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TILL 


HANS MAJESTÄT 





RONUNG 


QABL XY. 





Stormägtigste, Allernádigste Konung! 


D.. Konung, som sätter en ära i att erkänna den stora sanning, som 


nordens folk af ålder hafva uttalat, att land skall med lag byggas, skall, 


jag vågar hoppas det, med nöje se Sveriges äldsta allmänna lagbok nu 





för första gången i tryck utgifven i sin rätta skepnad, tillgänglig för alla 
dem som vilja lära känna detta vigtiga stycke af vårt fäderneslands äl- 


dre lagstiftning. 


Då jag för aderton år sedan med Epbers Mas:ts Höge Herr Faders 
namn vågade pryda sjette bandet af den samling, hvars utgifvande Nå- 
digst blifvit mig anförtrodt, kunde jag icke hoppas att lifstid och krafter 
skulle komma att räcka till för mig, icke allenast att utgifva de dryga 
åttonde och nionde banden af detta verk, utan ock att, genom utgifvan- 
det af Sveriges första allmänna lagbok, komma verkets fullbordan så nära 
som nu skett. Detta hade icke heller varit möjligt, om ej under de se- 
nare åren befrielse från alla akademiska göromål Nådigst varit mig för- 
unnad. Sådan befrielse har EpERs Mart såsom Lunds Universitets Can- 
celler täckts för mig tillstyrka, och härvid har Epvers Marr allt hittills 
Nådigst låtit det förblifva. För hvad härigenom blifvit vunnet och ytter- - 
ligare kan vinnas, står vetenskapen och fäderneslandet hos EpeErs Marr 
i en skuld, hvilken jag har ansett det vara min pligt att, äfven med 
djup undersåtlig tacksamhet för egen del, offentligen erkänna. Någon 
ära för hvad som blifvit uträttadt, tillkommer icke mig, ty de krafter 
som härtill behöfts, hafva blifvit mig skänkta utan all min förtjenst; jag 


har, under dessa krafters användande, ej gjort mer än hvad jag vant 
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pligtig att göra, och äfven det ej så, som jag hade önskat att kunna 
göra det. 
Med djupaste undersàtlga vördnad, nit och trohet framhärdar 


Stermáügtigste, Allernádigste Konung! 


EDERS KONGL. MAJ:TS 


underdånigste och tropligtigste 
tjenare och undersåte 


C. J. SCHLYTER. 











FÖRETAL. 


I. Om handskrifterna af Konung Magnus Erikssons Landslag. 


1. (A) En Universitets-bibliotheket i Köpenhamn tillhörig pergamentscodex, 
sign. N:r 51 i &o af Arne-Magneanska samlingen, förut beskrifven i företalet 
till den i 6:te bandet af denna samling tryckta Kristnubalk af Smålandslagen 
sidd. XXVI, XXVII, der det är anmärkt att K. Magnus Erikssons Lands- 
lag, som uptager foll. 1-88, är skrifven i medlet af 14:de århundradet. På 
första sidan af första bladet har något varit skrifvet, som dock är alldeles 
utplánadt. Landslagen börjas på andra sidan af samma blad med förtekning 
på flockarne i Konungsbalken; och sådana förtekniogar finnas i början af alla 
balkarne, prydda med en blå, röd eller gulbrun begynnelsebokstaf af två ra- 
ders höjd och med rubrik; förtekningen till. Konungsbalken saknar dock öf- 
verskrift. Balkarnes titlar äro med rödt bläck skrifne öfverst på sidorna, så 
att t. ex. Kunungs läses på det ena bladet och balker på det andra. De 
särskilda flockarnes titlar i förtekningarne hafva smärre röda, blåa eller gul- 
bruna begynnelsebokstäfver, samt flockarnes nummer med röda Romerska 
siffror i brädden. Efter den så kallade tabulans slut hafva de flesta balkarne 
åler en rubrik till sjelfva texten, hvilken är prydd med en stor målad begyn- 
nelsebokstaf, som dock på några ställen ej blifvit tillsatt på det ópna rum som 
för densamma är lemnadt!). Flockarne, som nästan alltid börjas på ny rad, 
hafva omväxlande röda, blåa eller gulbruna begynnelsebokstäfver af två ra- 
ders höjd, samt nammer med Romerska siffror i brädden, men inga rubriker. 
Stilen, hvaraf tab. I visar prof, är redig, ehuru ej vacker. Bokstafven p bru- 
kas här öfverallt, äfven några gånger i stället för £ i ordet vitzorp. Såsom 
skiljetecken brukas merendels punkt inuti texten, men sällan i flockarnes slut. 
Från punkten går ofta ett fint streck nedåt, så att den stundom ser ut som 
comma; men comma, som äfven ej sällan förekommer, skrifves helt annor- 
lunda, det är nemligen ett fint, långt och rakt streck. På några ställen finnas 
två punkter efter hvarandra; på ett ställe en punkt öfver den andra, eller 
colon; en gång förekommer comma och punkt tillsamman. Inuti texten är 
merendels framför de stora bokstäfverna (majusklerna, eller de nu så kallade 
versalerna) med gulbrunt bläck tillsatt en prydnad (€), som skall föreställa 
ett C (&), hvarmed i äldre handskrifter plägar utmärkas början (Caput) af 
en ny afdelning i texten; dá detta tecken, hvilket i de sista balkarne mera: 


1) Se not. 2 sid. 50; not. 45 s. 73; not. 3 s. 94. 
Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. A 


n 


sällan förekommer, ej tjenar till utmärkande af verkliga afdelningar i texten, 
utan endast är användt såsom en prydnad vid de stora bokstäfverna, hvilka 
här tillika vanligen äro fórsedde med ett rödt streck, har jag så mycket min- 
dre ansett mig böra i tryck efterhärma denna grannlát, hvartill dessutom vä- 
sendtligen hörer färgen hvarmed den är tillsatt, som dessa prydnader, lika 
med de stora bokstäfver, vid hvilka de vanligen äro satte, äro utan urskilning 
använde, och stundom fått plats midt i en period, till följd hvaraf de icke 
äro till någon nytta, utan tvärtom åstadkomma förvillelse, hvilket äfven gäl- 
ler om interpunktionen?). Rättelser äro på många ställen egenhändigt gjorda. 
Merendels äro misskrifna bokstäfver eller ord utplánade?), då andra bokstäf- 
ver eller ord ofta blifvit skrifna i de utplånades ställe"). Misskrifna ord äro 
stundom utmärkta med undersatta punkter5), och på några ställen derjámte 
ófverstrukna*). Äfven finnas rättelser tillsatta öfver raden utan vidare tec- 
ken?). Uteglómda bokstäfver eller ord äro oftast tillsatta öfver raden), någon 
gång under raden?), stundom i brádden!?). På många ställen kan det ej med 
säkerhet afgóras huruvida rättelser äro gjorda egenhändigt eller af senare 
hand! !); några rättelser eller tillägg äro tydligen gjorda af senare hand!?). 
På några ställen har en senare hand i 16:de århundradet gjort rättelser eller 
tillägg i brädden eller öfver raden!?); och en annan band af 15:de árhun- 
dradet har gjort några tillägg i förtekningarne på flockarne!*). Skriften är på 
några ställen utnótt, och af en senare hand updragen med svartare bläck! 5). 


2) Såsom bevis på hvad här blifvit sagdt, 
må anföras några exempel, hvilka, för att 
förstås, måste jämföras med den tryckta 
texten: sómpn. herberghe, KgB. 23: pr.; 
&ngin ben sakan göra sum saklos er 

ngin ok ben saklüsan göra &c., KgB. 31; 
sum für sakt &r. Vm giftomaal ftri bar- 
num c. GB. 21; suara pa husfru sum 
firi siter «y Jek ar meb barne &c., GB. 
33:pr.;; € Nu dör bonde &c., & Nu far 
til arue &c.,, €& Nu veet hon ei &c., 
Nu taker bet talas &c., KB. 9; pa fet 
ater gelz. meb fastum skal ok iorp ater 
lösas. €& been iorp &oc., EgnB. 7; lösa ior) 


sina meb gull. ok siluer. ok &c., EgnB. 


9; rórtegher a vaín. vt vatn &c., BB. 5; 
vrankt i mipio & Ligger &c., BB. 15: 1; 
skipt vil a leggia & Nu vil iak &c., BB. 
20: 2; huilkin pera ei vil aat py lita 
Haui &c., BB. 21: 4; sten ok ben. me 
enum stene &c., BB. 22: pr.; Den sami 
Han hemdis a. giorbe &c., Ebs. 13. o. s. v. 

3) Se not. 64 sid. 3; not. 38 s. 9; not. 27 s. 
11; not. 14 s. 13; not. 15 s. 20; not. 8 s. 
49 &c. 


4) Se not. 20 sid. 2; not. 44 s. 11; not. 47 s. 
22; not. 66 s. 23; not. 43 s. 26; nott. 86, 10 
s. 29 &c. 

5) Se not. 37 sid. 15; not. 19 8. 74; not. 94 
8. 94 &c. 

6) Se not. 31 sid. 24; not. 82 s. 18; not. ?5 
8. 210; not. 9 s. 215. 

7) Se not. 16 sid. 11; not. 59 s. 25. 

8) Se not. 69 sid. 3; not. 49 s. 6; not. 57 s. 
21; not. 69 s. 36; not. 38 s. 41 &c. 

9) Se not. 36 sid. 11; not. 41 s. 217; not. 69 
8. 323. 

10) Se not. 42 sid. 41; not. 60 s. 121 &c. 

11) Se not. 15 sid. 42; not. 50 s. 56; not. 25 
8. 83 &c. 

12) Se not. 8 sid. 47; not. 44 s. 52; not. 28 
8. 87; not. 18 s. 174 &c. 

13) Se not. 10 sid. 63; not. 73 s. 179; not. 16 
S. 250; nott. 33, 48 s. 324; not. 80 s. 321; 
not. 32 s. 329. 

14) Se not. 41 sid. 125; not. 4? s. 126; not. 
82 8. 211; not. 91 s. 241. 


15) Jfr. nott. 80, 85, 93, 95 sid. 291; not. 8 s. 


298; not. 38 s. 328; not. 43 s. 365; not. 54 s. 366. 


I 


På många ställen hafva bladen fått mörka fläckar'!$), sannolikt genom någon 
vätska, hvilken standom, der bladen synas hafva varit sammanklibbade, bortta- 
git bläckets svärta, så att bokstäfverna se ut som om de voro genom skaf- 
ning utplånade!?). På fyra ställen är i brädden med finare stil, men till äf- 
ventyrs egenhändigt af skrifvaren, anmärkt: Aic est defectus!?). Bokstäfver 
som varit skrifne i brädden, merendels Romerska siffror i förtekningarne på 
flockarne eller i texten vid flockarnes början, hafva på flera ställen vid bo- 
kens inbindning blifvit bortskurne?9). På några ställen äro flockarnes titlar i 
förtekningarne ej öfverensstämmande med texten, och stundom äro flockarne 
genom misskrifning orätt nummererade; dessa fel hafva vid tryckningen måst 
rättas, till förekommande af oreda?9). I afseende på orthographien i denna 
handskrift mà anmárkas att a ofta förekommer i stället för «c, såsom alla, 
alska, halder, rettar, rattum, vtlenzskar &c., och deremot stundom «c för a, 
såsom gange, stande, leta, bern, hen &c. och nästan öfverallt et (conj.) 


för at; c för e, såsom en, ct, flere, hetir, hepin, mere, suerike &c.; o 


för ó, såsom bote, kop, domder, gor, saklos &c.; ci för si, såsom mancins, 
herezcins, guzciua lagh &c.; o för a, såsom fango man, hindro daghs gef, 
quinno (gen. pl.) &c. Ofta fördubblas vokaler, såsom aar, aat, aatte, naat, 
een, heem, giislum, siin, kiip, boo, moot, huus, ruum, syynt, see, haclder 
&c. I nomina som i pluralis slutas på ar, er eller or uteslutes detta x, sá- 
som arua, bya, drengia, faste, kolle, lósóra, riddare, stena, svene, ósgóta, 
smalenningia, gifto, gildro, kono, leghosteemno, tieldro &c. Orden mep och 
pet áro merendels fórkortade; men, med undantag af det vanliga tecknet fór 
m eller », förekomma här för öfrigt ej ofta förkortningar. — Landslagen slu- 
tas midt pá andra sidan af fol. 88. Det ófriga af detta blad och fórsta sidan 
af det nästföljande uptages af etti senare hälften af 15:de århundradet til- 
lagdt stycke med Ofverskrift: her byrias erdha balker, innehållande samma 
tillägg angående representationsráttens utsträckning till femte led, som finnes 
i många nyare handskrifter?!). Att detta tillägg blifvit skrifvet af en man, 
som ej haft mycken insigt i saken, synes af hans i slutet tillagda anmärk- 
ning??). Andra sidan af fol. 89, jämte de två sista bladen, innehålla Små- 
landslagens Kristnubalk, skrifven af en annan och senare hand än Landsla- 
gen, men defekt, derigenom att två blad i bokens slut gått förlorade. Denna 
handskrift har väl en mängd smärre fel, men dessa äro af den beskaffenhet, 
att de med tillhjelp af de öfriga handskrifterna lätt kunnat rättas; och ingen 
tvekan har kunnat upstå derom, att denna handskrift måst, framför den sam- 


16) Jfr. not. 81 sid. 135. 19) Se not. 61 sid. 3; not. 45 s. 6; not. 43 s. 
a 32; not. 1 8. 33 &c. . 

17) Se not. 11 sid. 15; not. 8 s. 35; not. 25 30). Se not. 40 sid. 2; not. 47 s. 26; not. 1 s. 

78, 16, 80, 81 s. 71 &e. 31) Se nott. 44, 56 sid. 73; nott. 60, 10 s. 74; 


18) Se not. 22 sid. 227; not. 72 s. 234; not. not. 37 s. 15. 
90 s. 257; not. 19 s. 347. 22) Se nott. 68 sid. 76. 


IV 


tidiga, men af vida betydligare fel och af en mycket oordentlig orthographi 
besvärade handskrift, som uptages under N:r 3 i denna förtekning, och äfven 
framför den på flera ställen defekta cod. 2, läggas till grund för texten. — 
Närmast med denna handskrift beslägtade äro de, som uptagas under N:r 2, 
11, 25, 78 och 85. Dessa sex handskrifter härstamma från ett annat original 
än de öfriga handskrifterna; hvilket ofta, då olika läsarter förekomma, men 
flera af de nu nämnda öfverensstämma med de öfriga, gör det möjligt att be- 
stämma hvilken läsart som varit den ursprungliga. Äfven codd. 17 och 26 
äro, ehuru mindre nära än de nu nämnda, beslägtade med denna handskrift. 


De bokstäfver, hvarmed denna och de förnämsta af de öfriga handskrif- 
terna i noterna till texten beteknas, äro i parenthes anmärkta vid handskrif- 
ternas ordningsnummer i denna förtekning. 


2. (B) En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 
21, förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sidd. XIII, XIV, der det blif- 
vit anmärkt att UpIL:s Kyrkbalk, i början defekt, jämte fl. 10-12 KgB. UpIL., 
allt skrifvet af senare hand, uptaga de 8 första bladen. Fol. 9 börjas, med 
förtekningen på flockarne i KgB., Landslagen, som är skrifven i senare hälf- 
ten af 14:de århundradet. Prof af stilen visar Tab. L Åtskilliga balkar 
(PgB., EpsB. m. fl) sakna rubrik. Flockarne hafva omväxlande röda eller blåa 
begynnelsebokstäfver af två raders höjd (hvilket i handskrifter af 14:de år- 
hundradet är så vanligt, att jag ej anser nödigt att i det följande anmärka 
det), men ej rubriker. Här förbigås GB. 9; från SVI. 6 görs ett språng till 
nästföljande flocken!). Emellan DgB. 10 och 11 (hvilken senare flock här, lika- 
som i cod. 1, har numren 12) är rum lemnadt för en flock, hvilken skrifva- 
ren, förledd af förtekningen på flockarne, trott vara förbigången?). Förtek- 
ningen på flockarne i DrVp. följer näst efter den till DrVIl., och likaså förtek- 
ningen till SVp. näst efter den till SVI. Emellan foll. 47 och 48 fattas ett 
blad, hvarigenom BB. 22, 23 och en del af 24 saknas?); likaså hafva två blad 
i slutet blifvit bortskurna, hvarigenom DjB. 25 o. följ. gått förlorade?). Här 
brukas vanligen f, stundom i dess ställe dh, t. ex. dódher, hedhin, iordh, 
medh, men ej th, hvilket deremot ofta förekommer i stället för £ i slutet af 
ord, t. ex. sith, luth, fepernith, litith, brutith &c. Uteglómda bokstäfver äro 
här stundom öfver raden egenhändigt tillsatta, men oftare af en senare hand 
i 15:de århundradet, hvilken på många ställen i brädden tillagt ord, stundom 
flera rader, och äfven gjort andra ändringar, hvilka ej sällan äro oriktiga, 
såsom då i slutet af EpsB. 42 ordet aalmenningr är öfverstruket och Af- 
linga jordh skrifvet öfver raden. — Denna handskrift är nära beslägtad med 
cod. 1, och ännu närmare med codd. 11 och 25, med hvilken senare också 
ej sällan de tillägg och ändringar öfverensstämma, som i denna handskrift blif- 
vit gjorda af senare hand. 


1) Se not. 51 sid. 326. 3) Se not. 1 sid 165; not. 7 s. 169. 
2) Jfr. not. 73 sid. 218. 4) Jfr. not. 29 s. 363. 
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3. (C) En Linköpings Gymwuasi-bibliothek tillhörig pergamentscodex innehåller 
85 med papper interfolierade blad af 11 tums hójd och 84. tums bredd, bundna 
i skinnband, på hvilket är tryckt årtalet 1571. Innantill på främre permen 
har Jacob Forbes år 1628 skrifvit sitt namn. Denne codex är skrifven i spalt, 
i medlet af 14:de århundradet. Landslagen börjas fol. 1 med rubriken till 
Konungsbalken och förtekningen på flockarne i samma balk; sådana förtek- 
ningar finnas äfven i början af de följande balkarne, men Giftabalken saknar 
robrik. Edsöres- och de 5 nästföljande balkarne hafva en gemensam rubrik, 
som innefattar alla dessa balkar under namnet manhelghis balker, och efter 
hvilken följa fórtekningarne till dessa balkar, och först derefter Edsöresbal- 
kens text5). De särskilda titlarne i förtekningarne (med undantag af den till 
Konungsbalken) börjas på ny rad, och äro, dock ej fullständigt, nummererade 
med röda bokstäfver: a, b &c. i brádden. I förtekningen till EgnB. (här 
JorthaB.) är den röda bokstafven i början af hvar titel (vanligen NV) endast 
tillsatt på hvartannat ställe. I texten äro flockarne äfven nummererade med 
bokstäfver i brädden, samt försedde med rubriker; första flocken i hvar balk 
(utom GiftB.) är prydd med en större begynnelsebokstaf. Flockarne äro till 
största delen försedde med rubriker, hvilka i allmänhet äro ungefär lika ly- 
dande som flockarnes titlar i förtekningarne. På några ställen (KgB. 10, 12, 
13, 18) är början af flockarnes text gjord till rubrik. Då jag ej i noter till 
texten vid hvar flock anteknar de i handskrifterna förekommande olika rubri- 
ker, vill jag här blott såsom exempel anföra några rubriker i Konungsbalken 
(der fl. 1, 2 sakna rubriker). Fl. 3: Ey ma konunger minzska firi aprom ko- 
nunge; & Nu cr til kunungs vikit ii sverike konunger veliande; 5: Thesse 
eru konungz etha. först at han skal kelska gudh. oc the heelgho kyrkio. oc 
agher eth sin smeria aa bok, o. s. v. Y texten äro GB. 9 och DrVI. 36 fór- 
bigángna; men dessa flockar äro af skrifvaren egenhändigt tillagda, GB. 9 
i nedra brádden, och DrVl. 36 vid balkens slut9). Från rubriken till DgB. 
16 görs ett språng till texten af fl. 17, hvarigenom fl. 16 blifvit fórbigángen"). 
Åtta blad (32-39), innehållande en del af BB., hafva vid bokens inbindning 
fått plats efter de 8 rätteligen dernást efter följande bladen (40-47), och sá- 
lunda kommit in i DgB. — Denna handskrift är i allmänhet felaktigare án codd. 
1 och 2. Ofta äro ord öfverhoppade, i synnerhet på många ställen ordet 
han; ofta äro ord genom en eller flera bokstäfvers uteglömmande stympade, 
t. ex. nempdaghe för nempdom daghe, ha(num), ho(f)men, dra(p)malom, drap- 
(m)alum, malse(gha)nde, ransa(ka)the 0o. s. v. Stundom äro misskrifna ord 
egenhändigt rättade, och uteglómda boksiáfver eller ord tillsatta öfver raden 
eller i brádden, ej sällan med ródt bläck. Misskrifna ord äro stundom un- 
derprickade, på några ställen tillika ófverstrukna med ett ródt streck; ofta 
qvarstå misskrifna ord utan annan rättelse, än att det rätta ordet följer strax 
efter. Några ändringar äro gjorda af senare händer; på flera ställen äro ute- 


5) Se not. 3 sid. 239; not. 33 s. 242. 7) Jfr. not. 1 sid. 221. 
6) Se not. 1 sid. 61; not. 37 s. 305. 
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glömda ord tillagda af samma hand som gjort antekningar på de interfolie- 
rade bladen. Bokstafven 5 förekommer ofta i början af handskriften, men 
sedan i dess ställe merendels tå. Orthographien är mycket oordentlig; ofta 
förekommer a för & och tvärtom, y för i och tvärtom, t för th och tvärtom, 
o för ö o.s.v. Afven förekommer ej sällan o, ö eller wu för e, såsom iuter, 
konungor, aghor, kyndolmesso, castapo, mihör, gönstan, lösn, óthin (för he- 
thin), aghur, biltoghur, luctur &c. Ofta är ett öfverflödigt À tillsatt, eller 
saknas denna bokstaf der den borde finnas, i synnerhet i början af ord; så- 
som Aagher, halle, hallen (d. à. aldin), hena, her (för cer), hoc, he, helska, 
heptir, bohande, miezhorthum; an, aps (för hafs), amer, ethin (för hetin), 
ionum, wllan, vru, usfru, «elder, clghon, órtho, óthin (för kethin) &c. På 
några ställen är det ófverflódiga À utplánadt, eller det saknade senare tillsatt. 
— En senare hand frán bórjan af 16:de árhundradet har i nedra brüdden pá 
2 ställen anteknat capitel ur K. Christoffers Landslag, och några ännu se- 
nare händer från slutet af samma århundrade hafva på de interfolierade bla- 
den, ehuru ej på många ställen, gjort antekningar, de flesta ur ”Nya Lagen", 
d. à. nämnda Landslag. — Jfr. 4, 47, 66. 


4. (D) En Herr Grefve N. C. Brahes bibliothek på Skokloster tillhörig per- 
gamentscodex, förut beskrifven i företalet till den i 6:te bandet af denna sam- 
ling tryckta Kristnubalk af Smálandslagen, sidd. XVIII - XXIV, der det blifvit 
anfórdt att de 6 fórsta bladen af denna handskrift innehálla nàmnda Kristnu- 
balk, och foll 7 o. följ. K. Magnus Erikssons Landslag, af annan hand, 
men båda nära samiidiga, från senare hälften af 14:de århundradet. Stilen i 
Landslagen liknar något nästföregående cod. 3, men finnes vid närmare gransk- 
ning vara något yngre; äfven öfverensstämmer texten ofta med nämnda hand- 
skrift. Balkarne, hvilka alla, med undantag af HögB., börjas på ny sida, äro 
prydde med stora målade begynnelsebokstäfver, men några af dem hafva ej 
andra öfverskrifter än kolumntitlarne. Flockarne äro till en del försedde med 
rubriker; begynnelsebokstäfverna äro till en stor del utsirade med fina streck, 
som stundom sträcka sig utefter hela sidan. Likasom i cod. 3 är början af 
KgB. 10, 12, 13 och 18 här gjord till rubriker, och EbsB. jämte de 5 föl- 
jande balkarne äro försedde med en gemensam rubrik, hvarefter i ett sam- 
manhang följa fórtekningarne på flockarne i dessa balkar?). Nämnda rubrik 
och en del af förtekningen till EpsB. är skrifven på första sidan af fol. 87; 
men då denna skrift genom någon vätska blifvit skadad och till en del oläs- 
lig, har detta blifvit af skrifvaren sjelf å nyo skrifvet på den motsvarande 
andra sidan af det näst föregående bladet. I slutet är ett blad borta, hvari- 
genom PjB. 36-39 gått förlorade?). I afseende på orthographien i denna 
handskrift må anmärkas att y ofta brukas i stället för i, t. ex. gyfuer, my- 
thio, syna, thyngh, hethyrs, fisknyngh, munnyn, hemnyr &c.; likaså & för a, 
t. ex. e, erf, eter, feer, mer, hefui &c.; ofta utelemnas bokstäfver, t. ex. 


8) Jfr. not. 3 sid. 239; not. 33 s. 242. 9) Jfr. not. 20 sid. 369. 
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dr(a)ghi, veri(a), tmeggi(a), a(f), uran(g)lika, gernyn(g), br(i)nder, ha(l)fuer, 
he(I)st, le(n)gsta, ma(r)ker, e(r)fua, er), munzen(s), half(t), weer(t)hórum, 
v(t)rikis, sa(k)t, cerf(t), syn(t), byr(tha) buthi, sky(u)ter &c.; i synnerhet ute- 
lemnas ofta d efter gh, såsom fregh, lagher, saghe, helbrugha, vmlaghe &c. Mis- 
skrifna ord äro ofta ófverstrukna, stundom med ródt streck, på några ställen ut- 
plånade. Uteglömda ord äro stundom af skrifvaren sjelf tillsatta öfver raden eller 
i brádden. I BB. 9 äro två uteglómda rader sålunda tillagda i nedra brädden! ^). 
En senare band af 16:de århundradet har ändrat a till å der det nyare uttalet 
synts fordra en sådan ändring, t. ex. må, smá, thå, åter, fång, råpa &c.; li- 
kasá har punkt blifvit satt öfver i och en liten cirkel öfver » (till skilnad från 
2); stundom har o blifvit ändradt till ö, t. ex. krönas, för &c.; ännu oftare a 
till &, t. ex. ee mot, welde, leta &c.; i synnerhet har hana nästan öfverallt 
blifvit àndradt till lena. En annan hand af 15:de århundradet har ej sällan 
med fin stil ófver raden tillagt uteglómda ord och gjort andra, stundom orik- 
tiga ändringar. Dessutom finnas här på några ställen stycken tillagda af olika 
händer i 15:de och 16:de århundradena. Sålunda läses här vid GiftB:s slut 
Chr. LL. GB. 3:1; derefter hafva på tre af skrifvaren förbigångna blad (28- 
30) blifvit tillagda slágttaflor; vid slutet af EgnB. (här JorthaB.) finnes en 
antekning, hvars början är hämtad ur OGL. ES. 1; efter DgB:s slut läses Chr. 
LL. ThgB. 43, och efter HógB:s Chr. LL. HógB. 14 och 4. 


5. (E) En Universitets-bibliotheket i Upsala tillhörig pergamentscodex i skinn- 
band, sign. N:r 6, har 166 blad af 101 tums höjd och 63 tums bredd. På 
första bladets första sida har Ericus Aurivillius år 1685 anteknat sig som 
bokens egare. På andra sidan af samma blad börjas Landslagen, som är 
skrifven i senare hälften af 14:de århundradet, med förtekningen på flockarne 
i KgB. Här förbigås DrVl. 6-10; men /EB. 5, som äfven blifvit förbigången, är 
af skrifvaren egenhändigt tillagd i nedra brádden. Emellan foll. 19 och 20 har 
ett blad blifvit bortskuret, hvarigenom GB. 1 och största delen af fl. 2 gått 
förlorad! '!:). Vid slutet af GB. har en senare hand af 16:de århundradet til- 
lagt Chr. LL. GB. 3 och UpIL. /EB. 6; och en annan hand från samma tid har 
på ett i början af DjB. särskildt insatt blad (157) skrifvit Chr. LL. ThjB. 1; 
intetdera synes dock vara skrifvet af den hand, som vid slutet af DrVl. fol. 
143 skrifvit årtalet 1558. — Här brukas aldrig P, utan i dess ställe £À eller 
dh. Uteglömda ord äro på flera ställen tillagda öfver raden, någon gång i 
brädden; misskrifna ord äro öfverstrukna med ett fint streck, hvarvid det 
rätta ordet stundom blifvit egenhändigt tillsatt i brädden. Orden sma at äro 
här ofta sammandragna till sat; likaså på flera ställen tåy at till thyt och 
tho at till thot. Bland här förekommande förkortningar má anmärkas b' för 
bóte, kon för konunger, konunge eller konung, malsegh" för malseghande, 
malseghk'm för malseghandarum, thresk" för threskiptis, herazh' för heraz- 
höfdinge. — Jfr. 6, 61, 90. 


10) Se not. 69 sid. 139. 11) Se not. 1 sid. 50; not. 38 s. 52. 
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6. (F) En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. B 
5 b, förut beskrifven i företalet till Sódermannalagen sidd. XIIL XIV. Denne 
codex är skrifven af samma hand som nástfóregáende cod. 5. De 19 första 
bladen innehålla Sódermannalagens Kyrkbalk m. m. På andra sidan af fol. 20 
börjas Landslagen med fórtekningen på flockarne i Konungsbalken. En se- 
nare hand i 1*7:de århundradet har i brádden vid de flesta flockarne gjort an- 
tekningar på Latin om flockarnes innehåll. En annan hand från slutet af 16:de 
århundradet har på några ställen i nedra brádden gjort vidlóftigare antek- 
ningar; och vid slutet af BB. har i senare hälften af 15:de århundradet blif- 
vit tillagd ÓGL. BB. 36:2. De i cod. 5 fórbigángna fem flockarne i DrVI. 
äro äfven här fórbigángne, men sedan egenhändigt tillagde på ett emellan foll. 
116 och 117 fastlimmadt mindre pergamentsblad. "Texten i denna handskrift 
är i allmänhet nära ófverensstáàmmande med cod. 5, och båda äro tydligen 
afskrifter från samma original, med undantag af fórtekningen på flockarne i 
HógB. samt texten af SVI. och de följande balkarne, der olika originaler blif- 
vit följda. Många i denna handskrift förekommande fel äro egenhändigt rát- 
tade, så att misskrifna ord äro öfverstrukna med ett merendels rödt, någon 
gång svart streck; uteglömda bokstäfver äro tillsatte öfver raden; förbigångna 
ord äro tillsatta, dels öfver raden dels i brädden, merendels med svart, men 
ej sällan med rödt bläck; stundom äro uteglömda ord tillsatta af en senare 
hand i 15:de árhundradet. Omflyttningstecknen " förekomma ej sällan. Lika- 
som i oftanämnda handskrift förekommer här ofta * fórkortadt för böte, 
thresk" för threskiptis &c. Vid Landslagens slut fol. 139 äro med rödt bläck 
skrifna 5 versar: Finis adest vere precium mlt scriptor habere Dextera scri- 
ptoris bendicta sit omnibus horis o. s. v. På andra sidan af samma blad bór- 
jas Stadslagen, skrifven af samma hand som Landslagen. Stadslagen slutas 
fol. 208; hvarefter följa på 5 sidor Gårdsrätten, skrifven i medlet af 15:de 
århundradet, och slutligen på 4 sidor tabeller utvisande gyllentalen, söndags- 
bokstäfverna m. m. för åren 1449-1544. — Jfr. 90. 


7. (G) En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. 
B 11, förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sidd. X, XI, der det blifvit 
anmärkt att denne codex är skrifven i senare hälften af 14: de århundradet, 
och att här i början finnes ÜUplL:s Kyrkbalk, ehuru defekt. På andra sidan 
af fol. 5 börjas Landslagen med förtekningen på flockarne i KgB. Denne och 
nágre af de andra balkarne sakna rubriker. I de fem första balkarne är på 
de flesta ställena vid flockarnes början lemnadt en rads mellanrum, förmod- 
ligen ämnadt åt rubriker, hvilka dock ingenstädes blifvit tillsatta; men i det 
följande, som är skrifvet med tätare stil och svartare bläck, men dock, så- 
som det synes, af samma hand som det föregående, ehuru efter någon tids 
förlopp, finnes endast på några ställen i början sådant öppet rum emellan floc- 
karne. I slutet af KgB. är af en något yngre hand tillagd UplIL. KgB. 10'). 


1) Jfr. UplL. aid. 94 not. 7, der denna handskrift är beteknad med G. 
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Vid slutet af Egno (här Jorda) balken är i slutet af 15:de århundradet til-- 
lagdt Chr. LL. JB. 23. De sista bladen af handskriften hafva gått förlorade, 
hvarigenom slutet af DjB. 28 jämte de följande flockarne saknas?). Här fin- 
nas, i synnerhet närmare slutet, många fel, af hvilka de betydligaste bestå 
deri, att ett eller flera ord fattas; mánga sádana hafva dock, dels af skrifvaren 
sjelf, dels af en senare hand af 15:de århundradet, blifvit tillagda öfver ra- 
den eller i brádden; ej sállan hafva hela rader, som varit ófverhoppade, blif- 
vit af senare hand i brádden tillagda, t. ex. då på sådant sätt ett språng blif- 
vit gjordt från DrVl. 39 till 403). Ej sällan hafva misskrifna ord blifvit ófver- 
strukna och andra af senare hand skrifna öfver raden eller i brádden. Af 
samma hand i 15:de århundradet, som gjort dessa rättelser, hafva tilläggen i 
AB. 1, 2 om arfsrätt till femte man, blifvit skrifna i brádden*). Prof af sti- 
len i denna handskrift visar Tab. II. — Jfr. 8, 19, 34, 38, 65, 75. 


8. (H) En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig pergamentscodex i välskt 
band, sign. N:r 23, har 116 blad af 10 tums höjd och 71 tums bredd, af 
hvilka dock två (foll. 41 och 44) äro af papper. Nederst på första bladet 
har Abrahamus Ericus Gyllengrijp anteknat sig som bokens egare. Denne 
codex är skrifven i senare hälften af 14:de århundradet. Två blad i bokens 
början hafva blifvit bortskurna, hvarigenom början af förtekningen på floc- 
karne i KgB. har gått förlorad; det som finnes i behåll börjas med titlen till fl. 
135). Ungefär i första hälften af boken öfverensstämmer denna handskrift i all- 
mänhet med cod. ?, utan att dock någondera är afskrift efter den andra; men 
denna ófverensstümmelse finnes ej i det öfriga, eller KpB. och de följande 
balkarne. I början af EpsB. läses en rubrik, hvilken sammanfattar denna balk 
jämte de fem nästföljande under det gemensamma namnet manhelghis balker, 
och efter förtekningen på flockarne i EpsB. följa förtekningarne till de öfriga 
sålunda dermed förenade balkarne, likasom i cod. 39). I början af boken 
brukas öfverallt £A, men fol. 51 börjar 5 att komma i stället, och sedan sy- 
nes sällan £A. I stället för foll. 40-46, af hvilka två, såsom ofvan är anmärkt, 
äro af papper, hafva här utan tvifvel förut funnits andra blad, som innehållit 
fl 1-16 och början af 17 BB.; men dessa blad hafva gått förlorade, eller 
möjligtvis blifvit upsátligen borttagna af en senare skrifvare, som i 15:de ár- 
hundradet på de nämnda 7 bladen skrifvit de motsvarande styckena (capp. 1, 
2, 4-17 och början af 18 BB) ur Christoffers Landslag, hvarvid han sökt 
att härma den gamla stilen?). Likaså är vid slutet af BB. ett blad bortskuret 
och ett annat i dess ställe fastlimmadt (fol. 60), der samma senare hand skrif- 
vit de 2 sista raderna af fl 38 i nämnde balk, och derefter tillagt ÖGL. BB. 


2) Jfr. not. 66 sid. 362. 5) Jfr. not. 31 sid. 2. 
3) Se not. 64 sid. 307. 6) Jfr. not. 3 sid 239; not. 33 s. 242. 
4) Se not. 56 sid. 73; not. 10 s. 74. 7) Jfr. not. 1 sid. 126; not. 34 s. 152. 
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36: 2, 3. och Chr. LL. BB. 502). I slutet af DjB. har samma senare hand 
tillagt så mycket som i slutet af sista bladet fått rum af Chr. LL. ThjB. 1. 
På ett pappersblad i slutet af boken läsas afskrifter af två dombref från slu- 
tet af 15:de århundradet. — Jfr. 75. 


9. (I) En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. B 6, 
förut beskrifven i företalet till Vestgótalagen sidd. XXI- XXIII, der det blifvit 
anmárkt att denne codex ár skrifven i senare hálften af 14:de árhundradet. 
Denna handskrift har tillhört Professorn i Upsala Carl Lundius?) De 
12 fórsta bladen innehálla fóretal, Kyrkbalk, med flera till Vestgótalagen hó- 
rande stycken, hvilka upgifvas i företalet till nämnde lag, och derför här fór- 
bigås. Första sidan af fol. 13 innehåller blott en af senare hand i 15:de år- 
hundradet skrifven förtekning på balkarne i Landslagen. På andra sidan af 
samma blad börjas Landslagen med förtekningen på flockarne i KgB. Den i 
företalet till Vestgötalagen omtalade senare hand af 16:de århundradet har 
äfven i Landslagen på många ställen med svartare bläck updragit den bleka 
skriften, och äfven ofta ändrat a till à (såsom åt, gårth, stånde, åår &c.), 
och satt punkt öfver i och två punkter öfver c; i HógB. 4 har stena blifvit 
af samma hand ändradt till stenas. JordaB. har här (foll. 31-38) fått plats 
framför Ärfdabalken. Vid JordaB:s slut äro med violet bläck och efterapad 
äldre stil skrifna orden maria hielp, och tydligen af samma hand äro i bo- 
kens slut med så kallad munkstil skrifvet: Anno. MCDXXXI completus; me- 
ningen med dessa antekningar är, såsom jag på ett annat ställe visat!o), att 
ett framför ArfdaB. på ett senaré fastlimmadt blad (39), af samma hand som 
nämnda antekningar skrifvet och med målade begynnelsebokstäfver och ma- 
juskler inuti texten försedt stycke om arf, skulle så mycket säkrare antagas 
vara skrifvet af samma hand som sjelfva lagboken, hvilken man förmodligen 
ej tilltrodde sig att tillägga en högre ålder än det nämnda årtalet angifver, 


8) Jfr. not. 32 sid. 198. 
9) Han omtalar densamma i disp. de succes- 


annan nu känd handskrift af M. E. LL., 
och Bygningabalk finnes här icke. Men det 


sione ab intestato, Ups. 1697 sidd. 35-38, 
och i disp. de iustitia et iure Sueonum, 
Ups. 1:03, sid. 60. Att handskriften till- 
hörde Lundius, säges väl icke på förra 
stället, der det blott heter att Przses med- 
delat (communicavit) respondenten denne 
codex, men på senare stället tillkännagif- 
ves det uttryckligen. — Den ”emendatis- 
simus? och "optimus codex? af M. E. LL., 
om hvilken Lundius på ett annat ställe 
(Notae in lexicon O. Verelii, 8. 6) be- 
rättar att der i EgnB. 14 och BB. 10 i stàl- 
let för hemole och hemuls man läses Ae- 
mile och hemilsman, àr átminstone icke 
den ifrågavarande, ty på förra stället là- 
ses lika litet Aemile i denna som i någon 


är ock säkert att denna upgift icke är an- 
nat än en dikt, af Lundius upfunnen till 
bestyrkande af den af honom föregifna skil- 
naden emellan heimil, heimila, och hemul, 
hemula; likasom förhållandet är med den 
på samma ställe förekommande upgiften att 
i membranae vetustissimae af Uplandslagen, 
JB. 4: 2, läses: hemule ben iord sum sålde, 
ok hin marde nerd sum kiöpte. Jfr. UplL. 
fóret. sidd. LXVII, LXVIII. 


10) Intrádestal i Kongl. Vitterhets-, Historie- 


och Antiqvitets- Akademien om den i någ- 
ra äldre handlingar förekommande be- 
nämningen ?medleste lagen? , i samma Aka- 
demis Handlingar, XVIII. sidd. 220, 221. 
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ehuru den uppenbarligen är mycket äldre. Det genom en sådan förfalskning 
här inflickade stycket om arf innehåller fl. 1 och en del af 2 /EB., med samma 
tillägg om representationsrättens utsträckning till femte led, som finnas i många 
andra handskrifter. Hvad som härmed egentligen ásyflades, var att skaffa 
trovärdighet åt en här meddelad underrättelse derom, att ifrågavarande stad- 
ganden verkligen erhållit Kongl. stadfästelse. Denna underrättelse förekommer 
i en inledning till nämnda stycke, med öfverskrift: Stathfesta msth Svaerika, 
så lydande: For thy thet i somblikom laghbokom ekke fullkoman scriffat star 
om arff oc offta skilu ath manna mellan tha haffua kong erick oc riksens 
radh i Suerika oc laghmen meth samtyckia thet swa stathfest oc stadukt 
oc skall swa i hwario laghsaghu dömas som her epter scrifuat staar!). 
Att den här förekommande upgift ej förtjenar någon upmärksamhet, behöf- 
ver, efter hvad redan blifvit anfórdt, knappt anmärkas. — Fol. 41 börjas EB, 
hvarefter följer KpB. och HógB.; således förbigås BB., likasom DgB. här sak- 
nas. I början af EpsB. finnes en rubrik, lik den i cod. 8; här har fl. 35 blif- 
vit flyttad efter fl. 37, och fl. 36 förbigås. Framför DrVl. finnes på en af skrif- 
varen förbigången sida en tekning föreställande två män som dräpa hvarannan. 
Likaså finnes i början af DrVp. en tekning föreställande ett vådadråp; i bör- 
jan af SVL en tekning föreställande två män som såra hvarannan; i början 
af SVp. en tekning, som visar huru en man af våda hugger handen af en 
annan, och i början af PjB. en tekning som föreställer en tjuf som hudstry- 
kes och två som äro hängde. Emellan foll. 94 och 95, vid början af DjB:s 
text, är på ett särskildt inhäftadt blad af den förutnämnda senare handen i 
16:de århundradet skrifvet cap. 1 ThjB. Chr. LL. I bokens slut finnas rena 
pappersblad, der i 17:de århundradet blifvit anteknadt antalet af kyrkor i Up- 
land och flera landskap. Då i denna handskrift två till Landslagen hörande 
balkar saknas, hvaremot här blifvit insatte ej blott Vestgötalagens KyrkB.,, 
utan ock två andra till den yngre Vestgötalagen hörande balkar, så kan man 
häraf sluta att det är i denna form som Landslagen först kommit i bruk i 
Vestergötland, äfvensom att detta skett redan i 14:de århundradet. — Vid för- 
sta bladet i denna handskrift är fästad en pergamentslapp, som utgjort un- 
gefär ett halft blad af en handskrift, som varit skrifven af samma hand som 
denna. Första sidan af bladet, hvilken, likasom på flera ställen i balkarnes 
början i den nu beskrifne codex, varit af skrifvaren förbigången, innehåller 
en tekning (tydligen gjord af samma hand som de förutnämnda tekningarne i 
denne codex), föreställande en steglad brottsling!?). Andra sidan innehåller 
slutet af förtekningen till HögB. och början af dess text, hvarifrån dock en 
stor begynnelsebokstaf blifvit bortskuren. Stilen i denna handskrift visar VGL. 
Tab. VI. — Jfr. 13, 46, 59. 


Bland andra Upsala Universitets-bibliothek tillhöriga fragmenter af per- 


11) Jfr. not. 37 sid. 75. gloss. ordet stegåla och finnes afteknad i 
12) Det är denna tekning som omtalas i ÖGL:s — Tab. IV till ÖGL. 
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gamentshandskrifter, inlagda i ett cónvolut, sign. N:r 22, finnas tre blad af en 
handskrift af K. Magnus Erikssons Landslag, hvilken varit skrifven af 
samma hand som den nu beskrifne cod. 9. Bladen äro af 94 tums höjd och 
6$ tums bredd. Det första af dessa blad innehåller EpsB. 15 (utom första 
raden), 16-21 och största delen af 22, det andra EpsB. 30 de sista raderna, 
81-33 och större delen af 34, och det tredje HögB.8 de sista raderna, 9- 11 
och en del af 12. Som dessa blad, likasom de i företalet till Ostgótalagen 
sidd. VI- XI omtalade fragmenter, varit limmade vid permarne af gamla böe- 
ker, har skriften på ena sidan af bladen blifvit så skadad, att den på många 
ställen är alldeles oläslig. Hvad som här kan läsas innehåller ej andra an- 
märkningsvärda varianter än sådana, som ur cod 9 blifvit anförda, och jag 
har derför ej ansett nödigt att under särskild nummer i denna förtekning 
uptaga ifrågavarande blad. 


10. (K) En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. 
B 10, förut beskrifven i företalet till Vestgötalagen sidd. XXIII- XXV, der det 
blifvit anmärkt att denne codex är skrifven i senare hälften af 14:de århun- 
dradet, och att stilen mycket liknar den i föregående cod. 9. De 4 första 
bladen innehålla Vestgötalagens KyrkB., hvaraf dock början gått förlorad. Fol. 
5 är af senare hand skrifvet ett K. Christians bref af år 1463. Första 
bladet af Landslagen, hvilken uptager foll 6-92, är borta, hvarigenom stór- 
sta delen af förtekningen på flockarne i KgB. gått förlorad!). I början af 
EpsB. är en rubrik, lik den i cod. 8, innefattande äfven de fem nästföljande 
balkarne. Emellan foll. 17 och 18 är ett blad borta, likaledes ett blad emellan 
foll. 23 och 24, och emellan foll. 40 och 41, flera blad emellan foll. 44 och 45 
och emellan foll. 45 och 46, ett blad emellan foll. 49 och 50, emellan foll. 53 
och 54, emellan foll. 64 och 65 och emellan foll. 68 och 69; sålunda hafva 
gått förlorade största delen af förtekningen till GiptB., hela förtekningen till 
ZErfB. jämte fl. 1,2 och en del af 3, en del af BB. 7, hela 8 och början af 9, 
en del af 17 jämte de följande flockarne till och med en del af 28, hela 
29-33, en del af KpB.9 och af fórtekningen till DgB., DgB. 20 utom de två 
fórsta raderna, och allt det fóljande i samma balk utom tvà ord i sista floc- 
ken, HógB. 1-6 och en del af 7, en del af DrVl. 9, hela 10-14 och en del 
af 157). Senare hälften af PjB. 34, jämte de 3 nästföljande flockarne, äro 


—L— 


1) Se not. 87 sid. 4. — Då i företalet till — till någon denna lag tillhörig egen KyrkB.; 


VGL. säges att äfven "hela den KyrkB., 
som troligen frán bórjan hórt till denna 


likasom det är klart att Chr. LL. aldrig 
haft någon egen KyrkB. 


handskrift, är borta”, så härrör detta deraf 2) Se not. 1 sid. 47; not. 55 s. 49; not. 1 s. 


att jag, då det skrefs, trodde att den KyrkB., 
som oftast förekommer i handskrifter af 
MELL., tillhörde denna lag. Jag hade ännu 
icke genom närmare granskning funnit att 
denna KyrkB. ej är annat än UplL:s, och 
att i ingen handskrift af MELL. finnes spår 


71; not. 8 s. 76; not. 44 s. 134; not. 33 s. 
138; not. 57 s. 155; not. 84 s. 184; not. 24 
8. 187; not. 40 s. 193; not. 24 s. 207; not. 
48 8. 210; not. 27 s. 224; not. 56 s. 238; 
not. 1 s. 274; not. 17 s. 271; not. 13 s. 289; 

not. 62 s. 293. | 
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skrifna af en något senåre hand fol.92?); men de två sista flockarne (38 och 
39) finnas här icke. Af senare händer äro tillagda i 15:de århundradet vid 
KgB:s slut senare hälften af Chr. LL. KgB. 30, efter JordB:s slut Chr. LL. 
JB. 23, 24, och vid BB:s slut Chr. LL. BB. 19; och i 16:de århundradet vid 
GiftB:s slut Chr. LL. GB. 3:1, vid /EB:s slut med härmad äldre stil ett li- 
tet stycke angående jagt, efter DgB:s slut Chr. LL. ThgB. 43, efter EpsB:s 
slut, med härmad äldre stil, Chr. LL. HögB. 4, 14, efter SVIB:s slut en för- 
maning angående edgång, efter SVpB:s slut med härmad äldre stil Chr. LL. 
ThjB. 1, och efter DjB:s slut ännu en gång Chr. LL. ThgB. 43. Dessa senare 
tillägg äro skrifna på sidor hvilka här, likasom på några ställen i cod. 9, vid 
balkarnes början blifvit af skrifvaren förbigångna. Början af EgnB. 8 har 
genom ett mistag kommit att blifva skrifven två gånger"). Vid BygnB:s bör- 
jan finnes en tekning föreställande Christus på korset omgifven af två qvin- 
nor och ett barn; och vid början af DrVI., i nedra kanten af bladet, en tek- 
ning föreställande en man som dräper en annan; och dessa tekningar äro 
synbarligen af samma hand som tekningarne i nämnda handskrift. — Foll. 
93-95 innehålla större delen af SML. Add. 1, till och med orden smoro. oc 
tro i slutet af $. 5; detta stycke är skrifvet af annan hand än Landslagen, 
men samtidigt, och är mycket felaktigt; fortsättning har troligen här funnits, 
men tre till samma lägg hörande blad äro bortrifna. Första sidan af fol. 96 
innehåller en senare antekning om det som år 1458 blifvit stadgadt om gest- 
ri*); hvarefter följa de stycken, som i företalet till Vestgótalagen blifvit up- 
räknade. Fol. 105 läsas några nyare antekningar. 


11. (L) En Universitets-bibliotheket i Köpenhamn tillhörig pergamentscodex 
i pergamentsband, sign. N:r 53 i 4:o af Arne-Magneanska samlingen. Denne i 
senare hälften af 14:de århundradet skrifne codex har 113 pergamentsblad af 
8 tums höjd och 6 tums bredd. De 7 första bladen innehålla ett calenda- 
rium, skrifvet möjligen af samma hand som lagboken, samt några anteknin- 
gar af senare hand. Första sidan af fol. 8 innehåller några nästan utplånade 
senare antekningar, hvaribland 4 rader skrifna med runor. På andra sidan 
af samma blad börjas Landslagen med förtekningen på flockarne i KgB. Bok- 
stafven f brukas här öfverallt. Om förtekningarne till DrVp. och SVp. gäl- 
ler det samma som är anmärkt vid cod. 2, med hvilken denna handskrift är 
nära beslägtad. Emellan foll. 15 och 16 fattas flera blad, hvarigenom slutet 
af KgB. 10 samt det följande till och med en del af GB. 2 gått fórloradt*); 
i stället äro 8 rena pappersblad insatta. Likaledes fattas emellan foll. 111 
och 112 ett blad, och emellan foll. 112 och 113 6 blad, hvarigenom en del 
af SVp. 5 jämte de följande flockarne af samma balk, samt största delen af 
PjB. 1 och hela fl. 2-25 gått förlorade”); på förra stället är ett, och på se- 
nare 6 rena pappersblad insatta. Äfven i slutet fattas ett blad, hvarigenom 


3) Jfr. not. 42 sid. 368. 6) Jfr. not. 51 sid. 21; not. 98 s. 51. 
4) Se not. 8 sid. 100. 7) Jfr. not. 57 sid. 338; not. 1 s. 342; not. 9 


5) Se Hadorph, efter Bjärköarätten sid. 53. — s. 345; not. 43 s. 364. 
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en del af DjB. 33 tillika med de följande flockarne gått förlorade?); här äro 
4 rena pappersblad insatta. GB. 9 är fórbigángen. 


12. (M) En Herr Grefve N. C. Brahes bibliothek på Skokloster tillhörig 
pergamentscodex, förut beskrifven i företalet till Ostgótalagen sidd. XI, XII, 
och äfven omnämnd i företalet till Sódermannalagen sidd. XXXVIIT, XXXIX. 
På förstnämnda ställe är anfördt att denne i senare hälften af 14:de århun- 
dradet skrifne codex börjar med Ostgótalagens Kristnubalk och ett ur Sóder- 
mannalagen lánadt fóretal. Landslagen börjas fol. 11 med den i spalt skrifna 
fórtekningen på flockarne i KgB.; af denna fórtekning saknas slutet, äfvensom 
af texten de 4 första flockarne och en del af den 5:te, derigenom att emel- 
lan foll 11 och 12 två blad blifvit bortskurna?) I slutet af KgB. är såsom 
sista flocken tillagd UplL. KgB. 10, efter hvars slut är med ródt bläck skrif- 
vet Konungr balkar oc skipuistar &c.1?). GB. 22 har fått plats efter fl. 24. 
Emellan foll. 49 och 50 hafva två blad gått förlorade, hvarigenom en del af 
BB.24 jàmte de tvá fóljande flockarne, med undantag af sista raden i fl. 26, 
saknas!!) Vid slutet af BB. tillàgges, såsom sista flocken, OGL. BB. 36: 2, 3. 
Emellan foll. 55 och 56, 59 och 60, 61 och 62 fattas flera blad, emellan foll. 
63 och 64 fattas ett blad, och likasá emellan foll 67 och 68; sálunda har 
gått fórloradt en del af KpB.2 jämte de följande flockarne och en del af fór- 
tekningen till DgB., en del af DgB. 21 jämte det följande till och med EpsB. 
17, en del af EpsB. 33 jámte det fóljande till och med en del af fórteknin- 
gen till DrVL, DrVl. 15, med undantag af första raden, tillika med de 5 fól- 
jande flockarne och en del af fl. 21, större delen af DrVbp. 6, jämte de föl- 
jande 10 flockarne och en del af fl. 17'?). I bokens slut äro två pergaments- 
blad bortskurna, men en mängd rena pappersblad äro der insatta, till àfven- 
tyrs ämnade att der inskrifva de flockar af texten som saknades derigenom, 
att de flesta ofvannámnda blad troligen innan boken erhöll sitt nuvarande 
band hade gått förlorade. I afseende på orthographien i denna handskrift må 
anmärkas att o ej sällan förekommer i stället för a och tvärtom, t. ex. klon- 
das, botzfarm, hono, vithno, ermekopa, ata, honam &c.; likaså a för e, t. ex. 
balkar, fallan, hendar, lysar, keras, meenfóra, vitna, i synnerhet i slutet af 
verber, t. ex. mista, nyuta, skipta för miste &c. Framför c eller a inskjutes 
ej sällan i, t. ex. fielder, liegger, siselia, sietir, vegia, egia, óghia &c. Ofta 
utelemnas bokstáfver, t. ex. hcer(a)dzthinge, lagh(d)u, vbruti(i)ka, s(k)adan, 
sku(l)d, ma(n)ge, skil(s), the(r)a, ep(t)e, a(t), h(uJart, óldr(y)kkio, mi(e)ta 
&c. Prof af stilen i denna handskrift visar OGL. Tab. III. — Jfr. 15, 19, 74. 


13. (N) En Lunds Universitets-bibliothek tillhörig pergamentscodex i vàálskt 
band, sign. J. &o 22, har 139 blad af 81 tums höjd och 6 tums bredd. Denne 


8) Jfr. not. 12 sid. 367. 12) Se not. 75 sid. 201; not. 55 s. 210; not. 
9) Se not. 73 sid. 3; not. 14 s. 11. 61 s. 226; not. 15 s. 252; not. 43 s. 261; not. 
10) Jfr. SML. KgB. 12 i slutet. 66 s. 284; not. 44 s. 292; not. 77 s. 297; not. 


11) Se not. 20 sid. 169; not. 33 s. 178. 8 8 314; not. 46 s. 319. 
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i senare hälften af 14:de århundradet skrifne codex börjar fol. 1 med förtek- - 
ningen på flockarne i KgB., hvilken förtekning, likasom de öfriga, är mycket 
afvikande från den som finnes i cod. 1. Sådant är ock förhållandet i de fle- 
sta härefter i denna förtekning uptagna handskrifter, hvilket här en gång för 
alla anmärkes. I BB. 28 förbigås senare hälften af flocken, i hvars ställe in- 
föres en del af fl. 26'3); äfvenså förbigås GB. 9 och EpsB. 36. Emellan foll. 
130 och 132 är ett blad bortskuret, hvarigenom DjB.2-6, utom första raden 
af fl. 2 och den sista af &. 6, gått förlorade; detta har dock blifvit, på ett se- 
nare inhäftadt blad, tillskrifvet af en senare hand i 16:de århundradet! *) Här 
omväxla p och th; ordet ok är merendels fórkortadt. Texten är i början och 
äfven sedan styckevis temligen korrekt, och öfverensstämmer då ofta med cod. 
9; men dessemellan, då skrifvaren synes hafva följt en annan handskrift, fin- 
nas här många fel och smärre afvikelser från den gamla texten. I slutet är 
af en senare hand i 15:de århundradet tillagd en förmaning angående edgång, 
som börjas: Hrlkin som smer eedh oppa bok &c. — Med denna handskrift 
beslägtade äro codd 27, 28, 70 och 90, i synnerhet den förstnämnde. 


I Kongl. Bibliotheket i Stockholm finnes en af N. R. Brocman gjord af- 
skrift på papper i fol. af denna handskrift, sign. L 19. På inre sidan af per- 
men har Brocman anteknat att afskriften är gjord efter en Lunds bibliothek 
tillhörig codex, hvilken Brocman ansåg vara den äldsta handskrift af K. 
Magnus Erikssons Landslag som han sett, ”således icke långt ifrån för- 
fattningstiden 1347”. Äfven har Brocman på samma ställe upräknat och i 
korthet beskrifvit sju i Köpenhamn förvarade handskrifter, hvilka han år 1755 
jämfört med sin afskrift, nemligen de fem Universitets-bibliotheket tillhöriga 
handskrifter, som i denna förtekning uptagas under N:r 1, 11, 41, 52 och 59, 
samt två, hvilka då tillhörde Langebek, men nu förvaras i Kongl. Bibliothe- 
ket, nemligen N:r 16 och 40 i denna förtekning. På första sidan af afskrif- 
ten upgifvas några andra handskrifter, hvilka sedermera blifvit jämförda, och 
ur hvilka, likasom ur de förutnämnda, varianter äro anteknade i brädden af 
afskriften. Jag har ej ansett nödigt att jämföra denna afskrift med origina- 
let. Det må dock här anmärkas att fl. 36 EpsB., som i originalet är förbigången, 
här blifvit tillagd efter en annan handskrift, hvilket dock är i brädden till- 
kännagifvet; likaså har Brocman förbigått det, som i originalet fol. 131 är 
af senare hand skrifvet, och i stället ur cod. 40 fyllt luckan (i DjB. 2-6), 
utan att han dock tillkännagifvit förhållandet i originalet, eller att detta blif- 
vit afskrifvet efter en annan codex — något som man ej skulle hafva väntat 
af den noggranne Brocman, och som ej synes kunna tillskrifvas annat än 
glömska. — Om ock Brocman ej hade mistagit sig i omdömet om den hand- 
skrifts ålder, som han företog sig att afskrifva och lägga till grund för en 
collationering af andra handskrifter, så hade dock hans val af en handskrift 


13) Se not. 8 sid. 184. 14) Se not. 49 sid. 346; not. 16 s. 349. 
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för detta ändamål ej varit lyckligt, såsom man lätteligen kan finna af hvad 
ofvanför i beskrifningen af denna handskrift blifvit anfördt. 


14. En Herr Grefve N. C. Brahes bibliothek på Skokloster tillhörig per- 
gamentscodex, förut beskrifven i företalet till Sódermannalagen sidd. XVIII, 
XIX, der det blifvit anmärkt att de 8 första bladen innehålla nämnde lags 
Kyrkbalk, skrifven af senare hand, och att Landslagen, skrifven i senare hälf- 
ten af 14:de århundradet, uptager foll. 11-129. Åtskilliga stycken i denna 
handskrift äro temligen korrekta, då deremot andra äro mycket felaktiga. På 
många ställen äro misskrifna ord, troligen egenhändigt, utplånade eller öfver- 
strukna med röda streck eller underprickade. Ganska ofta hafva ord blifvit 
af mistag förbigångna; till en del hafva dessa blifvit af senare hand tillagda 
öfver raden. Ej sällan är » skrifvet i stället för m, såsom ten, retton arf- 
uon, nykit, och tvärtom, såsom kom, fem, koma. Bland förkortningar före- 
komma kng', knx för kununger, kununz, och kere:" för kerezhöfpinge. — 
Fol. 130, äfvensom på papperslappar, hvilka blifvit insatta på åtskilliga ställen 
i boken, har en senare hand från början af 16:de århundradet tillagt några 
capitel ur K. Christoffers Landslag. — Jfr. 42. 


15. (0) En Herr Grefve N. C. Brahes bibliothek på Skokloster tillhörig 
pergamentscodex, förut beskrifven i företalet till Sódermannalagen sidd. XIV - 
XVI, der det blifvit anmärkt att denne codex är skrifven i slutet af 14:de 
århundradet, äfvensom det sid. XLII visas att den blifvit ansedd som en hand- 
skrift af Sódermannalagen, af hvilken här dock endast finnes det gamla fó- 
retalet och Kyrkbalken. Skriften i Landslagen, hvilken börjas fol. 23, är på 
många ställen, likasom i KyrkB., blek, men af en senare hand uphulpen med 
svartare bläck, hvarvid åtskilliga ord, i synnerhet i ytre kanten af raderna, 
der skriften varit mera nött, blifvit orätt lästa och till följd deraf ändrade. 
Efter /EB:s slut fol 49 finnes en astrologisk tabell. 1 slutet af BB. tillägges 
ÖGL. BB. 36: 2, 3. Emellan foll. 110 och 111 fattas två blad, hvarigenom bör- 
jan af HögB. intill orden: oc ber afmoghan skiold i fi. 8, gått förlorad!). Li- 
kasá har ett blad i slutet af boken gått förloradt, hvarigenom en del af DjB. 
32 jämte de följande flockarne saknas?). Bland här förekommande förkort- 
ningar má anmärkas 4^ för lagA. — En senare hand, som härmat den äldre 
skriften, har efter JordB:s slut tillagt ett capitel, som öfverensstämmer med 
sista artiklen i Kalmar Recess af 14743). Af åtskilliga händer i 15:de år- 
hundradet äro här på några ställen i brädden tillagda smärre stycken, som i . 
texten blifvit uteglömda, äfvensom efter GB:s slut Chr. LL. GB. 3: 1; efter 
KpB. anvisningar att finna söndagsbokstafven och gyllentalet, samt en förtek- 
ning på 14 orsaker, för hvilka en fader må göra son eller dotter arflös; ef- 
ter PgB. Chr. LL. ThgB. 43, samt, på ett särskildt inhäftadt blad (97), ett i 
handskrifter ej sällan förekommande stycke om hóghmelis ogerningar, som up- 


1) Jfr. not. 1 sid. 272; not. 35 s. 277. 3) Hadorph efter Bjärköarätten sid. 59. 
2) Jfr. not. 50 sid. 367. 
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gifves vara stadgadt vid S:t Jakobs kyrka på Norrmalm år 1439*); fol. 102 
i nedra brádden Chr. LL. EdsB. 26. Efter SVl. följer, på en af skrifvaren 
fórbigángen sida (fol 133), en år 1449 gjord antekning om Bo Jonssons 
arfvingar, och efter SVp. (foll. 135, 136) en fórtekning på christna Konungar 
i Sverige, hvilka båda antekningar äro omtalade i företalet till Sódermannala- 
gen. På några i bokens slut inháftade blad äro i 16:de århundradet afskrifna 
två dombref i arfsfrágor. Landslagens text i denna handskrift är beslágtad 
med cod. 12, och äfven med de handskrifter som uptagas under N:r 19, 36, 
40 och 42. 


16. (P) En Kongl Bibliotheket i Kópenhamn tillhórig pergamentscodex i 
Franskt band, sign. N:r 2234 i 4o af nya Kongl. samlingen, förut beskrifven 
i företalet till Uplandslagen sid. XVIII. Efter Upiandslagens KyrkB. och Gárds- 
rätten, hvilka äro skrifna af en annan yngre hand, börjas fol. 15 Landslagen, 
skrifven i slutet af 14:de århundradet.  Bokstafven p brukas här öfverallt. 
GB. 9 förbigås; i EgnB. 20 är infördt ett stycke af fl 215), och i BB. 9 några 
rader ur ÓGL.*) I slutet läses: Finito libro sit laus et gloria christo Amen. 
Prof af stilen i denna handskrift visar Tab. IL 


17. (Q) En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig pergamentscodex sign. N:r 
69, som förut har tillhört Professorn J. H. Schröder, och blifvit beskrif- 
ven i företalet till Uplandslagen sidd. XVIII, XIX, der det är anmärkt att 
Landslagen i denne codex är skrifven i slutet af 14:de árhundradet, samt bór- 
jas fol. 8 och slutas fol. 59. Giftabalken och några af de öfriga balkarne 
sakna rubriker, för hvilka dock rum blifvit lemnadt. Här förbigås GB. 9. 
Emellan foll. 26 och 27 fattas många blad, så att EgnB. 18 och det följande 
till och med början af BygnB. 20 gått förloradt?). Fol. 28 har kommit att 
få plats efter fol. 29, och detta har skett innan flockarnes nummer blifvit med 
rödt bläck i brädden skrifna, hvaraf följt att de flockar som börjas på dessa 
blad blifvit orätt nummererade. Denna handskrift hör till de med cod. 1 när- 
mare, ehuru ej närmast, beslägtade. De här förekommande fel i texten bestå 
merendels deri, att ord blifvit uteglömda. Ofta hafva uteglömda ord blifvit 
egenhändigt tillagda öfver raden eller i brädden. I afseende på orthographien 
má anmärkas att £ ofta förekommer i stället för th, t. ex. ta, te, tet, ting 
&c.; stundom o för a, såsom lödogho, festningo, byrdhomanne, manodaghin 
&c. Ofta äro bokstáfver utelemnade, t. ex. o(k), sca(T), ha(n), sku(lu), man- 
(na), wpsa(la)ódom, lóska(le)ge, skogh(egh)ande &c. Förkortningar fóre- 
komma ofta; bland sådana må anmárkas: .k. för konunger, konungs, konunge; 
m'. för malseghande, .k. för heradhe, sk" för skiptes, pe för penninga. 
De i texten förekommande Romerska siffror, såsom xij, iij &c., likasom de 


4) Hadorph, anf. st. sid. 44. 6) Se not. 71 sid. 141. 
5) Se not. 21 sid. 108; not. 67 s. 109. 3) Jfr. not. 14 sid. 107; not. 45 s. 159. 
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derefter följande orden öra eller marker äro ofta märkta med ett ródt streck. 
— Efter Landslagens slut fol 59 äro af flera olika händer i 15:de århundra- 
det tillagda Gårdsrätten och några smärre antekningar, samt slutligen UplL:s 
Kyrkbalk. 


18. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 16, 
har 88 blad af 84 tums höjd och 61 tums bredd, bundna i skinnband. En- 
ligt skrifvarens egen antekning fol. 88 är denne codex skrifven år 1388. I 
öfra brädden af fol 19 har Christopherus Johanni (sie) Kyrkoherde i hong- 
lös (Hangelösa i Vestergötland) anteknat sitt namn, och i nedra brädden af 
fol. 69 har en Lars Anderson upgifvit sig som bokens egare. Handskriften 
är på många ställen defekt. I början fattas flera blad; det som finnes i be- 
håll börjar med orden sighia oc rikesins retter &c., KgB. 5:3.9) Likaledes 
fattas emellan foll. 3 och 4 flera blad, emellan foll. 9 och 10 ett blad, emellan 
foll. 13 och 14 är ett blad bortskuret, likaså emellan foll. 15 och 16 två blad 
och emellan foll. 47 och 48 två blad, emellan foll. 70 och 71 fattas flera blad, 
och emellan foll. 75 och 76 ett blad, emellan foll. 83 och 84 äro två blad 
bortskurna, emellan foll. 84 och 85 fattas två blad, emellan foll. 86 och 87 
likaledes, och emellan foll. 87 och 88 är ett blad bortskuret. Sålunda har 
gått förloradt: största delen af KgB. 9 jämte de följande 9 flockarne och en 
del af fl. 19; en del af GB. 1 jämte de 2 följande flockarne och början af fl. 
4 samt fl. 21 (med undantag af första raden) och de följande flockarne i 
samma balk; sista raden af /EB. 6 jämte de följande 6 flockarne och en del 
af fl. 13; BB. 29-32 och en del af fl. 33; DrVl 21 (utom första raden) och allt 
det följande till och med början af SVL 1; en del af SVb. 7 jämte de föl- 
jande flockarne och en del af förtekningen till DjB.; en del af DjB. 36 jämte 
de följande flockarne samt fórtekningen till EpsB. (hvilken balk har fått sin 
plats i slutet af boken) med undantag af de två sista raderna; slutet af EpsB. 
6 jämte fl. 7-18; slutet af fl. 30 jämte de följande 8 flockarne och början af 
fl. 39; slutet af fl. 42 jämte de 4 följande flockarne, utom sista raden af fl. 46, 
vid hvilken skrifvaren tillagt: Anno domini Millesimo Trecentesimo Octoage- 
simo. Octauo. Septimo Jdus Augusti Completus est liber iste wexio. Per ma- 
nus discipuli ignorantis Explicit. Deo gracias AmeN?). — Hvarken balkar 
(med undantag af DrVl) eller flockar hafva här rubriker. Här förbigås GB. 
19. EpsB. har utan tvifvel blifvit af mistag på sin rätta plats förbigången, 
och derför, såsom redan är anmärkt, tillagd i slutet. Bokstäfverna p och fA 
omväxla. Förkortningarne .kr., Ax., Ae. för konunger, konungx och konunge 
förekomma ofta; likaså tire'" för threskiptis. Här finnas många fel, oftast 
bestående deri, att ord blifvit öfverhoppade, men texten är för öfrigt ej afvi- 


8) Jfr. not. 39 sid. 9. 242; not. 26 s. 245; not. 24 s. 252; not. 56 

9) Se not. 20 sid. 19; not. 56 s. 30; not. 18 . s. 259; not. 25 s. 266; not. 77 s. 269; nott. 
8. 50; not. 8 s. 53; not. 49 s. 69; not. 1 s.  — 39, 42 s. 212; not. 54 s. 296; not. 46 s. 322; 
71; not. 98 s. 79; not. 39 s. 85; not. 24 s. not. 28 s. 339; not. 25 s. 342; not. 30 s. 369. 
187; not. 8 s. 192; not. 1 s. 239; not. 25 s. 
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kande. Misskrifna ord eller bokstáfver äro ofta öfverstrukna, ofta tillika un- 
derprickade, stundom utplånade. På några ställen äro ord i brädden tillagda 
af en något senare hand; af ännu yngre händer äro ord stundom tillagda 
öfver raden. Samma hand som har gjort de förstnämnda tilläggen har i bo- 
kens slut tillagt en Eriks af Pomern gårdsrätt ”serdelis i wiborgh", men 
häraf finnes endast början i behåll, emedan flera blad i slutet blifvit bort- 
skurna. — Jfr. 29, 84. 


19. (R) En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. 
B 7, förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sidd. XI, XII, der det blif- 
vit anmärkt att de 14 första bladen af denne i slutet af 14:de århundradet 
skrifne codex innehålla Uplandslagens Kyrkbalk. Fol. 15 börjas Landslagen med 
fórtekningen på flockarne i KgB. Några balkar hafva ófverskrifter, skrifna 
med svart bläck, men de balkar som börjas öfverst på sidorna hafva ej an- 
dra öfverskrifter än kolumntitlarne. I slutet af KgB. tillägges UplL. KgB. 10. 
Här förbigås GB.9, som af en senare hand i 16:de århundradet blifvit tillagd 
i brádden. De sista raderna af /EB. 18 jämte hela fl. 19 äro utplånade; en 
senare hand frán bórjan af 16:de árhundradet har áter tillagt detta, hvarvid i 
början af fl. 19 blifvit infórdt stadgandet i StL. /EB. 15 om arf efter hor- 
barn!?) Emellan foll. 57 och 58 är ett blad bortskuret, och likaså emellan 
foll. 63 och 64, hvarigenom en del af BB. 20 och 21, samt en del af fl. 28 
och 29 samma balk gått fórlorade!!). Här görs ett språng från DrVI. 39 till 
40! :); DjB.11 förbigås, och DjB. 22 och 30 hafva, förenade till en flock, fått 
plats efter fl. 38 samma balk. "Texten, som innehåller en mängd obetydliga 
afvikelser, men i allmänhet ej är mycket felaktig, öfverensstämmer styckevis 
med cod. 7, eller med codd. 12 och 15; närmast dermed beslägtade äro de 
yngre handskrifter, som uptagas under N:r 53 och 54, hvilka dock ej äro af- 
skrifna efter den nu ifrågavarande; dessutom äro med denna mer eller min- 
dre ófverensstáàmmande codd. 20, 31, 32, 33, 38, 45, 69 och 87. Såsom ortho- 
graphiska egenheter i denna handskrift má anmárkas att ordet of här vanli- 
gen skrifves ogh; att dh eller d ofta förekommer i slutet af ord i stället för 
(, t. ex. annadh, brutedh, fedhernedh, nokod &c.; att efter / ofta tillägges Ah, 
t. ex. allhom, callha, fellha, fulho &c. Äfven interpunktionen är anmárknings- 
värd, i anseende till den ovanliga frikostighet, hvarmed punkt och comma äro 
använda. Prof af stilen i denna handskrift visar Tab. II. 


20. En Upsala Universitets-bibliothek tillhórig pergamentscodex, sign. N:r 18, 
förut beskrifven i företalet till Vestgótalagen sidd. XXXI, XXXII, och i fóre- 
talet till Uplandslagen sid. XI På förstnämnda ställe är anfórd den antek- 
ning som läses efter Landslagens slut fol. 65, och uplyser att boken är skrif- 
ven ár 1384. Detta ártal skulle kunna synas vara oriktigt, emedan hand- 


10) Jfr. not. 10 s. 89. 12) Se not. 68 sid. 307. 
11) Se not. 50 sid. 161; not. 35 s. 164; not. 75 
8. 186; not. 2 s. 189. 
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skriften vid hastigt påseende tyckes vara betydligt yngre; men då man närmare 
granskar skriften, försvinner mistanken mot nämnda anteknings pålitlighet, och 
om man noga jämför stilarne i denna handskrift och i nästföregående cod. 19, 
synes det ej otroligt att båda dessa handskrifter äro af samma hand, ehuru skrifna 
på olika tider. I början af boken är ett blad bortskuret, hvarigenom för- 
tekningen till KgB. och de 3 första flockarne af samma balk, med undantag 
af de två sista raderna af fl. 3, gått fórlorade!). Likaledes är ett blad bortsku- 
ret emellan foll. 8 och 9, emellan foll. 13 och 14, emellan foll. 23 och 24 och 
emellan foll. 28 och 29; sålunda fattas en del af GB. 16 jämte de följande 
flockarne och en del af förtekningen till /EB.; en del af EgnB. 14 jämte de 
följande flockarne till och med början af fl. 24; en del af BB. 21 jämte fl. 22, 
23 och en del af 24; en del af fl. 36 jämte det följande till och med en del 
af KpB. 42). En del af SVI. 11 är flyttad till balkens slut?). Likasom i of- 
vannámnde cod. 19 förbigås här GB.9. Texten, ehuru här mera felaktig, óf- 
verensstámmer i början närmast med nämnda handskrift, men i det följande blir 
likheten mindre. Uteglómda ord äro ofta egenhändigt tillagda öfver raden 
eller i brädden; ej sällan äro misskrifna ord öfverstrukna eller utplånade. Li- 
kasom i ofvannämnde codex, men mindre ofta, tillägges & efter /, t. ex. allhe, 
allhan, fallha, spillhe. För öfrigt må i afseende på orthographien anmärkas 
att d eller dA ofta brukas i stället för £, t. ex. heder, ludat, medhin, vdan, 
annad, nódh &c.; likaså g eller gh för k, t. ex. aghe, regna, simge, wagh, 
rógh &c.; a för e eller i, t. ex. gitar, lósar, haldat, hempdas, julan, nemp- 
dan, sakan, jnna, thinga &c.; a för o och tvärtom, t. ex. gamblam, man- 
nam, óran, dropo, mordher, gango, maro &c.; o för e, i synnerhet i slutet 
af ord, t. ex. bruton, tomptone, edho, fatherno, lando, wmitno &c. — Efter 
Landslagens slut fol. 55 följer, af samma hand skrifven, Uplandslagens KyrkB., 
vid hvars slut fol 65 läses den fürutnámnda antekningen som innehåller ár- 
talet 1984. Efteråt äro af senare hand tillagda OGL. BB. 36: 2, 3. och Gárds- 
rätten, samt de stycken, som äro omnämnda i fóretalen till Vestgóta- och Up- 
landslagarne. — Jfr. 60, 64, 76. 


21. En Universitets-bibliotheket i Upsala tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 
10, förut beskrifven i företalet till Vestmannalagen sidd. XXX, XXXI, der det 
blifvit anmärkt att denne codex är skrifven i slutet af 14:de århundradet, och 
att 22 blad i början af boken innehålla Vestmannalagens Kristnobalk. Vid 
denna balks slut är af senare hand i 16:de århundradet tillagd en Konungh 
Erickz Stadga med årtalet 1407, något liknande den, som förekommer med 
samma årtal i cod. 38. Fol. 23 börjas Landslagen med förtekningen på floc- 
karne i KgB. Förtekningarne till de följande balkarné äro skrifna med finare 
och vackrare stil än texten, men af samma hand som denna. GB. 24 är för- 


1) Jfr. not. 1 sid. 1; not. 25 s. 6. S. 105; not. 40 s. 111; not. 68 s. 163; not. 
13 s. 169; not. 17 s. 196; not. 71 s. 203. 
2) Se not. 59 sid. 65; not. 15 s. 72; not. 17 3) Se not. 53 sid. 329; not. 66 s. 334. 
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bigángen, men i nedra brádden tillagd af en senare hand i 15:de århundradet; 
och troligen af samma hand är vid slutet af BB. fol. 122 såsom fl. 39 tillagdt 
ÓGL. BB. 36: 2, 3, hvarvid tillàgges: Scriptum per olaum Ericsson legiferum 
Hoelsingie et Angermannie terrarum. Denne olaus ericsson får ej fórblandas 
med den långt yngre underlagmannen Anders Erichson, hvars namn läses på 
permen*^). Vid slutet af fórtekningen till DgB. har en annan yngre hand tillagt 
Chr. LL. ThgB. 20:1. I DjB. 16 är här, likasom i några andra yngre hand- 
skrifter, en lucka fylld, som finnes i de flesta, och i alla de äldsta handskrif- 
terna, och äfven qvarstår i Chr. LL. ThjB. 175). Texten i denna handskrift 
har en mängd fel, till en stor del bestående deri, att ord blifvit uteglömda; 
sådana ord hafva dock på många ställen blifvit af skrifvaren egenhändigt til- 
lagda, merendels i brádden, stundom öfver raden. I 15:de århundradet har 
denna handskrift blifvit jämförd med en annan codex, efter hvilken många 
ändringar blifvit gjorda och många fel rättade, men ock åtskilligt blifvit orik- 
tigt ändradt; i synnerhet hafva många uteglömda ord, stundom hela rader, 
blifvit tillagda. Den som gjort dessa ändringar har merendels sökt härma den 
gamla stilen, och ej sällan har det, som förut varit skrifvet, blifvit alldeles ut- 
plånadt. Bland här förekommande förkortningar má anmärkas .A. för hereps 
och .f* för preskiftis. Emellan foll. 215 och 216 är ett blad borta, hvari- 
genom större delen af sista flocken i DjB. gått fórlorad5). — Jfr. 43, 44. 


22. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. B9, 
har 91 blad af 9 tums höjd och 6i tums bredd, bundna i skinnband, utanpå 
hvilket äro tryckta bokstäfverna M € H och årtalet 7686. Innantill på permen 
är anteknadt: Dhenne Laghbook lågh ibland Messenij acter. Denne codex 
är skrifven i slutet af 14:de århundradet, möjligen af samma hand som de 
senare tilläggen i cod. 97). Landslagen börjas fol 1 med fórtekningen på floc- 
karne i KgB.; dock upráknas här ej flere titlar, än som fått rum på första 
sidan. DPgB. saknar sådan fórtekning. Här brukas nästan öfverallt p för th, 
och äfven ofta i stället för t i slutet af ord och stafvelser, t. ex. ep, lup, 
huarp, brutip ezórep, bruplika &c. I GB. 17 görs ett språng baklänges till 
nästföregående flocken, hvarefter fl. 17 åter -börjas?). EbpsB.18 följer efter fl. 
20. GB. 8 förbigås. I DrVl. 39 görs ett språng till fl. 40”). Emellan foll. 2 
och 3 äro flera blad borta, likaledes emellan foll. 6 och 7 ett blad, emellan 
foll. 12 och 13 ett blad, emellan foll. 53 och 54 ett blad, emellan foll. 54 och 
$5 två blad, och emellan foll. 55 och 56 ett blad; sålunda hafva gått fórlo- 
rade större delen af KgB. 5 jämte de följande 10 flockarne och en del af fl. 
16; slutet af KgB. 31 och det följande intill orden manna efe. eller &c. i GB. 
2:1, hvilket på här insatta pappersblad är i 16:de århundradet tillskrifvet; vi- 
dare en del af /EB. 2 jämte fl. 3-6, hvilket äfven på insatta pappersblad är 


4) Se VML. fóret. sid. XXX. 1) Se VGL. fóret. sidd. XXII, XXIII. 
5) Se not. 34 s. 357. 8) Se not. 5 sid. 66. 
6) Jfr. not. 36 sid. 371. 9) Se not. 57 sid. 306. 
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tillskrifvet af samma hand som det nyssnämnda tillägget; en del af DgB. 8 
jämte de följande 4 flockarne och en del af 13; större delen af DgB. 18 jämte 
det följande ända till fl. 27; sista raden af DsB. 31 jämte det följande till och 

med fórsta raden af fl. 3510). I slutet hafva 5 blad blifvit bortskurna, hvar- 
igenom DjB. 18 (utom första raden) och allt det följande gått förloradt!!); 
detta har blifvit tillagdt på papper af samma hand som de förutnämnda til- 
läggen af samma slag; dock saknas här sista flocken (39), hvaremot 3 ej hit 
hörande flockar äro tillagde, af hvilka den förste är hämtad ur ÖGL. Eps. 32, 
och de två andra ur UpIL. ManhB. 49. — Jfr. 23, 24. 


23. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex i skinnband, 
sign. B 12, har 115 blad af 9 tums höjd och 6$ tums bredd. Denne codex 
är skrifven af samma hand som föregående cod. 22. Landslagen börjas fol. 1 
med fórtekningen pá flockarne i KgB. Likasom i cod. 22 förekommer här 
ofta 5 i slutet af ord och stafvelser i stället för £. "Texten är, i synnerhet 
mot slutet, mera afvikande och felaktig än i nämnde codex, med hvilken den 
stundom Ofverensstümmer, hvaremot den på andra ställen mera närmar sig 
till andra handskrifter, så att åtminstone icke öfverallt här är följdt samma 
original som i cod. 22. Fol.39 har mer än hälften af andra sidan blifvit lem- 
nad utan skrift, men här är dock intet af texten (i BB. 9) förbigånget. pPgB. 
9 följer efter fl. 11 i texten; fl. 15 följer efter 17; fl. 18 förbigås, likasom DrVp. 
12 och DjB. 36. EpsB:s rubrik är lik den i cod. 8. Nedra hälften af fol. 11 
är bortskuren, och likaledes ett blad emellan foll. 46 och 47, och ett emellan 
foll. 110 och 111; sálunda hafva de sista raderna af KgB. 33, stórre delen af 
BB. 21, samt slutet af DjB. 13, hela 14 och 15 och början af 16 gått fórlo- 
rade! 2). — Jfr. 24. 


24. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 34 
(658 i &o af Nordinska samlingen), har 68 pergamentsblad af 81 tums höjd 
och 64 tums bredd, bundna i pergamentsband. På inre sidan af främre per- 
men läses namnet Johannes Achatij Salemont : (Salemontanus, d. à. från Sal- 
berget), samt en antekning af framlidne Biskop Nordin, innehállande den 
upgift, att denne codex skall vara skrifven fóre ár 1365, dà, efter Nordins 
Ofvertygelse, runan 5 senast skall förekomma "i skrifter och handlingar”. Att 
denna Nordins ófvertygelse grundar sig pá ett mistag, sá vidt frága ár om 
böcker, som äro afskrifna efter äldre originaler, behófver knappt anmárkas! ?). 
Ifrágavarande handskrift, som är skrifven af samma hand som de nästföre- 


10) Se not. 75 sid. 10; not. 14 8. 27; not. 4 s. 13) Såsom afgürande bevis på oriktigheten 
44; not. 81 s. 51; not. 28 s. 75; not. 1 s. af Nordins anförda upgift mà dock åbe- 
79; not. 44 s. 216; not. 65 s. 219; not. 45 X ropas de under N:r 18, 27 och 28 i denna 
8. 222; not. 14 s. 229; not. 79 s. 232; not. fürtekning uptiagna handskrifter, af hvilka 
56 s. 236. den första är skrifven år 1388, cod. 28 år 

11) Jfr. not. 50 sid. 359. 1429, och cod. 27 uppenbarligen äfven i 

12) Se not. 116 sid. 47; not. 5 s. 161; not. 15 15:de århundradet. 

8. 164; not. 47 s. 354; not. 23 s. 357. 
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gående codd. 22 och 23, kan, likasom de, ej antagas vara äldre än från slu- 
tet af 14:de århundradet. Flera blad i början af boken äro bortskurna; i 
deras ställe äro 9 pappersblad insatta, på hvilka dock ingen ting blifvit skrif- 
vet; det som är i behåll, börjas med orden Ácider ökia mep, KgB. 5: 8.!') 
Af första bladet är ena hälften upifrån nedåt bortskuren, så att alla raderna 
på detta blad, hvilket slutar med orden »»estmen möta. oc, KgB. 7: 1, äro 
stympade; på första sidan har skriften på flera ställen genom nötning blifvit 
oläslig. Texten i denna handskrift innehåller en mängd smärre afvikelser, och 
är i allmänhet mycket felaktig; den öfverensstämmer ofta med de förutnämnda 
codd. 22 och 23, i synnerhet med 22; åtskilliga stycken närma sig mest till 
eod. 16. Likasom i cod. 16 är här ett stycke af EgnB. 21 flyttadt till näst- 
föregående flocken; samma tillägg som der ur ÖGL. finnes äfven här i BB. 9. 
Emellan foll. 54 och 55 är ett blad bortskuret, hvarigenom DrVl. 8-17 och 
en del af 18 gått fórlorade!5); här hafva 8 rena pappersblad blifvit insatta. 
I slutet af Landslagen är med ródt bläck skrifvet: finito libro sit laus et 
gloria christo; hvarefter en senare hand från början af 16:de århundradet 
tillagt Chr. LL. ThjB. 1. — Jfr. 30, 68. 


25. (S) En Kongl. Bibliotheket i Köpenhamn tillhörig pergamentscodex i skinn- 
band, sign. N:r 2198 i &o af Thottska samlingen, förut beskrifven i företalet 
till Uplandslagen sid. XIV. Att denne codex tillhört Jac. Langebek finnes 
af en antekning i Kongl. Bibliothekets katalog, som visar att det är den sam- 
me som uptages i Bibliotheca Langebek. sid. 554 under N:r 40, I början 
finnes Uplandslagens Kyrkbalk; fol. 11 börjas Landslagen, skrifven, af samma 
hand som Kyrkbalken, i början af 15:de århundradet. Texten i denna hand- 
skrift öfverensstämmer närmast med cod. 2, efter hvilken den dock ej är af- 
skrifven. Om förtekningarne till DrVb. och SVp. gäller det samma som vid 
nämnda handskrift är anmärkt. Här förbigås GB. 9, EgnB. 14 och EpsB. 19. 
Likasom i Kyrkbalken har äfven i Landslagen en nyare hand af 17:de år- 
hundradet gjort små antekningar i brädden. På ett särskildt i början af /EB. 
inhäftadt blad (fol. 23) har en något yngre hand skrifvit stycket om arf med 
representationsrätt till femte man, med en öfverskrift, hvari det upgifves att 
detta är stadgadt af Konungen och alla lagmännen och allt rikets råd!), samt 
ett stycke om föräldrars arf; derefter är på samma blad i 17:de århundradet 
tillagdt ett stycke om arf efter prester. På baksidan af sista bladet äro i 
senare hälften af 15:de århundradet tillagda några artiklar angående frälse- 
jord, som upgifvas vara stadgade i Jönköping år 1352. 


26. (T) En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig pergamentscodex i rödt 


14) Se not. 53 sid. 13. Vitterhets-, Historie- och Antiqvitets- 

15) Jfr. not. 1 sid. 289; not. 57 s. 295. Akademiens handlingar, XVIII. sid. 217; 

1) Se not. 17 sid. 72; not. 44 s. 73. Nästan «den der anförda, Upsala Universitets-bi- 
lika lydande upgifter förekomma i codd. 34  bliothek tillhóriga handskrift är den som 
och 35. Jfr. sid. XI ofvanfór, och Kongl. — uptages under N:r 35 i denna fürtekning. 
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skinnband, sign. N:r 50, har 103 blad af 73 tums höjd och 53 tums bredd. 
Innantill på främre permen har O. Wingqvist (sedermera Professor i Upsala) 
anteknat att han år 1827 fått denna bok af Wedholm, och på ett vidhäftadt 
pappersblad i slutet af boken har Professorn och Bibliothekarien Schröder 
meddelat den underrättelse, att boken, som fordom tillhört Lectorn vid Ve- 
sterås Gymnasium O. Rabenius (+ 1717), och är uptagen under N:r 136 i 
4:o i den tryckta katalogen öfver Rabenii efterlemnade bibliothek, år 1830 
af Wingqvist blifvit aflemnad till Upsala Universitets-bibliothek. Fol. 74 vid 
slutet af Landslagen har skrifvaren tillagt denna antekning: Finitus est ü- 
ber iste anno domini Mcd vndecimo jn profesto beati sigfridi deo gracias. 
Boken är skrifven i spalt med tät stil; bokstafven 5 förekommer någon gång. 
I början är ett blad bortskuret, hvarigenom en del af förtekningen till KgB. 
gått förlorad?). På andra sidan af fol 1 börjas Landslagens text. De flesta 
balkarne hafva öfverskrifter med svart bläck, GB. med rödt, BB. och EpsB. 
ingen. I KgB. 20 görs ett språng till 21, men det förbigångna har skrifvaren 
sjelf tillagt i öfra och nedra brädden?). Likaså har en del af BB. 28 blifvit 
förbigången men egenhändigt tillagd på en emellan foll. 37 och 38 infästad per- 
gamentslapp*). Emellan foll. 49 och 50 fattas ett blad, och likaså emellan 
foll. 57 och 58; på förra stället har gått förloradt en del af förtekningen till 
EbsB. jämte fl. 1-6 och en del af 7; på senare stället en del af förtekningen 
till DrVl. jämte fl. 1-8 och en del af 95). I DrVl. 31 görs ett språng till fl. 
329). En något yngre hand har på många ställen utplånat ord och skrifvit 
andra i stället, och äfven tillagt ord öfver raden eller i brädden med mycket 
fin stil; till det sistnämnda hör en antekning vid DgB.8 angående tiderna för 
landstings hållande i de särskilda landskapen?). Texten öfverensstämmer ofta 
med cod. 1, der olikheter förekomma i de flesta andra handskrifter. Efter 
Landslagens slut fol. 74 är af något yngre händer tillagdt UpIL. KkB. 20, Chr. 
LL. ThjB. 1, samt Gárdsrátten. Fol. 77 börjas Stadslagen, hvaraf endast de 
4 första balkarne och en del af BB. är i behåll, men allt det följande sak- 
nas, derigenom att en mängd blad i slutet af boken gått förlorade. — Jfr. 48. 


27. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 20, 
förut beskrifven i företalet till Vestgötalagen sidd. XXV - XXVII, der det blif- 
vit anmärkt att denne codex är skrifven i förra hälften af 15:de århundradet, 
och att, efter de till VGL. hórande stycken, som làsas i bórjan, Landslagen 
börjas på andra sidan af fol. 34. Stilen, hvaraf prof är meddeladt i VGL. 
Tab. VIII, har någon likhet med den i nástfóregáende cod. 26. Texten ófver- 
ensstüàmmer merendels med cod. 13, efter hvilken denne codex dock ej är af- 
skrifven; likasom der förbigås här senare hälften af BB. 28, och i stället in- 
föres en del af fl. 26, men detta är utplånadt, så att det till största delen är 


2) Se not. 49 sid. 3. 5) Se not. 86 sid. 241; not. 57 s. 246; not. 
. 73 s. 285; not. 16 s. 289. 

3) Se not. 96 sid. 31. 6) Se. not. 29 sid. 302. 

4) Se not. 72 sid. 186. 7) Se not. 24 sid. 215. 
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olüsligt*); äfven förbigås här GB. 9 och EdsB. 36. Likasom i cod. 13 är or- 
det ok här merendels fórkortadt, och 5 och tå omváxia. Ofta äro misskrifna 
ord ófverstrukna, merendels med ett ródt streck, och underprickade; stundom 
äro ord egenhändigt, ehuru med blekare bläck, tillsatta öfver raden. — Efter 
Landslagens slut fol. 131 följa, af något yngre hand tillagda, stycket om Ve- 
stergötlands skogar?), en stadga som tillskrifves K. Erik af Pomern'?), ett 
poem till Jungfru Maria på munkvers, uptagande 5 sidor, samt på sista bla- 
det några smärre antekningar. — Jfr. 70. 


28. En Svenska Akademien tillhörig pergamentscodex har 61 blad af 7; tums 
höjd och 6 tums bredd, häftade i pergamentsomslag. Boken, som, enligt en 
antekning i slutet, är skrifven år 1429, har tillhört Grosshandlaren P. Lin- 
dahl i Norrköping; en äldre egare Mag: Hansson Bergman har på sista 
bladet meddelat den underrättelse, att han fått boken till skänks af sin fa- 
der. I början fattas flera blad; likaså emellan foll. 1 och 2, der i stället 3 
rena pappersblad äro insatta; likaledes emellan foll. 2 och 3, och emellan foll. 
20 och 21. Sålunda har gått förloradt förtekningen till KgB. jämte fl. 1-4 
och början af fl. 5; vidare slutet af sistnämnde flock jämte fl. 6 -23 och en del 
af 24; fl. 31 samma balk tillika med det följande till och med ZEB. 2, samt 
slutet af BB. 13 jämte det följande till och med DgB. 18'!:). Äfven emellan 
foll. 57 och 58 hafva två blad fattats, men dessa hafva blifvit funna i Kongl 
Bibliotheket i Stockholm, limmade vid permen af Loccenii Lexicon juris! ?). 
Största delen af fol 8, hvilket innehållit EgnB. 6 (utom första raden), fl. 7-10 
och första raden af fl. 11, är bortskuren, så att af hvar rad endast några få 
ord äro i behåll. Här förbigås EgnB. 28 och EpsB. 36; äfven SVp. 2 är fórbigán- 
gen, men af skrifvaren sjelf tillagd på en emellan foll. 52 och 53 insatt per- 
gamentslapp. Balkarnes titlar äro skrifne med svart bläck, men öfverstrukne 
med ett rödt streck. Här brukas beständigt bokstafven P; endast sällan fö- 
rekommer th eller då. Afven må anmärkas att pronomen Auar (hvilken) här 
öfverallt skrifves ha. Texten öfverensstämmer närmast med cod. 13. I slutet 
är af skrifvaren anteknadt: Explicit sermo legum laycorum per manus magni 
smenonis, Deo gracias Anno domini M'cd'rxiz* vigilia sancti johannis.vide- 
licet. natiuitatis baptiste, hvilken antekning blifvit illa läst af någon som år 
1667 företagit sig att tillägga en afskrift deraf. Samme man, troligen en 
bokens egare, har i brádden af texten, vid flockarnes början, med Arabiska 
siffror anmárkt de motsvarande capitlen i Christoffers Landslag. — Jfr. 70. 


8) Se not. 8 sid. 184. första £tyetet: For thy at mi annama- 
om &c. | 
9) Jfr. VGL. füret. sid. XXVI. 11) Se not. 79 sid. 10; not. 62 s. 14; not. 43 


10) Den samma som är tryckt med årtalet — 5. 38; not. 18 s. 43; nof. 1 8. 76; not. 43 s. 
146 i Hadorphs samling efter Bjárkóa- — 141; not. 1 s. 223. 
rätten sidd. 42-44. Dock fattas här det 12) Se not. 20 sid. 351. 
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29. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. B 13, 
har 111 blad af 8j tums höjd och 63 tums bredd, bundna i skinnband, af 
hvars främre perm dock hälften fattas. I början af boken har funnits Up- 
landslagens Kyrkbalk, skrifven af annan hand än Landslagen, men de flesta 
bladen deraf äro bortskurna; endast två blad äro qvar, af hvilka det ena, på 
hvars första sida skriften är nästan alldeles utplånad, innehåller största delen 
af fl. 18, 19, och det andra senare hälften af fl. 22. Landslagen är, enligt an- 
tekning vid slutet, skrifven år 1439. EgnB. 14, som blifvit förbigången, är 
sedan tillagd på en särskildt inháftad pergamentslapp; och på samma sätt har en 
del af BB. 13 blifvit tillagd af en något yngre hand!?). Likasom i cod. 18, 
med hvilken texten här i senare hälften ofta ófverensstámmer, är EpsB. på 
sitt rätta ställe fórbigángen; här har den blifvit insatt näst före DjB. Här 
förbigås DrVp. 5; likaså synes sista fl. (39) af DjB., tillika med en del af den 
nästföregående!"), ej hafva blifvit skrifven på samma gång som det föregå- 
ende; men senare, dock, som det synes, af samma hand som det föregående, 
är tillagdt det som fattades af fl. 38, och derefter två flockar, af hvilka den 
ena är sammansatt af fl. 22 och 30 DjB.!5), hvilka båda äfven finnas på sitt 
rätta ställe, och den andra är fl. 39. Derefter följer med rödt bläck skrifvet: 
Explicit liber iste per manum petri nicolai presbyteri Anno domini M'cd*xxxix 
in octava*natiuitatis beate virginis marie. En något yngre hand har på många 
ställen tillagt ord eller gjort andra, ofta oriktiga ändringar. Emellan foll. 108 
och 109 är ett mindre pergamentsblad insatt, på hvilket en yngre hand i 
16:de århundradet tillagt Chr. LL. ThjB. 1; och på några andra ställen äro 
pappersblad insatta, hvilka innehålla åtskilliga antekningar, äfven af 16:de år- 
hundradet. — Jfr. 84. 


30. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 55, 
har 84 blad af 8:1 tums höjd och 64 tums bredd, bundna i skinnband. Denne 
i förra hälften af 15:de århundradet skrifne codex hade tillhört Akademi- 
fogden Iverus, som ár.1835 sålde den till nämnda bibliothek; en äldre ega- 
res namn G. W. Fleetwood är anteknadt innantill på permen. Ett blad i 
början af boken har utan tvifvel innehållit förtekning på flockarne i KgB., 
men detta har gått förloradt. Af det första i behåll varande bladet, hvilket 
innehållit de 4 första flockarne af nämnde balk, är mer än hälften bortklippt 
på sådant sätt, att många rader af skriften alldeles gått förlorade, och alla 
de öfriga blifvit mer eller mindre stympade!) Emellan foll. 1 och 2 fattas 
ett blad, emellan foll. 4 och 5 flera blad, emellan foll. 27 och 28 ett, emellan 
foll. 43 och 44 ett, emellan foll. 80 och 81 ett, emellan foll. 81 och 82 flera, 
samt i slutet af boken flera, af hvilka tre äro bortskurna; sålunda har gått 
förloradt förra hälften af KgB. 5; sista orden af KgB. 10 jämte de följande 12 


13) Se not. 6 sid. 147. skrift ofta öfverensstämmer i slutet af DjB. ; 

14) Se not. 16 sid. 370. men i cod. 19 hade de nämnde flockarne 

15) En sådan flock är på detta ställe tillagd blifvit förbigångne på sitt rätta ställe. 
äfven i cod. 19, med hvilken denna hand- 16) Jfr. not. 1 sid. 4. 
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flockarne och en del af fl. 23; sista orden i EgnB. 34 jämte de två följande 
flockarne oeh en del af fórtekningen till BB.; en del af BB. 28; en del af DrVb. 
9 jämte de följande 9 flockarne och en del af fl. 19; en del af SVI. 8 jämte 
det följande till och med en del af SVb. 4; en del af DjB. 8 tillika med alit 
det fóljande!?). Här förbigås KgB. 27 och GB.9; från GB. 12 görs ett språng 
till fl. 18**). "Texten ófverensstàmmer ofta med cod. 24; dock uphór denna 
ófverensstámmelse mot slutet. Likasom i codd. 16 och 24 är här en del af 
EguB. 21 flyttad till fl. 20; samma tillägg i BB. 9 som i nämnda handskrifter 
finnes äfven här. 


91. . En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 9, 
förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sid. XV, der det blifvit anmärkt 
att denne codex är skrifven i medlet af 15:de århundradet. Landslagen bór- 
jas fol. 23. Texten öfverensstämmer styckevis närmast med cod. 19. Många 
af de i DjB. förekommande lásarter igenfinnas i den tryckta texten af Chri- 
stoffers Landslag. I KgB. tillàgges, såsom sista flocken, UplL. KgB. 10; ef- 
ter BB. 18 tillàgges OGL. BB. 36: 2, 3; KpB. 7 förbigås, och likaså DjB. 11, 
men vid sistnámnda stálle har skrifvaren genom en i nedra brádden (fol. 126) 
tillagd antekning med ródt bläck hánvist till fl. 39, som läses på sitt rätta 
ställe efter fl. 38, men enligt denna antekning skulle flyttas hit; efter fl. 39 
följa fl. 12-15, hvilka synas hafva blifvit genom mistag förbigångne, så att 
efter fl. 10 (här 9) följa fl. 16-38 (här 15-37) derefter 39 (här 10) och slut- 
ligen 12-15 (här 11-14); således hafva flockarne här blifvit nummererade i 
den ordning skrifvaren ansett dem böra hafva (och hvilken endast deri afvi- 
ker från den vanliga, att fl. 39 blifvit satt i stället för den uteslutna 11), och 
ej i den ordning hvari de äro skrifna. I den sålunda flyttade fl. 39 är dock, 
likasom sedan i Christoffers Landslag, uptagen sista raden af den för öfrigt 
uteslutna fl. 11. — Efter Landslagens slut fol. 132 följer den stadga, som med 
årtalet 1437 är tryckt hos Hadorph efter Bjärköarätten sidd. 44, 45 (dock 
med förbigående af artt. 12, 13, 15-17 hos Hadorph); samt, af senare hand 
i 16:de århundradet tillagd, Chr. LL. ThjB. 1. — Jfr. 32, 33, 50, 51, 52, 55, 
66, 79. 


32. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 71, 
som förr tillhört Ofver-Ceremonimüstaren Friherre C. G. d'Albedyhll och 
blifvit beskrifven i företalet till Uplandslagen sid. XVI, der det är anmärkt 
att denne codex är skrifven i medlet af 15:de århundradet. Landslagen bór- 
jas fol. 10. Balkarnes text har stora, med svart bläck prydligt ritade be- 
gynnelsebokstáfver, men ej rubriker, ehuru godt rum dertill blifvit lemnadt. 
Vid KgB. är såsom sista flocken tillagd UplL. KgB. 10. -I stället för DjB. 11 
är införd fl. 39, hvarvid dock är gjordt samma tillägg ur fl. 11 som i nást- 


17) Se not. 1 sid. 8; not. 39 s. 11; not. 63 s. 316; not. 42 s. 320; not. 51 s. 324; not. 25 
21; not. 6 s. 33; not. 10 s. 122; not. 35 s. s. 338; not. 42 s. 349. 
125; not. 25 s. 182; not. 67 s. 186; mot. 148. 18) Se not. 25 sid. 63. 
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föregående cod. 31. Texten ófverensstümmer i allmänhet mest med nämnde 
codex; några stycken, som synas vara afskrifna efter ett annat original, närma 
sig mera till cod. 19, men hafva för öfrigt flera smärre afvikelser från den 
gamla texten än det öfriga. Skrifvaren har efteråt collationerat sin afskrift 
med en annan handskrift än den han afskrifvit, hvarvid på åtskilliga ställen 
tillägg blifvit införda i brüdden. På detta sätt har den förut omtalade luc- 
kan i DjB. 16 här blifvit fylld!). HögB. 6, som hade blifvit förbigången, har 
likaledes blifvit af skrifvaren sjelf tillagd i nedra brädden. Samma språng 
som i cod. 19 görs från DrVI. 39 till 40 finnes äfven här, men det sålunda 
fórbigángna är tillagdt i slutet af balken?). Sista bladet innehåller en 'arfs- 
tafla. — Jfr. 33, 45, 68. 


33. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. B 4, 
innehållande K. Magnus Erikssons Landslag och Stadslagen, förut beskrif- 
ven i företalet till Uplandslagen sid. XXIV, der det blifvit anmärkt att denne 
eodex är skrifven i medlet af 15:de århundradet. Innantill på permen är af 
Hadorph anteknadt att boken år 1686 blifvit skänkt till Antiqvitets-Colle- 
gium af Assessorn Lars Mörlingh. Utom antekningar af flera senare hän- 
der i början af boken finnes foll. 11-17 ett calendarium, som har tillhört en 
annan äldre codex från 14:de århundradet. Fol. 19 börjas Landslagen. Vid 
KgB. 9 är emellan foll. 23 och 24 insatt ett mindre blad, hvarpå en något 
yngre hand skrifvit ett annat formulär till rikets råds ed än det, som läses i 
texten och äfven i Chr. LL. KgB.8. Samma yngre hand har på en vid slu- 
tet af /EB. emellan foll. 33 och 34 insatt pergamentslapp skrifvit Chr. LL. GB. 
3:1. Här förekommer ofta bokstafven 2, t. ex. biudea, döde, goduilie, iorà, 
med, sidan, trijiung &c. Texten ófverensstümmer ofta med cod. 19, men i 
synnerhet med nástfóregáende cod. 32, eller med 31, der dessa handskrifter 
afvika från hvarandra. Likasom i cod. 31 tillágges här vid BB. 18, ÓGL. BB. 
36: 2, 3; i stállet fór DjB. 11 infóres, likasom i cod. 32, fl. 39, med tillägg i 
slutet ur fl. 11. Landslagen slutas fol. 102, hvarefter följa några antekningar 
af senare händer. Stadslagen börjas fol. 104. — Jfr. 49, 71. 


34. En Gymnasii-bibliotheket i Kalmar tillhörig pergamentscodex, förut be- 
skrifven i företalet till Uplandslagen sidd. XV, XVI, och äfven omnämnd i fö- 
 retalet till Södermannalagen sid. XLI. På förstnämnda ställe är anmärkt att 
denne codex är skrifven i medlet af 15:de århundradet, och att Landslagen 
börjas fol.22. Vid början eller slutet af några balkar äro med rödt bläck 
skrifna sentenser på Svenska eller Latin, t. ex. vid slutet af DrVl. fol. 104 
denna gåta: 

Nuncius est missus et non est ille reuersus 

Portat quid petit tamen non ille redit. 
Efter KgB:s slut fol. 33 följer gardz rettir /Erlike höffdinge. konungx mag- 
nus. GB. 9 förbigås. I början af /EB. är såsom första flocken införd en 


1) Se sid. XXI ofvanfór. , 2) Se not. 68 sid. 307. 
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upgift angående en af Konungen, lagmánnen och rikets råd gjord ändring i 
lagen, hvilken upgift åsyftar att gifva anseende af lag åt de här, likasom re- 
dan i några äldre handskrifter i /EB. 1, 2 införda tillägg angående represen- 
tationsrüttens utsträckning till femte man?). Efter /EB. 2 tillágges en flock, som 
inneháller det som läses i senare hälften af fl. S, och här à nyo finnes på sitt 
rätta stället). Vid slutet af KpB. är af en något yngre hand tillagdt ett ut- 
drag ur UplL. KpB. 5: pr. Texten öfverensstämmer i senare hälften af denna 
handskrift ej sällan med cod. 7. — Efter Landslagens slut fol. 120 följa UpIL. 
KgB. 10-12, samt åtskilliga af senare händer tillagda antekningar. — Jfr. 35. 


35. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig pergamentseodex, sign. N:r 7, 
förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sidd. XXIIT, XXIV, der det blif- 
vit anmärkt att denne codex är skrifven i medlet af 15:de århundradet. UplL:s 
Kyrkbalk slutas på andra sidan af fol. 19, och derefter börjas Landslagen 
utan någon rubrik. Texten öfverensstämmer i allmánhet närmast med näst- 
föregående cod. 34, dock finnas här flera fel och små afvikelser än i nämnda ' 
handskrift; närmare slutet är öfverensstämmelsen med cod. 34 mindre. Likasom i 
nämnde codex förbigås här GB. 9. I början af /EB. före förtekningen på floc- 
karne, är, under rubriken Arffuode balker, infördt ett stycke, som börjas 
med en upgift, nästan lika lydande med den nyss omtalade fl. 1 /EB. i näst- 
föregående cod. 34, och för öfrigt svarar emot /EB. 1, 2 i texten, men med 
tillägg af stadgandena om representationsrättens utsträckning till femte man; 
derefter följer förtekningen på flockarne, och så /EHB:s text, der fl. 1 och 2 
åter förekomma, men med den vanliga lydelsen5). I slutet af det nämnda 
stycket, hvilket i noterna är af mig beteknadt med 35 a, finnes det tillägg ur 
fl 8, som i cod. 34 följer efter fl. 2, och hvilket äfven i denna handskrift å 
nyo läses på sitt rätta ställe. Efter BB. 19 tillägges en flock, hämtad ur ÖGL. 
BB. 36: 2, 3. — Efter Landslagens slut följer fol. 126 UplL. KgB. 10 - 12, fol. 130 
K. Eriks Gárdsrátt, och i sammanhang dermed fórmaningen om edgáng: Hwil- 
kin man som smear &c.; foll 133 o. följ. innehålla, af senare händer i 16:de 
århundradet tillagda, utom några smärre antekningar, ÖGL. BB. 36: 2, 3, bör- 
jan af stadgan For ty ath wi annamadhom sweriges lagh &c.9), samt, på 
några pappersblad i slutet af boken, Kalmar Recess af 1483. 


36. En Kongl. Riksarkifvet i Stockholm tillhörig pergamentscodex, förut be- 
skrifven i företalet till Sódermannalagen sid. XVIII, der det blifvit anmärkt 
att denne codex är skrifven i medlet af 15:de århundradet. Fol. 1 innehåller 
af senare hand i slutet af samma århundrade tillagda artiklar, som här up- 
gifvas vara stadgade af rikets råd i Strängnäs, samma stadga som finnes i 
cod. 31, men här med förbigående af artt. 13, 15 och 16 hos Hadorph. På 
andra sidan af fol 18 börjas Landslagen. Vid KgB:s slut tillägges UpIL. KgB. 


3) ks not. 45 sid. 73, och sid. XXIII ofvan- 5) s Jfr. not. 1 sid. 71, och not. 1 s. XXIII of- 
anfór. 
4) "Se not. 68 sid. 76. 6) "Se not. 10 sid. XXV ofvanfür. 
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10, här delad i tre flockar, och vid /EB:s slut, i 15 flockar sónderstyckad, 
UpiIL. KkB. 14. Efter BB. 18 tillügges i en särskild flock OGL. BB. 86: 3, 3. 
Vid DjB. 1 är inháftad en pergamentslapp, på hvilken en senare hand i bór- 
jan af 16:de árhundradet skrifvit Chr. LL. ThjB. 1. Med undantag deraf, att 
ord här ofta äro ófverhoppade och stundom en hel rad, är texten ej myeket 
felaktig; den ófverensstámmer närmast med cod. 15. Landslagen slutas fol. 
103. Foll 104-107 innehålla af senare hand tillagda Contrarietates legiste- 
riorum Noui et antiqui, eller skiljaktigheter emellan Christoffers och Mag- 
nus Erikssons Landslagar. De i slutet inháftade pappersbladen innehålla 
Kalmar Recess af 1483 (hár med ártalet 1473) samt andra antekningar af se- 
nare hand i förra hälften af 16:de århundradet. 


87. En Carlstads Gymnasii-bibliothek tillhórig pergamentscodex har 137 blad 
af 10$ tums höjd och 8i tums bredd, bundna i válskt band. På inre sidan 
af permen läses namnet Anders Amelbergh, och fol. 60, efter Landslagens slut, 
har Daniel Larssonn anteknat att han år 1633 köpt boken af Pedher Joens- 
sonn. Denne i medlet af 15:de århundradet skrifne codex börjar med en rub- 
rik pá sju rader, af inneháll att denna bok (nemligen Landslagen) delas i tio 
balkar, af hvilka den förste är kirkiobalker, ehuru ingen Kyrkbalk här fin- 
nes, och den nionde manhelghis balkir, under hvilket namn innefattas sex 
balkar. Derefter följa Latinska minnesversar angående balkarnes innehåll, 
och så börjas Landslagen med fórtekningen på flockarne i KgB. Emellan foll. 
1 och 2 fattas flera blad, hvarigenom en del af nämnda förtekning jämte fl. 
1-20 samt början af 21 saknas?) Vid slutet af KgB. tillägges såsom sista 
flocken UplL. KgB. 10. Vid GB. 3 är i nedra brädden af en något yngre 
hand skrifvet Chr. LL. GB. 3: 1. Vid /EB. 18 finnes ett tillägg ur Stadslagen 
JEB. 152). Likasom i cod. 3 och några andra handskrifter hafva EpsB. och 
de fem nästföljande balkarne en gemensam rubrik, som innefattar dessa bal- 
kar under namnet manhelghis balkir, och hvarefter förtekningarne till alla 
dessa balkar följa i ett sammanhang. I stället för DjB. 11 är införd fl. 39, med 
tillägg i slutet ur fl. 11; dock finnes fl. 39 här äfven på sitt rätta ställe, ehuru 
slutet fattas derigenom att ett blad gått förloradt?). I brädden har en se- 
nare hand tillagt antekningar på Latin angående textens innehåll. Landslagen 
slutas fol. 59. Följande bladet innehåller, af senare hand skrifven, förordnin- 
gen om malmberg af 1485!9). Fol 61 börjas Stadslagen, skrifven af samma 
hand som Landslagen. Efter Stadslagens slut fol 135 följer Slotz oc garz- 
reetter. 


98. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. B 14, 
fórut beskrifven i fóretalet till Uplandslagen sid. XXV, der det blifvit an- 
märkt att denne codex är skrifven i medlet af 15:de århundradet. Nedantill 
på första bladet läses namnet Johann Peringer (Peringsköld), och på ett 


*) Se not. 62 sid. 3; not. 13 s. 31. 9) Se not. 39 sid. 371. 
8) Se not. 13 sid. 89. . 10) Hadorph efter Bjärköarätten sid. 63. 
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pappersblad i början af boken är anteknadt att den år 1722 kommit till An- 
tiqvitets-arkifvet. Landslagen börjas på andra sidan af fol.20. Af fol. 60 är 
mera än hälften bortskuret; detta blad synes hafva blifvit af skrifvaren för- 
bigånget, hvarvid äfven de sista raderna af BB. 24 och några rader i början 
af fl. 25 blifvit öfverhoppade, men det förbigångna, jämte det öfriga af fl. 25, 
har sedan blifvit af skrifvaren sjelf tillagdt på den återstående öfra delen af 
det stympade bladet. Vid BB. är såsom sista flocken tillagd en del af cap. 
50 BB. Chr. LL., och likaså är såsom sista flocken af KpB. tillagd fl. 6 KpB. 
af nämnde lag. Vid slutet af PgB. är af senare hand i 16:de århundradet 
tillagd en stadga af K. Erik Magnusson om ”flock och samnad” mot fog- 
den &c., med det oriktiga årtalet 1407!!). Texten har många fel och smärre 
afvikelser, men öfverensstämmer annars ofta med cod. 7, eller med 19. Af 
senare hand är a ofta ändradt till å, såsom a, aar, maal, tha till å, åår &c., 
laa till låg. På åtskilliga ställen äro flera rader utplånade, och annat senare, 
dock af samma hand, skrifvet i stället. — Efter Landslagens slut fol. 114 föl- 
jer Gårdsrätten, hvaraf dock slutet gått förloradt, derigenom att flera blad 
blifvit bortskurna. — Jfr. 57, 67, 77, 87. 


39. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 68, 
är förut beskrifven i Addenda vid Uplandslagen sidd. 455, 456. Efter förre 
egarens, Grosshandlaren H. Ekströms död har denna handskrift af hans son 
år 1855 blifvit skänkt till nämnda bibliothek. På anförda ställe är anmärkt 
att boken, som börjar med Ostgótalagens Kristnobalk, är skrifven i medlet af 
15:de århundradet, äfvensom att i bokens slut är med ródt bläck skrifven en 
antekning om bokens ålder, hvilken tydligen är tillagd af senare hand och ej 
förtjenar någon upmärksamhet. — Efter Kristnobalkens slut på andra sidan 
af fol. 17 börjas Landslagen, som uptager allt det öfriga af boken. Rubri- 
kerna vid början af balkarne i Landslagen äfvensom af Kristnobalken, äro 
prydda med målningar, som uptaga hela sidan och hafva afseende på bal- 
kens innehåll; om den ovanliga upmärksamhet dessa målningar ådragit sig, 
är på anfórda ställe berättadt; till hvad der äfven är anfördt angående den 
förfalskning, som i denna handskrift blifvit gjord med ordet eriksgata, bör 
tilläggas att äfven i KgB. 5:6. första bokstafven af detta ord blifvit utrade- 
rad!?). Här förbigås GB. 9 och 15 samt EgnB. 10. Orthographien i denna 
handskrift är mycket oordentlig, och en mängd fel förekomma, hvilka till en 
stor del tydligen upkommit derigenom, att skrifvaren orätt läst orden i det 
af honom följda originalet; men annars finnas här ej betydliga afvikelser från 
den gamla texten. Slutligen må anmärkas att vid d i slutet af ord ofta är 
fogad en prydnad, lik ett 3, men utan betydelse, t. ex. kandz, myrdy, nefndz, 
swadz &c. 


11) Det är samma stadga, som finnes med 12) Se not. 21 sid. 11; not. 1 8. 16; not. 64 
årtalet 1357 bland de i de gamla editio- ^ s. 18. 
nerna af Chr. LL. tryckta ?átakilnader? vid 
Edsüresbalken. 
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40. En Kongl. Bibliotheket i Köpenhamn tillhórig pergamentscodex, sign. N:r 
2196 i &o af Thottska samlingen, förut beskrifven i företalet till Sóderman- 
nalagen sid. XVII. I början finnes Sódermannalagens Kyrkbalk, hvars sista 
flock är UplL. KgB. 10, hvilken utan tvifvel af mistag här fått sin plats, i 
stället för i slutet af Landslagens Kouungsbalk. På andra sidan af fol. 12 
börjas Landslagen, som är skrifven af samma hand som Kyrkbalken, med 
mycket vacker stil, i medlet af 15:de århundradet. TI slutet af BB. är såsom 
sista flocken tillagdt ÖGL. BB. 36: 2, 3. Texten i denna handskrift öfverensstämmer 
närmast med cod. 15. Efter Landslagens slut fol. 103 äro af en annan nära 
samtidig hand tillagda några antekningar om edgång m. m., samt af en yngre 
hand stycket Om hógmeeles wgerninge, som här, likasom i cod. 15, upgifves 
vara stadgadt vid S:t Jakobs kyrka på Norrmalm år 1439. — Jfr. 41. 


41. En Universitets-bibliotheket i Köpenhamn tillhörig pergamentscodex, sign. 
N:r 52 i &o af Arne-Magneanska samlingen, förut beskrifven i företalet till 
Södermannalagen sid. XIV. Första bladet innehåller till en del utplånade an- 
tekningar af senare hand. Foll 2-11 innehålla Sódermannalagens Kyrkbalk, 
skrifven af en annan, äldre hand än Landslagen, hvilken, skrifven i medlet af 
15:de århundradet, börjas fol 12. Här förbigås slutet af DgB. 31 och början 
af 32!), likaledes DrVl. 6-10. Ofta ófverhoppas enskilda ord eller hela ra- 
der; ej sällan flera ord i slutet af en flock, då de ej fått rum på samma rad 
som det näst föregående, t. ex. i DjB.8. I allmänhet öfverensstämmer denna - 
handskrift ofta med nästföregående cod. 40. — I slutet är af en något yngre 
hand tillagdt Chr. LL. ThgB. 43. — Jfr. 71. 


42. En Engeströmska Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, 
förut beskrifven i företalet till Södermannalagen sid. XVI. Den der omnämnda 
antekningen vid slutet af Landslagen fol. 110 innehåller att boken lyktadhis 
pa sancti iohannis dagh ante portam latinam (den 6 Maj) anno domini mcd- 
lix per manus olaui scriptoris natus (sie) in parochia wixstedhe j norunda 
heradhe (i Upland). Bland antekningarne i början af boken finnes fol. 10 ÓGL. 
BB. 36: 1, 2. af samma hand som lagboken. Sódermannalagens Kyrkbalk slu- 
tas fol. 20, och på andra sidan af samma blad börjas Landslagen. "Texten 
öfverensstämmer i början, och äfven sedan styckevis, ofta med cod. 14, men 
i allmänhet närmar den sig mest till cod. 15. En något yngre hand har vid 
slutet af ZEB. 21 gjort ett tillägg ur Chr. LL.?), och en annan har vid EgnB. 
33 i nedra brädden skrifvit det i Chr. EL. JB. 30 förekommande edsformulär. 
Här förbigås DrVl. 37. Emellan foll. 70 och 71 fattas ett blad, och likaså 
emellan foll. 78 och 79; sålunda saknas KpB. 8 (utom de två första raderna) 
och 9, tillika med en del af fórtekningen till DgB., samt en del af förteknin- 
gen til EpsB. jámte fl. 1 utom sista raden?). — Efter Landslagens slut fól- 
jer fol. 111 Gárdsrütten af samma hand som lagboken, samt af senare hän- 


1) Se not. 19 sid. 233. 3) Se not. 37 sid. 206; not. 61 s. 210; not. 42 
2) Se not. 92 sid. 91. s, 240; not. 55 s. 243. 
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der bland annat UplL. KgB. 10, och sist ett ofallàndadt alphabetiskt register 
till Landslagen. — Jfr. 62. 


43. En Upsala Universitets-bibliothek tillhórig pergamentscodex, sign. N:r 28, 
förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sidd. XXV, XXVI, der det blif- 
vit anmärkt att denne codex är skrifven i medlet af 15:de århundradet. Ef- 
ter Kyrkbalkens slut börjas Landslagen på andra sidan af fol. 10, utan någon 
rubrik. Emellan foll 11 och 12 àr ett blad bortskuret, likasá emellan foll. 33 
och 34, och emellan foll. 52 och 53; emellan foll. 66 och 67 äro 7 blad bort- 
skurna. Sålunda hafva gått förlorade större delen af KgB. 1, hela fl. 2-4 
och en del af 5; en del af EgnB. 29 jämte det följande intill sista raden 
af BB. 1; större delen af förtekningen på flockarne i DgB. och af fl. 1; samt 
sista raden af EpsB. 45 tillika med det följande till och med större delen af 
DrVl.29*). Vid ZEB. 18 finnes ett tillägg ur Stadslagen /JEB. 15, nästan lika 
lydande med det som läses i cod. 37, och efter BB. 18 tillägges ÖGL. BB. 36: 2, 
3; BB. 30 och DjB. 27 förbigås. Texten öfverensstämmer ofta med cod. 21, 
men är på många ställen felaktig; ej sällan äro hela rader af vårdslöshet 
öfverhoppade. Då boken, troligen i 17:de århundradet, fått nytt band, och 
bladen blifvit skurna i kanterna, hafva de vid flockarnes början i brädden 
med rödt bläck skrifna Romerska siffrorna till större delen blifvit stympade 
eller bortskurna. I slutet af boken läsas, på papper af senare händer tillagda, 
en afhandling om byggnadsskyldighet samt en kyrkhandbok på Finska. — 
Jfr. 44. 


44. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i 4o, sign. 
N:r 45, har 83 blad, bundna i Franskt band. Denne codex är den samme 
som omtalas i företalet till Uplandslagen sid. XX XII, under N:r 55. Den var, då 
nämnde lag trycktes, sammanbunden med en pergamentscodex af Uplandslagen 
och en af K. Magnus Lagabsters Heidsiviathingslag. Detta band tillhörde 
Professorn Schildener i Greifswald*), men blef af honom, innan Uplandsla- 
gen hade lemnat pressen, sáldt till Kammarherren B. Rosenblad*), som 
sedermera átskilde, och på olika håll fórytrade de i boken sammanbundna 
handskrifterna. Till och med foll. 84-99 af pappershandskriften, hvilka inne- 
hóllo Uplandslagens Kyrkbalk, blefvo skilda från Landslagen, hvilken, med 
särskildt band försedd, såldes till Engelske Chargé d'affaires Gordon, som 
år 1845 sålde denna handskrift till Kongl. Bibliotheket. I början af boken 
äro några rena blad insatta. Landslagen, som är skrifven i medlet af 15:de 
århundradet, börjas fol. 1 med KgB:s text; denne balk saknar således förtek- 
ning på flockarne, och har ej annan öfverskrift än kolumntitlen; men de öf- 


4) Se not. 23 sid. 5; not. 66 s. 10; not. 33 8. 5) Se UpIL. föret. sidd. IV, V. 
115; not. 37 s. 127; not. 31 s. 209; not. 41 6) Jfr. UplL. Addenda sid. 453. 
8. 212; not. 20 s. 271; not. 50 s. 301. 


Corp. Jur. Se. G. Ant. Vol. X. E 


XXXIV 


rige hafva fórtekningar, skrifaa i spalt. Flockarne äro till största delen fór- 
sedde med Latinska rubriker, och sådana finnas äfven på några ställen inuti 
texten. I brädden finnas korta anmärkningar angående textens innehåll, skrifoa 
på Latin med rödt bläck af samma hand som skrifvit lagboken. Vid BB. 
tillägges såsom sista flocken ÖGL. BB. 36: 2, 3, och vid GB. 20 är i nedra 
brädden af senare hand i 16:de århundradet tillagdt Chr. LL. GB. 3:1. Tex- 
ten ófverensstámmer ofta med codd. 21 och 43, men är styckevis mera felak- 
tig och afvikande. På några ställen (/EB. 9-13 och EgnB. 17, 24) har skrif- 
varen fóretagit sig att paraphrasera den gamla texten; men han synes hafva 
snart ledsnat vid detta onyttiga besvär. 


45. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 70, 
har fórr tillhórt H. E. Grefve G. L. Cederhjelm, och blifvit beskrifven i fóreta- 
let till Uplandslagen sid. XXVI, der det är anmärkt att denne codex är skrifvem 
i medlet af 15:de århundradet. Uplandslagens Kyrkbalk, som läses i början 
af boken, slutas på andra sidan af fol. 13, hvarefter Landslagen börjas utan 
öfverskrift. Stilen i denna handskrift liknar den i cod. 43, men texten öfver- 
ensstämmer i allmänhet närmast med cod. 19; åtskilliga stycken närma sig till 
cod. 32, der denne afviker från cod. 19; denna handskrift har dock flera fel 
och afvikelser än någon af de nämnda. Misskrifna ord äro ofta understrukna 
med ett fint streck; på många ställen äro ett eller flera ord utplånade. Sá- 
som sista flocken i KgB. är tillagd UplL. KgB. 10. Likasom i cod. 19 fórbi- 
gås här GB. 9 och DjB. 11, hvilken senare flock dock är i öfra brädden til-- 
lagd af en nära samtidig hand, som äfven vid BB. 18 i nedra brädden tillagt 
ÖGL. BB. 36: 2, 3. Såsom i cod. 19 görs äfven här ett språng från DrVl. 39 
till 40, och PjB. 22 samt dermed sammanhängande fl. 30, hafva fått plats ef- 
ter fl. 38 i samma balk. Äfven må nämnas att ordet ok här ofta skrifves og, 
hvilket äfven tillkännagifver en slägtskap med oftanämnda handskrift. I slu- 
tet af boken fattas ett blad, hvarigenom en del af sista flocken gått förlo- 
rad?). — Jfr. 58, 69, 86. 


46. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 62, 
har 121 pergamentsblad af 71 tums höjd och 53 tums bredd, bundna i skinn- 
band. På första bladet, äfvensom innantill på permarneg läses en egares namn 
Eskilldk Hanszon, hvarvid äfven tilläggas årtalen 1631 och 1647. På några 
pappersblad i bokens början finnas antekningar från 16:de århundradet. De 
5 första bladen af den gamla handskriften, samt första sidan af fol. 6, inne- 
hålla fl. 1-8, 10 och större delen af 11, i Uplandslagens Kyrkbalk, skrifvet i 
slutet af 14:de århundradet, hvarefter samma hand på andra sidan af fol. 9 
börjat Landslagen. På de förbigångna 6 sidorna har i slutet af 15:de århun- 
dradet fortsättning af Kyrkbalken blifvit tillagd, så mycket der fått rum, eller 
slutet af fl. 11 samt fl 12, 13 och en del af 14. Emedan denne codex, som 
år 1842 med Cederhjelmska samlingen kom till Upsala Universitets-bibliothek, 


7) Se not. 40 sid. 371. 





XXXV 


var mig obekant då Uplandsiagen utgafs, má, i afseende på det fragment af 
Kyrkbalken som här finnes, anmürkas att hvad som här är skrifvet af äldre 
hand närmast ófverensstàmmer med cod. U af Upiandslagen (eller den Kyrk- 
balk som finnes i den under N:r 17 i denna fórtekning uptagna handskrift); 
den enda här förekommande anmärkningsvärda läsart är half sokna kirkio i 
stället för tolfpte kirkiu, 11.2: pr. Det som är af senare hand tillagdt, är af- 
skrifvet efter ett annat original och mera felaktigt. — Foll. 9-39 innehålla 
de fyra första balkarne af Landslagen, skrifne af samma hand som börjat 
skrifva Kyrkbalken. Vid slutet af KgB. har skrifvaren med ródt bläck an- 
märkt: hic vacat vltimus articulus, hvilket syftar på UpIL. KgB. 10, som en- 
ligt fórtekningen på flockarne skulle finnas här, men saknas); detta har fór- 
modligen gifvit anledning dertill, att på detta ställe (emellan foll. 24 och 22) 
tre rena pappersblad blifvit insatta. Af GB. 9 finnes här blott första raden?). 
Vid EB. 18 läses i nedra brädden ett i 15:de århundradet tillagdt stycke om 
arf efter horbarn, ur SiL. /EB. 15. Texten öfverensstämmer ofta med cod. 9, 
men har många fel och smärre afvikelser. Skrifvaren synes hafva ledsnat vid 
Landslagen, ty vid slutet af EgnB. (fol. 39) har han med rödt bläck skrifvit 
Explicit Opus, hvilket visar att han ej ämnat fortsätta arbetet. Det följande 
är tillagdt i senare hälften af 15:de århundradet. Här förbigås BB. 34 och 
DgB. 16; likasom i cod. 3 har DrVIl. 36 fått sin plats i slutet af balken. Ef- 
ter KpB. har skrifvaren hållit på att tillägga HögB., och skrifvit en del af 
förtekningen till nämnde balk, men detta är utplånadt, och derefter följer för- 
tekningen till PgB.:9) Emellan foll. 67 och 68 är ett rent pappersblad insatt, 
och likaså emellan foll. 71 och 72, ehuru på båda ställena ingen ting fattas. 
Emellan foll. 76 och 77 fattas flera blad; en del af DgB. 17 jämte de följande 
21 flockarne och en del af 39 saknas!!). 


41. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i 4o, sign. 
B 17, förut beskrifven i företalet till Sódermannalagen sidd. XIX - XXI, der 
det blifvit anmärkt att denne codex är skrifven i senare hälften af 15:de ár- 
hundradet. Fol 20 läses den Svenska Konungalángd, som efter denna hand- 
skrift är aftryckt bland Seriptores rerum Suecicarum, I sidd. 17, 18. Lands- 
lagen börjas fol. 21. Flockarnes ordningsnummer äro här icke utmärkta med 
Romerska eller Arabiska siffror, utan med bokstäfverna a, b, c &c. i bräd- 
den. Efter KgB:s slut följer foll. 31, 32, med fin stil skrifven, den Svenska 
chrónika på Latin, som, äfven efter denna handskrift, är tryckt på anförda 
ställe sidd. 2-5; och derefter, af något yngre hand tillagdt, Chr. LL. ThgB. 
43. Texten, som i allmänhet är temligen korrekt, öfverensstämmer styckevis 
närmast med cod.3. Likasom i nämnda handskrift innefattas här Edsöres- 
och de nästföljande fem balkarne under den gemensamma titlen manhelghis 
balker, och DrVI. 36 har fått sin plats i slutet af balken. Landslagen slutas 


8) Jfr. not. 120 sid. 47. 10) Jfr. not. 63 sid. 208. 
9) Jfr. not. 2 sid. 61. 11) Se not. 26 sid. 232; not. 81 s. 238. 
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fol. 106. På samma blad börjas en Latinsk afhandling om peniteus, hvarefter 
följer en äfven på Latin skrifven afhandling om processen. Fol. 112 läses 
det fragment af en Svensk chrünika, som är afiryckt på ofvan anförda ställe 
sid. 5. Foll 118-119, i oriktig ordning inbundna, innehålla den "chronologi", 
som är aftryckt på samma ställe sidd. 22-32. PDerefter följa senare antek- 
ningar af åtskilliga händer. 


48. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 
17, har 146 blad af 64 tums höjd och 5; tums -bredd, bundna i skinnband. 
Innantill på permen har Nil; Börgessonn år 1605 anteknat sig som bokens 
egare, och nedanför läses namnet Brigitta Christina Cederhielm. 1 början 
och slutet af boken finnas rena pappersblad, och på två ställen inuti boken 
äro två pappersblad insatta, ehuru intet af texten fattas på dessa ställen. 
Första pergamentsbladet är obegagnadt; Landslagen, som är skrifven i senare 
hälften af 15:de århundradet, börjas fol. 2. Foll 43-84 hafva varit bort- 
skurna och blifvit åter fastlimmade; förmodligen hafva de varit af bokbinda- 
ren satta i orätt ordning; foll. 60 och 61 hafva åter blifvit i bakvänd ordning 
insatta. "Texten, som i allmänhet närmast öfverensstämmer med cod. 26, för- 
bigår ej sällan ett eller flera ord, stundom hela rader, men är annars ej myc- 
ket felaktig. Likasom i nämnda handskrift görs här ett språng från KgB. 20 
till 21. 


49. En Linköpings Gymnasii-bibliothek tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 
17, har 151 blad af 83 tums höjd och 63 tums bredd, bundna i skinnband. 
De första 6 bladen innehålla ett calendarium, som utmärker sig genom ovan- 
liga tecken för primdagar m. m. På detta calendarium, som fórtjenade en 
särskild noggrann beskrifning och förklaring, syfta de på ett pappersblad i 
början af boken anteknade hänvisningar till A. Spoles Arithmetica cap. 1, 
N. Dals Borosia sid. 37, oeh O. Wormii Fasti Danici s. 69, 96, ehuru en- 
dast hos Worm något förekommer, som här kan tjena till någon uplysning. 
Fol" börjas Stadslagen, vid hvars slut fol. 78 är anteknadt att denna lag är 
skrifven i Nyköping år 1469. Fol. 79 börjas Landslagen, som är skrifven af 
samma hand som Stadslagen. Texten óOfverensstámmer ofta med cod. 33. 
Emellan foll.90 och 91 äro två blad bortskurna, hvarigenom största delen af 
GB. 23, jämte det följande till och med början af /EB. 2, gått fórloradt!). Vid 
BB. 18 tillàgges OGL. BB. 36:2,3. I stället för DjB. 11 är här, likasom i cod. 
32 m. fi, införd fl. 39, med tillägg i slutet ur fl. 11. Med fol. 149 uphór den 
gamla skriften i DjB. 16; fortsättning följer foll. 150, 151 tillagd af senare 
hand i 16:de árhundradet?); i slutet hafva troligen några blad gått förlorade; 
en del af fl. 27 tillika med det följande saknas, utom fl. 39, hvilken, såsom 
redan är anmärkt, fått plats i det föregående. 


50. En Herr Grefve N. C. Brahes bibliothek på Skokloster tillhörig perga- 


1) Se not. 28 sid. 70; not. 4 8. 74. 2) Jfr. not. 40 sid. 357. 
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mentscodex, förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sid. XXI, der det 
blifvit anmärkt att denne codex är skrifven i senare hälften af 15:de århun- 
dradet, och att Landslagen börjas fol. 14. Texten öfverensstämmer närmast 
med cod. 31; likasom der, tillägges i denna handskrift, såsom sista flocken i 
KgB., UplL. KgB. 10, och, vid BB. 18, ÖGL. BB. 36: 2, 3; i stället för DjB. 
11 är insatt fl. 39, med tillägg i slutet ur fl. 11, likasom i cod. 31. Emellan 
foll. 64 och 65 är ett blad bortskuret, hvarigenom större delen af PgB. 18 
jämte fl 19-21 och början af 22 gått förloradt?). Emellan foll. 75 och 76 
är på en inhäftad pergamentslapp af en något yngre hand skrifvet Chr. LL. 
HögB. 4. Landslagen slutas fol. 95. — Jfr. 51. 


51. En Gefle Gymnasii-bibliothek tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 93, har 
82 blad af 8 tums höjd och 6 tums bredd, bundna i skinnband. I början och 
slutet af boken finnas till en del sönderrifna pappersblad, innehållande senare 
antekningar från 16:de århundradet. Fol. 1 börjas Landslagen, som är skrif- 
ven i senare bälften af 15:de århundradet, och hvars text närmast öfverens- 
stämmer med codd. 31 och 50. Fol 23 är till hälften bortskuret, hvarigenom 
EgnB. 1-8 äro stympade; emellan foll. 39 och 40 fattas flera blad, hvarige- 
nom slutet af BB. 21 jämte det följande af samma balk, utom de sista ra- 
derna af fl. 38, saknas"). Likasom i nyssnämnda handskrifter är här i slutet 
af KgB. tillagd UplL. KgB. 10, och vid BB. 18 ÖGL. 36: 2, 3; KpB. 7 förbi- 
gås, och i stället för pPjB. 11 är insatt fl. 39, med tillägg i slutet ur fl. 11. 
Vid slutet af PgB. har en något yngre hand tillagt Chr. LL. PgB. 43, och 
vid början af HögB. är i 16:de århundradet tillagdt Chr. LL. HögB. 4. Vid 
slutet af /EB., BB. och DgB. äro insatta pappersblad, der i 16:de århundra- 
det blifvit tillagda UpIL. /EB. 6, Chr. LL. BB. 19, KpB. 6, 7, m. m. Efter 
Landslagens slut fol. 82 äro på samma blad tillagda antekningar af en något 
yngre hand. 


52. En Universitets-bibliotheket i Kópenhamn tillhörig papperscodex, sign. N:r 
46 i 4:0 af Arne-Magneanska samlingen, förut beskrifven i företalet till Up- 
landslagen sidd. XIX, XX. Enligt antekning i Universitets-bibliothekets ka- 
talog är denne codex den samme som finnes uptagen i Bibliotheca Rostgar- 
diana under N:r 456. Efter Uplandslagens Kyrkbalk, som slutas på första 
sidan af fol. 27, börjas, på andra sidan af samma blad, Landslagen, skrifven, 
af samma hand som Kyrkbalken, i senare hälften af 15:de århundradet, möj- 
ligtvis år 1484, hvilket årtal läses på första bladet. "Texten öfverensstämmer 
närmast med cod. 31. Likasom i nämnda handskrift tillägges här i slutet af KgB. 
UpIL. KgB. 10, och vid BB. 18 ÖGL. BB. 36: 2, 3; KpB. 7 förbigås, och i stället 
för DjB. 11 är "införd fi 39, men utan det i nämnda handskrift ur fl. 11 uptagna 
tillägg. — Efter Landslagens slut fol. 147 följer, af samma hand som det fö- 
regáende, stycket Somlica eru the syndher &c., det samma som annars före- 


3) Se not. 46 sid. 222; not. 7 s. 227. 4) Se not. 53 sid. 165; not. 37 s. 198. 
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kommer med titlen om Àógmelis ogerningar*), samt Skipmala- och Rádstufvu- 
balkarne af Stadslagen. Foll. 164, 165 innehålla, af senare hand tillagda, (9) 
"artycle" af K. Gustaf I. — Jfr. 79. 


$8. En Kongl. Bibliotheket i Köpenhamn tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 
2233 af nya Kongl. samlingen, förut beskrifven i företalet till Uplandslagen 
sid. XX. Denne codex är skhrifven af samma hand som cod. 50. Landslagen 
bórjas fol. 17. "Texten ófverensstámmer nármast med cod. 19. Likasom der, 
tillägges i denna handskrift såsom sista flocken i KgB. UplL. KgB. 10; GB. 9 
och DjB. 11 förbigås; ett språng görs från DrVI. 39 till 40, och DjB. 22 och 
30 hafva, förenade till en flock, fått plats efter fl. 38 samma balk. Lands- 
lagen slutas fol. 117. — Jfr. 54. 


94. En Universitets-bibliotheket i Helsingfors tillhörig pergamentscodex har 
107 blad af 8 tums höjd och 6 tums bredd, bundna i skinnband. Innantill 
på permen har Aegidius Aurelius anteknat att han skänkt boken till Johan- 
nes Westerman. Om denna handskrift har underráttelse fórst blifvit mig med- 
delad ár 1845 af Herr Professorn Doctor J. Ph. Palmén i Helsingfors, som 
äfven benáget fóranstaltat att den blifvit mig till làns meddelad. Boken till- 
hörde nämnda år Statsrådet m. m. A. F. R. de la Chapelle, som sedermera 
skänkt densamma till Universitets-bibliotheket. Denne codex är skrifven af 
samma hand som codd. 50 och 53. De 13 första bladen innehålla Uplands- 
lagens Kyrkbalk, skrifven af samma band som Landslagen; texten ófverens- 
stämmer bär med cod. I af Uplandslagen (eller den handskrift, som uptages 
under N:r 19 i denna fórtekning), och, der denne är defekt9), med cod. K af 
samma lag; emellan foll. 12 och 13 äro två blad bortskurna, hvarigenom större 
delen af fl. 16, jämte fl. 17-19 och en del af 20 gått förlorade. Fol. 14 bör- 
jas Landslagen, hvars text bär, likasom i cod. 53, närmast öfverensstämmer med 
cod. 19. Äfven här tillägges i slutet af KgB. UpiL. KgB. 10, GB. 9 fórbigás, och 
ett språng görs från DrVI. 39 till 40. Emellan foll. 78 och 79 är ett blad till 
största delen bortskuret, hvarigenom en del af DeB. 29 jämte fl. 30-33 och 
en del af 34 saknas; och i bokens slut áro många blad bortskurna, hvarige- 
nom en del af SVp. 5 och allt det följande gått fórloradt?). 


55. En Universitets-bibliotheket i Upsala tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 39, 
förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sid. XX, der det blifvit anmärkt 
att denne codex är skrifven i senare hälften af 15:de århundradet. Landsla- 
gen börjas på andra sidan af fol 29. "Texten ófverensstümmer närmast med 
cod. 31. Såsom sista flocken i KgB. tillàgges UpIL. KgB. 10, och i stället för 
DjB. 11 infóres fl. 39, med tillägg i slutet ur fl. 11. För KpB. 7, 8 har först 
óppet rum blifvit lemnadt, men sedan hafva dessa flockar blifvit införda med 
tätare stil, dock af samma hand som skrifvit det öfriga. Efter KgB:s slut 


5) Se sidd. XVI, XXXII ofvanfür. 1) Se not. 35 sid. 231; not. 30 s. 235; not. 52 
6) Se UplL. not. 35 sid. 50. 8. 338. 
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har af senare hand i början af 16:de århundradet blifvit tillagdt Chr. LL. 'ThjB, 
1; likaså är efter GB:s slut tillagdt Chr. LL. GB. 3: 1, vid slutet af EgnB 
SML. KkB. 12, och vid slutet af DrVl. Chr. LL. EdsB. 5. Emellan foll. 32 och 
83 fattas ett blad, och emellan foll. 68 och 69 många blad; sålunda hafva 
gått förlorade en del af KgB. 5 och hela 6 utom de 2 sista raderna, samt en 
del af BB. 8 jämte allt det öfriga af samma balk och KpB. 1-4 jämte en del 
af 52). Denna bok har varit begagnad till förvarande af torkade växter, 
hvarigenom större delen af bladen blifvit mer eller mindre fläckade, och 
skriften på många ställen oläslig. 


56. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 
43, har 144 blad af 7j tums höjd och 5 tums bredd, bundna i skinnband. 
Denne i senare hälften af 15:de århundradet skrifne codex har tillhört Borg- 
mästaren i Stockholm Jonas Ullberg, efter hvars död den år 1845 såldes 
på auktion. I början hafva flera blad gått förlorade; det som är i behåll 
börjas med KgB. 209). Emellan foll 7 och 8 är ett blad borta, och likaså 
emellan foll. 123 och 124; sålunda fattas GB.4 (med undantag af de 3 första 
raderna), 5-7 och en del af 8, samt de sista orden i DjB. 24 jämte fl. 25- 
29:9). Flockarne äro försedde med Latinska rubriker. En del af EgnB. 21 
är flyttad till nástfóregáende fl. 20:1). Efter DgB. 12 har i texten influtit en 
anmärkning, som troligen varit anteknad i brádden af en äldre handskrift! ?). 
EpsB. 33-43 äro på sitt ställe fórbigáogna, men hafva sedan blifvit införda 
efter DrVl. 31. Vid SVb. 9 äro i brädden med rödt bläck ritade tre vapen, 
som skola föreställa stikamez, ryting och vepemes, hvilka nämnas i texten; 
det ena af dessa vapen är litet, liknande en dolk, ett liknar en värja och det 
tredje en knif. Skriften är på många ställen mer eller mindre utnött; på en 
del af dessa ställen har den blifvit med svartare bläck updragen af senare 
hand, hvarvid fel ej sällan blifvit begångna. Texten är i början ej mycket 
afvikande, men KgB. 29 och en stor del af det följande är mer eller mindre 
afvikande från den gamla texten i uttrycken, ehuru ej skiljaktigt i afseende 
på innehållet. — Efter Landslagens slut fol. 128 följer en Kyrkbalk, hvaraf 
de två första flockarne äro UpIL. KkB. 1,2, men det öfriga är VML. II. KrB. 
3 o. följ. till och med början af fl. 20 i den af mig utgifna texten; det öfriga 
har gått förloradt. Det som här finnes af VML:s KrB. öfverensstämmer i 
allmänhet med den tryckta texten; några afvikande läsarter igenfinnas i cod. 
E af VML. (N:r 21 i denna förtekning). Emedan denna handskrift ej förr än 
år 1845 kom till min kunskap, kunde den vid Vestmannalagens utgifvande 
ej af mig begagnas. Foll. 139-144 innehålla, af andra händer än det före- 
gående, Gårdsrätten samt andra antekningar till större delen på Latin. — 
Jfr. 12. 


8) Se not. 97 sid. 12; not. 95 s. 16; not. 67 10) Se not. 5 sid. 53; not. 38 s. 60; not. 26 
8. 137; not. 8 s. 204. 8. 363; not. 49 s. 365. 
11) Se not. 67 sid. 109. 
9) Jfr. not. 78 sid. 31. 12) Se not. 34 sid. 218. 
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$7. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. B 3, 
förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sid. XXL, och i företalet till Só- 
dermannalagen sidd. XL, XLL På förstnämnda ställe är anmärkt att denne 
codex är skrifven i senare hälften af 15:de århundradet. Öfverst på första 
pergamentsbladet är af Sparmenfeldt anteknadt att boken blifvit år 1703 köpt 
i Stockholm (till Antiqvitets-arkifvet). Fol 12 börjas Landslagen, hvars text 
närmast öfverensstämmer med cod. 38. Emellan foll. 67 och 68 hafva många 
blad gått förlorade, hvarigenom en del af EpsB. 44 jämte det följande till 
och med DrVb. 4 fattas!). På många ställen i brädden läsas samtidiga an- 
tekningar på Latin angående textens innehåll, äfvensom anmärkningar af en 
senare hand i 16:de århundradet, hvilken äfven på många ställen i nedra 
brädden och vid slutet af några balkar gjort vidlöftigare tillägg ur Christof- 
fers Landslag. Landslagen slutas fol 77; följande bladet innehåller en af 
förutnämnda senare hand skrifven uttydning på några gamla ord i lagboken, 
och fol. 79 börjas Stadslagen, skrifven af samma hand som Landslagen. Fol. 
142 slutas Stadslagen och börjas Gárdsrátten; foll. 147-157 innehålla ett al- 
phabetiskt register. Bland andra i bokens slut tillagda senare antekningar 
läses fol. 158 rikets råds bref om arf till femte man af 15077), hvilket här 
fått årtalet 1475. — Jfr. 67, 77. 


58. En Universitets-bibliotheket i Upsala tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 
37, förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sid. XXII, der det blifvit an- 
märkt att denne codex är skrifven i senare hälften af 15:de århundradet. 
Landslagen börjas fol 17. Texten öfverensstämmer närmast med cod. 45. Li- 
kasom i nämnda handskrift tillàgges här i slutet af KgB. UplL. KgB. 10; GB. 
9 och DjB. 11 förbigås, samma språng görs från DrVI. 39 till 40, och DjB. 22 
och 30 hafva utan tvifvel äfven här haft sin plats efter fl. 38, men sista bla- 
det har gått förloradt, hvarigenom PjB. 37 o. följ. saknas. Äfven emellan foll. 
,46 och 76 fattas ett blad, som innehållit Dg. 21-26 och en del af 273). — 
Jfr. 73. 


59. En Universitets-bibliotheket i Kópenhamn tillhörig pergaments- och pap- 
perscodex i &:o, sign. N:r 49 i Arne-Magneanska samlingen, förut beskrifven i 
företalet till Uplandslagen sid. XXV. På inre sidan af permen läsas namnen 
Elsebe Brade och Sten Brahe. Landslagen, som är skrifven i senare hälften 
af 15:de århundradet, börjas fol 13.  Orthographien i denna handskrift är 
gammal; texten öfverensstämmer närmast med cod. 9. I slutet af Konungs- 
balken läses UplL. KgB. 10. I slutet af GB. är af senare hand tillagdt Chr. 
LL. GB. 3:1. Likasom i cod. 10 är början af EgnB. 8 här skrifven två gånger. 
I BB. 35, 38, KpB. 2, 6, EpsB. 39, HögB. 9 och DjB. 12 äro större stycken 
fórbigángna*); likaledes förbigås hela flockarne HógB. 8, DrVp. 4 och SVp.9. 


1) Se not. 55 sid. 270; not. 44 s. 314. 3) Se not. 12 sid. 335; not. 35 s. 330. 


2) hubs riter h. ist. och Antiqv. " &) Se not. 35 sid. 195; not. 19 s. 198; not. 73 


XLI 


HogB. har fått plats före DgB, och SV. 8 blifvit flyttad efter fi. 12. Efter 
Landslagens slut fol 122 börjas på andra sidan af samma blad Gárdsrütten, 
hvilken äfven uptager de två följande bladen. — Jfr. 83. 


60. En Friherrarne S. A. och E. A. Rálambs fordom på Strö i Skåne, nu- 
mera på Sundby i Upland förvarade boksamling tillhörig pergamentscodex, 
förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sid. XXIIL der det blifvit an- 
märkt att denne codex är skrifven i senare hälften af 15:de århundradet, och 
att Landslagen börjas fol. 19. Balkarne äro försedde med stora, prydligt må- 
lade begynnelsebokstäfver, och hela boken är, hvad stilen beträffar, med om- 
sorg skrifven. Landslagens text öfverensstämmer oftast med cod. 20. GB. 9 
förbigås, och sista stycket af SV1 11 är flyttadt till balkens slut. I slutet af 
KgB. tillägges UplL. KgB. 10, och i slutet af KpB. en flock, hvars innehåll är 
hämtadt från VML. II. KpB. 6, 7: pr. EpsB. 19 är förbigången, men sedan af 
skrifvaren egenhändigt tillagd på en inhäftad pergamentslapp. På en vid GB. 
4 insatt pergamentslapp har en annan, något yngre hand skrifvit Chr. LL. GB. 
3: 1; och samma hand har vid början af HögB. tillagt stycket om Aógmelis 
ogerningar^*) samt, med rödt bläck, stadgan om "flock och samnad” mot fog- 
den m. fL, med det oriktiga årtalet 14075), och samma stadga finnes, skrifven 
af samma hand som lagboken, äfven med rödt bläck, i slutet af boken fol. 
145. På några ställen äro insatta smärre pappersblad, på hvilka en senare 
hand af 16:de århundradet skrifvit åtskilliga capitel ur Christoffers Lands- 
lag. Landslagen slutas fol 111. — Jfr. 64, 76. 


61. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. B 15, 
har 98 blad af 7 tums höjd och 5 tums bredd, bundna i skinnband. Denne 
i senare hälften af 15:de århundradet skrifne codex är i början defekt; för- 
tekningen till KgB. samt fl. 1-20 och en del af 21 saknas?). Emellan foll. 5 
och 6 fattas 2 blad, emellan foli. 90 och 91 likaledes ett blad, och ett blad 
i slutet är bortskuret; sålunda har gått forloradt GB. 3-7 samt 8 med undan- 
tag af de 2 sista raderna, DjB. 1 och 2 samt en del af 8, och en del af DjB. 
37 jämte de 2 sista flockarne?); foll 91 och 92 hafva blifvit i oriktig ord- 
ning inbundna. Här förbigås DrVl. 6-9 och DjB. 22-30. Texten ófverensstám- 
mer ofta med cod. 5. Här äro ej sällan ord ófverhoppade, men annars fó- 
rekomma i början ej många fel; närmare slutet är skriften mera vårdslös, 
och äfven texten felaktigare; dock synes allt vara skrifvet af samma hand, 
åtminstone har samma hand i hela boken tillsatt det som är skrifvet med 
rödt bläck. 


s. 201; not. 74 s. 205; not. 56 s. 267; not. 7) Se not. 33 sid. 32. 

60 s. 279; not. 19 s. 353. 8) Se not. 48 sid. 52; not. 83 s. 61; not. 1 8. 
5) Se sid. XVI ofvanfór. | 345; not. 25 s. 347; not. 54 s. 370. 
6) Jfr. sid. XXXI ofvanfór. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. F 


XLN 


62. En Universitets-bibliotheket i Upsala tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 
25, fórat beskrifven i företalet till Sédermannalagen sid. XIX, der det blifvit 
anmärkt att denne codex är skrifven i senare hälften af 15:de århundradet. 
Landslagea börjas fol. 11; texten öfverensstämmer ofta med cod. 42. Emellan 
foll. 12 och 13 är ett blad bortskuret; emellan foll. 47 och 48 saknas flera 
blad, och emellan foll 53 och 58 två blad; sålunda har gått förloradt största 
delen af KgB. 4 samt en del af fl. 5, en del af BB. 27 jämte det följande till 
och med början af KpB. 9, samt en del af DgB. 34 jämte det följande till 
och med en del af EpsB. 3”); sistnämnda lucka har dock blifvit på 4 insatta 
'pappersblad (54-57) fylld af en senare hand i 16:de århundradet, hvarvid i 
slutet af DgB. blifvit tillagda Chr. LL. ThgB. 43 och 20. En annan senare 
hand, äfven af 16:de århundradet, har vid GB. 3 i nedra brädden tillagt Chr. 
LL. GB. 3:1. Fol 83 slutas Landslagen, hvarefter på samma blad följa några 
smärre antekningar af senare händer. 


68. En Gymnasii-bibliotheket i Linköping tillhörig pergamentscodex, förut 
beskrifven i företalet till Vestgötalagen sid. XXIX, der det blifvit anmärkt 
att denne codex är skrifven i senare hälften af 15:de århundradet. Fol 4 bör- 
jas Landslagen, hvars text har många fel och smärre afvikelser. Här förbi- 
gås DgB.29. Efter Landslagens slut fol. 119 följer Gårdsrätten, och derefter 
stadgan For thy at mi anamadhom &c.!9) m. fl. tillägg af samma hand som 
skrifvit det föregående. Prof af stilen i denna handskrift visar VGL. Tab. VI. 


64. En pergaments- och papperscodex i 4:0, tillhörande Kabinetts-Kammar- 
herren och Riddaren Friherre H. G. Falkenbergs boksamling på Brokind i 
Östergötland, har, utom några pappersblad i början, som innehålla senare an- 
tekningar, och rena pappersblad i slutet, 150 blad, hvaraf 40 äro af perga- 
ment. Boken är bunden i skinnband, utanpå hvilket äro tryckta bokstäfverna 
M N S W och årtalet 7597, tillika med ett äldre årtal (75)88. På första 
pappersbladet i början af boken har Carll Erichsom Ochsenstiern anteknat 
att han år 1604 fått denna bok af Hans Olson i Calmar; och Eric Tuneld 
har år 1748 tillkännagifvit att han fått boken till skänks af Hofmarskalken 
Baron Carl Fredric Hamilton; nederst läses namnet M. Falkenberg. På tre 
blad finnas antekningar af åtskilliga händer i 17:de århundradet, hufvudsakli- 
gen innefattande bevis derpå, att boken innehåller Magnus Erikssons och 
icke Christoffers Landslag. De 12 första bladen af den gamla handskrif- 
ten, hvilken är från senare hälften af 15:de århundradet, innehålla Söderman- 
nalagens Kyrkbalk, hvilken, då nämnda lag af mig utgafs, ej kunde jämföras 
med denna handskrift, som ej förr än för några år sedan kom till min kun- 
skap. Här förekomma ej andra anmärkningsvärda afvikelser fráu den tryckta 
texten, än sådana som blifvit anteknade ur andra handskrifter, oftast cod. I 


9) Se not. 47 sid. 7; not. 46 s. 11; not. 42 s. 10) Se not. 10 sid. XXV ofvanför. 
180; not. 27 s. 207; not. 26 s. 235; not. 36 
8. 244. 
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af SML. (Nr 14 i denna förtekning); samma till Östergötland hörande namn, 
som i nämnda handskrift äro införda i sista flocken!), finnas äfven här. Ef- 
ter 8 rena pappersblad börjas Landslagen fol 21. Här nämnes i GB. 5 ödz. 
gódak lag i stället för Upländsk?). Emellan foll 94 och 95 är ett blad 
bortskuret, och emellan foll. 96 och 97 fattas ett blad; sålunda har gått 
förloradt en del af EpsB. 34 jämte fl. 35-88 och en del af 39, samt förtek- 
ningen till HögB. jämte fl. 1-3 och största delen af 43). "Texten öfverens- 
stämmer ofta med codd. 20 och 60. Likasom i nämnda handskrifter förbi- 
gås här GB. 9. Efter Landslagens slut fol. 126 följer eu förmaning angående 
edgång, och Gårdsrätten med titel borgara retther, båda af samma hand som 
lagboken; foll. 128 o. följ. innehålla af senare händer tillagda antekningar, af 
hvilka den sista är Kalmar Recess af år 1474. 


65. En Kejserliga Arkifvet i Moskwa tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 
239, har 119 blad af 8j tums höjd och 6 tums bredd, bundna i skinnband. 
På ett pappersblad i början af boken läses en antekning på Ryska, innehål- 
lande att detta är den af K. Christoffer år 1442 stadfästade lagboken. 
Denna oriktiga upgift bar utan tvifvel blifvit föranledd af ett af den bekante 
Bibliothekarien (A. D.) Hummel, på Rikscancelleren Grefve Romanzoffs be- 
gäran, år 1816 afgifvet, på Franska författadt och vid slutet af denna bok 
inhäftadt ytrande, af hvilket synes att författaren ej hade någon kännedom 
om den äldre Landslagen, utan trodde att olikheterna emellan texten i denna 
handskrift oeh den tryckta Landslagen härrörde från förändringar, hvilka 
Christoffers Landslag undergátt i K. Carl IX:s tid. — Första bladet af 
bandskriften innehåller åtskilliga antekningar af samma hand som skrifvit lag- 
boken. Foll. 2-18 innehålla Uplandslagens Kyrkbalk, sktifven, af samma hand 
som Landslagen, i senare hälften af 15:de århundradet. Texten öfverensstäm- 
mer här ofta med codd. O och Q af Uplandslagen (N:r 31 och 32 i denna 
förtekning). Från fl. 17: pr. är ett språng gjordt till 18: pr. För öfrigt fö- 
rekomma här inga anmärkningsvärda olikheter med den tryckta texten. Emel- 
lan foll. 4 och 5 äro 3 blad bortskurna, och emellan foll. 14 och 15 likale- 
des ett blad; sålunda hafva större delen af fl 4 jämte fl. 5, 6 och början af 
7, samt en del af fl 15 och de första raderna af 16 gått förlorade. Fol 18 
börjas Landslagen, hvars text styckevis är mycket felaktig, men annars när- 
mast öfverensstämmer med cod. 7. I slutet af BB. tillägges såsom sista floc- 
ken ÖGL. BB. 36: 2, 3. Emellan foll. 27 och 28 äro två blad bortskurna, emel- 
lan foll. 38 och 39 fattas äfven två blad, och likaså emellan foll. 76 och 77; 
sålunda har gått förloradt KgB. 22-25 och större delen af 26, större delen 
af /EB.15 jämte det följande till och med en del af EgnB. 1, en del af DgB. 
32 jämte det följande af samma balk och en del af fórtekningen till EpsB.*) 


1) Se SML. KkB. 21 not. 6. 4) Se not. 43 sid. 32; not. 30 s. 39; not. 8 s. 
2) Se not. 24 sid. 55. 86; not. 27 s. 95; not. 49 s. 234; not. 74 s. 
3) Se not. 41 sid. 263; not. 38 s. 266; not. 5 — 241. 

8. 272; not. 21 s. 216. 
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Landslagen slutas fol. 112. Efteråt följa af samma hand Contrarietates legi- 
steriorum noui et antiqui*), en liten afhandling först på Latin om enormia 
crimina och derefter i Svensk Ofversüttning Om högmeles ogserningser?), samt 
Eriks af Pomern Gárdsrátt, allt af samma hand som det föregående. De 8 
sista sidorna innehålla senare antekningar. — Denna handskrift hade varit för 
mig, och troligen allt framgent blifvit i Sverige alldeles obekant, om ej Che- 
fen för Kejserliga Arkifverna i Moskwa Furst Obolensky, som hade er- 
hållit kunskap om det arbete hvarmed jag är sysselsatt, hade sändt boken 
till Sverige i förmodan att den kunde vara mig till gagn. Den förekommande 
välvilja, hvarigenom sålunda tillfälle blifvit mig beredt att i Lund begagna 
denna handskrift, är så ovanlig, att, då jag begagnar detta tillfälle att för min 
del förklara min tacksamhet, jag önskar att ett så hedrande nit för befräm- 
jandet af ett på en aflägse utrikes ort under arbete varande vetenskapligt 
verk, måtte blifva inom den lärda verlden så allmänt kändt och erkändt som 
det förtjenar. 


66. En Hertigliga Bibliotheket i Wolfenbüttel tillhörig papperscodex i 4:0, 
sign. N:r 769 i Helmstedtska samlingen, har 134 blad i skinnband. Anteknin- 
gar på första bladet visa att boken år 1619 af Christophorus Anundi Brunius 
i Ölmehärad af Vermland blifvit skänkt till philosophie Professorn N. Granus 
i Helmstedt. Foll. 2-21 innehålla Uplandslagens Kyrkbalk, skrifven, af samma 
hand som Landslagen, i senare hälften af 15:de århundradet. Texten öfver- 
ensstämmer närmast med cod. T af Uplandslagen (N:r 16 i denna förtekning); 
någon annan anmärkningsvärd skiljaktighet förekommer icke, än att, till de 
högtidsdagar som upräknas i fl. 10, här läggas xiij dagh, pingxdaga dag 
och varefrv dagh then dyre. Fol. 21 börjas Landslagen, hvars text från bór- 
jan och inemot slutet af BB., närmast ófverensstümmer med cod. 3; sedan 
liknar den mest cod. 31. Här förbigås KpB. 7 och DjB. 27. Från HögB. 8 
görs ett språng till fl. 97). I stället för PjB. 11 är insatt fl. 39, med tillägg i 
slutet ur fl. 11. I slutet af DjB. är såsom sista flocken tillagdt GL. BB. 36: 
3, 3. Landslagen slutas fol. 183. — Om denna handskrift har Herr vice Bi- 
bliothekarien Styffe i Upsala först benáget lemnat mig kännedom, och hand- 
skriften har sedermera på min begäran blifvit mig till láns meddelad. — Jfr. 80. 


67. En Kongl. Bibliotheket i Köpenhamn tillhörig pergaments- och pappers- 
codex, sign. N:r 2199 i 4:o af Thottska samlingen, förut beskrifven i företa- 
let till Uplandslagen sidd. XXVII, XXVIII, der det blifvit anmárkt att denne, 
enligt en antekning vid slutet af Landslagen, ár 1468 skrifne codex àr defekt, 
så att början af Landslagen till och med BB. 3 och en del af 4 saknas*). 
Emellan foll. 9 och 10 fattas ett blad, likasá emellan foll. 31 och 32, emel- 
lan foll. 43 och 44, emellan foll. 61 och 62, emellan foll. 66 och 67, samt 
emellan foll. 84 och 85; sålunda har gått fórloradt slutet af BB. 16 samt en 


5) Jfr. sid. XXX ofvanfür. 7) Se not. 38 sid. 277. 
6) Jfr. sid. XVI ofvanfór. 8) Jfr. not. 95 sid. 130. 
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del af 17, fórtekningen till KpB. jämte fl. 1 och en del af 2, DgB. 28-26 och 
en del af 27, fórtekningen till HógB. samt fl. 1, 2 och första raden af 3, DrVI. 
1-5 och en del af 6, samt en del af SV1.1" jämte det följande till och med 
SVb. 2 med undantag af de två sista raderna”). Efter BB:s slut har en nå- 
got senare hand tillagt OGL. BB. 36:3. Texten ófverensstàámmer närmast med 
codd. 38 och 57. Landslagen slutas fol. 97, hvarefter följa Gárdsrátten och 
nágra smárre antekningar, samt slutligen Uplandslagens Kyrkbalk, allt af sam- 
ma hand som Landslagen. Foll 120 o. fólj, hvilka äro af papper, innehålla, 
af senare händer skrifna, ett calendarium, hvars första blad är bortrifvet, och 
nágra andra antekningar. 


68. En Kongl Bibliotheket i Stockholm tillhórig papperscodex i fol, sign. 
B 16, har 72 blad i skinnband. Denne codex är skrifven i senare hälften af 
15:de århundradet. Landslagen, som börjas fol. 1, har här titlen Sancte Ko- 
nungh Eriks lagh. Texten, som i allmänhet har många fel och smärre afvi- 
kelser, ófverensstámmer styckevis ofta med cod. 24; mot slutet närmar den 
sig cod. 32. Vid GB.3 tillägges Chr. LL. GB. 3: 1. Likasom i cod. 82 m. fl. 
uteslutes här DjB. 11, och i dess ställe sáttes fl. 39, med tillägg i slutet ur 
fL 11. Emellan foll. 33 och 34 fattas två blad, och emellan foll. 55 och 56 
ett blad; sålunda har gått fórloradt en del af BB. 26, hela fi 27 och en del 
af 28, samt största delen af DrVl. 15 jämte det följande till och med början 
af fl. 22'9). Landsiagen slutas fol.69, hvarefter foll. 70-72 af en något yngre 
hand är tillagd K. Eriks af Pomern Gårdsrätt. . 


69. En Kejserliga Bibliotbeket i S:t Petersburg tillhörig papperscodex i 4:0, 
fordom tillhörig Kejserlige Ryske Ministren m. m. Grefve P. van Suchtelen, 
är förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sidd. LVI, LVIT, der det blif- 
vit anmärkt att denne codex är skrifven i senare hälften af 15:de århundra- 
det. De två första bladen innehålla några senare antekningar. Fol 3 börjas 
Landslagens text, men af förtekningen till KgB. har början gått fórlorad!). 
Texten är mycket felaktig, och har många, ehuru obetydliga afvikelser, men 
öfverensstämmer annars närmast med cod. 19 m. fl, och i synnerhet med 45. 
Vid slutet af KgB. är tillagd UplL. KgB. 10. Här förbigås GB. 9, DgB. 17 och 
DjB. 11; SVL 6 är ock fórbigáugen, men af skrifvaren sjelf tillagd på en in- 
häftad lapp. Likasom i nämnda handskrifter görs här ett språng från DrVI. 
39 till 40, och DjB. 22, hvarmed sammanhänger fl. 30, har fått plats efter fl. 
38. Landslagen slutas fol. 101, hvarefter följa, af något senare hand tillagda, 
Chr. LL. ThjB. 1 och UplL. ManhB. 49: pr. Fol. 108 börjas UplL:s Kyrkbalk 
och fol 116 Stadslagen, báda skrifna af samma hand som Landslagen. Stads- 


9) Jfr. not. 31 sid. 151; not. 16 s. 154; not. 10) Se not. 96 sid. 175 ; not. 16 s. 184; mot. 45 - 
1 s. 199; not. 77 s. 201; not. 31 s. 228; not. — s. 292; nof. 4 s. 291. 
A8 s. 230; not. 1 s. 272; not. 3 s. 215; not. 

15 s. 286; not. 42 s. 288; mot. 60 s. 334; not. 1) Se not. 1 sid. 1. 
86 s. 337. 
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lagen slutas fol. 189, hvarefter följer, af samma hand som det föregående, 
den Latinska afhandlingen om penitens?), samt tre bref, äfven på Latis, af 
Konung Magnus, Hertigarne Erik och Valdemar samt Konung Birger?), 
samt af senare händer några smärre antekningar. — Jfr. 86. 


70. En Friherre C. Ph. Sacks boksamling på Bergshammar i Södermanland 
tillhörig pergamentscodex, förut beskrifven i företalet till Vestgötalagen sid. 
XXVIII, der det blifvit anmärkt att denne codex är skrifven i senare hälften 
af 15:de århundradet. Landslagen börjas på andra sidan af fol. 12. "Texten 
är mycket felaktig, men öfverensstämmer för öfrigt närmast med cod. 183, äf- 
ven ofta med 27 eller 28, då desse senare afvika från cod. 13. I GB. 5 näm- 
nes här »esgióta lag i stället för Uplándsk*). Likasom i codd. 13 och 27 fór- 
bigás här en del af BB. 28, och insáttes i stället en del af fl. 26, men detta 
är här, likasom i cod. 27, utplánadt5*) De fyra balkarne om dråp och sår 
förekomma här i annan ordning än den vanliga). Vid slutet af EgnB. finnes 
ett senare inhäftadt blad (45), likaså ett (78) vid DgB. 39, och två (92 och 93) vid 
slutet af HögB.; på dessa blad har en senare hand från början af 16:de ár- 
hundradet tillagt sista artiklen af Kalmar Recess 1474, Chr. LL. ThgB. 43, HögB. 
13, GB. 3: 1, HögB. 4, K. Eriks stadga af 1857, här med det oriktiga årtalet 
14077), samt Chr. LL. EdsB. 5. Landslagen slutas fol. 118, hvarefter följer, 
med öfverskrift Swerikes stadghe, For thy at wi anamadhom suerikes lagk 
&c.2), samt foll 121 o. följ, af senare händer tillagd, en fiskeristadga med 
üfverskrift Hampnne Scråånn och årtalet 1557, samt rikets råds dombref om 
arf till femte man af år 1507?) — Stilen i denna handskrift visar VGL. 
Tab. VIII. 


71. En Kongl Bibliotheket i Köpenhamn tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 
2236 i &o af nya Kongl. samlingen, förut beskrifven i företalet till Uplands- 
lagen sid. XXVIII, der det blifvit anmärkt att denne codex är skrifven i se- 
nare hälften af 15:de århundradet. Landslagen börjas fol. 10. Vid slutet af 
några balkar, likasom i början af boken och på flera ställen, äro insatta rena 
pappersblad, hvilka sedermera ej blifvit begagnade. Andra sidan af fol. 59 
(i EpsB. 34) är lemnad ren. Landslagens text öfverensstämmer i början ofta 
med cod. 33. Vid slutet af KgB. tillägges Rikens Radz eedh, den samme som 
finnes i cod. 33, och vid EgaB:s slut sista artiklen af Kalmar Recess 1474. 
På många ställen äro införda smärre tillägg eller uptagna andra läsarter ur 
Christoffers Landslag; ej sällan äro större stycken eller hela capitel ur 
samma lag tillagda! ?). I BB. 18 inblandas stycken ur Chr. LL. BB. 20-23, 


2) Jfr. sid. XXXVI ofvanför. 6) Se not. 1 sid. 283. 
3) Det första och sista af dessa bref äro 7) Jfr. sidd. XXXI, XLI ofvanför. 
tryckta i Svenskt Diplom. ender N:r 725 8) Se not. 10 sid. XXV ofvanför. 
och 1459. 9) Jfr. sid. XL ofvanfór. 
4) Se not. 24 sid. 55. 10) Se not. 33 sid. 11; not. 11 s. 39; not. 40 
5) Se not. 8 sid. 184. 8. 39; not. 71 s. 53 &c. 
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och i slutet af samma flock tillàgges ÓGL.4BB. 38:2, 5! 1); i BB. 24; mskjutos fl. 
91 (hvartil skrifvaren blifvit narrad af Chr. LL., der det motsvarande eapit- 
let, BB. 30, fått en annan plats), men sedan förekommer denna floek à nyo på 
sitt rätta ställe!?); i stället för DgB. 6 o. fólj, med undantag af fl. 27, som 
fått plats i slutet af balken, införas Chr. LL. 5-12, 14-43 i den ordning hvarí 
dessa capitel förekomma i Chr. LL.; dock äro smärre stycken ur den äldre 
Landslagen på några ställen inblandade. Mot slutet af EpsB. har skrifvaren 
börjat följa en annan handskrift, som ófverensstámt med cod. 41, och med det 
samma uphóra inblandningarne ur Chr. LL. Likasom i cod. 41 förbigås här 
DrVl. 6-10. Landslagen slutas fol. 76. Foll. 77-86 innehålla Uplandslagens 
Kyrkbalk, och foll. 87-88 Gárdsrátten, báda af samma hand som Landslagen. 
På andra sidan af fol. 86 är af en något yngre hand tillagdt stycket Wm hóg- 
melis ogerninga!?), och Skipmalabalken af Stadslagen, som läses foll. 90 - 94, 
är äfven skrifven af en något yngre hand än Landslagen. — I denna hand- 
skrift äro inlagda två sammanhängande pergamentsblad af 84 tums höjd och 
6 tums bredd, hvilka tillhört en handskrift af Magnus Erikssons Lands- 
lag, samtidig med den nu beskrifna. Dessa blad innehålla KgB. 28 (utom för- 
sta raden) o. fólj, samt början af UpIL. KgB. 10. Dessa flockar af KgB. öf- 
verensstämma med codd. 31 och 32. . 


72. En Kejserliga Bibliotheket i Paris tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 
105038, förut beskrifven i företalet till Sódermannalagen sidd. XXI, XXII, samt, 
hvad den från nämnda lag lånade Kyrkbalken beträffar, ytterligare i fóreta- 
let till Skånelagen sid. CLXXI. På förstnämnda ställe är anmärkt att denne 
codex är skrifven i slutet af 15:de århundradet. Landslagen uptager foll. 1-88 
och första sidan af fol 89. Flockarne äro till största delen fórsedde med La- 
tinska rubriker. Likasom i cod. 56, med hvilken denna handskrift närmast 
öfverensstämmer, är en del af EgnB. 21 flyttad till nästföregående fl. 20, och 
EpsB. 38-48 äro införde emellan DrVl. 31 och 32. På andra sidan af fol 89 
börjas SML:s KyrkB., efter hvars slut följer tillägget om de år 1325 gjorda 
ändringar i Sódermannalagen! ). De två sista bladen innehålla början af Jo- 
hannis Evangelium på Latin, skrifven af samma hand som det föregående, 
samt några senare år 1496 skrifna antekningar. — Denna handskrift har be- 
nüget blifvit mig tillsánd för att hemma begagnas; men min önskan att få be- 
bålla den till dess att detta arbete blifvit tryckt, har ej kunnat bifallas, utan 
jag har måst återsända boken i Februarii 1860. 


73. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. B 3, 
förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sid. XXII, der det blifvit an- 
märkt att denne codex, enligt en antekning i slutet, är skrifven år 1488, och 
att Landslagen börjas fol 16. Texten ófverensstàmmer närmast med cod. 58. 
Likasom i nämnda med flera handskrifter tillägges här i slutet af KgB. UpIL. 


11) Se not. 1 sid. 156. 18) 8e sid. XVI ofvanför, 
12) Se not. 77 sid. 170. 1) SML. Add. 12. 
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KgB. 10; GB. 9 och DjB. 11 förbigås, samma språng görs från DrVL 39 till 
40, och DjB. 22 och 30 hafva, sammanslagne till en flock, fått plats efter fi. 
38. Emellan foll 44 och 45 fattas ett blad, och likaså emellan foll 92 och 
98, hvarigenom en del af fürtekningen till BB. jämte fl. 1-3 och en del af 
fl. 4 samt en del af SVp. 1 tillika med fl 2-8 saknas?). Landslagen slutas 
fol. 99. 


74. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. B 1, 
förut beskrifven i företalet till Óstgótalagen sidd. XII, XIII, och i företalet till 
Uplandslagen sid. XXII. På förstnämnda ställe är anmärkt att denne codex 
är skrifven i slutet af 15:de århundradet. Efter UplL:s KyrkB., som slutas 
fol 10, följer en stadga, gjord i Jónkóping år 1352?). Emellan foll. 12 och 18 
hafva 'mánga blad gått förlorade, innehållande större delen af ÓGL:s KyrkB., 
samt af Landslagen förtekningen till KgB. jämte de två första flockarne*). 
Likaledes har emellan foll 19 och 20 ett blad gátt fórloradt, hvilket fórmod- 
ligen innehållit fórtekningen till GB.; emellan foll. 27 och 28 ett blad, inne- 
hállande fórtekningen till EgnB. jámte fl. 1-3; emellan foll. 31 och 32 ett blad, 
som innehållit fórtekningen till BB. samt fl. 1, 2 och en del af 3; och emellan 
foll. 67 och 68 två blad, innehållande hela texten af SVb. samt fórtekningen 
till DjB. jámte de tvá fórsta flockarne*5). Några af dessa blad hafva troligen 
blifvit uttagna för de stora målade begynnelsebokstäfvernas skull, hvarmed 
första flocken i hvar balk är prydd. Texten, som styckevis har många fel, 
men annars ej är afvikande, öfverensstämmer i allmänhet närmast med cod. 
12. I slutet af KgB. tillägges UpIL. KgB. 10, och i slutet af BB. ÖGL. BB. 
36: 2, 3. Likasom i cod. 12, har GB. 22 här fått sin plats i balkens slut. Foll 
24 och 25, emellan EB. 5 och 6, innehálla en slágttafla och en i en tillgjordt 
lárd stil författad men föga uplysande afhandling om arf enligt Östgötalagen. 
I slutet af KpB. är med ródt bläck skrifven en förmaning på vers till dem 
som köpslagha; och likaså läses vid slutet af DgB. en rimmad förmaning 
till domare. Från EbsB. 9 görs ett språng till slutet af fl. 10, men fl. 10 är 
sedan tillagd i slutet af balken9). Vid slutet af EpsB. har en senare hand 
tillagt K. Erik Magnussons stadga af 1357 om ”flock och samnad” mot 
fogden m. fl.7) Af en ännu senare hand är vid slutet af DrVl. tillagdt ett 
stycke om den som sönderslår eller hugger annan mans bohag. Landslagen 
slutas fol. 71, hvarefter följer Stadslagen. — Stilen i denna handskrift visar 
ÖGL. Tab. IV. 


75. En Kongl Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex i skinn- 
band, sign. B 5 a, har 92 blad af 93 tums höjd och 63 tums bredd. Både in- 


2 Se not. 42 sid. 125; not. 81 s. 180; not. 57 5) Jfr. not. 1 sid. 47; not. 1 s. 91; not. 27 s. 
. 336. 96; not. 1 s. 124; not. 15 s. 128; not. 37 s. 
3) "Bamma stadga som, med årtalet 1360, ef- — 335; not. 1 s. 346. 
ter en annan handskrift är tryckt af 'Ha- . 
dorph, efter Bjárküardtten, sidd. 32, 33, 9) Se not. 45 sid. 247; not, 42 s. 272. 
4) Jfr. not. 1 sid. 6. 7) Jfr. not. 11 sid. XXXI ofvanför. 
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nantill på permen och. på första bladet läses namnet Hogenskilldtt Bielke och 
årtalet 75076. Landslagen, som är skrifven i slutet af 15:de århundradet, up- 
tager hela boken. I slutet af KgB. är tillagd UplL. KgB. 10, och vid slutet af 
DgB. är af något senare hand tillagdt Chr. LL. ThgB. 48, likasom efter Lands- 
lagens slut fol. 92 af senare händer äro tillagda Chr. LL. ThjB. 1 och några 
andra antekningar. Texten öfverensstämmer i början närmast med codd. 7 och 
8, men sedan synes skrifvaren hafva följt en annan mera felaktig handskrift. 


16. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. B 8, 
har 70 blad af 83 tums höjd och 5i tums bredd, bundna i skinnband, hvaraf 
dock endast främre permen är i behåll. ”Hela boken är uptagen af Landsla- 
gen, som är skrifven i slutet af 15:de århundradet. Emellan foll. 10 och 11 
är ett blad bortskuret, emellan foll. 17 och 18 fattas ett blad, likaså emellan 
foll. 24 och 25; emellan foll 41 och 42 är ett blad bortskuret, och likale- 
des emellan foll. 67 och 68; sålunda har gått förloradt slutet af KgB. 31 
jämte fl. 32 och 33 samt en del af den i slutet af KgB. tillagda fl. 10 KgB. 
UpIL.; större delen af fórtekningen till /EB. jämte fl. 1 och större delen af 
fl. 2; en del af EgnB. 17 jämte fl. 18-21 och en del af 22; en del af BB. 27, 
hela 28 och en del af 29, samt slutet af fórtekningen till DjB. jämte fl. 1— 109). 
Texten ófverensstüámmer närmast med codd. 20 och 60; likasom i dessa hand- 
skrifter förbigås här GB. 9, och sista stycket af SVl. 11 är flyttadt till bal- 
kens slut. DrVl 35 är äfven fórbigángen, men egenhändigt tillagd i nedra brádden. 


77. En Herr Grefve N. C. Brahes bibliothek på Skokloster tillhörig pap- 
perscodex i 4:o, förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sidd. XXVI, 
XXVII, der det blifvit anmärkt att denne codex är skrifven i slutet af 15:de 
árhundradet. Fol. 39 börjas Landslagen, hvars text närmast ófverensstümmer 
med codd. 38 och 57. I slutet af BB. tillägges ÓGL. BB. 36: 2, och i slutet 
af KpB. en flock af lika innehåll som den på samma ställe i cod. 60 införda. 
I DrVl. 3 görs ett språng till fl. 4. Landslagen slutas fol. 130, hvarefter fól- 
jer en fórmaning angáende edgáng. 


78. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i &o, sign. B 
33, fórut beskrifven i företalet till Uplandslagen sid. XXXIV, der det blifvit 
anmärkt att denne codex är skrifven i slutet af 15:de århundradet, men att 
flera stycken af Landslagen äro af en yngre hand i senare hälften af 16:de 
árhundradet afskrifna ur K. Christoffers Landslag. Sálunda finnes af denna 
senare hand foll. 20-23 fórtekningen till KgB. jämte fl. 1-4 och början af 5 (här 
4), hvarefter den gamla handskriften vidtager fol 249). Likaledes äro på se- 
nare insatta blad skrifna förtekningarne till de sex nästföljande balkarne och 


8) Se not. 89 sid. 44; not. 9 s. 72; not. 53 s. 9) Se not. 11 sid. 8. 
76; not. 38. 106; not. 25 s. 111; not. 36 s. 180; 
not. 66 s. 188; not. 85 s. 344; not. 46 s. 351. 
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jB., som troligen varit utan förtekningar, och hvilkas text börjas på ny sida. 

amma nyare hand har i slutet af EgnB. tillagt en antekning angående den 
som Aeffuer J annar by Jordt och boor y androm, i slutet af BB. Chr. LL. 
BB. 53, i slutet af KpB. Chr. LL. KpB. 13, 14 och en ur VML. II. KpB. 6, 7: pr. 
hämtad antekning lika med den i cod. 60 tillagda flock; i slutet af EpsB. stad- 
gan om "flock och samnad" &c., med årtalet 1407!?); i början af DjB. Chr. LL. 
ThjB. 1. Här förbigås GB. 11, 12. Likasom i några äldre handskrifter inne- 
fattas här EpsB. och de fem nästföljande balkarne under den gemensamma 
titlen manheliges balker, och fórtekningarne till dessa balkar följa efter hvar- 
andra i ett sammanhang. Emellan foll. 178 och 179 fattas ett blad, likaså 
emellan foll. 184 och 187, samt emellan foll. 196 och 197; sålunda har gått 
fórloradt DrVp. 15-17 och största delen af 18, likaledes slutet af SVIl. 17 
jämte SVp. 1-3 och början af 4 (hvilket dock, jämte Chr. LL. SVI. 19, 20, 
blifvit på 2 insatta blad, 185 och 186, ur Chr. LL. tillagdt af fórutnámnda 
yngre hand), samt en del af DjB. 17 jämte fl. 18, 19 och en del af 20!!). 
Denna handskrift, ehuru styckevis mycket felaktig, hör till de med cod. 1 
närmast beslágtade. 


79. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i 4:o, sign. N:r 
48, förut omtalad i företalet till Uplandslagen sid. XXVI, har 164 blad, bundna 
i skinnband. Denne i slutet af 15:de århundradet skrifne codex har förut 
tillhört Brukspatronen S. Berglind i Gefle, som innantill på permen an- 
teknat att han köpt boken i Stockholm år 1800 på Rosenadlerska auktio- 
nen. Fol. 1 har Tho. Wadenstierna år 1720 anteknat sig som bokens egare. 
Bland de antekningar på Latin, som följa efter Uplandslagens Kyrkbalk och 
till största delen innehålla kyrkstadgar, läses foll. 32-36, under titlen Statuta 
generalia dicta kirkiobalker, den Latinska ófversáttningen af Vestgótalagens 
Kyrkbalk, som är tryckt i min edition af VGL. sidd. 317 o. fólj, hvarvid 
denna för mig dá okända handskrift ej kunnat begagnas. I större delen af 
nämnda stycke är denna handskrift med få undantag!) öfverensstämmande med 
den i noterna citerade cod. 0; men mot slutet blir texten i denna handskrift 
mera afvikande. De ur cod. O aftryckta capp. 112 o. fólj, hvilka, likasom åt- 
skilliga af de föregående, ej höra till VGL:s KyrkB., finnas ej här; dessa 


10) Se sid. XXXI ofvanför. 

11) Se not. 32 sid. 318; not. 27 s. 320; not. 59 
s. 334; not. 11 s. 337; not. 23 s. 358; not. 

: 61 s. 360. 

1) Af de här förekommande olikheter må an- 
märkas: cap. 2 (not. 11) émpetitus för in- 
peditus; cap. 31 (not. 25) deliquerint; cap. 


voluerit nolens suspendatur; cap. 1? efter 
plenam procuracionem tillàgges regi; cap. 
83 (not. 46) denariis ; cap.84 förbigås; cap.87 
ettarstudher für castuppa, hvilket senare 
ord uppenbarligen tillkommit genom orik- 
tig läsning i en äldre handskrift; cap. 89 
(not. 69) debet procurarj; cap. 93 (not. 89) 


43 (not. 82) recepit; cap. 55 efter requiri 
tillàgges debet; cap. 56 1 slutet debet för 
potest; cap. 60 (not. 56) exercet; cap. 74 
noluerint för noluerunt; i slutet tilläggas 
de i cod. O ófverhoppade orden et alter 


impenso officio; efter heres tillàgges re- 
cipiet (jfr. not. 90); cap. 103 vndecunque 
för vndique; cap. 105 (nott. 59, 60) deci- 
mauerant post obitum &oc. 
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tillägg äro till en del hämtade ur de efteråt i denna handskrift foll. 37-39 
följande statuta prouincialia &c. — Fol 59 börjas Landslagen, hvars text 
närmast ófverensstümmer med codd. 31 och 52. Vid slutet af KgB. tillügges 
UpIL. KgB. 10, och vid BB. 18 OGL. BB. 36: 2, 3. I stället för DjB. 11 är in- 
flyttad fl. 39, med tillägg i slutet ur fl. 11. På ett af skrifvaren fórbigánget 
blad (73) är af en något yngre hand tillagd den i handskrifter af Vestzótala- 
gen förekommande fórtekningen på antalet af kyrkor i Vestergótland?); här 
räknas i Gudhems härad 26 kyrkor, i Bállebygds 4, i Åse 12, i Sáfvedals 5 
och i Askims 6. Landslagen slutas fol 162. De två sista bladen innehålla, 
under rubriken rikesens stagdhe, For ty at mi anamadhom &c.?) 


80. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i 4o, sign. 
N:r 44, har 143 blad, bundna i skinnband. Denne codex, hvilken synes vara 
skrifven af samma hand som cod. 66, ehuru senare, har tillhórt Oxenstjern- 
ska bibliotheket på Tidón i Vestmanland. En senare egare Schärer v. Waldheim 
har skrifvit sitt namn innantill på permen. Boken blef af denne egare år 
1846 såld till Kongl. Bibliotheket, och först derefter har den kommit till min 
kunskap. Tolf blad i början af boken äro bortrifna, hvilka innehållit början 
af Uplandslagens KyrkB.; fortsättningen (en del af fl. 12 jämte det följande) 
uptager de 11 första nu i behåll varande bladen och början af det tolfte. 
Det som är i behåll af denne balk öfverensstämmer nära med nyssnämnde 
cod. 66, hvilket äfven är förhållandet med Landslagen, som börjas fol. 12. Li- 
kasom i nämnde codex förbigås här KpB. 7 och DjB.27. Från EpsB. 41 görs 
ett språng till 42, och likaså från HögB. 8 till 9*). I stället för DjB. 11 in- 
sätltes fl. 39, med tillägg i slutet ur fl. 11. Sista flocken i DjB. är OGL. BB. 
36: 2, 3. I slutet är af senare hand tillagd den på sitt ställe fórbigángne DjB. 
27, samt flera antekningar. 


81. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i 4:o, sign. N:r 
42, förut beskhrifven i företalet till Uplandslagen sid. XXVIIL der det blifvit 
anmärkt att denne codex är shrifven i slutet af 15:de århundradet. Lands- 
lagen börjas fol. 18. Efter KgB. 11 tillàgges Chr. LL. KgB. 9, hvarefter, på ett 
särskildt inhüftadt blad (28) en senare hand tillagt fl. 10, som dock finnes i det 
föregående ehuru sammanhängande med fl. 9. I det följande har skrifvaren, som 
förmodligen af mistag hade börjat afskrifva den äldre Landslagen, ófvergif- 
vit det förut begagnade originalet, och följt en handskrift af K. Christof- - 
fers Landsilag5); som denne codex sålunda i det öfriga hör till handskrifterna 
af sistnämnda Landslag, behófves här ej vidare redogörelse för dess innehåll. 


82. En Kongl. Bibliotheket i Köpenhamn tillhörig papperscodex i 4:0, sign. 
N:r 3137 i gamla Kongl. samlingen, förut beskrifven i företalet till Söder- 
mannalagen sidd. XXXIV, XXXV, och i företalet till Skånelagen sidd. LV, 


2) Se VGL. sid. 14. 4) Se not. 33 sid. 268; not. 38 s. 271. 
3) Se not. 10 eid. XXV ofvanfor. 5) Jfr. not. 1 sid. 23. 
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LV der det blifvit anmärkt att, enligt antekning i slutet af boken, Landsla- 
gen, som här kallas leges Sancti Erici Regis Suecie, är skrifven på Fliinge 
i Skåne år 1509, af munken Johannes Martini i Soró, hvilken äfven skrif- 
vit Skånelagen, som finnes i det föregående af denna handskrift. Landslagen, 
som uptager foll. 466-610, är skrifven på Svenska, men orthographien och 
nágra hár fórekommande Danska ord vitna att skrifvaren varit Dansk. Här 
förbigås DrVl. 8. Vid EB. 18 finnes samma tillägg ur StL. /EB. 15 som i 
cod. 31. 


83. En Linköpings Gymnasii-bibliothek tillhörig papperscodex i 4:o, förut be- 
skrifven i företalet till Uplandslagen sid. XXXII, der det blifvit anmärkt att 
denne codex är skrifven i början af 16:de århundradet. Landslagen, hvars 
text närmast öfverensstämmer med cod. 59, börjas fol.14. I EgnB. finnes här 
samma förhållande som angående cod. 59 är anmärkt, och SVI. 8 har äfven, 
här fått plats efter fl. 12. Här förbigås BB. 34, DgB. 3, HögB. 8, DrVp. 2-4, 
SV]. 2, äfvensom större stycken af några andra flockar. I slutet af BB. til- 
lägges en flock, som rätteligen utgör senare delen af KpB. 26). Emellan foll. 
134 och 135 fattas ett blad, innehållande en del af förtekningen till DjB. Ef- 
ter Landslagens slut fol. 147 är tillagdt, med öfverskrift Pitimum capitulum 
in bygningha balk, ÖGL. BB. 36: 2, 3, samt de förut fórbigángna stycken af 
Landslagen, nemligen de fórutnámnde flockarne, äfvensom stycken af BB. 35 
och 38, KpB. 5 och 6, EpsB. 39 och HógB. 97), jämte några andra antekningar, 
hvaribland samma stycke som i cod. 56 är tillagdt efter DgB. 122). Foll. 
164-176 innehålla Gárdsrátten, stycket om emormia crimina eller kögmelis 
ogerningha?) både på Latin och Svenska, UplL. KgB. 10, domarereglorna i 
Vestgótalagen, afhandlingen om penitens på Latin!?), modus reconciliationis 
cimitterii, äfven på Latin, m. m. 


84. En Linköpings Gymnasii-bibliothek tillhórig papperscodex i 4:o, förut 
beskrifven i företalet till Uplandslagen sidd. XXXIV, XXXV, der det blifvit 
anmärkt att denne codex är skrifven i början af 16:de århundradet. De 6 
första bladen innehålla antekningar af en något yngre hand, och foll. 7-16 
fürtekningar på flockarne i alla balkarne af Landslagen äfvensom i Kyrkbal- 
ken. Fol 18 börjas Landslagens text, hvilken närmast ófverensstáàmmer med 
cod. 18, eller med cod. 29 i de stycken der den förre är defekt. Här fór- 
bigás KgB. 25, GB. 9 och DrVp. 5. Efter GB. 3 tillàágges Chr. LL. GB. 3: 1, 
och i början af DjB. är insatt Chr. LL. ThjB. 1. Efter Landslagens slut fol. 
128 följa Uplandslagens Kyrkbalk samt några antekningar af samma hand 
som Landslagen, och foll. 143 o. fólj, af en något yngre hand, de af Olaus 
Petri fórfattade domarereglorna. 


6) Se not. 37 sid. 199; not. 72 s. 201. 8) Se not. 34 sid. 218. 

7) Se not. 35 sid. 195; not. 19 s. 198; not. 33 9) Se sidd. XVI, XLIV ofvanfór. 
8. 204; not. 74 s. 205; not. 56 s. 261; not. 10) Jfr. sid. XXXVI ofvanfór. 
60 8. 219. 
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85. En Kongl. Riksarkifvet i| Stockholm tillhörig papperscodex i 4o, förut 
beskrifven i företalet till Uplandslagen sidd. XXXIII, XXXIV. Enligt antek- 
ning vid slutet af Landslagen, fol. 160, är denne codex skrifven per manus 
birgeri magni curato (sic) in Saeby Anno domini 1513. Landslagen bórjas 
fol. 9. Denna handskrift hör till de med cod. 1 närmast beslügtade, men är 
styckevis mycket felaktig. På många ställen, i synnerhet i början, hafva 
smärre tillägg och andra ändringar blifvit hämtade ur K. Christoffers 
Landslag, ur hvilken äfven hela capitel här finnas införda. Sålunda är KgB. 
1 hámtadt ur den nyare Landslagen!!); efter KgB. 9 och 18 äro tillagda Chr. 
LL. KgB. 9 och 19; KgB. 23 är här delad i 4 flockar, af hvilka de tre till 
största delen äro hämtade ur Chr. LL. KgB. 25-2717); efter KpB. ^ tilläggas 
två flockar, hvilkas innehåll är bämtadt ur Chr. LL. KpB. 6, 7. Här förbigås 
GB. 11, 12. Efter Landslagens slut följa på fem blad VGL:s domarereglor 
och andra antekningar af senare hand. Foll. 166-176 innehålla Kalmar Re- 
cess af 1474, hvaraf dock början fattas, samt Gårdsrätten, båda af samma 
hand som Landslagen. 


86. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i 4o, sign. 
B 19, förut beskrifven i tóretalet till Uplandslagen sid. XXXIII, der det blif- 
vit anmärkt att denne codex är skrifven i början af 16:de århundradet. Lands- 
lagen bórjas fol. 16. Texten ófverensstámmer närmast med codd. 45 och 69. 
Likasom i nämnda handskrifter, tillàgges här i slutet af KgB. UplL. KgB. 10, 
GB. 9 och DjB. 11 förbigås, i DrVl. 39 görs ett språng till fl. 40; DjB. 22, och 
dermed sammanhängande fl. 30, hafva fått plats efter fl. 38. Emellan foll. 94 
och 37 fattas två blad, i hvilkas ställe två rena blad äro insatta; de två si- 
sta flockarne af GB. jämte början af /EB. till och med fl. 5 saknas!?). 


87. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i 4o, sign. 
B 40, förut omnämnd i företalet till Uplandslagen sid. XXX. Den äldsta delen 
af denne, af tre olika bänder skrifne codex, är en defekt handskrift af K. 
Christoffers Landslag, som uptager foll. 31-116, och innehåller en del af 
KgB., jämte de följande balkarne till och med EdsB. och förtekningen till 
HögB. En annan något yngre hand har i början foll. 1-30 tillagt UplL:s 
KyrkB., samt det som fattades af KgB. i Chr. LL., och en tredje, med den 
sistnämnda samtidig hand, från början af 16:de århundradet, har efteråt foll. 
117 o. följ. tillagt HögB. och de derefter följande balkarne, hvilka, utan tvif- 
vel genom mistag, blifvit afskrifne ur K. Magnus Erikssons Landslag. Det 
är derför endast denna sista del af handskriften, som det hör hit att vidare 
omtala. Texten öfverensstämmer här närmast med cod. 19, stundom med 38. 
I slutet af HögB. tillägges en flock, hämtad ur UplL. KkB. 15: 8. I slutet af 
DrVl. är af senare hand tillagd ÖGL. BB. 36: 2. Likasom i cod. 19 m. fl. fór- 
bigás här DjB. 11. Handskriften slutar på första sidan af fol. 148 med de två 


11) Jfr. not. 1 sid. 4. 13) Jfr. not. 18 sid. 69; not. 36 s. 77. 
12) Jfr. not. 91 sid. 35. 
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första raderna af DjB. 16!+); att skrifvaren här stadnat, synes deraf, att an- 
dra sidan af samma blad endast innehåller några.af senare hand tillagda an- 
tekningar på Latin. 


88. En Universitets-bibliotheket i Upsala tillhörig papperscodex i 4:0, sign. 
N:r 33, förut beskrifven i företalet till Sódermannalagen sid. XXIV, der det 
blifvit anmärkt att denne codex, enligt antekning vid slutet af Landslagen, är 
skrifven år 1533, samt att Landslagen börjas fol. 19 med förtekningen till 
KgB, af hvilken förtekning dock en del fattas, derigenom att emellan foll. 18 
och 19 ett blad gått fórloradt!5). Af fol. 45 är öfra delen bortrifven, inne- 
hållande GB. 17 och 19 samt en del af fl. 18; detta har dock, innan de röda 
bokstäfverna och siffrorna tillkommit, blifvit på en vidklistrad lapp tillsatt af 
en annan hand, med undantag af fl. 19, hvaraf blott några ord i slutet af hvar 
rad finnas i behåll. Foll. 30 och 31 innehålla hit ej hörande antekningar på 
Latin, hvilka sålunda blifvit inskjutna i KgB. 21. Här förbigås KgB. 17. Lands- 
lagen slutas fol. 157. Bland de efteråt följande antekningarne af senare hand 
läsas foll. 163-173 de af Olaus Petri författade domarereglorna. | 


89. En Vexió Gymnasii-bibliothek tillhörig papperscodex i 4:o, förut beskrif- 
ven i företalet till Uplandslagen sid. LI, der det blifvit anmärkt att denne 
codex är skrifven i medlet af 16:de århundradet. Landslagen börjas fol. 7. I 

B. 23 synes skrifvaren först hafva märkt den stora olikheten emellan den 
handskrift han följt och Christoffers Landslag, hvarför han der börjat följa 
en handskrift af den yngre Landslagen!9), till hvars handskrifter således det 
öfriga af denne codex hör. 


90. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i &o, sign. B 
20, förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sid. L, der det blifvit anmärkt 
att denne codex är skrifven i slutet af 16:de århundradet. Landslagen upta- 
ger foll. 1-106 och en del af fol. 107. Texten ófverensstámmer i början nár- 
mast med codd. 5 och 6, men sedan synes en annan handskrift hafva blifvit 
följd, som varit beslágtad med cod. 13. 


91. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhórig papperscodex i 4o, sign. B 
18, förut omnämnd i företalet till Uplandslagen sid. XLVI, der det blifvit an- 
märkt att denne codex är skrifven i slutet af 16:de århundradet. Foll. 1-7 
innehálla Olai Petri domarereglor, hvaraf dock bórjan fattas. Landslagen 
börjas fol 8. Texten är mycket felaktig, och har många smärre afvikelser, 
hvaribland mycket som är uptaget ur Christoffers Landslag, ur hvilken 
ock många capitel här äro infórda!?). Vid GB. 3 tillägges UplL. /EB. 6, och 
vid BB. 18 (här 20) ÖGL. BB. 36: 2, 3. I KpB., utom fl. 1, 2 och början af 
fl. 3, har skrifvaren följt Chr. LL.! 8) Hela DgB., med undantag af fl. 22, 37 


14) Se not. 5 sid. 357. 17) Se not. 71 sid. 53; not. 15 s. 101; not. 1 
15) Se not. 44 sid. 2. 8. 128; not. 38 s. 178; not. 52 s. 244 &c. 
16) Se not. 24 sid. 35. 18) Se not. 16 sid. 202. 
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och 38, är afskrifven ur Cbr. LL.1:?) Landslagen slutas fol. 133. Derefter 
följer Upiandsiagens KyrkB., efter hvars slut fol. 153 läsas åtskilliga tillägg, 
skrifna af samma hand som det föregående. | 


Slutligen böra här nämnas några lösa blad, som hört till handskrifter, 
hvilka för öfrigt gått förlorade, eller åtminstone ej kommit till min kunskap. 


a) Tre Upsala Universitets-bibliothek tillhöriga pergamentsblad af 9 tums 
höjd och 64 tums bredd, hvilka tillhört en codex, skrifven i senare hälften af 
14:de århundradet, af samma hand som cod. 9. Dessa blad innehålla EpsB. 
15 (utom första raden), 16-21 och största delen af 22, de sista raderna af 
EpsB. 30, samt 31-33 och större delen af 34, de sista raderna af HögB. 8, 
samt 9-11 och en del af 12. "Texten i denna handskrift synes hafva när- 
mast öfverensstämt med nämnde codex. 


b) Två af numera aflidne Lectorn i Linköping J. H. Wallman insända sam- 
manhängande pergamentsblad af 10 tums höjd och 6; tums bredd, hvilka till- 
hört en codex, som varit skrifven i slutet af 14:de århundradet, af samma 
hand som codd. 22-24. Af dessa blad innehåller det ena en del af BB. 25 
och 26, det andra en del af BB. 28 samt hela 29 och fórsta raderna af 30. 
Detta pergamentsstycke har varit fastlimmadt vid en bokperm, till följd hvaraf 
skriften på ena sidan är till en del oläslig. 


e) Ett af numera aflidne Cancellirådet J. G. Liljegren mig meddeladt per- 
gamentsblad af 91 tums höjd och 63 tums bredd, hvilket bar tillhört en i 
medlet af 15:de århundradet af samma hand som cod. 31 skrifven codex, och 
innehåller större delen af förtekningen till EgnB. och af fl. 1 samma balk. 


d) Fyra Upsala Universitets-bibliothek tillhöriga pergamentsblad af 8$ tums 
höjd och 5j tums bredd, hvilka hafva tillhört en i medlet af 15:de århundradet 
skrifven codex. Dessa blad innehålla en del af DrVp. 17 jämte det följande 
till och med SVI. 4 och en del af 5 (sistnämnde balk saknar förtekning), en del 
af SVp. 5 jämte det följande till och med DjB. ^ och en del af 5, de sista ' 
raderna af DjB. 17 jämte det följande till och med fl. 24 och en del af 25. 


e) Två sammanhängande pergamentsblad af en i senare hälften af 15:de år- 
hundradet skrifven codex, inlagda i cod. 71, i sammanhang med hvilken de 
áro beskrifna sid. XLVII ofvanfor. 


f) Ett af Cancellirádet Liljegren meddeladt blad af en i slutet af 15:de 
århundradet skrifven papperscodex i 4o. Detta blad innehåller de tre sista 
flockarne af DjB., hvarefter följa ÓGL. BB. 36:2,3, en fórtekning på christna 
Konungar i Sverige, hvilken slutar med Magnus birgher (làs Erik) son, samt 
en del af en rágángsfórtekning. 


19) Jfr. not. 1 sid. 211. 
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K. Magnus Erikssons Landslag har blifvit på Latin öfversatt af Rag- 
vald Ingemundsson, som var Doctor decretorum och Archidiaconus i Up- 
sala. Messenius, som har i tryek utgifvit denna ófversüttning, upgifver på 
titelbladet att den blifvit utarbetad år 1481. Hvar han har hämtat denna upgift 
är mig obekant. Att ófversáttningen blifvit utarbetad mot slutet af 15:de ár- 
hundradet, är dock sannolikt; och att det åtminstone ej skett före medlet af 
nämnda århundrade, kan med säkerhet antagas, enär Ragvald, som blef Ar- 
chidiaconus år 1479, lefde ännu år 1504!). Det är derför otvifvelaktigt att 
Ragvald företagit detta arbete sedan Christoffers Landslag hade blifvit 
utarbetad och stadfástad; och att Ragvald, då han ófversatte den äldre 
Landslagen, tródde sig hafva för sig den af K. Christoffer stadfástade, och, 
: såsom det synes, ej hade någon kännedom om den äldre, det kan förklaras 
derigenom, att Ragvald år 1442 troligen var ganska ung och ej hade någon 
kunskap om lagarne; hvartill kommer att han, då han företog sig öfver- 
sättningsarbetet, hade fått för sig en handskrift, som ej genom sin ålder, om 
ock denna kunde af Ragvald bedömas, gaf honom anledning att tvifla derpå, 
att den innehöll den yngre Landslagen. Också har Ragvalds arbete all- 
männeligen blifvit ansedt — såsom det af honom sjelf ansågs — som en öf- 
versättning af Christoffers Landslag; och då äfven de, som i senare tider 
haft någon kännedom om den äldre Landslagen, varit af samma tanke, så 
hafva de troligen blifvit bedragne derigenom, att Messenius ur Chr. LL. in- 
fört början af 1 cap. KgB, hvilket är det först i ögonen fallande kännetec- 
ken, hvarigenom Chr. LL. skiljes från den äldre Landslagen?). Af Ragvalds 
arbete finnas två handskrifter, hvilka jag nu skall beskrifva, då jag tillika 
skall redogöra för öfversättningens beskaffenhet, så vidt man af dessa hand- 
skrifter kan lära känna densamma. En tredje handskrift skall i samman- 
hang härmed omtalas, ehuru det endast är en afskrift af Messenii tryckta 
edition. : 


1. En Linköpings Gymnasii-bibliothek tillhörig papperscodex i fol, förut be- 
skrifven i företalet till Uplandslagen sidd. XXVIIL XXIX, der det blifvit an- 
märkt att denne codex är skrifven af olika men samtida händer omkring år 
1506, hvilket årtal är anteknadt fol. 118, samt att foll. 28-106 innehålla Rag- 
vald Ingemundssons Latinska öfversättning af K. Magnus Erikssons 
Landslag, och i sammanhang dermed Uplandslagens Kyrkbalk, samt, i slutet 
af Konungsbalken, UplL. KgB. 10. På ett rent blad i bokens början har en 
ny hand i 18:de århundradet skrifvit titlen: Leges Svecorum Gothorumqve 
&c., efter titelbladet i Messenii edition af Ragvald Ingemundssons öf- 
versüttning, ehuru denna öfversättning ej börjas förr än fol. 28, som innehåller 
en öfverskrift: & Hic Totalis liber in xv libros subdiuiditur &c., hvarefter 
följer en fórtekning på balkarne (KyrkB. inberáknad) både på Latin och Sven- 


1) Messenii Scondia illustrata, IV. sid. 38. 2) Jfr. K. Vitterh. Hist. och Antiqv. Akad. 
Peringskiólds /Monumenta Ulleraker. ^ handl., XVIII. sid. 202 not. 5. 
sid. 211. 
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ska, samt fórtekning på flockarne i Kyrkbalken, med ófverskrift: Jneipiunt ti- 
tuli librj primi Constitutionum Hegni, allt af samma hand som skrifvit en 
del af sjelfva Landslagens text. Foll. 29-39 innehålla texten af UplL:s Kyrk- 
balk (som här kallas liber primus), de 1" första flockarne och början af fl. 
18, skrifne af en annan hand och med mindre svårläst stil än det öfriga. Fol. 
40 och första sidan af fol 41 innebálla slutet af KyrkB., skrifvet af fórst- 
námnda hand, hvilken pá andra sidan af fol. 41 bórjat sjelfva Landslagen med 
KgB. som här kallas liber 2". Första sidan af fol.62 slutas med de tre fór- 
sta raderna af BB. 7; här har arbetet blifvit afbrutet, hvarefter på andra si- 
dan af samma blad, samt på nästföljande bladet, blifvit tillagd en äfven i 
Svenska handskrifter stundom förekommande antekning angående olikheterna 
emellan de båda Landslagarne, med den vanliga Latinska öfverskriften Con- 
trarietates Legisteriorum Noui ac Veteris?). Fol. 64 har Landslagen blifvit 
fortsatt af en tredje samtidig hand, som dock, förmodligen genom mistag, ej 
börjat der den förre skrifvaren slutat, utan ofvanför, der det föregående fol. 
61 slutar, i BB. 4, så att denna fortsättning börjar med samma ord som fol. 
62. Äfven i det följande hafva flere skrifvare omväxlat, men att de alla va- 
rit samtidiga, synes deraf, att den samme som börjat Landslagen, har vid det 
öfriga tillagt små anmärkningar i brádden, och äfven stundom i slutet af floc- 
karne, på många ställen gjort rättelser i texten, samt öfverallt skrifvit ko- 
lomntitlarne, t. ex. liber primus De Ecclesiis Edificandis, liber 2" De Jure 
Regio, med ródt bläck öfver en del af balkarne, och med grönt öfver de öf- 
riga. Vid Landslagens slut fol. 106 är med grönt bläck skrifvet: Finis Legi- 
sterii Regni Swecie Secundum Antiquam Compilacionem Jn Latinum traducti 
De sweco per Eximium Virum Decretorum ezpertissimum Jnterpretem Rag- 
valdum Jngemundj Metropolitane Vpsalensis Ecclesie Archidyaconum Vene- 
randissimum etcetera. Foll. 110-118 innehålla ett alphabetiskt register på 
Latin öfver båda Landslagarne, vid hvars slut läses en antekning med ródt 
bläck, som underrättar derom, att detta blifvit skrifvet år 1506. Derefter fól- 
jer K. Christoffers Landslag på Svenska. — Då det egentligen är af denna, 
ehuru genom många skriffel vanstüllda handskrift, man lär att känna Rag- 
vald Ingemundssons arbete, enär den andra vida yngre handskriften in- 
nehåller många senare tillägg, utom det att den är ännu mera felaktig än 
denna, så bör jag här visa beskaffenheten af denna öfversättning; och en så- 
dan redogörelse är så mycket mera nödvändig, som jag, efter inhämtad full- 
ständig kännedom om den text som ur handskrifterna kan hämtas, funnit det 
vara omöjligt att i sammanhang med den Svenska texten äfven utgifva ifråga- 
varande öfversättning. Hvad först den Svenska text beträffar, som Ragvald 
lagt till grund för sitt arbete, har jag redan, angående KyrkB., i företalet till 
Uplandslagen anmärkt att han ej synes hafva följt de bästa handskrifter. 


3) Se sidd. XXX, XLIV ofvanför. 
Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. H 
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Samma förhållande är alldeles uppenbart hvad sjelfva Landslagen beträffar. 
Om han, såsom man skulle hafva väntat, hade begagnat en gammal, god hand- 
skrift, så hade hans öfversättning, ehuru dålig den måtte hafva varit, dock 
varit af ett visst värde, då man derifrån hade kunnat sluta till en mängd mera 
eller mindre vigtiga läsarter i det Svenska originalet. Men nu är det, genom 
jämförelse emellan öfversättningen och de i de Svenska handskrifterna fóre- 
kommande läsarter, från början till slut uppenbart, att Ragvalds original 
varit en af de med cod. 19 öfverensstämmande handskrifter, och i synnerhet 
liknat cod. 31 och de med den närmast beslügtade*), hvaraf kan slutas att det 
varit från medlet af 15:de århundradet, eller samtidigt med den yngre Lands- 
lagen. Det besynnerliga förhållande, att Ragvald företagit sig att öfver- 
sätta den äldre Landslagen, ehuru en yngre Landslag var gällande, genom 
hvilken den äldre var afskaffad, kan då, såsom ofvanför blifvit anmärkt, lätt 
förklaras på det sätt att Ragvald, om han ock haft någon kunskap derom, 
att en äldre Landslag funnits, dock trott att den handskrift han hade för sig 
innehöll den yngre Landslagen — en okunnighet som man, i betraktande af 
den brist på insigt, som öfverallt röjer sig i hans arbete, väl kan tro honom 
om, och hvilken han dessutom högst sannolikt delade med de fleste som på 
hans tid och ännu senare gjorde sig besvär att — visserligen icke af histo- 
riskt interesse — afskrifva den då ej mera gällande äldre Landslagen. Att 
den som år 1506 afskref det lärda arbetet, hade sig bekant att det innehöll 
Landslagen "secundum antiquam compilationem”, bevisar icke att öfversätta- 
ren sjelf förstod detta, eller ens hade någon kunskap om en antiqua compi- 
latio*). Hvad nu öfversättningen beträffar, är den i allmänhet sådan, att man 
ofta behöfver att jämföra Svenska originalet för att förstå hvad öfversättaren 
velat säga, så att äfven det, som i Svenska texten är alldeles tydligt, i öf- 
versättningen på mångfaldiga ställen är obegripligt, äfven der denna ej, så- 
som ofta är förhållandet, genom afskrifvares okunnighet och vårdslöshet blif- 
vit alldeles osammanhängande och meningslös. Dessutom hvimlar öfversätt- 
ningen af de gröfsta misförstånd, hvarigenom originalets mening blifvit alldeles 
vanställd. Stundom har Ragvald varit så försigtig, att han förbigått ord 
som han märkt att han ej förstod, såsom mep sinne setu, KgB. 10: 1; rishof- 
pe, JEB. 7:2; ramate slet, BB. 30; luktre, HgB. 11. Ej sällan har han bibe- 
hållit Svenska ord utan öfversättning, t. ex. pecia terre que mlgariter r/fiel- 
der appellatur, BB. 13: 5; instrumento dicto limster, BB. 20: pr.; colonus di- 
ctus bryti, HgB. 9: pr.; arma Hyting seu vydemetz dicta, SVp. 9. Stundom 
äro smärre stycken fórbigángna, antingen af vårdslöshet eller till áfventyrs af 


4) Såsom exempel må anföras att Ragvald 5) Huru liten reda sjelfva de med Ragvald 
har nauis i KpB. 1 (= skip i stället för — samtida rikets råd hade på både den då 
skeft), och ciuitatem i KpB. 2:1. (stadsens gällande och den äldre Landslagen, derom 
för stez); se nott. 21, 49 sid. 200. Så har vitnar det bekanta dombrefvet af år 1507. 
PjB. 39 blifvit insatt i stället för fl. 11, men Se mitt sid. X not. 10 anförda intrüdestal, 
med ett tillàgg i slutet ur sistnämnde flock sidd. 201 - 208. 

(se nott. 31, 43 sid. 371). 
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den orsak, att de saknats i den begagnade Svenska handskriften. Sålunda 
förbigås äfven KpB. 7 (likasom i cod. 31) och EpsB. 25. Deremot finnes i KgB. 
11 ett ur Chr. LL. hämtadt tillägg om vapensyner i Finnland; vid slutet af 
KgB. är tillagd UplL. KgB. 10, och vid BB. 18 ÖGL. BB. 86: 2, 3; de báda 
sistnämnda tilläggen finnas äfven i nyssnämnde codex och många andra hand- 
skrifter af den Svenska texten, och hafva utan tvifvel funnits äfven i den af 
ófversüttaren följda handskrift — Såsom prof på ófversüttningens beskaffen- 
het má här anföras två korta capitel; det ena, DgB. 24 (här lib. 8 cap. 23): 

Quando ille contra guem debet fieri executio habet intus secum agrarium 
wel decimas huiusmodi non estimentur pro pena, quod si plures cum eo in 
bonis communicant wel habet in depositum uel societatem (23. societas) in 
grege cum aliquo (2. alia) contracta in presencia testium hoc non cadit sub 
estimacione pro pena sed est segregandum. 

Det andra, EpsB. 31 (här lib. 9 cap. 30): 

Vnus potest incidere in penam dicti (2. legis) edóre et vnicus potest 
exequcioenem facere non tamen potest aliquis execucionem facere pro pena 
tollenda nisi prius fuerit cognitum vtrum penam talem quis incurrebat. 

Det är att märka att Svenska texten i båda dessa capitel är så klar och 
tydlig som någon lagtext kan vara; Ofversáttningen af det ena capitlet har 
deremot, hufvudsakligen genom ófversáttarens oskicklighet att uttrycka sig, 
blifvit hardt nära obegriplig för hvar och en, som ej genom jämförelse med 
originalet lyckas att uptäcka hvad öfversättaren velat säga; i det andra ca- 
pitlet har deremot, genom det vidunderligaste misförstånd, öfversättningen 
kommit att handla om ett ämne, hvarom i originalet ej förekommer ett enda 
ord. Några smärre prof på denna öfversättnings beskaffenhet må här tilläg- 
gas. Orden Auilikin gester en clle flere, KgB. 23: 7, ófversáttas: "gui hospi- 
tatur apud vnum vel plures"; ba be ei gestas, $. 9, "quamquam nemo apud 
eum hospitetur^; viher ben saka, KgB. 25, "in illa causa”; obupin, GB. 8: 5, 
"sine speciali licencia vel mandato"; hon (nemligen hemfóljd) cr inne mej 
giftamannenum, GB. 13, "adhuc cohabitat cum tutore?^; sona barn och dottor 
barn, /EB. 1, ófversáttas "nepos" och "neptis; systor barn, /EB. 2, "neptis"; 
hon sum viper suar siter, /KB. 4, "obstitriz^; aat minsto tue, EB. 11: pr, 
"saltem pro duabus partibus"; kalla huar sik arf mep ret agha erna, ALB. 
18, "quilibet possidet (2. add. partem) suam^; innan garz ok vtan, EgnB. 12, 
"manentibus in: fundo et extra"; aucrkan, EgnB. 16, 33: 3, "violencia"; hine, 
EgnB. 16, "medii"; er baje (nemligen köp ok skipte) ient, 'EgnB. 23, "si terra 
empta et vendita. est equalis; utan han giui honum ater alle giftena sum 
han vp bar af honum, EgnB. 27: 1, "nisi illi restituat agrarium quod esset 
leuaturus ab illo; ben a leghre i by rapa, BB. 83: 1, "ille amplius habeat in 
possessione" ; til gatu rinna, BB. &3, "a via distare"; rórtegher, BB. 5, "ter- 
mini”; ja kan almanna vegher ginum gere liggia, BB. 6: pr, "si tunc ac- 
ciderit per viam publicam sepes protendi"; af skipapum skoghe, BB. 9: pr. 
"de siluis fertilibus^; biuber ret for fe sit, $. 1, "offert se paratum stare iwri^ ; 

fa ligge fe ogilt, $. 5, "permaneat iumentum in loco suo" ; illa viliaper, BB. 
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18:3, "piger"; ba han hof hauer, BB. 18: 3, "dum necesse habuerit^; leer tekt, 
BB. 80, "terram pro tecto tollere"; faar af lester af, BB. 35: 1, "recuperat 
hoc a fera integrum seu sanum"; forfalz vitne, DgB. 11, "testes producti"; 
Àuarn siunda dagh, DgB. 12, "ín die dominico"; py et enost flerum sinnum 
&c. ibid., "guia frequenter veniunt nuncii regis"; sum hóghsta hauer kerona, 
DsB. 15: 1, "qui primo lt alium conuenire"; i andrum sakum en drap, DgB. 
21: pr., "uel facit homicidium"; vil sieluer: vndan flye, DgB. 22, "et parat 
fugam?; fripbón, EpsB. 8: 1, "oblacio pro concordia"; sókia, EbsB. 30, "sen- 
tencias exequi"; nu kan bonde rapa husfru sinne ofharbelika, EpsB. 33: pr., 
"guando vir sit consilii mulieris infirmitati" (2. sic consulit mulierem infir- 
mitate); nu kan barne ofharbelika rapit varpa, EpsB. 34: pr., "quando infanti 
male consulitur; sua framt c&n pet kan próuas, DrVl. 2, "hoc est verum si 
probari potest"; o. s. v. o0. s. v. Det behófver visserligen icke anmárkas, att 
lika starkt i ögonen fallande fel som de nu anförda, icke öfverallt träffas i 
denna ófversáttning; men af dessa prof bör dock kunna med tillräcklig viss- 
het bedömas hvad insigt en öfversättare haft, ur hvars arbete sådana prof 
kunna framdragas, och hvad gagn af en sådan öfversättning kan hämtas. Att 
för den som, med kännedom af Svenska språket, vill studera denna lag, jám- 
förandet af den i allmänhet ganska tydliga Svenska texten med ifrågavarande 
oklara, ofta osammanhängande, af grofva misförstånd upfyllda, och derjämte 
genom afskrifvares okunnighet och vårdslöshet ytterligare vanställda öfver- 
sättning, blefve ett onyttigt och ändamålslöst arbete — äfvensom att för den, 
som ej förstår originalspråket, Ragvalds öfversättning är en alldeles oduglig 
hjelpreda — det torde, genom hvad nu blifvit anfördt, vara tillräckligen åda- 
galagdt. 


2. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i fol, sign. N:r 
46, förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sid. LVI*), der det blifvit 
anmärkt att denne codex, enligt antekning vid slutet, är skrifven år 1598. 
Texten är i denna handskrift, ännu mera än i den äldre codex, vanstálld af 
fel, hvilka rója en stor okunnighet i spráket. Dà det i fóretalet till Uplands- 
lagen anmárkes att denna handskrift är fullstindigare än den äldre, så har 
det endast afseende på den der ifrågavarande Kyrkbalken af nämnda lag, der 
i den äldre handskriften, utan tvifvel genom vårdslöshet, många större och 
smärre stycken blifvit förbigångna, hvilka finnas i den yngre. I den senare 
finnas deremot många icke till Landslagen hörande tillägg, alla på Latin. Så 
är vid Kyrkbalkens slut tillagdt ett capitel, öfversatt från HelsL. KkB. 21: 2; 
efter KgB. 22 tillägges Chr. LL. KgB. 9; vid GB. 3 tillägges Chr. LL. GB. 3: 
1; i slutet af GB. en anmärkning ur Romerska lagen; i EgnB. 25 införes en 
del af Chr. LL. JB. 18; i slutet af cap. 26 finnes ett tillägg ur Chr. LL. JB. 
19:1; efter cap. 29 tillägges Chr. LL. JB. 23; i stället för BB. 11 infóres Chr. 


6) Det har der blifvit genom mistag upgifvet att denna handskrift tillhör Linköpings Gym- 
nasii-bibliothek. 





LXI . 


LL. BB. 12; efter BB.34 tillàgges Chr. LL. BB. 47. Dessutom finnes här, li- 
kasom i den äldre handskriften, i slutet af KgB. UplL. KgB. 10. Denne skrif- 
vares okunnighet i språket är ett säkert bevis att han hvarken författat de 
nämnda tilläggen, eller de rubriker öfver capitlen och de capitel-fórtekningar 
som här finnas, och äro mycket afvikande från dem som läsas. i den äldre 
handskriften; allt detta måste derför hafva funnits i den handskrift han följt. 
Huru gammal den handskriften varit, kan naturligtvis icke bestämmas; men 
med visshet kan antagas att de ifrågavarande tilläggen icke äro gjorda af 
Ragvald sjelf, utan först efter hans död, och således emellan åren 1504 och 
1595. Också saknas i slutet af denna handskrift den underrättelse om Rag- 
vald Ingemundsson såsom arbetets författare, hvilken läses i den äldre 
handskriften, och hvilken Messenius i sin edition ur nämnda handskrift af- 
tryckt, ehuru äfven hans edition innehåller mycket som icke tillhör Ragvald. 


3. En Lunds Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i fol, sign. J. fol. 
16, ár fórut omtalad i fóretalet till Uplandslagen sid. LVI och Addenda sid. 
453. Boken innehåller en mängd af olika händer i 17:de århundradet gjorda 
afskrifter och antekningar, hvaribland i första rummet foll. 1-75 läses Rag- 
vald Ingemundssons arbete, afskrifvet efter Messenii edition, enligt an- 
tekning både på titelbladet och vid slutet, af Andrea Andree Zotreo Smo- 
lando, i Upsala år 1629. Ej blott sjelfva lagtexten, utan äfven Messenii 
titelblad, dedication m. m., är här afskrifvet, så att afskrifvaren i detta afse- 
ende ej sparat sig någon möda. Med hvad noggrannhet afskriften för öfrigt 
är gjord, har det ej kunnat löna mödan att undersöka. 


Sedan de i behåll varande, mig bekanta handskrifterna af Magnus Eriks- 
sons Landslag nu blifvit beskrifna, må här tilläggas hvad som kan vara att 
anföra angående denna lagboks ålder, dess utarbetande m. m. 


Det är allmänt bekant att denna lagbok blifvit af Konung Magnus Eriks- 
son på herredagen i Örebro år 1347 föreslagen till antagande. Ett dokument, 
som nedanför skall omtalas, lemnar härom närmare uplysning. Lagboken 
hade blifvit utarbetad af tre lagmän, nemligen Lagmaunen i Tiohárad Ulf 
Abjörnsson (Sparre), Lagmannen i Vestergötland Algot Bendiktsson 
(Griphufvud) och Lagmannen i Vermland Thirger, hvilka af Konungen 
hade blifvit förordnade ad corrigendum, reformandum et ad unam concor- 
dantiam et convenientiam leges singulorum legiferatuum regni Suecia redi- 
gendum. Anledningen till detta arbete var naturligtvis den, att ju närmare 
förbindelsen blef emellan de särskilda landskapen, dess mera måste olägenheten 
kännas af olikheten emellan de i landskapen gällande särskilda lagar, och dess 
mera måste det finnas angeläget att få en för hela riket gemensam lagbok. 
Huru länge denna lagboks utarbetande hade varat, är obekant; men att detta 
visserligen icke lätta arbete fordrat en längre tid, är säkert. Det är ock 
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högst sannolikt att det i den troligen i slutet af 1830- eller början af 1840- 
talet skrifna Kópenhamnska handskriften af Sódermannalagen i stället för KgB. 
2, 9 införda capitel om konungaval, eriksgata m. m.!) hade, åtminstone till en 
del, blifvit fórfattadt för Landslagen, hvilken i sådant fall redan vid nämnda 
tid varit i arbete; den som skref nämnde codex af SML., tyckte att detta 
utfürliga stadgande kunde lämpligen der införas i KgB., och sedan har det, 
efter den lydelse det der erhållit, ehuru med några uteslutningar och ándrin- 
gar, blifvit infórdt i Landslagen (KgB. 1-8), fór hvilken det hade blifvit fór- 
fattadt?^). Då på fórutnámnda herredag i Örebro den utarbetade Landslagen 
blef föreslagen till antagande, afgáfvo fem dà närvarande Canonici från Up- 
sala, Linköpings, Strängnäs, Vesterás och Vexió stift, först muntligen den 21 

Februarii och sedan skriftligen d. 8 Mars, en protest, hvari de förklarade att 
"| genom de rättelser, tillägg, uteslutningar eller hvad för slags stadganden som 
hálst, hvilka af de fórutnámnde lagfórfattarne hade blifvit gjorda, ingen ting 
kunde eller borde stillatigande eller uttryckligen ändras af hvad som var stad- 
gadt genom Canoniska lagen, statuta synodalia och provincialia, páfliga, kung- 
liga eller andra privilegier, som blifvit fórunnade presterskapet och kyrkorna 
i Sverige, eller genom gamla sedvanor som blifvit införda till kyrkans fór- 
mån, och allt dittills lagligen iakttagna; men de svårigheter och tvifvelsmál, 
som upstodo i anledning af den ifrågavarande lagbokens stadganden, och 
hvilkas utredande desse protestanter funno öfverstiga deras krafter, förbe- 
höllo de åt sina förmän biskoparne att undersöka och bedöma?). Då härmed 


1) SML. Add. 1. Jfr. föret. sid. VI. 
2) Så har saken förut blifvit framställd af mig 
på ett annat ställe, Juridiska Afhandlin- 


diminutionem, seu quamcunque aliam in 
legum vestrarum concordantia. ordinatio- 


gar, I. sid. 6. Det har af en annan för- 
fattare blifvit sagdt att ?de inflickningar i 
Sódermannalagem, som en codex af denna 
innehåller, väl snarare äro excerpter ur 
Magnus Erikssons Landslag än de vä- 
sendtligt tillhöra Sódermannalagen? (Reu- 
terdahl, Svenska kyrkans historia, II. 
sen. h. sid. 161 not.). Att det stycke, som 
med detta ytrande åsyftas, skulle ?và- 
sendtligt tillhóra Sódermannalagen?, har det 
väl ej kunnat falla någon in att påstå; men 
lika litet kan det antagas att det är "ex- 
eerpter? ur Landslagen, då meningen der- 
med máste vara att det skulle vara af- 
skrifvet ur den redan fárdiga Landslagen, 
och derifrán infórdt i (en dessutom äldre 
handskrift af) Sódermannalagen. Hvad jag 
på anförda stálle sagt om ifrågavarande 
stycke, anser jag vara tillräckligt till ve- 
derlággning af báda dessa motsatta ásigter. 
3) "Dicimus et protestamur . . . quod pro- 
pler vestram correctionem, additionem, 


nem, iuri canonico nostro scripto, sta- 
tutis nostris synodalibus et provincialibus, 


nee non privilegiis papalibus, regalibus ac 


aliis quibuscunque ad. tuitiones et liberta- 
tes clero et ecclesiis regni Suecie con- 
cessis et indultis, ac consuetudinibus an- 
liquis in favorem ecclesie introductis et 
hactenus legaliter et canonice observa- 
tis, in nullo tacite vel expresse possit aut 
debeat derogari, sed difficultates et du- 
bia in dictarum legum vestrarum tractatu 
emergentia, quorum declaratio excedit 
vires nostras, Praelatorum nostrorum Do- 
minorum Episcoporum iudicio et examini 
sine additione vel diminulione quacun- 
que reservamus?. Denna protest är första 
gången tryckt, efter en handskrifven co- 
dex, bland tilläggen i Loccenii Lexicon 
Juris, 3:e edit., sidd. 185, 186, under ordet 
Medellagh; derefter i Messenii Scondia 
illustrata, XU. sidd. 186, 187, samt, tillika med 
en senare protest af år 1454, der den finnes 
áberopad och intagen, i Wildes Suecie 
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jämföres Konung Magnus Erikssons tjugo år förut & den då författade 
Södermannalagen meddelade stadfästelse, der två "punkter" undantogos, den 
ena om kirkiugif (afgifter till presterskapet för begrafning och själamessor) 
och der andra om testamenten, angående hvilka stycken landsmännen ännu 
icke hade kommit ófverens med Biskopen och clerkerna, naturligtvis derför 
att elerkerna ej ville medgifva de inskränkningar som af landsmännen påyr- 
kades, så kan med säkerhet antagas att 1347 års protest angick de i Lands- 
lagens Kyrkbalk intagna stadganden i samma ämnen. Då presterskapets mot- 
sägelser år 1327 ej hade annan verkan, än att de nämnda två punkterna i 
Kyrkbalken undantogos från stadfästelsen, så hade deremot protesten år 1347 
den verkan, att den utarbetade och till antagande föreslagna Landslagen blef 
utan Kongl. stadfästelse, åtminstone så vidt hittills är kändt; men den kunde 
icke hindra att lagboken, med undantag af Kyrkbalken, troligen genast kom 
i bruk i några landskap, och efter hand i de öfriga, så att den, ehuru utan 
Kongl. stadfästelse, blef antagen öfver hela riket. Det är också klart, att då 
den nya lagboken var af Konungen föreslagen till antagande, och folket, som 
väl måste känna behofvet af en för hela riket gemensam lag, i det hela var 
nöjdt med den föreslagna lagen, men presterskapets motsägelse endast angick 
några till Kyrkbalken hörande stycken, något egentligt hinder för lagbokens 
antagande, med undantag af Kyrkbalken, icke egde rum. Den stora mängd 
af handskrifter som ännu äro i behåll, och af hvilka de flesta äro från 15:de 
århundradet, men också ganska många (24) från det 14:de, äro ensamma, om 
ock intet annat bevis funnes, bevis nog att denna lag tidigt kommit i bruk, 
och efter hand blifvit antagen i alla rikets delar. Att den nya lagen redan 
i medlet af 14:de årbundradet varit i bruk i mera än ett af rikets landskap, 
derom uplysa några genom trycket bekantgjorda dokumenter från nämnda tid. 
Det äldsta mig bekanta hit hörande dokument är ett bref dat. d. 23 April 
1352 af Johannes Gregorii de malstadkum, som gifver sin bustru såsom mor- 
gongåfva jord i parochia malstadhum (Malsta socken i Lyhundra härad af 
Upland) ”secundum medum et formam legum per dominum meum carissimum 
dominum regem nouiter editarum”. Det är otvifvelaktigt att den här åbero- 
pade nyligen utgifna lagen är Magnus Erikssons Landslag, hvars stad- 
gande också anföres, då det strax derefter tillägges: "quod si deus filios ex 
xebis dederit procreari, tunc predicta bona iure matrimonii et non patri- 
monii cedant ipsis"*). Genom ett bref af d. 6 December samma ár intygar 
Háradshüfdingen Jónis Siggason i Bobergs härad af Östergötland att ett jor- 


historia pragmatica, sidd. 444, 445; slutli- — gen angår, redan kändt genom den år 1832 

gen kommer den att, efter det i Riksar- + tryckta första delen af Geijers Svenska 

kifvet förvarade originalet, aftryckas i den = folkets historia, sid. 348. Det har seder- 

ännu ej af trycket utkomna 5:e bandets 2:a mera blifvit fullständigt tryckt i Hand- 

del af Svenskt Diplomatarium. lingar rörande Skandinaviens historia, 
4) Jfr. MELL. GB. 10: 1. Detta bref var, så - XXXII. sidd. 53-55. 

vidt åberopandet af den nyligen utgifna la- 
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dakóp (naturligtvis i samma härad, ehuru ej stället, utan endast säljaren och 
köparen nämnas) blifvit lagAleke fastfarit, "sua sum nye laghen sighia nu 
tis). Att äfven den här nämnda nya lagen måste vara Landslagen, är klart, 
enär man här ej kan tänka på den skilnad emellan gamla och nya lagen, som 
omtalas i ÖGL. JB. 2: pr. Genom bref af d. 24 Februarii 1363 förkunnar 
Gunno Aszuréson att han sålt sina gårdar i gyisthorp och geddosyos till 
Clemens  Thirgilsson "secundum totalem formam legum antiquarum et noua. 
rum"*) De nämnda ställena voro troligen belägna i Ostergótland?). I bref 
af d. 3 Augusti 1354 säger K. Magnus Eriksson sig hafva sett fru Sitzelio 
Glysings dotters bref, genom hvilket hon hade gifvit ^i gamblo laghumen" åt 
sin broder Herr Ketil Glysing åtskilliga gårdar "meth fastom ok skiclum ok 
allom ózgózkom laghum^, hvilken gáfva Konungen stadfáster, så att ingen má 
klandra gáfvan efter fru Sitzslias död "forthy at thet mar gyort i gamblo 
laghumen för en the nyo gamos ella lystes"*). Här faller motsatsen emellan 
den nyå lagen och Östgötalagen, som kallas gamla lagen, genast i ögo- 
nen. Och genom ett bref af d. 11 September 1358, hvilket synes hafva va- 
rit föranledt af allmogens i Södermanland klagomål, försäkrar K. Erik Mag- 
nusson sig framdeles skola vara nöjd med de lagliga och årliga utskylderna, 
och aldrig ålägga folket några tallias vel extraordinaria gravamina, utan ri- 
kets råds och nágre dertill särskildt nämnde bönders bifall "im necessitate 
alicuius casuum subscriptorum, qui etiam in patrie legibus continentur et 
excipiuntur specialiter et expresse, quosque ad maiorem cautelam pro ut in 
eisdem legibus exprimuntur presentibus inseri fecimus in vulgari", hvarefter 
på Svenska ord från ord följer det, som angående de nämnda undantagsfallen 
stadgas i MELL. KgB. 5: 6.?) Sistnämnda bref är i synnerhet derför märk- 
värdigt, att der är ordagrannt infördt ett stadgande i Landslagen, hvilken af 
Konungen kallas patrie leges, och sålunda erkännes såsom en gällande lag, 
hvilken ock af de förut anförda brefven finnes hafva varit år 1352, och tro- 
ligen ända från år 1347, antagen åtminstone i Upland och Östergötland. Utan 
tvifvel blifva flera dylika bevis från andra landskap kända då utgifvandet af 
Svenskt Diplomatarium hinner förbi medlet af 14:de århundradet. Men med 
allt hvad sålunda är uppenbart, är dock den frågan ej afgjord, huruvida den 
äldre Landslagen blifvit (såsom sedermera den yngre) af Konungen formligen 
stadfästad. Väl har man ansett det vara ”ådagalagdt” genom två af de of- 
van anförda brefven, att Landslagen blifvit af Magnus Eriksson ”formli- 
gen påbuden”! 9), men detta påstående, som grundar sig på en oklar ásigt af 


5) Historiska handlingar, till trycket be- 8) Handl. rör. Skand. hist., XXXII. sidd. 


fordrade rj Kongl. Samfundet für utgif- — 55, 
vande af handskrifter rörande Skandina- 9) Anf. Hist. handl. sid. 3. 
viens historia, II. sidd. 1, 2. 10) pe utgifvarens anmärkning i Handl. rör. 
. Skand. historia, XXXIII. sid. 53. Detta 
6) Anf. Histor. handi. sid. 2. påstående uprepas i inledningen till de i 
7) Jfr. Sv. Diplomat. IV. sid. 699, der, i ett — Hist. handl. tryckta brefven, der det til- 
bref af 1340, Gylsthorp nämnes. lägges att dessa bref "ytterligare bestyrka 


LXV 


saken, måste jag bestämdt motsäga. Att Johan Gregersson säger lagen 
vara af Konungen nyligen utgifven, kan ej anses som ett bevis i detta af- 
seende; ty om han ock hade sig bekant att lagen ej hade blifvit af Konun- 
gen stadfästad (hvilket, äfven om förhållandet var sådant, ej kan antagas som 
säkert), kunde han väl säga att lagen var utgifven af Konungen, då Konun- 
gen hade låtit utarbeta den och kungöra den på herredagen, och den deref- 
ter blifvit såsom gällande antagen; och äfven om man vill påstå att detta ut- 
tryck i sådant fall hade varit olämpligt, så kan man dock ej neka möjligheten 
af ett olämpligt uttryck, hvilket ej är det samma som ett bevis. Då Konun- 
gen sjelf i 1354 års bref talar om det som hade skett förr än den nya lagen 
gafs eller lystes, kunde detta med mera skäl anses åsyfta en formlig stad- 
fästelse; men ehuru detta ej är omöjligt, vore det dock orätt att häri finna 
ett bevis, ty lagen kunde sägas vara af Konungen gifven, då han hade låtit 
författa den och på herredagen meddela den åt folket, och den lystes då 
dess innehåll vid nämnda tillfälle blef genom dess upläsande kungjordt för 
folket. Att det är detta som menas med ordet lysa, är klart af K. Birgers 
stadfästelse på Uplandslagen, der han berättar huruledes lagens författare ly- 
ste (i Latinska texten: promulgarunt) den nya lagen på tinget, och sedan alla 


hade godkänt förslaget, kommo män till Konungen och begärde hans stadfä- 


att denna lag varit gällande och tilläm- 
pad”. Det sistnämnda, såsom icke ringaste 
tvifvelsmål underkastadt, har för ingen del 
behöft bevisas genom dessa bref; men hvad 
som lemnar uplysning om den tid, då denna 
lagbok kommit i bruk i särskilda delar af 
riket, är just derför af så mycket större 
interesse, som lagboken icke, så vidt bekant 
är, erhållit formlig stadfåstelse; och det är 
deri, som dessa dokumenters värde ligger, 
och af detta skäl är det att önska att flera 
sádana måtte blifva bekanta. Att lagen va- 
rit ”gällande och tillämpad”, är helt annat 
än att den blifvit af Konungen ”formligen 
pábuden?, och det är detta, som icke ge- 
nom något ännu kändt dokument blifvit 
ådagalagdt. — Sedan de föregående arken 
af detta företal voro tryckta, har jag, genom 
benäget meddelande af Herr Riksantiqva- 
rien och Kommendören Hildebrand, er- 
hållit kännedom om ett K. Magnus Eriks- 
sons bref till Strängnäs stifts innebyggare, 
gifvet d. 9 October 1347, hvilket här må 
omnämnas, till förekommande af ett mis- 
förstånd, hvartill det kunde gifva anled- 
ning. Brefvet, som blir infördt i den nu 
under tryckning varande delen af Svenskt 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


Diplomatarium, innehåller en förmaning 
till ordentligt erläggande af tionde, och bór- 
jas sålunda: Cum solucio decimarum et ex 
veleris testamenti institucione et ex noue 
legis approbacione et pocius de primiciis 
tam frugum quam aliarum rerum de qui- 
bus consueuerat decimari sit iusta consi- 
deracione ac deuota merita facienda &c. 
Det skulle kunna synas som om här tala- 
des om en nyligen antagen lag, hvilken då 
naturligtvis máste vara Landelagen. Men 
man finner lätt att detta icke är meningen. 
Här framställes skyldigheten att erlägga 
tionde såsom grundad på gamla testamen- 
tets bud och bekräftad genom den nya la- 
gen; med denna nya lag, som säges god- 
känna eller stadfåsta, icke Sveriges äldre 
lagar, utan gamla testamentets inrättning, 
kan således icke menas Landslagen, som 
dessutom endast i den icke antagna Kyrk- 
balken kunnat stadga något om tionden, 
utan i allmänhet den i nya testamentets tid 
gällande, eller christna kyrkans lag. Nå- 
gon uplysning om Magnus Erikssons 
Landslag är således icke att hämta i de 
anförda orden af detta bref. 
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stelse. Likaså förmäler Magnus Eriksson i stadfästelsen på Södermanna- 
lagen att den lagbokens författare hade lyst den på många landsting, 
innan den, med förutnämnda undantag, blef af Konungen stadfästad. På samma 
sätt blef den utarbetade Landslagen lyst på herredagen, och derefter i några 
landskap genast antagen; men att detta sista skett till följd af en formlig 
Kongl. stadfästelse, derom finnes icke ett ord i någon hittills känd gammal 
handling, som med skäl kan åberopas som bevis. Af de öfriga anförda bref- 
ven synes endast att lagboken tidigt varit i bruk i några landskap, och äfven 
af Konungen efteråt varit åberopad som gällande lag, men detta hör ej hit, 
otan till en annan fråga som icke är omtvistad. Då jag således bestämdt på- 
står att det icke änna är bevisadt att Landslagen erhållit formlig stadfä- 
stelse af Magnus Eriksson, är jag dock långt ifrån att bestrida möjlig- 
heten deraf att så skett, och att detta kan blifva bevisadt genom dokumenter 
som framdeles blifva bekanta. I sakens närvarande skick anser jag det dock 
vara mest sannolikt att Kongl. stadfästelse ej blifvit meddelad, likasom det 
är visst att saken kunde gå för sig sådan stadfästelse förutan. Det kan väl 
synas besynnerligt att, om stadfåstelse verkligen blifvit gifven, likväl ingen 
afskrift, intet spår af detta dokument finnes i någon af de nära hundrade 
handskrifter af lagboken, som kommit till vår kunskap, och bland hvilka fin- 
nas många från 14:de århundradet; men detta kan likväl ej antagas såsom af- 
görande bevis att lagboken ej blifvit stadfästad, enär samma förhållande torde 
vara med handskrifterna af den yngre Landslagen; men så länge icke heller 
utom lagarne i någon historisk källa funnits ringaste underrättelse om en så- 
dan stadfästelse, kan det ej anses annorlunda än som en dikt, att antaga att 
stadfästelse blifvit gifven, likasom förhållandet är med hvarje annan historisk 
upgift, hvilken, i saknad af alla bevis, ej får antagas som sann endast derför 
att saken icke är omöjlig. Vidare, om Magnus Eriksson hade stadfäst 
Landslagen, hade han utan tvifvel gjort såsom tjugo år förut med Södermanna- 
lagen, han hade äfven stadfäst Kyrkbalken, med undantag af de tvistiga punk- 
terna, och då hade denna balk naturligtvis blifvit afskrifven i sammanhang 
med allt det öfriga, och äfven den Kongl. stadfästelsen, som i sådant fall hade 
varit af mycken vigt, hade visserligen icke kommit att alldeles försvinna; men 
då, efter presterskapets protest, hvars omfång med skäl kunde anses vara 
svårt att bestämma, Konungen lät saken hafva sin gång utan formlig stadfá- 
stelse, blef den naturliga följden den, att lagboken blef för öfrigt antagen i 
de särskilda delarne af riket, men den omtvistade Kyrkbalken blef lemnad å 
sido, hvaremot hvart landskap behöll sin gamla Kyrkbalk, såsom i det föl- 
jande skall visas. Slutligen, om Landslagen hade genast år 1347 kommit i 
bruk öfver hela riket, hade man kunnat anse det som ett bevis derpå, att 
denna lagbok hade erhållit Kongl. stadfästelse, ehuru äfven detta bevis hade 
varit långt ifrån oemotsägligt. Men att förhållandet icke varit sådant, är sä- 
kert. Att lagboken tidigt, och troligen genast efter 1347 års herredag, kom 
i bruk i Upland och Östergötland, hvilka landskaps äldre lagar också förnäm- 
ligast hade blifvit lagda till grund vid den nya.lagbokens utarbetande, finnes 
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af hvad förut blifvit anfórdt. Deremot blef denna lagbok ej förr än mot slu- 
tet af 14:de århundradet antagen i Vestergötland, såsom man finner af en 
stadga, som i nämnda landskap blifvit gjord i K. Eriks af Pomern tid, och 
derför i några handskrifter tillskrifves nämnde Konung; denna stadga börjas 
nemligen sålunda: For thy at vi anamadhom sverikis lagh som the hafua i 
uplandh (eller vp i landet, enligt andra handskrifter) nar drothning marghit 
... först fik rikit sverike &e.!) Att det ej kunde vara någon annan lag än 
den allmänna Landslagen som de hade i Upland (eller up i landet), och 
Vestgötarne vid nämnde tid (år 1388) annammade, vore klart, äfven om här 
ej i det följande anfördes det som laghboken sigher om giflostámma och up- 
sägning, och hvilket läses i MELL. EgnB. 27, 28. Att det sålunda dröjde om- 
kring 40 år innan Landslagen blef "annammad" i Vestergótland, kan dock icke 
heller anses som ett afgörande bevis derpå, att denna lag icke hade erhållit 
Kongl. stadfästelse, ty ännu på den tiden hade landskapen säkerligen så myc- 
ket af sin gamla sjelfständighet qvar, att äfven en Kongl. stadfästelse ej hade 
tillräcklig magt att med ens undanrödja hindren för införandet af en ny lag- 
bok, i synnerhet då olikheten emellan det gamla och det nya var så stor, som 
den emellan Landslagen och Vestgólalagen. Då frågan om den Kongl. stad- 
fästelsen sålunda ännu är oafgjord, och om den ock alltid blir det, må man 
trösta sig dermed, att denna fråga på långt när icke är af den vigt, som det 
efter närvarande tids begrepp kan synas, enär det i alla fall är visst, att den 
af Konungen föreslagna lagboken efter hand, och säkert före 14:de århundra- 
dets slut, blef, med undantag af Kyrkbalken, antagen i hela riket. Mera märk- 
ligt vore det att erhålla närmare kännedom om lagbokens "annammande" i de 
särskilda landskapen. Huru härmed tillgick i Vestergótland, derom vinnes ná- 
gon uplysning i två ännu i behåll varande handskrifter af Landslagen. En i 
senare hälften af 14:de århundradet, och troligen före ofvannämnde tidpunkt 
(1388), skrifven codex (N:r 9 i förtekningen på Landslagens handskrifter), 
saknar icke blott, såsom alla de öfriga, den till Landslagen hörande Kyrk- 
balk, utan äfven Bygninga- och Dingmalabalk?); deremot äro der intagna ej 
blott KyrkB., utan ock FornB. och UtgB. af Vestgótalagens yngre codex, til- 
lika med flera smärre till VGL. hörande stycken?). En annan handskrift, från 
förra hälften af 15:de århundradet (N:r 27- bland Landslagens handskrifter) 
innehåller Landslagen fullständig (dock utan KyrkB.), och derjámte de nyss- 
nämnda tre balkarne tillika med flera till VGL. hörande stycken*). Man kan 
häraf sluta att Vestgötarne till en början icke ”annammat” Landslagen an- 
norlunda, än att de uteslutit några balkar, hvilka de ej funnit vara för dem 


1) Denna stadga finnes bland andra tillägg i 2) Se sid. XI ofvanför. 
eodd. 27 (der dock nämnda inledning är 
förbigången), 35, 63, 70, 79; se sidd. XXV 3) Jfr. VGL. föret. sidd. XXI- XXIII. 
&c. ofvanfór. Den är tryckt med årtalet 
1416 bland de af Hadorph efter Bjärk- 4) Se sid. XXIV ofvanför; VGL. föret. sidd. 
óarátten tillagda gamla stadgar sidd. 42-44. — XXV- XXVII. 
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passande, och i dessas ställe intagit motsvarande balkar af sin gamla lag; 
och att, ännu sedan Landslagen blifvit fullständigt (utom KyrkB.) antagen, 
några balkar och smärre stycken af Vestgötalagen en tid fortfarit att vara i 
brak. Ehuru inga handskrifter derom bära vitne, är det troligt att det i huf- 
vudsaken på samma sätt tillgått i flera landskap. Hvad åter Kyrkbalken an- 
går — om hvilken det så mycket mindre kan dragas i tvifvelsmål att den 
funnits i den utarbetade och föreslagna Landslagen, som det är klart att de 
stadganden, emot hvilka den förutnämnda protesten var rigtad, der hade sin 
plats — är det uppenbart att denne balk, i anledning af protesten, ingenstä- 
des kom i bruk; och då derför inga afskrifter deraf, såsom af det öfriga, 
blefvo gjorda, så är det icke besynnerligt att den för Landslagen författade 
Kyrkbalk kommit att alldeles försvinna. Handskrifterna af MELL. äro nem- 
ligen antingen utan Kyrkbalk, eller ock försedda med Kyrkbalk ur någon af 
landskapslagarne, merendels Uplandslagens. Nära 40 handskrifter, hvari- 
bland de äldsta som nu finnas, äro utan Kyrkbalk, ehuru några af dem blif- 
vit försedda med en af senare hand tillagd, eller från en annan codex lånad 
Kyrkbalk, hvilken för sådant ändamål kan hafva blifvit tagen ur en fuollstän- 
dig handskrift af den landskapslag, till hvilken den hört5). Så är i cod. 1 
Smálandslagens Kristnobalk i slutet tillagd af en senare hand, och i cod. 4 har 
samma Kristnobalk, skrifven nära samtidigt med Landslagen, dock af annan 
hand, blifvit insatt främst i boken. I codd. 2,16 och 17 finnes UplL:s Kyrk- 
balk särskildt skrifven af senare hand än Landslagen; på samma sätt finnes 
1 cod. 14 Sódermannalagens Kyrkbalk särskildt skrifven af senare hand. I cod. 
10 är en särskild men samtidig afskrift af Vestgötalagens KyrkB. insatt främst 
i boken. Alla dessa handskrifter af Landslagen äro från 14:de århundradet. 
Vid några yngre handskrifter är Uplandslagens eller Södermannalagens KyrkB. 
på enahanda sätt bifogade; i cod. 41 har den af äldre hand skrifne KyrkB. 
troligen tillhört en fullständig codex af sistnämnde lag. Af de handskrifter, 
som hafva Kyrkbalk skrifven af samma hand som Landslagen, innehålla un- 
gefär lika många som de förutnämnda, eller nära 40, Uplandslagens Kyrkbalk. 
I den äldsta af dessa, cod. 7, har Kyrkbalken, ehuru den vid inbindningen fått 
siu plats främst i boken, synbarligen blifvit skrifven sist, hvilket tydligen vi- 
sar att skrifvaren väl viste att den ej hörde till Landslagen. Samtidiga med 
denna handskrift äro tre, codd. 6, 9 och 12, som innehålla Södermannalagens, 
Vestgötalagens och Ostgótalagens Kyrkbalkar; i alla dessa äro Kyrkbalkarne 
skrifne särskildt, så att de ej sammanhänga med Landslagen; i den sistnämnda 
följer efter ÖGL:s Kristnobalk det från Södermannalagen lånade företalet, och 
först derefter börjas Landslagen. Äfven i de något yngre codd. 15 och 21, 
från slutet af 14:de århundradet, hvilka hafva den förre Södermannalagens 


5) Det kan nästan med säkerhet antagas, att — den med sista bladen deraf sammanhän- 
det är på detta sätt som den för öfrigt full- — gande Såramålsbalken och början af balken 
ständiga handskriften af den yngre Vest- — om vådasår. Jfr. VGL. föret. sid. XVI. 
götalagen förlorat sin Kyrkbalk och tillika 
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och den senare Vestmannalagens Kyrkbalk, äro Kyrkbalkarne särskildt skrifne. 
Samma förhållande är med Uplandslagens Kyrkbalk i cod. 46, der början af 
Kyrkbalken äfvensom af Landsilagen är skrifven samtidigt med sistnämnde 
codex. Från samma tid är cod. 20, der Uplandslagens Kyrkbalk är tillagd i 
slutet. Cod. 19, som äfven är från slutet af 14:de århundradet, och har UpiL:s 
Kyrkbalk, är den äldste, och den ende från nämnda århundrade, der Kyrk- 
balken finnes i början och så sammanhängande med Landslagen, att den kunde 
synas vara dit hörande. Sådant är sedermera förhållandet med de flesta af 
de öfriga handskrifterna som hafva UplL:s Kyrkbalk, och af hvilka största 
delen äro från 15:de århundradet, men några från det 16:de. Af yngre hand- 
skrifter hafva 7 (codd. 36, 40, 42, 62, 64, 72 och 88, den sistnämnda från 16:de 
århundradet) Södermannalagens Kyrkbalk, tre (codd. 27, 63 och 70) från 15:de 
århundradet, Vestgötalagens, två (codd. 39 och 74, af 'hvilka den senare äf- 
ven har UplL:s Kyrkbalk) från 15:de århundradet, Östgötalagens, och en 
från samma århundrade (56) Vestmannalagens. Sålunda hafva 9 handskrifter 
af Magnus Erikssons Landslag Södermannalagens Kyrkbalk, 4 hafva Vest- 
götalagens Kyrkbalk, 3 Östgötalagens och 2 Vestmannalagens; hvartill kom- 
ma de förutnämnda handskrifterna, der Södermannalagens, Vestgötalagens eller 
Smålandslagens Kyrkbalkar finnas, men skrifne af andra.händer än Landsla- 
gen. Af hvad som nu blifvit anfördt finnes att ingen handskrift af M. E. Lands- 
lag har den Kyrkbalk, som för denna lagbok blifvit författad, utan har Lands- 
lagen blifvit kringspridd i afskrifter, der Kyrkbalken varit atesluten; i en del 
af dessa afskrifter hafva i särskilda landskap dessas gamla Kyrkbalkar blifvit 
bifogade, sålunda, att Kyrkbalken i början blifvit af annan hand senare tillagd, 
men i senare hälften af 14:de århundradet har man börjat att afskrifva Kyrk- 
balken på samma gång som Landslagen, dock så att hvardera skrefs sär- 
skildt. Således hafva de särskilda landskapen, i saknad af den nya Kyrkbal- 
ken, fortfarit att bruka hvart sin gamla Kyrkbalk, om hvilken man väl måste 
veta att den icke hörde till Landslagen. Från slutet af 14:de árhundradet 
finnes Uplandslagens Kyrkbalk skrifven tillsamman med Landslagen, och på 
samma sätt hafva sedermera några andra Kyrkbalkar blifvit förenade med 
Landslagen; men i 15:de århundradet har Uplandslagens Kyrkbalk börjat ut- 
tránga de ófriga landskapens, sá att denne Kyrkbalk slutligen, dá man i all- 
mánhet ej hade reda på verkliga förhållandet, synes hafva varit ansedd som 
verkligen hörande till Landslagen. Likaså finnes Uplandslagens Kyrkbalk ej 
blott i en del handskrifter af den kort efter M. E. Landslag författade Stads- 
lagen, utan äfven i en stor mängd handskrifter af den nära 100 år yngre K. 
Christoffers Landslag, hvaremot det största antalet af Stadslagens och en 
stor del af den yngre Landslagens handskrifter äro utan Kyrkbalk*), af det 


6) Sådant är förhållandet med den Kongl. Bi- ^ Landslag, som tillhört Bengt Jönsson 
bliotheket i Köpenhamn tillhöriga, sannolikt — Oxenstjerna till Salestad, hvilken, då 
authentiska handskrift af Christoffers Landslagen utgafs, var Lagman i Upland, 


LXX 


naturliga skäl, att dessa båda lagböcker aldrig hafva haft någon egen Kyrk- 
balk, hvilket, hvad Landslagen beträffar, är alldeles uppenbart af K. Chri- 
stoffers d. 2 Maj 1442 utfärdade stadfástelse?). Då likväl de flesta hand- 
skrifter af den yngre Landslagen, hvilka blifvit försedda med Kyrkbalk, hafva 
Uplandslagens (ehuru en del och, besynnerligt nog, flera än den äldre Lands- 
lagens handskrifter, hafva Södermannalagens Kyrkbalk), så bar det i senare 
tider blifvit allmänt trodt att den Kyrkbalk, som fanns i så många hand- 
skrifter af Chr. LL., och slutligen äfven blef tryckt i sammanhang dermed, 
verkligen hörde till Landslagen?), ehuru K. Carl IX i sin stadfästelse temligen 


och sex år derefter blef Riksfórestándare. 


Se den i Svea, 6:te häftet, tryckta berät- 


telsen, sid. 164. 

7) Konungen berättar i. stadfüstelsen (som 
till en stor del är afskrifven efter Páfven 
Gregorius IX:s stadfástelse på den efter 
honom benämnda Decretal-samlingen) att 
han låtit füretaga detta arbete på enträ- 
gen begäran af Arkebiskopen, Biskopar- 
ne, Konungens Råd m. fi. ?salvo iure com- 
muni in corpore iuris? (se. canonici, hvil- 
ket i Svenska öfversättningen är misför- 
stådt) ”elauso, salvisque privilegiis eccle- 
siarum et ecclesiasticarum personarum, 
nobilium, militum ac militarium, qui 
nullum praeiudicium per presens irrogare 
volumus ;” och den sålunda utarbetade lag- 
boken stadfästes "cum omnibus suis arti- 
culis et clausulis?, utan att ett ord säges 
om en Kyrkbalk, som skulle varit fórfattad 
men från stadfüstelsen uteslöts. Och att 
den Kyrkbalk, som finnes i en mängd hand- 
skrifter (dock, med några få undantag, ej 
äldre än från medlet af 16:de århundra- 
det) ej hörde till den stadfästade lagboken, 
det visar stadfástelsen tydligt, då Konun- 
gen haft omsorg att der anföra lagbokens 
början: Sverikes rike &r af hedna verid 
saman komit &c., hvilket citat ej blott tje- 
nade till att skilja den nya lagboken från 
den gamla, hvilken vid första ögonkastet 
finnes börja helt annorlunda, utan ock vi- 
sar att den Kyrkbalk, som fanns i en mängd 
nyare handskrifter af den äldre Lands- 
lagen, icke hörde till den nu stadfästade 
lagboken. Det är nemligen klart, att om 
Kyrkbalken hade hört till Landslagen och 
varit innefattad i stadfästelsen, så hade 
den haft sin plats i bokens början, hvilken 
då ej hade kunnat anföras ur Konungsbal- 


ken. Annat var förhållandet då Christof- 
fers Landslag år 1608 med förnyad stad- 
fástelse utgafs af trycket; ty emedan Kyrk- 
balken, ehvad han troddes höra till Lands- 
lagen eller icke, då uttryckligen undantogs 
från stadfästelsen, men likväl ansågs böra 
tryckas i sammanhang med Landslagen, blef 
han af denna anledning satt i bokens slut 
såsom ett bihang. På samma sätt blef 
Kyrkbalken efteråt bifogad då Stadslagen 
tio år senare utgafs af trycket, ehuru det 
då icke ansågs nödigt att i stadfástelsen 
ens nämna denne balk. 


8) Redan Hadorph har dock, i företalet till 


den så kallade Dalelagen, anmärkt att ifrå- 
gavarande Kyrkbalk är Uplandslagens; men 
han mistog sig deri, att han trodde att 
”det andeliga ståndet behöll” denne Kyrk- 
balk. Väl hade det vid Arboga möte år 
1423 församlade presterskapet ytrat den 
önskan, att Konungen måtte "aliquibus com- 
mittlere, qui assumtis deputandis per ec- 
clesiam reforment partem legisterii que 
kirkiobalker dicitur, quia per hoc con- 
troversie inter clerum et populum sopi- 
rentur^ (Hadorph, efter Bjárkóarátten 
sid. 15; Reuterdahl, Statuta synod. vet. 
eccles. Sveogot. sid. 118), och det samma 
hade utan tvifvel varit Arkebiskopens och 
Biskoparnes ónskan dà Landslagen seder- 
mera omarbetades (se nästföregående not), 
men denna ónskan var helt annan àn den, 
att ”behålla? Uplandslagens Kyrkbalk. Hade 
presterskapet dermed varit nöjdt, så bade 
både Landslagens handskrifter och dess 
stadfästelse vitnat derom, att Landslagen 
hade egen Kyrkbalk, tvärtemot hvad det 
verkliga förhållandet nu oemotsägligen ut- 
visar. Då presterskapet och folket lika li- 
tet år 1442 som 1347 kunde förlikas om 
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tydligt låtit förstå att det ieke så förböll sig"). På en sådan blind tro grunda 
sig Wildes förvirrade upgifter om ”Landslagens och jämväl Kyrkbalkens? 
öfverseende och förbättrande i K. Christoffers tid, och om en då träffad 
"blommerad och ófverklistrad förening”, som ej kunde ega bestånd!” ); och 
så djupt inrotad har denna tro varit, att icke en gång den skara af hand- 
skrifter af båda Landslagarne med Uplandslagens Kyrkbalk, som jag i före- 
talet till Uplandslagen upräknat och beskrifvit, eller hvad som der (sidd. 
LXVIII LXIX) blifvit anfördt om den vid Christoffers Landslag och Stads- 
lagen tryckta Kyrkbalken, varit tillräckligt att utrota denna villfarelse! !). 


Att Magnus Erikssons Landslag, sedan den sálunda, med eller utan 
Kongl. stadfástelse, blifvit antagen öfver hela riket, fortfor att vara i bruk 


Kyrkbalken, blef denne balk alldeles lem- 
nad ur räkningen, såsom ofvanför är fram- 
stäldt. 

9) ”Vi vele ock i like måtte gunsteligen ef- 
terlata them, som domare ämbetet bekläda, 
att hvar någre fall förelöpa kunde, som 
hvarken efter Konung Christoffers lag, el- 
ler efter riksens sidermere uprättade re- 
cesser och beslut, dömas kunde, att the tå 
lag och rättelse om sådane fall sökia uti 
the andre lagböcker, som vi hafve 
tryckia latit, undantagandes Kyrkio- 
balken och hvad påfvesk villfarelse ther- 
uti finnas kan; allthenstund man i sanning 
förnimmer att uti the gamble lagböc- 
ker, som vi hafve tryckia latit, och icke 
så allmännelig äre i bruk, finnes månge nyt- 
tige stycken, som uti thenne Konung Chri- 
stoffers lagbok äre ute latne?. Här näm- 
nes Kyrkbalken icke i sammanhang med 
Landslagen, utan med de andra förut tryckta 
lagböckerna (Uplands- och Östgötalagarne), 
hvilka fingo, med undantag af Kyrkbalkar- 
ne, begagnas som subsidiär rätt. 

10) Sveriges beskrifna lagars grund &o., 
sidd. 92-94. Hvad Wilde bland annat an- 
märker, att det ”är utaf sjelfva stadfástel- 
sen att se, det så väl de andelige som verlds- 
lige deröfver suttit”, grundar sig på ett 
groft misförstånd. Hvad i stadfästelsen sä- 
ges om de andelige och verldslige herrarne, 
är ofvanför anfördt, not. 7 sid. LXX; men 
hvilka som "suttit? öfver arbetet, d. à. del- 
tagit i den nya lagbokens författande, der- 
om säges der icke ett ord. På samma ställe 
tillägger Wilde att man ser ”utaf en Er- 
chiebispen Nicolai Ragvaldi skrifvelse 


till Uplands Lagman Herr Bengt Algut- 
son, som Annu finnes, att partierna varit 
alldeles hogse och ense om denna allmänna 
lagens befrämjande, följaktligen ock om 
gamla tvistighetens uphäfvande?. De si- 
sta orden äro tydligen en af Wilde til- 
lagd anmärkning, och således skulle af bref- 
vet endast synas att man varit ense om 
lagbokens antagande. Det är också ganska 
troligt att, då någon Kyrkbalk ej var med, 
man kunde vara ense om det som verk- 
ligen blef antaget. Om Wilde läst och 
förstått detta bref bättre än K. Chri- 
stoffers stadfästelse, är dock ganska o- 
säkert, och jag hade derför önskat att sjelf 
få läsa brefvet, och se hvad det för öfrigt 
innehöll, om annars ett sådant bref verk- 
ligen funnes. I anledning af min härom 
gjorda framställning till Herr Riksantiqva- 
rien och Kommendören Hildebrand, har 
han benäget meddelat följande underrät- 
telse: ”Det af Wilde omtalade brefvet 
har jag icke sett och förgäfves sökt. Nå- 
got mistag i hans upgift måste förefinnas, 
ty någon Bengt Algutsson i Ärkebiskop 
Nicolai Ragvaldi tid känner jag icke; 
åtminstone var han icke Lagman i Upland". 
Om Wilde gjort den från K. Magnus 
Erikssons tid bekante Bengt Algots- 
son till Lagman i Upland och samtidig 
med Nicolaus Ragvaldi, så har oredan 
gått ganska långt. 


11) Änno Nordström, i sina Bidrag till 


den Svenska samhällsförfattningens hi- 
storia, tryckta 1839, 1840, citerar på mån- 
ga ställen Landslagens Kyrkbalk. 
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till dess att den nya Landslagen hade blifvit utarbetad och af K. Christoffer 
d. 2 Maj 1442 stadfäst, är otvifvelaktigt; men långt ifrån lika säkert är det, 
att den vid nämnde tid på en gång öfverallt kom ur bruk. Tvärtom kan det 
med visshet antagas, att den äldre Landslagen en lång tid fortfor att brukas 
i bredd med den nyare. Härom vitna oemotságligen handskrifterna af den 
äldre Landslagen, enär af de nu kända handskrifterna det största antalet är 
yngre än den nämnde tidpunkten, och man ej kan föreställa sig att en så 
stor mängd afskrifter. af en så vidlöftig lagbok hade blifvit gjorda om lagbo- 
ken ej hade varit i bruk. Men, frågar man, huru var det möjligt att den 
gamla lagboken kunde fortfara att brukas sedan den nya hade blifvit stad- 
fäst, och allt bruk af någon annan lagbok strängligen förbudet? På vår tid, 
då lagböcker tryckas och, försedda med sina stadfästelser, genast utspridas 
i en mängd exemplar, kan sådant väl icke ske; men förhållandet var helt an- 
nat på en tid, då den nya lagboken skulle spridas genom afskrifter, hvilka, 
enligt sakens natur, ej kunde blifva öfverallt på en gång tillgängliga. Man 
brukade emedlertid den lagbok man hade till hands, och då ett nytt exemplar 
skulle skrifvas kunde till äfventyrs hvarken skrifvaren eller den, för hvars 
räkning boken skulle skrifvas, skilja emellan den nya lagboken och den gamla; 
mången viste icke en gång att två olika lagböcker funnos!). Den Kongl. stad- 
fästelsen kunde visserligen lemna uplysning både om det ena och det andra, 
men huru många hade väl läst denna stadfästelse, om de ock händelsevis hade 
hört talas derom? Man torde föreställa sig att stadfästelsen har fannits om 
ej i alla, dock i de flesta handskrifter af Christoffers Landslag; men detta 
är så långt från verkliga förhållandet, att det tvärtom kan sättas i fråga om 


1) Här må åberopas hvad jag på ett annat des endast genom afskrifter, hvilka ganska 


ställe ytrat i anledning af den ännu på en 
senare tid rádande okunnigheten om skil- 
naden emellan den äldre och yngre Lands- 
lagen: ”Dessa lagar hafva ömsom blifvit 
brukade och af afskrifvare fortplantade, utan 
att man ens synes i allmänhet hafva vetat 
att två särskilda lagböcker voro i gång. 
Endast på detta sätt synes det kunna för- 
klaras att man blott likasom af ryktet viste 
att en ny lagbok skulle vara författad i 
Christoffers tid, hvilken man förmodli- 
gen trodde vara mycket olik den äldre 
Landslagen; men man hade hvarken reda 
på huru denna lagbok såg ut, eller ansåg 
. sig förpligtad att rätta sig efter densam- 
ma. En sådan okunnighet har man svårt 
att föreställa sig på vår tid, då den gäl- 
lande lagboken är, med sin stadfästelse, 
tryckt och allmänt tillgänglig; men för- 
hållandet var annorlunda på den tiden, då 
tvänne temligen lika lagböcker fortplanta- 


få personer haft tillfälle eller anledning att 
med hvarandra jämföra, och hvilka ej voro 
försedda med ordentliga titlar, som lem- 
nade uplysning om deras ålder och till- 
komst, hvarom derför, likasom om olikhe- 
terna emellan dessa handskrifter, och der- 
om, att dessa hörde till särskilda lagböcker, 
af hvilka den yngre erhållit Kongl. stadfá- 
stelse och den äldre sålunda blifvit uphäfven, 
de fleste saknade all kännedom; och här- 
till kommer att på den tiden ingen under- 
visning i lagfarenheten egde rom, och inga 
kunskaper i denna vetenskap 'spriddes ge- 
nom tryckta böcker; hvarför det måste vara 
helt och hållet en tillfällighet, om en eller 
annan råkat på några historiska uplysnin- 
gar, men ingen anledning var dertill, att 
sådana skulle kunna blifva allmännare be- 
kanta”. Mitt ofvanför (sid. X not. 10) an- 
förda inträdestal sidd. 214, 215. 
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den nágonsin varit afskrifven tillsamman med Landslagen; átminstone erinrar 
jag mig icke hafva sett stadfüstelsen i någon handskrift af Landslagen, och 
säkert är att den icke en gång finnes i den Bengt Jönsson Oxenstjerna 
tillhöriga authentiska handskriften?). Men om ock stadfästelsen verkligen stått 
att läsa i en eller annan handskrift af Christoffers Landslag, så har den 
åtminstone i de aldraflesta ieke funnits; och i handskrifterna af den äldre 
Landslagen kunde den ieke finnas, hvarför den ej kunde vara till rättelse för den, 
som hade en sådan handskrift. Möjligt är ock att, efter Christoffers död, 
den Tyske Konungens påbud af många ej ansågs hafva något att betyda. Det 
ifrågavarande förhållandet påminner om Ragvald Ingemundssons företag, 
att i slutet af 15:de århundradet på Latin öfversätta Magnus Erikssons 
Landslag?). Det ena så väl som det andra kom troligen förnämligast deraf, 
att man i allmänhet ej hade noga reda på skilnaden emellan båda Landsla- : 
garne, äfven om man hade någon kunskap derom, att två olika Landslagar 
skulle finnas. Småningom skingrades dock detta mörker; den nya Landslagen 
blef allt mera utspridd, och behöll slutligen platsen. Detta synes deraf att, 
sedan medlet och senare hälften af 15:de århundradet fortfarit att frambringa 
en mängd handskrifter af den äldre Landslagen, antalet af sådana handskrif- 
ter efter nämnde tid hastigt minskas, så att från 16:de århundradet endast 10 
finnas i behåll"). Härtill har det utan tvifvel i sin mån bidragit, att en i 
dessa stycken kunnig man redan i 15:de århundradet företagit sig att författa 
en liten upsats angående skiljaktigheterna emellan båda Landslagarne, hvilken, 
under titel: contrarietates legisteriorum novi et antiqui finnes tillagd äfven i 
några handskrifter af den äldre Landslagen*) Att likväl ännu i 16:de ár- 
hundradet en förvånande okunnighet i frågan om de båda Landslagarne fanns 
äfven hos män, af hvilka man skulle väntat annat, visar sig i två märkvär- 
diga domar, den ena från början och den andra från slutet af nämnda år- 
hundrade. Dessa höra väl till en senare tids lagskipnings historia, men skola 
dock i det följande kortligen omtalas, i anseende till det inflytande vissa skilj- 
aktigheter i handskrifterna af Magnus Erikssons Landslag haft på de tvi- 
stefrågor, som genom dessa domar blifvit afgjorda. 


Man finner af de vid Landslagens text i denna edition anförda varianter, att 
de skiljaktigheter som förekomma i den stora mängden af handskrifter, i all- 
mänhet, med undantag af uppenbara skriffel, äro af föga vigt, enär det ej 
kan tagas i beräkning, att i en del handskrifter finnas tillagda capitel eller 
smärre stycken af den yngre Landslagen, eller af Uplandslagen eller Östgö- 
talagen, hvilka tillägg icke höra till Landslagens text, fastän det fallit skrif- 


—-] 


2) Se not. 6 sid. LXIX ofvanför. märkt sitt mistag, och derför skaffat sig 
3) Jfr. sidd. LVL, LVIII ofvanför. en annan handskrift till afskrifning; jfr. sid. 
4) Af dessa har en (cod. 89) endast början — LIV ofvanför. 

af MELL.; skrifvaren synes snart hafva 5) Se sidd. XXX, XLIV ofvanför. 
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varne in att der införa dem, och det icke heller kan hänföras till skiljaktig- 
heter i Landslagens text, att Kyrkbalkar ur sürskilda landskapslagar blifvit i 
många handskrifter tillagde, eller att, af särskild anledning, nágre balkar af 
Landslagen blifvit i en handskrift uteslutne och balkar af Vestgótalagen i två 
handskrifter införde”), eller att hela flockar eller smärre stycken blifvit i 

många handskrifter af mistag förbigångna. Men en märklig olikhet förete en 
mängd handskrifter i de två första flockarne af Ärfdabalken, och vid denna 
olikhet måste upmärksamheten så mycket häldre här fästas, som deraf blifvit 
föranledd icke allenast en stor förvirring i lagskipningen vid tillämpningen af 
nämnde flockar, utan ock en historia om en ändring som föregafs någon gång 
hafva skett i desse flockar af Magnus Erikssons Landslag. Olikheten be- 
står deri, att då Landslagens text, sådan den i denna edition lyder, och utan 
tvifvel ursprungligen lydt, medgifver den dödes sonbarn och dotterbarn re- 
presentationsrätt att ärfva jämte söner och döttrar, och likaså broders och 
systers barn rätt att árfva jämte den dödes syskon, men utan att sjelfva arfs- 
rätten i något fall inskränkes inom vissa led, så utsträcka många handskrifter 
representationsrätten i båda de vämnda fallen till femte led (enligt canoniska 
computationen, exclusive), med tillägg af den allmänna regel: ei ma femte man 
arf taka; och ytterligare tillägges en lika vidsträckt representationsrätt för 
den dödes föräldrars syskons afkomlingar att ärfva jämte föräldrarnes syskon!). 
I några handskrifter äro dessa tillägg skrifna af senare hand, och en del hafva 
ej tilläggen för alla de tre nämnda fallen?). I de två äldsta handskrifter som 
nu äro i behåll (codd. 1 och 3), finnas ej ifrågavarande tillägg; dock hafva i 
cod. 1 de två första flockarne af Ärfdabalken med den förändrade lydelsen 
blifvit af en långt senare hand tillagda efter Landslagens slut?). Af de hand- 
skrifter som äro närmast dessa i ålder, hafva 3 dessa tillägg, men 9 hafva 
dem icke; dock äro de i en af de sistnämnda (cod. 7) af senare hand i 15:de ár- 
hundradet tillagda, och i en annan (9) har ett blad, innehållande de nämnda 
två flockarne med ifrågavarande tillägg, skrifna i 17: de århundradet på ett sätt 
som vitnar om uppenbar förfalskning, blifvit insatt vid Árfdabalkens bürjan'*). 
Från slutet af 14:de århundradet finnas 6 handskrifter med dessa tillägg; men 
det är i synnerhet i medlet och senare hälften af 15:de århundradet som de 
blifvit allmännare utspridda. Huruvida ifrågavarande stadganden om en ut- 
sträckt representationsrätt, hvilka i förhållande till den af mig utgifna texten 
äro, hvad jag också kallat dem, tillägg, i sjelfva verket äro senare tillägg 
till Landslagens ursprungliga text, eller tvártom funnits i denna, men seder- 
mera blifvit uteslutna i en del handskrifter, är en fråga, som visserligen icke 
kan med fullkomlig säkerhet afgöras, och för hvars afgörande den omstän- 


6) Se sid. LXVII ofvanför. nott. 56 och 60 angå det första fallet, not. 


7) Se not. 56 sid. 73; nott. 60, 10 sid. 74; =10 det andra, och nott. 37 och 46 det tredje. 
nott. 37, 46 sid. 75. 9) Jfr. not. 44 sid. 73. 


8) Huru härmed förhåller sig, finnes om man 10) Jfr. not. 37 sid. 75, och sidd. X, XI of- 
jämför de redan anförda noterna, af hvilka — vanfór. 
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dighet icke är tillräcklig, att ifrågavarande stadganden ej finnas i den äldsta 
nu i behåll varande haudskriften af Landslagen, annorlunda än såsom ett mer 
àn 100 år senare i bokens slut gjordt tillägg; ty de kunna hafva funnits i en 
numera förlorad ännu äldre handskrift. Men då man ser att dessa stadgan- 
den, i början sällan förekommande i Landslagens handskrifter, endast efter- 
hand hunnit sprida sig, och först då dessa bandskrifter ungefär ett århundrade 
blifvit genom afskrifter fortplantade, eller vid den tid, då den yngre Lands- 
lagen tillkommit, blifvit allmännare i den äldre Landslagens handskrifter, hvar- 
emot de i den yngre Landslagen försvunno, och endast i några yngre hand- 
skrifter åter blefvo synliga, likasom de endast förekomma i några få äldre 
handskrifter af Stadslagen, och ej förr än i 16:de årbundradet hunnit blifva 
mindre sällsynta i Stadslagens handskrifter, så synes det vara nästan orimligt 
att antaga att de fannits i Landslagens ursprungliga text, men nästan genast 
blifvit uteslutna ur de flesta handskrifterna, och först efter 100 års förlopp 
börjat allmännare synas i handskrifterna, på samma tid som de blifvit ur den 
nya Landslagens text uteslatna. Det olika sätt, hvarpå dessa stadganden äro 
intagna i särskilda handskrifter, vitnar ock derom, att de ej höra till den ur- 
sprungliga texten, utan tillkommit genom senare tillägg. Också är det i sig 
sjelft vida mera sannolikt att dylika tillägg till den ursprungliga texten senare 
tillkommit, än att denna text blifvit ändrad genom uteslutningar på tre ställen 
i de anförda flockarne. Då jag derför tror mig kunna med full öfvertygelse 
påstå att de ifrågavarande stadgandena äro senare tillägg till den ursprung- 
liga texten, hvilken således måste hafva lydt så, i de anförda flockarne af 
Ärfdabalken, som de äldsta nu i behåll varande handskrifterna och den nu 
tryckta texten utvisa, så upstår den frågan, huru dessa tillägg tillkommit. Då 
man känner den frihet skrifvare ofta togo sig att efter godtycke införa til- 
lägg i lagböckerna — såsom då det föll en sådan in, utan tvifvel en Uplän- 
ding, att i slutet af Konungsbalken införa fl. 10 KgB. UpIL., hvarefter detta 
tillägg fick göra en rund genom en mängd afskrifter; en annan, förmodligen 
Ostgóte, företog sig att vid fl. 18 BB. införa ett stycke ur fl. 36 BB. OGL.; 
andra införde, hvar de funno för godt, smärre styeken eller hela capitel ur Chri- 
stoffers Landslag — så kan det icke väcka förundran, att en skrifvare fal- 
lit på den tanken, att i ZEB. 1, ur UplL. /EB. 11: pr. och 12, införa några ord 
om representationsrátt till femte led, oeh att i f1.2 tillägga något dylikt an- 
gående .afkomlingar af föräldrars syskon. Att dessa tillägg sedan fortplantades 
genom afskrifler, var naturligt. Detta kan från början hafva skett på god tro, 
så alt den, som först i lagen införde dessa tillägg, ansåg det böra så vara, 
att nemligen Uplandslagens ifrågavarande, ur den af tre främmande Lagmän 
författade 'nya lagboken uteslutna stadganden borde, åtminstone i Upland, fram- 
gent iaktlagas; men det är ock möjligt att en, i en härpå beroende arfsfrága 
interesserad person funnit nódigt att på sådant sätt förbättra lagen. I allt fall 
är det klart att dessa tillägg, en gång gjorda, skulle komma att ligga till 
grund för afgörandet af stundom förekommande arfstvister. Men då det för 
den, som ville till sin fördel åberopa ett af de sålunda tillagda stadganden, 
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var en ledsam omständighet, att å andra sidan kunde åberopas handskrifter, 
der dessa stadganden icke funnos, så hittade man i 15:de århundradet på den 
utväg, att i början af ÁArfdabalken särskildt införa de två första flockarne 
med den förändrade lydelsen, fórsedde med en ófverskrift, innehållande att i 
hvar lagsaga skulle så dömas som der stod skrifvet, emedan, fastän der ej 
stod så i somliga lagböcker, dock Konungen, lagmännen och rikets råd hade 
så stadgat!). Dock kan äfven detta hafva skett i så måtto på god tro, att 
den som författade denna öfverskrift verkligen trodde att den anmärkta olik- - 
heten emellan handskrifterna upkommit genom en af Konungen stadfåstad 
lagförändring; men ehvad han än må hafva trott, så är hans tro icke något 
bevis; och att han haft verklig kunskap om den föregifna lagförändringen, 
det kunde alldeles icke anses vara bevisadt genom en sådan öfverskrift, om 
ock saken i sig sjelf vore sannolik, hvilket icke är förhållandet. En förbätt- 
ring af historien om denna lagförändring blef i 17:de århundradet upfunnen 
och den lärda verlden meddelad af Professorn i Upsala Carl Lundius, som, 
med åberopande af en "codex antiquus membraneus” låter veta att den Ko- 
nung, som varit med om ifrågavarande lagförändring, hetat Erik?); men det 
bevis den åberopade handskriften innehåller, består i en, med Lundius sam- 
tidig, uppenbar fórfalskning?). Lundii uptäckt godkännes af Wilde, som 
med sin vanliga förvirrade djupsinnighet bringar den förmenta lagförändringen 
i sammanhang med tvisterna angående den af presterskapet yrkade testa- 
mentsfriheten*). — Den redan i 1ö:de århundradet upfunna historien om en 
lagförändring, hvarigenom tilläggen om en utvidgad representationsrätt blifvit 
stadfásta, har troligen varit känd af de rikets råd, som d. 10 November 1507 
utfärdat ett dombref5), angående en tvist om arf emellan den dödes syster- 
son och hans broders dotterdotter. I afseende på den af den sistnämnda på- 
stådda representationsrätt åberopades å ena sidan den äldsta lagen, som 
ingen ting innehöll om en sådan rätt, och å andra sidan ”den andra lagen, 
som man kallar medleste lagen”, hvilken medgaf broders och systers barn 
representationsrätt in til fempte man. Det är klart att det, som man kallade 
den andra eller medleste lagen, ej var annat än de handskrifter af Ma g- 
nus Erikssons Landslag, som innehöllo oftanämnda stadganden, och hvilka 
ansågos vara en helt annan lag än de på den tiden merendels äldre hand- 
skrifter af samma lag, der dessa stadganden ej funnos, och hvilka man gaf 
namn af den äldsta lagen”). Då nu den andra lagen kallades den medleste 


1) Se not. 1 sid. 71; not. 45 sid. 73. Jfr. mitt 4) Anf. st. sidd. 95 o. följ. 
förut anförda inträdestal sid. 217; de der 5) Tryekt bland de af Hadorph efter Bjärk- 
nämnda handskrifterna äro aptagna under — óarátten tillagda gamla stadgar sid. 71, ooh 
N:r 35 och 25 i fórtekningen på handskrif- i Rálambs Observationes juris practica 


terna af MELL. sidd. 330, 331 (2:a upl. s. 272, 213). 
2) Disp. de successione ab intestato, Upsala 6) Då i mitt förut anförda inträdestal sidd. 
1697, sid. 35. 203, 204 anmärkes att de i ofvannämnda 


3) Jfr. sid. LXXIV ofvanför. dombref intagna ord ur medleste lagen väl 
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lagen, så är det klart att man kände &nnu en tredje lag, som var den yng- 
ste, och det var naturligtvis Christoffers Landslag, der ifrágavarande stad- 
ganden icke funnos, och hvilken man icke ens nämnde, och ännu mindre rüt- 
tade sig efter, då man dömde efter den så kallade medleste lagen. En annan 
hit hörande dom, hvilken, så vidt jag vet, icke finnes tryckt?), är gifven af 
Konung Johan HI, troligen år 1587. Här är fråga om en tvist emellan den 
dödes faderbroders dotter och andra aflägsnare afkomlingar af fadrens sy- 
skon. Saken hade redan år 1579 blifvit afdömd af rikets råd och flere gode 
män, som hade godkänt de sistnämnde pretendenternas med åberopande af 
1507 års dom påstådda representationsrätt; men Erik Sparre, som var den 
fórstnámnde under rättegången aflidne partens arfvinge, förstod att hos Ko- 
nungen utverka en ny dom af motsatt innehåll; bär blef nemligen den med- 
leste lagen, hvilken Konungen, besynnerligt nog, trodde vara den samma som 
Christoffers Landslag, förkastad, under det han i sjelfva verket dömde i 
öfverensstämmelse med sistnämnde lag, hvilken han derför endast hade behöft 
åberopa. Här är icke stället att närmare redogöra för innehållet af de två nu 
nämnda domarne, hvilka i synnerhet äro märkvärdiga såsom bevis på den otro- 
liga förvirring i lagskipningen, som måste hafva egt rum i 16:de århundradet; 
jag hänvisar derför till den framställning af detta ämne, som jag vid ett an- 
nat tillfälle meddelat*). Det är nog att här tillägga den anmärkning, att ehuru 
K. Johan III, såsom nyss är sagdt, trodde att det var Christoffers Lands- 
lag som kallades medleste lagen, så är det dock uppenbart att den hand- 
skrift af den fórmenta medleste lagen som han hade fór sig, var af samma 
slag som i 1507 års dom betekmüades med detta namn. Det är klart att den 
fórmenta sárskilda lagbok, som i de nu anfórda domarne áberopas, blifvit 
kallad medleste lagen i anledning deraf, att den skulle haft sin plats emellan 
Magnus Erikssons och Christoffers Landslagar (med hvilken senare den 
dock af Johan III fórblandades), och man kunde icke gifva den annat namn, 
dà man ej viste hvilken Konung som borde hafva äran af denna lagbok; men 
emedlertid är det lika klart, att denna benämning endast grundar sig på en dikt; 
ty om ock det vore bevist, som dock är alldeles otroligt, att den ifrågava- 
rande olikheten i två flockar af Ärfdabalken härrört från en verklig lagför- 
ändring, så vore det dock uppenbart orimligt att af denna anledning tala om en 
efter Magnus Erikssons tid tillkommen ny lagbok, som dock tydligen me- 


finnas i UplL. AB. 11: pr., men att der är lagen. En annan sak är det, att den som : 


fråga om den dödes barn och afkomlingar, 
och ej om bans syskon, må, till fórekom- 
mande af misfórstánd, här tilläggas, att det 
fall, hvarom domen handlar, väl är uptaget 
i UpIL. ZEB. 12, men saken är der på annat 
sätt uttryckt, och de citerade orden kunna 
således icke vara der hämtade, om det ock 
annars rimligen kunde antagas att Uplands- 


i en handskrift af MELL. först infört ifrå- 
gavarande tillägg i AB., hämtat dem från 
UplL., såsom jag här ofvanför sid. LXXV 
anmärkt, och äfven på anf. st. sid. 238 an- 
tagit 


git. 
7) Om de mig bekanta handskrifter der denne 


dom Innes, se anförda intrádestal sid. 209 


lagen i domen menades med den medleste 8) "Auf. "ntrüdestal sidd. 201-214. 
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mas i båda de anförda domarne. Då Hadorph?), utan afseende på, och tro- 
ligen utan kännedom om de tillägg i Árfdabalken af Magnus Erikssons 
Landslag, som fóranledt benämningen medleste lagen och dikten om en 
senare lagfórándring, hvarigenom dessa tillägg skulle hafva tillkommit, fór- 
klarade att den äldre Landslagen blifvit ”af efterkommanderne kallad Medel- 
Jagen, thet är en interims lag, som brukades från then tid bon först samman- 
sattes, tå the andra lagarne uphofvos, intill thess samma medellag stadfüst 
blef” (d. à. till år 1442), så är detta oriktigt, så framt dermed skall förklaras 
hvad som i de anförda domarne menades med den medleste lagen, och an- 
ledningen till denna benämning. Emedlertid har Hadorphs förklaring gif- 
vit anledning dertill, att Magnus Erikssons Landslag i senare tider ofta 
blifvit kallad Medellagen; men denna benämning måste, såsom endast tili- 
kommen genom misförstånd och ledande till misförstånd, alldeles förkastas. 


Slutligen må här meddelas några anmärkningar angående denna lagboks 
källor och redaktion. Hvad källorna beträffar, kan man föreställa sig att land- 
skapslagarne hufvudsakligen ligga till grund för denna lagbok. Också är för- 
hållandet det, att många stycken äro nästan ordagrannt afskrifna ur dessa 
äldre lagar; dock är det, som i Landslagen blifvit hämtadt ur andra källor 
eller är alldeles nytt, vida mera än man kunde förmoda med afseende på den 
icke synnerligen långa tid som, då Landslagen utarbetades, hade förflutit se- 
dan landskapslagarne hade undergått sina senaste oss bekanta redaktioner. 
Det mesta som är hämtadt ur landskapslagarne, igenfinnes i Uplands- och 
Östgötalagarne. Den förra har i synnerhet lemnat bidrag till de till civilrät- 
ten hörande balkar, och, besynnerligt nog, aldramest till Bygningabalken och 
minst till Giftabalken; bland de till criminalrátten hörande balkar har Drapa 
balken mep vapa lånat en betydlig del af sina stadganden från nämnda lag. 
Üstgótalagen åter har i synnerhet varit anlitad för Epsóresbalken, som till 
större delen är nästan afskrifven efter nämnda lag. Ur Sódermannalagen, en- 
ligt den lydelse KgB. 2, 3. erhållit i den handskrift, som nu förvaras i Kongl. 
Bibliotheket i Kópenhamn'?), äro, med några uteslutningar och ändringar, hám- 
tade KgB. 1-8. i M. E. Landslag; ty ehuru det, som på anförda ställe blifvit 
infórdt i nämnda handskrift, icke egentligen hör till SML. utan troligen blif- 
vit, åtminstone till en del, författadt för Landslagen, så har dock, då det se- 
dermera intogs i Landslagen, den lydelse detta sålunda i SML. införda stycke 
erhållit, blifvit lagd till grund!!). En stor del af Konungsbalken, äfvensom 


9) I företalet till den så kallade Dalelagen. 
10) Se SML. KgB. 2. not. 16; Add. 1. 
11) Jfr. sid. LXII ofvanfür och not.2. Af de 


3. (KgB. 2 i Küópenhamnska handskriften) 
syfta på det som i SML. förut hade blif- 
vit sagdt, nemligen i KgB. 1, der lagmän- 


skäl som jag på ett annat ställe anfört 
till bevis derpå, att ifrågavarande stycke 
blifvit nr SML. uptaget i MELL., och icke 
tvärtom, må här endast nämnas det, att 
orden fyrnamder laghmen i SML. Add. 1: 


nen uprüknas; men då detta infördes i 
MELL. KgB. 4, glömde man att ändra dessa 
ord, hvilka der äro opassande, emedan väl 
lagmansdömena i det föregående (fl. 1) blif- 
vit upräknade, men lagmännen ej äro nämn- 
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åtskilliga flockar af Gifta-, Dingmala-, Ebsóres- och Diuvabalkarne, äro hám- 
tade ur Skenninge stadga af år 1335, Upsala stadga af 1344 och Telge stadga 
af 1345!?); dock torde med en del af dessa stycken hafva varit ett liknande 
förhållande, som det jag antagit i afseende på det nyssnämnda från Sóder- 
mannalagen hämtade stycket, att de nemligen egentligen varit författade för 
Landslagen, fastän de, innan denna hunnit blifva färdig, intogos i de nämnda 
stadgarne, hvilka sedan blifvit de närmaste källorna till de motsvarande stäl- 
lena i Landslagen. Att för öfrigt icke allt det i Landslagen är nytt, hvars 
källor vi nu ej kunna upgifva, enär mycket kan vara hämtadt ur numera 
okända äldre stadgar, och mycket kan hafva såsom ius non scriptum utveck- 
lat sig, som ej förr än här blifvit i skrifven lag stadgadt, torde knappt be- 
hófva anmürkas. — Hvad denna lagboks redaktion beträffar, vill jag endast 
af den orsak här anmärka några af de fel, som i denna del kunna läggas lag- 
bokens författare till last, att man ofta finner att redaktionsfel göra lagarnes 
tolkare det största besväret, just derför att de icke erkännas vara hvad de 
verkligen äro; och åtskilliga fel af detta slag, som råkat insmyga sig i Mag- 
nus Erikssons Landslag, hafva öfvergått i Christoffers, ja, ett ganska 
betydligt fel har ytterligare blifvit fórvaradt, man kan nästan säga nedgömdt, 
i vår ännu gällande lagbok, der ännu, efter mera än hundrade års förlopp, in- 
gen af de författare, af hvilka man skulle hafva väntat att finna det anmärkt, 
synes ens hafva anat något fel, ehuru visserligen ingen kunnat med full öf- 
vertygelse säga sig hafva förstått det ställe der det förekommer. Ett redak- 
tionsfel, som för öfrigt är utan all betydenhet, nemligen att orden fornemde 
laghmen, KgB. 4: pr. blifvit oförändrade afskrifna ur Södermannalagen, är 
nyss anmärkt!) i anledniog af den uplysning som af detta fel kan hämtas. 
Ett vida betydligare fel är det, som förekommer på samma ställe, der, sedan 
det blifvit sagdt att fornemde laghmen, hvilket här ej kan betyda annat än 
lagmännen i de nio i fl. 1 upräknade lagsagorna, skulle komma med tolf män 
från hvar lagsaga till Mora ting för att välja konung, det vidare stadgas hu- 
ruledes Uplands lagman, och de som med honom voro, hade försto röst han 
til kunungs döma, och så kuar laghmaper efte aprum; i detta senare stycke, 
som är afskrifvet ur UplL. KgB. 1, är icke allenast dómandet till Konung, 
som beteknade en stadfästelse af det förut skedda valet, förblandadt med 
sjelfva valet, utan då lagmännen derefter upräknas, talas endast om de sju 
lagmän som i UplL. nàmnas?). Då i /EB. 4 säges: pa komber moper at arve 


de. Det borde således här hafva hetat: Riksantiqvarien och Kommendóren Hilde- 

laghmoen af fornemdum laghmanz dómum. — brand, har ben&get meddelat mig de blad, 

Detta redaktionsfel huru obetydligt det än der denna stadga förekommer. 

må anses, bevisar dock klarligen att styc- 1) Not. 11 ofvanför. 

ket är afskrifvet ur SML. 2) Jfr. not. 62 pag. 7; mina Juridiska Af- 
12) Se Svenskt Diplom., IV. sid. 464; V.sidd. — Aandlingar, 1 h. sid. 23. — En med Sve- 

374, 475. Den del af Diplomatarium, som — riges historia välbekant författare anser mig 

innehåller 1345 års stadga, har väl ännu — haífva misförstått Uplandslagens stadgande 

icke lemnat pressen, men utgifvaren, Herr i KgB. 1, då jag på anf. st. antagit att, en- 
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barnsins (i stället för barne sinu), så är detta väl icke egentligen oriktigt, 
men häri visar sig dock ett misförstånd af UplL. /EB. 11: 1?) Det som i 


. ligt nämnda lag, det tillkom Uplands folk- 
land ensamma att välja konung, och att det 
som i nämnde flock säges om lagmännen 
(som skulle döma den valde till konung) 
ej har att göra med sjelfva valet, ej hel- 
ler, undantagande hvad Uplands lagman be- 
träffar, skulle ske vid Upsala, utan under 
eriksgatan. Det påstås nemligen att enligt 
UplL. ”Svearne begynna valet?, ehuru 
Uplands lagman "fórklaras vara den egent- 
ligt róstegande? (t). Hela fl. 1 KgB. i 
UplL. och SML., heter det vidare, "hand- 
lar om valet vid Upsala; der har Uplands 
lagman första rösten, dernäst hvar lagman 
efler annan; sedan de andra ytrat sig, så 
är han dömder o. s. v.” Härmed skall nu 
bevisas att välja och döma till konung 
betyda samma sak, och att alltsamman sked- 
de vid Upsala. Vidare: jag har som stöd 
för min ?mening? hufvudsakligen åberopat 
Vestgötalagen; men då man ser på Lands- 
lagarne, finner man att VGL. blef i detta 
stycke ändrad. Ändringen kan anses hafva 
skett redan i UplL. eller före dess stad- 
fästande. Ett historiskt skäl, som skall be- 
styrka detta, är att K. Magnus Birgers- 
son år 1284 låt välja sin son Birger till 
Konung. Man år berättigad till den gissning, 
att Magnus låtit samtliga lagmännen "in- 
stämma” i valet. "Inflickningarne? i Sö- 
dermannalagen (Add. 1.) innehålla den up- 
gift, att Magnus Eriksson valdes på det 
der upgifna sättet, hvilket var gammal 
landssed; men detta sätt är, att alla lag- 
männen vid Upsala välja. Detta hade icke 
kunnat sägas om UpiL. hade föreskrifvit 
ett annat val. (Reuterdahl, Svenska kyr- 
kans historia, Il. 2, Lund 1850, sidd. 160, 
161.) Visserligen har UplL:s stadgande på 
anf. st. kunnat vara mistydning underka- 
stadt, i synnerhet om man gått till denna 
lag förvillad af det ofvanför anmärkta orik- 
tiga uttrycket i MELL.; men jag trodde mig 
hafva genom sammanställningen af UplL:s 
stadganden med VGL:s (anf. st. s. 4, 5, 12) 
gjort saken tillráekligen klar.  UplL. sä- 
ger: nu: porfwa land kunung melie, pa 
skulu 1:0 pry folkland kunung take. Det 
första var således sjelfva valet. Häri del- 


togo Uplands tre folkland, och det tillkom 
hvatken Uplands eller någon annan lagman 
att välja konung; men 2:o vplande laykman 
a kan (nemligen den af folklanden valde 
konungen) ?»ip upsalir fyrst til kununx 
döme. Han egde således — icke att välja 
konung, men — att döma den redan valde 
konungen till konung, det är förklara va- 
let vara lagligen gjordt — förutsatt att det 
verkligen så var; han handlade här, lika- 
som annars, såsom domare. Detta, och ej 
mera, skulle ske vid Upsala; men 3:0 Der 
nest (skola honom, den samme af folklan- 
den valde konungen, till konung döma) 
hmar laghmaper eptir aprum, super. 
manne &c. När detta skulle ske, säges 
icke uttryckligen i UplL., men blir genom 
jämförelse med den samtidiga yngre VGL. 
(i denna del öfverensstämmande med den 
äldre) så klart, att något tvifvel derom ej 
rimligen borde kunna upstå. Under eriks- 
gatan åtföljdes nemligen den valde konun- 
gen af utskickade från Upland, hvilka inför 
Södermanlands lagman och folk intygade 
att han blifvit lagligen vald; och då han, 
sålunda beledsagad, kommit till det ena land- 
skapet efter det andra, och på hvart ställe 
svurit att han ej skulle ret a lande bry- 
te, skulle lagmannen i hvart landskap ho- 
nom (i| konongs döme. Hvad dömandet 
till konung i UplL. betyder, är häraf sol- 
klart. Att hela första flocken KgB. i UpIL. 
och SML. ”handlar om valet vid Upsala?, är 
en petitio principii. Der handlas ej blott om 
sjelfva valet, utan äfven om valets stad- 
fästelse af lagmännen; att denna skulle 
meddelas vid Upsala, säges endast beträf- 
fande Uplands lagman; de närmare bestäm- 
melserna angående ordningen för dess med- 
delande af de öfriga här nämnde lagmän- 
nen, förekomma i fl. 2 om eriksgatan, hvil- 
ken just hade sin betydelse deraf, att den 
valde konungen under denna resa skulle 
öfver hela riket erkännas och af lagmän- 
nen dömas till konung; först sedan detta 
försiggått, var konungen til land ok rikis 
laghlike komin, såsom det heter i slatet 
af fi. 2, och hvarigenom det också är klart 
att det som säges i slutet af fl. 1: per 
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AB. 11, 12. stadgas om arfskifte emellan syskon, är hàmtadt från ÓGL. JKB. 
10: 1, 2; men då $$. 3, 4. af sistnämnde flock blifvit fórbigángna, så har àf- 








(laghmen) aghu han til krunu ok kununx 
dómis skilie &c., angår det som skedde 
under eriksgatan. Emellan VGL. och UplL. 
är således i detta stycke den tydligaste óf- 
verensstámmelse, långt ifrån att den fórras 
stadganden skulle vara genom den senare 
ändrade. Också vore det högst besynner- 
ligt om, då ännu den yngre VGL. klarligen 
medgifver Svearnes rätt att ensamme af- 
göra om konungavalet, Upländingarne ajelf- 
ve skulle hafva, genom sin, med nämnda 
lag nära samtidiga lagbok, med ens afhändt 
sig denna urgamla rättighet — och detta 
skulle man likväl finna troligare, än att en 
sådan förändring blifvit såsom lag antagen 
under den oroliga tid som låg emellan åren 
1296 och 1347! Och ej mindre besynner- 
ligt vore det, om författarens af tilläg- 
get till SML. förmenande, att det som up- 
gifves hafva blifvit år 1319 stadgadt om 
konungavalet, ”varit gammal rikets rätt och 
sedvänja af ålder”, skulle bevisa att denna 
förmenta gamla rätt måste hafva gällt före 
år 1296, och således med ens upkommit och 
blifvit gammal sedan den yngre VGL., högst 
några få år förut, författades, enär en så- 
dan, vare sig gammal eller ny rätt der med 
oöfverträfflig tydlighet motsäges. För min 
del måste jag på det bestämdaste prote- 
stera mot en sådan mistydning af lagar, 
hvilka jag finner vara alldeles klara. Huru 
det åter tillgått i verkligheten, är en helt an- 
nan fråga. Att någon ting liknande det, som 
upgifves hafva blifvit stadgadt år 1319, kan 
hafva skett redan före 1296, ämnar jag så 
mycket mindre bestrida, som jag lär vara 
den förste som ytrat just samma tanke, 
enär jag icke blott på anf. st. sidd. 8, 9, sagt 
att ”landskapens deltagande (i konungava- 
let) genom deputerade de facto kan hafva 
egt rum ej blott 1319 utan redan i 13:de 
århundradet, ehuru någon rätt härtill ej 
hade blifvit af lagarne erkänd", och att 
”förhållandet synes hafva varit det, att de 
andra landskapen redan 1319, och till äfven- 
tyrs för ännu längre tid tillbaka, de facto 
utöfvat ett sådant deltagande;” utan redan 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


i ett långt förut Geijer meddeladt och 
af honom (Svenska folkets historia, 1 
Del. Örebro 1832, 8. 296) anfördt ytrande 
angående denna fråga, vid det upgifna stad- 
gandet af 1319 anmärkt: ”så vida ej saken 
de facto är ännu äldre”. Men om ock ett 
sådant factum vore ej allenast möjligt och 
troligt, utan till och med bevist, så kunna 
dock VGL:s och UplL:s från em äldre tid 
qvarstáende stadganden icke förnekas. 
Geijer säger någonstädes: ”man skrifver 
icke Sveriges historia efter förordningar?. 
Den som antoge att all ting verkligen skett, 
som enligt lagarne borde hafva skett, skulle 
känna alltför litet af händelserna, då han 
ej viste att, både i äldre och nyare tider, 
lagarne och händelserna alltför ofta hafva 
gått hvar sin väg. Men just af samma skäl 
skulle den högligen mistaga sig, som trodde 
att lagar kunna tolkas äfven i rak strid 
mot deras tydliga lydelse, endast man kan 
få dem att passa ihop med händelser, hvilka 
man antingen känner eller endast gissar sig 
till. Huru mycket skulle med en sådan lag- 
tolkningsmethod stå qvar t. ex. af Lands- 
lagarnes utförliga och tydliga stadganden 
om konungaval och eriksgata, då man jám- 
för dessa stadganden med hvad som verk- 
ligen skett under de närmast efter år 1347 
förflutna århundradena? — För att nu slut- 
ligen återkomma till MELL., så är det klart 
att, såsom ofvanför blifvit anmärkt, döman- 
det till konung der blifvit förblandadt med 
sjelfva valet; men deraf får man ej låta 
förvilla sig, så att man tror att dessa så 
uppenbart olika saker äfven i UplL. blifvit 
förblandade. Landslagens författare hafva 
ur UpiL. afskrifvit några ord, om hvilka 
de icke betänkt att de icke passade på de 
förändrade förhållandena — det är hela 
saken. Här är således blott ett redaktions- 
fel och det icke svårare eller obegripli- 
gare än många andra, hvilka lika litet kunna 
förnekas. Men att ej erkänna ett redak- 
tionsfel för hvad det är, är också ett fel, 
som vid lagarnes tolkning ej kan annat än 
åstadkomma oreda. 


L 
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ven det, som säges i slutet af samma flock, att hvad som i det föregående 
var stadgadt om arfskifte emellan syskon, skulle gälla om alla arfskiften, blif- 
vit uteslutet, hvarigenom Magnus Erikssons Landslag, och sedermera äfven 
Christoffers (/EB. 14, 15), ej kommit att handla om annat arfskifte án emel- 
lan syskon. Orden elle skipte i EgnB. 11 hafva fått behålla samma oriktiga 
plats, der de i UplL. JB. 2: 3. blifvit insatta; i en del handskrifter hafva, genom 
en förment rättelse, orden kommit i en annan, dock äfven oriktig ordning, 
hvilken ófvergátt i Chr. LL. JB. 9*). De i alla handskrifter förekommande 
oriktiga lüsarter i KpB. & 1, der cod. 1 har half foster varpa, vina om ett 
ursprungligt fel, utan tvifvel upkommet deraf, att man ej förstått ordet kalfs 
fostre i ÖGL. BB. 45, utan ansett det som felaktigt och velat rätta det*). I 
B. 37: 1. nämnas bland mål, som skulle slitas af hüradsnáàmnd, all raan 
uat be eru hóghre elle leghre, hvilket är uppenbarligen stridande emot 
EbsB. 44:1, som låter háradsnümnd vtra sig endast om rån af en half marks 
värde eller mera. I EpsB. 21 stadgas angående våldsam stympning att den 
mishandlade eller hans arfvingar skola hafva fridbónen. Detta, som syftar på 
den händelse, att genom ett sådant våld äfven hemfrid är bruten, ehuru den 
mishandlade ej är jordegaren sjelf eller någon af hans husfolk, utan en främ- 
mande, hade passat i de äldre lagarne, enligt hvilka vid hemfridsbrott frid- 
bönen i allmänhet tillhörde jordegaren, men boskiftet (eller en tredjedel af 
den förverkade egendomen) den mishandlade, och det anförda stadgandet hade 
då innefattat att i nämnda händelse målseganden skulle hafva ej blott boskif- 
tet utan äfven fridbönen; men då enligt MELL. förhållandet är motsatt, så 
att boskiftet tillkommer jordegaren och fridbönen målseganden (EpsB. 8), så . 
är stadgandet att, i anförda fall, den mishandlade skulle hafva fridbönen (hvil- 
ken enligt denna lag alltid tillkom honom), meningslöst; det är klart att, i an- 
ledning af den nämnda ändringen, ordet bönerna hade bort ändras till boskipte 
eller pripiung af skóffingenne, hvarigenom det samma hade blifvit sagdt, som 
fullständigt uttryckes i EpsB. 39: pr.^) I DrVI. 28 och 29 förekomma stadgan- 
den om dulgadráp, hvarvid, sedan i fl. 28 blifvit taladt om dulghadrap, sam- 
ma sak i fl. 29, som är hàmtad ur ÓGL. DrB. 12, kallas morpgeid. Att det 
senare ordet blifvit afskrifvet ur ÓGL., och: sálunda samma sak beteknad med 
två alldeles olika namn, kan ej tillskrifvas annat än en vårdslöshet, som är 
så mycket mera tadelvärd, som dessa två ord i UplL. hade mycket olika be- 
mürkelser?). Äfven detta fel har ófvergátt i Chr. LL. DrVI. 25, 26. Då i DrVI. 
32, 41. málsegandens andel i drápsbóter bestämmes till 49 marker, synes detta 
ej 'kunna vara annat än ett från UpIL. hit ófverflyttadt fel*), hvilket dock pá 
förra stället finnes i alla handskrifter, äfvensom i Chr. LL. DrVl. 29; men 
på senare stället är detta ándradt i några nyare handskrifter, och likaså i 


8) Jfr. UplL. gloss. v. mayhar arf. 7) Jfr. mina anf. Juridiska Jfhandlingar, 
4) Jfr. not. 18 sid. 101. sid. 35 not. 

5) Jfr. not. 86 sid. 203. 

6) Jfr. not. 12 sid. 254. 8) Jfr. UpIL. ManhB. 9: 2. not. 31. 
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Chr. LL. DrVI. 38, der hela drápsboten bestämmes till 40 marker. Det fel, 
om hvilket jag ofvanfór anmärkt, att det igenfnmes ännu i vår nu gällande 
lagbok, är det som förekommer i EpsB. 38: pr, der det säges att mannen, i 
det der nämnda fall, har fórverhat icke blott sin giftorátt i hustruns egendom, 
utan ock hustruns giftorátt i hans (allan henna pripiung sum kon giftis til), 
hvilket stadgande i OGL., hvarifrån det utan betänkande blifvit afskrifvet, är 
ganska begripligt, men i Landslagarne står alldeles meningslöst, likasom ännu 
i vår mu gällande lagbok?). Att dessa nyare lagböekers författare här af- 
skrefvo, den ene efter den andre, något som de sjelfve.ej begrepo hvad det 
skulle betyda, är alldeles visst, ty om de hade förstått meningen af de ifrá- 
gavarande orden, hade det omöjligen kunnat falla dem in att uptaga dem i 
de nyare lagar, der de ieke kunde hafva någon förnuftig mening. — Då jag 
anfört dessa exempel af redaktionsfel, har min afsigt ej kunnat vara att för- 
ringa denna lagboks värde, eller nedsätta dess författares förtjenst; men jag 
har ansett en påminnelse derom ej vara öfverflödig, att äfven lagböckers för- 
fattare kunna af mensklig svaghet fela, äfven sålunda att de stundom säga 
annat än hvad de med bättre betänkande hade velat säga; att det således 
ieke duger att vid lagarnes tolkning uteslutande fästa sig vid orden, såsom 
ett bestämdt, fullkomligt och oemotsägligt uttryck af lagstiftarens vilja; och 
att man genom lagarnes jämförande med de äldre källor, hvarur de äro häm- 
tade, stundom lätt kan förklara sådant — om ock endast såsom fel — ur 
hvilket de spetsfundigaste försök ej förmå utleta en förnuftig mening, men väl 
kunna genom falska tolkningar åstadkomma förvirring och misförstånd. — 
Åtskilliga uppenbara fel, som finnas i de äldsta, eller till och med i alla hand- 
skrifterna, äro dock, då de ej återfinnas i lagens källor, af den beskaffenhet, 
att de ej med säkerhet kunna anses som redakfionsfel, enär det är möjligt 
att originalhandskriften haft annan lydelse, och felen tillkommit genom af- 
skrifvares vårdslöshet eller förmenta rättelser. Sådant är förhållandet i EgnB. 
19: pr, der orden: eller i eghum, som finnas i UplL. JB. 4: 6, äro uteslut- 
na!9). Troligen har en afskrifvare låtit af orden ei ma bonde &c. i början 
af EgnB. 32, förleda sig att tro att, i det fall hvarom fi. 19 handlar, det ej 
skulle vara den hemmavarande hustrun eller mannen tillåtet att sälja jord 
om nöden fordrade det. Ett sådant mistag af en afskrifvare är mera sannotiht 
(om ej de ifrågavarande order genom förhastande blifvit förbigångna) är att 
lagbokens författare sjelfve skalle hafva begått ett så groft fel, hvilket emed- 
lertid öfvergått i Chr. LL. JB. 28: pr. Angående andra dylika, här förekom- 
mande fel má det vara nog att här hänvisa till de ställen, der de blifvit an- 
máürkta!!). Men då sådana fel blifvit bibehållna i Christoffers Landslag, 


kanna de der ej anses annorlunda än som redaktionsfel. — Här må slutligen 
9) Jfr. net. 17 sid. 260. 8. 167; not. 41 s. 197; not. 56 s. 249; not, 
10) Jfr. not. 48 sid. 107. 53 s. 308; not. 3 s. 330; not. 37 s. 333; not. 


11) Se not. 33 sid. 11; not. 28 s. 115; not. 56 — 34 8. 357; not. 9 s. 361. 
8. 163; not. 13 s. 164; not. 9 8. 165; not. 68 
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äfven såsom ett fel, hvilket kan vålla misfórstánd, anmärkas, att vid textens 
indelning i flockar stundom det, som angår samma ämne, blifvit deladt i flere 
flockar, och sålunda sammanhanget afbrutet; hvaremot äfven någon gång sá- 
dant blifvit sammanfördt i en flock, som ej hör tillsamman; och på båda sät- 
ten kan misförstånd lätt upkomma. Så har det som stadgas i HgB. 11 afse- 
ende på det fall, som omtalas i föregående fl. 10, men det har blifvit derifrån 
skildt, likasom om det anginge alla i de föregående flockarne af samma balk 
förekommande fall; deremot det, som säges i 12: 1. samma balk, är förenadt 
med det föregående af fl. 12, såsom om det endast anginge det der omtalade 
fall, hvilket dock ej kan vara meningen. Så måste det, som stadgas i DrVp. 
4, sammanbindas med det som fl. 3: 1. innehåller (jfr. ÖGL. Vabp. 1: 1), hvilket 
senare deremot ej står i sammanhang med det föregående af fl 3. Likaså 
hórer det som säges i DrVp. 15:1. tillsamman med följande fl. 16, och ej med 
det fóregáende af fl. 15, hvilket åter lika orätt blifvit skildt från fl. 14. Det 
som stadgas i DjB. 2- 4 angár endast boskapstjuf, och hade derfór ej bort 
. skiljas från fl. 1. De från ÖGL. EpsB. 1:1. hämtade stadgandena i EpsB. 2 och 
4 hafva icke allenast blifvit orätt delade i två flockar, utan ock ytterligare 
åtskilda genom en flock, som hade bort få sin plats näst efter fl. 1!?). Då 
ett sådant fel förekommer i alla äldre handskrifter; måste det antagas hafva 
funnits äfven i originalhandskriften; men om man ock ej anser det kunna läg- 
gas lagbokens författare till last såsom redaktionsfel, så är det dock af den 
beskaffenhet, att man nu ej kan göra mera dervid, än anmärka det och varna 
för de falska tydningar, hvartill ett sådant fel skulle kunna gifva anledning. 


I. Om den äldre editionen af Konung Magnus Erikssons Landslag. 


På Svenska har denna Landslag ej förut blifvit tryckt; men Ragvald 
Ingemundssons Latinska öfversättning finnes tryckt med titel: 


Leges Svecorvm Gothorvmque Per Doctorem Ragvaldvom Ingemvndi, Ec. 
clesie Archidiaconum Vbsalensis, Anno M. CD. L XXXI. latinitate primum do- 
nate; Nunc autem Zelo Patrice illustrande lohannis Messenii, à multiplici 
Librariorum errore fideliter vindicate,, pristino tamen tenori & candori re- 
lictee, luci publice cum Legum Indice locupletissimo consecrantur. Stockholmice 
Typis Christopheri Heusneri typographi Hegij. Anno CIO. I2C. XIV. Y 4o. 


I bórjan finnes hár pá 6 onummererade sidor ett fóretal, dateradt Stock- 
holm den 1 Januarii 1614, i form af dedication till Konung Gustaf Adolf 
och samtliga rikets råd, hvilka upráknas på titelbladets baksida. I detta fö- 
retal ordar Messenius något litet om Sveriges äldre lagar, hvarefter han 
kommer till K. Christoffers Landslag, hvilken han, då han ej röjer ringa- 
ste kunskap om den äldre Landslagen, tror vara originalet till Ragvalds 


12) Jfr. nott. 25, 44 sid. 244. 
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Ofversüttning. Hvad orden "secundum antiquam compilationem? i den vid 
Landslagens,slut tillagda antekning hade att betyda, var sáledes fór honom 
alldeles fórdoldt. Detta mistag om ófversáttningens original hindrar dock ej 
Messenius att finna att ófversáttningen "genuinum obscurissimi contextus sen- 
sum diligenter exprimit"; men som den "rudium librariorum (d. à. afskrifva- 
res) erroribus tantopere fuit obscurata, ut viv aliquam inde nunc cuiquam 
legum Suecicarum mentem licuerit eruere"? — hvilket visserligen är ett riktigt 
omdöme om detta arbetes beskaffenhet, sådant det visar sig i de ännu för 
handen varande handskrifterna, ehuru skulden härtill hvarken helt och hållet 
eller ens till största delen ligger hos afskrifvarne — så har Messenius åtagit 
sig att i tryck utgifva "hunc librum ab innumeris propemodum errorum tene- 
bris vindicatum". Då detta Messenii arbete blifvit verkstäldt "non absque 
plurima corporis et ingenii sepius defatigatione”, så är det klart, att ráttel- 
serna ej blifvit hämtade ur en äldre, ej genom afskrifvares fel förfalskad 
handskrift, hvilken han, om en sådan hade funnits, endast hade behóft af- 
trycka, utan äro helt och hållet Messenii eget verk; såsom man ock vid 
jämförandet af hans edition med de ännu i behåll varande handskrifterna tyd- 
ligen finner vara verkliga förhållandet. Ofversáttningen uptager 341 sidor. Efter 
dess slut följer på tre onummererade sidor åter något, som skulle kallas före- 
tal, om det ej hade fått sin plats i slutet af boken; här tillkännagifver utgif- 
varen bland annat att han ”presens volumen ... non paucerum in latine textu 
pretermissorum nova conformique translatione, mutilati alias, obscuri et sub- 
inde barbari contextus interpolatione, illustratione ac emendatione ... de- 
coravit^, hvarigenom således ytterligare bestyrkes att de tillägg och förbätt- 
ringar af texten, som man här finner, tillhöra Messenius, och icke äro häm- 
tade ur någon handskrift, som numera skulle vara okänd eller förlorad. Slut- 
ligen uptagas 14 onummererade sidor af ett alphabetiskt register öfver Lands- 
lagen, och en sida innehåller rättelser af "errata sola typographi negligentia 
commissa". För att nu komma till sjelfva den ófversatta lagtexten, må först 
anmárkas att utgifvaren uteslutit de i handskrifterna vid bórjan af balkarne 
förekommande fórtekningarne på capitlen. Sjelfva capitlen hafva ófverskrif- 
ter, som dock ej ófverensstámma med dem, som finnas i handskrifterna. Tex- 
ten bórjar hàr, likasom i handskrifterna, med Uplandslagens Kyrkbalk; men 
genast i början afviker utgifvaren från handskrifterna, dá han utesluter en 
liten inledning, som finnes i båda handskrifterna, och i stället inför cap. 1: pr., 
hvilket der är fórbigánget. I sjelfva Landslagen förbigås KgB. 33, samt den 
i handskrifterna derefter tillagda UplL. KgB. 10; båda dessa capitel troligen 
af den anledning, att de ej finnas i Christoffers Landslag; dessutom hafva 
GB. 9, 19; EgaB. 17 och SVl. 9, förmodligen genom vårdslöshet, blifvit förbi- 
gångna. KgB. 15, som i Chr. LL. följer näst efter cap. 11, har här blifvit 
gjordt till ett tillägg vid sistnämnda capitel, och EpsB. 33, 34. hafva, likasom i 
Chr. LL., blifvit flyttade näst efter /EB. 9; dessa 3 capitel äro här helt an- 
norlunda öfversatta än i handskrifterna; till äfventyrs har utgifvaren, då han, 
vid jämförandet af Chr. LL., saknade dessa capitel i handskrifterna, öfver- 
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satt dem innan han uptüekt att de i handskrifterna fannos på andra ställen. 
I stället för BB. 11 införs här Chr. LL. BB. 12, men en annan ófversáttning än 
den, som finnes i handskriften 2. I stället för BB. 27 imfórs Chr. LL. BB. 3, 
som här fått samma plats som i Chr. LL. I KgB. 28, som här blifvit delad 
i 8 capitel, har Chr. LL. till en del blifvit följd  Likasom dessa ändringar 
naturligtvis blifvit gjorda af den anledning, att utgifvaren trodde att han hade 
für sig en ófversüttning af Chr. LL., och derför ansåg sig böra rätta den i 
hans tanke oriktiga ófversáttningen efter det förmenta originalet, så har han 
infört flera mera eller mindre betydliga tillägg ur den nyare Landslagen, der- 
för att han trott dem genom öfversättarens eller afskrifvares fel vara fór- 
bigångna i handskrifterna, såsom han ock sjelf, enligt hvad ofvan blifvit an- 
fördt, tillhännagifvit att han öfversatt non pauca in latino textv pretermissa. 
Sålunda har han genast i KgB. 1 ur Chr. LL. infört KgB. 1: pr., hvarigenom 
Ragvalds arbete vid första ögonkastet fått utseende af att vara öfversättning 
af den nyare Landslagen. Vid KgB.9 tillägges Chr. LL. KgB. 9, men en an- 
nan öfversättning än den, som finnes i handskriften 2; efter KgB. 18 tillágges 
Chr. LL. KgB. 19; vid KgB. 26 tillägges Chr. LL. KgB. 30: 1,2; vid GB. 3 til- 
lägges Chr. LL. GB. 3: 1; vid EgnB. 25 införs allt hvad i Chr. LL. JB. 18 är 
tillagdt, och vid EgnB. 26 tillàgges Chr. LL. JB. 19: 1; de tre sistnämnda til- 
läggen äro dock hämtade ur handskr. 2; efter EgnB. 29 tillágges Chr. LL. JB. 
23, men em annan ófversáttning án den, som finnes i handskr. 2; EgaB. 30 har 
fått ett tillágg i slutet ur Chr. LL. JB. 25; efter BB. 34 tilágges Chr. LL. BB. 
47, ófverensstámmande med handskr. 2. Utom det, att utgifvaren.sálunda til- 
lagt ófversáttning af åtskilliga stycken, som han ansett vara i Ragvalds óf- 
versüttning fórbigángna, har han gjort rättelser på sådana ställen, der texten 
genom skriffel blifvit vanställd och alldeles meningslös, eller der annars nå- 
got uppenbart fel kunnat falla honom i ögonen, äfvensom han har sökt att nå- 
got förbättra det barbariska språket, såsom då han ändrat pena (böter) till 
mulcta; men de betydligaste öfversättningsfelen, som kommit deraf, att öfver- 
sättaren alldeles misförstått originalets mening, hafva här fått qvarstå, af det 
naturliga skäl, att utgifvaren ej insett dem. Såsom bevis härpå kunna tjena de 
sidd. LIX, LX ofvanför meddelade prof af öfversättningen, hvilka till största delen 
igenfinnas i Messenii edition. Att utgifvaren skulle hafva haft andra hand- 
skrifter än de två ännu i behåll varande, dertill är ingen anledning. De rät- 
telser och tillägg, som man, enligt hvad anfördt blifvit, finner i hans edition 
jämförd med handskrifterna, utgöra så mycket mindre något bevis derpå, att 
han haft någon numera okänd eller förlorad handskrift, som han sjelf uttryck- 
ligen tillegnar sig äran af dessa förbättringar, hvilka dessutom i allmänhet 
äro lätt igenkännliga, dá deremot handskrifterna, med undantag af uppenbara 
skriffel i den ena eller andra handskriften, af större eller smärre stycken som 
i den ena eller andra af vårdslöshet blifvit ófverhoppade, och af de tillägg 
ur Chr. LL. m. m., som i den yngre handskriften influtit (och hvilka äfven 
lätt igenkännas såsom främmande för Ragvalds arbete), i allmänhet äro nära 
öfverensstämmande med hvarandra. Hvad det märkligaste ställe beträffar, 
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som här kunde åberopas, nemligen EpsB. 34: pr, der orden: Áhawer hon ok 
sua fatóka frender, af Ragvald ófversüttas: si adeo pauperes consanguineos 
habet: 3), i stället för hvilka ord hos Messenius (lib. IV. cap. 11) läses denna 
hexameter: sin tot non habeat mulier sibi sanguine iunctos! *), så är det så myc- 
ket mera uppenbart, att denna utan tvifvel i Messenii tanke mycket sinn- 
rika, men dock alldeles oriktiga ófversáüttning är hans eget verk, som hela 
eapitlet, tillika med det näst föregående, äro, såsom förut blifvit anmärkt, helt 
och hållet afvikande från handskrifterna, och af Messenius öfversatt. Då så- 
ledes intet skäl är att antaga att Messenius haft flera handskrifter än de 
två som ännu äro i behåll, så är det deremot säkert, att ban känt och be- 
gagnat dessa båda; han har i allmänhet följt den äldre, men ur den yngre 
har han uptagit ej blott rättelser, utan äfven de i den äldre förbigångna stye- 
ken som finnas i den yngre, samt några af de der tillagda capitel af Chr. LL., 
såsom förut är anmärkt. Dock finnes i det, som är aftryckt efter handskrif- 
terna, många tryckfel, tillika med åtskilliga fel som tillkommit genom oriktig 
läsning i den äldre, visserligen ofta ganska svårlästa handskriften, eller genom 
vårdslöshet, såsom då stundom ett eller flera ord eller hela rader blifvit öf- 
verhoppade. — Vid textens slut äro, under titel Summa Legis, tillagda några 
Latinska minnesversar öfver balkarne i Landslagen, och derefter den i den 
äldre handskriften förekommande antekningen om Ragvald Ingemundsson 
såsom Landslagens öfversättare. 


En afskrift af Messenii edition är omtalad sid. LXI ofvanför. 


Ill. Om närvarande edition af Konung Magnus Erikssons Landslag. 


Texten är aftryckt efter cod. 1 (A) Emedan Konungsbalken i denna 
handskrift saknar öfverskrift, har jag måst låna den rubrik som här finnes i 
cod. 11 (L), och hvilken liknar de rubriker, hvarmed de öfrige balkarne i cod. 
1 äro fórsedde!). Äfven i denna handskrift finnes väl en icke ringa mängd 
fel, men dessa hafva öfverallt der jag funnit dem, och andra handskrifter 
haft riktigare läsarter, blifvit, i enlighet med dessa, rättade, såsom på hvart 
ställe blifvit tillkännagifvet. Då vid jämförandet af de många gamla hand- 
skrifter här varit att tillgå, det ofta kunnat bestämdt afgöras hvilken af de 
förekommande olika läsarterna varit den ursprungliga?), har jag ansett denna 
böra i texten uptagas, om ock den afvikande läsart som funnits i cod. 1, an- 
nars ej kunnat anses som felaktig3). Då fel inkommit redan i de äldsta nu 


13) Se not. 32 sid. 263. skrifvet stenka), måst ändras till sfena, i 
14) Jfr. ÓGL. gloss. v. fatóker. ófverensstàmmelse med alla de öfriga hand- 
1) Jfr. not. 1 sid. 1. skrifterna (se not. 40 sid. 274; not. 60 s. 275 
2) Jfr. sid. IV ofvanfór. &c.) ehuru det visserligen är möjligt, att 


3) Se not. 99, 1 sid. 12; nott. 43, 46 8. 13 &c. det gamla ordet stenka (se ÖGL. gless.) 
Så har ordet stenka på de ställen, der det — på dessa ställen, likasom i Hg. 1, funnits i 
endast förekommer i cod. 1 (dock oftast flera gamla handskrifter som gått förlorade. 
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i behåll varande handskrifterna, och den rätta liüsarten ingenstádes är att finna, 
hvaremot oredan någon gång blifvit ökad genom förmenta rättelser, som fram- 
bragt nya fel, har ej annat kunnat göras, än att anmärka felen"); men då 
den rätta läsarten funnits, om ock endast i yngre handskrifter, har den bort 
upfagas, utan afseende derpá, att felet äfven öfvergått i Christoffers 
Landslag?). Vid sådana i alla handskrifter förekommande fel, som kunna an- 
ses som redaktionsfel9), hvartill äfven höra de stundom förekommande, mindre 
väl sammanhängande grammatikaliska construktioner?), har ingen ting kunnat 
göras, vidare än att äfven sådana fel någon gång blifvit anmärkta?). Den i 
texten följda handskriftens orthograpbi har blifvit noggrannt iakttagen; men 
då orden stundom fått ett främmande utseende, t. ex. derigenom att a blifvit 
skrifvet i stället för c eller tvärtom, eller o för ó o. s. v., har rättelse blif- 
vit uptagen ur andra handskrifter; då ct (conj, och äfven såsom prap. fram- 
för infinitiver) i denna handskrift nästan öfverallt skrifves i stället för at, bar 
jag ansett detta icke böra ändras. Den oefterrättliga, och ofta meningen 
vanställande interpunktionen i denna handskrift, och, i sammanhang dermed, 
de utan urskilning brukade stora bokstäfver med åtföljande prydnader?), har 
jag ej kunnat bibehålla, utan jag har insatt skiljetecken så som jag funnit 
sammanhanget fordra det, och stora bokstäfver (versaler) hafva derför blif- 
vit satte i periodernas början men ej annorstädes. Att vid utgifvandet af en 
text, som finnes i en så stor mängd handskrifter, alla i denna del mera än i 
något annat, olika, binda sig vid den förvillande interpunktion, som blifvit god- 
tyckligt tillsatt af en skrifvare, hvilken just dermed visat att han ej förstått 
mycket af sammanhanget, hade varit olämpligt, och jag har derför nu måst 
afvika från den grundsats jag ansett och ännu anser hafva varit den rätta 
vid utgifvandet af de äldre texter, der äfven i detta afseende en diplomatisk 
noggrannhet kunnat iakttagas!?). Då i den af mig följda handskriften lika li- 
tet som i någon annan handskrift af denna lag, finnes indelning i $$, har jag 
måst göra en sådan indelning, hvarvid på de nyssnämnda tecknen ej kunnat 
fästas något afseende. Att alla handskrifterna blifvit från början till slut jäm- 
förda, och alla anmärkningsvärda skiljaktigheter tillkännagifna, torde knappt 
behöfva sägas. I afseende på den skilnad, som härvid blifvit gjord emel- 
lan de äldre och märkligare handskrifterna, hvilka blifvit beteknade med 
bokstäfver (A till 'T) och de öfriga, åberopas hvad förr, och senast i fö- 
retalet till Skånelagen sid. CLXIV, blifvit anfördt. De efter skrifvarnes 
godtycke författade rubriker, hvarmed, i några handskrifter, flockarne blif- 
vit försedde, har jag ej ansett nödigt att anföra; i cod. 1 finnas inga så- 


&) Se not. 13 sid. 164; not. 68 s. 167; not. 86 8) Se not. 62 sid. ?. 

8. 203. 9) Se sidd. I, II ofvanfór. 

5) Se not. 32 sid. 216; not. 74 s. 219; not. 39 10) Äfven vid utgifvandet af den mycket àl- 
8. 224; not. 56 s. 249; not. 37 s. 338; not. dre texten af Andreas Sunessons be- 
34 8. 357. arbetning af Skånelagen har jag varit nód- 

6) Se sidd. LXXIX -LXXXIII ofvanfór. sakad att afvika från nämnde grundsats. Se 

7) Se t. ex. KgB. 7:2. SkL. fóret. sid. CLXVI. 
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dana!!). De i bórjan. af hvar balk förekommande fórtekningarne på floc- 
karne äro äfven af skrifvarne godtyckligt författade, merendels mycket af- 
vikande från de fórtekningar cod. 1 innehåller, och stundom mycket vidlóf- 
tiga; jag har vid dessa fórtekningar måst inskränka mig till att anföra vari- 
anter ur 11 af de i denna del med cod. 1 närmast ófverensstámmande hand- 
Skrifter!?). Der endast några få handskrifter börja ny flock, utan att förhål- 
landet i texten är sådant, eller ock sammanbinda två i texten skilda flockar, har 
jag ej ansett nödigt att anmärka en sådan alldeles betydelselös olikhet. De 
tillägg, som det fallit några skrifvare in att inflicka ur landskapslagarne, t. ex. 
UplL. KgB. 10 vid slutet af KgB.!?), och OGL. BB. 36: 2, 3. merendels vid BB. 





11) Jfr. not. 5 sid. 5. Några sådana rubri- ^ I hvad mening det säges att rätta lydelsen 


ker äro såsom prof anförda ur cod. 3, sid. 
V ofvanför. 

12) Se not. 2 sid. 1. Ur cod. 12 (M) hafva 
vid KgB. ind. två varianter kommit att an- 
föras nott. 12, 14 sid. 2, endast derför, att 
: dessa noter råkat qvarstå sedan jag beslu- 
tit att ej i förtekningarne uptaga varian- 
ter ur denna handskrift. 

13) Se not. 120 sid. 47. Beträffande den vid 
slutet af KgB. i många handskrifter tillagda 
fi. 10 KgB. UplL., äfvensom de på andra 
ställen förekommande afskrifter af fl. 11, 12 
af samma balk, har jag i företalet till 
nämnda lag sid. LXXV tillkännagifvit att 
de olikheter med den i UplL. tryckta tex- 
ten af nämnda flockar, som finnas i dessa 
senare afskrifter, "ej äro af någon bety- 
denhet, utan bestå mest i uppenbara fel"; 
dock har jag i noterna till dessa flockar 
anmärkt några varianter, som jag ansett 
förtjena det. Något mera har härvid icke 
varit att göra. Det har derför varit mig 
oväntadt att se en af en grundlig historie- 
forskare långt senare gjord anmärkning, att 
i MELL. en flock funnits, den 34:de i KgB., 
som innehållit något ”mycket lika det UpIL. 
meddelar i 10:de och 11:te fl. af KgB.?, 
hvarvid anmärkes: ”innan vi få en kritisk 
uplaga af denna Landslag, kan dock för- 
hållandet icke noga angifvas?; och på ett 
annat ställe säges att ”hvad som (enligt 
UplL. KgB. 10) gällde för Upland, synes se- 
dermera hafva blifvit gjordt till allmännare 
lag”, hvarvid citeras MELL. KgB. 34, och 
erinras att ”denna flocks rätta lydelse icke 
är kritiskt utredd?” (Reuterdahl, Sven- 
ska kyrkans historia, II. 2. sidd. 215, 222). 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


af en flock, som ansågs höra till MELL., 
icke var kritiskt utredd”, då detta gällde 
om hela lagboken, såsom ännu aldrig på 
Svenska tryckt, förstår jag icke. Men verk- 
liga förhållandet med denna förmenta flock 
af MELL. hade jag längesedan uplyst på 
anförda ställe af företalet till UplL., äf- 
vensom i not. 7 sid. 94 af texten. Fastån 
det fallit en Upländsk afskrifvare af MELL. 
in, att i slutet af KgB. införa denna flock 
af UplL., hvarigenom den kommit att fort- 
plantas i en del yngre handskrifter af MELL. 
(se not. 120 sid. 47), så hör den lika li- 
tet dit, som andra dylika af skrifvare god- 
tyckligt gjorda tillägg, och lika litet som 
den hör dit derför, att den stundom fått 
sin plats bland andra till lagboken icke hö- 
rande antekningar. I ingen af de afskrif- 
ter af denna flock som jag sett, finnes rin- 
gaste spår deraf, att den skulle hafva blif- 
vit gällande utom Uplands tre folkland som 
der nämnas, och detta ensamt är bevis nog, 
att den icke ?blifvit gjord till allmännare 
lag?. Redan i en af de äldsta handskrif- 
terna af MELL. synes en afskrifvare hafva 
infört denna flock af UpIL. i slutet af KgB., 
men då man genast funnit att den icke . 
hörde dit, har den i de äldre handskrif- 

terna blifvit utesluten, och endast dess ti- 
tel har kommit att qvarstå och i några af- 
skrifter fortplantas i den så kallade tabu- 
lan (se nott. 94, 102 sid. 4). — Skulle me- 


"ningen af det anförda ytrandet vara den, 


att rätta lydelsen af UplL. KgB. 10 ännu 
icke är kritiskt utredd, så är detta ett mis- 
tag. Rätta lydelsen af nämnde flock är 
icke i ringaste mon tvifvelaktig; och att, 


XC 


18!*), eller ur Chr. LL., har jag, då dessa tillägg blifvit egenhändigt gjorda 
af skrifvarne, anmärkt, hvart på sitt ställe, dock utan att, då de ej endast 
bestått i några få ord!5), i deras vidd införa dem; men då sådant blifvit 
af senare händer tillagdt, har jag endast anmärkt det vid handskrifternas be- 
skrifvande i första afdelningen af detta företal. "Till Landslagens källor har 
jag hänvisat så ofta anledning dertill förekommit!$); men rättelser i texten 
hafva naturligtvis ej kunnat ur källorna uptagas; icke ens har det kunnat ta- 
gas för afgjordt att de i källorna förekommande läsarter borde uptagas: på 
de ställen, der en del handskrifter af Landslagen dermed öfverensstämma, då 
likväl den afvikande läsarten ej är afgjordt oriktig, enär afvikelsen kan hafva 
varit ursprunglig, och öfverensstämmelsen tillkommit genom en senare gjord 
ändring eller tillägg!7). Deremot har icke heller en läsart bort förkastas så- 
som mindre riktig, då det likväl af källorna är uppenbart att den varit den 
ursprungliga, och att derför den riktigare läsart, som kunde hämtas ur någon 
handskrift, ej kan vara annat än en der gjord rättelse, om det ock kan an- 
tagas såsom möjligt, att denna rättelse blifvit gjord efter en äldre numera 
okänd källa! 2). Jag hade ämnat att i särskilda noter nedanför texten hän- 
visa till de kända källorna (likasom jag vid Vestmannalagen hänvisat till Up- 
landslagen); men då dessa hänvisningar svårligen kunde blifva fallständiga, 
och tvifvelsmål ofta kunde upstå om hvad som borde upgifvas som källa till 


50 s. 24; not. 12 s. 29; not. 66 s. 32; not. 
28 s. 33 &c. 

17) Jfr. not. 68 sid. 36; not. 50 s. 45; not. 78 
8. 90 och ÖGL. KB. 22; not. 5 s. 142 och 
UplL. VibB. 7: 7; not. 15 s. 311 och ÖGL. 


om så vore, någon vinst för kritiken ej 
vore att hämta ur ifrågavarande afskrifter, 
det visa tillráckligen de vid UplL:s text ur 
några af dem anförda varianter. — Af hvad 
förf. anf. st. sid. 215 not. 8 säger om den 
af honom begagnade afskrift af MELL. (jfr. 


a 
sid. 194 not. 3) skulle man kunna sluta att 18) ) Sålunda är det väl otvifvelaktigt att ve- 


nis är rättare än vendis, EpsB. 37; DjB. 


ifrågavarande flock funnes i den af Broc- 
man afskrifne cod. 13 (se detta fóretal sidd. 
XV, XVI), men sådant är icke förhållandet. 


14) Se not. 93 sid. 157; not. A0 s. 158; not. 
37 8. 199. Dessa afskrifter äro väl mer el- 
ler mindre felaktiga, men innehålla inga an- 
märkningsvärda olikheter med den i ÖGL. 
tryckta texten, om man ej såsom sådan vill 
anse det, att den i cod. 8 af senare hand 
tillagda afskriften tilldelar konungen (i stäl- 
let för skytten) skottbogen då djur skjutes 
i skall: Att detta dock icke är annat än 
ett skriffel, så framt det icke skall vara 
ett skämt, behöfver knappt anmärkas. 


15) Se not. 44 sid. 5; not. 16 s. 6; not. 33 s. 
11 &c 

16) Se not. 35 sid. 5; not. 23 s. 6; nott. 30, 
60, 62 s. 7; not. 87 s. 8; not. 10 s. 10; not. 
55 8. 14; not. 30 s. 15; not. 37 s. 17; not. 


25, 27, och att det senare fórst tillkommit 
genom ett misförstånd af det förra; men 
då på det först anförda stället icke alle- 
nast vendis är så allmänt i handskrifterna, 
att endast cod. 1 har venis, utan ock detta 
ställes källa (Upsala stadgan af 1344) har 
vendis (se not. 27 sid. 265), hvilket sále- 
des uppenbarligen hár ár den ursprungliga 
lásarten, så måste denna på det stället up- 
tagas, ehvad man vill antaga att rättelsen 
i cod. 1 blifvit på egen hand gjord af skrif- 
varen, som bättre känt lagspråket än både 
stadgans och Landslagens författare, eller 
att den blifvit hämtad ur en aldraförst för 
Landslagen författad text, som legat till 
grund för en del af stadgan ( jfr. sid. LXXIX 
ofvanför), hvars författare här menat sig 
rätta det honom obekanta och i hans tanke 
felaktiga ordet. 
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ett visst stadgande, har jag måst låta bero vid de allmänna anmärkningar 
angående Landslagens källor, som blifvit meddelade i första afdelningen af 
detta företal!?). 


Beträffande Ragvald Ingemundssons Latinska öfversättning har jag 
i slutet af företalet till Skånelagen tillkännagifvit min afsigt, att jämte Lands- 
lagens Svenska text äfven utgifva denna. Då jag, vid Uplandslagens utgif- 
vande, i noterna till Kyrkbalken, hvilken i sammanhang med Landslagen är 
af Ragvald öfversatt, anfört Ragvalds öfversättning så ofta jag ansett det 
kunna lända till någon uplysning, ytrade jag i företalet att om framdeles, då 
ordningen komme till utgifvandet af Magnus Erikssons Landslag, det fun- 
nes löna mödan att äfven utgifva Ragvalds öfversättning, nämnde Kyrk- 
balk också komme att i sin vidd meddelas. Jag hade således redan under 
granskningen af den öfversatta Kyrkbalken funnit det tvifvelaktigt, huruvida 
det kunde finnas lämpligt, att vid Landslagens Svenska text bifoga denna öf- ' 
versättning. Under den långa tid som förlidit sedan Uplandslagen trycktes, 
hade dock betänkligheterna försvunnit, och jag hade endast fästat mig vid ' 
vigten deraf, att icke något, som kunde vara till verkligt gagn, blefve vid la- 
garnes utgifvande underlåtet; och då jag, i betraktande af den stora vigt för 
Skånelagens studium som Andreas Sunessons Latinska bearbetning med- 
för, föreställde mig att Ragvalds arbete, ehuru icke i något afseende jäm- 
förligt med Andreas Sunessons, dock äfven måste vara af någon vigt vid 
Landslagens studium, så ansåg jag det som afgjordt, att äfven denna öfver- 
sättning borde tryckas. För detta ändamål blef ock den äldre handskriften 
af Ragvalds öfversättning afskrifven. Under fortgången af detta arbete blef 
mitt bekymmer öfver beskaffenheten af den text, som måste läggas till grund, 
och af sjelfva öfversättningen, alltjämnt större. Något hopp återstod väl att 
texten kunde förbättras med biträde af den yngre handskriften; men vid jäm- 
förandet af denna försvann äfven det hoppet, ty ehuru en del af de i den 
äldre handskriften förekommande uppenbara skriffel kunde efter den yngre 
handskriften rättas, så var dermed i hufvudsaken ingen ting vunnet. Då slat- 
ligen den text, som efter dessa handskrifter kunde åstadkommas, jämfördes 
med det Svenska originalet, måste all tanke på öfversättningens tryckning up- 
gifvas. Jag åberopar hvad om öfversättningens beskaffenhet ofvanför (sidd. 
LVIII-LX) blifvit anfördt. Det kunde numera ej komma i fråga att öka bokens 
vidd med omkring 30 ark för att meddela en dålig öfversättning, som blefve 
alldeles onyttig, emedan, äfven der öfversättningen ej är i sjelfva saken orik- 
tig, det hvarken kunde vara till nytta eller nöje att se det, som i Svenska 
texten är tydligt och klart, illa ófversatt på en barbarisk Latin; och de máng- 
faldiga grofva oriktigheterna i ófversüttningen skulle blifva till åtlöje för den 
som inságe dem, och till skada fór den okunnige som deraf misleddes — en 
ófversátining som, jämförd med Andreas Sunessons arbete, skulle framstå 


19) Se sidd. LXXVIII, LXXIX ofvanfór. 
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som en karrikatur, till ingen heder fór vár juridiska litteratur, men till skam 
fór en utgifvare, som hade nog litet omdóme, att kunna anse ett sádant ar- 
bete várdt att framlággas för allmänheten. Då likväl Ragvalds öfversätt- 
ning af särskilda ställen fórtjenat meddelas, har jag här, likasom vid UplL:s 
KyrkB., i noterna anfört denna ófvers&ttning, beteknad med Rv., på alla sá- 
dana ställen, der det kunnat vara till någon nytta; och äfven Ragvalds 
oriktiga öfversättningar har jag ej sällan anfört, då jag ansett det behöfvas 
till varning för likartade misfórstánd??). Jag har vid dessa citationer i all- 
mänhet följt den äldre handskriften, men då någon anmärkningsvärd olikhet 
fannits emellan handskrifterna, har jag beteknat den äldre med Rv. 1, och den 
yngre med Rv. 2. Om någon läsare skulle önska att jag hade anfört Rag- 
valds öfversättning på något ställe der detta ej skett, må han vara öfver- 
tygad att af denna öfversättning på det stället icke ringaste uplysning varit 
att hämta. Om likväl någon vill inhämta närmare kännedom om Ragvalds 
arbete, må han stilla sin nyfikenhet i Messenii edition, som, med allt hvad 
der är af utgifvaren ändradt, dock innehåller tillräckligt för sådant ändamål 
af den äkta Ragvaldska texten. — Ingen må tro att jag för att bespara mig 
ett besvärligt arbete, har underlåtit att meddela ifrågavarande öfversättning i 
dess vidd. Att spara min möda har aldrig varit min sak. Innan jag kom till 
det beslut som blifvit fattadt, hade jag måst underkasta mig samma arbete, 
som om ófversáttningen hade skolat tryckas; och att, efter så mycken ned- 
lagd möda, slutligen ej meddela annan frukt af sitt arbete än här skett, det 
är något som man icke gör för nöjes eller beqvämlighets skull. Hade en La- 
tinsk eller nysvensk öfversättning af Landslagen verkligen behöfts, hvilket icke 
är förhållandet, så tilltror jag mig att bafva kunnat utarbeta en duglig öfver- 
sättning med ojämförligt mindre möda, än som nu blifvit nedlagd på det o- 
tacksamma arbetet med Ragvalds öfversättning. 


Angående Glossarium må här anmärkas, hvad som visserligen genast fal- 
ler läsaren i ögonen, att de i Landslagen förekommande otd ej äro i detta 
glossarium lika fullständigt uptagna, som orden i de förut utgifna äldre la- 
garne blifvit uptagna i de vid dem fogade glossarier; likasom att icke vid 
hvart ord alla de bemärkelser, hvari de förekomma, blifvit upräknade. De i 
det äldre språket ofta förekommande ord, som i de förra glossarierna blifvit 
tillräckligt förklarade, och här ej fordrat någon särskild uttydning, såsom 
förhållandet är på de t. ex. ur Uplandslagen ordagrannt afskrifna ställen, har 
jag ej ansett nódigt att här à nyo uptaga och förklara; likasom jag icke fun- 
nit nódigt att vid de i detta glossarium uptagna ord, som förekomma i flera, 
i de förra glossarierna anförda bemärkelser, t. ex. det första ordet, preposi- 
tionen a, här å nyo upräkna alla dessa bemärkelser. Jag har derför icke 


20) Se not. 16 sid. 29; not. 47 s. 30; not. 33 65 s. 224; not. 4 s. 227; not. 45 s, 247; not. 
8. 38; not. 40 s. 64; not. 48 s. 115; not. 16 — 48 s. 248; not. 24 s. 345 
8. 171; not. 45 s. 200; not. 50 s. 219; not. 
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uptagit de aldra vanligaste orden, eller vid de uptagna orden anfórt andra 
än mindre vanliga bemárkelser, utom dá jag ansett tvekan eller mistag an- 
gående ordets bemärkelse på något ställe i texten kunna ega rum. Att gifva 
detta glossarium en sådan fullständighet, som vid författandet af de äldre glos- 
sarierna varit åsyftad, och hvilken till förklarande af det äldre språket varit 
nödvändig, skulle hafva fordrat en alltför stor vidlöftighet, utan att medföra 
motsvarande gagn. Dock hafva äfven numera alldeles vanliga ord blifvit up- 
tagna då de sällan eller alldeles icke förekomma i de äldre lagarne, och så-. 
ledes äfven i de till dem hörande glossarier. Sådana ord äro här uptagna, 
likasom många andra dylika i de förra glossarierna, icke derför att de be- 
höft förklaras, utan derför att det bort visas att de förekomma i det äldre 
språket. 


Jag bör vid detta tillfälle icke underlåta att anmärka att, sedan 9:de 
bandet af denna samling af trycket utkom, Gotlandslagen blifvit å nyo ut- 
gifven af Magister Docens, numera Professorn i Upsala C. Säve, i en aka- 
demisk afhandling med titel: Gutniska urkunder: Guta lag, Guta saga och 
Gotlands runinskrifter språkligt behandlade, Stockholm 1859. Utgifvaren har 
följt en method, om hvilken det alltifrån den tid, då första bandet af min 
samling utkom, är allmänt bekant att den blifvit af mig bestämdt förkastad. 
Jag har nemligen ansett en utgifvares ovilkorliga skyldighet vara, att meddela 
de gamla texterna sådana de i handskrifterna verkligen finnas, och således, 
då uppenbara fel förekomma i den handskrift som lägges till grund för den 
tryckta texten, väl, med anmärkning om förhållandet, uptaga rättelser ur an- 





dra handskrifter, då sådana äro att tillgå, men annars endast anmärka hvad ,.. 


han anser vara fel, och huru han tror dessa böra rättas, och alldeles icke . 
tillåta sig att i texten införa ändringar, hvartill handskrifterna icke berättiga. 
Då noggrannheten bör sträcka sig äfven till orthographien, måste således också 
det förfarande ogillas, att i denna del afvika från handskrifterna, såsom Herr 
Säve gjort, i ändamål att åstadkomma en så kallad ”renad” text med ”en i 
möjligaste måtto följdriktig stafning”, d. ä. sådan som utgifvaren föreställt sig 
att den borde hafva varit skrifven — ehuru denna method visserligen har den 
beqvämlighet med sig, att, sedan man en gång upgjort sina stafningsreglor, 
är man uphöjd öfver den besvärliga noggrannheten vid handskrifternas af- 
tryckning, som, efter min öfvertygelse, är en utgifvares första pligt, och så 
väsendtlig, att om denna, under hvad skenfagra förevändningar som hälst, 
åsidosättes, hans arbete, i hvad som borde vara hufvudsak, är utan allt värde, 
med hvad ”språkligt” lärdomsglitter det än må vara utstyrdt. Herr Säve har, 
i sitt sätt att gå till väga, haft till föregångare, utom många andra, sin lärare, 
den ej längesedan aflidne Danske Professorn och Etatsrådet N. M. Petersen, 
som genom sin efter samma grundsatser år 1850 utgifna Jydske Lov visser- 
ligen icke ökat sina annars obestridliga förtjenster. Genom ett sådant sätt 
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att handtera Gotlandslagens text menar Herr Säve sig hafva afhulpit den 
olägenheten, att handskrifternas ”vacklande skrifsätt” medför ”en icke ringa vill- 
rådighet om Guta-målets forna uttal” (sid. 60). Man skulle annars tro att det 
just är genom handskrifternas ”skrifsätt”, äfven då det är "vacklande", som 
man får begrepp om det gamla uttalet, och icke genom de orthographiska 
reglor som grammatici efter 500 års förlopp behaga göra up!). — Jag är 
ganska nöjd att ieke behöfva här närmare redogöra för Herr Säves förfa- 
rande, ty jag nödgas bekänna att jag ej kunnat förmå mig till att genomläsa 
mer än första bladet af den här tryckta texten. Men utgifvarens inledning 
och efteråt tillagda anmärkningar har jag genomläst, så vidt de angå Got- 
landslagen, och deraf bland annat funnit att han ingalunda är nöjd med den 
ålder jag tillägger nämnda lag, utan anser att dess ”affattningstid” snarare kan 
sättas före än efter året 1200 (inledn. sid. X). För min del blifver jag i 
denna del vid hvad jag har sagt, men unnar gärna Herr Säve det nöjet, att 


1) Såsom exempel må anföras två ord, som velat att det skulle hafva varit. Detta kan 


förekomma på första sidan af Herr Säves 
text, och bevisa att ”reningen” sträckt sig 
icke blott till stafningen, utan äfven till 
de grammatikaliska formerna. Handskrif- 
:ten har nemligen här fri) och cuna i dat. 
(eller abl) i stället "fór /ripi och cunu. 
Hvad det förra ordet beträffar, år det myc- 
ket vanligt i våra gamla handskrifter, att 
det till dat. hörande 2 uteslutes; och detta 
har sin märkvärdighet, emedan det bevisar 
att denna ur det nyare språket försvunna 
ändelse redan på den tid, hvilken dessa 
handskrifter tillhöra, börjat att icke noga 
iakttagas. Att åter cuna kunnat skrifvas 
i dat. utan att a i slutet blifvit ändradt till 
u — äfven detta ett förebud till den gamla 
dativ-formens försvinnande ur det nyare 
språket — är mera anmärkningsvärdt såsom 
bevis för hvad jag i företalet sid. VI sagt, 
att språket i Gotlandslagen ofta är i gram- 
matikaliskt afseende inkorrekt (nemligen 
hvad de gamla formerna beträffar), och att 
denna omständighet röjer början af språ- 
kets förfall. Emedlertid höra de två an- 
förda orden, jämte allt annat af samma 
slag, som ej kan anses som skriffel, till 
språket sådant det verkligen framställes i 
handskriften; och att rensa bort detta, är 
att gifva texten utseende af att vara äldre 
än den är. Men allt sådant ändras af Herr 
Säve — och hvad vinnes härigenom? jo, 
att läsaren icke får veta hurudant språket 
i de till vår tid bevarade handskrifterna 


verkligen varit, utan hurudant utgifvaren. 


visserligen för somliga läsare synas vigtigt 
att veta, men deremot för andra vara tem- 
ligen likgiltigt. Om vi icke hade våra gamla 
lagar utgifna annorlunda, än genom sådana 
”renade? editioner, hvad viste vi i sjelfva 
verket om dem? och om, i en sådan sakernas 


ställning, de bästa handskrifterna genom 


olyckshändelse gingo förlorade, hvad tack 
vore man väl då skyldig de utgifvare, som 
ej gjort bättre bruk af dem medan de fun- 
nos? — Hvarthän en sådan behandling af 
gamla texter kan föra, vill jag ytterligare 
visa med ett från annat håll hämtadt exem- 
pel — ett af de otaliga, som kunde vara 
att anföra. I Jutska lagen, likasom i Skå- 
nelagen, förekommer ett, för dem som känna 
det gamla lagspråket, ganska begripligt ord: 
gornithing. Detta ord har af senare af- 
skrifvare, som ej förstått det, blifvit råd- 
brákadt till gorthnithing, likasom gorpiu- 
ver i MELL. blifvit fórvandladt till gartA 
thyuffmer, hvilket ytterligare narrat R ag- 
vald Ingemundsson till ófversáttningen 
fur domesticus (se DjB. 1. not. 24). Nu har 
Petersen, som i sin edition af Jutska la- 
gen "af alle hándskrifter dannet en text, 
der kommer oprindeligheden så ner som 
muligt? , i stället för det utan ringaste tvif- 
vel riktiga gornithing satt del menings- 
lósa gárth nithing! Detta exempel har jag 
händelsevis kommit att se, men man kan 
derom säga: ex ungue leonem. Hvad namn 
bör man väl gifva åt ett sådant sätt att 
"rena? gamla texter? 
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finna sina "Gutniska urkunder” så "forngamla" eller, såsom man på 1600-talet 
älskade att säga, ”offgamla”, som deras ”höga Germaniska adel” kräfver. Äf- 
ven i afseende på min tydning af mer eller mindre svåra ställen i Gotlands- 
lagen har jag icke alltid kunnat glädja mig åt Herr Säves bifall, ehuru vae- 
kert betyg han gifver mitt arbete i det hela. Af hans kännedom om den nu- 
varande Gotländska dialekten borde man kunna vänta åtskilliga goda uplys- 
ningar; men jag tillstår att jag af den i Almqvists Svenska språklära in- 
förda, af Herr Säve meddelade förtekning på Gotländska ord, jämförd med 
de undersökningar jag under resor på Gotland anställt, funnit att de under- 
rättelser Herr Säve erhållit om de nu brukliga ordens betydelse ej alltid va- 
rit fullt noggranna; och då han på samma ställe t. ex. förklarar att roma be- 
tyder ”synas och höras dugtigt, synnerligen om prester, som äro korpulenta 
och hafva stark stämma, likasom komne från Roma kloster, hvilket utsände 
bättre och fetare prester än andra klosters vanliga landtprester”, så har redan 
detta prof betagit mig all lust att följa honom på djupet af hans etymologi- 
ska forskningar. Jag vill derför icke störa honom på hans ”språkliga” bana, 
utan går min enfaldigare väg fram de få stegen, som ännu kunna för mig åter- 
stå. Då jag sålunda för det närvarande lika litet har lust som tid att atreda 
alla de särskilda tvistefrågor, som innefattas i Herr Säves anmärkningar, vill 
jag endast fästa mig vid två af dessa, hvilka äro de mest betydande, och 
tillika, om de voro grundade, skulle hos mig bevisa icke ett förhastande, ty 
dertill kan hvar och en lätt göra sig skyldig, utan en tanklöshet, för hvilken 
jag ej väntat mig att blifva beskylld. Den ena af dessa anmärkningar angår 
orden: kauper tu mans man, Add. 4. Att dessa ord betyda: köper du en 
mans träl, är obestridt. Då nu i Isländskan finnes ett ord man, n., som be- 
tyder träl, så hade det väl varit oförsvarligt att icke i glossarium uptaga 
detta ord; men då det ej kunnat antagas såsom alldeles säkert att ordet va- 
rit brukligt på Gotland, ehuru, såsom jag i företalet sidd. VI, VII anmärkt, både 
Gotlandslagen och den nuvarande Gotländskan visa spår af en närmare slägt- 
skap med Isländskan eller den gamla Norskan, har jag vid detta ord i glossarium 
satt ett frågetecken, hvilket tydligen gifver tillkänna att om ordet icke är 
detta neutrum, så måste det anses som den vanliga accusativus af majr, ehuru 
hårdt det vore att nödgas antaga att författaren velat säga: köper du en 
mans man, eller en menniskas menniska, och icke häldre brukat ordet prel, 
som annars förekommer äfven i Gotlandslagen, och många gånger i det föl- 
jande Add. 5. Herr Säve finner dock den senare, hardt nära orimliga för- 
klaringen afgjordt riktig, och påstår att ”detta man omöjligen kan vara annat 
än masec.” — hvarför? jo, emedan denne trälen i det följande kallas han 
(och icke det). Jag har således antingen icke vetat att han är masc, eller 
att ett pron. pers. måste i afseende på genus rätta sig efter det substantivum 
som det beteknar. Det förra har jag dock verkligen vetat, men hvad det 
senare beträffar, är saken icke så lätt afgjord. Om ett ords grammatikaliska 
genus är ett annat än dess naturliga, kan det nemligen hända, att pron. sva- 
rar till det senare och icke till det förra, likasom både pronomina och verba 
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ofta .süttas i pluralis då de svara till ett nomen sing. af collectif bemärkelse. 
Då nu ordet man, n. beteknar en varelse, som nödvändigt måste vara antin- 
gen masc. eller fem.,, men omöjligen kan vara neutr. så är det hvarken be- 
synnerligt eller oriktigt att denna varelse i det följande beteknas med prono- 
men i masc. och icke i neutr. Om man vill bestrida detta, kan en utlánding, 
som ej är stark i Svenska språket, då han i en skrift läser ordet fruntim- 
mer, och i det följande ser att samma person kallas hon, med rätta påstå 
sig hafva uptückt ett groft fel i ett lexicon, der nämnda ord upgifves vara 
neutrum. Likaså måste man väl förklara de mångfaldiga ställen i de gamla 
lagarne vara felaktiga, der, sedan man och qvinna blifvit nämnde, pronomina 
och adjectiver som syfta på dem båda, sättas ej i masc. eller fem., utan i neutr. 
— ett tydligt bevis att neutrum icke blott beteknar intet kön, utan stundom 
båda könen, 'såsom i sjelfva verket förhållandet är med det ifrågavarande 
ordet man. Men Herr Säve har ännu ett bevis att detta man omöjligen kan 
vara annat än masc, och det är att i rubriken till anförda capitel står: Af 
manna kaupi, men Herr Säve vill att der skulle hafva stått mana (med ett 
n) om ordet skulle kunna vara neutr. Ett dräpande argument! Visserligen 
förekomma i handskrifter otaliga gånger, såsom Herr Säve väl vet (se sid, 
62) dubbla bokstäfver i stället för enkla, och tvärtom; och sjelfva det om- 
tvistade ordet man måste, enligt Herr Säves lära, för att kunna vara acc. af 
mar, anses vara skrifvet i stället för mann; men manna kan dock omöjligen 
antagas vara skrifvet för mana, ty då skulle — detta argument gå förloradt! 
Dessutom är att märka att Prosten Bilefeld skref detta år 1587, då troli- 
gen hvarken han eller någon annan menniska på Gotland anade den verkliga 
betydelsen af det ifrågavarande längesedan försvunna ordet, hvarför det ock 
skulle hafva varit besynnerligt, om han ej hade ändrat det i hans tanke up- 
penbart felaktiga pron. fet (som möjligtvis funnits i hans original) till kan. 
Häldre hade Herr Säve kunnat åberopa capitlets titel i den förtekning på 
capitlen som finnes i den gamla handskriften (min edit. sid. 5), äfvensom Ty- 
ska och Danska öfversättningarne (II. 43 och HI. 43), ty då der på först- 
nämnda ställe står: Af cauptum manni, är det klart att den som skrifvit detta, 
ansett ordet man som masc., och så hafva säkert äfven öfversättarne gjort; 
men dessa omständigheter hafva icke verkat på mitt omdöme i denna sak; 
ty att öfversättarne icke kände det gamla ordet man, neutr., kan man nog 
taga för afgjordt; och att äfven den, som i medlet af 14:de århundradet af- 
skref den Gotländska texten, ej kände detta i det föråldrade och af honom 
uteslutna capitlet förekommande ord, utan förblandade det med majr, är 
ganska ursäktligt; om han nu sjelf författade förtekningen, kunde det derför 
icke falla honom in att skrifva af cauptu mani, och om der stod så i den” 
handskrift han afskref, trodde han sig göra väl i att rätta detta förmenta fel. 
Hvad denne skrifvare tänkt om saken, är således icke något bevis; och det 
samma gäller om de gamle öfversättarne, som misförstått vida klarare ställen 
än detta. Det som ofvanför blifvit sagdt i afseende på pron. Áan, kan äfven 
lämpas på det i det följande af samma stycke förekommande adj. heimulan ; 
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detta kan snarast antagas hafva tillkommit genom en af Bilefeld gjord fórment 
rättelse i stället för heimult, men också kan man på detta ställe gärna vara aco. 
af mar, ehuru det naturligtvis är den förut omtalade trálen som menas. Jag har 
icke heller påstått att man i början af Add, 4 och i 5: 2. är neutr.; jag har en- 
dast satt det i fråga, såsom det fórutnámnda frågetecknet tillráckligen tydligt till- 
káünnagifver; men jag har ansett och anser ännu detta såsom sannolikast, och 
béstrider blott Herr Sáves påstående att "detta man omöjligen kan vara annat 
än masc? — Den andra anmärkningen, som jag vill här uptaga, och det så 
mycket hàáldre, som den fórut blifvit gjord af en grundlig och af mig högt 
värderad språkforskare, angår ordet lotir, cap. 4, hvilket jag i glossarium 
antagit vara pl af det bekanta ordet blotan; hvaremot anmärkes att pl. af 
blotan måste heta blotanir (sid. XXII). Mången torde fórundra sig deröfver, 
att jag icke begripit en så solklar sak. Jag kan likväl försäkra att jag re- 
dan för 46 år sedan i Rasks år 1811 tryckta Pejledning til det Islandske 
eller gamle Nordiske Sprog läst att feminina på an, t. ex. andvarpan, etlan 
&c. hafva pl. på anir; men jag måste bekänna att jag intill denna stund icke 
i någon äldre eller nyare Svensk skrift på ett enda ställe sett denna plura- 
lis, hvaremot jag funnit mera än ett bevis derpå, att man skulle storligen be- 
draga sig om man trodde att våra gamla förfäder ansett sig förpligtade att 
rätta sig efter Rasks Isländska grammatica. Verkliga förhållandet, både i 
den äldre och nyare Svenskan, är att de flesta feminina på an, till följd af 
sin bemärkelse, ej kunna hafva pluralis, och de som hafva pl. hafva den al- 
drig på anir eller i det nyare språket aner. I det äldre språket påminner 
jag mig icke hafva sett någon annan hit hörande pluralis, det nu ifrågava- 
rande ordet oräknadt, än af ordet averkan. I UplL. JB. 15: 1. not. 53; VB. 16: 
2. not. 34; VML. IL BB. 13: pr.; HelsL. VB. 13: pr. och MELL. KgB. 24. not. 41; 
BB. 20: 2. förekommer nemligen i dat. pl. averkum, hvilket måste hänföras till 
nomin. averkir, och äfven denna nomin. förekommer, i sammansättningen iorfe 
averkir, i HelsL. KkB. 20; aecrkir åter måste hänföras till den mångfaldiga 
gånger förekommande sing. averkan. Om man nu också ville, såsom jag i glos- 
sarium till UpIL. satt i fråga, hänföra dativen averkum, som äfven förekommer 
i ÓGL,, till ett neutrum averk, som på ett ställe finnes i några handskrifter af 
sistnämnda lag, BB. 8: 4. not. 49, likasom pl. averke i MELL. BB. 24: 5. skulle 
kunna hänföras till sing. averke, n.?), så vore det dock orimligt att, till fórkla- 
rande af nominativen aveerkir, och för att slippa ifrån en förment anomali, dikta 
ett masc. averker eller ett fem. averk, eller lösa den Gordiska knuten ge- 
nom att hugga bort ändelsen ir, hvilket visserligen vore det beqvämaste. Då 
således nom. pl. averkir måste hänföras till sing. averkan, är intet skäl att 
tvifla på att pl. averke, dat. averkum, hör till samma ord; och säkert är det 
att averkanir och averkanum icke stå att finna. Häri är också i sjelfva ver- 


2) Jfr. gloss. v. averkan. 
Corp. Jur. Se. G. Ant. Vol. X. N 
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ket ingen anomali. Sá framt man vill erkänna att reglorna måste upstàllas 
för att visa hurudant språket verkligen är, och icke för att váldfóra språket, 
så har man blott att, hvad det äldre Svenska språket beträffar, göra den re- 
gel, att i de sällsynta fall, der pluralis af feminina på an förekommer, denna 
pl. sätter ir i stället för an, och denna regel har dá det betydliga företrädet 
för den, att ifrågavarande pl. ändas på anir, att den förra är riktig, men den 
senare oriktig. Det bör tilläggas att äfven pl. averkan förekommer i MELL. 
BB. 15: pr; 26: 3, ehuru det torde vara rättast att säga att ordet här är till 
bemärkelsen pl. men till formen sing., eller, med andra ord, att sing. här står 
i stället för pl; men i allt fall visar äfven detta att man ej velat veta af pl. 
averkanir?). Hvad slutligen den nuvarande Svenskan beträffar, äro många femi- 
nina på an utan pl., t. ex. anhållan, begäran, beundran, början, diktan och traktan 
&c., och de som hafva pl, hafva den på ingar eller ningar, t. ex. erinran, 
verkan, fordran, försäkran, predikan &c. pl. erinringar, verkningar &c., och 
denna bildning, hvilken alldeles icke behöfver kallas anomali, endast man be- 
hagar upställa reglen i öfverensstämmelse med verkliga förhållandet, visar 
klarligen att man hos oss i nyare språket lika litet som i det äldre, velat veta 
af ändelsen aner. För att återkomma till ordet blotir i GotlL., hvad vill man 
då göra dermed? Jo, man blott stryker ut ändelsen ir, och i stället för det 
dertill hörande predikatet firi bupni läser man firi bupin (hvilket senare är 
lätt gjordt), så har man ju n. blot! Detta är visserligen det enklaste sättet 
att gå till väga; och med en sådan method, conseqvent genomförd, skulle man 
kunna åstadkomma, såsom Tegnér på ett ställe säger, den oväntade synen 
af ett språk, der ingen enda anomali förekomme. Skriffel måste visserligen 
ofta antagas, då man är tvungen dertill; men då ett sådant antagande endast 
sker för att undanrödja läsarter, som strida mot reglor, hvilka sakna all grund, 
så måste det förkastas. Det enda som här kunde vålla någon betänklighet, 
är participiet firi bupni, hvilket borde heta firi bupna eller egentligen firi 
bupnar; men då i samma handskrift i på flera andra ställen förekommer i 
stället för a, t. ex.. annir, annarir &c. (se fóret sid. III), dá man vet huru 
sväfvande orthographien i gamla handskrifter i allmänhet är, och i synnerhet 
huru vokalerna omväxla (t. ex. då i den äldsta handskriften af VGL. samma 
ord skrifves hugger, huggir, hugger och huggar, eller i infin. standa, stan- 
de och standi, likasom i den bästa handskriften af Stadslagen skrifves tåreg- 
gia och thriggia, tweggia, twaggia och £miggia), och då härtill kommer att 
det föråldrade ordet blotir troligen för en skrifvare i 14:de århundradet var 


landet att antingen liltalan måste vara pl., 
eller ock sing. är satt i stället för pl., men 


3) Ett exempel af alldeles samma slag som 
det sistnämnda förekommer i Stadslagen 
Här må äfven 


RadstB. 11, der ordet ti/talum (dat. pl.) väl 
kunde hänföras till nomin. s. tiltalan, hvar- 
vid jag dock ej vill fásta mig, dá det äf- 
ven kan hänföras till tiltala; men dà en 
af de äldsta handskrifterna här har flere 
tiltalan (acc. pl), så är äfven här förhål- 


pl. &ltalanir finnes icke. 
anmärkas att, då i MELL. KgB. 6: 5. läses 
ebum ok trolovan, det senare ordet står 
i sing. i stället för pl. Enligt den me- 
derna theorien borde sistnämnda ställe utan 
betänkande rättas till ebum ok trolovanum. 
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alldeles okändt (såsom man af mångfaldiga ställen finner att skrifvarne i all- 
mänhet helt och hållet saknade lärd språkkunskap), så behöfver man ej taga 
sig nämnda omständighet synnerligen nära. Man må nu tänka om ordet blo- 
tir hvad som hälst, så lär man åtminstone finna att det icke är värdt att på- 
stå att det, för att vara pl. af blotan, måste hafva hetat blotanir. — Detta må 
för det närvarande vara nog. Skulle jag med tillräcklig utförlighet genomgå 
Herr Säves öfriga anmärkningar och egna förslagsmeningar, nödgades jag 
derom skrifva en hel bok; ett arbete, som jag så mycket mindre nu vill åtaga 
mig, som det icke skulle åstadkomma ett gagn, som stode i något rimligt fór- 
hållande till det besvär och den tidspillan det skulle medföra. 


Då, utöfver hvad jag hade vågat hoppas, det har blifvit mig möjligt att 
komma fullbordan af det åt mig anförtrodda verk så nära, att icke allenast 
Sveriges äldsta lagar, utan äfven dess första allmänna lagbok, hunnit af mig 
utgifvas, kan jag, vid tanken derpå, att de krafter, som ännu kunna blifva 
mig förunnade, sannolikt icke förslå till utförande af hvad som ännu återstår, 
eller utgifvandet af den nyare Stadslagen och K. Christoffers Landslag, 
trösta mig dermed, att det vigtigaste och angelägnaste dock nu är gjordt. Jag 
är visst icke sinnad att taga afsked af detta verk, så länge hos mig finnes 
någon förmåga att bringa det närmare dess slut; men jag är dock nu hunnen 
till ett ställe, der jag, i betraktande af min långt framskridna ålder, mer än 
någonsin har anledning att se tillbaka på den tillryggalagda vägen. Jag fin- 
ner mig härvid icke hafva anledning att i något hufvudsakligt ogilla de grund- 
satser jag alltifrån detta arbetes början följt; tvärtom anser jag dessa, och 
skall säkerligen i mina ännu återstående dagar alltid anse dem som de enda 
rätta, ehuru jag, lika klart som någon annan, inser att utförandet ej kunnat 
fullkomligt svara mot afsigten och bemödandet. Men då det äfven om min- 
dre omfattande litterära verk gäller hvad en bekant författare sagt: ”den som 
börjar ett arbete är endast en lärjunge af den som fullbordar det”, så måste 
detta så mycket mera gälla om ett arbete som varat i 40 år. Det kan der- 
för hvarken skäligen läggas mig till last, eller räknas mig till stor heder, om 
min insigt i de ämnen, hvarmed jag under så lång tid varit sysselsatt, nu är 
större än den var då första bandet af detta verk utgafs. Detta máste'i syn- 
nerhet visa sig i de vid de särskilda lagarne fogade glossarierna, som omöj- 
ligen kunna vara fria från mistag, och der utan tvifvel mycket nu skulle kunna 
af mig rättas eller på ett mera uplysande sätt förklaras. Jag hade derför 
velat, medan det ännu kunde låta sig göra, genomgå de äldre glossarierna, och 
meddela alla de rättelser och tillägg som jag kunde anse nödiga; men då detta 
ej kunde' ske utan att också alla texterna genomgingos och jämfördes med 
glossarierna, hade en sådan granskning erfordrat en ansenlig tid, hvilken jag 
ej nu borde använda på ett jämförelsevis mindre angeläget arbete. Detta kan 
derför endast i det fall komma att af mig företagas, att jag hinner fullborda 
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de ännu återstående lagarnes utgifvande, och derefter eger i behåll någon 
förmåga till vetenskaplig verksamhet. Då vore tiden också inne till ett annat 
arbete, som äfven en gång måste företagas, men är svårare än de fleste torde 
föreställa sig, nemligen det, att, med ledning af de särskilda lagarnes glossa- 
rier, utarbeta en ordbok öfver hela det gamla lagspråket. Då det icke är 
sannolikt att min lifstid eller mina krafter komma att så länge vara, att dessa 
svåra och vidlöftiga arbeten skulle kunna af mig företagas, måste jag nu, li- 
kasom förr, inskränka mig till att meddela några få rättelser och tillägg, hvar- 
till jag tillfälligtvis kommit att finna anledning, och hvilka jag ansett vara af 
någon vigt; men det som ej nu eller framdeles kan af mig fullbordas, nöd- 
gas jag lemna såsom ett testamente åt en annan att uträtta. Jag ville här- 
vid endast göra det förbehåll, att den som åtager sig dessa arbeten, måste 
hafva först, lika mycket som jag, studerat sig in ej blott i det' gamla språ- 
ket, utan ock i sjelfva lagarne; och detta blir för en man, som annars har 
verklig duglighet dertill, mycket lättare än det varit för mig, enär hjelpredorna 
för dessa studier nu se helt annorlunda ut än på den tid, då jag härmed gjorde 
början. Jag behöfver icke befara att den, som har verklig duglighet till ett 
sådant företag, och redlig afsigt att dermed göra gagn, icke härvid förfar med 
all nödig varsamhet, så att han ej, af bristande insigt eller af begär att vinna ära 
genom märkvärdiga uptäckter, förledes att såsom oriktigt klandra sådant som 
han ej förstår, och som dock är sannt och visst. Den åter som, i förlitande 
på en större insigt än han verkligen eger, tror sig kunna göra lycka med 
hvarjehanda hugskott, kan dermed lätteligen åstadkomma mera skada än verk- 
ligt gagn, ehuru lätt det må synas att på mångfaldiga ställen vederlägga mig, 
då jag ej kunnat i utförliga afhandlingar framställa bevis för allt hvad jag 
måst med endast få ord säga, eller i förväg mota alla de mer eller mindre 
skenfagra invändningar som deremot skulle kunna göras, och de läromästare, 
som upträda på min döda mull, icke heller behöfva frukta att i sin ordning 
blifva af mig vederlagde. Att på sådant sätt mycken oreda kan åstadkom- 
mas, är så mycket mera otvifvelaktigt, som erfarenheten lärer att, äfven inom 
vetenskapernas område, falska åsigter, endast de framföras med ett sken af 
skarpsinnighet och grundlighet, ofta begärligt omfattas och prisas såsom för- 
träffliga uptäckter, och det äfven af personer, hos hvilka man borde vänta 
en säkrare pröfningsförmåga. Ehuru visserligen inga varningar förslå till att 
tillbakahålla dem, som på detta sätt skulle kunna göra skada, kunna dock an- 
dra, som redligt söka sanningen, förmås att taga sig till vara, att de ej så- 
som guld emottaga allt som glimmar; och det är derför jag nu velat säga 
det som blifvit anfördt, då det torde vara sista gången jag har tillfälle att på 
detta sätt tala till dem, som med allvar sökt att göra sig gagn af det verk, 
hvari jag nedlagt frukterna af ett mångårigt och träget arbete, och som äfven 
skulle vilja taga i betänkande dessa visserligen icke öfverflödiga varningsord. 


Lund d. 20 Augusti 1862. ” 
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yr EDA — | 


(! Her byrias tabula af kunungx balkenum. 


I Un» suerikis?) kunungx rike, huilikit*) i sik hauer$) siu biskops dóme 


ok nio laghmanz dóme.*) 


II luir alt suerike agler ei kunungxlik?) krona (ok ei?) kununger vara 


vian een. 


Hm Ei ma?) kununger minzka kronunna rs&t!!) for abrum kununge. 


III Nu sr til kunungx rikit i suerike kununger vseliande ok ei seruande. 


1) Hanc rubricam ex cod. L. mutuatus sum. 
BS. habent rubr. Tabula aff kununga- 
balkenum. CDMOP. &c. rubr. Her byr- 
ias konungzx balker. ok telias ii ha- 
nom flokka. IN. &c. rubr. Her byrias 
konongs balker meb flokkum. Q. &c. 
rubr. Her byrias konunx balker. R. 
in summo margine habet titulum Áonunr 
balker. AEFG. &c. carent rubrica. H. Duo 
folia in initio libri abscissa sunt, quo perie- 
runt duodecim tituli priores huius indicis; 
efr. not. 31 infra. K. Primo folio deperdito 
maxima pars huius indicis periit, usque ad 
verba (eg)her sum bersar &c., tit. 30. T. 
Primo folio abscisso tituli 17 priores huius in- 
dicis perierunt. 18. Foliis in initio voluminis 
deperditis hic index periit una cum quattuor 
capitibus prioribus et parte cap. 5, usque 


in initio libri deperditis hic index periit una 
cum viginti capitibus prioribus et parte cap. 
21, usque ad verba ok sÁyld som bonde 
&c. 67. Folia in initio voluminis deperdita 
sunt; quae restant incipiunt a verbis Sma- 
rande och kerande &c., BB. 4: 3. 69. Fo- 
lio deperdito quattuor tituli priores huius 
indicis perierunt. 74. Foliis deperditis per- 
ierunt hic index et capita duo priora. 78. 
Quattuor foliis hic insertis indicem una cum 
quattuor capitibus prioribus et parte cap. 5, 
usque ad verba styrka oskaddum allom &o., 
6.1, ex Chr. LL. KgB. 1-4 add. rec. man. 
87. prioribus libris ius Christophorianum 
continens, de libris ad codicem Magnaeanum 
pertinentibus tantum habet HB. posteaque 
sequentes. 88, Folio deperdito pars huius 
indicis periit, usque ad titulum 16. 


ad verba sighia oc rikesins &c., $. 3. 20. 2) BCDEFGHIKLO. habent indices capitum cum 


Primo folio abscisso periit index una cum 
duobus capitibus prioribus et parte cap. 3, 
usque ad verba Aans budh standa &c., S. 1. 
24. Foliis in initio libri deperditis hic in- 
dex periit una cum quattuor capitibus priori- 
bus et maxima parte cap. 5, usque ad verba 
helder ókia mep &c., $. 8. 28. Foliis in ini- 
tio libri deperditis hic index periit una cum 
quattuor capitibus prioribus et parte cap. 5, 
usque ad verba (gó)ma hms oc land &o., 
$. 5. 30. Primo folio deperdito hic index 
deest. 44. om. indicem. 56. Foliis in initio 
libri deperditis hic index periit una cum 
undeviginti capitibus prioribus. 61. Foliis 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


textu nostro fere convenientes, ex quibus 
varietates infra adferuntur. In plurimis vero 
codicibus tales indices, pro libitu scribarum 
compositi, a nostro prorsus abhorrent. Cfr. 
UpIL. pag. 8 not. 53. 


3) C. smearikis. I. suerekes. 

4) I. add. sum. 

5) F. om. hauer. 

6) I. add. meth /andamaerom thera. 
1) I. kononglik. G. konuz. 

8) EFG. elle konunger &c. 

9) I. om. ei. 

10) I. add. oc. 

11) G. goz. 
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2 Kunungz B. 


F Desse ru kunungx eps, först at han skal elska gub ok pe!?) halgho!?>) 
kirkio, ok agher eep sin'*) susria a bok (!5ok hslgho doma.:*) 
VI Huru!?) laghmsn ok landzmsn agha kununge eep!5) ganga. 


VII Huru!?) kununger agher erikx gatu sina ripa.??) 


VIII! Nu agher kununger i vpsalum wighias ok kronas. 
IX Huru?!) kununger: agher??) (??rap sit?*) sstia.?*) 


X Nu vil kununger a gifto ganga.?*) 


XI Nu huru frzisis man agha kununge biena msep wapnum ok hsstum, ok 


huar??) wapnasyn skal hauas.?*) 


XII Nu zn frelsis man sllis??) ok ser ei sialuer fór.3?) 

XHI (3*Nu zen frelsis man vrkar??) ei lenger vndi frelse bliua.??) 

XIIIl Nu vm?*) flzre?5) era saman?*?) vm disk ok??) duuk.?*) 

XV Nu huilikin tima vapnasyn skal skupas??) (*^i huario lanzskapi, ok huat 
makt pe?!) haua sum hona skulu skupa. 

AFI (*?Nu sn nakar lóne*?) sik vndan kronunna**) piznist.*5) 


12) M. om. pe. 
13) CDEF. helgka. 
14) M. om. sin. 
15) I. om. ok Ahelgho doma. 

16) CDEF. helgha doma. 

17) I. Nov huru. 

18) BCDEFGIO. efa. 

19) I. Nv huru. 

20) A. si, ut videtur, primum scriptum fuit. 
CDEFGIO. add. ok lanzmen agha (I. om. 
agha) hanom fylgha ok gisla satia. 

21) I. Nv huro. 

32) BCDGIL. skal. 

23) EBCDFGO. sic. 
24 sequentem. 

24) I. sijn. 

25) CDEFGI. taka. 


AL. ret sin. Cfr. not. 


0. welie. CEFGI. add. 


först klerka ok (F. om. ok; KFGI. add. 
sma) lekmen ok mm eth (G. ok epa) therra. 


26) GCDEFI. add. ok husfru (C. usfru; EF. 
hustru) sinne morghon gamo (I. morghon- 
gauor) gina. 

27) CDEFI. add. sum. 

28) F. Ahaldas. 

29) B. eldris. 


30) CDEFGIO. add. Áuru han skal kronunne 
thiena. 

31) H. in principio mutilus hoc loco incipit. 

32) BCDEFGHLO. orkar. I. orka. 

33) CDEHI. add. huru han skal wnder bonda 
Toiskylder gaa (H. gange). F. add. kan 
scal &c. (ut C.). G. add. ok huru — ganga 
ut H. 

34) BCBEFGHIO. cn. 

35) BC. &c. flere. 

36) C. om. saman. 

31) I. ella. 

38) CDEFGHI. add. Amru the agha kronunne 
piena. 

39) GH. Aaldas. 

40) CDEFGHIO. sic. ABL. hoc loco om. i — 
skupa, add. vero titulum: XVI Nu huat 
makt &c., quo factum est ut in sequentibus 
pro x02 perperam scriptum sit xvii et sic 
porro. 

^1) O. add. sculu. 

43) CD. Um. EF. Um nokor lónir &c. 

43) O. lönir. 

A4) 88. in principio mutilus, hic incipit a litt. 


na. 
45) CDEFGHIO. add. ok wapnasyn. ok hwilkin 


Kunungx B. 3 


XVII Nu :n**?) nakar ryme*?) vndan kunungx baneer.') 
AVI (Nu sn5?) nakar varper fangin i kunungx piznist.5 1) 
XIX Um*?) frelsis manz órs dó5?) för sn vapnasyn hafs. 


AX Um*?) frzelsis man hauer**) barn efter sik. 
AXI Um*?) frelsis man dó55) ok husfru hans ser zfter.55) 
XXII Nu huilikum lundum biskopa riddara ok5?) suena sgha til kunungx* 5) 


ripa slla59) annar stap.*5?) 


XXIII!) (6?Nu huru tauerne^?) agho**) wara ok tauernere.?5) 

XXIIII Nu huar sum taker meg walz varkum 9) af??) abrum.*3) 

AXXF Nu huar??) sum giuer??) malsseghandz ret fra sik.? !) 

AXXFI Nu sn frzlsis??) man ella kona gör ("?suiklika iorpaskipte.? +) 
AXXFII Nu?5) huar sum gör gerniug?9) a beu (*?sum kununger hauer i sin 


frip takit.? 9) 


(GH. Auru) forfal (1. forskel) han mughu 
rsaka (0. ma sik mwrseka medb). 

46) C. um. 

"A CDEFGHO. rymer. 

48) CDEFGHI. add. Áuat plagho han skal 
haua. eller huru han agher (EF. scal) sik 
(D. &c. sic; C. sin) wrsaka fore the sak. 

49) BCDEFGHLO. om. Nu. T. primo folio 
abscisso hic incipit. 

50) BCDEFILO. P. 

51) CDEFGHI. add. ok órs cellar hamor (I. 
hauo) sina miste (EFGH. mistir). 

52) ECDFGHI. Nu en. 

53) CDEFGHIO. dór. 

54) DEFGHI. cegher. 

55) BCDEFGHIO. dör. 

56) DEFGHI. add. Ámru hon cgher fralse 
hama. C. add. han. huru &c. ut D. 

57) CDEFHI. cilar. 

58) C. add. sins. D. konungxsins. 

59) CDEFI. oe. 

60) CDEFGHI. add. eptir erandum sinom. oc 
hat sak then (EF. han) aghor haua sum 
athrum lundum rithir en stat (ED. &c. sic; 
C. sthar; I. sauct) er. 

61) A. Ultima littera numeralis i in extremo 
margine scripta, resecto folio periit; quod 
etiam valet de quibusdam litteris numera- 
libus sequentium titulorum. 

62) 37. Foliis deperditis sequentia desunt, us- 


C. hagher. 


que ad verba emedhen hon enkia siter 
&o., cap. 21: pr. 

63) BCDEFGHIO. /(amerne. 

64) A. a additum est at deletum. 


65) BCDEFGHIO. temwernera. CDGHL add. 
veghferanda mannom nódh thorpt skipa. 
ok thera plagho sum (Y. om. sum) eygh swa 
göra. EF. som meghfarande mannom nödh- 
thürpt skulu skipa &c. ut C. 

66) BC. &c. maaidzmerkom. 

61) I. fra. 

68) CDEFGHI. add. oc forsma (EF. forsmaar) 
lagha dome. 

69) A. Litt. r omissam supra lineam add. scriba. 

10) I. gifui. GH. om. h. v. 

71) A. Minoribus litteris supra lineam addi- 
tum est oc giür sin. CDEFGHI. add. Ámat 
plagho han skal (F. om. skal) hama. 

72) BC. &c. sic. A. frassis. 

23) M. Duobus foliis abscissis sequentia per- 
ierunt, usque ad verba (Ae)ten vilia land 
hans heria &c., cap. 5: 6. 

74) CDEFGHI. add. Áuat sak ther til hóre. 
F. hoc loco inserit titulum cap. 31. 

15) F. om. Nu. 

76) GH. om. gerning. 

71) F. man som konunger taker j fridh meth 
sino opno brefue. . 

78) CDEGHI. add. meth sinom brefuom. 


4 | Kunwungx BD. 


AXXFIII Huilikin"?) sum bryter kunuyngx dom (292112 hans vmbizmanz.?!) 
XXIX Nu (??zn nakar kzrir$3) a annan vm g:eld.5*) | 

XXX Huat$5) sak han?5) hauer??) sum bzrsar??) i kunungx parkum. 
XXXI (Nu agha tolf??) vita huat sum bryz mote?!) kunungx balkenum.??) 


AXXII (??Um valdgsstninga.? *) 


XXXIII Huar?5*) sum?^) kunungx domber bryz, ba??) agher?9) kunungx 
nemd??) vita ok vt taka kunungx rst (!??ok malseghanda!?!) ok he- 


raz.! 0 2) 


- (1 Her. (?^byrias (?kununga balkrin.*) 
I5) 


Es kunungx rike?) sum hsetir?) susrike?) hauer i sik!?) siu biskops dóme 


79) CIO. Nw huilkin. 

80) F. som konunger hafuer gifuit eller hans 
embetzman. 

81) BCDEGHILO. amóbizmanz. E. add. huat 
plagho honum till bör. DCGH. add. Awat 
plagho (C. add. thet) hanum til bör oc 
hmru pet skal bótas. 

82) F. komber nokor fore konung oc hafuer 
óreff a annan vm geldh oc han ar ey til 
smars som keris a. 

83) BCDGHIO. kere. 

84) CDEGHI. add. huru konunger agher ther 
(I. add. ret) »m (E. ifuer) dóme. 

85) IO. Nv Auat. 

86) I. than. 

87) I. egher. EK. in principio mutilus incipit 
a litteris Aer. 

88) BL. bersa. 

89) F. supra inserit hunc titulum; cfr. not. 74. 

90) BGHO. add. men. 

91) CDEFGHK. mot. 

92) C. balcom; add. ok huru thet skal re- 
tas. ok hvru tolff men that skulu sweria. 
at the skulu ret göra. EDGHIK. add. oc 
huru thet scal rettas. oc huru the tolff 
sculu smaria. at the sculu ret göra. F. 
add. oc — smweria ut K. 

93) O. Nu vm. CDEFGHIK. Huru (IK. Nv 
huru) malzgestninga (EGH. maldzgerninge) 
skulu keras firi konunge (F. add. eller 
hans embetzmanne). 


94) BLO. maaldfestninga. AL. add. titulum 
Um kunungx vt skylder, pertinentem ad 
cap. 10 KgB. UpIL., quod in quibusdam recc. 
codd., non vero in his, calci huius libri ad- 
ditur; efr. not. 102 infra. 

95) BGHLO. /£ mar. Y. No huar. 

96) BL. om. sum. 

97) I. pet. 

98) CDE. add. thet. 

99) G. add. fet. 

100) BCDEFGHELO. om. oZ. I. om. ok mals- 
eghanda. 

101) CFK. add. ret. 

102) I. add. ret. BCDEGHIKO. add. titulum 
Vm (IKO. No um; C. Nv) kunungx nt- 
skylder (CDEGBHIK. add. serdelis aff huarr- 
io landskapéno); at horum codicum nullug 
calci huius libri add. cap. 10 KgB. UplL., 
quod respicit iste titulus, excepto G, ubi rec. 
man. additum est. Cfr. not. 94 supra. 

1) CDEGHLNOORT. &c. om. hanc rubricam. 
30. Primi folii, continentis quattuor capita 
priora una cum parte quinti, maior pars ita 
abscissa est, ut omnes lineae sive mutilatae 
sint sive omnino perierint. S5. habet hoc 
caput ex Chr. LL. KgB. 1 transscriptum. 

2) P. sir aff konunx balkenom. 

3) BS. kunungx balken. FK. &c. konunx 
balker. Y. huru marg biscupsdóme 
oc laghmanzdüme eru i. smeriki. 

4) K. add. meb flockum. 


Kunungx B. I. 5 


(!!ok nio laghmanz döme mep landemserum bera. Första!?) zmr!3) serkebi- 
skops dómit!*) i vpsalum,!5) sum!) hauer i sik eet!7) laghmanz dóme iuir!5) 
alt!9) vpland. Annat zr??) lynköpungx?!) biskops dóme, sum??) hauer (??i 
sik tu laghmanz dóme, óstergótland?*) ok öland. Pripia sr skara biskops 
dóme, sum?*5) hauer i sik tu laghmanz dóme, vzstragótland?9) ok vszrmeland. 
Fierba sr?) strengianss biskops dóme, sum?) hauer i sik (??tu laghmanz 
dóme, subermanna land ok nsrike.3?) Fezemta?!) zr??) vsestrzearus??) biskops 
dóme,?*) sum hauer i sik eet?*5) laghmanz dóme, (?*vzstmanna land ok dala. 
Simtta sr??) vsexio biskops dóme, (j?sum hauer i sik (3?tio hzrzz*") lagh- 


manz dóme.*:) (*?Siunda sr*?) abo biskops dóme.**) 


5) Quidam codices ornant capita rubricis, quas, 30) CQ. &c. nerkke. NP. &o. nerikyo. I. 
quisque suo modo, finxerunt scribae. nerekyu. G. &c. narikia. 


6) R. &e. Thet. 33. &c. Tnetta. 45. &c. 31) I. Fiertha. 
Smerikis konungs rike haffmer &c. 


1) 30. 89. rike, om. £unungx. 
8) BC. &c. heter. 
9) BC. &c. smerike. IKN. suereke. 


10) S. om. sik. 

11) 35. om. ok nio laghmanz dóme. 

12) 23. &c. Först. 

13) 41. &c. om. er. 

14) N. &c. biskupsdómet. 

15) 43. add. oc ther skal mara erkebiscopir 


tme. 

16) R. &c. ok thet. 

17) EF. om. eet. C. &c. tu. 

18) R. &c. om. ur. 

19) BEFGHLORS. &c. all. 

20) BLPS. &c. om. cr. 

21) BC. &c. /inkópungz. 

22) R. «c. ok. 

23) 43. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad verba ódhe celler oc sma gamolt 
&c., cap. 5: 4. 

24) BCDGELNPS. &oc. óstragótland. I. óster- 
land. 

25) R. &c. ok thet. 

26) EFHOQR. &c. »vestergótland. 

21) R. «c. om. er. 

28) R. &c. o£. 

29) N. 27. om. tu laghmanz dóme. 


32) R. &c. om. er. 

33) EFORT. &c. resteraros. 

34) CDIKPT. &c. om. biskops düme. 

35) ECDFGHIKNORT. &ec. sic. ALPOS. &c. 
(u. B. fu scriptum est at deletum. 14. 
om. h. v. 21. eet scriptum est at deletum, 
et th» ree. man. scriptum. Rv. vnum legi- 
feratum tantum. | Cfr. SML. Add. 1: pr. 

36) IKN. &c. om. vestmanna land ok dala. 

37) R. &c. om. er. 

38) 63. om. sum — laghmanz dóme. 

39) KNO. &c. tij. CD. tyy. I. &c. tv. EF 
GHO. &c. tzherath. T. €c. tiheradha. R. 
&e. tu heredhe ok eth laghmanzdüme. 
38. 70. eth lagmandz dóme. 32. &oc. tio 
herade, oc eth lagmanz dóme. Rv. duos 
contractus et legiferatum vnum. 

40) BKLPS. &c. heredha. CDQ. &e. kera- 
the. Y. herath. 

41) BDEFGHIKLNOPQRST. &c. sic. A. lagh- 
manna dóme. C. laghmanzdümo. 

42) GHI. Nionda. N. 27. Ninda. F. om. 
Siunda — biskops döme, at Siundha er 

. abo add. reo. man. 

43) R. &c. om. er. 

A4) 33. &c. add. som hauer i sik thm lag- 
mansdüme Norfinna och Sudherfinna, ex 
Chr. LL. KgB. 1. 35. add. meth sit lagh- 
manzdóme. 70. add. som er finlandh. 


6 ^ Kunungzx B. II. 


I1'4s) 


J uir alt suerike agher ei*9) kunungx*?) krona zlle*?) kununger vara vtan 


en;*?) han agher styra ok rapa59) landum ok5:) (5?vpsala óbum,5?) kro- 


nunna$*) goz ok allum kunungxlikum ingeldum,55) eensak sina haua, dulgha 


drap ok dana arf*5) ok al57) sakóris brut siin9) iuir alt suerike,5?) sum 


lagh ok retter ser. 


Hin) 


Ei» ma kununger (?minzska (*kronunna rst for5) abrum*5) kununge; gör pet 
nakar,") haui?) ba?) ben!?) kununger vald!!) :fter komber pet (!?mejp rst?) 
ater!*) taka (*5s»n han gitzr.:?) $.1. Alle!?) ok:5) pe!9)i hans rike (??byggia 
ok boa z»ghs? !*) honum??) lybno??) halda,? +) (?5bup hans standz (?50k til bize- 


A5) A. Prius 2, in extremo margine scriptum, 
resecto folio periit. 

46) C. egh. DRS. eygh. Et sic hi aliique 
passim. 

47) DEFGHPRT. &e. konungrxlik. CIK. &c. 
konunglik. N. &c. konongsliken. 

48) CDIKNRT. &oc. ok. 

49) ÅA. v. en omissam ipse, ut videtur, supra 
lineam add. scriba. 

$0) CDEFGHIKOPQT. &oc. add. borghum. ok. 

51) BCDEFGHIKLOPOST. &c. om. oÁ. NR. &c. 
add. borghom. Rv. add. castra. 

52) OP. &c. vpsalódhom. Rv. fiscum regium. 

53) N. &c. add. o£. 

54) KINT. &c. krono. 

55) R. &c. add. ok. egher han. 

56) EFO. &c. danar arff. Rv. ín bonis, he- 
redibus non extantibus succedere. 

57) R. &c. om. al. 

58) R. &c. om. sin. 

59) R. &c. riket. 

1) 74. in principio mutilus, ab hoc capite in- 
cipit. 

2) GHIKNRT. &c. Enghte af bessum sum för 
er (HIKNRT. &c. eru) sakt (HKNRT. &oc. 
sagd vel sagb ; I. saugth) ma konunger 
minska for Xc. 

3) EF. 90. nokot minske fore. adkrom ko- 
nunge. aff thessom. som mm era sagdh. 
Gör &c. 


4) CDPQ. &c. om. kronunna ret. 35. nakot 
konungxlik ingieldh. 

5) CDHQT. &e. firi, et sic hi aliique passim. 

6) GNR. &c. andrum, et sic hi aliique passim. 

7) CDEFGHIKNOPORS. &c. nokar vel nokor, 
et sic passim. CDEFGHIKNPORT. &oc. add. 
konunger. 

8) CDEFGHKNPOQRT. &c. aghe. I. egher. 

9) CDEFPOQ. &c. om. Za. 

10) IK. &c. om. pen. 

11) G. &c. om. vald. EFGHT. &c. add. som. 

12) 21. om. meb ret. 

13) G. &c. ratto. 39. &c. retta. 

14) EFO. &c. aterkalle oc. 

15) BD. &c. sic. A. en. IN. Kc. um. C. &c. 
om. &n han giter. 

16) 33. &c. add. Togh sma at andeligeth oc 
verldzliget (71. add. frelse) niute sin fri- 
het oc gamble preuilegie; ex Chr. LL. 
KgB. 2: pr. 

17) DK. &c. elle. E. elle mutstum in Alle. 

18) CR. &c. om. ok. 

19) GH. &oc. add. sum. 

20) 21. 29. om. byggia ok. 

21) GH. &c. add. o£ skulu. 

22) BCDGIKLNOR. &c. hanum, et sic passim. 

23) BCDEFGHIKLNOPORST. &oc. sic. A. pie- 
no. Cfr. SML. Add. 1: 1. 

24) CIKN. &c. add. o£. 

25) 20. in principio mutilus hoc loco incipit. 
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nisto??) vara,?*) sszerlika? 9) a3v) landemere? !) land at varia ok ei ytermeer22) 
(I mep herferp vtan?*) (35gopuilia bera (?*til faghnum.?7) 


Ill 


Nu:s) sr til kunungx rikit i suerike kununger vseliande ok ey eruande, sen? 9) 
be*?) kunung (*'mist haua, bessum lundum, zet*?) fornzmde laghmzn,*?) huar 
af laghsaghu sinne, skal,**) mep sambykkio aldra*5) bera*?) i laghsaghu (*?bo- 
ande sru,*95) tolf men taka vitra ok snialla,*?) mej bem a5?) (5!nemdum 
daghi (5?ok timelika til53) morobingx**) koma (55*kunung set vselia.59) Fór- 
sto57) röst agher laghmannin*55) af5?) vplandum*?) haua, ok be5!) med honum 
nemde seru, (5?han til kunungx??) döma; per nest huar (?*laghmaper efte 


abrum,95) ($5subermanna, 6sgóta,97) (55tij herb, vesgóta,9?) nzrikis? ?) ok?!) 


26) C. &c. om. ok — vara. 

27) EFGOPQ. &c. thienist. R. 54. /ydhno. 

28) l..add. oc. 

29) C. &c. serdelis. 

80) BCDEFGHIKLNOPORST. &c. sic. A. 22. 
à. Cfr. SML. Add. 1: 1. 30. 65. til. 

31) 39. landamar£a. 

32) IKN. &c. ytarme. D. wtarmer. 

33) GH. &c. om. mep Aerferp. RB. &c. ài. 
herferd fara, vtan &c. 

34) 14. &c. add. mebp. 

35) 38. &c. kan far there gudhnille. 

36) CDEFGHIKNPORT. &c. om. t//. BL. til- 
fangnum. 22. feghnum til herferp. 14. 
fangnom til kerferdh. 

37) DEFGHOPQRST. &c. fanghnom. K. fang- 
num mutatum in fDegnum. IN. &c. thegnum. 

38) R. &c. Til! konunxriket .ii. swerike. er 
konunger &o. 

39) R. &c. tha. 

40) K. om. De. C. &c. thet. 

41) R. &c. mista, thessom. 

42) BC. &c. at, et sic in sequentibus. 

43) C. &c. laghman. 

44) 31. 32. &c. sculu. 

45) GH. &c. om. aldra. 

46) 23. &c. add. sum. 

47) R. &c. byggia., tolff men tagha. visa. ok 
&c. $62. Folio abscisso sequentia desunt, 
usque ad verba kirkiom ok klostrom kler- 
kom riddarom &c., cap. 5: 7. 


48) EFO. cra, et sic hi aliique passim. 

49) 29. 31. &o. snilla. 

50) BCDEFGHIKLOPQRST. &oc. sic. N. 27. 
om. a. À. af. Cfr. SML. Add. 1: 2. 

51) IKN. &c. fornemdom. C. nempdaghe 
oc &c. 

52) EFINR. &c. om. ok. 20. &c. om. ok ti- 
melika. 

53) 59. 83. 85. add. morostens, oc. 

54) P. &c. morapings. 71. moroste tingh. 
82. morostens. 88. mora sten. 35. moora 
steen oc thing. 91. add. eller steen. L. 
21. add. at. 

55) 21. om. kunung et velia. 

56) BC. &c. sic. A. valia. 

57) CDGHR. &c. Fyrste vel Förste. PT. &c. 
fórsta. 

58) GIQR. &c. /aghman. 

59) R. &c. ii. 

60) 32. pland. 49. &c. vpsala. 

61) 35. add. X//. 

62) Verba han — dóma hoc loco, ubi de rege 
eligendo sermo est, inepte sunt intrusa. Cfr. 
SML. Add. 1:2. In Chr. LL. KgB. 3: pr. v. 
döma mutata est in »ália. 

63) N. &c. konung. 

64) GHIKNORT. &c. /aghman. 35. epter an- 
drom laghmaen. oc the meth thüm nempde 
eru. Sudhermana &c. 

65) Q. &c. annan. 

66) 23. 29. om. suDermanna — vestmanna. 


P. 82. laghmaper. 


8 Kunungx B. Hil. 


vestmanna;"?) be agha han til ("3?krono ok?*) ("5kunungx dóma,?9) landum 
raba ok rike??) styra,? 8) lagh ("?styrkia ok frip halda, ba sr han dómder 
til (5?vpsala ópa. $. 1. Huilikin en?!) af (*?inrikis fóddum, ok hzelzt af ($3ku- 
nungz sunum?*) zen$5) be?5) til seru,*?) af allum bessum??) laghmanna ró- 
stum, (9?zsll» ok fiestum??) (?:laghmannum (??til nzemdum, (??varber til ku- 


nungx takin,?*) skulu fornemde laghmsn han til kunungx döma. 

V1) 
Nu a sama dagh ok stab agher kununger allum inrikis?) boandum (?tryggia 
eba*) sina5) giua.5)  $.1. Förste articulus (?sr pet?) set han skal selska?) 
gub ok pe hseigho'?) kirkio ok rst henna (!'!styrkia, oskaddum allum ku- 


nungxlikum ret, kronunna!?) ok alz!?) suerikis almogha. $. 2. Annar arti- 


67) BLS. &c. östgöta. IN. &c. add. aff. 

68) B. tiikerepa. L.64. tíoherepa. PR. &c. 
tu harap. S. tv haradha. 

69) BLS. &c. »westgóta. R. &c. om. h. v. 

70) EFGHERT. &oc. Nerikie. PN. &c. ne- 
rikio. I. Nerekyu. C. Nerrikke. 20. c. 
nerike. 38. M. Nerkie. Q. &. Nerke. 

71) IKN. &c. om. ok. 

72) C. vestamenna. 

13) 21. om. krono ok. 1^4. &c. Kunungz dó- 
ma. ok krono skilia. ok landom &c. 

74) C. 39. add. til. 

15) HDIKNT. &e. konunxdöme skilia. lan- 
dom &c. 

176) C. &c. add. silia. EFG. &oc. add. oc 
skilie. 34. 35. add. lagh skilia. 

77) IKN. &c. rikeno. 

18) C. &c. add. ok. | 

19) S. halda oc fridh styrkia. tha &c. 

80) BO. &c. epsalüpa. G. 35. vpsalópe. 29. 
&e. opsala ódh. 

81) N. &€c. om. en. 

82) G. &c. rikis in fódum. R. &c. rikessens 
infüddom. Q. infüdhom. 35. jnfüddhis 
mannom. oc &c. 

83) 34. &c. konunghx. PQ. 39. konunge si- 
num. 

84) C. sinum. 

85) 14. &c. om. 

86) N. om. fe. 


R. 54. add. som. 


87) CDEFGHIKNRT. &c. sic. APO. &c. add. 
Huilikin. BLOS. &c. add. Hmilikin een. 
Cfr. SML. Add. 1: 3. 


88) CDGHIKT. &c. thessa. 


89) CDIKNT. &c. om. elle ok flestum. R. 
&c. om. elle — laghmannum. 


90) BOS. &c. allom; male. 


91) 22. landzmannum; om. quae in hoc ca- 
pite sequuntur. 


92) BLOS. &c. om. til nemdum. 

93) EF. 90. Auilikin till konunc takin oc mal- 
der mardher skulu &c. 

94) Q. &c. add. Tha. 

1) 30. Folio deperdito sequentia desunt, usque 
ad verba skal ok ma göra &c., S. 6. 

2) R. &c. add. mannom. 

3) EFGHINOR. &c. trygga. Q. &c. trygda. 
Rv. juramentum assecuracionis. 

4) BC. &c. sic. A. efe. 

5) Q. &c. om. sina. 

6) BCDEFGHIKLNOPQRST. &c. ganga. 

4) C. &oc. om. er jet. 

8) DEFGHIKNPOQT. &c. om. pet. 

9) BD. &c. sic. A. alska. C. halska. 

10) DPQT. &c. helgka. 

11) 78. in principio mutilus hic incipit. 

12) R. &c. add. goz. 

13) IKN. &c. allum. P. alt. R. &c. all. O. 
&c. om. h. v. 
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eulus (1**zr (*5bet, xt han skal alla rstuiso (!9ok sannind styrkia,?) selska 
ok góma, (!9ok alla!?) vranguiso?^) ok osannind (?'!ok allan??) orget niber 
prykkia,?3) babe meb rst?*) ok kunungxliko valde?5) sino. $. 3. Dripi (?*ar- 
ticulus sr be£,??) st han (??skal trygger ok troin??) vara allum almogba 
sinum, sua st han??) skal sngin fatókan (3!slle rikan (??nakarum lundum 
fordarua??) 23*) lif elle limi?5) vtan han se?) laghlika forwnnin sum 
(A'lagh?5) (3?sighia ok rikisins rztter;*?) ei skal han ok nakor*:) goz nak- 
ralebis*?) af honum*?) taka, vtan sefter laghum (**ok lagha domum (*5sum 
för ser sakt. $. 4. Fiarpe**) st han*?) rike sino suerike*?) (*9skal styra ok 
raba mejf inlenzskum5?) mannum (5!ok ei$?) vtlenskum,$3) efter by sum 
gamul lagh**) ok rikisins55) rster hauer ($9af alder varit;5?) (*90k ei?) 
ma vtlenzskar man$?) i rab hans!) takas,*?) ei husum*?) sellze landum rapa, 


14) BFLOS. &c. om. er pet. 

15) DEGHIKNPOT. &oc..om. Det. C. om. fet et. 

16) 14. 42. samolep styrke &c. 

11) I. add. oc. 

18) 14. om. ok — síno. 

19) C. om. alla. 

20) 29. 22. &o. oratviso. 

21) BNS. 27. om. ok allan oret. 

22) OR. &c. om. allan. 

23) CG. styr£ia. 

24) R. &c. rad. 

25) EHR. &c. rede. 

26) DEFGHK?PT. &c. om. articulus. BILNOS. 
&c. om. articulus er pet. 

31) CDEFGBKPOQT. &c. om. fet. 

28) T. &c. trygger ok troen mari &c. 

29) EFO. &c. ftro. 

30) C. om. han. 

31) Q. 89. om. elle — lundum. 

32) CDEFIKNOPRS. &c. nokrom. GH. &c. 
om. nakarum lundum. 

33) CD. &c. forderua. 

34) BDEFGHIKLNOPOQRST. &c. sic. A. &c. 
af. C. at. 

35) 39. likama. 

36) IN. &c. cr. 

31) R. &c. rikessens ratter tilsigher Eigh &c. 

38) A. su additum at deletum est. CDEFG 
HIKNPQT. &oc. add. til. 


39) 18. in principio mutilus hoc loco incipit. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


40) N. &o. add. cr. 

41) B. nakat. OQS. Ke. nokot. R. &c. no- 
kors manz. 

42) EFGHIKOPQ. &c. nokre ledhis vel nokra- 
ledhis. C. nokrelepis. B. nakorlepis. S. 
35. nokorledhis. LNR. &e. om. h. v. 

43) IN. &e. nocrom. 14. &c. add. oretlika. 

44) R. &c. om. ok lagha domum. 

45) O. &oc. om. sum — sakt. 

46) R. &c. add. articulus. CDEFIKNPQT. &c. 
add. articulus &r. GH. &c. add. articulus 
er pet. 

47) BCDEPGHIKLNOPQRST. &c. sic. ÅA. om. 


n. 

48) GN. &c. om. suerike. 

49) R. &oc. styre. ok radhe. 

50) C. inlandéscom. D. énlendiscom. 

51) IN. &c. om. ok ei vctlenskum. 

52) L. 42. om. ei. R. &o. add. med. 

53) KPR. &c. add. mannum. 

54) I. add. er. NR. &c. add. sigie. 

55) BLOS. &o. om. ri£isins. 14. &c. smerikes. 

56) Q. 90. om. af alder. 

51) I. Aaidet. 

58) BLS. &c. om. ok. F. Oy (pro ok ei). O. 
&c. Ey ma oc mtlenzker &c. 

59) BCDEGHIKLNPORST. &c. sic. A. om. ei. 
Cfr. not. 58 praecedentem. 

60) KN. &c. mather. 

61) R. 54. konunrx. 
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("tok ei (*5vpsala (5**óbum sella57) sua*9?) gamul*?) kronunna goz, set? ^) zen- 
gin minnis ella af?!) sanne saghu??) veet huru bet fórst7?) vndir hona'?*) 
kom. $. 5. ("5Femte?5) zt77?) kununger agher?*) góma??) huus*?) ok land 
mep arlikum?:) ingeldum sinum,9?) ok (9$?landzmeesr bera veria sefter? *) makt 
sinne, (55sua st59) snkte af (*"7bessum fornemdum minzskis for bem (9*ku- 
nunge sum???) zfter??^) komber, (?!by st han??) agher (??vald pet me ret 
ater taka,?*) for by?5) at?5) (??slles worbe?5) skyt?*?) kunungx dóme!??) 
greua dóme elle!) minna. $. 6. Sistte?) zt kununger agher?) liua vip (*vp- 
sala óba,*) kronunna*) goz ok arlika?) lagha?) vtskylder af landum sinum, ok 
engin?) nyan!?) bunga slle alegn!!) a land sit'!?) lxggia vtan mef sua for- 


1 


62) R. &c. add. ok. 

63) 86. slotthom. Rv. castris. 

64) CDEFIKNPQT. &c. om. oA. GH. &c. om. 
ok — ópum. 

65) EFOP. &c. epsalüdhom. 14. &c. vpsal- 


ódha. 

66) CDIKNRT. &c. öpe. A43. post lacunam 
(vide not. 23 pag. 5) hic iterum incipit. 

67) BCDEFIKNOPQST. &c. add. o£. 

68) R. &c. om. sua. 

69) CDEFGHIKNPQRT. &c. gamalt. 

70) N. 24. ok. RB. &c. ther. 

71) Q. &c. om. of. 

72) EFIKNPQT. &c. segn vel segn. CD. sengh. 
14. &c. seghningh. 

73) 14. &c. om. fórst. 

74) CIKN. &c. Aana, et sic hi aliique passim. 
D. hena. PQ. krono. R. &c. £rononna. 
75) 22. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad verba (an)nur. at han vtrikis &c., 

cap. 16. 

76) R. &c. add. articulus. CDEFGHPQ. &c. 
add. articulus er. IKNT. &c. add. cr. 

71) K. &c. om. et. 

78) IKN. &c. add. at. 

79) 28. in principio mutilus, hic incipit a lit- 
teris ma. 

80) N. 27. borghsr. 29. festi. Rv. castra. 

81) CD. &c. erlikom. R. 32. erligho. 

82) Q. 78. om. sinum. CDEFGHIKNPRT. &c. 
therra. 

83) BOS. landamere. N. &c. om. lande meer 
pera. CDEFGHIKPOQRT. &c. /andamerom. 
(Q. add. therra) ok marie (EFGHIQRT. &c. 
veria) &c. 


84) R. &c. med. 

85) E. 83. smat. enkte &o. 

86) G. 77. om. et. 

87) R. &c. thesso fornempdo. 

88) N. 27. om. &ununge. C. &c. om. kununge 


sum. 

89) DEFIKPQT. &c. om. sum. 

90) PQ. add. honom. 

91) EO. &c. thyt han &c. 

92) C. 64. om. han. 

93) INR. &e. mep ret oc uald pet ater taka. 

94) 68. 84. add. en han gither. 

95) CDEFGHIENPQRT. &c. pen skuld vel 
skyld. —. 

96) IN. &c. om. at. 

97) IKN. &c. ella. GH. &c. eller. OR. &c. 
ellers. 39. skyft vorthe konungx dome. i 
Àhertokr döma aller grefua dóme &c. 

98) C. &c. marpe. 

99) CDEFGHKOPRT. &c. sköt. IN. &oc. om. h. 
v. 63. rasklika. 

100) R. &c. konunx rike. 

1) O. &c. add. oc. 

2) R. &c. add. articulus. CDEFHIPQT. &c. 
add. articulus er. GKN. &c. add. er. 

3) IK. &c. add. at. 

4) EFGO. &oc. vpsalüdhe. 

5) IKN. &c. add. oc. ' 

6) DEFGHIKNPQT. &c. Zrono. 

1) C. herlika scriptum est, at litt. ^ deleta. 
D. &c. erlika. 

8) PQ. &c. om. lagha. 

9) G. om. engin. 

10) R. &c. man; male. Cfr. SML. Add. 1:3. 

11) CDEFGHIKPQ. &o. alaghu. 31. &c. ale- 
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skalum: först st:?) vt lenzsker her kristin slle hebpin!+) vilia!) land hans 
hzria, selle nakar in lendis!9) (!?sseter sik a mot kronunne,:95) ok kununger 


giter sik ei (1*annor lundum vart, sella ok??^) kununger skal kronas zlle erix 
gatu?!) sina ripa, slla (??barn sit?*) son elle dottor gifta, zll» ok?*) ku- 
nunger borf viber?s) huus?*) siin??) (?5:sllz (??vpsala ópa??) byggia; i bo- 
likum?:) fallum??) skal biskoper??) i?*) laghsaghu huarre?5) ok?9) siex af 4 
hofmannum??) ok siex af almoghanum pet meellan siin?9) vsghz, huat hislp 
almoghin (39?skal selle*?) mat!) göra kununge sinum. $. 7. Siunde articulus 
(*?sr be£,*?) st**) kununger skal**) (*9kirkium,*?) klerkum*$) (*?ok klost- 


rum, riddarum ok59) suenum, ok!) huars*?) bera*?) goz ok5*) hionum,55) 


ghu. 33. 17. alegh. 14. &c. aleghp. 78. 
aalegningh. 35. &oc. olagha. 

12) GH. &c. om. sit. 

13) EFGHOR. &c. en. 

14) CB. &c. hepin. M. post lacunam (vide 
not. 73 pag. 3) iterum incipit a litt. ten. 

15) EFPOQR. &c. xil. 

16) A. et lendis primum scriptum est, at su- 
pra litt. vf ipse scriba adposuit én. BLNS. 
&c. mtlendis. O. vtlendis, at litt. vt de- 
letae sunt, et in supra lineam rec. man. 
saeculi XVI scriptum. 

17) CDEFGHIKMNPQT. &c. setia. 15. &c. vil 
sik settie moth &c. 

18) R. &c. konunge. 

19) CDEFGHIKLMNOPORT. &c. adthrum vel 
andrum lundom. 

20) CDEFGHIKNPQT. &c. om. of. DEFHIK 
MNPQRT. &c. add. at. 

21) 39. erikr gatu, at prima littera e deleta 
est; cfr. UplL. Addenda pag. 455. 90. He- 
ders gatu. 

22) R. &c. konunger gifter sin son. eller dot- 
ter eller konunger &c. 

23) IKNT. &c. sijn. 

25) CDEFGHIKMNPQT. &c. om. of. DEFK 
MT. &c. add. at. 

25) 14. &c. om. viper. 


26) Rv. castra. 


21) A. sim scriptum est, at litt. * scalpro 
mutata in m. 


28) C. &c. om. elle vpsala öpa. 
29) EFO. &c. vpsalódhe. 
30) IN. &c. add. sina. DKMT. &c. add. af. 


31) 0. &c. thylkom. 
32) CDEGHKMPORT. &c. add. fa. 


33) Verba ok laghman, quae hoc loco add. 
Chr. LL. KgB. 4, errato sine dubio omissa 
fuerunt in manuscripto illo codice Iuris Ma- 
gnaeani a quo originem ducunt omnes co- 
dices nunc exstantes. 71. 78. 85. haec qui- 
dem habent, at, sicut multa alia, ex Chr. LL. 
transscripta. 

34) CDEGHIKMNPORT. &oc. af. 

35) HMQRS. &c. /uarie. 


36) A. v. ok omissam infra lineam add. scriba. 
BILNOS. om. h. v. 

31) Rv. nobilibus. 

38) L. &c. sik. 

39) 30. post lacunam (vide not. 1 pag. 4) hic 
iterum incipit. 

40) CDEFGHIKMNPQRT. &c. o£. 

41) 39. 88. forma. 23. 29. orka. CIK. &c. 
add. daghlikast. N. &c. add. daglika. R. 
&c. add. dregheligha. DT. &c. add. dragh- 
likast. EFGHM. &c. add. gagnlicast. 

^2) BLOS. &c. om. er fet. 

43) CDEFGHIKMNPQT. &c. om. pet. 

44) A. Pro & primum scriptum est K. 

45) GH. &c. agher. 

46) 62. post lacunam (vide not. 47 pag. 7) hic 
iterum incipit. 

47) IKM. &c. add. ok. 

48) GH. &c. om. klerkum. 

49) R. &c. om. ok klostrum. 

50) R. &c. om. ok. 

51) IKN. &c. om. ok. 

52) M. 74. om. huars. 
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alt gamalt frelse*9) oskaddum kronunna rst?) halda, ok59) al gamul sueri- 
kis lagh, beem*5?) sum almoghin hauer me gopuilia ok sampykkio viber takit 
ok (9?stabfsest sru$!) af (9?kunungum for53) varandum ok9*) kunungxliko 
valde55) bera, halda ok5*) styrkia ok v:eria, (5?sua set sngin (^9olagh gan- 
gin? 9?) iui? ?) rat?!) lagh; sserlika? ?) set engin vtlzenzskeer rzettzer dreghis? >) in i 
rikit almoghanum (7 "til lagh ok? 5) rzet,79) (??sengin ok bón? 5) lagh??) giuis*?) 
almoghanum?:) vtan ia ok gop uilia bera.??) Han skal ok?) almogha sin?*) 
allan*5) friba ok frzlsa,59) ssrlika*") ben spaka sum?) mej spsekt (5?ok 
laghum vil liua,??) sua firi?!) ostyrlikum (??ok vrangum??) inlanzskum? *) 
sum?5) for95) vt lenzskum; (27 sserlika. i aminnilse haua ok?*) halda (9?ok 
styrkia kirkio frip,!??) bingx frip,!) quinno frib?) ok heemfrib. (?Alder friber 


53) BCDEFGHIKLNORST. &c. sic. AMPQ. 78) GHIKMOR. &c. pe. 


&c. herra. 79) M. 74. add. tha. 
54) GHKM. &c. om. ok. 80) BL. &c. giuins. C. 23. om. h. v. 
55) 68. swenom.  GHM. &c. add. o£. 81) T. &c. om. almoghanum. 
56) N. &c. add. unna. 82) CDEFGHMPQRT. &c. add. fanghnom. IK. 
57) CDHIKMNPQORT. &c. add. at. 28. add. thegnum. 
58) N. &c. om. ok. 83) C. &c. om. ok. 
59) IKN. &c. pe. CDEFGHMPT. &e. 5ón. |. 8^) Q. sinom. 
60) 14. om. stapfest — ok. 85) PQ. &c. om. allan. 63. add. fordha. 
61) CDEFGHIKMNOPOQRT. &oc. sic. ABLS. 86) EFIR. &c. add. oc. 
&c. om. eru. 87) 28. &c. Serdeles. 
62) Q. Fonungenum. N. 27. kononge förnem- 88) I. &o. oc. 
dom. meb konongsliko &c. 89) GIN. &c. om. o£ laghum. 
63) BDEFGHIKLMOPRST. &c. för, et sic hi 90) PQ. &c. add. ok. 
aliique passim. 91) BEFGHILMNORS. &c. for vel fore, et sic 
64) R. &c. add. med. hi aliique passim. 
65) EFGHR. &o. »velde. 92) 23. 29. om. ok — vt lenzskum. 
66) R. &c. om. o£. 93) DCEFGHKMPORT. &oc. mrangnisom. 
67) E. sat engen &c. 94) BD. &c. inlenzkom. R. 54. add. mannom. 
68) GHM. &c. om. olagh — «engin. 95) I. 59. om. sum. 
69) IBENOPQRST. &c. gange. CDEF. &c. 96) NR. &c. om. for. 
ganga vel gange. 97) 28. &c. Serdeles. 55. Folio deperdito 
70) IN. &c. mote. sequentia desunt, usque ad verba födder, 
71) S. &c. om. ret. oker som &c. in fine cap. 6. 
72) 18. &c. serdelis. 98) NR. &c. om. o£. CDEFGHIKMPOQT. &c. at. 
73) BCDEFGHLMOPQRST. &c. draghis. 30. 99) CBDEFGHIKLMNOPOQRST. &o. sic. A. 
drifwis. . om. o£ styrkia. 
q^) N. 27. om. til — almoghanum. 100) IKNPQ. &c. add. oc. 


15) F. &c. ella. E. oc subiectis punctis no- . . 
tatum est, et elle ab ipso scriba in marg. 1) BCEFILMNOPQST.&c. sic. DHK. &c. thing- 


additum. frith. GR. &c. om. h. v. A. add. o£. 


76) 71. add. eller til trnga. 2) 21. &oc. quinna frip. YN. Kc. om. h. v. 
77) 45. &c. om. engin — pera. 3) 45. &c. om. Alder — er til. 
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ókis ok ofriber forgangis*) sfter by sum) kununger zr til.^) $6.8. Nu agher 
kununger eeb sin?) suzria?) a bok, ok helghodoma?) i ('?^hand sinne halda, 
ok suaí!) sighia: sua biper iak!?) mik gup hullan bape til!3) lif!*) ok'5) 
sim],15) (1?sancta maria!9) ok!?) sancte??^) erik kunung ok al hzlghon ok 
pe helghodomz?!) iak??) a halder, st isek??) skal alla (**vptalda (?*5ok for- 
nemda articulos halda ok styrkia zfter kunnist?9) ok bszsto??) samuiti mi- 
no.28) Ok agher??) kununger mep vphaldne hand sinne gupbi ok almoghz si- 
num (??a tryggis?!) tro loua eb??) sin??) (**at halda?*) viper allan?5) (37 al- 
mogha sin vngan ok. gamblan,35) vip*?) ofóddan ok*?) fóddan, vib*:) oke- 
ran*?) sum*?) ksran,**) viber**) frauarande sum**) nzeruarande*?) sum*$) 
kunungx (*?eeb hórbo, ok5?) i51) wngo bryta, vtan$?) (5*?h:lder ókia mej 


4) CDEFGHIKMNOPOT. &c. forgangx. 

5) EFPQ. &c. om. sum. 

6) 72. add. tAenna síu articulos skulu radh- 
gimara kunungs loma oc haldha medh ed 
sinom. 

4) CDT. &c. add. at. R.&c. add. ganga ok. 

8) IN. &e. gan 


ga. 
9) CDEMOPO. &c. helghadoma. FE. helghdo- 


ma. 

10) R. &c. handom halda &c. 

11) INR. &c. om. sua. 

12) EHKNOR. &c. iek vel iek. 

13) P. om. til. 

14) BCDEFGHIKLMNOPORST. &c. sic. A. Pro 
lif errato til iterum scriptum est, at h. v. 
deleta est. 

15) P. 59. add. til. 

16) CDEFIKLMPQT. &c. add. oA. R. &c. add. 
ok iumfru. 

17) R. &c. sanctam mariam. 

18) CDEFGHIKNOQ. &c. mario. 21. add. mö. 

19) OS. &c. om. ok. 

20) C. sanctam. R. &e. sanctum. 

21) DCEMOQ. &c. Aelghadoma vel helghedo- 
ma. 

22) EHINOR. &c. iek vel iek. 

23) BCDFGLMPOST. &c. iak. N. 27. han. 

24) I. &c. om. vptaida ok. N.&c. upnemda 
articulos &c. 

25) Q. &c. om. ok fornemda. 

26) 20. &c. konst. 

21) GEFHMNOPOR. &c. bezsta. 

28) N. 27. hans. 


29) Q. &c. a, et sic passim. 

30) 20. Kc. om. a. C. at. R. &c. om. a tryg- 
gie ftro. 

31) BDEFGHIKLNOST. &c. a. PQ. trug- 
pa. C.&o. add. ok. 999 Mid 

32) BCDEFGHLMOPOQRST. &oc.sic. AIKN. &c. 
eet. 

33) IKN. 27. sinne. N.27. add. ok alla tith. 

34) CGHNR. &c. om. a£. I. guthi oc halda &c. 

35) GH. &c. add. skula. 

86) N. &c. om. allan. 

37) R. &c. almoghan, vngan &c. 

38) BC. &c. sic. A. gamban. 

39) CDEFGHIKMNPQRT. &c. om. vij. 

40) CDEFGHIKNOPQRT. &c. sus. 

41) 1.39. om. vip. 

42) BC. &c. sic, vel »»keran. AES. okeren. 

43) BCDEFGHIKLMNOPORST. &c. sic. A. ok. 
G. &c. add. vip. 

44) BC. &o. sic. AES. eren. 

45) I. oc sua. 

46) BCDEFGHIKLMNOPORST. &c. sic. A. o£. 
R. &c. add. id^. 

A1) 18. midheruarande. 

A83) CDEGHKMPQT. &c. ok. BR. &c. the. 

49) H. Verbis edh hórdo. ok subiectis punctis . 
notatis et linea inductis manu paullo rec. 
in marg. scriptum est ezóre. QP. 30. edhzö- 
re J (30. a) engo &c. 

50) IN. &c. van. 

51) 18. &c. om. i. 

52) I. &e. ok. 

53) C. &c. halda. ok. 24. Foliis in principio 
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allo gopo (5*ok ssrlika55) mep (59*kunungxlikum kzrlek57") sinum. Guz kzr- 


€. 9. Daghar*!) 
(9?han sr af95) laghmannum ok landzmannum sua valder ok til kunungx 


leker*?) se mejp (5?kununge varum ok?) almogha hans. 


dómder,9*) ok55) hauer eba sina gangit sum för sr sakt,?9) ba sr han*?) 
laghliker? 2) kununger iuir alt suerike. Sipan ma han len?) giua,' ?) rike?!) 
sino styra ok??) allo by??) för zr sakt, ber til i rike sino af gupi hóxstan'? *) 
dom? 5) haua iuir alla domara ok sua?*5) almoghans ksromaal, (?*"spter la- 
ghum??) alle sfter??) vt leta*?) fulla?!) sannind, (*?huat han hzelder5?) vil. 


VI 


Nu agher laghmaper!) af?) vplandum, ok huar?) af laghsaghu sinne, ok al- 
der almoghe mej bem n:zruarande*) ba kunungers) (5takx, bessa epa gangee. 
$. 1. Förste?) st alder almoghe i suerike boande?) skal han?) for (*?kunung 


libri deperditis hoc loco incipit, at primum 
folium mutilatum est; cfr. Praefationem. 
54) T. &c. om. ok. C. &c. om. ok — almo- 


gha hans. 
55) BDEFGHIKLNOPOST. &c. sic. M. serlo. 


R. &c. enkanneligha. A. styrkia. Cfr. SML. 


Add. 1:3. 

56) N. 27. konogsliko ualde sino. Thaghar &c. 

57) I. 28. ret. 

58) G. &c. friper. 

59) 43. allom konunghom crisnom serdeles 
warom Tha han &c. 

60) BDEFIKLMOPQRST. &c. add. allom. 

61) EFGHMORT. &c. Tha. 

62) 28. Foliis deperditis sequentia desunt, us- 
que ad verba honum oc vil sik &c., cap. 24. 

63) F. om. af. 

64) BC. &c. sic. A. domder. 

65) C. om. o£. 

66) BC. &c. saght, et sic hi aliique passim. 

67) C. &c. om. han. 

68) F. &c. laghlikin. 30. &c. laghlika. 

69) 14. &c. /andh. 

70) IR. &c. add. oc. 

71) IN. &c. lande. 

72) G. &c. om. ok. 

13) CDEFGHIKMORT. &c. add. som. 


74) CDEFGHIKMNPOT. &c. höghsta. 

45) GH. &oc. röst. 

16) GNQ. &c. om. sua. 

71) N. &c. om. epter — efter. 

18) R. &c. add. höra. 

19) CS. &c. om. efter. F. add. ret. 

80) DIKMN. 27. »wtletta. EFGHO. &oc. »tleet- 
te. RT.&c. vthletan. 

81) EFGHMOR. &c. fulle. IN. &c. om. h. v. 

82) 21. &c. om. huat — vil. 

83) BD. &c. sic. AC. halder. 

1) GHIKNRT. &c. laghman. M. &c. laghman- 
nen. 

2) R. &o. .di. 

3) R. &c. add. /aghman. 

4) R. &c. add. vara. 

3) N. om. Zununger. 

6) DCEFGHIKMNPOT. &c. tokx. R.&o. nil 
thessa edha. ganga lata ffórste. articulus 
er thet. at &c. 

1) 0. &c. Fürst. H. &c. add. articulus. CD 
EFGIKMNPQT. &c. add. articulus cr. 

8) N. 21. add. er. 

9) GP. om. han. 

10) I. £donongsliku ualde hans. allan &e. N. 
konongslict uald hans. sua at han skal 
allan &e. 
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haua, vald hans ok!!) allan kunungxlikani?) rst styrkia. $.2. Annar!?) at 
vi skulum honum rztta!*) lybno halda!5) ok bup hans fulkumna,'*) it?) allo 
by:*) suarlikit!?) ser babe for gubi ok?") mannum, (?*honum st??) biupa 
ok os st góra,?3) allum ret haldnum hans ok varum. $.3. pripi?*) at vi 
eghum?*) honum trone?9) vara (??ok hulle?9) bisnisto mien, ssrlikze??) 
meb??) hsrferb til landamzris,?!) rike ok land mep honum st??) veria. 


6.4. Fizrbe??) zt almoghe,? +) sum af?5) alder?5) varit hauer??) ok zn ser skat- 5 


skyldugher,?9) agher ok skal alle arlika??) (*?ok lagha vtskylder*!) (*?sina 
kununge sinum giua ok vtgóra*3) (**mej gobuilia**) vtan alie bryzsko,**) 
hona*?) zt*5) flytia^?) ok föra spter kunungx5?) vilia ok sialfra bera rzet.5!) 
6. 5. Siban .(5?skal (5?laghmaber ok alder almoghe epa**) bera55) suzria a 
bok ok helghodoma;59) (5*ba agher laghmaper$5) hand sina a5?) haida,*?) 


11) A. v. o£ fere detrita est. 

12) K. &c. £ononglican. C. &c. konunga. 

13) FINR. &c. Annat. CMQ.&c. add. arti- 
culus er. DEFGHIKNT. &c. add. er. 

14) EF. &c. om. retta. ' 

15) CDEFIKMNRT. &c. standa. 

16) BC. &c. fulkomna. DEFIKNOPOQ. &c. ful- 
komma. 

17) G. &c. mep. 

18) GHIM. &c. add. sum. N. 27. add. ther. 

19) N.27. sact. 

20) G. om. o£. KN.&c. add. sua firi. 

21) R. &c. om. honum — varum. 

22) G. om. et. 

23) 41. add. medA godhuilia. 

25) R. &c. add. artzculus. CM. &c. add. ar- 
ticulus er. DEGHIPQ. &c. add. er. 

235) CDEFGHIKMNPORT. &c. sZulum. 

26) IKN. &c. tro. 21. add. oc lypughe. 

27) I. meb fulli thienist. Ok serlika &c. 

28) KN. &e. fulli. 

29) N. &c. serdeles. 

30) BCDEFGHIKLMNOPOST. &e. sic. AR. &c. 
4. Cfr. SML. Add. 1: 5. 

31) N. add. fara. 

32) GHIKMNPQORT. &c. om. et. 

33) R. &c. add. articulus. CM. &c. add. ar- 
ticulus er. GHPQ. &c. add. er vel er. 

34) EFGHIKLMR. &c. aimoghen. 

35) M. om. of. 

36) BC. &c. sic. A. aide. 


37) A. v. hauer subiectis punctis notata est. 

38) 20. &c. skatgilder. 

39) C. &c. erlika. 

40) DEFGHEMPQRT. &c. sic (cfr. nott. 41, 42 
sequentes). I. &c. om. ol. BCLNOS. &c. 
om. ok lagha. A. vtskylder sina ok lagha 
kununge &c. 

41) L. mtskulder. 

42) R. &c. sinom konunge vthgifua c. 

43) INR. &c. góra. 

44) BOS. &c. om. meb gopuilia. 

45) GH. &c. add. ok. 

46) EFR. &c. add. oc. 

A1) R. &c. them. 

48) EFGHILNQR. &c. om. el. 

49) Q. »tflytia. 

50) BC. &c. sic. A. kunugz. 

51) C. om. ret. M. &c. rap. 75. add. then 
rettin er inheradz oc egh lengra. 

52) R. &c. agha. laghmen &e. 

53) IT. &c. laghman. | N. &c. om. laghmaper 
0 


54) BC.&c. sic. A. epe. T. edh. 
65) IN. &c. om. fera. 
56) CEMOQT. &c. Aelghadoma. 


$7) R. &c. ok laghman sina hender ophal- 
da &c 


58) INT. &c. laghman. 
59) CDEP. om. a. FGHIKMNQT. &c. vp. 


60) 69. add. oc aller almogen. 


^ 
9 m am B im e t — —— — —— 0 
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bipiandi*'*) sik ok allum almoghanum*?) sua gup hullan babpi til lif ok*?) 
sizel,? +) iumfru95) (59sancta maria,9?7) (99sancte erik kunung ok all helghon 
ok helghodoma*?) be??) (?'*han vp??) a halder, st be skulu alle (??fórra 
vptalda?*) articulos vib kunung sin halda ok styrkia?*) septer?9?) bsezsta'7) 
samuiti bera,3) (??ok mej vphaldnum handum gupi ok kunungi sinum a?) 
tryggia?!) (9?tro loua (??eba pDera?*) :-t5*) halda; ok99) mej pessum 
ebum*?) ok trolouan, sum laghman??) ok almoghe*?) hauer??) svorit ok lo- 
uat kununge sinum, binz?!) babe vnger ok gamall,??) ofódder??) ok?*) 
(?*5fódder, okser?9) som?7) kzr,?9) frauarande??) som??) (1??be!?!) bzrt??) 


varo ok!93) eba suoro ok tro louapo.!?*) 


VII 


N u agher kununger erikx gatu!) sina riba, ok lanzmsn?) agha honum föl- 


61) 20. &c. bidhia. 

62) BOS. &c. almogha. 

63) C. 39. add. til. 

64) IKN. &c. add. oc. 

65) HCDIKNPOQR. &c. sic. MT. &c. jomfru. 
EFO. &c. jungfru. BLS.ionghfru. G.jun- 
fru. A. éumfra. 23. &c. om. h. v. 

66) C. &c. sancto. R.&c. sanctam mariam. 

67) CDEFGHIKNOQ. &c. mario. CDGIKMN 
POT. &c. add. o£. 

68) C. sanctam. R. &c. sanctum. ericum. ok 


c. 
69) EFMOQT. &c. Aelghedome vel helghe- 
do 


ma. 

70) BLOS. &c. pöm vel them. GH. &c. add. 
sum. 

11) R. &c. ahalda at &c. 

72) GHMNQ. &c. om. vp. 

13) EFO. &c. för, et sic hi aliique passim. 
GHP. &c. om. h.v. I. &c. fórn ar- 
tículos &c. N. &c. füórnemda artículos sum 
förra ero uptalde. vidther &c. 

74) R. &c. add. ok opnempda. CDEFGHKEM 
PQT. &c. add. ok fürnempda. 

15) N. &o. styra. 

26) IKRT. &c. add. Áunnist oc. 

11) DKMT. &c. besto. 

18) IN. &c. sinu. 

79) N. 27. om. ok. 43. om. ok — efa fera. 

80) R. &c. om. a. C. at. 


81) BEFGHIKLMNORST. &o. trygga. C. &o. 
add. ok. 

82) I. &c. frolofuan etha &c. 

83) GHM. &c. ep. R. &c. om. epa — halda. 

84) PQ. &c. sina. 

85) CFL. &c. om. et. 

86) N. &c. om. o£. 

87) GH. &c. orpum. 

88) BLOS. &c. laghmen. 

89) GHR. &c. almoghen. 

90) C. &c. om. hauer. 

91) Q. &c. byuz. I. add. ender. 

92) N. 27. add. til. — . 

93) Q. 14. vfódum. 

94) CDEFGHKMPOQRT. &oc. som. 

95) Q. 14. füdhum. 55. post lacunam (vide 
not. 97 pag. 12) hic iterum incipit. 

96) BC. &c. sic. A. oker. 

97) BCDEFGHIKLMNOPORST. &e. sic. A. ok. 

98) CD. &c. sic. A. ker. B. kaer. 

99) BLQS. &c. franmarande. EF. add. sma. 

100) INQ. &c. neruerande. sum (Q. &c. ther) 
eiha &o. 

101) GHM. &oc. add. sum. 


102) CDGHKMPRT. &c. ser. EF. &c. add. 


ner. 
103) CDEFGHKMRT. &c. som. P. 30. per. 
104) 39. add. konungom sinom. 
1) 39. erikr gatu scriptum est, at litt. r de- 
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 ghia ok gisla ssetia, be?) ("han felogher ok siker5) (*sr a, ok?) epa st*) 


sumria, bessa?) sum!) förra sru saghpe; ok agher kununger it!) (1?lande 


ok!3) laghsaghu'*) (**huarre loua ok istta st han'9) skal!) bem alla eba 
sina halda*9) sum han suor i vpsalum, ba han först til kunungx tokx.:?) $. 1. 
Nu agher han rstsylis??) vm (?:land sit ripa;?*?) pa agha pe i vplanda??) 
laghsaghu (?**boande sru fólghia honum iuir laghsaghu bera?**) til strengia- 
nes; per agha super msn viber taka ok honum mejf (?9grup ok giislum?7) 
möta, ok fólghia honum?*) til suintuna;??) bser skulu??) ósgóta?!) honum??) 
mej??) sinum gislum möta, ok fólghia?*) (?5ginum land sit?5) til mipian 
skogh??) 239) holauip; (??bsr skulu smalsnningia honum*?) möta, ok fólghia 
honum*:) til (*?iunabsek; ber agha honum vest góta (*?mef (**grup ok gis- 


leta; cfr. not.21 pag. 11. 43. konungr ga- 
thu. 90. Heders gatu. 

3) Rv. homines illius territorii per quod trans- 
iturus est. 

3) BOS. &c. add. som. 

4) BCDEFGHIKLMNOPORST. &c. sic. A. Ào- 
num fülghia ok &oc. 

5) CMP. &c. sigher. R.&oc. seker. 

6) M. oc era oc &c. 

7) C. &c. om. o£. 

8) EFGHR. &c. om. of. 

9) EFR. &c. the. 

10) EFR. &c. om. sum. 

11) R. 54. om. i. 

12) GH. &c. om. lande ok. R.&c. huario lan- 
de ok laghsaghu lofua &e. 

13) N. 27. add. i. 

14) 18. 64. &c. lanzsaghu, et sic passim. 

15) Q. Auarte lofua ella ietta &c. GHMS. 
&c. Áhwarie. 

16) I. 46. om. han. 

17) S. om. skal. 

18) BCDEFGHIKLMNOPORST. Kc. sic. A. om. 
halda. 

19) R. &c. add. Ok. egher almoghen. thet sa- 
ma. konunge loua, som the hanom ii. vp- 
salom smoro. 

20) IKNS. &c. retsóles. PQ. &c. netAlepis. 

21) R. &c. landet riidha. 

22) IN. &c. fara. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


23) 20. &c. vpsala. 30. &c. vplands. 

24) C. om. boande — laghsaghu. 

25) CDEFGHIKMNPO. &c. add. ok. 

26) R. &c. om. grup ok. 

21) M. gíislan. 

28) LRS. &oc. om. honum. 8. &e. add. gínom 
landA sit. N. add. gónom land sit ok. 
29) CI. &c. siktuna. N. sightuna, at litt. gå 

deletae. 46. &c. lyncópungh. 

30) M. 18. egha. 

31) BLS. &c. óstgóta. 

32) A. hanum quoque legi potest. 

33) Q. om. mebp. 

34) EFGHIKMNPO. &c. add. Aonum. 

35) CEHIK. &e. gónum. G.&c. gynum. FT. 
&c. genum. Et sic passim.  PQ. 30. zmer. 
N. &c. om. ginum land sit. 

36) GH. &c. om. sil. DGHIKMPOT. &c. add. 


oc. 

37) CDEFGHIKMNPORT. &c. sic. ABLOS. &c. 
om. skogh. Cfr. UplL. KgB. 2. 

38) BLORS. &c. om. a. 

39) F. Tha. 14.&c. om. per — iunabak. 

40) N. &c. om. Áonum. 

41) R. &c. om. Áonum. 

42) P. annobek. 18. ménabek. QQ. 89. om. 
iunabek — fülghia til. 

43) 14. &c. om. meb — gislum. 

44) DEFGHIKMNT. &c. grudhum. | R. &c. si- 
nom giislom. 
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lum möta, ok honum**) fölghia til romundaboba;**) per agha*?) honum möta 
nerikia,*?) ok fólghia honum*?) (5?ginum land sits!) til (5?vp hugha bro; 
per skulu honum vsestmsen móta5?) (5*mep (5*grup ok frib ok fólghia ho- 
num) til (*?óstens bro; bar skulu honum vplsnningia möta ok fólghia ho- 
$.2. Da er (*?ben kununger laghlika*:) til (*?landz 
ok53) rikis kumin, ok erikx gatu**) sina ribit hauer;?5) valder sum lagh si- 


num5*) til?) vpsala. 


ghia, ok^9) mep ebum ok orpum, landum*?) ok landzmannum*?) sinum, 
giort^9) alt bet7?) han?!) bem ok be honum agha??) st'?) göra. 
VII) 


Na» ba kununger vil, ba agher?) han i vpsalum vighias*) ("ok kronses, sellse 
ok?) annar stap?) i rike sino, spter (vilia ok fallum sinum, ok?) bo af sr- 


kebiskope hzlzt före vserbeliks!?) skuld!!) bsggia bera. 


45) R. 54. om. honum. 

46) BCDEFGHIKLMNOPRST. &e. sic. Q. ro- 
mundabodum. A. ramundabopa. 

47) KINRT. &c. skul. 

A8) I. nerekyu. K. 18. narikier. M. neri- 
ka. N. 22. nerikyo. Q. &c. narkia. 

49) R. &c. om. Áonum. 

50) 23. Le. om. ginum land sit. 

51) GH. &c. add. oA. C. add. sua. 
MNT. &c. add. oc sma. 

52) IKN. &e. uphofua bro. DT. &c. vphuua- 
bro. O.&oc. vppugha bro. C. 29. mpnna- 
bro. 

53) H. &c. om. möta. 

54) 14. &c. om. mep — fri. 

55) R. 54. om. grup ok. 

56) R. &c. om. Aonum. 

57) CDEFGHIKMNOPRST. &c. sic. BLQ. &c. 
üdhsteensbroo. A. opstens bro. 

58) KRT. &c. om. honum. 

59) P. om. til. 

60) T. 48. han til &c. 

61) N. &c. om. /agAlika. 

62) S. om. landz. EF. &c. land oc rike. 

63) K. add. til. 

64) 39. erikr gatu scriptum est, at litt. er 


DEFIK 


deletae sunt; cfr. not. 21 pag. 11. 990. Ae- 
ders gatu. 
65) CDEFGHIMNPQT. &c. sic. EK. &c. Aaf- 


ua. ABLOS. var. R.&c. ok maret. IKN. 
&c. add. ok. 

66) BIKLNOS. &c. om. o£. 

67) 0. &c. om. Jandum. 

68) 24. 63. lagmannum. | D. 63. lensgmannom. 

69) GHM. &c. add. o£. 

70) PQ. add. som. 

71) BCDEFGHIKLMNOPORST. &o. sic. A. om. 


12) C. add. Áanum. 

73) GHR. &c. om. et. 

1) 84. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. 

2) R. &c. om. Nu. 

3) GH. &c. skal. 

4) IKN. wias. 

5) C. &c. om. ok krones. 

6) R. &c. om. ok. 

7) ORT. &c, annar stadz. IKN. &o. add. ther 
han uil. 

8) R. &c. om. vilia ok. 

9) CDEFGHIKMNPOQRT. &c. om. o£. 

10) DEFT. &c. merdlek. HM. &c. verdelek. 
C. 21. marlek. G. verpelik. P. merplikeet. 
IKNR. &c. uerthelikheet. LOS.&c. mer- 
peliksheet. B. marpeleksheet. Q.&c. mar- 
dhoghet. 


11) CD. &e. skyld. PQ.&oc. om. h.v. 
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IX 


N u ba kununger valder zr, ba agher han!?) rap sit!3) vzlia,!*) först :r- 
kebiskop,!5) ok?) sua!7) lybbiskopa sua margha'*) (!9af (??bem?!) (*?ho- 
num fallit er af bem sum??) i hans rike boa, (?*ok apra klerka?*) sum 
honum s&ru nytte.?^) $.1. Tolf agha i kunungx rabe??) vara af?*) riddarum 
ok suenum,??) ok ei flere; be fornemde agha kununge (3"eb sin suzria.?!) 
$.2. (** Fürst (33skulu be?*) susria a gub?5) ok?9) helghodoma??) be a 
halda, zt be skulu?5) kununge??) rapa bet, sum*?) pe vita for gubi st*!) 
honum ok*?) lande*?) hans nyt**) ok ganghlikt*5) zr,**) be/*?) ei lata for 
vild skuld, (*9frendssmio,*?) maghszmio5?) elle vinskap.5!) $$ 3. Annat set 
be skulu ban styrkia$?) til rikesins53) rzt$*) mep alle sinne55) makt, set 
han59) maghe57) halda55) be epa*?) han hauer rikeno svorit ok (9 9almoghin 


12) CD. om. han. 
13) GH. &c. add. taka. o£. 
14) N. &c. taka. 


38) M. om. skulu. 
39) IKN. &c. add. sinum. 
40) PQ. &c. om. sum. 


15) IN. &c. erchebiskupa, at in N. litt. a de- 51) GHT. &c. om. et. IKN. &c. oc. 
leta est. 42) IKT. &oc. om. ok. 
16) C. &c. om. ok. 43) P. 30. /andom. 
17) R. &c. om. sua. 929. &c. sidhan. 44) 30. &c. nytto£t. 
18) GIMNR. &c. manga. 45) CEFHT. &€c. gagnlikt. BGLORS. &o. 


gangnlikit vel gagnlikit. 

46) CDEFGHIKMT. &c. vara. . R. &c. mare. 
PO. &c. ma ara. NR. &c. add. o£. 

47) BCDEFGHIKLMNOPORST. &c. sic. 
add. pe. 

48) EFO. frendsemi. R. &c. Eigh fore magh- 
sempmio scull. Eigh fore frenzemi. eiler 
winscap seull. Annat &c. 

49) M. 47. add. skuld. N. &oc. add. ella. 

50) EF. maghseme. 0. maghsem. |. 20. &c. 
om. h. v. 

51) G. 65. vinsemio. H. 
in vénsemd. 

52) I. &c. styra. K. 24. styria. 

53) C. &c. om. rikesins. 

54) CEFGHM. &c. rap. 

55) CDEFGHIKMNPOQRT. &c. fera. 

56) C. 66. om. kan. 


19) N. &c. om. af Dem. 

20) 18. Foliis deperditis sequentia desunt, us- 
que ad verba the honom atta vikna &c., 
cap. 19. 

21) GHM. &c. add. sum. 

22) R. &c. om. honum — klerka. 

23) BEFOPOS. &c. om. sum. 

24) 24. om. ok — nytte. 

25) N. &c. add. the. 

26) 59. &c. nyttoge. 

37) N. add. at. 

28) Q. a. 

29) Rv. militaribus. 

30) G. &c. epa sina. 

31) N. 27. ganga. 

32) IR. &c. om. Först — sueria. 

33) N. &e. om. skulu pe sucria. 

84) P. om. pe. 

35) R. &c. book. Rv. librum. 

36) CD. &c. add. aa. 


A. 


vinsemio mutatum 


&c. ma. 30.&c. matte. 


57) CDEFHIKNR. &c. moghe vel mughi. 24. 


37) ECFMO. &c. helghadoma vel helghedo- 
sa. CDEFMPORT. &c. add. per. GHINO. 
&c. add. sum. 


58) GHM. &c. alle vel alla. N. &c. add. alla. 
59) HR. &c. add. sum. 
60) O. &c. almoghanum. oc &c. 
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honum,'!) (*?ok pet (5?sama skulu be isttz5*) sik 5) sialua*5) st^7) halda 
$. 4. Dripia^*) st be skulu*?) alt bet lónlikt halda'?) (":sum kunwuuger vil 
lónlikt haua,"?) ok huarghin??) oppinbara ber?'*) honum sell?) hans rike 
ma skapbi af koma.?*) 


X 


N u!) vil kununger a gifto?) ganga?) ok husfru*) sinne morghongauo*) giua, 
pe”) (" morghongsf agher?) giuas mef sampbikkio?) rabgiuarat?) hans,!*) (!?ok 
mep rabe babe biskopa, riddara ok suena,!?) ('*be!5) i hans rapet*) sera, 
ok ei (*7andrum lundum,:?) huru mykin!?) hon??) skal vara. Ei agher ku- 
nunger huus?!) slla??) feste??) giua, vtan giui?*) af landum ok?) garbum, 
spter rab?*) bera ok sampykkio. $.1. Ei agher bón??) morghongsf?*) len- 


61) GH. &c. add. vel at halda. 

62) BS. &c. om. ok — ^halda. 

63) C. &c. om. sama. Q. sculu the sama iat- 
ta &c. 

64) R. &c. ita. 

65) O0. 40. om. sik. 

66) IN. &c. siaifuum. GHM. &c. om. h. v. 

67) EFPOR. &c. om. et. 

68) C. &c. add. er. 

69) P. om. skulu. 

70) IN. &c. Aafua. 

71) 14. &c. om. sum — haua. 

12) I. &c. haida. 

73) BCDEFGHIKLMNOPORST. &c. sic. A. 
huerghin. YN. &c. add. that. 

274) IN. &c. om. per. K.&c. pet. 

15) P. add. alle. 

76) 85. hic inserit Chr. LL. KgB. 9. 

1) CD. Verba Aw — gíua rubricae loco scripta 
sunt. 29.72.75. om. haec. 21. Loco ver- 
borum Nv — morgangaffua eger rec. man. 
scriptorum alia quaedam antea scripta at 
deleta sunt. 

2) E. giptemal. 

3) T. &c. gaa. 

4) TQ. &c. hustru, et sic recc. passim. 

5) C. morghingaff. M. &c. morghongef. 
KN. &c. morghongafuor. 

6) CDGHMPQT. &c. lon. 

7) BC. &c. sic. A. morghongaf. EFO. mor- 


F. 90. giptomal. 


ghengif. HPR. &c. morghongaua. GQ. mor- 
ghongamo. 36. 88. morghongifft. 31. c. 
morghongaffuor egha &c. 

8) 1. 70. add. at. 

9) BD. &c. sampykkio. 

10) BCDEFGHHKLMNOPQRST. &o. sic. A.88. 
rabgiua. 

11) GHM. &c. om. hans. 

12) R. &c. om. o£ mebp rape. 

13) Rv. militarium. 

14) GH. &c. om. De — eru. 

15) A. Prima lineola litt. m addita est at de- 
leta. 

16) EFR. «c. rike. 

17) CDEFGHIKOQ. &c. adprum, et sic pas- 
sim. R. &o. .ii. (20. &c. aff) androm landom 
huru &c. 

18) GH. &c. add. ok. 

19) PQ. &c. mykil. 

20) BCDEFGHIKLMNOPQRST. &c. sic. A. 81. 
om. Aon. 

21) Rv. castra. 


22) BC. &c. sic (ella), vel eller. A. alla. 
23) I. festo. Rv. fortalicia. 

24) IP. &c. gifua. 

25) EF. &c. add. aff. 

26) BEFGHLNOPOST. &c. rape. CK. reth. 


27) CEFGHIKNORT. &c. e. 
28) BC. &c. sic. A. morghongaf. 
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ger standa sn i henna lifdagha;??) (5?sefler henna dagha?:) (??agher hon 
vndi kronona??) ganga, (?*slle pet sr sua st drotning vil a?*5) gifto gan- 
ga?*) sllz vtlrendis??) fara ok ei i rikeno?5) bliua (??mef sinne ssetu,*?^) ba 
ma*:!) ben kununger sum (*?rikit hauer henne lósn giua af*?) sins rabz sam- 
bykkio, huru mykit**) be? vara skal. $.2. (*5Haui**) zngin vald*?) be mor- 
ghongsef*?) af henne taka z*?) meban*5?) hon (5:ogift er ok i lande5?) bli- 
uer, vtan bet finz mep vppinbarum5?) gerningum5*) ok fullum55) skszlum, set 
hon' 6) sster sik 257) mot rikeno i59) by sum*?) ma koma rikeno til skapa; 
ba hauer hon*?) forgiort^!) morghongsf*?) ok (*3lósn ok ei sellz.9*) 


XI 


Nau)» bessum lundum agha frzlsis men sinum kununge pisna. Huilikin man?) 
sum frzlst vil haua sit goz, huat?) han*) sr$) riddare selle suen,?) sngum 
vndan taknum,") skal haua (*firitighi marka hest, (?bstre ok ei vsrre,!?) 


29) 23.24. liftima. 52) CDEFGHIKMNPRT. &e. /andeno. 
30) R. 54. tha hon. er dódh. gange. ater vnde 53) M. 60. opinbarlika. 
crononna. 54) N. &c. uitnum. 32.33. 49. ierteknom. 71. 


31) NPQ. &c. Hfdagha, at in N. h. v. rubra add. sannom Jjerteknom. 
lineola e inducta et subiectis punctis no- 55) CDEFPQ. &c. sannom. 
tata. 23. &c. döp. 56) G. om. Aon. 
32) 31. &c. (m anga ter mndher kronona. 57) A. a omissum supra lineam add. seriba. 


33) G. &c. N. &e. om. a. 
34) CDEFGHMPORT. &c. Är pet swa &c. — 58) CD. &c. om. i. PQ. &e. mep. 
35) 29. add. adro. 59) N. &c. om. sum. 
36) H. &c. ga. 60) C. 45. om. hon. 
37) EF. 90. rrtrikis. 61) 34. 35. forbrutith. 
38) F. add. at. 62) BD. &c. sic. ÅA. morghongaf. GH. &oc. 
39) 20. &c. ther quer sitía tha &c. Rv. re- — add. sinne. 
sidere in regno. 63) NR. &c. om. /ósn ok. 390. Foliis deper- 
A0) PQ. satu. RB. &c. maru. 71. marilse. ditis sequentia desunt, usque ad verba ok 
41) CDEFGHMPORT. &c. agher vel aa. rettare i stoorbyom &c., cap. 23: pr. 
43) N. 27. henne hauer lösn giuit aff Xc. — 6^) CDQS. &c. aller. EFGHOR. &o. ellers. M. 
43) CDEFGHMPOR. &oc. eptir. &c. ellis. T.&c. ellas. 
44) R. Kc. om. mykit. 1) GHIKMNRT. &c. om. /Vu. CDEFPQ. &c. om. 
45) PQ.30. /Engin skal be Kc. Nu — piena. 
A6) R. &c. add. o£. 2) R. &c. om. man. 
&1) CD. om. vald. 3) DEFGHMNT. &c. add. Aelder. 
A8) BC. &e. sic. A. norghongaf. 4) O. &c. om. han. NPQR. &c. thet. 
49) GHPQ. &c. om. c. 5) PCQ. &c. add. Ahelder. 
50) I. 47. zeth.  R. &c. men. 6) Rv. militaris. 


51) L. Foliis deperditis sequentia desunt, us- 7) BEFORS. &c. add. han. 
que ad verba mep siex manna epe, GB.2:2. 8) BS. fiuretighi. P. fyratighi. Et sic in 
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peer til!!) órsa sapul,!?) vpgiorran!?) hislm ok full vapn,!'+) bape at!s) li- 
kamatí9) ok att?) benum,!?) sngo vndantakno by sum en gober man'?) 


ma sik mef vsria.*?) $.1. Huarn?!) attunda dagh septer (??sancts& peters 
dagh??) skal vapnasyn?*) hauas?5) i vpsalum af allo?*) vpsala biskops dö- 
me,??) (?3i vsestraarus af vsestraarus biskops dóme, i streengianss af?*) (?9?su- 


bermanna lande,?!) i órabro af nsrike,??) (??i liongkópunge? *) af östragöt- 
lande,?5) kind,?**) piust, vibbo,??) (?9grenna, pueta, (??vist ok*") visingx 6, 
i kalmarnum af kalmarna foghati*!) ok ólande, it?) rybsholm af*?) (**tio 
hersb, i falkinbzergh af (*5babum hallandum,*5) i skarum af vsstregótlan- 
de*?) (*?0k*?) dal?) i binguallum af viermzelande.5 ! ) $. 2. Kan bet sua*5?) 


sequentibus. DCEFGHMPOR. &c. swa go- 
pan hest. at han (CF. &c. om. han) se (G. 
&c. skal mara) mel (EFG.&c. om. mel) wer- 
per fyritighi marker peninga. betre &c. 

9) IN. €c. ingen uerre utan batre. ther &c. 

10) CDEFGHMPQT. &c. add. Of. 

11) P. &c. om. til. 

12) 24. om. órsa sapul. N.&c. add. ok. C. 
add. ok ther til. Rv. Sellam pro armorum 
vsu aptam. 

13) BCDEIKEMNOPOQRST. &c. vpgóran. GH. 
&c. vpgiorpan. 

14) PQ. &c. »wa£n. 

15) BEFGHMOPOQS. &c. a. R. &c. till. 

16) 23. &c. "fue. 

17) BCDEFINOPORST. &c. om. at. GHM. &c. 
a. 20. &c. til. 

18) R. &c. been. 

19) CD. maíher. 

20) BC. &c. sic. A. varia. 

21) CDMRST. &oc. Hman. EFIKNP. &c. Huar. 

22) Rv. festum sanctorum petri et pauli 
apostolorum. 

23) R. 54. add. tha. 

24) NPQ. &c. uak£nasyn. R.&c. mapn syyn, 
et sic in sequentibus. 

25) R. &c. Aaldas. 

26) MR. &c. om. allo. 

27) 91. &c. erkebiscops döme. 

28) N. &c. om. i — biskops dóme. 

29) F. strengnes biscops dóme additum est at 
punctis circumdatum. 

30) R. &c. strengenes biscopsdóme, ii &c. 

31) 31. &c. sudhor manne biscops dóme. 


32) GKNP. &c. nerikio. I. nerekio. Q.&c. 
nerke. 31. add. biscops dóme. 

33) 86. om. i — vermelande. 

34) ECDFGHIKNOPT. &c. lyncópunge. M. 
lyngkópunge. BQRS. &e. linkópunge. 

35) GH. &c. add. J. PQ. &c. add. af. R.&c. 
add. sidhan af. 

36) HMPQ. &c. add. o£. G. &c. add. 

37) CDEFGHMPORT. &c. add. y7re. 
de ytra. 

38) R. &c. fAmeta., aff vist grenne (31. &c. 
sic; R. granne) ok visingxàó &c. 

39) EF. 90. om. vist o£. 

40) CDGHIKMNPOQ. &c. om. o£. 

41) CDEMOPRST. &c. füghati. G. fóghti. 89. 


fógderj. 

42) GHM. Kc. Af. 

43) G. &c. ok. 

44) CDEFGHIKMNOPQRT. &c. tij hera? vel 
tiheradh. 20. &c. tuheradh. 

A5) j &c. norra halland. ok sudhra halland. 
ä &c. 

46) CDEFGHIKMP. &c. Aallandomen. CDEF 
GHIKMNPQT. &c. add. nórra ok sybra. Rv. 
add. australi et Borealj. 

47) A. Loco litt. ve antea scriptum fuit öst. 

48) 38. &c. om. ok dal. 39. J thinguallum 
af vermalande oc dal. Kan &c. 

49) I. &c. add. aff. 

50) CBDEFHIKMNOPOST. &c. sic. AR. &c. 
dalum. 6G. 65. om. h. v. 

51) Rv. add. De findlandia 4aboo, ex Chr. 
LL. KgB. 11. 

52) IKRT. Kc. om. sua. 


Kv. add. 


Kunungx B. XI. 28 


vara53) st5*) (55af bondum (59vil nakar frelsis man varpa,57?) ba skal han 
sik reba innan ben?) daghin babe5?) mep hsst^?) ok vapnum,^:) (5?sua set 
be sum vapnasynena??) skulu skapa a?*) kunungx veghna, skupin babe man- 
dom ok9*) freghp9*) hans,??) hast ok99) vapn,^?) sua?'?) ok?!) sn'?) 
han?3) (?*forma bet?5) frelse vppe?*) halda (""mebp goz sum för? 2) sr sakt. 
$.3. ("?Allir skulu frslsis msn til vapnasyn koma, ok skal huar man, huat 
han sr hzlder9?) riddare sele suen, sialuer?!) siin vapn a5?) haua ok sial- 
uer a sino órse sitia,?3) (**ok haua babe vapn ok hsst sum for sr sakt.95) 


XII!) 


N u?) (Cen frzlsis man zellis*) sele) gamall er) ok ofór, (sua zet han for- 


ma?) ei sizluer?) (!?bisnist vppe halda, ba skal han siseluerí!) koma (!?til 
53) N. &o. uertha. 39. 41. 65. 72. 74. 88. 90. om. quae in hoc 
54) IK. om. et. capite sequuntur. ) 
55) DCEFGHMPORT. &c. nakar aff bondum 80) KN. &c. om. kelder. 
mil fralsis man &c. 81) BORS. &c. om. sialuer. 
56) IK. nocrom uil frelsis man &c. 82) R. &c. oppa. 
57) CIKN. &c. ara. 83) R. &c. ridha. 
58) GHM. &c. penna. 84) N. om. ok — hest. 
59) GHM. &c. om. Pape. 85) 85. hoc loco inserit cap. in textu 15. 
60) DEFGHMPORT. &c. sic. A. hastum. BC 1) 90. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
IKNOS. &c. hestom. xime sequentis. 81. in sequentibus conti- 
61) R. &c. »wapn. P. &o. maknom. net codicem Christophorianum. 
62) E. smat. the &c. 2) CD. loco verborum Nu — vppe halda ha- 
63) PQ. »aknasynena. 23. &c. vaknasyn. bent rubr. Nu en frelsis man (D. add. 
64) DPQT. &c. af. ellis) oc er ey [iri (D. fór) sialwer 
65) M. 60. add. sua. huru han skal kronunne piana. ?1. 
66) A. Loco litt. primum e, ut videtur, scori- — looo eorundem verborum habet rubr. Av 
ptum fuit. DGP. &c. fregh. vm fralsisman gitter ey sialffmer 
67) G. &c. om. Aans. IK. &c. add. ok. pientt. PQ. 5. om. ista verba. R. &c. 
68) S. om. ok. | Vardher frelsis man. gamal. ok &c. 
69) PQ. &c. makn. 3) 23. 29. om. en — vppe halda ba. 2^. ba 
70) GHMN. &c. om. sua. han scal koma &c. 
71) I. &c. om. o£. 4) MT. &c. eldres. 
72) N. om. en. 31. &c. om. 5) EFGHIKMT. &oc. oc. 
13) C. om. kan. 6) IN. &c. uerther. 
24) R. &c. ma thet oppehailda. 7) R. &c. om. sua. EF. oc forma &c. IN. 
15) Q. om. pet. &c. om. sua — vppe halda. 
76) G. &c. om. tppe. 8) OR. &c. ma. 
77) BCDEFGHIKMNOPORST. &oc. sic. A. om. 9) R. &c. om. sieluer. 
mep goz. 10) K. &c. Dienisto. GH. &c. Dienistene. M. 
18) C. &c. förra. fralse vppe halda thienistenne. tha &c. 


) 
79) CDEFGHIMPQ. 21. 23. 24. 29. 34. 35. 38. 11) CDEFGHMPQR. &c. om. sieluer. 


4 
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vapnasynenaí3) for bem sum:*) hona skulu skupa (:5a kunungx vesghna, 
mef hest ok vapnum!:?) (!7allum!?) sum?) ber til höra, ok tee sün fall ?9) 
ok haui?!) en man mejf sik sum fóre??) han skal bizna; ba skulu be sum? 3) 
vapnasynena? *) fore standa, skupa hans fall? 5) ok?5) zen?7) ben?) mannin,??) 
sum3?) fore?!) han skal pisna,??) sr??) nyter?*) til rikesins? 5) pianist sellse 
ei Kan ok?5) pen37) mannin?*5) viper han skilias, sum fore han bisna,??) 
ba taki annan i hans*?) stab med samu skselum. $.1. Kan bet ok sua var- 
pa,'!) zt nakar (*?bianisto man*?) af alder**) zllz» krankdom (*5zer ei sisml- 
uer för, ok**?) hauer*") (*?en son selle flere, sum Piana andrum mannum,*?) 
ok sru ei5?) daghlika hema nzr5!) fz;brenum,5?) ba ma5?) faperin5*) niu- 
ta*5) bera bianist sen oskipt sr bera*5) msllum, ok ei slleghis;*?) pos?) 


12) GH. &c. fore Den sum vapna synena sku- 
pa (H. &c. skudar) &c. M. 74. fore then 
a vapnasynena som hona skudhar &c. 

13) 23.24. vakna syn. QP. 27. vaknasynena. 

14) BNOPQRS. &c. om. sum. 

15) 38. om. a — fore standa. 

16) PQ. &c. maknom. | R. &c. magn. 

17) R. &c. om. allum. G. &c. ok allo py per 
til höre. 

18) 63. add. them thyghom. 

19) CDEFHIKMNPOT. &c. Dem. 

20) 43. &c. fórfal. Rv. jnpedimenta. 

21) P. &c. om. haui. 

22) BEFGIKMNORS. &c. for vel fore. CDHP 
QT. &c. firi. Et sic passim. 

23) N. &c. om. sum. 

24) BDEFHIKOST. &c. sapnasynenne vel 
»apnsyninne.  PQ. &c. maknasynena vel 
vaknsynena. N. 21. uaknasynenne. 23. vak- 
nasyn. EF. &c. add. seul. 

25) 42.60. forfall. Rv. jnpedimenta. 

26) N. &c. om. o£. 

27) CS. &c. om. en. 

28) MQ. om. fen. 

29) R. &c. man. 

30) GN. &c. om. sum. 

31) A. v. fore bis est scripta, in fine prioris 
ac initio sequentis lineae, at posteriori loco 
lineola inducta et subiectis punctis notata. 

32) DCMP. &c. add. en han. 14. &c. add. 
vm han. 

33) CP. &c. om. cr. 

34) F. nytta. 42. &c. nyttogher. 


35) GHM. &c. konunx. N. konongsins. 

36) C. &c. om. o£. 

37) N. 27. om. fen. 

38) G. &c. man. 

39) GH. &c. Diener. EFR.&oc. add. «cal. 

40) C. &c. Den sama. 

41) CDEFGHIKMPORT. &c. mara. 

42) R. 54. aff thienestomannom. celles. eller 
ok. aff crancdoom &c. 

43) BOS. &c. add. marper oföör. 

44) EFGHIKN. &c. elle. DPQ. &c. elde. 

45) CDEFGHMPORT. &c. sic; cfr. not. 46 se- 
quentem. BOS. &c. om. er — för; cfr. not. 
43 supra. AIKN. &e. om. er — ok. 

46) T. &c. om. o£. 

41) CDEFGHMPOR. &c. add. han. 

48) DCEFKPQRT. &c. son eller syni. en el- 
ler (C. om. eller) &c. GIN. &c. syní een 
eller &c. 

A9) F. 86. om. mannum. BR. Kc. manne. 

50) Statutum Telgense de a. 1345, quale in 
apographis nunc exstantibus legitur (Di- 
plom. Suec. V. pag. 477), non habet v. ei, 
quod scripturae mendo sine dubio est tri- 
buendum. 

51) CDEFGHIKMNPOQ. &c. nesta. 23. nala. 

52) KIN. 27. fepernum. CDEFHOPORT. &e. 
faburenom. M. &c. fadhernom. S. &c. fadh- 
renom. C. add. sinom. 

53) 0.36. om. ma. 

54) R. &c. han. 

55) IR. &c. nyta. 

56) CDPOQ. &c. add. i. 
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skal en*?) bera??) a5!) vapnasynena*?) koma$?) huart aar**) a fabersins* 5) 


vaghna sum för sr sakt. 


XIII 


N u!) (*kan bet sua vara,?) st nakar frelsis man vill vndan frzlse ganga, 
(*ba ma han pet ei göra vtan ba*) vapnasynen*) hafs;") ba skulu be sum?) 
vapnasynena?) skuba,!?) vita hans forfall!!) ok mef huat skslum!?) han 
("> viper freelsit! +) skils,*5) (*9ok fari'!") ei af frzelse**) vtan bera orlof. 


XIII) 


Na) sen flere ru frzlsis msn?!) (??sn en oskilde,??) faber ok?*) 


$7) CDGHPOT. &c. e/las. EFMOR. &c. ellers. 

58) BCDEFGHKMOPORST. &c. sic. IN. &c. 
pa. ^. Nu. 

99) Å. &en primum scriptum est, at e supra 
lineam ipse adposuit scriba. 

60) N. om. pera. C. add. koma. 

61) R. &c. till. 

62) GNR. &c. vapnasyn vel vapnsyn. P. mak- 
nasynena. Q. vaknsynena. 23. &o. vakna- 


syn. 

63) E. 21. om. koma. F.90. wara. H. &c. 
add. een fima. 

64) G. add. en. tima. 

65) G. &c. fapers. 23. &c. fapurs sins. R. 
&c. sins fodhers. 

1) R. &c. om. Nu. C. loco verborum Nu — 
ganga habet rubr. Nu en fralsis man 
orkar ey lenger mndir fralse bliua. 
D. (21.) loco eorundem verborum habent 
rubr. Nu — óliua (ut C.) huru khan skal 
vnder bonda vtskylder gaa. P.75. 
om. ista verba. 

2) G. en frelsis man &c. EFQ. &c. en frel- 
sis man orkar ey lenger vnder frelse blif- 
ua. (Q. vara) huru han ma (Q. &c. scal) 
vnder bonde mwtskyldir gange. thet ma 
han (Q. ga tha ma han thet) ey &c. 

3) R. &c. nardha. 

4) O. &c. om. pa — Aafs. 

5) M. &c. om. fa. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


6) BGRS. &c. »apnasyn vel mapnsyn. P. 23. 
&c. maknasyneen vel vaknasyn. 

7?) EFR. &c. Ahaldz. 

8) N. 27. om. sum. 

9) TR. &c. wapnasyn vel mapnsyn. N. &oc. 
uaknasynena. P. maknosynina. EF. 90. 

ona. 

10) R. &c. halda. N. 27. haua. CEFGHIKM 
RT. &c. add. aa konungx megna. DPQ. &c. 
add. aff konungx weghna. N. add. a ko- 
nongsins uceghna. ok. 

11) 14. fall. 

12) P. &c. skiel. 

13) CDEFGHMPOR. &c. vil wipir frelse skil- 
ias. IN. &c. sik uither frelse skil. 

14) KT. &c. fraise. 

15) T. &e. skilias mil. 

16) 51. 53. om. ok — orlof. 

17) C. &c. om. fari. 

18) CDEFGHIKMNPORT. &c. om. fraise. 

19) C. &c. connectunt hoc caput cum proxime 
antecedente. 

20) CDEFGHMPORT. &c. /Eru flere fralsis 
men &c. 

21) 20. Kc. add. saman. 

22) IKN. &c. vskilde aat vtan een fathur &c. 

23) C. &c. mtskylde. CDGHMPORT. &c. add. 
at. EF. add. at vm disk oc drvk. Rv.com- 
munem habentes mensam et bona indiuisa. 

24) R. &c. eller. 


26 Kunungx B. XIII. 


hans syni?5) zlle ok?5) hans??) magher sum hans dottor agher,??) ba ma en 
af bem, sum??) ber sr b:zzst fallin til, bianisto??) vppe halda mep hest ok 
vapnum?!) sum för zr sakt, ok frzisa??) bem alla (??saman, (?*sua lenge 
pe saman sru vm disk ok duk.*) Sua brat pe skilias?*) at, ba??) ma- 
gho?9) be ei (??siban (*?ater saman fara*!) til bes sett?) vndir eno frzise 


lenger*?) vara,**) vtan biene**) huar for sik sum viper skilias.**) 


Xp) 


Uapnsynenate) skulu skuba*?) a5?) kunungx vsghna, i huarium*!) fornem- 
dum?) stab53) ok tima,5*) bes5) men sum kununger*9) til sster mej 
(5"sino breue;55) be skulu ok*?) skopa sett) all be stykke9?'!) haldas sum 
för (9?zru saghb; (**be£t skulu?*) be skuba (95ok göra sum pe vilia haua**) 


25) T. &c. synir. H. 52. suni. 

26) CR. &c. om. ok. 

27) GHMPQ. &c. om. hans. 

28) S. &c. hafuir. 

29) CDEFGHMPQRT. &c. Den. ” 

30) CBGHMORS. &c. pianist vel pienist. ED 
FP. thienistenne. 24. frelse. QT. tieni- 
stena. 


31) CDEFGHMT. &c. vapn. NP. &c. uaknum. 

32) MPQR. &c. fraise. 

33) GHP. &c. sum saman eru &c. 

34) MQ. &c. som eru vm &c. 

35) EF. add. Of. 

36) Q. eru skild. DPT.&c. add. oc. 

37) IN. 27. om. Da. 

38) EFHIKNR. &c. mogho, mugho vel mugha, 
et sic hi aliique passim. 

39) O. &c. om. span. I. &c. om. sipan ater. 
N. 27. langer (27. om. lenger) saman uera 
undir eno frelse. ba biene &c. 

40) GH. &c. om. ater. Rv. ad cohabitacio- 
nem communem redire. 

41) GH. &c. koma. 

42) BCDEFGHOPORST. &c. add. pe. 

A8) A. Loco v. /enger antea leggia, ut vi- 
detur, scriptum fuit. S. &c. om. /enger. 
44) CDEFGHMPOQRT. &c. marin. BOS. &c. 

^. blimin. 

45) BCDEFGIKMNOPORST. &c. sic. A. pie- 
na. H. thie. 

46) N. &c. skils. 


47) A. Quae hoc caput continet, ea index ca- 


pitum errato dividit in duo capita, XV et 
XVI; quo porro factum est ut caput pro- 
xime sequens litteris numeralibus textui ad- 
positis pro cvi inscriptum sit xvii, et sio 
in sequentibus. Cfr. not. 40 pag. 2. CP. &c. 
connectunt hoc caput cum proxime antece- 
dente. $83. habet hoc caput ante cap. in 
textu 12. 

48) CDEFIKT. &c. »apnasynena. HM. Uap- 
na syn. BS. U4pnasyne. 0. &c. Uapna- 
synir. P. 27. Waknasynena. Q. Uaknsy- 
nena. N. Naknasynena (miniatoris errore). 
GR. &c. Uapna syn (R. &c. Vapnsyn) skal 
skupas &c. 58. &c. om. ULapnsynena — 
tima. 

49) CDEFHIKMQ. &c. sic. ANPT. &c. skupas. 
BOS. &c. hamas. Cfr. not. 48 praecedentem. 

50) DPOT. &c. off. 

51) C. ÁAulkum. 

52) EF. &c. fornemde. 

53) 29. stathum. 

54) IN. &c. om. tima. 

55) IN. 27. add. samu. 

56) EFGHO. &c. add. ther. 

57) GH. &c. sinum brefmm. 

58) BC. &c. breme. 

59) GH. &c. om. ok. C. 70. af. 

60) G. om. et. 21. vm. 

61) S. add. skulu. 

62) N. &c. er. PQ.&c. er saght. 


Kunungx B. XV. 21 


vinskap af kununge sinum??) ok*9) bera heper*?) viber'?) vagha,^!) ok 
pet” ?) sngum manne?) stepia,7') hóghum elle laghum, st be andrum lun- 
dum hauin?5) sn?*) sakt zr, vtan haui?") halder bstre sn verre babe hast 
ok vapn.? 9) 


XVI!) 


N u?) vm pet sr*) sua, st nakar diruis*) sik?) vndan löna af!) kronunna 
pianist, ba hon a?) biuz til rikesins vzern, aller af?) vapnsyn,!?) vtan san!!) 
forfal (i?sum zru bessinií?) ok sngin annor,*) set!) antiggia!9) han vtri- 
kis!?) zr pa!?) hon a biuz, sell:e!?) ligger i?*^) sota sieng, ok betta (?*!mep 
(^?gobum mannum próuas st sua sr;??) huar sum?*) (?5sua gör, ok ei sina 
orsakan?9) giter??) giort??) sum nu??) zr sakt, han agher mista frzlse sit 


63) R. &c. om. pet — göra. 

64) CDEFPQT. &c. add. o£. 

65) G. &c. om. ok göra. 

66) EF. &c. om. Áaua. 

67) R. &c. tAera. 

68) C. om. ok. 

69) IKNR. &c. om. heper. N. 27. add. ey. 

70) BCDEFGHIKMNOPQRST. &c. sic. A. om. 
viper. 

11) 21. heta. 

12) GHM. &c. om. pet. 

73) CDEFP. &c. mannum. 

24) IN. &c. om. stepia. 

15) T. &c. add. sik. 

76) M. &c. add. som. . R. &c. add. för. 

11) IKS. &c. hafuen. CDEFGHMNPQRT. &c. 
om. h. v. 

78) PQ. &c. makn. 

1) A. Pro xvi scriptum est xv, et sic in 
sequentibus pro xvi scriptum est xviii &c. 
Cfr. not. 47 pag.26. C. &oc. connectunt hoc 
caput cum proxime antecedente. 

2) CDGHMPOQRT. &c. Her (G. &c. Er) pet 
oc (GHMR. &c. om. oc) sma. 

3) BNOS. &c. e». EF.90. en nokor &c. 

4) IN. &e. ucerther. 

9) BDEFGHOPOST. &c. sic. CM. &c. dyruis. 
AIK. &c. dirue. N. &c. díruer. R. 54. til- 


dirues. CDGHMPQ. &c. add. til. EF. &c. 
add. till. at. 

6) NO. &c. add. til. 

1) EFGHIN. &c. om. of. 

8) IN. &c. om. a. 

9) PQ. &c. om. af. IKN. &c. a. 

10) BCDEFGHIKMOST. &c. »apn 
uaknasyn. Q. vaknsyn. P. ma 

11) INS. Kc. om. san. P. samu. 

12) R. &c. om. sum — annor. 

13) GHM. &c. pesse. 

14) 22. post lacunam (vide not. 75 pag. 10) ite- 
rum incipit litteris nur. 

15) CM. &c. om. et. 

16) R. &c. om. antiggia. 

11) I. inrikis. 

18) N. kan. 

19) N. 27. add. han. 

20) EFR. &c. a. 

21) C. Kc. om. meb gopum mannum. 

22) R. &c. skielum prifuas &o. 

23) DEFPQ. &c. add. Oc. R. 54. add. sant. 

24) N. om. sum. 

25) S. om. sua. 
gór ok. 

26) PQ. &c. orsak. 45. &c. mrsekt. 

27) CDEFGHMR. &c. add. sa. 

28) Q. add. sua. 

29) KT. &c. om. nu. IN. &c. för. 


n. N. &c. 
osyn. 


CDEFGHMPQ. &c. om. sua 
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sum han??) hauer haft, ok (?!bet aldre??) ater fa, (??vtan han?*) niute?*5) 
sserdelis?9) kunungx nap,??) ok bóte (? per til fyritighi?*?) marker.*?) 


XVII) 


Es pet^?) ok*?) sua, ("sum gup forgóme,*5) st nakar ryme**^) vndan 
kunungx baneer pen tiib*^") man**) til*?) fiende drzegher,5?) sell fra (5*ku- 
nungx smbizmanne, (5?slle ok53) i5*) resom*5) sum*5) zsmbizman hans*7) 
vt ssndir; huar5?) sum5?) (59?sua gör, haui forgiort9?') bape*?) liif ok goz, 
vtan han fa5?) bet af kunungx napum,?*) zt55) han*55) magbhi*?) sit liife5) 
8 lösa. Rymer*?) han??) sua :et han?!) ei fangin varber,/?) fae?3) aldre 
sin? +) frib ater, vtan han niute?5) ssrdelis"5) kunungx??) nap.?*) (??Giuer 
huwzman??) nokrum pes?!) skuld??) st han??) ($9*sua gör, ok hin nekar, 


30) C. 14. om. han. 

31) BS. &c. om. Det. BR. &c. fae thet aldre 
aater. vtan &oe. 

32) BCEFIKNOS. &c. a/drigh. M. 22. aldregh. 
Kt sic in sequentibus. 

33) C. &c. oc nyute &c. 

34) P. add. fa. DEFT. &c. add. fa oc. 

35) NR. &c. nyte. 

36) R. &c. serica. 

37) C. naz. 

38) R. &c. om. fer til. 

39) CDEFMOP. &c. femtygy. 

40) 35. add. konungx eensak. 

41) CGP. &c. connectunt hoc caput cum pro- 
xime antecedente. $88. om. hoc caput. 

42) C. om. pet. 

43) EFRT. &c. om. o£. 

44) GHM. &c. om. sum gup forgóme. 

45) CDEFPOR. &c. forbyuthe. 

46) DEFGHKMOQRT. &c. rymer. 

47) CDEFGHMPQT. &c. /yma vel tima. 

48) BGHOS. &c. han. 

49) S. om. til. 

50) BCDEFHMOPORST. &c. dragher. 

51) Rv. officiali regis qui primicerius appel- 
latur. 

52) 85. om. elle — vt sendir. 

53) GHMR. &c. om. o£. 

54) CDEFGHIMNPORT. &c. sic. ABKOS. &c. 


om. i. 
55) BEFGIKNOQRS. &c. sic. A. &c. resom. 


CDHPT. &c. reysom. M. reghsom. Rv. ez- 
pedicionibus. 

56) CDEFGHMPORT. &c. add. konunger ellar. 
Rv. add. rex aut. 

57) N. &c. om. hans. O0. &c. konunz. 

58) EF. 90. then. R. &c. huilken. 

59) CEFR. &c. om. sum. 

60) N. Det gör. han haui &c. 

61) 38. &c. forbródith. 

62) Q. &c. om. Pape. 

63) EFGHR. &c. fae. 

64) 14. &c. nap. 

65) GHM. &c. pet. 

66) CDG. om. han. 

67) EFGHIKR. &c. moghe vel mughi. N. &o. 
ma. 

68) M. &c. add. at^. 

69) IKN. &c. Ryme. 

70) BORS. &c. add. ok. 

71) BCDEFGHIKMNOPORST. &c. sic. A. om. 
han. 

12) 71. add. aff embitzmanne konungs. 

13) M. 74. fange. N. &c. add. han. 

74) R. &c. om. sin. 

15) IKNR. &c. njte. 


176) 20. &c. serlika. 

71) B. kunungzxsins. | 

18) CDPQT. &c. nather. IK.&c. nathe. 

19) 14. om. Giuer — huar pera. 

80) BCDEFIKNOQST. &c. hwmzmannin vel 


C. &c. nyuter. 


Kunungx B. XVII. 29 


ligge*5) til tolf manna nsmd?*) (*?af resonne, ok?9) rabe halue nsmd??) 
huar bera. 


XVIII 


Uarper:) nakar man?) i kronunna?) pianist") fangin, pa agher kununger 
han*) lösa, ok9) hest ok vapn?) hans?) honum?) ater gelda,!?) ok hans!) 
skapalóso!?) göra. 
órsí5) fordsruas ('*innan be/!?) han vt dragher innan':?) rikesins pianist 


€. 1. Kan bet ok!?) sua wara, at nakars!*) frslsis manz 


ok!9) ater komber??) innan?!) sit heem, ba a??) kununger??3) ben hest ater 
gelda; bo?*) agher (?5ben hsster vp anduarpas (?5kunungx marskalke,??) 
(*^9sn han liuer, elle viti (?*?ok bet mep??) skslum?!) set han??) sua goban 


hófmidzmannin. GH. &c. konunx man. Rv. 
capitaneus regis. 

81) NS. &c. om. Des. C. &oc. Desse. DEFGH 
MPOR. &c. thessa vel (hesse. | O0. &c. the. 

82) 42. &c. saa£. 

83) C. 46. om. han. 

84) R. &c. hafuer swa giort. 

85) GHMPO. &c. add. pet. 

86) A. n&nd primum scriptum est. 22.&o. 
om. nemd. 

87) R. &c. the .ii. resonne maro ok &c. Rv. 

i in expedicione fuerunt. 

88) CPOQ. &c. om. ok. 

89) 20. Kc. om. nemd. 

1) C. loco verborum Üarper — fangin ha- 
bet rubr. wm nokar varthir fangin 
ij konungx pianist. D. loco eorundem 
verborum habet rubr. Fm — thyanist 
(ut C.) eller havor sina miste. 75. 
om. ista verba. 

2) EF. Xc. om. man. 

3) NIR. &c. Konongs. 

4) N. 27. thienisto. 

5) 14. &c. add. ather. 

6) R. &c. om. ok. 

1) PQ. &c. man. 

8) IN. &c. om. hans. 

9) Q. &c. om. honum. . 

10) A. Loco litt. ge antea su, ut videtur, scri- 
ptum fuit. 

11) PO. &c. om. hans. DR. &c. han. 


12) DEFMP. &c. skathalbsan. Q. &c. seada- 
lösa. GH.&c. skapa. hanum losan. Sta- 

, tutum Telgense de a. 1345 (Diplom. Suec. 
V. pag. 478) habet skapalösn. 

13) GHM. &c. om. ok. 

14) I. noEot. 

15) GH. &c. add. dór, at in H. h. v. subiectis 
punctis notata est. 

16) Rv. antequam ingreditur | exercitum; 
male. 

17) GHM. &c. add. at. 

18) CDEFGHMNPQRT. &c. ij. 

19) DHIKMNPORT. &c. add. han. 

20) CDEFGHIKMNPORT. &c. sic. ABOS. &c. 
om. Áomber. 

21) CDGHMPORT. &c. ij. EFN.&o. till. 

22) CDEFGHIKMNORT. &c. agher vel egher, 
et sic passim. 

23) C. &c. om. kununger. 

24) 31. &c. togh, et sic rece. passim. 

25) N. 27. han then hest ater anduartha &c. 
I. han then hest ok uapn up anduartha 
&c. Q. han hestin upanduarda &c. 

26) CDGHMPRT. &oc. en han liuir konungx 
marskalke. ella. 

21) 24. &c. marske. 

28) I. &c. vm. N. 27. om. en han liuer. 

29) CGHMOP. &c. om. ok. Q. om. o£ pet. 

30) T. &c. add. fullom. 

31) BC. &c. sic. A. skalum. 

32) C. om. kan. 


30 Kunungx B. XVII. 


hest miste. (33Dör han?*) (?5annor kosta sn nu sr sakt, pa?) kópe??) 
annan (??3i hans??) stab^?) it!) rikesins*?) pianist.*?) 


XIX 


AE) pet sua st (*5frzlsis manz órs*^) dör (*'innan bet vapnasynin**) 
halz,*?) ok59?) fnz bet me (5'liuandis vitnum ok fallum5?) skszlum5?) bet 
haua seet ok ner varit zt5*) han$5) do, ba agha (55be honum atta vikna 
dagh giua57) sua goban hsst5?) köpa?) sum for var^?) sakt, ok vppa*!) 
ben dagh??) honum sr nu??) giuinj?*) komi*5) for pe*^5) fornsemds man, 
ok vari ba?) saklós for kununge vm”? ?) sua görs; bo agher han siin vapn*?) 
at^?) te?!) ba vapnasynin??) hafs,;7?) vm? *) han vil sit? *) frselse? 9) niuta.? ") 


33) 46. 59. om. Dór — pianist. 
34) P. om. han. Q. then hest. 


35) CDST. &c. annor kost. Q. &c. annar kost. 
GHM. &c. androkost. P. annurskost. R. 
&c. annors konst. EF. &c. annarledhis. 
0. 36. annorledhis. 63. i andre matto. 


36) EF. om. Pa. 

87) EFR. &c. add. sik. 

88) CDN. &c. om. i hans stap. 

39) G. &c. sama. 

A0) G. &c. add. ok. 21. add. sua gopan. 

41) EFGHR. &c. till. 

42) 14. &c. kununrx. 

43) 85. hic inserit Chr. LL. KgB. 19. 

A4) N. 27. Kan bet sua uera at &c. 

45) GHM. &c. nokors manz. 

46) C. &c. hestir. 

47) Rv. dum scrutinium armorum agitur; 
male. 

48) CEFT. &oc. wa n. RB. &c. magpnsyn. 
NP. &c. uaknasynen. Q. vaknsynen. 

49) QT. &c. hafs. 

50) BCDGHMNOPORS. &oc. sic. AEFIKT. &c. 
add. ei. 

51) G. &c. om. liuandis. R.&o. skielum ok 
lifuandes vitnom, the thet &c. N. 27. skel- 
likum uitnum pe pet &c. 

52) CD. 75. fulkomnum. 


53) BEFOS. &c. add. De. GH. &e. add. sum. 

54) EF. &c. tha. 

55) BOPOQS. &c. pet. R. &c. thet örs. 

56) 18. post lacunam (vide not. 20 pag. 19) hic 
iterum incipit. 

57) H. &c. leggia. C. 29. add. ok. EF. 99. 
add. at han skal sik. 

58) H. &c. add. at. 

59) S. gifua. 

60) CDEFGHMPORT. &c. er. 

61) BEGHIKMNOPQ. &c. vpp a. 22. &c. a. 

62) GH. om. dag. 

63) 14. &c. om. nu. 

64) C. 43. giuit. 

65) F. &c. add. tha. 


66) R. &c. them. CDEFGHIKMNPQRT. &c. 
add. samu. 


67) PQ. &c. om. a. 

68) CDEFGHIKMNPORT. &c. cn. 

69) NPQ. &c. ua£n. 

10) EFNR. &c. om. at. R. &c. add. Aafua. ok. 
171) CD. feea. 

12) NP. &c. vaknasynen. Q. vaknsynin. 
13) R. &c. Aaldz. 

74) PQ. &c. en. 

15) R. &c. om. sit. 

16) BC. &c. sic. AD. fraise. 

11) IR. &c. nyta. 


Kunungx B. XX. 91 


XX!9) 


Haner riddare slle suen son spter??) sik, (?9een elle flere, (8!han skal sit 
goz frzlst??) haua??) til**) han femtan ara?5) zr; sipan?*) skal han sllse 
annar?") a95) hans vseghna i rikesins pDianist??) ok??) bisna?!) for sit??) 
goz, ella góra??) skat ok skuld?*) sum?5) bonde (?*s»n han bpianist?") for: 


ma?9) ei vppe halda.??) 


XXI 


ben senkium sum!) husbónder?) atto sum?) frzlst*) bisnto i bera liüf da- 
ghum,5) ok^) bera barnum?) sum?) ei sru til lagha aar?) kumin, agher frzlse 
vnnas oskaddum allum almoghans ret, (í?mef sua skslit) st!?) (13: mae- 
pan! ') hon znkia siter!5) bat) skal (!"hon (:?frsels vara ok libugh for alle. 


bisnist, s»!9?) til pen dagh?*) hon a?!) (??annor giftamaal??) ganger.?*) 


78) 56. in principio mutilus hic incipit. 

19) BC. &c. sic. A. apter. 

80) PQ. 24. om. een elle flere. 

81) BOS. &c. pa skall han sith &c. 

82) F. &c. frels. 

83) GHOPQ. &c. add. fer. 

84) GH. &c. add. at. R. &c. add. thes at. 

85) OR. &c. add. gamal. 

86) IN. &c. tha. 

87) P. no£ar. 

88) CDEFPQT. &c. of. 

89) 71. add. vara. 

90) CPQ. &c. om. ok. 

91) R. &c. thiene. 

92) C. 29. om. sit. 

93) CPT. &c. gyri. 

94) OR. &c. skyld. 

95) IN. &c. add. annar. 

96) T. 48. saltum faciunt ad verba Hafuer 
riddare eller smen &c., cap. 21: 1; in T. vero 
ea, quae omissa erant, in superiori ac infe- 
riori margine add. scriba. 

97) N. 27. thienisto. 

98) BORS. &c. maa, om. for. 

99) GHM. &oc. add. Hamer riddare eller sween 
dotter epter sik. (M. om. epter sik) pa 
agher hon sama fraelse nyuta; cfr. not. 35 
pag. 32. 63. porro add. Er (het sma at 
enkia &c., quae textus habet in cap. 21:2. 


PQ. &c. hans. 
R. &c. góre. 


1) PR. &c. add. De. 

3) T. &c. bönder. 

3) EF. &c. ther. 

4) C. &c. frals. 

5) NR. &c. Jifdagha. GH. &c. dagha. 

6) R. &c. add. sma. 

1) GHMN. &c. barn. 

8) PQ. Der. 

9) BOPORST. &c. ara. CD. 14. om. h. v. GHM. 
&oc. alder. 

10) R. &c. sa. at &c. 

11) CQ. &c. sEielum. 

12) IKN. &c. om. et. 

13) 37. post lacunam (vide not. 62 pag. 3) hic 
iterum incipit. 

14) R. &c. men. 

15) F. &c. cr. 

16) IN. &c. om. fa. 

11) PQ. henna goz frelzt wara firi alle &c. 

18) CD. &c. frelst haua. hoc (D. &c. oc) ly- 
dhugh firi alle pianist vara. ee &c. 

19) GH. &c. alt. 

20) EFGHO. &c. add. at. 

21) S. &c. til. 

22) R. &c. andra gipto ganger. 

23) EFGHKMOPST. &c. giptomaal. CD. gyp- 
to mal. Q. &c. gipto. 

24) M. &c. gaar. 


32 Kunungx B. XXI. 


Far?5) hon frzlsis man,?9) ba??) frelse?*) han henns goz me sino; fa??) 
hon bonda, pa??) giui?!) hon??) skat (??ok skuld? *) sum bonde. $. 1. (?^*Ha- 
uer riddare selle suen dottor?9) zpter sik, ba agher hon sama frzlse niuta.? ") 
$.2. Air bet??) sua, st snkia selle iumfru??) gör lóskalzghe,*?) haui forgiort 
petta*!) frelse sum*?) nu sr sakt. 


XXII^3) 


ES rkebiskoper**) agher ripa iuir land til kunungx me fyritighi hzsta,* 5) 
(**lybbiskoper*?) mejf Pbrsetighi hzstum,*?) (*?kunungx smbizman*?) mej 
pretighi hestum5:) ok ei meer, (* 'riddarz (530k suens af* *) kunungx rap 
mef (55tolf hssta*9) (5?huar bera ok ei meer, (5*riddare vtan kunungx 
rap (*?be skulu riba me (9?atte hsste5!) (9?ok ei meer, suena (9?riddars 


viberlika mef sisex hzsta5*) (95ok ei meer, (99minne men firi sik (??sum 


25) CT. &c. fa. 

26) T. frelsman. 

21) N. &c. om. pa. 

28) GH. &c. fralser. 

39) BCDEFGHIMNOPQRS. &c. faar. 

30) GH. &c. om. a. 

31) GH. &c. góri. P. gyri. | 

32) BCDEFGHMNOPORST. &c. om. Aon. 

33) P. &c. om. ok skuld. 61. in principio mu- 
tilus hoc loco incipit. 

34) CDEFKOR. &c. skyid. M. skud. 

35) GHM. &c. om. Hauer — niuta. 63. om. 
Hauer — nu er sakt. Cfr. not. 99 pag. 31. 

36) I. &c. husfru. 

31) IKR. &c. nyta. 

38) R. &c. add. ok. 

39) EO. &c. jungfru. BS. iongfru. 38. frm. 

40) FG. &c. lönskaleghe. 

M) PQ. 70. om. Zettía. RB. &c. /het. 

42) BCDEFGHIKMNOPOST. &c. sic. AR. &c. 
om. sum. 

A43) A. Primum z, in extrema folii ora scri- 
ptum, resecto folio periit. 65. Duobus fo- 
liis abscissis sequentia desunt, usque ad 
verba och lagom &c., cap. 26. 

44) N. &c. Nv egher erchebiskuper ritha &c. 

45) BEFGHIKOQR. &c. Aestom. 

46) 43. &c. om. lypbiskoper — hestum. 

47) CDEFKPT. &c. add. rite. 


48) CMNT. &c. Àesta. 
74. add. oc ey meer. 

49) CGH. &c. om. kunungx — hestum. 

50) IN. &c. add. rithe. 

$1) R. &c. om. hestum. DKMNT. &c. hesta. 

52) R. &c. Riddar eller smen. 

53) P. j konunx rath oc smena mep &c. 
66. 80. om. ok — riddare. 

54) GHOR. &c. ;j. 

55) 43. 78. om. tolf — ripa meb. 

56) GHOQR. &c. Aestum. 

57) CDEFIKNPORT. &e. sic. GHMO. &c. om. 
huar bera. ABS. &c. ok ei meer. Huar 
pera riddare &c. 

58) INR. &c. om. riddare — atte heste ok 
ei meer. Rv. quoque om. haec. 

59) EFGHMOO. &c. om. pe skulu ripa. 

60) 42. om. atte — viberlika mebp. 

61) GHO. &c. hestum. 

62) Q. &c. om. ok ei meer. 

63) Q. 35. riddaralika meth &c. 

64) GHR. &c. hestum. F. om. h. v. 

65) GQ. &c. om. ok ei meer. 

66) CDEFGHMOPORT. &c. sic; cfr. nott. 67- 
69 sequentes. Rv. Minor illis et tamen li- 
ber &c. ABIKNS. &c. om. minne — meer. 
Cfr. statutum Upsal. de a. 1344 (Diplom. 
Suec. V. pag. 315). 

67) 0. &c. om. sum fralst Diana. 


R. &c. om. h. v. M. 


Kunungx B. XXII. 33 


frselst biena mep (^*brem hsstum (*?ok ei meer, vtan pet se?!) hsrferp; 
bessum lundum agha pe?!) til kunungx ripa.7?) Huar sum hsr??) a mot 
gör? +) bóte fyritighi marker, ("*ok bst vari?) kunungx eensak. 


XXIII) 


N u aghze?) tauerne?) a almznnings*) veghum') vara,^) rsttarse i storbyum,?) 
(*per ei (?gita tauerne!?) varit,!!) vsghfarande mannum!?) mat!?) ok hz- 
steefoper! +) sslia, huusí*) lena!) bem'!?) sum bebpis'*) meg gobuilia,!'?) 9 
Stuuu,?^) sómpnhzrbsrghe,?!) stalla ruum??) (??i vt husum, (?*bo sua st 
fe?) bondans?*) (??ei vt skiutis.**) $.1. (?? Tue hsrberghsrze??) (?'agha 


68) M. (re hasta. 

69) GO. &c. om. ok ei meer. 

20) BC. &c. see. IN. &c. er. CDEFGHMPQ 
RT. &c. add. ij. 

11) DM. 88. om. pe. GH. &c. aile. 

72) R. &c. add. ok fra, ok huart the milia 
inrikes .a. thera redhopenninga. Rv. quo- 
que haec habet. 

133) EF. &c. ther. 

74) A. Loco litt. r primum f, ut videtur, scri- 
ptum fuit. 14. &c. brytir. 

35) EF. &c. om. ok. R. 
63. om. ok — eensak. 

76) C. &c. er. 

1) A. De primo x idem valet quod not. 43 
pag.32 dictum est. 

2) C. &c. agher. 

3) BCDEFGHIKMNOQRS. &c. (aGrmerne. 
&c. thamaernara. 46. kroara. 82. krm. 

4) NR. &c. almanna. 

5) BC. &c. sic. A. &c. vaghum. 

6) GHN. &c. add. o£. 30. post lacunam (vide 
not. 63 pag. 21) ab h.v. iterum incipit. 


c. om. ok pet vari. 


7) Q. Le. storum byom. C. add. agha. D. &c. 


add. egha mara. 

8) 46. Le. om. per — varit. IN. &c. oc taf- 
uerna (N. teuernet) uegfaranda &c. 

9) Q. kunno teuerne vara &c. 

10) BCDEFGHIKMNOQRS. &oc. (amerne. 44. 
&c. tamernara. 

11) 71. add. Hsratzhüóffdinge ok Mhswratz- 
nempd skulo leggia ok skikkia bade ta- 
uerne ok rettara j huario kerade Skeer 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 
1 


44. 


thet ey oc kera wegfarande man ther vpa, 
bóte tha heratzhöffdinge VI mark fore 
tauerne huart, Tawernare skal. Cfr. Chr. 
LL. KgB.24: pr. 

12) R. &c. add. badhe. 

13) 34. &c. add. och Oil. 

14) P. hestakorn. YN. &c. add. at. 

15) IN. &c. add. at. 

16) BCDFEPOS. &c. /ana. 

17) N. &c. om. Dem. 

18) N. &c. bethas. BR. &c. bidhia. 

19) K. &c. gopom wilia. 

20) GHM. &c. add. ok. | 

21) BC. &c. sic. ÅA. sóümpn. herberghe. 22. 
sympnhus j herberghom. 23. &c. harbar- 

he. 18.42. sümpnahws. CDEFGHMPQT. 
c. add. oc. 

22) FOQR. &c. stallrmm.  GHM. &c. stall. 

23) 24.82. om. i vtt husum. 

24) GHM. &c. om. po. R. &c. om. po sua. 

25) CDEFGHKMT. &c. fenather. 

26) DCEFIKMPOR. &c. eghandens. 

21) IN. uerther ey mtskutit. 

28) GH. &c. vrakis. Statutum Skenning. de 
a. 1335 in duobus apographis nunc exstan- 
tibus habet rmt skinnes (Diplom. Suec. IV. 
pag. 465); ita vero a scriba quodam male 
lectum est pro ut skiuues. 

29) EFOPQRT. &c. sic. BS. &c. om. Tue. G 
HM. &c. Tu. CD. The. A. Harberghe agha 
at lena skulu &c. K. Firi bar herberghi 
egha at lena skulu &c. IN. Firi egha the 
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Kunungx B. XXIII. 


ok skulu vara i huarium kópstab, sum??) vseghfarande mannum (??skulu sselise 
mat ok öl?) (>5ok hestafober ok alla bera porft?^) Jnnan?") huilikum? *) 
kópstab betta?*?) ei görs ok*?) halz, bóte pat!) (*?borghamestsre (*?i 
(**bem stap*5) huar pera firitighi marker, ("Sok (*"huoar rapman**) tiughu 
marker, (*?ok vari bet kunungx eensak. $2. Gilt59) nöt agher (5'!kópman 
selle bonde salie fore tolf óra,5?) (5?gamalt faar for**) fiura**) ortoghsr,55) 
mark57) flesk (59ok smör for5?) (*?tua pseninga suzenska,*:) (9?gilt hófang*?) 
for6*) fiura psninga susnsks,95) brób ok öl septer (55by sum?) bet?9) a 
rzttum??) torghdagh??) gelder i nsstum? ') kópstab; (??hsstakorn skal köpas 


af rsttum??) husbonde, (?*sua st span?5) korn?5) gelde??) tuem psningum 


uera herberghi lena skulu i &c. Cfr. 
nott. 30, 31 sequentes. 

30) CGHMP. &c. Aerberghe. 

31) GHM. &c. om. aga ok. 

32) HM. &c. ther. 

33) GHM. &c. skal selies .j. viperborpt for 
pera penninga. j. hmilikum ec. 

34) R. &c. add. höö. 

95) EF. &c. om. ok hestafoper. 

36) CDIKNQT. &oc. thörfttir vel thorfter. R. 
&e. tAyrfte. P. bormer. 39. &c. tharfuir. 
35. nosMarfih. 30. fordhan. 

37) OR. &c. J. 

38) P. hmwilikin. 

39) EFGM. &o. thet. 

40) NR. &c. ella. 

41) EFO. &c. om. a. 

42) DEFGHMP. &c. borghamestarane. RB. &c. 
huar borgharamestare.X L. marker ii. (hem 
küpstadh. ok &c. O0. &c. huar borgharme- 
stare .J. them stadhenum fyritighi &c. 

43) GHIM. &c. om. i pem stap. N. &c. om. 


i — bera. 
44) E. the stadhum. 
45) F. stadenom. 
46) 82. 88. om. ok — marker. 
47) PQT. &c. rapmen huar vm sik tiughu &c. 
48) CDIKN. &c. add. vm sik. 
49) N. &c. om. ok. R. &c. om. ok vari pet. 
50) 30. gama. 
51) 43. &c. om. köpman elle. 
52) GH. &c. add. penninga. 
53) 21. om. gamalt — ortogher. 
54) CQ. &c. om. for. T.48. vm. 


H. ther. 


55) G. syu lineola inductum, et ääj”" (i. e. quat- 
tuor) supra lineam rec. ut videtur manu 
scriptum. 38. &c. VI 

$6) BC. &c. órtogher. EFHO. &c. yrtugher 
vel yrtugha. 

51) 35. Pundh. 

58) EFGHMR. &c. elle vel eller. IN. 27. om. 
ok smór. 

59) GQ. 24. om. for. T. vm. 

60) GHMR. &c. fre. 29. om. tua — Aófang 
for. 69.&c. HHII. 

61) GHMN. &c. om. swenska. I. add. ok mark 
smör. N. 27. add. mark smör samuleth. 
62) IN. &c. om. gilt. BCRS. &c. om. gilt — 

suenska. 

63) G. &c. fanghö. Rv. brachium feni. 

64) Q. &c. om. for. T. vm. 

65) GHMNT. &c. om. suenske. 

66) K. pet. F. om. Dy sum. 

67) INQ. &c. om. sum. 

68) BCDEFGHIMNOPORST. &c. sic. AK. om. 
pet. 

69) R. &c. »estom. 

10) EFGHOR. &c. torghsdagh. | M. &c. thors 
dagh; male. 

11) EFGHM. &c. nesta. 

72) 38. &c. om. Aestakorn — köpstapi. 

73) BOS. &c. om. rettumn. CDEFGHMPQRT. 
&c. teuernis. 


74) E. smat span &c. 

15) CDGHIKMNPOQT. &c. spandir. 
76) CDEGHIKMNPT. &c. korns. 
11) EFGHIM. &c. gielder. 
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meer sn i nssta?9) kópstapi'?) $.3. Sslie ei bónder*?) ok?!) hsrbserghe 
lena*?) sum nu ser sakt, ba*?) bóte fóre**) bre marker, (*5ena kununge,**) 
andra hsrsz hófbonga*?) ok99) bripia (9?vsghfarande mannum.?^) $4 
(!Ei sgher??) bonde samu mannum??) i samu ferb mat st?*) sslie vtan 
til?**) et maal ok enna?*) nata??) fober,?*) (??ei til nakrz nsestning!9?) sell 
("bort at fóra,?) vtan (?bünder sialue vilie; ei ok*) flerum saman*) sn ski- 
pat?) sr ok?) for sr sakt  $.5. Huar sum nakat taker?) af (?preste zilse 
bonds selle geste!?) bera huus!!) a mot bera vilia ok!?) bessum!?) varum 
laghum,**) varper bet.próuat ('5til hans me? fullum'*^) skzslum, pa agher 
kununger (*?ok skal lata!59) (:?liif af honum taka mef susxrp??) hóghum 


sum?!) laghum, for bolikt??) (??brut ok valde. 


78) HM. &c. nestum. 

19) BC. &c. sic. A. kopstapi. R.&oc. add. ok 
skeppa. een penningh meer. Rv. add. et 

tale vno denario plus ematur. 

80) I. the. 

81) IKNOPOR. &e. ella. 

82) BCDOPQS. &oc. /ana. 

83) EFR. &c. om. fa. 

84) EFGHIMPOR. &c. om. före. 

85) R. &e. till thraskiptis, konungenom. mal- 
sighiandenom. ok herazhüfdingia Eigh &c. 

86) C. add. ok. 

87) 18. &c. Aeradhe. 

88) CIMNQ. &c. om. ok. 

89) BCDEFGHEMOPOQST. &c. sic. A. mals- 
eghenda. YN. &c. malseganda sum ueg- 
farande er tha. Eygh &c. Cfr. not. 85 


supra. 

90) CDEFGHMPQT. &c. manne. 

91) 85. Loco eorum, quae in hoc capite se- 
quuntur, in tribus capitibus maximam par- 
tem transscripta sunt Chr. LL. KgB. 25-27. 

93) BOS. &o. add. sami. 

93) R. &c. manne. 

94) EFGHPQ. &c. om. et. 

95) Q. &c. om. til. 

96) D. 79. eth. C. &c. ey; male. 

97) BS. &c. naat. 

98) C. &c. add. ok. 

99) PQ. &c. til engin (Q. &c. enga) nest. 
ningh &c. 

100) H. 41. nístning. G. nipsting. BS. 89. 
gastning. Rv. ad prouidendum sibi pro via. 


(**Vsl ma?5) ok skulu?*) 


1) EDFGHMPORT. &ec. bortförilse. vtan &o. 
41. 22. bortfürsl vtan &c. 30. &c. borth- 
fürningh vtan &c. C. fürilsa bort vtan &c. 

2) 18. forpa. 

3) EFR. &c. bonde sialfuer wili. GHM. &c. 
han sialmer vili. 

4) K. &c. om. ok. 

5) GHM. &oc. om. saman. 

6) M. skypader. 

7?) K. &oc. ella. 22. &c. som. 

8) A. v. taker fere extrita est. 

9) R. &oc. prestum eller bondum. 

10) CDEFOPQRT. &c. gester. 

11) 23. Aion; male. 

12) GHM. &c. add. mof. R. &e. add. .a. moot. 

13) GHM. &c. om. Dessum. 

14) PQ. &c. add. oc. 

15) 24. &c. om. til hans. 

16) GH. &c. om. fullum. 

17) GHM. &c. om. ok skal lata. 

18) 0. &c. om. lata. 

19) N. 27. dóma han til suerth fore tholict 
uald. 

20) GHMR. &oc. add. sa. 

21) BOS. &c. ok. 

22) GCDFHIKMNRT. &c. sic, vel tholikit. E. 
thölikit. ABS. &c. Dolik; in A. loco litt. 
p slia quaedam littera antea fuit scripta. 
PQ.39. poliken. 0.38. thylik. 

23) CDEFGHIKMNPQRT. &e. om. órut ok. - 

24) 89. In sequentibus alius codex, Chr. LL. 
continens, tradsscriptus est. 

25) R. &e. mogho. 


36 Kunungx B. XXIII. 


bolike??) msn forwnne?*) fangas af laghmannum??) ok (?9sua af?!) min- 
dre??) domsrum,??) ok?*) ei liif mista for sn?*5) pet hauer?9) (?7?varit fore 
kununge (?*ok kunungx??) dome, slher*?) fore?!) bem sum*?) kunungx dom 
haua.*3) Varber ok**) nakar af*5*) (*^vsriande slle seghsnde (*'i by sa- 
mas) drepin (*?be bolikt5?) göra, ligge*!) ogilde*?) sum fore suerbe ku- 
nungx. $.6. Huat5?) sum*) (55ei guldit varber*9) for sn57) gester af garbe 
far,59) pet sr rövat ok ei köpt sen bonde aksre,5?) (6?ok stande sama ret 
sum för sr sakt?!) (9?ben bDolikt5?) gör. 6. 7. Huilikin gester en zlls flere 
af bem sum*?*) saman sru vm maal ok95) mats) at by sinne sum*7) be 
gesta, drzper slle drsps (9*lseter elle sarghar*?) til bloz selle me? ?) nak- 
rum?!) vrez vaerkum??) gör bem??) blopuiti sele blanap, fangas pe a frer- 
ske gsrning, miste?*) lif fore liif i besso male sua mange?*5) hug :ellze styng 


26) C. &c. skal. $2) GHMNP. &c. ogilder. 


21) M. thylike. 0.36. thylke. $3) R. &o. tAet. 
28) N. 27. fornemde. 54) PQ. &c. om. sum. 
29) Q. &c. laghmanne. 55) N.27. vguldet er für &c. 
30) R. &c. om. sua. CDEFGHMNPQT. &c. om. 56) GH. &c. ar. 
sua af. 57) OQ. &c. om. en. 
31) I. 46. om. af. 58) INR. &c. rither. 
32) T. mindrom. 59) R. &oc. .a. kerer. 
33) G.38. domara. 60) GHM. &c. pa er pet (H. them) sami ret- 
34) BOS. &oc. add. po. | ler. sum sakt &r. bem &c. 
35) I. &c. om. en. 61) EFPT. &c. sagder. D. sagher. 
36) IK. 18. Aafui. 63) PQ. &c. om. fen jpolikt gör. 


3;) CDEFGHIKMNPQRT. &c. sic. ABOS. &c. 63) E. thölikin. O0.&c. thylikt. 
fore kunungx dome varit. Varper &c. Cfr. 64) EFPQR. Kc. om. sum. 


nott. 38-43 sequentes. 65) CDIEN. &c. eller. 
38) RT. &c. om. o£ kunungx dome. 66) BS. &c. matu. 
39) GHM. &c. hans. 67) PQ. &c. om. sum. 
40) K. &c. add. ok.  ' 68) IKNO. &c. later. CDEFGHMPOQRT. &e. 
41) N. &c. om. fore. mep egh eller odh til blodh (DEFGHMPOQ 
42) EFMNPOQ. &c. om. sum. RT. &c. blodz) sarghar. (EF. &c. sargha; 
43) EFGHMPQ. &c. Aafuer. R. &c. add. ok. R. &c. add. eller sargha) eller mep &c. 
konunx domber. er. agifuen. Cfr. statutum Upsal. de a. 1344, Diplom. 
44) N. &c. om. ok. Suec. V. pag. 376. 
45) CT. &c. om. af. 69) A. Prius r omissum supra lineam add. 
46) NR. &c. ueriendom ella (R. 54. add. aff) — scriba. BOS. &c. sargha. 
eghandom. 70) N. &c. em. meb. 
47) N.24. drepin. pa be pbolict &c. 71) PQ. &c. om. na£rum. 
48) MT. samu. 12) BC. &c. mreezmaerkom.  N. urezuerke. 
49) GHM. &c. om. pe polikt göra. GHR. &c. valzmwerkum. 


50) O. &c. thylikt. 73) NPQ. &c. om. pem. 
51) BOQS. &c. /iggen. 74) N. &c. gíue. 
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a han laghpo. Fangas han ei a fsrske gerning, kumi felogher fore ku- 
nung?^) siis fore?7) ben?9) sum??) hans dom hauer, ok haui siban halfs*?) 
manaba dagh;*!) (*?bóte hand*?) fore saar,**) blobuiti selle blanap?*5) alle**) 
pe*?) (**bet giorpo, (*?ok ogilt alt be? be fingo a tomptinne af bondanum,??) 
hans husfru,? *) barnum zlla??) hionum;?5) (?*vari?5) gilt,?*) (??sum för ser? 5) 
sakt,?9) bst!'9?^) bem!) giorpis?) a tompt bera. $.8. Riper gester vrseber?) 
af garbe ("for (*by ett) han fik ei allan sin vilia góra,") ok gör?) han?) 
annan tima,!?) for bet sama,!!) drap,!?) blobuite zlla blanap,!*) varber:*) 
laghlika till wnnin, stande sama rzet (*5*sum fórí?) zr!?) sakt, (!*by set!?) 
han??) agher ei?!) hszmnas (??spter brutlika psznings??) före gsestning si- 
na.?*) $.9. /Ellgs?5) vm all?*) maal agher (?"tauernis husbonde,?*) hans??) 


15) F. &c. marghe. CDEFKMPQT. &c. add. 

" meb mredzuerkom. YN. &c. add. meb urez- 
wuerkum mebp. R.&oc. add. med mwer- 
kom. 

76) GHR. &c. £onunx dom. 

77) CDEFGHKMNPORT. &c. om. fore. 

78) HR. &c. them. 

79) FGR. &c. om. sum. 

80) BDEFGHOPQRS. &c. Aa/f. M. om. h.v. 

81) R. &c. add. fra, ok. 34. add. borth fran 
konunge. och. 35. add. fara borte fran 
konunghe. 

82) BCDEFGHIKMNPORST. &c. sic. A. böta. 
OQ. &c. om. bote — blanap. 

83) CDGHS. &c. han. Rv. om. hand. 

84) BS. &c. hand. R.&c. add. ok. 

85) N. &e. add. o£. 

86) BDEFGHIKMNOPORST. &c. sic. C. Aalle. 
A. &c. elle. Rv. vel; male. 

87) F. &c. om. je. GHM. &c. add. sum. 

88) N. &c. mep hanom uaro. ok &c. 

89) Q. om. ok. 39. om. o£ — fingo. 

90) I. &c. add. ella. MN. &c. add. oc. R. &c. 
add. eller. aff. 

91) IN. 27. om. husfru. EFPQT. &c. add. eller. 
R. &c. add. eller aff thera. 

92) POT. &c. oc. 

93) BCDEFGHMOPORST. &c. add. ok. 


94) CDEFGHMNPQT. &c. om. vari. R. c. 
gilt. er alt thet &c. 


95) 'N. &c. add. ait. 
96) CNT. &c. wgilth, 32. gilt ab ipso scriba, 


ut videtur, mutatum in fmegilt. 64. twe- 
gilt. Rv. in duplo sit maior pena. 

97) GHM. &c. om. sum — sakt. 

98) PQ. &c. mar. 

99) CDEFGHMPQT. &c. add. alt. 

100) CDNT. &c. add. som. 

1) CN. 23. om. Dem. 

3) GHMR. &c. görs. 

3) BD. &o. »vreper. 

4) N. 39. om. for. O. &c. om. for py. 

5) E. thyt han &c. 

6) PT. &c. om. ot. 

7) N. &c. add. at py sinne. 

8) BC. &c. sic. A. 

9) N. pet. 

10) QR. &c. £d. 

11) N. saar e/la. 

12) C. &c. dreper. 21.&c. add. saar. MP. 
&c. add. ellir. 

13) N. &c. add. o4. 

14) CDEFGHMPORT. &c. om. varper. 

15) EF. &c. om. sum — sakt. 

16) BCDGHIKMNOQRST. &e. sic. AP. om. för. 
Cfr. not. 15 praecedentem. 

17) K. &c. uar. 

18) 0. &c. tAyt han &c. 

19) P. &oc. om. eft. 

20) CT. &c. om. han. 

21) BIKNS. &c. add. at. 

22) Rv. propter penam quam meruit pro vio- 
lencia per eum commissa. ; 

23) DEFGHMT. &c. add. sina. 

24) IN. &c. om. sina. 
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10 husfru,?9) barn?!) ok??) hion i bonda frib ok laghum vara ba??) (**be 


X XIII 


N u39) huar sum taker mej valzuerkum af bem??) i handum hauer, huus, 
iorb, skogh, vatn elle vatn userke,?5) sll2??) (*"mef nakra handa (*tat 
gerb onyt gór*?) fore (*?*honum, ok vil sik eghna, (**selle ok**) lóssm pse- 
ninga,*^) gelde ater skaban ok*?) a**) fyritighi marker (*?til preskiptis. 


XXV) 


How sum giuer malssghandas5!) rst fran sik, haui forgiort sin*?) rst viber 
ben saka, ok bsn5?) sum: +) malssghanda rst bigger, honum suaris huarte**) 
mej (5*laghum selle psningum; ok (5?sngin man55) taki annars manz$?) 


25) EFGHMR. &c. Ellers. PQ. &oc. /Eller. N. 
&oc. Ella. BOS. &c. /Eileghis. 

26) PQ. &c. add. annur. 

27) BCDEFGHIKMOPQRS. &oc. temernis. N. 
24. teuerna. 46.82. kroara. 56.72. tef- 
mernare, hans husfru &c. 

28) PODEFGHIKMNOPOST, &c. sic. AR. &c. 
add. o£. 

39) BCDEFGHIKMNOPORST. &c. sic. A. om. 


30) R. &c. add. ok thera. 

31) N. 27. bondans. 

32) I. &c. ella. R 

38) 35, 46. 71. togh vel tho. Rv. quamquam. 
ale. 


34) BOS. &c. 5ón. N.27. ey gestes. 
85) EF. 90. om. ei; male. 


86) R. &c. om. Nu. 
37) IN. &c. add. sum. 


88) O. &c. matnwerk. HM. vatn uirke. G. 
38. vatu virke. PQ. 30. add. eller lösa pe- 


ninga. 
39) BOS. &ec. ok. 
40) M. 74. om. meb. 24. lösa penninga. ella 
nokot pet han vil sik egna vtan lagh. pa 
gialle &c. 


M) G. averkum. HM. &c. auerkan. 18. &c. 
at werk. 

42) CD.29. giort. 

43) 28. post lacunam (vide not. 63 pag. 14) hic 
iterum incipit. 

44) PQ. 30. vtan lagh. pa gielde &c. 

A5) EFNO. &c. om. ok. N. 27. add. Áans. 

46) BC. &c. sic. ÅA. paninga. EF. 61. add. 
fore gifua. GH.38. add. efer gieide. O. 
&c. add. fore gielde. 

A1) A. Loco litt. o primum scriptum est a. 

A8) F. &c. om. a. C. &c. mep. 

49) R. &c. om. til praskiptis. 24.84. oc pet 
er (854. vare) konunz ensak. 

$0) 84. om. hoc caput. 

51) BC. &oc. sic. A. malsaghanda. BR. &c. 
malsighianda, et sic recc. passim. 

52) GHMO. &c. add. eghen. 

53) GHRT. &c. Dem. IKN. &c. Áua vel uar. 

54) OR. &c. om. sum. 

55) F. Auart£e. 

56) N. 27. lagh ella penninga. 

57) DC. &c. ma engin taka &c. 

58) EFGHIKMNPQT. &c. om. man. 

59) EFN. &c. om. mans. 
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talu^9?) til siin,^!) (^?vtan sua*^?) sum lagh^*) sighia; huar sum**) bet gör, 
bóte fyritighi marker (9*ok bet se*??) kunungx eensak. 


XXFI 


Nu) sn frelsis man?) alle kona?) gör skipte sella köp mep bem sum*) a 
("skat gildum iorbum*?) boande zru,'") (*opinbarlika sum lagh sighia, (9ok 
lónlika bera!?) msllum mep bem!) forskszlum!?) set huar!?) bera skal sit! *) 
eghae,!5) draghande suiklika!*) in til siin!?) kunungx ingeld; huar!*) bo- 
likt!9) gör, han sr kunungx fulder??) biuuer, (?*huar epter by sum??) bet 


sr vert til.?3) (?*Huilikin mep boliko?*) varber?9) vpinbarlika?") me ful- . 


lum?5) (??skslum (??ok?!) laghum??) til wnnin,?3) stande biufs rst, ok ben 


skatskyldughe?*) gelde ater?5) kununge alla arlika?*) vt skylder?") af are 


husrio?5) sum lagh sighia??) till.*?) 


60) 20. &c. talan. M. talun. 

61) 14. &c. sik. 

62) N. 27. om. vtan — sighía. 

63) CDEFGHMPORT. &c. om. sua. 

64) EFGHIKMRT. &c. add. till. 

65) FGN. &c. om. sum. 

66) G. &c. om. o£. R. &c. om. ok fet se. 
67) GHINT. &c. mari. 


5) GHMPQ. &c. skatskyldom. 30. &c. skath- 
skyldoghom. 14. &c. skatgilde jorp. 24. 
scatta iorp boa. opinbarlika &c. 

6) C. thoruum. 

1) 1. 97. add. vetan. 

8) 60. 66. ey opinbarlika som lagh seghia 
vthan lónlika &c.; male. 

9) CDEFGHMPQRT. &c. sic. ABNOS. &c. el- 
le. YK.&c. ella ok. ; Rv. et tamen inter 
se tractant d quilibet sua possideat. 

10) CDN. &c. aM. "a . 

11) M. &e. om. fem. GHPQ. &c. sma. 

12) PQ. 30. forska/. EFGH. &c. skielum. 

13) BCDEFGHIKMNORST. &oc. sic. APQ. &c. 
huart. 

14) P. &c. sik. 24. &oc. add. eghit. 

15) BOS. &c. hama. CPQ. &c. add. oc. 


16) 14. &c. lönlika. 

17) C. om. sn. 14. &c. sik. 

18) CDGHMPQRT. &c. add. som. 

19) O. &c. thylikt. N. &c. pet. PQ. &c. sma. 

20) N. &c. om. fulder. 

21) CDINPOR. &c. huart. BS. om. huar — til. 

22) OQ. &c. om. sum. 

23) CDEFNPQT. &c. add. Oe. 

24) N. &c. uerDer meb fullum &c. 

25) O. &c. tAylko. M. thöllikom. 

26) C. om. varper. 

27) CDEFGHMPORT. &c. sic. ABKOS. &e. 
add. funnin. Y. &c. add. funnen. oc. Cfr. 
not.24 supra. 

28) G. &c. om. fullum. 

29) IN. &c. om. skelum ok. 

30) F. 63. om. o£ laghum. 65. post lacunam 
(vide not. 43 pag.32) hic iterum incipit. 

31) G. &c. add. mep. 

32) R. &c. mitnom. 

38) G. 38. add. a. 

34) BORS. &c. skatgiilde. 

35) M. om. ater. 

36) D. &c. arlika. C. eghilika. N. &c. fulla. 

$1) K. iskulder. BS. &o. mtskulde. I. skul- 


38) BC. &c. Áhrmario, et sic passim. 

39) N. ok retter sigher. 

40) HM. &oc. om. til. F. hoc leco inserit ca- 
put in textu 31. 71. add. oc bote XL mark 


2o 2 -—-—— 0. m 
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XXFII^:) 


Hur? sum gerninga*?) gór**) a ben sum**) kununger hauer takit i sin 
frib med (**sino vpno*?) breue, for pet st*9) han kswrpe a han fore ku- 
nunge, varber han fangin ok*?) mej fullum vitnum*?) laghlika5!) til wnnin, 
han hauer forgiort5?) liif ok lósóra, ok (5?rstter arue taki iorb hans, ok**) 
af**) bem5*) lös órum taki malssghande pripiung ok kununger (57tua lyti. 


XXVIII 


Huiiin:) sum bryter kunungx dom, sum?) kununger?) hauer giuit zllz*) 
hans tembizman,5) ok hauer*) ber?) dombref?) a,?) bóte han! ”) fyritighi mar- 
ker (!!ok vari bet kunungx eensak. (:?Dbesss fyritighi marker!?) skulu 
(**vt mistas mef tolf mannum!5) af bem sum'*) brutliker!?) zr, först af lös 
órum hans; nzkkia ei lósóra!9) aat?) ba??) misztin?t) huus;??) rekkia ei 
huus?3) aat,?**) ba virpin?*) iorp,?5) bo?7) sua st frznder?*) (??ok skylde 


kunungs ensaak. Sma som frelsis jord Kc. 4) N. 65. ok. 


ex Chr. LL. KgB. 30: 1,2. 5) IKQ. &c. embizmanz. 22. vmbuz manz. 
41) 90. om. hoc caput. e$ R. 54. add. hin. 
42) IKN. &c. No hua. 7) N. &c. om. per. 
43) CDEFGHIKMNOPORT. &c. gerningh. 44. 8) A. domsbref, ut videtur, scriptum est, at 
mwaldz gerningha. litt. s deleta. PQ. &c. óreff, om. dom. GHM. 
44) CDEFRT. &c. add. 7p. &c. dom ok bref. 
45) Q. &c. om. sum. | 9) DGHMPORT. &c. add. /Áa. 
46) N. &c. sínum ópnum breuom. 10) BCEFGNORS. &c. om. Àan. C. &c. add. 
41) CMQRT. &c. opno. DI. öpno. BEFGHOS. ri. 
c. ypno. P. ipno. 11) R. &c. om. ok vari pet. 
A8) P. &o. om. et. 12) IN. &c. oc the skulu &c. 
49) M. 24. om. ok. 13) CDEFPQT. &c. add. agha oc. 
$0) BGHNOPQS. &oc. skalum. 14) DEFIKNOR. &o. »tmetas. 
51) GHN. &c. om. laghlika. 15) IN. &c. manna ethe. 
52) GHN. &c. add. ^ape. 16) Q. &c. om. sum. 
53) I. &c. rette arfua. BR. &oc. hans rette 17) CDEFHIKMOPQRT. &c. brutlikin. 
arfua. taghen &c. 18) GHMNR. &c. pe. 
54) GHMNP. &c. om. ok. 19) EFGHMO. &c. om. aat. NR. &c. til. 
55) BS. &c. om. af. 20) P. add. aa. 
56) CDEFIKNRT, &c. add. samu. 21) BCDEFGHIKMOPOST. &oc. sio, vel metin. 


57) MNQ. &c. tualyti. G. &o. tmelyti. OR. — A. mitin. N. &c. mati. R. &c. sculu ma- 
&c. (maluti. T. 48. tvelytina. Et sio fere — tas hans. 


in sequentibus. 32) N. &c. add. hans. 
1) BOS. &c. Hwar. YL.&e. Ne huilkin. 23) Q. &c. the. 
2) R. 54. then. 24) EFGHMOT. &c. om. aat. N. &o. til. 


3) R. &c. kan. 35) DEFMPRT. &oc. mirthis vel wyrdes.  Q. 


Kunungx B. XXVIII. 41 


msn??) hans (?*hauin makt??) be iorp ater lösa (??innan naat ok aar, (?*sua 
sum hon staar. Kan ei?5) rekkia bape?5) for kununge,?7) malssghanda? 5) 
(3?ok hzersbe, ba*?) briste for (*!allum sua af mark sum af*?) mark, vtan 
i gireldum, ba misetis*?) först malsseghandanum**) sin**) (**fulder rsetter,*?) 
ok siban*?) (*?fulder kunungx r:etter.5?) 


XXIX 


Nu komber nakar5:) fore kunung sum bref hauer a annan vm gisld, (5?0k 
sr han ei til suars*?) sum (5*ksris til55) ba agher kunungin59) bem5?) sum 
(53akszrsndin ser en59?) (99selle tua?:) sstia9?) i by landskapenu*?) sum**) 
han^5) bo95) i97?) sum$5) k:sris til^?) (??ok fore enum selle tuem skal 


rdis. GCHIO. &c. mietin vel matin. R. 
&c. add. hans. 

26) N. &c. add. hans. | 

27) PQ. &c. om. po. I.&c. oc. T.&c. jo. 

28) GH. &c. byrbamen. M. birdaman. 

29) G. &c. om. ok skylde men hans. 

30) BM. skyldeman. OO. &c. skyldmen. S. 
skyldman. TENR. &c. skyldmenni. 

31) GHM. &c. Aavi. Y. &c. mughi thet ater 
lösa. N. &c. mugha hana aterlósa. R. &c. 
the iord. aterlósen &c. 

32) C. &c. add. til. 

33) EF. &c. om. innan — sua. 

34) BCDGHMORST. &c. om. sua. PQ. 30. ep- 
te bon (Q. om. ben) dagh hon miez., kan 
&c. 45. &o. fore swa myket hon &c. Rv. 
pro quo retenta est. 

35) CDEFGHIKMNPORT. &c. add. aat. 

36) R. &c. om. bae. 

37) CGKR. &c. add. oc. N. 27. add. ella. 

38) A. Litt. s omissam supra lineam add.scriba. 

39) R. &c. om. o£ hercepe. 

40) N. &c. om. a. 

41) R. &c. them sma fore mark som for 
mark. 

42) A. v. af omissam in marg. add. scriba. 
BCDGHMOPOQS. &c. om. h. v. 

43) EFGHKNR. &c. metis, et sic passim. I. 
46. meti. BOS. &c. mietin vel matin. 

/ 44) BC. &c. sic. A. malsghandanum. GHM. 

&c. malseghandum. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


45) R. &o. hans. 

46) CDEFGHPQT. &c. sic. M. fula. ABIKN 
OS. &c. fullan rat. Cfr. not. 4? sequentem. 

47) R. &c. uter. 

48) K. &c. add. sin. 
genom sin. 

49) DCEFGHMPORT. &c. sic. ABIKNOS. &c. 
fullan kunungx ret. 

50) 31. &c. /utter. 

51) Q. 4. (hen. 

52) GH. &c. pa agher konunger bem sum. 
akeranden &r en han er ei til smars sum 
.G. keris. een man eller twa &c. 

53) NR. &c. suara. 

54) R. &c. akeres, tha &c. 

55) CDEFIKMNPQT. &c. aa. 

56) BCDEFKMNOPQRST. &o. £ununger. 

517) EF. &c. honum. 

58) R. &c. akerer. een &c. 

59) CDEFMPORT. &c. add. man. 

60) IN. &c. om. elle tua. 

61) C. Kc. tuem.. PQ. &c. add. til. 

62) G. &c. add. til. 

63) R. &c. /andscapi. 23.29. herape. 

64) PQ. &c. om. sum. 

65) POR. &c. pen. 

66) EFINOPOR. &c. boor. 

67) CDEFGHIKMPQT. &c. om. i. 

68) CD. &c. per. 

69) CD. &c. aa. 

19) R. &c. om. ok — akeris. 


BOS. &c. add. Éunun- 
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ben?!) sum??) akzris??) aksrandanum?*) rst göra a ben dagh sum?5) ku- 


nungin?^) (77a legger?'95) mej sino'?) breue, selle skal han lets?) möta 


(9?'sit quitto bref :t5?) vita sik honum$?) hava guldit zepter**) landzlaghum; 


ok?5) ($*bet agha be kununge vmbiupa??) sum???) ner varo,9?) at sua var??) 


giort, (?!mefD sinum breuum. 


XXX 


Hua sum bzrssri) i (?kunungx?) parkum,*) (5huar (95be hzelzt?) seru, (*haui 


forgiort hsestum?) ok armbórstum!'?) sinum,!!) ok a fyritighi marker;'?) 


ok?) ligge til hrerzeznzmdinna,!*) vm han ei viber fzrsks» gerning varber!*) 


takin; (!9ok vari pet!?) kunungx eensak. 


71) N. &c. han. 

72) P. &c. om. sum. 

13) L eres til. 

24) PR. &c. kerandenom. 

75) PQ. &c. om. sum. 

16) BCDEFGHIKMOPRST. &c. kununger. 
11) PQ. &c. om. a. GHN. &c. fore. BOS. &c. 
vendi. RB. hafuer hanom lakt med &c. 

78) PQ. add. hanom. 

79) I. add. ópno, at h. v. subiectis punctis 
notata est. 

80) CDEFHIKNOPQ. &c. lata, et sic in se- 
quentibus. 

81) R. &c. sik. PQ. honom (Q. om. honom) 
hans quittabreeff, eller miti &c. 

82) BGHMOS. &c. of. Statutum Telgense de 
a. 1345 (Diplom. Suec. V. pag. 480) habet 
eller ok. 

83) C. &c. om. honum. . 

84) DB. &c. sic, vel epte. A. apter. C. &oc. 
meb. 

85) M. &c. om. ok. 

86) C. &c. om. pet. 
ficabunt regi. 


87) M. &c. mndhbiudha. T. &c. vnbiwdha. 
14. &c. vpbyuda. 22. kongóra. PQ. &c. 
add. meb sinom brewm; cfr. not.91 infra. 


88) GHM. &c. add. fer. 


89) R. &c. add. med sannom. brefuom. 35. 
add. oc aa sagho. 


Rv. commissarii signi- 


90) BOS. &c. er. 

91) POR. &c. om. meb sinum óreuum. Cfr. 
nott. 87,89 supra. 

1) BST. &c. bersa. 

2) Rv. locis regi reseruatis. 

3) 18. add. scooghum ella. 

4) NR. &c. add. ee. 

5) 30. Amilke som thet helzst &c. 

6) GHMNR. &c. Det helzt cr. 

1) A. Loco litt. el aliae quaedam litterae an- 
tea fuerunt scriptae. 

8) C. &c. han forgór hestom. 

9) 34. add. och mapnum. 

10) FO. &c. sic. GHMR. &c. armbyrstum. A. 
arnbóürstum. | P. arnbyrstom. | BENS. &c. 
arbürstom. 34. &c. armborsthum. CDKT. 
&oc. arbyrstum. 1. arbystum. 35. &c. ar- 
borstom. .Q. andburstom. 

11) NR. &c. om. sznum. 

12) 0. &c. add. till konunx eensak. 

13) GHM. &c. om. ok. EFGHMR. &c. add. t/et. 

14) GHMORT. &c. heraznemd. 24. konunx 
nemd. 

15) BCDEFGHIKMNOORST. &oc. sic. A. var- 
pe, at rec. ut videtur man. supra lineam 
add. r. P. om. h. v. 

16) O0. &c. om. ok — eensak; cfr. not. 12 
supra. 

17) BCDIKPORST. &c. om. fet. 
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XXXI») 


Nu:9) (?s»n bet kan sua wara, tet nakat kan brytas mote kununge, af?!) 
by sum??) i kunungx balkenum??) staar, ba?*) agha tolf?5) (?5vara til ski- 
pabe i huarre??) laghsaghu, (**mef sambykkio??) (3?valde ok til nempde af 
kununge ok?!) laghmanne??) (3?i huarre?*) laghsaghu; be skulu?*5) (?*alle 
akt??) ok vilia? 2) haua (??vp at*?) letat!) ok vppinbara, huar i sino landz- 
skapi*?) sum pem varper skipat*?) rst**) iuir zt*5) se,*5) alle*") bem 
sum almoghan ofriba moot bessum rst, ok*9) penna ep :t*?) suxerie a gub 
ok59?) hans5!) hzlghodoma*?) ok*?) bera iorbprikis*?) heper, ok sighia sua: 
vi bibium os sua gup hislps5*) ok pe haelghodoma' 5) sum*5) vi a haldum, 
st vi'skulum sngin ben (*?sakan göra sum?) saklós*?) sr,9?) sengin ok?!) 
ben (9?saklósan göra sum?) saker er, spter9*) (95by samuitü (99ok ska- 


18) F. habet hoc caput post cap. in textu 26; 
ofr. not. 40 pag. 39. 28. Foliis deperditis se- 
quentia desunt, usque ad /EB. 3. 

19) R. 54. Kan thet wardha. at nokod bryz 

c. 

20) N. &c. um nokot &c. 

21) GH. &c. J. 

22) CPQ. &c. om. sum. 

23) C. balkom. 

24) C. 23. the. 

25) GBHMPOR. &c. add. men. 

26) N. &c. om. vara. I. til skipa i &c. 

27) EFHR. &c. huarie. 

28) CD. &c. samthykie oc malde &c. EFG 
HM. &c. samthyÁte oc valde Xc. PQR. &c. 
sampykte malde &c. T. &c. samthykne oc 
mwalde &c. 

29) BOS. &c. add. till. 

30) N. &c. om. valde ok. 

31) R. &c. add. aff. 

32) 22. laghmannum.  CDEFGHMPQT. &o. 
lansmatinom. RB. &c. herez mannom. Rv. 
populum illius territorü. 

33) GHM. &c. om. i Auarre laghsaghu. 

34) EF. &c. huarie. CR. &c. om. h. v. 

35) M. Kc. add. meth. 

36) N. 27. ait ok &c. 

37) I. aix. 

38) N. 27. add. til. 

39) 1.38. oc up leta &c. 

40) R. &c. om. at. 


41) P. &e. flata. 

42) 38. add. ok hereth. 

43) FR. 54. skipad. 

44) CDEFGHMRT. &c. sic. PQ. &c. om. ret. 
ABIKNOS. &oc. et retta. Cfr. statutum Up- 
sal. de a. 1344, Diplom. Suec. V. pag. 376. 

45) GHM. &c. om. ct. 

46) CDEFGHIKMNPQRT. &c. sic. ABOS. &e. 


pe. 
41) R. &c. allhom. GHM. &c. eller. 
A8) EF. &c. add. (he sculu. 
49) FG. &c. om. et. 
50) R. &c. add. .a. 
51) N. &c. om. hans. 
52) DEFMO. &oc. Aelgha dome vel helghedo- 
ma. C. halgha doma. 
53) C. &c. add. era oc. 
54) H. om. hielpe. | G.&c. til hielp. 
55) EFMOT. &c. helghedomo. 
56) BODEFGHIKMNOPOQRST. &c. om. sum. 
51) IN. &c. skatha sum &c. 
58) EFMPQT. &o. om. sum. 
59) BC. &c. sic. A. saklos. 
60) CD. add. oc. 
61) FQ. 42. om. o£. 


62) 1^. &c. osakan. R.&c. vrsaka. som &c. 
63) Q. &c. om. sum. 

64) BC. &c. sic. A. apter. 

65) R. &c. them sammitum. 

66) N. &c. om. o£ skelum. 


29. mseker. 
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lum? 7) sum*?) gub hauer os lent, 9) ok bet??) ei lata for?!) frendssemio;? ?) 
maxsemio??) (?*zlle rzdde?5) skuld,'*) vinskap slle?7?) nakra vild,??) ok 
bindum??) ui9?) os sizeluz?1) allz5?) for nseemdda??) articulos, (**ok (55bpe**) 
sum sn fólghia (*?i bessum**) balke, (*?vbrutlika halda skula,??) (9!vn- 
di? ?) sama fornempdan??) ret; sua hialpe os gup ok?*) hselghodoma?5) vi 
a haldum. Huem pesse tolf (9?5:llze siu (??af bem v:seriz,?*5) (?9?varin varpe 
for (1i^?kunungx dome, hsrsbe!) ok?) malsseghandse;?) (*huem pe fell»,5) 
(Sera felde?) vndi kunungx refst,?) spter?) hand, hals!?) lif zl!) goz 
ok!?) pzninga,! ?) kununge ok! *) hzrzpe, zpter by sum!5) brut!5) zeru!?) till. 


67) CDEF. &c. skiel. 

68) IMPQ. &c. om. sum. 

69) K. &c. lant. BOS. &c. vat. N. &c. giuit. 

10) C. &c. om. pet. 

11) R. &c. add. mwinsempmio scull. kigh for. 

12) EF. 61. frendsemis. O. &c. frendseme. 
CDEFGHMPOQST. &c. add. skuld. N. &c. add. 
ella. RR. add. xigh for. 

13) CB. &c. maghsemio. EFO. &c. maghsa- 
me. GH. maghsemd. M. maghsemder. C. 
&c. add. skuld. 

74) CDEFGHMT. &c. om. elle. RB. &c. kigh 
for. PQ. &c. om. elle redde skuld. 

15) BC. &c.sic. A.redde. 21.&c. reddugha. 

76) CDEFGHMRT. &c. om. skuld. R.54. add. 
zigh for. 

11) R. 54. ok eigh for. 

78) R. &c. add. scull. 

19) IMN. &c. óyuthum. 

80) A. m quoque legi potest. BNOPQS. &c. 
om. ui. 

81) R. &c. add. til/. 

82) BC. &c. sic. A. elle. 

83) A. Loco litt. nemd aliae quaedam litte- 
rae antea fuerunt scriptae. 

84) CN. &c. om. o£. BOS. &c. om. ok — föl- 


hia. 

85) CDEFGHMPOQRT. &c. sic (cfr. not. 86 se- 
quentem). A. bem fólghia &c. IKN. &c. 
pem sum egha (N. add. at) fylia. Cfr. not. 
84 praecedentem. 

86) M. add. a. 

87) CINR. &c. om. i. 
sum balke. 

88) IN. &c. add. fornemda. 

89) 76. Folio abscisso desunt quae in hoc ca- 
pite sequuntur, una cum reliquis duobus ca- 


EFGH. &oc. om. i pes- 


pitibus sequentibus et parte cap. 10 KgB. 
UplL., quod calci huius libri ibi additur. 

90) N. 27. skulande. BOS. &c. add. ok pöm 
egha fólghia. 

91) Rv. sub eisdem penis. 

92) PQ. &c. add. henna. 

93) C. &c. om. fornempdan. | NQ. &c. fornem- 


94) R. &c. add. the. 

95) CEFMO. &c. Ae/gha doma vel Áelghedo- 
mc. EFGH. c. add. the. 

96) N. &c. om. elle — bem. 

97) I. &c. om. af pem. 

98) EF. &c. add. the. 

99) CDEFGHMPORT. &c. eru. N. 27. ella fel- 
la. veri uarther ella felder fore &c. 

100) 14. &c. kununge. herepe &c. 

1) BNOS. &c. sic. CDKM. &c. herath. P. he- 
"apa. AEFGHIQR. &c. Aerez. T. here- 

js. 

3) MN. 27. om. of. 

3) N. 27. add. Ok. 

A) 24. om. huem — herepe. 22. Duobus fo- 
liis deperditis sequentia desunt, usque ad 
verba manna epe. ella &c., GB. 2: 1. 

5) E. &c. add. the. 

6) IN. &c. veri. F. vnder konungx rafsth 
the cru felde. epter &c. Rv. reus est pe- 
na regis puniendus. 

1) N. &c. felder. 

8) BD. &c. sic, vel repst. AM. rafst. C. &c. 
doma. 

9) PQ. 30. a. 44. &c. at mysta. 

10) BCDEFGHIKMNORST. &oe. sic. 
om. hals. A. &c. hans. 

11) C. &c. oc. 

12) PQ. &c. eller. 


PQ. 30. 
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AXXXII 


Aue valdz gsstninga'5) agher man!?) ksra, spter by??) sum?!) honum??) 


sr (??vrset giort**) a (?5nzstum hzslghum dagh?$) for sokna mannum?"?) ok 


nagrannum,??) (??sua ok??) a?!) första (??binge landz elle) hzrsz ber 


han bo?*) i5) zllze ok?5) (37i nzsto?9) siex vikum??) ("for kununge sial- 


uum aelle*!) bem hans dom hauer (*?zspter by*?) st**) gerningin (*5var 


giorb;*9) kerir ei han sum fór*?) sr*5) sakt, ba zr huars manz kzrse vm 
vald gsstninga*?) döp ok ogild.5?) Pen sum aksris kumi felogher5!) til 
suars5?) fore bem tolf ok5?) fra5*) bem, ok haui fiughurtan nata dagh. Vil 
han ei til suars55) koma, pDa$9) fellis hans?) efter brutum sinum,53) ok 


gange rstter5?) iuir han (9?sfter by sum$!) (5?han hauer brutit. Nu sen?) 


13) DEFGHIKMT. &c. peningom. PQ. &c. 
add. maiseghande. 

14) M. 91. om. o£. 

15) GNOPQ. &c. om. sum. 

16) EFR. &c. brutin. 

17) MPQ. &c. er. 

18) BOST. &c. waa/dgestninga. 
malzgerninga. Rv. violencias. 

19) N. 27. add. at. 

20) BCDEFHMOST. &oc. pet. 

21) BCDEFGHKMOPOST. &c. om. sum. 

22) N. &c. manne. 

23) CDEFGHIKMRT. &c. mretír gör. 

24) N. &c. add. til. 

25) EF. 24. neste helghan dagh. .GHM. 65. 
nesto helgho daghum. 

26) PQ. &c. Aelghodagh. 

27) 23. &c. soknastempno. 

28) C. &e. nergrannom. D. negrannom. 

29) PQ. 24, ok J (Q.24. a) nesto Dinge &c. 

30) GHM. &c. om. o£. 

31) EF. &c. fore. 

32) R. &c. /anz thinge. eller &c. 58. &c. he- 
redz thinge ther &c. 

33) I. &c. oc. 

34) DEFGHIKMNPORT. &c. 5oor. 

35) EFN. &c. innan. 

36) CDEFGHMPQRT. &c. om. o£. 

97) I. om. i N.&c. a. PQ. &oc. innan siex 
mikur. | 

88) CDEFMT. &c. nesta vel neste. R.&c. 
nestom. 

39) IK. 18. cum. 


GCHR. &c. 


40) 14. om. for — Áauer. 


41) IK. &c. add. oc. QR. &c. add. firi. N. 
27. add. ok fore. 


A2) BC. &c. sic. A. apter. Rv. secundum 
quod res gesta fuit ; male. 


43) BEFHOPOS. &c. pet. 
44) FGHOPQ. &c. om. et. CDIR. &c. sum. 


45) BCDEFGHIKMNOPOQST. &c. sic. A. varj. 
R. &c. giordhes, kerer &c. 

46) OPQT. &c. gör. 

47) BOS. &c. nu. 

48) IKN. &c. uar. 

49) BF. &c. :waaldgaestning.  DEIEN. &c. 
»aldzgestninga. | PQ. &c. maldzgestning. 
CGR. &c. »valzgerninga. HMO. &oc. valz- 
gierning. S. maldfestninga. 

50) R. &c. add. o£. PQ. (30.) add. py at hwi- 
liken maal lenge standa okerp, dragha 
gierna osannind intil siin; ofr. statutum 
Upsal. de a. 1344, Diplom. Suec. V. pag. 376. 

61) CDEFGHMNPQRT. &vc. sic. ABOS. &c. 
om. felogher. Cfr. not. 52 sequentem. 

$2) R. &c. sara. IK. &c. add. felogher. 

53) R. &c. add. felogh. 

54) BCDGHMPOST. Kc. fran, et sic passim. 

55) GHR. &c. smara. 

56) PQ. &c. om. fa. 

57) EFNPQR. &oc. om. han. 

58) R. &c. Áans. 

59) N. &c. konongsretter. 

60) PQ. &c. om. efter — brutit. 

61) IR. &c. om. sum. 
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ben sum**) sak*55) gifs, (99ismua :elle rebis nakan af bem tolf orsetta vild 
haua mote??) sik, (9*sntggia for skyldskap, maghxsmd,*?) vinskap,'?) 
feeghp,7!) auund??) (??slle?*) ouilia,5) ok giter"'9) be£t?7) mserkelika' 3) 
próuat ok??) fulkomnat*?) in til (*!eens, tuzggia aller priggia,??) ba agher 
man bem??) (9*af sstia (50k ei?) flere, ok apra sua manga i bera stap*?) 
satir aat*3) by sinne ok ei lenger. 


XX XIII 


Hui) sum??) (?:ei halder kunungx dom, ba skal kunungx nemd fara hem??) 
til hans ok mista vt af honum kunungx dombrut, ok??) huarium sin rat 
(?*sum vt?5) zr af honum dómder, (?92fter by sum??) för zr sakt. Giter 
ei all (?9kunungx nsempd kumit, (??ba skulu!??) aat minsto tue!9?!) af hen- 
neí9?2) koma!??) piit! 94) han boor,!?5) ok haua apra goba msn mej sik 





62) N. &c. broten era til. Nu &oc. R. &c. 
óruten. eru, Nu &c. 

63) I. om. en. 

64) PQ. &c. om. sum. 

65) GHNPOQR. &c. saken. I. om. h.v. 

66) CDPQRT. &c. iefmer. EF. &e. iafuar. 
GHMN. &c. om. ieua elle. Y. iafuoga vm 
ella &c. , 

67) CDEFHMQT. &c. mot, et sic, vel contra 
mote pro mot, passim. P. &c. amot. 
68) IKNST. &c. an/igia. M. antinggia. G. 
antyggia. C. antygga. R. antigge. EFO. 
antyge. H. atygge. Et sic passim.  PQ. 
&c. firi nokra handa (Q. om. handa) mild 

skuld, oc giter merkelika &c. 

69) BE. &c. maghsemd. CDMRST. &c. magh- 
semio. 31. maagskap. 

70) 29. vinsemio. R. 54. add. eller. 

71) N. &c. ella. 

frvund. 


72) EFOR. &c. a 

13) N. &c. skuld ok ondan uilia. ok &c. 

74) R. 54. add. for. 

75) IR. &c. Zluilia. K. milia. R. &c. add. scull. 

76) R. &c. add. han. 

77) Q.29. om. jet. 

18) BC. &c. sic. A. markelika. 

79) R. &c. eller. 

80) DEFGHIKNOPQS. &oc. fuikommat. 

81) A. hans primum scriptum est. R. &o. frva. 
eller flere, tha &c. 


82) S. tridhía. 

83) C. 23. then. 

84) IKN. 27. at sekia. ok &c. Rv. de nemp- 
da excludi. 

85) 24. &c. om. ok ei flere. 

86) P. om. ei. 

87) M. 49. om. stap. 

88) GHMR. &c. J. 

89) EFMRT. &c. J.E huar. Q. Hulkin man. 

90) PQ. 30. om. sum. EFMPRT. &c. add. man. 

91) 34. 33. konungx dombir ey haldz. tha &c. 

92) CDEFGHMPOT. &c. om. kem. 


93) BCDEFGHEMNOQRST. &oc. sic. AP. of. 
I. add. aff. 
94) PQ. &c. om. sum — dómder. 


95) R. &c. om. vt. 

96) R. &c. om. efter by. BOS.&c. om. ef- 
ter — sakt. 

97) Q. &c. om. sum. 

98) Q. nempdin komit &c. 

99) N. pe skal at &o. 

100) M. 74. om. skulu. DEFHMPOQT. &o. add. 
ere.  CG. add. aa. 

101) 14. sie. 

102) FP. &c. them. 

103) A. £omo primum soriptum est, at po- 
Sterius 0 in a mutatum et a supra lineam 
adpositum. 

104) I. add. sum. 

105) NPOR. &c. bo. 


Kunungx B. XXXIII. 
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af py!96) herzebe!?") han bo!98) i, ('99sua at nempdin se!!9) s) full 
(1123elle& at!:3) minsto siu; ok agher!!+) (!'5kunungx ('! nampd, (''”for 
eruope! !8) ok kost pera,!!9) pribiung af allum dombrutum kunungx haua.!?') 


("Her byrias (?tabula af giftobalkenum.?) 


I Huiüikom:) lundum man skal*) kunu bipia ok festa. 

]l (9Huilikum lundum?) kona?) skal fzestas. 

HI Um?) mö taker man mot!?) fapers vilia!!) zllz»:?) mobpor. 

Ill] Um!?) man feste!*) sik kunu ok vil hionalagh byggia, ok nekas!*) ho- 


num (':9brup hans. 


106) I. pe. N.&c. pet. 

107) C. &e. herathino. GHR. &c. add. sum. 

108) CDEFGHMNOPQRST. &c. bor. 

109) R. &c. om. sua. IN. 27. tho. 
nemdin &c. 

110) GN. &c. er. R.&c. mare. 

111) P. &c. al. IN. &c. ey. 63. &c. jn. 

112) N. &c. tha egher po at wera i henne 
at mínsto &c. I. tho skal at minsto syu 
4 uera. ok &c. 

113) A. at scriptum est, at & scalpro muta- 
tum in a. 

114) N. add. /Ao. 

115) 0. &c. om. kunungx nempd. 

116) CDGHKMPQT. &c. nefnden vel nemden. 
23. Inferiori parte folii abscissa perierunt 
ea quae in hoc capite sequuntur. 

1117) R. &c. Aafua thera kost. fore sith ar- 
uodhe ok thridiungh. aff allhom konunx 
domóbrutum. 

118) CDIPS. &c. aruothe. EFGH. &c. add. sit. 

119) GH. &c. om. pera. N. &c. sin. 

120) A. v. haua tantum in custode, ut dicunt, 
scripta est. IKN. &c. om. h. v. 46. rubris 
litt. add. Jic vacat vltimus articu- 
lus, quibus verbis respicitur UplL. KgB. 
10, quod in indice capitum indicatur, non 
vero scriptum est. 38. add. Himelken som 
órtaler konunger eller nokor aff hans 
raadh böthe XL mark, thet er konungx 


E. smat 


ensak ok then han oppa taller. MR.31. 
32. 37. 45. 50-55. 58-60. 69. 73 - 75. 79. 86. 
et Rv. novo capite add. UplL. KgB. 10. 36. 
add. idem in tribus capp. Cfr. not. 89 pag. 44. 

1) BMS. &c. om. Her óyrias. CDGOQR. &c. 
carent rubrica. K. Folio deperdito sequen- 
tia desunt, usque ad v. skiptas, tit. 16. 74. 
Folium, quod forte continuit indicem capi- 
tum huius libri, abscissum est. 

2) EHO. &c. gipte balker. MT. &c. Gip- 
to balkar. F. giptabalker. Först. N. 
giftabalker meb flockom. P. gipto 
balker oc telias J hanom flokka. Y. hyo- 
nalax balker oc giftptamaal. 

3) B. giftabalkenom. 

4) O. Fürst huru man &c. 

5) I. add. sik. 

6) BD. &c. sic. CI. Zuilkom. A. Huililum. 
0. Nu huru kona &c. 

7) I. add. sum. 

8) BC. &o. sic. 
lineam add. a. 

9) I. Nu um. 

10) CD. a mot. I. vtan. 

11) G. om. vilia. 

12) BIO. o4. 

13) I. Nv um. 

14) EFO. festir. GH. biper. 

15) O. add. (Aha. CD. add. thet. 

16) CDEFGHI. om. brup hans. 


A. kon, at reo. man. supra 


12 





48 . Gifto B. 


V Mep':?) huat orbum ok ret man!) agher kunu gifta.!?) 

VI Nu hauer brupgome sina brup fangit ok (?9kan hon dö för sn (?'hon??) 
til hans komber. 

VII Huilika lepis??) brubgome agher fórninga föra sinne brup. 

VIII Hoilikum?*) lundum man agher bröplöp göra, kirkiogangs öl, slle?*) 
vt ferpe öl pa liik skal iorbas, serue :elle?9) fórstom:ssso??) 01,5) 
(?*?huru manga mean?) skal?!) til biupa. 

IX Nu sipan (??bondin ok husfrun gift eru, huar brupinna malsman skal?3) 
vara. 

X Nu vm morghongauo,? *) (35huilikum lundum hon skal giuas. 

XI Huilikum?*5) lundum kona ma morghongauo?*) sina forbryta. 

XII Nu vm??) man giuer heemfólghp?5) (??mep son sllz dottor sinne.*?) 

XIII. (**Nu vm*?) man dele*?) vm heemfólghb (**mef bem sum**) gaf. 

XIIII Nu**) klandas heemfólghb bes sum gaf. 

XV Nu (*'dór bonde fra kunu*?) sinne,*?) huar barna goz*?) skal före se. 

XVI Nu5!) (5?vm kuna (5?annan tima giftis,5 +) huru barna goz skal (5 5skiptas. 


17) I. Nv meb. 37) CDEFGHO. an. 


18) CEF. giftaman. GDHI. giptoman. 38) CD. hemfülgh. 
19) CDEFGHI. gifma. 39) C. syni eller &c. D. Loco verborum quo- 
20) A. hon dö kan scriptum est, at iustus — rundam in fine huius tituli deletorum rec. 
verborum ordo solitis signis indicatus. man. scriptum est sonn eller dottor. 
21) C. han til han komber. 40) CEFGHI. om. sinne. 
22) I. add. hem. 41) D. om. hunc titulum ac proxime sequen- 
23) B. Hmwiliko lepis. O0. Nu huru. tem. 
24) I. No huilkum. 42) EFGH. cn. 
25) GH. om. ella. 43) EFO. deir. | 
26) BC. &o. sic, vel eller. AI. aile. 44) I. om. mep. C. Zlandes fore Dem sum 
21) F. fórstamesso. | fangith hamir (sc. salta facto ad titulum 
28) CDEFGH. add. eller. capitis proxime sequentis). 
29) IO. om. huru — biupa. 45) GH. add. hona. 
30) E. om. men. GH. add. kan. BE. add. 46) G. add. en. 
man. 47) C. dà. Y. um bonde dör fran &c. 
31) CD. om. skal. GH. agher. CDEFGH. add. 48) GH. husfru. 
ther. 49) C. om. sinne. 
32) GHI. bonde ok husfru. CD. husfru oc 50) BCDEGHIO. goze. 
bonde. EF. bonde oc hustru. 51) DEFGH. om. Nu. 
33) CDEF. agAer. 52) GH. En. C. kan kona annantima gif- 
34) I. morghongafuor. tas wil. huru &c. 
35) O. huru hon &c. 53) I. om. annan tima. 
36) IO. Nv Auilkum. 54) D. giftas mil. 
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XVII (5*Nu huru bondans barna goz skal*?) skiptas (5*bera msellum ba*?) . 
(99?han til andra gifto ganger.**) 

XVIII Nu zn flere kolle era mej bondanum inne sn en,^?) huru bera mó- 
perne*3) skal skiptas. | 

XIX Nu^*) vm*5) goz^^) sum bonde kópir*?) ok?) husfru, huru bet skal 
skiptas. 

XX Nu*?) huru??) bonde ma husfru sinna goz*!) bort??) skipta.? 3) 

XXI Nu sr faber ok mober döp, huar ba skal barnanna?*) malsman vara. 

XXII ("*Nu s&n ben sum barnanna?*) (??malsman sr,/9) zr ei??) ber til 
fallin. 

XXII] (5?Nu dör bonde (*!vtan barn ok kona??) kenne??) sik hauande vara. 

XXIIII Nu**) vm faber ok?5) moper vilia?$) barne sino selle syzskene??) 
inbyrbis bróplóps*9) kost göra, (*?huru han skal??) geldas. 


I!) 
Ua; man sik konu bipia, ba skal han?) giftoman*) ok skyldzstzs5) fren- 


55) K. post lacunam (vide not.1 pag. 47) hio 76) GH. barna. 


iterum incipit. 171) A. malsmanna primum scriptum est, at 
56) DEFGH. om. Nu. C. Umm bondas &c. litt. na deletis earum, loco scripta est se- 
51) G. om. skal. quens v. cr. 
58) BCDEFGHIKO. om. Pera maillum. 78) F. add. oc. 
59) BGHO. en. 79) C. om. ei. 
60) IK. the til adra gifto ganga. 80) C. Um bonde döör vtan &c. 
61) CDEFGH. gaar. 81) O. barnlös. oc &e. 
62) D. om. en. 82) CDEFGHIK. quinna. 
63) BC. &c. sic. AF. moperne. 83) F. kenner. 
64) CDEF. om. Nu. 84) CDEFGH. om. Nu. 
65) I. om. vm. 85) EFI. eller. 
66) CDEFGHIK. £köpo godz vel kópe godz. 86) CDEFGHIK. om. vila. 
67) BGIK. köpe. 81) I. add. sino. 
68) EFGH. eller. 88) DG. brutAlóps. IK. brutAlópes. EFHO. 
69) CDEFGH. om. Nu. ' órullóps. B. brullópis. 
10) C. Um. 89) IK. om. huru — geldas. 
11) GH. iorp. 90) F. om. skal. 
12) G. om. bort. 1) FMT. habent rubr. Gipta balker vel 
73) GH. selia. Gipto balkar. | O0. rubr. her byr- 
14) CDEFGHIKO. barna. ias gifter balker. I. Huuat mapar 
15) IKO. om. hunc titulum. sum kono eller mö uill bithia sik 
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der hemna?) aat?) hitta,9) ok bón sina?) byria. Faber seí?) giftomant!) 
(1?dottor sinna; sr ei han til, ba sr?) (1*son;:5) sr ei han til, pa er sam- 
brober henna;*) zr ei (!?han ('! til, ba zr halfbrober!?) a (??fsebernit; (?'szer 
ei han til, ba xr halfbrober??) a móbpernit; zr ei han til, ba xr faberfaper; 
(?3sr ei?*) han til, (?5ba zr mobporfaper; sr ei han til, ba sr (**faborbro- 
per; (?'sr ei han til, ba er moporbroper; sr ei han til, ba ser??) ben??) 
sum??) skyldaster sr?!) a fepernit (3?zslle a??) möpernit; ("sera pe?5) 
babe ismskylde,35) ba sr??) ben (?5nzsmer sum a fsprine??) sr,*?) (*!ok 
(*?ei ben*3) a móprene**) zr,*5) maper**) ok ei kona,*?) okt?) bo mej 


mobor rabe*?) sn5?) hon liuer.5 !) 


till hionalaghs. ba skall han swa 
meb fara. sum scriuit staar. E. Fo- 
lio deperdito sequentia desunt, usque ad 
verba hafui forgiort fórning &o., cap. 2: 6. 


26) K. 29. om. faporbrober — ba er. IN. 
&c. mothorórother ella fathor brother er 
y han til (N. om. er — til) tha er then 

c. 


2) A. Litt. initiali U locus relictus est, eam 
vero non adposuit miniator. N. 27. Skall. 

3) CI. &c. om. kan. KN. &c. man. D. then, 
at h. v. deleta est. 

4) BOST. &c. giftaman. 

5) FGHOR. &c. skyldesto. 

6) I. &c. om. henna. 

7T) GNR. &c. om. aat. 

8) NR. &oc. finna. 

9) BC. &c. sic. A. sin. KN. &e. add. at. 

10) NPOR. &c. cr. 

11) BS. giftaman. 0.36. giftzrman. 

12) R. &c. at sinne dotter Ar &c. 

13) 56.72. add. e/zste. 

14) CD. &c. om. son — pa er. 

15) Rv.2. filius senior. PQ. 30. add. en han 
er femptan ara. 

16) PQ. &c. om. henna. 

17) H. om. han — er. 

18) 18. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad verba forfalla lös. pa hete &c., 
cap. 4. 

19) DIKMN. &c. add. kenna. 

20) HQ. &c. om. fefernit — halfbroper a. 
G. om. fepernit — mófpernit. 

21) 14. &c. om. er — möpernit. 

22) M. &c. add. henna. 

23) BS. om. er — mofporfaper. 

24) F. om. ei. 

25) GH. om. fa cr. 


21) 42. om. er — moporbrober. 

28) R. &c. mare .ee. 70. add. Syslunga oc 
brödlunga Ere ey the til tha er. 

29) S. &c. han. 

30) R. &c. om. sum. 

31) R. &c. add. ee. 

32) 64. 78. om. elle a mópernit. 

33) CDFGHIMPORT. &c. om. a. 

34) 30. om. eru — móprene ar. 

35) BOS. &c. om. pe. FF. tha. 

36) 24. add. Dem döpa. 6^. add. aa fedher- 
ne ok müdherne. 

37) R. &c. mare .ee. 

38) BCDGHIKMOST. &c. om. nemer. FPOR. 
&c. om. n&mer sum. N.&c. malsman a &c. 

39) DFHIMNT. &c. fetherne. C. fatharne. 
OBPOQRS. &c. fedhernit. 

40) Q. &c. om. cer. 

41) BOS. &c. om. ok -— er. 

42) CN. &c. om. ei Den. 

43) DFGHIKMNRT. &c. om. fen. 

44) DHIKMNT. &c. mótharne. CF. motherne. 
QR. &c. módernit. P. mopernit. 

45) CDFGHEMNRT. &c. om. er. 

46) GHMNOR. &c. man. 

47) R. &c. quina. 

48) IKN. &c. om. ok. 

49) C. &c. om. rape. 

50) IKN. &c. vm. 

51) 74. add. ok ey flere quinnor. 
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IH 


Nus2) (532n man (5*vill kunu fäste, pa skal giftoman*5*) hennas5) ner 
vare ok fiughur*?) vitne, tu a5*) (S?manz vsghna*?) ok tu af!) quinno$?) 
(93vsghna, (9*ok ba sr be£95) (9*laghlika fest $. 1. Fester??) nakar man 
(99zlle gifter6?) (?9annar sn rattar?!) malsman, ("?sum för zr sakt,'?) 
bóte?*) fyritighi marker (?5malssghanda,'5) kununge ok hsrape, alle viti 
lof? 7) af rzttum"? 5) giftemanne? ?) mej tolf bolfastzee??) (*!manna epe,??) selle 
ok23) dyli med samu mannum?*) zt (9?5bet sr99) ei hans gerp.?") $.2. 
Huilikin man?59) feste$?) tuem??) ena konu,?:!) bóte fyritighi marker;??) 
pen??) sum?*) hona?5) sibermeer?5) bigger, bóte?") bre marker biskope, 
elle dyli (?*mef siex manna ebe st han viste ei at hon??) fest var. $.8. 
Nu sipan!??) hon zr laghlika fest, ba skal sokna prester ber sum!) hon 
bor,?) lysa?) bre helgho dagha*) fore giftomal,5) ok siban ma han?) hona?) 


52) R. &c. Vil man sik konu &c. 80) IKN. &c. bofasta. 


53) IK. &e. um. NQ. &c. uil man kono &c. 81) 22. post lacunam (vide not. & pag. 44) hic 
54) P. 30. konu feste &c. iterum incipit. 


55) BS. &c. giftaman. 0. &c. gipterman. 82) IKN. &c. uitnum. 
56) IPQ. 30. om. henna. 83) CGHINOPQR. &c. om. ok. 


57) FMNR. &c. lyra. 84) IN. &c. uitnum. 

58) CDFIKPQT. &c. off. 85) R. &c. han thet eigh giordhe Hmwilken &c. 
59) C. &c. hans oc &c. 86) GHPQ. &c. var. 

60) D. om. veghna. 87) 41. &c. garning. 

61) CDFPQ. &c. af. 88) OQ. &c. om. man. CDFGHIKMNOPORT. 
62) FR. &c. quinnonna. &c. add. sum. 


63) N. 27. om. veghna ok. 89) FGHMNOQRT. &c. festir. 30. güfter. 
64) BS. &c. om. ok. PQ. Nv fester &c. 90) R. &c. add. mannom. 


65) BCDFGHIKMNORST. &c. om. fet. 91) R. &c. quizao. 

66) 14. 24. laghfast. 92) POR. &c. add. oc. 

67) BS. &c. Feste. 93) C. them. R. 54. add. man. 

68) 45. &c. om. elle gifter. 94) NR. &c. om. sum. 

69) BCS. &o. gifte. 95) A. Litt. a omissam supra lineam add. scri- 
70) CN. &c. vtan retir &c. ba. CD. &c. om. hona. 

11) 14. add. giftaman eller. 96) IKN. &c. sitharme. C. atherme. D. ha- 
12) BS. &c. om. sum — sakt. therme. 

13) CDGHIKMOPQRT. &c. add. tha. 97) BD. &c. sie. AC. bote. 

14) BS. &c. add. fori. 98) L. post lacunam (vide not. 51 pag. 21) hic 
75) PQ. &c. til preskiptis eller &c. iterum incipit. 

26) I. add. oc. 99) CD. &c. kona. .O. &c. add. för. 

77) Q. XII. 23.80. tolf. Male. 100) R. 54. sen. Q. madhan. 


18) BC. &c. sic. A. rattum. 1) BNPQS. &c. om. sum. 
79) FGHMOR. &c. giftomanne. 0.36. gífter- 2) BODFGHIKLMNOPQRST. &c. sic. A. bo. 
manne. 24.30. malsmanne. 3) IKT. &c. /yusa. 
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saklóst*) vighia. $. 4. Afla pe?) barn saman!?) i fsmstning,í*) pa srut?) 
pe!?) barn!*) abaikunu barn. $.5. Afla!5) man!*) barn!?) i lóskelseghe,!?) 
ok taker han!?) siban pe?^) kunu?:!) til laghgifta husfru,??) ba taker??) 
bet?^) barn (?5arf sum abalkunu barn,?9) (??by st?5) ba han bstrape??) 
kununa??^) ba (?!bstrape han ok?) barnit  $.6. Nu skil biskoper frest- 
ning??) aat, ba**) bet bera sum?*) skilnap?*) valder, bóte biskope bre mar- 
ker ("ok (35haui forgiort??) fórning;*?) valda*!) pet?) babe,*?) haui huart 
bera**) halua fórning forgiort,*5) ok bóte*9) babe*") biskope pre marker. 


II"), 
Huitikin mó*?) man taker mote*?) fapors vilia slle$:) mopors,5?) huat5?) 


4) FGHOQRT. &c. he/ghadagha. 21. &c. svn- 


nodagha. 

5) BLNST. &c. giptamaal. FGHOPOR. &c. 
giptamalum vel giptomalum. 

6) BS. om. han. 

7) PQ. &c. Dóm. 

8) 14. &c. saklös. 

9) BLS. 72. Dn. 

10) PQ. &c. om. saman. 

11) 22. &c. festum. 

12) IPQ. 30. cr. 

13) PQ. 30. pet. L. bón. M. &c. om. h.v. 

14) PR. &c. om. barn. Q. Haec vox deleta est. 

15) CDFGHMOPOQRT. &c. far. 

16) IKN. &c. De. 

17) H. om. barn. 

18) FG. &c. /ünskaleghe. 

19) GHMOPOR. &c. om. an. 

20) CDM. &c. tha. FF. add. samu. 

21) R. &c. quinno. IPOQR. &oc. add. sik. 

22) BLS. &c. kunu. 

23) R. &c. taghe. 

24) C. &c. om. fet. S. 14. ther. 

25) N. &c. sua mykit sum athalkono barn 
aff arue. by &c. 

26) G. 38. om. barn. I. &c. add. fore. 

31) O0. &c. thyt tha Ke. 

28) IK. &c. om. et. 

29) CDFGHIKMNOPORT. &c. sic. ABLS. &c. 
betra. P. add. fa. 

30) R. &c. guinnona. 

31) FT. &c. betradhen oc &c. PQ. betrapis 
barnit. 


32) IKM. &e. om. o£. 

33) 23. fest. 

34) NPOR. &c. om. 7a. 

35) PORT. &c. om. sum. 

36) FGHMOR. &c. s&ilnadhe. CD. skelnat. 
IKN. &c. festning. 

37) C. 66. om. ok. 64. om. ok — marker. 

38) 24. engum adrum (pro Áaui — mar- 
ker). E. post lacunam (vide not. 1 pag. 50) 
hic iterum incipit. 

39) S. om. forgiort. 

40) EFGHO. &c. add. sinne. 

41) BC. &c. sic. AQ. valde. 

42) GH. &c. om. pe. BMS. &c. Dón. 

43) BCDEFGHIKELMNOPQRST. &c. óapen. P 
QR. &oc. add. pa. 

44) A. Rec. man. supra lineam add.r ut le- 
geretur perra. 

45) R. &c. om. forgiort. 

46) BGIKLNPQST. &c. 5ótin. 

47) CDHIKMOPT. &c. bathen. L.23. om. h. v. 
B. bapin lineola inductum, et kvart thera 
rec. man. in marg. scriptum. G. ^apen de- 
letum, et Amart thera rec. man. in marg. 
scriptum. EFRS. &c. Auart there. 

48) ÅA. ài scriptum est. 61. Duobus foliis de- 
perditis sequentia desunt, usque ad verba 
órüllóp gör eller &c., cap. 8:8. 

49) 22. Xc. add. som. 

50) T. &c. vtan. 

51) NPT. &c. o£. 

52) BCDEFGHKLMOPRST. &c. mofor vel mo- 
per. 63. add. radhe. 
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hon taker$*) han til (55laghgiftan man sellse lóskseleghe,*5) havi forgiort5?) 
feeprine**) ok móprine5?) ok (*?sngo apro arue. Vil faber ok moper henne 
forlata (*'!sak sina, ba taki^?) hon*?) (5*fullan arf lut.^*) Nu (^*delis ber 
vm, huat henne var*?) bet*?) forlatit seller ei, (5?ba skulu bet tolf!9) msn 
vita.? 1). 


Ill 


N u hauer man kunu fsest ok vil hionalagh!) byggia, ba skal han?) (?gifta 
manne til sighia siex vikum för (*ben (5dagh sum”) han vil bróplóp?) göra. 
Syns hon honum (*forfalla lös, ba?) (i9hste'!) viber!?) fyritighi marker!?) 
bDen!*) sum!*) bet gör, ok fulli'!*) honum!?) ater kostin sfter by sum!?) 
gobe msn han:?) mista, tue a??) huars bera vsghna. pet sr?!) laghafor- 


53) R. &c. add. helder. 

54) I. 30. add. Áelder. 

55) BLO. &e. laghgifta. R. &c. laghgifto. el- 
er 


c. 

56) G. &c. lönska leghe. 

57) PQ.30. add. ape. 

58) G. sic. BC. &c. fedherne. A. faprine. 

59) BDEFHIKLMNOPOQRST. &c. móperne, et 
sic in sequentibus. C. motherne. 

60) DCEFGHIKMO. &c. enge adhre erfd (I. 
34. erff; C. ermo; M. erfü). N. 27. ingum 
andrum arf. 

61) N. 27. om. sak sina. PQ. 30. pet ba &c. 

62) N. taker. 

63) POR. &c. om. kon. 

64) PQ. 30. fult arf Nv dela be hmat &c. 

65) L. &c. arma lut. EBCDFGHIKMNORST. 
&c. erfdhe lut. 

66) ECDFHIKMNORT. &oc. sic. ABLS. &c. de- 
la tue per &c. G. delas be vm. Cfr. not. 
64 supra. 

61) C. huat scriptum at deletum. 

68) F. &c. om. fet. 

69) R. &c. (Aet sculu tolf &c. 

70) A. Loco litt. £o antea m, ut videtur, scri- 
ptum fuit. 

71) N. &c. add. kuat ther ar sant vm. 71. 
84. novo capite add. Huilkin som lokkar 
&c. Chr. LL. GB. 3: 1. 68. eadem calci hu- 
ius capitis add. 91. add. eadem, et porro 


UplL. KB. 6. 62. Rec. man. in marg. add. 
Chr. LL. GB. 3: 1. 

1) C. 29. add. mep. R. c. add. med henne. 

2) I. &c. man. 

3) DEFGHIKMPORT. &c. gi/tomanne. 0.38. 
giftermanne. N. 27. giftoman finna. (24. 
add. til) siex &e. 

4) P. &c. en han &c. 

5) BS. 14. daghin. C. om. h. v. 56. Folio ab- 
8cisso sequentia desunt, usque ad verba 
Taghna oc aff thes &o., cap. 8: 5. 

6) IKNR. &c. om. sum. 

1) CDIK. &c. órudA/üóp. EBFHOQS. &c. brul- 
löp. G. brulöp. N.&c. brüllóp. PR. &c. 
óryllüp. T. &c. brudböpe. L. brullöpe. M. 
brullop. 14. &c. bryllop. Et sic fere in 
sequentibus. 

8) P. forfalla löst. 18. post lacunam (vide 
not. 18 pag. 50) hic iterum incipit. 

9) IN. &c. om. fa. 

10) 24. &c. böte XL &c. 

11) P. add. han. Q. add. then. 

12) IK. &c. add. sinum. 

13) CDEFHIKT. &c. markum. N. mark. 

1^) BEFGHMNORST. &c. sie. ACDIEL. &e. 
om. Den. Cfr. not. 11 supra. 

15) EFGHMOPORT. &c. om. sum. 

16) IKPOR. &c. fylle. 

11) CD. &c. om. Áonum. 

18) PO. &c. om. sum. 

19) K. Kc. om. han. 


/ 
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fal, 3»??) hon siuk sr, selle (??nokur pón?*) qual?*5) i kumin, zt be?*) ma- 
gho ei hionalagh??) byggia mep guz orluf?9?) ok kirkiunna??) rst. Kan hon 
honum??) synias,?:) pa??) fari til bingx ok??) taki dom til? *) zt? 5) samna?*) 

frendum sinum, ok taki?7) vt feste kunu?8) sina; ok domare??) nemne*?) 
fiura men aft!) binge sum honum*?) fylghia skulu ok (*?vitna bet per görs. 
Vilia be ei honum fylghia, ba bóte**) huar bera pre marker til przeskiptis.* 5) 
Kan han*5) hona ei*?) fa vtan (*?han dyr bryte,*?) vari saklós.5?) Kombser 
ok51) nakar skselnaper5?) bera?) msellum,5*) af py st55) han vil hona vt 
taka,59) ok57) komber$9) ber?) drap*?) sli» saar,9!) vari pet9?) alt 
ogilt*3) be fa sum*^*) hona viria vilia, (5varpa pe :entiggim*5) sare sells 
drzpne sum?7) hona haua vilia, vari pet alt99) tuegilt*?) bem górs." ^) Hzete? !) 


siban??) be?'?) kona?*) laghtakin?' *) ok ei?5) ranetakin.? ?) 


20) CDMPQT. &c. af. 
21) T. &c. eru. 
22) EFGH. &c. en. R.&c. vm. 


23) N. 27. ok i nokor be quall commen &c. 


R. &c. komen .ii. nokor the fall., at &c. 
24) CEFGHIKMOST. &c. the. 
25) 31. &c. forfall. 32. &e. fall. Rv. inpe- 
dimenta. 
26) BM. 72. Dón. S. then. 


21) D. kionafelagh, at litt. fe lineola inductae. 


28) POR. &c. /umj vel lori. 
29) R. &c. the helgho kirkio. 


30) CDEGHIKLMOPORT. &c. add. en. BS. 


add. en sipan. 
31) N. 27. add. en. 
32) I. om. fa. 
33) C. &c. om. ok. 
34) R. &c. om. til. 
35) IKN. &c. oc. 
36) IN. &c. sampne. 
87) CDKT. &c. taka. 
38) N. 27. festimö. 
39) PQ. 30. Aerazhófpinge. 
'40) IN. &c. add. zt. 
41) CDEFGHIKMNOPOR. &c. aa. P. add. py. 
42) IKN. &c. om. honum. 
43) R. &c. »ita huat ther &c. 


44) CD. 75. add. hanom. 


46) B. v. han omissam supra lineam add. rec. 
ut videtur man. 

47) N. &c. add. mt. 

48) GK. Kc. om. han. R.&c. dör brytas. 

49) P. 23. &c. órytar vel bryter. 

50) EFGHMOPOR. &c. saklöst. 

51) EF. &c. om. ok. 

52) EFGHOQRS. &c. sEilnadher, et sic in se- 
quentibus. 

53) CD. &c. add. ij. 

54) BKLRS. &c. mellin vel mellen. G. &c. 
mellan. Et sic passim. 

55) P. &c. om. ot. 

56) N. 27. haua. 

57) IKN. &c. om. o£. 

58) PQ. 30. »warper. 

59) PS. &c. om. fer. 

60) Q. drepin. 

61) EFHIEMNORT. &c. add. j. G.&c. add. vt j. 

62) D. 75. om. et. 

63) GHMO. &c. add. sum. 

64) IKNPQ. &c. om. sum. 

65) LM. om. varpa — vilia. BS. &c. ok mari 
pet &o. 

66) P. &c. annattiggia. 

67) IN. &c. om. sum. PQ. per. 

68) CIN. &c. om. alt. 

63) GHMOR. &c. add. sum. CDEF. &c. add. 

. thet. 


45) R. &c. add. ok nempne. adhra ii. (hera 70) L. add. hana taka. CDEFGHIKMNOPQ 


stadh. 


RT. &c. add. oc. 
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p 


N u bebis brub gomme!) gifto maal,?) ba skal giftoman?) honum*) festekonu 


hans) gifte*) ok i hender sstie mef bessum orbpum: iak?) gifter?) pik 
mina?) dottor!?) (*'til hebers ok til!?) husfru,!?) til halua sisng,!*) til 
laas! 5) ok!) nykla, ok?) til (!**huarn pen!?) bripia pening??) i seghin? *) 
ok??) zgha faan (??i lös órum, ok til allan ben ret sum (?*vplandz eru lagh 
ok ben hzlghe?5) erik?9) gaf, i nampn??) fapors,?*5) sons ok (??pss hzlgha 
andz.??) $.1. Q'Renir man??) (?3fzstekunu?*) manz laghlika festa, han 


hauer brutit ezórit;?5) ba?) skal bo hans skiptas, (*"taki en lut feste ma- 


11) BC. &c. hete. 

12) N. &c. om. sifpan. 

13) G. jon. 

74) R. &c. quinna. L. óruup. 

15) I. raantakin; male. S. add. kona. 

76) EF. 90. add. maldtakin eller. 

77) EFGHKMNOPOQRT. &oc. raantakin. BILS. 
&e. maaldtakin. 

1) R. órudhkome, et sic in sequentibus. 

2) BOS. &c. gifta maall. R. &e. festemaal. 

3) CL. &c. giffaman. M. gipteman.  O. 36. 
sägnen. BS. 14. festeman. 

4) CP. &c. om. honum. 

5) R. &c. om. hans. 

6) EEN. &c. gifua. 

7) EHKNOR. &c. Je£. CD. 29. 75. add. N., 
quo indicatur nomen sponsoris pronuntian- 
dum esse; cfr. VGL. II. DrB. 3 et not. 19 
ibid., quaeque infra ad EgnB. 12 adnotantur. 

8) BLPQS. &c. gifte. IKN. &c. gifuer. 

9) HMO. nu. G. Litterae quaedam hoc loco 
deletae sunt, et mina supra lineam rec. man. 
scriptum. 

10) BLS. 14. .N., quo indicatur feminam non 
semper esse filiam sponsoris, sed alio co- 
gnationis vinculo, a sponsore edicendo, posse 
ei coniunctam esse; cfr. not.7 supra. 72. 
84. add. eller frendkunm. 64. add. eller 
frenko. 

11) Rv. in viorem cum debita honestate. 

12) R. &c. om. til. 

13) CDHIKMNOPQT. &c. add. oc. 

14) IN. &c. add. o£. 

15) 22. lasa. 


16) KO. &c. add. til. 

17) R. &c. om. o£. 

18) BEFGHLPOS. &c. sic. MR. &c. huan. AI 
KNOT. &c. huar. CD. &c. Áuars thrydia 
penningzx. 

19) EFGHIKMNOPQ. &oc. om. fen. 

20) GHO. &c. add. sum. EF. &c. add. ther. 

21) BCDEFGHIKLMNOPORST. &c. sic. A. 
add. elle. 

22) CEGHINOP. &c. add. ij. 

23) 0. &c. om. i lös órum. 

24) BCDEFIELST. &c. vpplenzk vel mplansk. 
64. ódzgüdzk. 10. mesgióta. PQ. 30. 71. 
smerikis. N.27. lanz lagh sigie. ok &c. 

25) R. &oc. add. Konungh. 

26) CDIKNPT. &c. eriker. 

27) GCDE. &c. sic, vel namfn vel nafn. B. 
nempn. A.&c. namps. IM. &c. namns. 

28) BCDGHLMOPO. &c. add. ok. 

29) C. &c. Den. D. 75. andans halgha. Hae- 
ner &c. 

30) S. 14. andz. 31. &c. add. Amen. 

31) BIKNS. &c. Hane. PQ. &c. No nene. 
31. &c. hoc loco incipiunt novum caput. 

32) CDIKPQT. &c. mather. .O. &c. nokor. 

33) R. &c. the annars quinno. som sma. er 
lagAlica fest. han &o. 

34) 20. &c. add. annars. 

35) A. Loco litt. e primum soriptum est o. 
LBS. eepzsmórit. PQ. 30. add. Än han mar- 
per laghlika til wnnen. 

36) S. tho. 

37) R. &c. xn lutt festemannenom , annan 
konungenom, thridhia heredhe. 


14 
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Dper,??) annan kununger ok??) pripia*?^) hsrzpit*!) ok (*?*kumi aldre*?) i 
frip för zn^**) feste mabper*s) (**biper for honum, selle arue henns*') 
sn*9) festemaper*?) (döper sr. 


VI 


N u hauer brubgumme''!) brup sina fangit ok vil hona?) heem föra, (5?*kan 
hon dö för sen hon5*) heem komber til hans elle i sieng'5) med honum, ba 
skal henna liik ater til fapors (59:ellm57) sruings59) föras, ok alt5?) bet 
mej henne*?) var giuit af fabors garbe ella frznds;9!) brubgomme taki 
(**Dór ok9*) brub- 
gumme,97) vari^9) lagh samu,9?) vtan brup haui fórninga??^) sina (?!'be 
sum??) han henne fórpe.'?) $.1. Nu?*) sr?5) brub heem kumin heel?) ok 


ater fórninga^?) sina bpa^3) sum*?*) han henne fórpe. 


heelbrughbo,??) ba skal hon mej (?9bonda sinum i sizng ganga.'?) Da pe*?) 


38) EFHMNO. &c. festeman. G. 34. feste man- 
nen. P.18. add. oc. 

39) CDIKMNQT. &c. om. o£. 

40) BC. &c. sic. A. Dripi. 

41) CDIKN. &c. Aeradh. EGHLMOPT.&c. ke- 
radhe. F. haradhe. 

42) Q. &c. fa aldrigh frid &c. 

43) M. 74. add. atter. 

44) R. &c. add. henna. 

45) EFGHIKMNOOR. &c. festeman. DEFHK 
MOPQT. &c. add. kenna. 

46) 91. om. biper — festemaper. 

47) IN. &c. hans; male. 

48) A. st, ut videtur, additum est at dele- 
tum. FIN. &c. om. 

49) EFGHKMNOR. &c. festeman. T. festo- 
man. 

50) CB. &ec. sic. A. döpe, at rec., ut videtur, 
man. supra lineam add. r. N. om. döper ar. 

51) 22. festiman. 

52) F. om. hona. 

53) R. &c. döör hon för &c. 

54) GHO. 36. om. hon. 

55) DEFGHOPORST. &c. sengh, et sic infra. 

56) N. (27.) sins. ok aruinga henna fören 
alt ater mep kenne sum var giuit mep 
henne aff fathurs &c. 

57) P. add. til. 

$8) CDIK. &c. arfrvinghia vel armingha. 29. 
&c. add. kenna. 


59) F. &c. om. alt. 

60) I. add. sum. 

61) EFL. &c. add. oc. 

62) BL. &c. sic. A. fornínga. CDEFHIKM 
NOQT. &c. fürningh. G. forning. 

63) CDEFIELNPQRT. &c. the. BS. 14. Dóm. 
GHMO. &c. om. h. v. 

64) Q. Ke. om. sum. 

65) 31. &c. om. Dór — förpe. 

66) EF. &c. om. ok. 

67) BCDEFGHIKLMNOPOST. &c. sic. R. 
brudhkome. A. brubgummen. 

68) M. om. vari. 

69) O. &c. sami. 

70) BLRS. &c. sic. A. forninga. CDEFGHI 
KMNOPQT. &c. fürningh. 

11) GHMO. &c. om. pe — förpe. 

12) INPQ. &c. om. sum. 

73) BC. &c. sic. A. forbe. 

4^) N. 27. om. Nu. 

75) EF. 90. ar. 

16) 91. med helso. 

11) BCEFHLOOQS. &oc. heelbrygpo. G. &c. hel- 
brighbo. I. helbregpu. KN. &o. helbreg- 
po. 41. hülbrygdho. 14. &c. heelbryghda. 
21. 51. heelbrighpa. T. 39. helbrugdha. 20. 
heelbregdha. 18. heelbrygho. D. helbrugha. 
29. heelbregho. RB. hilbrygha. 69. helbregd. 
98. helbredha. 24. osyuk. 

48) BS. &c. hanum i &c. 
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(*inaat haua??) saman lighat,?3) ba sr han henna?*) retter malsman, (?*ok 
agher sókia ok suara for hona;**) (*?ba skal han henne morghongauo*?) giua. 


FH 


E ma brubgummi!) flere fórninga föra sinne brub sn en?) gangsrs,?) sa- 
pul,*) beezl*) (5s2rmakapo ok hsetto,") sngin ma ok?) han til mera?) buin- 
ga.:?) Faper brupinna zll:» henna ('!giftoman ok!?) henne neste,!?) (!*be 
magho (i*henne (!5ok sgha ei'?) flere par klebe!*) ('”ny giua sn??) fiu- 
ghur,?!) vtan sua mang??) hon fórrse hafpe, bón??) magho henne vnnas?*) 
saklóst?5) (?*Annan klenap??) magho??) be??) hsnne??) gina efter bera?!) 
makt ok vilia.??) $.1. Atta magho be vara a bapa sipor, sum??) bróplóps 


19) NR. &c. ga. 

80) BCDLPS. 14. jön. 

81) CD. &c. haua tha nath saman &o. 

82) A. hauat scriptum est at £. deletum. 

83) F. marit j seng. 

84) BS. &c. om. henna. mE 

85) PQ. &c. han agher ba sökia &c. 

86) NR. &c. add. o. 

87) R. &c. scall henne &c. 

88) IKN. &c. morghongafuor. 

1) BCDEFGHIKLMNOPOQST. &c. sic. R. brudh- 
kome. A. brubgummin. 

2) IKN. &c. om. en. 

3) EF. 90. om. gangere. Rv. gradarium. R. 
&c. add. ther till. 

4) IN. &c. add. . oc. 

5) N. &c. add. o£. 

6) CDEFIT. &c. om. ermakapo. —'1. karpo. 
88. ermobonath. K. &c. om. ermakapo 


ok. 

7) 72 haath. Rv. capucio. 

8) IKN. &c. om. ok. 

9) BS. 14. add. fórnénga. 

10) &. &e. thunga. BS. 14. brengia. 21. pru- 
g 

11) DC. &c. sic. BEFS. &o. giftaman. O. gif- 
terman. ÅA. giftomen. T. neste ok gif- 
toman the &c. 


12) R. &e. eller. 
13) CDEFGHIKMR. &c. nesta vel neste. O0 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


PQ. &c. nesto. PQ. &c. add. frender. N. 
&c. add. frende. 

14) L. pa. N. &c. ey mugha the henne mere 
ella flere &e. 

15) PQ. 30. oc agha ey flere par klepe (Q. 
kleder) mep (0. 30. ny) gira henne en &c. 

16) R. &c. om. ok egha. 

17) M. &c. add. henne. 

18) CDGHIKO. &c. eletha vel clethe. Q. &c. 
kleder. 

19) C. &c. gifua meb ny. en &oc. 

20) A. o additum est at deletum. 

21) MNRT. &c. fyra. 39. thry. 

22) GH. &c. add. sur. 

23) GHIKNPR. &o. e. 

24) 23. hemblas. . 

25) BCDEFGHIKLMNOPOQRST. &c. sic. wA. 
saklös. 

26) GHO. &c. sic. DEFRT. &c. annur. KM. 
&oc. Annar (vel Annan) klepnap.  ABCI 
LNPQS. &e. 4nnor klepe. Cfr. statutum 
Telgense de a. 1345, Diplom. Suec. V. pag. 
419. 

27) R. &c. Rv. clenodia. 65. 74. cledebonad&. 

28) Q. 88. ma. 

29) BCDEFGHIKLMNOPOQRST. &c. sic. A. 
om. De. 

30) R. &c. add. mel. 

31) HMO. &c. om. Dera. G. &c. sinne. 

32) GHMO. &c. add. sinom. 94.35. godnilia. 

33) N. &c. om. sum. 


8 
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Gifto B. VII. 


klaepe? +) skulu?5) bsra, ok?5) niunde brubgumme, ok snge??) flere. Vill 
brupin? 9) siin klepe??) giva, (*?^ba skal hon*!) beem*?) klostrum*?) zlle**) 


kirkium*5) gius, ok ei lekarum.**) 


VIII) 


Engin man sum kost skal**) haldz», sentiggia bróplóp, kirkiogangs óL*?) 
vt fserba öl (5?ba lik skal*!) iorbas, serue*?*) selle*3) (5*fórstomesso öl, 
ma55) flere5*) geste57) biuba sen her nsmnas: först en**) biskop ok 
pem5?) kanunkum*?) honum fólgbia, ok?!) tua abra*?) kanunka,*?) ok**) 
atta riddara, fyritighi**) auakn,9*) tiughu bünder,^?) tio**) kirkioherra.5?) 
$. 1. Komber nakar obupin til (7 9nakara ("af bessum fornseemdum hóghtibum, 
ser bet riddare af?'?) kunungx rap bóte fyritighi marker, riddare vtan hans? ?) 


$4) DC. &c. kleper. 

35) EFIKN. &c. maghe vel mughu. 

86) R. &c. om. ok. 

$7) CN. &c. engín. R.&c. eigh. 

38) GHMOT. &c. brud. . R. &c. brudAkome. 
Rv. sponsus. 

$9) Rv. vestimenta cialia. 

A0) C. gifui tha hon them kloster ok kyrkio 
oc &c. 

41) R. &c. Áan. 

42) MO. &c. om. Deem. EF. &c. add. till. 

43) MO. &c. 4lostre. DEFT. &c. Kloster. 

44) INPQ. &c. ok. 

45) EDGHMOT. &c. kirkio. 

46) 30. Man. paullo rec. ad v. lekarom in 
marg. adnotavit: skendegestom eller hwatz- 
skons pukom ok dramils mannom et cetera. 
Rv. lusoribus vel histrionibus. 

41) 22. om. hoc caput. 

48) F. 42. will. 

49) GI. 65. add. eller. 

50) I. 86. om. pa — fürstomesso öl. C. &c. 
eller &rme. oc fürstomesso öl &c. 

51) R. &c. om. skal. 
52) BS. 14. om. erue. 
57. 11. erfme ööl. 
53) DKT. &c. add. oc. 
54) FKT. Kc. fürstamesso öll. GHO. &c. prest 
öl. M. &c. presta öll. Rv. primiciarum 

sacerdotalium. 

55) IKN. &c. add. ey. 


R. &c. erfues. ööl. 


$6) NR. &o. fferom. 

517) IENR. &c. gestum. 

58) N. &e. enom. 

59) BEFGHIMORS. &e. pe. CN. &c. tmem. 

60) OT..&c. kanokum. D. kanunikom. BGS. 
&c. kanunka. EFHIMO. &c. kanuka. R. 
&c. lekmen. 72. 91. klerka. C. &c. add. 
meth. 

61) CDEFGHIKMORT. &c. om. ok. 

62) R. &c. om. afra. 

63) EFHMO. &c. kanuka. 

64) CDEFGHIKMNOPOQRT. &c. om. o£. 

65) 31. &c. XH. 

66) Q. &c. a vakn. BEFGHIKLMNOS. &c. a 
Tapn. CDT.21. amapn. 31. &c. aff mapn. 
65. meth »akn. R. &e. mepnara. 20. Xc. 
vehnara. 66. 80. 91. knapa. Rv. mili- 
tares. 

67) NPOR. &c. add. o£. 

68) IN. Kc. XX vel tyughu. 

69) N. 27. presti. 

10) BLT. &c. na&ra. CDEFIKNOPOS. &c. nok- 
ra vel no£re. GH. &c. nokrum pessum 
&c. M. 74. nokrom thessa &c. BR. &c. 
thenna fórnempda óltidher ar &c. A5. &c. 
thenna fürnempda ólgerdher. 

71) N. om. af. 0. &c. thesse fornemde hügh- 
tijdh. 

72) GHOR. &c. j. 

23) EFGHR. &c. konun.x. 
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rap? +) bretighi marker, riddare viberlike?*) tiughu marker, anakn?*) selle 
prester siex marker, bonde (??slle leghodrsnger bre marker. Orkar'*) ei 
leghodrenger psninga,"?) böte?9) ben5:) krop*?) ei hauer*?) ko; han skal 
seruopa**) aar for mark husris, först (*5fóre (*9malsaghanda ok*") siban**) 


för kununge.*?) $.2. Ei magho biskope, riddarsz selle suena, (??sll» na- 
kar?!) af??) fornsmdom, sua bupne??) riba mef (?*üerum hestum?5) sn ski- 


pat?5) sr i kunungx??) balkenum.?9) $.3. (?9?/Engin ma ok*??) senda le- 
kara!) (?fran sik ok?) til annars (*spter lónum.5*) €. 4 J sruum elle) vt- 
fsrbum?) skal sngin iuir fara (*bet sum?) nu!?) sr sakt; po ma han!!) 
pa!?) (*?flerum prestum biuba sn tio,!*) ok!5) (!6fatökt folk'?) huar!*) 
efter (! by sum??) han?!) (??vil ok??) forma ok ei?**) i?5) abrum hóghti- 15 


24) IK. &o. add. bite. 

15) KNT. uiperlika. Y. uetherlike. Rv. Mi- 
litaris. 

76) BDEFGHLMOS. &c. a wapn. CET. &c. 
amapn. Y. 4duap. R.20.&c. mepner vel 
mwepnare. 94. Xc. Af mapn. 66.80.91. 
knape. Rv. Armiger. 

77) N. 27. thre mark. Leghodranger ena mark. 

78) IN. &c. Orka. 20. &e. Forma. 


79) R. &c. penningom. GHKO. &e. om. h. v. 


IN. &c. bofom. K. &c. add. böte. POR. 
&c. add. pa. CDEFGHOT. &c. add. böta. 
pa. M. add. gyfua. tha. 

80) R. &e. gelde. 

81) G. &c. om. Den. 29. &c. add. meth. 

82) KPQ. &c. add. sum. 

83) GHMO. &c. agher. 

84) CIKNPRS. &c. aruotha. R. &c. add. eeth. 

85) F. maalseghandanom. oc &c. 

86) N. 27. kononge. sua fore malseganda 

c. 

87) IKMOR. &c. om. ok. 

88) GHIKL. &oc. sa. 

89) 89. 83. add. och heradhe. Rv. add. et 
postea contracte. 

90) R. &c. the som budhne. era. med flerum 
hestom. thiit ridha en &c. 

91) N. &c. nocre. 

92) N. 27. add. sua. 

93) PQ. bupin. I. om. h.v. 

94) C. &c. flere hesta. 

95) 88. &c. add. til thet budhööl. 


96) GHMO. &c. sakt. 

97) I. kononga. 

98) C. óalkom. 38. &c. add. i XXII capitulo. 

99) 44. om. Ängin — lönum. 

100) PQ. &c. om. ok. 

1) Rv. lusores. 

2) 1. 46. om. fran. N. &c. om. fran sik ok. 

3) CDGIKRT. &c. om. ok. 

4) CB. &c. sic, vel epte. A. apter. Rv. pro 
eorum salariis. 

5) CDIKPOQT. &c. lön. 

6) BCDEFGHIKLMOPORST. &e. sie. AN. add. i. 

7) NR. &e. mtfertka ölom. 

8) P. &c. om. pat. N. en nu &c. 

9) GHMOQR. &c. om. sum. 

10) PQ. 30. för. 

11) GH. &c. man. 

12) BCDEFGHIKLMOPRST. &c. sic. ANQ. &c. 
om. Za. 

13) CDEFT. &c. fere preste. 

14) N. &c. XX. 

15) IN. &c. af. 

16) CIKNR. &c. feröko folke. 

17) N. &e. add. Oyuthe. 

18) IK. 18. huariu. N.&c. huarium. 

19) EF. 90. sinne makt. oc ey &c. 

20) BCDIMNOPQRST. &c. om. sum. 

21) P. at. 

22) C. &c. om. vil ok. 

23) GR. &c. add. kan. 

2^4) I. om. ei. 

25) K. om. i. 
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pum.?9*) $.5. (*"Hzr skal kunungx lznsman at vakta, ok?*) bessa brutapse- 
ninga (*?vp taka??) ok3!) skipta??) bem;??) bser?*) giuis?5) senkte vp af, 
ei?$) af?^") kunüngx (3*vzsghna ok (3?ei aft?) bes sum*:) kostin halder.*?) 
L:ensman ma loflika*?) obubin koma,**) (*5bolikt maal at**) vtt7) leta. Den 
sum bryter*?) i nakarum*?) bessum sakum, ba skal lensman nsmna*?) toif 
bolfasta5!) msn af by hrrabe sum?) han bo*?) (5*vt i55) mt*5*) mireta ba*?) 
brutapsninga*9) vt af hans*?) lös órum (9?sum bryter,9!) (*?sum annor ku- 
nungx dombrut. $.6. Biuper han*?) flerum*^*) zn*5) skipat sr, bóte kunun- 
ge99) fyritighi marker, ok97) (99ber gifs99) snkte vp af $.'7. Gifs naka- 
rum?) skuld at?!) han obubin kom, (??pen sum sakin gifs," 3) me? prim vit- 
nis mannum'!*) til wnnin, bóte sum?5) (?*fórra skils;'") (?9?varber han ei 


26) R. &c. óülgerdhom. 64. ööltidor. 
conuentibus amicorum. 


28) EF. 90. at. 

29) N. mwtfa ok &o. 

30) R. &c. opbera. 

81) S. 14. om. o£. 

32) I. &c. skipte. 

33) NR. &c. add. ok. 

84) EF. 90. thes. 

35), CDGHMOP. &c. gifs. 

86) N. 27. om. ei. 

37) GHIKNO. &c. .a. 

38) 56. post lacunam (vide not. 5 pag. 53) hic 
iterum incipit. 

39) PQ. &c. om. ei af. 

40) CDEFKLMT. &c. om. af. GHINO. &c. .a. 

41) BPQS. &c. om. sum. 

42) 18. &c. hiölt. 

43) BCDEFGHIKLMNOPQRST. &c. sic. 
laghlika. 41. lystlika. 

44) N. &c. add. ok. 

45) FHIKNQRT. &c. tholik. E. thölik. O.&c. 
thylik. PM. &c. bolikin. G. &o. til at leta 
polik maal. ben &c. 

46) CEFIPOQR. &c. om. at. 

47) N. Kc. om. vt. 

A8) P. biuper. 

49) LMPT. &c. nakrom. CDEFGHIKNOQRS. 
&c. nokrum. 

50) 30. add. meth siik. 

51) CDIENT. &c. bofasta. 

52) NPQ. &c. om. sum. 


A. 


Rv. 
27) MPQ. &c. ther. 38. om. Her — halder. 


53) CDEFGHIKMNOPORT. &oc. boor. 

54) IKOPOR. &c. j, om. et. N.&o. innan. 

55) PQ.30. add. som bröt. 

56) NO. &c. ok. P. vt. 

$1) BEFGHIKLMNORS, &oc. the. CDPQT. &e. 
them. 

58) G. &c. brutpenninga. 

59) O. &c. om. hans. CDEFKNRT. &c. (Aes. 

60) PQ. &c. om. sum bryter. 

61) R. &c. brutedh hafuer. YN. &c. add. sua. 

62) Rv. sicut fit quando pena extrahitur 
pro violacione sentencie regis. 

63) GPQ. &c. man. 

64) 45. &c. add. gestum. 

65) R. &c. add. nu. 

66) BS. &c. om. Kununge. 

67) GHMO. Kc. om. ok. 

68) EFGH. thes. N. giues aff. Gifs noc- 
rom &e. 

69) DEFIKPORT. &o. gifwis. 

70) CDEFGHIKMNOPQRS. &oc. nokrom. T. 
&c. nakrom. | 

71) BCDEFGHIKLMNOPORST. &»c. sic. A. en. 

12) CDP. Dem. R.&oc. om. Den — gifs. N. 27. 
ok uerther til bunden meth thrim uitnes- 
mannum. bóte &c. GHMO. &c. o£ eru vitne 
til bóte &oc. 

13) BCDEFIKLPOST. &c. sic. ÅA. in marg. 
add. varper. RB. &c. add. mardher han. 
Cfr. not. 72 praecedentem. 

15) LT. &c. mannom, om. vitnis. 

15) Q. om. sum. 

16) GHMO. &c. sakt er. varper &o.. 
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Per? 9) til wnnin, vari saklós. $.8. (*"^Komber nakar?!) piit sum (9?bonde 
(**bróplop gör sells; annan kost,**) ligge sama plagha viber sum för sr 
sakt.**) | 


IX!) 


N u siban bonde ok husfru gift eru, ("Pa be haua naat (Ci sisng saman 
lighat, ba zr han henna rstter*) malsman, ok zgher sókia ok suara for hona; 
ba skal*) henne morghongauo*) giua. 


X 


Riddare giui sinne husfru til morghongauo?) fyritighi (*lópogha marker?) 
suenska vikt ok ei meer; ('!?suena giuin!!) tiughu!?) marker!?) (!*ok ei 
meer ('*suenska vikt; ('*almznnilike frszlsis msn giuin (!"ei meer sn tio 
lóbogha marker;*?) bonde bofaster!?) man??) bre marker (?*'suznska pe- 


ningze;??) (??lóskser man?*) ena mark.  $.1. Dessa?*) morghongauor? *) 


27) CDINR. &c. er sakt. N. add. i konongs- 
balkenom. 

78) N. 73. om. quae in hoc capite sequuntur, 
una cum capite proxime sequente. 

79) GHMOR. &c. om. jer. 

80) BPQS. 30. om. quae in hoc capite se- 
quuntur, una cum capite proxime sequente. 

81) 45. &c. add. obuden. 


7) CDIKMNT. &o. morghingeff vel morghon- 
gaff. E. morghongif. F. Kc. morghongifft. 

8) Rv. marcas argentj. 

9) GR. &c. add. at. i 

10) P. 51. om. suena — vikt. 

11) NO. &c. om. giuin. 

12) DCEFGIKQRT. &c. add. /óthugha. 

13) BHMNOS. &oc. add. lódhogha. 








82) C. bonda órutAlóp görs. Y. &c. bröllöp 
er ella amar koster &c. 

83) 61. post lacunam (vide not. 48 pag. 52) 
hic iterum incipit. 

84) Rv. add. non vocatus. 

85) 27. &c. add. j Konongs balkenom. 

1) LR. 20. 27. 34. 35. 39. 45. 53. 54. 58. 60. 64. 
69. 76. 84. 86. om. hoc caput; cfr. nott. 78, 
80 supra. C. Hoc caput omissum in infe- 
riori marg. ipse add. scriba. 22. invertit 
ordinem huius capitis et proxime sequentis. 

2) CDEFGHIKMOT. &c. oc. 46. om. quae in 
hoc capite sequuntur, verbis ok the hama 
nath deletis. 

3) GHMO. Kc. om. i sieng. 

4) CD. &c. sic. A. ratter. 

5) CDEFGHIKMOT. &oc. add. han. 

6) M. 74. morghon gef. 88.&c. morgongauor. 


14) BCDEFGHKLMNOQST. &oc. smanska rikt 
ok ey meer. aalmennilica &c. R. &c. at 
samu vikt. ok. eigh meer, Almennelighe &c. 

15) I. &c. om. sueuska vikt. 

16) Rv. Nobilis homo mediocris status. 

17) GHIMOR. &c. om. ei meer en. 

18) IR. &c. add. oc meer. 

19) EFGHOQR. &c. bolfaster. 

20) IR. &c. om. man. CDEFGHKMNOPOQRT. 
&c. add. giui. 1. add. ma gifua. 

21) N. 27. om. suenska peninga. 

22) I. uict. IK. &c. add. oc ey meer. 

23) Rv. vagabundus. 

24) N. &c. add. gíue. 


25) CDEFPORT. &c. Thessen. IK. 18. Thessi. 
GHMO. &c. om. h. v. 


26) BNS. &c. sic. AGLQ. &c. morghongauo. 


Gifto B. X. 


(*'sum nu (?*zr sakt,*?) ("magho giuas?!) huat man??) vill helder i iorb 
selle? 3) lös órum,?*) mej sua skol:?*) afia?*) be?7?) barn (?*mellan siin,??) 
pa se*?) bón*!) morghongaua*?) bem*?) barnomin**) for*5) móprene ok 
ei**) for*7) febrene;**) komber*?) ei barn perse59) m:ellzn,51) ba haui beet 
beres5?) morghongauo*?) sum5*) lLenger liuer,55) ok haui**) huarghins*?) 
bera arua5*) (*9?vald bet ett") quzelize. $.2. (^'Huar sum mera giuer zn*?) 
nu zr sakt, (9?ba haui bet**) snga makt; (65ok (95huat*?) mera giuit ser, 
(99*bet (^9?dómis ater aruomin,?) ok vt?!) fyritighi marker (??kununge, 
(3ok'*) vari hans eensak. $& 3. Tolf men skulu (?5fastemsn viper?*) 


CDEHIKOPRT. &c. morghingaua vel mor- 
ghongafue. F. morgafma. M. 74. Mor- 
ghongef. 

27) NR. &c. om. sum. GHMO. &c. om. sum 
— sakt. 

28) N. &c. ero sagtha. 

29) EDFIKRT. &c. sagd vel sagt. 

30) CDEFGHEMNOPQRT. &c. ma. 1.82. ma 
man gifua. 

81) N. giua. 

32) POR. &c. han. 

33) MR. &c. add. j. 

34) CDQ. &c. lösöra. N. lósomórom. 

35) I. &c. skelum. RB. &e. add. At. 

36) C. aa. 

S. then. 


31) BCLP. &c. pön. 
38) HOPQ. &c. mellum. K. &c. om. mellan 


siin. EFIN. &c. saman. tha &oc. 

39) DGHMOPRT. &c. sik. 

40) A. Pro se primum scriptum est pe. IPOR. 
&c. ueri. N.&c. er. 

41) EPGHIMNOR. «> the. K. &e. om. h. M 

42) MNT. &c. morghongaef vel morghingef. 

A3) GHMNOR. &c. om. pem. iid 

44) IPQ. &c. barnom. 

45) PQ. 46. til. 

46) BS. 37. om. ei. 

47) PO. &c. om. for. 

48) CDEFHIKLMNOPQRST. &oc. fatherne, et 
sic in sequentibus. B. faperne. 

49) EFGHMOR. &c. Koma. 

50) DEFIKRT. &c. add. hiona. 

|» Jj. C. Le. add. hiona ii. 

51) CDEFGHIKNOPOST. &c. mellom. 


P. &c. add. 


52) PQ. &oc. om. fere. 

53) D. morghingamona. KN. &e. morghon- 
gafuor. 

54) NPQ. &c. om. sum. 

55) R. &c. add. efpter. annadh. 

56) F. 79. add. fået. KR. &c. Áhafuin. 

57) PQ. 18. huargis. R.&o. huarkens. 

58) P. arfue. I. add. ther til. 

$9) N. thet lenger quelia. 

60) POR. &c. om. el. 

61) GHMO. &c. ZHmiliken mera &c. 

62) F. add. som. 

63) N. &c. om. ja — giuit ar. 

64) CD. pen. 

65) GHMO. &c. vtan dömes &o. 

66) Q. Xc. huar. P. huar ber mera giwer, 
pet &o. 

67) R. &c. add. som. 

68) I. &c. tha dömes that ater &c. 

69) R. &c. faes ater rettom. armom. 

70) CDEFIPQT. &c. armom.  PQ. 30. add. 
hans. 

71) R. &c. om. et. GHO. &c. mep. I &c. a. 
N. &c. böte. 

12) GHMO. &c. konunz ensak. IKNQ. &c. oc 
(K. om. oc) thet (0. om. that) uari ko- 
nongs ensak. 

73) R. &c. til hans &c. 

7^4) EF. &c. add. tet. 


75) BLS. sic. APQ. festeman. DEFHORT. 
&c. fasta. CIK. faste. GM. fasto. N. 51. 
bofaste. Rv. coram quibus donacio fit et 
tercius decimus qui presidet. 

16) R. &e. till. 
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morghongauo??) vara, ok brettande (?*ben sum?) före skil.*9?) Ei ma ok?!) 
morghongaua??) giuas vtan a rsttum??) hinderdagh.**) 


AXI) 
N u?) (*kan kona hoor göra, ok varber*) laghlika til wnnin, ba hauer hon 
forgiort morghongauo*) sinne*) ok ("allo py?) (?hon var gift ok giuin til.1?) 
XII 


N uii) (!?gifler man son sin?) alla dottor (*!*sina, ok giuer!5) hemfolghp!*) 
mej,:7) iorb zlis lös óra,:*) haui pet mseban'!?) ben??) liver sum (?'*honum 
pet gaf; ba han sr döper, beri ater bet:?) (*?ül?*) skiptis, mej suornum . 
eebe, (?^5meb bam sum per (?*sru rstte??) arus til $ 1. (?*Giuer snkia 


fölghp??) map barnum sinum, vari lagh samu. 


71) N. &c. morghongauor. T. &c. morghin- 
gef. M.91. add. ath. 

78) Q.86. om. Den sum. 

79) P. &c. om. sum. 

80) 43. 82. skal tala. 

81) GHIMOPQ. &c. om. o£. 

82) CDIKNT. &c. morghingef vel morghon- 
gef. EPQ.61. morghengiff. F.&c. mor- 
ghongifft. 

83) CB. &c. sic. 
rettan. 

84) BCDGPS. &c. AindradagA. 

1) 78. 85. om. hoc caput una cum proxime 
sequente. 

2) GHM. &c. Gór kona hor. ok &c. 
Gör husfrun hoor ok &c. 

3) PQ.30. en kona hoor gör. 

4) A. Prius r omissum supra lineam add. 
scriba. 

5) IKMN. &c. morghongef. 

6) Q. &c. sina. 

7) GHO. &c. ait pet. 

8) EFIK. &c. add. som. 

9) Rv. quod in sua desponsacione jus sibi 
quesiuit. 

10) A. Rec. man. sseculi XVI in marg. add. 
oc thet taker bondin. GL. idem habent 
recc. mann. additum. 

11) GHMR. &c. om. Nu. 


A. rattum.  GHMO. &c. 


R. &o. 


12) HO. &c. Giuer. G.&c. Gimer man son 
sinum eller dotter. hemfylghd &c. 

13) N. &c. om. sín. 

14) HIKMNOPQRT. &c. om. sina. EF. 90. om. 
sina ok. 

15) HMO. &c. om. giuer. 
&c. add. them. 

16) DC. &e. hemfölgh. 

17) F. &c. om. mep. CD. &c. add. them. PO. 
&c. add. J. R. &c. add. kanom. eller hen- 
ne ii. 

18) Q. 45. &c. /ósorum vel /ósórum. R. 54. 
i. lösörum. 

19) CT. 39. meb. BDLS. &c. men. R.&c. ee. 


men. 

20) CDIPQT. &c. han. 

21) PQ. &e. om. konum pet. 
vthgaff. 

22) BGHMORS. &c. om. 7st. 

23) Potius legendum: mep suornum eepe til 
&kiptis meb bem &c. 

24) A. Verba pet (il errato iterum sunt scripta. 

25) PQ. til bem per &c. 980. om. meb — 
tolf manna epe, cap. 13. 

26) IN. &c. er retter arfue til. 

27) GHMO. &c. om. rette. 

28) 77. om. Gíuer — samu. 

29) CDGIKNR. &c. hemfülgdh. 


I. add. man. N. 


R. &c. thet 
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XIII 


Das: min?!) vm hemfólgb,??) ben sum??) (**hona vt?5) gaf ok?*) ben 
sum?7?) (?*5hona pa,?*?) ok (*?hon sr*:) inne mep*?) giftamannenum,*?) ba 
hauer**) han vizorp**) (*9vt*?) giua sua mykit**) sum*?) han vil mej tolf: 9) 
manna ebe, ok sighia:5:) betta gaf imk5?) pik ok5?) mera ei, ok**) bset*5) 
hauer pu fangit.5*) | | 


XHII 


16 N u hauer!) han?) fangit?) (*sum*) pa,*) ok klandas bet?) fore honum ok?) 
kallas?) ei giuit vara, ba hauerí?) han!!) vizorb mej tolf (*?manna ebe set 
betta var honum malt?) a fsestninga!*) stemno!5) ok (! givit a gifto quzl- 


de;!?) tue (!?af bem tolf (t?zgha vitne bera ok ater??) i ebe standa. 


30) O. &c. Nu dele. T. Dzle man mm &c. 

31) GH. &c. tme. 

32) D. hemfülgh. e 

33) N. &c. om. sum. 

34) PO. om. hona vt. 

85) N. &c. om. vt. 

36) NPOR. &o. sie. ABCDEFGHIELMOST. 
&c. elle. 

37) INQ. &c. om. sum. 

38) M.'&c. om. kona. PQ. ginit mar, oc &c. 

39) R. &c. zhagh. | 

40) Rv. adhuc cohabitat cum tutore; male, 
sermo enim est de bonis filio vel filiae pro- 
missis, nondum vero traditis. Cfr. cap. 14. 

41) BCDLRAST. &c. add. cn. 

42) GHM. &c. ner. 

43) EFO. &c. giftemanne. IKNPORT. &c. gif- 
tomannenom. |. GHM. &c. giptomanne. 

44) IKN. &c. ^afui. 

45) LR. &c. add. at. 

46) R. Kc. mita vthgifuet. 

47) N. &c. add. at. 

48) A. mikit primum scriptum est. 

49) CDNPQS. &c. om. sum. 


50) N. syu. 27. VIL 


51) T. sight. NR. &c. add. sua.  CDEFPQ. 
&oc. add. at. 


52) BCDFGLMPOQST. &o. iak. 


53) CDEFT. &c. om. o£. 

54) I. &c. om. ok. 

55) M. om. Det. PQ.&oc. Detta. 

56) N. &c. add. mep vítnum. 

1) K. om. Aauer. 

2) PQ. &c. Den. 

3) EF. &c. add. Áemfylgd. N. 27. add. pe 
morghongef. 

4) N. Xc. om. sum pa. 

5) CD. &c. add. Aana. 

6) R. &c. thagh. PQ.83. gimit mar. 

7) EFGHOR. ke. om. Det. N.&c. hun. 

8) PO. &c. om. ok. 

9) R. &c. callha. 

10) IKN. &c. Ahafui. 

11) P. 30. om. han. 

12) N. &c. mannum at &c. 

13) N. &c. giuet. ' 

14) 22. &c. festnapa. 

15) KIN. &c. festo. 

16) N. &c. om. giuit a. 

17) BGIKLNOR. &c. gifta qmelde. 

18) N.27. a huars thera uceghna. tolf &c. 


19) CDEFGHKMOT. &c. om. egha. |. N. &c. 
skula. RB. &c. mitne beren ok. ater ii. 
edhe stande. 


20) PQ. 30. först. 
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XV: 1) 


Nu (^*boor kona??) mep bonda sinum, (**ok afla barn saman; dör bonde, 
ba hauer moper?*) vizorb zt?9) se?7) for?*) (??barna??) goze mep nestw 
frenda rabe,?!) s» mspan??) hon ogift??) sr. 


XFI 


(anger kona?*) a abra gifto, ok barna?*) henna (?*feprine ser inne mef?") 
henne, ba skal (39barna??) feprine vndan skiptas; (*?pa skal hon först aat*:) 


oskipto taka sizmng sina pet?) bezsto, 


mej (*?allo by**) ber**) til hóre,**) 


(*"mep bolster,*?) linlak,*?) huwp dyna*?) ok5!:) aklzepe,5?) (5?kirkioklzpe 
siin be5*) bszsto, (*^bet er (59stsniza,57) kiurtil,*9) (5?mantol ok huwbdu- 
ker;?") ok?!) siban skipte*^?) i9?) bry, (9*taki barn tua lyti ok husfru**) 


21) 39. om. hoc caput. 
22) EK &c. bygger bonde med sinne husfru. 
ok &c. 


23) N. 24. husfru. 

24) GHO. &c. om. ok — saman. 
25) R. &c. husfrun. | 

26) GHO. &c. om. et. 

21) BLS. seea. 

28) ER. &c. add. sine. 

29) CD. &e. barnom sinom oc goze therra 
meb &c. | 
30) N. 27. om. barna. IKT. &c. add. sinna. 

31) I. add. ok. 

32) R. &c. men. 

33) A. Loco litt. o antea scriptum fuit g. 

34) BRS. &c. kon. 

35) L. barns. 

36) P. moperne inne &c. 

37) M. 37. ner. 

38) IKN. &e. pet vndan &c. 

39) EFT. kc add. Henne. 

40) R. &c. husfrun taghe först. aff oskipto 
sina bezto ^ Á medh & d P 

41) IKNO. &c. aff 

42) Q. tha. 

43) PQ.30. om. allo — meb. 

44) GH. 38. add. sum. 

A5) R. &c. henne. 

46) IK. &c. körer. M.39. höra. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


47) BGHMOS. &c. om. mep. DCEFIKRT. &c. 
thet er. N. 27. om. meb — a£klefe. 

A8) 45. &c. mndebolsther. 

49) F. &c. liinlakan. 

50) BS. hormupdyno. CDEFIKRT. &c. hoftha- 
dyna. PQ. &ce. hufpadyno. GHMO.&c. kuf- 
pabulster. 

51) IR. &c. om. ok. 

52) INR. &c. add. ok. 

53) R. &c. sin bezto kirkiokledhe, stenizzo 
&c. 34.35. kirkiobonedh sin then beztha. 

54) BD. fón. I. &c. om. h. v. 

55) M. 46. om. jet er. GHO. &c. stenizo 

. &c. N. 27. om. pet — hunpduker ok. 

56) 42. s(amnnizo; supra h. v. posterius, at ab 
ipso scriba, scriptum est serkir. Rv. 2. 
mantellum tunicam cum peplis, residu- 
um &c. 

57) K. &c. add. ok. 

58) IK. &c. add. oc. 

59) 20. Folio abscisso sequentia desunt, us- 
que ad EB. ind. 9. 

60) F. &c. Aofmthdmk. | GHMO. &c. Aofud 
duka. R.&c. hofmddok. 

61) CDEFGHIKOPT. &c. om. o£. 

62) BGHMS. &c. skipta. 

63) N. 27. innan. 

64) R. &c. taghen. 
tmalyti &c. 


GHMO. &c. barnomen 


66 Gifto B. XVI. 


bribiung af lös órum;**) haui zngin vald*?) (**giftas i (**barna feprine för 
gen bet er vndan skipt. 


XFII 


Giois:) kona i (?karls bo, (Ceru ber barn firi, ba skal*) vndan skiptas bera 
(5móprine, (*ok giftis aldre kona i barna móprine;") pa?) taker?) bonde först! ?) 
(!'sieng!?) ('3sum (:*fór sr sakt, (*5hzst sin ben bszzsta, sabul!*) ok!7) 
vapn!$) siin, ok klebe pet?) honum??) sru (?:skipap ok skurin;??) sipan 
skipte?3) i (?*bre lyti,?*) taki bonde tua lyti ok?) (??barn hans? *) bripiung. 
6.1. (Kan bonde elle husfru a flere gifto*?) ganga, vari lagh samu. 


XVI 


Ka: ei??) barna goz??) (?*vndan vara skipt sum fór*5) sr?*) sakt 37) 


65) GH. &c. Ausfrune. O.&c. hustrunne. 

66) M. &c. add. oc. 

67) BLNPS. &c. add. at. 

68) Rv. eontrahere cum vidua. priusquam 
bona filiorum sunt extracta. et ab aliis 
bonis diuisa. 

69) L. barnana feperne rec. man. mutatum 
in barna mo ene. 

1) P.30. JV» giptes. Q. Nv gipter. 

2) P. Karíbo. eru &c. 

3) N. &c. er. I. om. eru — fri. 

4) IKN. &c. add. ther. 

6) 22. faperne. ba scal hon &c.; saltum 
enim retrorsum facit in cap. 16; postea vero 
iterum incipit hoc caput. 

6) Q. &c. om. ok — möprine. BR. &c. om. ok 


— pa. 

7) N. 27. add. för en ther er vndan skipt. 

8) N. 27. ther. 

9) COR. &c. taki. 

10) GHMO. &c. om. först. R. &c. add. sina 
bezsto. 45. Kc. add. aff osskipto sina 
bezsta. 

11) 30. hest ok siengh sina the bezsto sa- 

hul &c. | 

12) GHOT. &c. add. sina. 45. &c. add. medh 
allo thy henne till höre. 

13) PQ. &c. om. sum — sakt. 

14) BS. saght er. hest &c. 


15) R. &c. sin bezsta hest sadhel &c. 

16) 70. add. betzl. 

17) 39. add. betzel oc. 

18) NPQ. &c. van. 

19) B. Dón. S. 14. then. Q. &c. om. h.v. 
GINQR. &c. add. sum. 

20) K. han um. I. &ece. vm han. 23. iui kan. 

21) BLNPST. &c. skapap. R. &e. om. ski- 
pap ok. 

22) EF. &c. add. oc. 

23) LOPS. &c. skipten. BCDGHKMN. &c. 
skipta. BCDIKLMNOPOST. &c. add. e. 
EF. &c. add. thet. 

24) G. &c. Dry: taki &c. 

25) EFHOPR. &o. /uti. 

26) T. om. ok. 

27) C. 14. barnin. I. barns thrithiung. 

28) N. &c. om. hans. 

29) 0. &c. om. Kan — samu. 

30) EFR. &c. giftor. 

31) PQ. &c. Nv kan. O0. &c. Nu eru flere 
giftor inne meth bondanum. &n een. huat 
the eru tma. eller flere. oc barne gos 
kan ey ara vndan skipt. som för er sakt. 
eghin &c. 

32) N. Kc. om. ei. 

33) 24. feberne. 

34) R. &c. mara för vndan skipt som sakt. 
er eru &c. 


N. 27. lote. 
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era flere gifto?*?) inne mep?9) bondanum (*?sn (*'en, huat pet?) ara tua*?) 
ella flere,**) ('5xeghin alle halft**) vip bondan;'7) sua gild vari (*5een (*?gif- 
ta sum annor,5?) taki slikt gifta sum*!) gifta, ok vari*?) huar$?) bera**) 
gild55) til5*) sinna5") morghongsf*9?) a5?) bondans lut mep fullum vitnum, 
efter by sum?) hon var giuin?!) a rzsttum hindradagh,??) vm*?) sua (**aat 
rrkker; msekker95) ei (*^sua aat*") fulla?) allum sum giuit sr,9??) (7 takin 
pa?!) alle iemt, (??slikt en??) sum annar,? *) vm? 5) morghongef' 5) var giuin 
i lös órum; var hon giuin i iorb, ba haui??) huar?'*?) bet sum??) honum gi- 


uit var. 


$.1. /Eru flere gifto??) inne når?!) husfru*?) sn een, huat pa??) 


sru (?*tua slle flere, ba zgher?5) 236) hon bpripiung vip alla*?) bem; 
(95taki ok*?) (??ber slikt?!) (9??gifta sum gifta?*) (?*sum för zr?5) sakt. 


35) BS. nu. 

36) C. om. cr. 

37) N. 27. add. ok. 

38) EFGHNR. &c. giftor. 

39) CDEFKPQT. &c. ner. 

40) Y. e huat &c. | 

41) K. om. en. N. &c. tua. ella ero the ok 

ere &c. 

42) B.39. Da. 

43) LPQ. &c. tme. 

44) CD. add. oc. 

45) GH. &c. 4ghe alt halft. 

46) P. alt. ' 

41) CDEFGHIKMNOPORT, &c. add. oc. 

A8) N. &e. om. een — slikt. | 

49) PQ. 30. om. gifta. 56. 72. kullir som 
annar. 

50) CDEFGHIKMOPORT. &c. add. oc. 44. 
add. ok kuller som kuller och. 

51) 18. add. annur. 

52) A. pe additum est at deletum. 

53) IK. &c. Auart. 

54) IN. &c. om. Pera. 

55) IK. &c. gift. 

56) BMS. &c. at. 

51) BEFORS- &o. sinne. H 

58) BC. &c. sic. A. morghongaf. EFGHMO 
POR. &c. morghongafuo. f 

59) BLST. &c. aff. 

60) PO. &c. om. sum. 

61) EF. add. till. 

62) HKMNOQORT. &c. Ainderdagh. Y. &c. hin- 
ders dagh. 


63) GHMO. &c. en. 

64) P. aa zattar, nekkar ey &c. 

65) CD. 18. qn. nekker. & 

66) GHMO. &c. at. pa fulle (vel fylli) &c. 

67) IN. &c. add. at. fule (ver fylla) 

68) R. &c. fylla. 

69) CDEFGHIKMNOPORT. &oc. war. 

70) 48. briste tha swa mykit gifta som gipta 
ZEru flere &c. 

41) N. 27. om. Ja. 

72) ILN. &c. sua. PQ.30. om. slikt — annar. 

73) N. &c. annur. EF. &e. add. gifte. 

74) DEFGHKMNOT. &c. annur. 

75) GHOR. &c. en. 

76) BC. &c. sic. A. morghongaf. E. 61. mor- 
ghongiff. *.90. morghongifft. HOR. &c. 
morghongaua. PQ.&c. morghengamo. G. 
morghongauan. | 

77) B. 36. om. haui. 

78) M. add. (hera. 

19) CNPQ. &c. om. sum. 

80) EFOR. &c. giftor. PQ.&c. gipter. 

81) GHIMNOR. &c. mebp. 

82) BC. &c. sic. A. hussru. INPR. &c. Aus- 
frunne. EFOQ.&c. hustrunne. 

83) CDEFGHIKMNOPORT. &c. the. 

84) N. &c. flere ella ferre. pa &c. 

85) A. Litt. r omissam supra lineam add. 
scriba. BCDEFIELNRST. &oc. eghe vel aghe. 

86) EFPQ. &o. om. c. 

87) GHO. &c. all. N.&c. om. h. v. 

88) GH. &c. ok (aki slikt &c. N. 27. ok 
slict &c. 


Gifto B. XIX. 


XIX!) 


A1) bet?) bondin*) ok husfrun*) köpa (*saman, ("bape i iorb ok i) lös 
órum, meban?) pe!9) (*!i hionalaghi sru, haui!?) husfru bribiung!?) ok 
bonde tua lyti (**af kópeno!5) by.:*)  Liuta!?) pön!?) sua!?) sslia sum 
köpa, ba??) gange?!) a??) husfrunna??) lot?*) bribiung ok (?5tue lytine?*) 


a?7) bondans. 


XX 


N u?3) ma ei bonde (??husfru sinna??) iorp bort?!) skipta,??) (23huat hzl- 
der**) be?5) barn haua?5) saman zlla?7) ei, vtan mef**) husfrunna??) gob- 
uilia ok arua*?^) henna,*!) ok skipte*?) til bztra ok ei*?) til**) vierra. 


89) Q. om. ok. 

90) P. pet gipta &c. 

91) BS. 39. om. slikt. 

92) 56. 12. kullir som kullir som &c. 

93) 44. add. Kuller som kuller. 

94) L. om. sum — sakt. 

95) M. om. er. 

1) 18. om. hoc caput, 88. Folio mutilato hoc 
caput periit. 

2) PQ. &c. Nv alt. 

3) IL. &c. add. sum. 

4) CDIMNP. &c. bonde. 

5) CDIMN. &c. husfru. EKPQT. &c. hustru. 

6) P. &c. om. saman bape. N.&c. meb pe 
saman ero i iorth &c. 

7) IK. &ce. bathen. LQS. &c. om. h.v. R. 
&c. huat thet er iordh eller lósóra. 

8) BFGHIKLOPQS. &c. om. i. 

9) KR. &c. men. N. 27. mebp. 

10) BLOS. &c. jön. 

11) N. &c. livande eru. 

13) CDEFGHIKMNOPQT. &c. aghe vel eghe. 
R. &c. ther. egher. N.&c. add. ee. 

13) R. &c. add. aff. 

14) R. &c. Sculu the selia &c. 

15) IT. 30. £ópe. 

16) M. 74. om. Dy. N. 27. add. ok. 

17) N. egha. 

18) GIKMNQ. &c. pe. 

19) BCDEFGHIKLMNOPOQST. &c. sic. A. add. 
et. 

20) P. &c. om. fa. 


21) R. &c. add. .ee. 

22) 14. &c. af. 

23) C. &c. husfru. 

24) PR. &c. om. /ot. M. dell. 

25) A. v. fue fere extrita est. CDFGHMOP. 
&c. tuo. E. tualutine. Y. &c. tuelyte vel 


tweluti. R.&c. tmaluti. 
36) CD. /ytina. LPQ. &c. lyti. F. 21. lu- 
tina. G. &c. luti. N. 27. lote. HMO. c. 


om. h. v. 

27) G. &c. om. a. DPQT. &c. aff. 

28) R. &c. Eigh ma bonden &c. 

29) NR. &c. Ausfrunna ior). 

30) BC. &c. sic. A. sinne. I. om. h. v. 

31) EF. &c. add. selia eller. T. &c. add. at. 

33) S. 83. add. eller selia. 24. add. ella 

ópa. 

33) B. Amat helder bis scriptum est at priori 
loco deletum, ubi rec. man. saeculi XVI 
scriptum est eller selia. 

34) GHMOPQ. &e. om. Acider. 

35) BCDEFLPOS. &c. 5ón. 

36) H. om. ^aua. PQ.&c. agha. 

37) BC. &c. sie, vel eller. A. alla. 

38) N. &c. om. meb. 

39) K. &c. add. sinna. 


40) GHMO. &c. frenda. 
41) N. 27. om. henna. 

42). GHO. &c. add. fo. 
43) CGI. om. ei; male. 
44) D. &c. om. til. 


Gifto B. XXI. | 69 


XXI 


Na sr faber ok moper'5) dóp,**) rabe ba*?) ben sum**) skyldaster (*?zr, 
sum för sakt5?) sr (5!vm giftomaal5?) (5?firi barnum ok5*) barna55) goze; 
ok59) $57) huar barna goz hauer (5*handa mzllum, vtan faber5*) sllz*?) 
mober, han agher huart aar rtekinskap*!) (*?af by*?) göre för newsta**) 
frendum. 


XXII!) 


N u sr ben (?litins vitande?) slle*) of gamal,*) vanfór (9zlle barnanna vi- 
ber deloman, sum ("firi skal see,*) ba skulu bera frender til bings fara ok 
dom?) taka; hittis ber sant vm, pa agher ben'?) firi! *) rapa!?) sum giter 
ok'3) kan ok vel vill, af!+) frendum!*5) ber!) nest skyldastum.! ?) 


XXIII! *) 


Dor» bonde ok sru??) ei?!) barn zfte, komber ben??) til garz??) zrüe?*) 


45) A. v. moper fere extrita est. tins witande deleta sunt, eorum vero loco 
46) GHMO. &e. add. Amar pa skal barna — rec. man. scriptum est rifwillinger. 56. 72. 

malsman ara. mitfellinger , mwanföör omiis eller barna &c. 
47) GHMO. &c. om. fa. 3) BLS. witandis. 44. add. mit fallingher. 


A8) MPQ, &c. om. sum. R.&o. add. nester ok. 4) CB. &c. sic, vel eller. A. alle. GHNOR. 
49) 18. Folio abscisso ea desunt, quae in hoe Kc. om. h. v. 


libro sequuntur. 5) N. &c. gamal, om. of. INR. &c. add. el- 
$0) A. v. sakt fere extrita est. lar. 88.91. fór gammal. 
51) R. &e. om. vm giftomaal. 6) N. &c. sum barnanna uidtherdelo man er 
52) BLOS. &c. giftamaall. C.&c. add. oc. sum barnanna goze skal fore se. 
53) P. 30. om. firi barnum. 7) EF. &c. barnom eller barne godze scal 
54) R. &c. add. fore. - fore see. R. &c. them scall fore se. 
55) GHO. &c. Pera. | 8) CDGHIKMPQT. &c. sea. 
56) A. v. ok fere extrita est. 9) GHO. &c. doma. M. add. a. 
57) BCS. &c. om. &. 10) P. 63. kan. 
58) PQ. 30. om. handa mellum. 11) N. &c. om. firi. | 
59) A. Litt. De fere extritae sunt. 12) GH. om. rapa. 34. &c. sec. 
60) LNP. &c. o£. 13) N. om. ok. 
61) A. Litt. ap fere extritae sunt. 14) P. 30. o£. 
62) GHO. &c. om. af py. 15) DCK. &c. frendomen. 
63) 39. 61. add. goze. 16) INR. &c. om. per. M. 74. thera. 


64) BGHL. &c. n&sto. EFNORT. &c. nestom. 17) A. Litt. / omissam supra lineam add. scriba. 

1) M. 74. habent hoc caput post cap. in tex- 18) 86. Duobus foliis deperditis sequentia de- 
tu 24. sunt, usque ad EB. 6. 

2) BLORS. &c. litith. P. litils. T. Verba H- 19) CO. &c. Nm dör. 
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vil skipta ok rapa, suara?*) pa?) husfru?") sum firi (?*siter: itek??) sr meh 
barne (? ok byrb?!) bonda mins, ba agher pet goz synas??) ok i (??imm- 
napa hender ssztias, ok bo rape husfru?*) fópo sinne; ba skal hon sisx ma- 
napa dagh haua, synis?*5) ba a henne at hon hauande zr, pa skulu?*?) (??hen- 
ne sn (??leggias fiure manaps.??)  Fópis bet barn*?) (*'innan*?) tio ma- 
naba, ok*?) fa**) bet*5) kristindom, ba taker**) bet arf; fóbis bet sena- 
ne,*7) ba ma bet ei arf taka; geldi sipan*?) husfru*?) ater huat5?) hon 
forgiort hauer af by goze.5:*) $.1. Nu sigher hon sik5?) mep barne varit 
haua ok$?) (5*bet forfors, ba agher hon55) bet vita mej tusggia quinna5*) 
vitnum ok tolf manna ebe; falder*") hon at ebe,5 8) gslde$?) ater kostin; 
giter hon ebin gangit, vari saklós fore kostenum, ok (*?po :z*:) skild*?) vi- 


per aruit., 


20) N. &c. er. EF.90. add. ther. 

21) P. 30. om. ei. 

22) C. &c. ther. 

23) EF. gardh. BGHIKLORS. &c. add. som. 

24) BCEFGHIKLMNOQST. &c. arme. R.&o. 
arf. CD. &c. add. er; male. 

25) FIK. &c. smare. POR. &c. smarar. 

26) R. &c. om. pa. 

21) R. &c. husfrun. EOQ. &c. hustrun. 

28) 49. Duobus foliis abscissis sequentia de- 
sunt, usque ad verba sóüster tridiung oc 
taki &c., AB. 2: pr. 

29) BCDFGLMPOST. &c. iak. 

30) C. &c. om. ok byrp. 

31) EFGHMO. &oc. byrdhe. 

32) ÅA. sunas primum scriptum est. 

. 83) 86.72. taka handir. Rv. fideles manus. 

34) T. &c. kon. 

35) N. add. cn. 

36) GIKN. &c. skal. 

31) M.7^. en til leggias &c. C. en lagias 
fri hanne manapa. Y. en ba henne fire 
manatha dagha legías. Föthes &c. 

38) K. Da fire manapa dagha legías. Fö- 
pes &c. 

39) NQ. &c. add. dagh. 34. add. fida. 

40) KBLS. barnet. 


41) IKN. &c. ij tiu manapum. 

42) R. &c. add. the. 

43) F. om. ok. 

44) CEFGHIKNORT. &c. faar. D. faer. 

45) EFIN. &oc. om. fet. 

46) R. &c. taghe. 

A1) BEFIKNOST. &e. senare. CDGHP. &c. 
senna. Q.&c. sener. 22.29. senape. R. 
&e. sennarmeer. M. senarmere. | 


48) EF. &c. tha. 
49) BHMRS. &c. khusfrun. EF. &c. kustrun. 
FK. kostin. FR. &c. 


50) GHMOR. &c. jet. 
add. som. 


51) EFGHO. &c. godzeno. 

52) GHMOP. &c. om. sik. 

53) D. om. o£. 

54) N. &c. barnet forfarit uera. tha &c. 

$5) K. kan. 

56) CDPQT. &c. quínno. 

57) GHNORT. &c. Failz. M. Felstz. 

$8) A. Loco v. epe aliud quoddam vocabulum 
antea fuit scriptum. EF. &c. edhenum. 

59) G. &c. böte. 

60) Q. &c. om. po. IN. &c. om. o a. 

61) F. &c. om. & R.&c. ey; male. 

62) M. gild. 





Gifto B. XXIII. 


41 


XXHH*?) 


N u kan faber ok5*) moper bróp lóp*5) göra at syni^*) sinum zllz dottor,*7) 
(^*ben kostin*?) agher ei til? ^) fulnaba ganga. $. 1. ("^ 1Boa syzskine i boo? ?) 
saman, giftis eet af bem sell: flere,*?) ben koster agher?*) til fulnapa gan- 
ga;'*) fullis**) mep brim markum,") ei ("5by mera st kostin se??) mere;*?) 
ser?!) han minne, gelde ater sum vasrí*?) var.9?) 


(1 Her byrias ("tabula af erfpa balkenum. 


I Un bonde dör sl husfru, huilkelepis?) bryst arf agher*) (5sruas ok 


skiptas. 


63) 21. om. hoc caput, quod rec. man. saeculi 
XV in inferiori margine addidit. 

64) EFINOR. &c. eller. 

65) I. 23. óruthlüpes kost. 

66) EFH. suni. S.37. soni. GMOQR.&c. son. 

67) CDI. &c. add. sinne. 

68) Rv. tales expense non veniunt in diuisio- 
nem bonorum computande. 

69) CDGR. &c. Zostir. 

70) M. 74. om. fi/. 

11) A. Litt. oa fere extritae sunt. R. &c. Byg- 

ia. 45. om. Boa — vert var, at haec 
add. rec. man. saec. XVI. 

12) 35. &c. add. os£ipto. 

73) A. Litt. lere fere extritae sunt. 

74) BDEFGHKLMNOPOQRST. &c. sic. ACI.&c. 
add. ei. Rv. expense facte in solennitate 
nupciarum computabuntur in diuisione. 

75) N. &c. add. o£. 

76) A. Litt. is extritae sunt. 
&c. Fylles. 

11) EFGHINPOR. &c. add. oc. 

78) 'N. 85. om. Dy. EF. &c. thes. GHQ. Kc. 
mera. en bo at &c. R.&oc. meera., tho. 
at &c. 

19) I. &c. er. EF.&c. mar. 

80) A. Litt. re fere extritae sunt. 

81) A. Ita scriptum fuisse videtur, at litt. & 
fere extrita est, de litt. r vero, folio per- 
forato, nihil fere restat. 


GHIMOPQRT. 


82) HMO. &c. verd. 

83) BCLNST. &c. er. M. 74. hic inserunt cap. 
in textu 22, postea vero M. rubris litt. add. 
Nw ertalt wmm gipter maal. Gudh 
göm oos badhe liif oc sial. . 

1) A. Litt. H non adposuit miniator. BLST. &c. 
om. Her byrias. 0.&c. Thesse flokke 
sighias oc telias j erfdhabalkenum. 
Q. &c. earent rubrica. GR. non habent aliam 
rubricam quam titulum erfpe balkir, 
quo folium ín summo margine inscribitur. 
K. Folio deperdito sequentia desunt, usque 
ad verba Tket heter brystarf &c., cap. 3. 
I. habet hunc librum post libram Eghno B. 
(vel Jorthe B., ut ibi inscribitur). 18. 
post lacunam (vide not. 49 pag. 69) hic ite- 


rum incipit. 235. sub rubr. /£rffuode 
balker habet caput ita incipiens: Her byr- 


ias arffuodhe balkir oc skal dömas i huar- 
ie laghsagu som her epter scriffuat staar. 
en tho hwarst ath i sómblikom laghbokom 
ey sua secriffuat staar (ho hauer konun- 
gin oc alle laghmennena och alt riiksins 
raadh meth samthyckia thera sua stadh- 
gath; postea vero ea continens, quae tex- 
ius in capp. 1, 2 et 8: 1. /EB. habet, in duobus 
capitibus prioribus additis iis, quae in no- 
tis ad haec capita sub 35a. indicantur; de- 
inde sequitur, sine rubrica, index capitum 
dicti libri, qui iterum habet capp. 1 et 2, 
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II (*Huru bakarf agher?) sruas (*ok skiptas. 
IIl Nu delas viper bryst arf ok bak arf, huru pet skal sruas ok skiptas. 


HIT (*Um dópburins barns arf. 


F Um laghgift husfru varper takin af sinum!?) bonda.!!) 
VI Um man elle kona!?) af misfallum dór,*?) huru pera arf skal skiptas. 


VII Um biltoghs manz arf. 


VIII Um synder kolla! +) ok samkolla arf. 

IX (!*Um bonde dör fran husfru!*) för sn hon viste sik hauande vara.!") 
X Um syzskine boa saman i bo oskipto, huru bera (!*msllan skal skiptas. 
XI Huru!?) syzskine skulu arue??) skipta. 

XII Um?!) bem at??) skil sipan skipt zer. 

XIII Nu delas??) vm arf ok kalla babe sik arf mef rztto**) agha. 

XHH Nu zr nakar?5) skyldare en ben sum arf hauer, ok quzl?*) innan 


pry aar. 


XV Um??) manne gilfs skuld?3) vm Igher. 
XVI Huru frillo barn zgher??) vp fópas.??) 


qualia in aliis codicibus esse solent. Cfr. 
commientationem meam: Om den i några 
äldre handlingar förekommande benäm- 
ningen ”medleste lagen,” insertam colle- 
ctioni: Kongl. Vitterhets Historie och An- 
tiquitets Åcademiens handlingar, XVIII. 
pag. 217, ubi hic codex commemoretur. 

3) CDM. &c. erftha balker. oc telias ii 
(M. om. i?) hanum flukka. IN. &o. erf- 
pa balker mep flokkvm. EFPT.&c. 
erfdhe balker. MH. gipto balker 
(miniatoris errore). 

3) BDL. Àmwiliko lepis. 

4) GHO. skal. I. add. at. 

5) GHO. arua, om. ok skiptas. 

6) IO. No huru. C. om. hunc titulum. 

7) BDGHO. skal. I. add. at. 

8) GHO. om. o£ skiptas. 

9) 0. Nu vm, et sic omnes sequentes tituli 
incipiunt a /Vu. 76. Folio abscisso sequentia 
desunt, usque ad verba Ok mótherne. huat 
thet er &o., cap. 2: 1. 

10) C. sin. 

11) CDEFI. Ausóonda. 


12) EF. add. kan. 

13) CEF. döö. DI. kan döö. 

14) BDEFGHILO. sunderkulla. 

15) 20. post lacunam (vide not. 59 pag. 65) hio 
iterum incipit. 

16) CDEFGH. add. sinne. 

17) I. om. vara. S. Folio inserto man. paullo 
rec. add. A xr byrias erffwa balkin &c.; 
vide not. 44 pag. 73. 

18) CDGHIO. mellom. EF. arff scal skiptas. 

19) CDEFI. Nw huru. 

20) CDEF. arf. 

21) I. Nv um. 

22) CDEF. aa. 

23) CDEFGHIO. delis vel deles. B. add. £me. 
EF. add. »widher. 
24) BL. sic. A. ratto. 

25) L. na&mar. 

26) EFO. add. //et. 

27) O. Nu em. 

28) I. skyld. 

29) C. skal. 


30) BL. vpföpa. 


KCDFGHIO. ret. 
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XFII (Um frillo barns arf, (?^?*huru bet agher??) srua elle?) sruas. 
XVIII Um horbarn zlle?*) annor bolik,?9) huru pe??) skulu zrua.?*) 
XIX Nu klandas pet i skipti*?) er kumit. 

XX Huru*?) dóz manz gsld skulu*i) g:eldas. 


XX! Um*?) dana arf.*?) 


1**) 


D. bonde (*9zll»e husfru ok*7) liua*9) barn efte, son ok*?) dotter, 18 
erue?) son tua lyti ok dottor5:) bripiung, (*?ok taki slikt53) sona barn (5*af 
arue sum son, ok slikt$*) dottor barn sum dotter,59) (57"z:n bo st59) nakat 


liui**) af syzskenum.*?) 


31) O. Nu huru frillobarn scal erfue &c. 

32) C. om. huru pet. 

33) EFGH. skal. 

34) BCDEFGHILO. -ok. 

35) EFGHO. oc. 

36) F. tholikin. E. thülikin. 

37) BO. bön. 

38) O. erfuas. 

39) GHO. arf. 

40) I. Nv huru. 

41) BCDEFIL. agha. I. add. at. 

42) I. Nv um. 

43) 0. danar arf. 

44) B. 20. habent rubr. erfpbabalker. LOT. 
40. rabr. Her börias erfpa balker. 
À. habet duo capita priora huius libri calci 
codicis rec. man. saeoulo XV ad finem ver- 
gente iterum scripta, sub titulo: Aer byr- 
ias erdha balker; varietates ibi occurren- 
tes litteris Áa. designavi. S. eadem fere 
habet man. paullo rec. folio in medium in- 
dicem capitum huius libri inserto (vide not. 
17 pag. 2) addita, sub titulo: Her byrias 
erffra balkin ock skal swa j hwarie lagh- 
saghu dömas som har efter scriffuadh staar 
f» ty /"Enthohmarest at j somlikom lagh- 

okom eygh sma scriffmadh staar thaa haff- 
mer taa konungen ock alle laghmennene, 
Ock alth rykesins radh medh samtykio 
thetta swa stadhgath; varietates, ex hoc 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


0. thylik. 


additamento infra allatae, litt. Sa. denotan- 
tur. 

45) A. Litteram D, cui locus relictus est, 
non adposuit miniator. 34. Her byrias 
erffdha balkin. Och skal swa j hmarie 
lagsaghu dömas som her epther scrif- 
uath. staar fore thy enthohmaresth. at j 
somlikom. laghbokom. eigh sma scriffuat 
staar. tha haffuer tho konunghen och alle 
lagmannene. Och alth rikesins raadh 
medh samtykkio thetta sva stadgath; post 
haec novo capite (2) sequitur: Dór bondhe 
eller husfrm &c. Cfr. not. 1 pag. "1. 

46) BS. &c. ok. N. &c. om. elle husfru. 

47) AaM. &c. om. o£. 

48) OP. &c. era. OO. &c. add. ther. 

49) AaN. &c. eller. 

50) GH. &c. add. Da. 

51) DAaEKFHMNOPORT. &c. dotter. 
syster. 

52) 14. om. ok — moper pripiung (cap. 2). 

53) 24. &c. Dolict. 

54) POR. &c. om. af arue. 

55) O. &e. om. slikt. 25. &c. polict. 

56) Aa. add. jnnan fempta man. EFMOSa. 
20. 31. 32. 33. 34. 35a. 36. 38. 40. 42. 50, 51. 
52. 55. 97. 60. 61. 62. 64. 65. 71. 74. 77.19. 
83. add. alt innan fempte man. G. habet 
eadem rec. man. saeculi XV in marg. ad- 
dita. R. 21. 45. 47. 53. 54. 58. 68. 69. 73. add. 
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II") 


Nu eru ei be?) til, pa sr faber?) ok mober, taki faber tua lyti ok moper 
bripiung. /Eru ei be til, ba sr brober ok syster, taki broper tua lyti ok 
("syster bribiung, ok5) taki slikt) brobor?) barn sum broper (*af arue, ok 
slikt?) systor barn sum syster,í?) (!!sen bo st!?) sntiggia liui!?) brober 
elle syster.:*) ('S/Eru ei pe til, ba vr faporfaber'*?) ok fabormober,!7) 
taki faborfaber!9) tua lyti, ok fabormoper'?) bribiung.??) (?'/Eru ei be??) 
til, ba sr??) moporfaber?*) ok mobormoper, (?5taki mopborfaper?*) tua lyti 


alt till fempta man. 46. add. ok sra erf- 
es brust arf alt til femtha man ey ma 
fzmthe man arf taka Sma erfwe alt thet 
.af brodherenom ok systherene er mt komit 


alt til femta man. 63. add. Alt til femp-. 


ta mans ok fempta man maa ey arff taka. 
84. add. alth intil fempthe man, ffempte 
man ma ey arff taka. Rv. add. vsque ad 
quintum (2. add. gradum). 

$7) 84. om. en — sysskenum. 

58) PQ. &c. om. et. 

59) N. &c. Zuer. 

60) 59. add. alt jnnan fempta man. EAaF 
MOSa. 20. 31. 32. 33. 34. 36a. 36. 38. 40. 42. 
50. 51. 52. 55. 57. 60. 61. 62. 64. 65. 68. 71. 
74. 77. 79. 83. add. Ey ma fempte man. 
arff taka. G. habet eadem rec. man. 8ae- 
culi XV addita. 21. add. oc fempte man 
ma ey arff taka. 18. (29.) add. oc sma er- 
mis brystarff alt til fempta man. ey ma 
fempte man arff taka. swa ermer alt thet 
aff brodher er kummit. oc aff syster til 
f*?mpta man. 43. 75. (37. 44.82.) add. oc 
sema — arff taka (ut 18.). Rv. add. Quín- 
tus gradus excluditur a successione. 

1) 20. &c. connectunt hoc caput cum proxime 
antecedente. 

2) BLS. pön. 

3) L. om. faper. 

4) 49. post lacunam (vide not. 28 pag. 70) hic 
iterum incipit. 

5) CD. &c. om. o£. 

6) R. &c. tholiket. 

7) EFOQR. &c. brodhers. 

8) CGHPQSa. &c. om. af arue. 

9) O. &c. om. slikt. 

10) Aa. add. til femta man. EFMOSa. 20. 


34. 35a. 36. 38. 40. 42. 57. 59. 60. 61.62. 64. 
65. 74. 75. 77. 83. 90. add. alt innan femp- 
te man. G. habet, eadem rec. man. saeculi 
XV in marg. addita. R. 21. 31. 32. 33. 97. 
45. 46. 47. 49. 50. 51. 52. 53. 54. 55. 58. 69. 
71. 79. 79. add. alt till fempta man. Rv. 
add. vsque ad quintum gradum. 

11) CN. &c. om. en — syster. 

12) PQ. &c. om. ef. 

13) BLS. //ua. MPQSa. &c. lifuir. 

14) L. Man. paullo rec. in inferiori margine 
add. Smwa ath ther som fadhurbrodher ok 
fapursóster. mopurbroper eller mopursó- 
ster erfue. ther skulu bropurbarn ok sy- 
sterbarn mep thóm til arfs ganga. 

15) Sa. /£n ey era thee &c. 

16) N. fatherbrother. 

17) R. &c. fadhers modher. 

18) AaEFMSa. &c. han. N. fatherbrother. 

19) BCDGHOQS. &oc. sic. PR. &c. fapers mo- 
per. AILNT. &c. mopormoper, at in A. 
litt. mo priori loco deletae sunt, posteriori 
vero loco errato subiectis punctis notatae, 
fa supra lineam scripto. | AaEFMSa. &c. 
hon. 

20) Aa. add. en. 

21) N. &c. om. /£ru — mopormoper pri- 
piung. 

22) F. thön. 

23) B. v. &r omissam supra lineam add. man. 
forte rec. 

24) A. Loco litt. faber antea moper scriptum 
fuit. 

25) GH. skipten ok be sum sakt ar. Aru 


ei &c. 


26) AaEFMSa. &c. han. 
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ok mopormoper??) bribiung. '(?97Eru ei be??) til, ba xr??) faporbroper 


ok faborsyster, taki faborbroper?:) (3?tua lyti ok faporsyster??) bripiung. 


(^ */Eru ei be til, ba er moborbroper ok moporsyster, taki moporbroper? 5) 
tua lyti ok moborsyster?5) bribiung.?7) Eru?*) ei be til, ba sru??) bróp- 
lunga*?^) ok systlungzs,*!) taki*?) bróplunge*?) tua lyti ok**) systlunge*5) 


pribiung.**^) 


21) AaEKFMSa. &c. hon. 

28) 22. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad cap. 7. 

29) AaQS. om. Pe. 

30) F. v. &r supra lineam est addita. 

31) AaEFMSa. &c. han. 

32) 39. oc father syster tua lyti oc mother 
brodher oc mother syster thrythiung. 

33) AaEFMSGSa. &c. hon. 

34) 38. &c. om. /Eru — moporsyster pri- 
piung. 

35) EAaFMSa. &c. han. Q. modersyster. 

36) AaEFMSa. &c. hon. 

37) EAaFMOSa. (20. 34. 35a. 36. 38. 40. 42.43. 
45. 57. 58. 59. 60. 61. 62. 64. 65. 69. 73. 74. 
19. 71. 82. 90.) hoc loco et 31. 32. 33. 37. 49. 
50. 51. 52. 53. 54. 55. 71. 79. infra (vide nott. 
46, 68) add. ZE. huar som fadherbrodher 
eller (AaSa. &c. oc) fadhersyster thes dö- 
die. modhor brodher eller modhersyster 
thes dódha. (81. &c. om. modhor brodher 
— dódhe) kunno till arff koma. epter sit 
brodhers barn eller (MOSa. &c. add. ep- 
ter sith) systerbarn. tha skulu & (Aa. oc) 
the sinom brodhers barnum. oc sinom sy- 
sterbarnum. (Aa. add. af) arff medh sik gif- 
ua. them brodhers lut. (M. &c. add. som) 
aff brodheronum (FM. &c. brodhernom; 
0. órodherenum; AaSa. brodhrenom) ko- 
mo. (F. &c. koma; Aa. komin cr) oc (Aa. 
om. oc) them syster lut. (Aa. del) aff 
systerénne komo. (F. koma; Aa. komyn 
er) alt innan (Aa. til) fempte man. (Aa. 
add. nm). G. 21. fere eadem habent rec. 
man. saeculi XV in inferiori margine ad- 
dita. I. Folio in principio libri de heredi- 
tatibus adnexo rec. man. saeculi XVIT, an- 
tiquiore tamen scriptura quodammodo imi- 
tata, scripsit capp. 1 et 2, exceptis iis quae 
in cap. 2 hoc loco sequuntur, iis vero ad- 
ditis quae de iure repraesentationis usque 


$. 1. /E*7") huar*?) stap*?) delass?) viper*!) a (*?fsbrine 


ad quintum gradum hoc loco ac supra (vide 
not. 56 pag."3 et nott. 60,10 p.74) addunt 
codd. E. &c.; ista vero capita ornantur in- 
scriptione, quae perhibet haec a rege quo- 
dam Erico esse sancita. Cfr. Praefatio- 
nem, et commenítationem meam not.1 pag. 
72 citatam p.220, 221. 

38) BC. &c. sie. A. ru. 

39) CDMNPOS. &c. cr. 

40) BL. éróüplinga. S. brythlinga. C. 14. brö- 
lunga. AaMT. &ec. bróllunga. G.&c. bról- 
linga. EPR. &c. bryllunge. FQ. &c. bryl- 
linga. O0. &c. brullunge. H. brullynge. 64. 
bródhrunga. Sa. add. ty/. 

41) 23.&c. systrunga. CDEHLMPRT.&o. sys- 
lunga. BFGOQS. &c. syziinga. 

42) BHS. &c. ta£in. 

43) DIN. &c. óródlunge. B. bróflinga. Aa. 
&oc. brüllunge. LM. &c. brüllunga. C. &c. 
brülunga. S.&oc. brollinga. G. brüllynga. 
R. &c. óryllunge. PT. &c. bryllunga. Q. 
&c. bryllinga. EO. &c. brullunge. V. brul- 
lunghe. H. brullynge. 64. brüdhrungha. 

54) C. om. o£. 

45) INO. &c. systlunga. 23. &c. systrunga. 
EHLPT. &c. syziunge. DFMR. &c. sys- 
longe. BQS. &c. syzlinga. C. sislunga. G. 

zlynga. 

46) 31. 32. 33. 49. 50. 51. 52. 64,05. 71.79. add. 
Ok & hmar &c.; vide not.37 supra. 653. 
eadem habet ab ipso seriba in marg. ad- 
dita. Rv. eadem hoc loco inserit. 

7) I. &c. oc. R. &c. add. vii. 


48) BAaCDEFGHILMNOPOSSaT. &c. sic. R. 
&c. huat. ÅA. huars. 


49) CGHNPQ. &c. om. stab. AaBEFGHMNO 
RSSa. &c. add. som. 


50) CAaDEFHIMNORSaT. &c. delis vel deles. 
51) BLS. &c. om. viper. 
52) C. fatherin eller mótherin. 
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(530k5*) móbrine, huat bet*5) sr59) man*?) zlle kona,55) ok*?) sera pe*?) 
iemskyld bem dópa,9:) taki 292) a*3) feebrene tua lyti ok^*) a móbrene 
bribiung. Ar annar?5) nsemer,95) taki alt saman, ok giui znkte vt9") i an- 


dra slzelktena.9 ?) 


II") 


Delas?) viber brystarf ok bakarf, bape?) isemskylde,t) ("gange ba (*bryst 
arf til ok bakarf fra.") (Pet hetir?) brystarf!?) af mannenum ('!vt kom, 


ok bakarf ater i stena.1?) 


53) AaDEFGHIMNOPORSaT. &c. sic. ABCLS. 
Kc. elle. 76. post lacunam (vide not. 9 pag. 
72) hic iterum incipit. 

54) R. &c. add. .a. M. &c. add. en .a. 

55) Aa. add. Aeider. 

$6) MPQ. &c. add. Aeider. 

57) N. &c. mather. 

58) R. &c. quinna. 

59) AaC. 91. om. ok. 

60) EFNOPQSa. &c. thón. AaGH. &c. om. h. 
v. AaNR. &c. add. badhen. 

61) MOPORSa. &c. add. £a. 

62) PQ. &c. om. c. 

63) L. &oc. om. a. 

64) P. 46. om. ok. 

65) EFMOQRSa. &c. annat. O. &c. add. (hera. 

66) BCDEFGHLQOS. &c. narmeer. INT. &c. 
nerme. MSa. 74. nemare. PO. 21. add. 
skylder. 

67) R. &c. add. aff. 

68) 24. &c. attena. Aa. add. thetta ytersta 
ordh gifui enchte wt j andra slechtena 
thet thyckes her myrkligha var sat, haf- 
uer, tho j mangom arfrom mykith inbera 
epter thy som arfdhinne mangom lundom 
kan falla en the era her jn scrifuith oc 
tha; hic in media periodo substitit scriba, 
dubitans, ut videtur, quid de re, eo iudice, 
tam obscura dicendum esset. 34. add. De- 
lis widher bryst arff och bak arff et Ce- 
tera (prima verba cap. in textu 3); postea 
proprio capite sequuntur ea, quae textus 
in cap.8: 1. continet, quaeque etiam in illo 
codice iusto loco leguntur. 395a. in fine ca- 
pitis (cfr. not. 1 pag.71) quoque add. ea, 


quae ad cap. 8: 1. pertinent, quaeque suo 
loco iterum leguntur. Sa. sub titulo: Her 
delis vidher bristh arff quoque add. ean- 
dem partem dicti capitis suo loco omis- 
sam; ac porro alia manus saeculo XVI add. 
ea quae ius Uplandiae antiquius ocontinuisse 
dicitur: Döör smensker prester &c.; cfr. 
UplL. pag.276 not. 100. 37. add. /E huar 
som &c., vide not.37 pag. 75. 

1) 28. post lacunam (vide not. 18 pag. 43) hic 
iterum incipit. 

2) CDEFHIMNRT. &c. Delis vel Deles. OPQ. 
&c. Nov delis vel delas. 

3) NR. &c. hathen. 

4) INRT. &c. iamskyld. PQ. iem nor skylde. 
24. add. pe döpa. 

5) N. &c. pa taker brystarff. ok bakarf gan- 
ger fraan. 

6) 39. óryst arfue til oc bak arfua fra. 

7) C. &c. add. (hy. D. add. thyt. 

8) K. post lacunam (vide not.1 pag. 71) hio 
iterum incipit. 

9) BE. &c. heter. CD. &oc. hete. P. ct (lege 
er). OR. &c. er. 

10) Q. brystarme. FP. &c. add. som. 

11) P. 30. fram. Q. om. vt kom. KN. &c. 
ft kommet er ok &c. R.&c. komet er. 
ok &c. 2A. er wp föp oc &c. 

12) M. &c. ettene. OR. &c. slectena. 91. 
add. och så arffmas bryst arff altt till 
femte man, ey má femte man arff taga, 
så erffme altt thet aff broder kommitt er, 
och aff Syster till femte man, ey má fem- 
te man arff taga. 
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HII) 


Nu sighia!+) frender!5) barnsins!5) barn!7) vara dót föt,!?) pa ('?sigher 
(?9hon sum?!) viper suar siter st barn var quikt föt ok fik kristindom; 
bser??) bsr??) kona tusggia manna vitne,?*) ba komber moper aat arue 
barnsins.? 5) 


pe) 


N u?7) (?*kan kona mep vzlde??) fra bonda sinum takin varpa,??) faar?!) 
hon barn innan??) fyritighi vikur fra??) by st?*) hon var?5) i sing meb 
bonda sinum, pet barn skal arf taka. 


VI 


Seetias? 6) all saman??) i skip,??) man,??) kona*?) ok barn pera'!) me,*?) 


veet sngin huar fórst*?) dór**) (*52lle senast, ber**) serue*?) mancins aruse 


13) 60. invertit ordinem huius capitis ac pro- — faar &c. R. &c. »wardher quinna taghen 





xime sequentis. 

14) R. &c. add. faedhernis. 

15) PQ. add. a feperne. 

16) BC. &c. sic. AF. barsins. 46. &oc. bon- 
dans. 

17) EF. 73. barnit. C. om. h. v. 

18) 62. add. ok för ey kristindom. 

19) CD. &c. sighi. BLS. &c. siter kon mwi- 
per swar ok sigher. at barn &c. PQ. 30. 
er moper mip Le. ut B. Rv. obstitrix di- 
cit vitam habuisse; male. 

20) 45. 69. modheren ath &c. 

21) CDEFGHIKMNOT. &c. om. sum. 

22) BCDEFGHIKLMNOPQRST. &c. sic. A. 


pa. 

23) B. bier. PQ. 30. add. en. 

24) R. &c. add. o£. 

25) BC. &c. sic. AP. Óarsins. DEF. barns 
sins. R.&c. séins barns. 

26) E. Hoc caput omissum ipse in inferiore 
margine add. &criba. 

21) KN. &c. om. Nu. 

28) K. &c. Um kona mep ualde fraan bonda 
sinum takin uerper &c.  N.&c. Ferther 
kona mep ualde takin fra bonda sinum. 


med melde. bort fra sinom bonda., kan 
hon fa barn &c. . 

29) CBEFIKNPQST. &c. ualde. GHLMO. &c. 
vald. 

30) C. &c. uara. 

31) C. &c. faa. 

82) KN. &e. i. 

33) EF. &c. aff. 

34) CPQ. &c. om. et. 

35) N. &c. la. GHM. &oc. gaar. 

36) PQ. &c. No seties. 86. post lacunam 
(vide not.18 pag. 69) hic iterum incipit. 

37) Q. om. saman. 

38) 14. bath. 

39) IMNPQ. &c. add. oc. 

40) RB. &o. quinna. 

41) KN. &c. om. fera. 

42) PQ. &c. om. mep. CDKN. &c. add. Dem. 
EF. &c. add. them. kunno the aff misfal- 
lom dö. RR. &e. add. drunkna all saman. 

43) Q. för. 

44) PQ. drunknape. 

45) N. &c. om. elle senast. 

46) GHKMNOR. &c. fa. 

A1) BDFLRT. &c. era. 
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mannin, ok quinnunna*?; arua kununa.*?*) $.1. (59Sstias5!) all5?) i slipa,5?) 
aka i vak ena,5*) vari lagh samu. $.2. (55Brinder alt inne, (*5bonde,5?) hus- 
fru (590k5?) barn,9?) vari lagh samu. $.3. Ganger her a land, dreper zi- 
$. 4. 
$. 5. 


(9 sSkilias msn aat9?) liuande ok spyrias??) dóbe,?!) veet sngin huilkin? ?) 


les!) brenne,9?) ($3veet zsngin huar lengst liuer,9*) vari lagh samu. 
(5Dóa men i strip, veet sngin huar*9) först dór,97) vari lagh samu. 


lenger? 3) lifpe,'*) vari lagh samu. $.6. Liggia tue siuke?5) i eno huse, ok 
huar bera??) sr annars arue,'?) dóa'*) bape??) ssnder, vari lagh samu. 
Liuer annar*?) bera?!) sua??) lenge (9?:zefte annan, et han?^*) matte?5) vip35) 
guz likama taka, ("ba (99?vari han*9) arue hans,??) sn po st han giti?!) 
ei (??talat zll»9??) guz likama takit;?*) ligge b«et?5) til?*5) tuzggia??) (?*vit- 


ne sum??) ba!??) inne!?!) varo.!??) 


48) BGHILMOPST. &c. kununna. 

49) CDEFGHIKMNOPQRT. &c. quinnona. 

50) 91. om. .Setias — samu. 

51) NR. &c. add. pe. 

52) EF. thón. CDR. c. add. saman. 

53) CDEFGHIKMNOPOQRST. &c. sietha. CD 
IKNPQR. &c. add. oc. EF. &o. add. sa- 
man. oc. 

54) R. &c. om. ena, add. ok meet eingen 
huar först eller snimpst dö. 

55) K. &c. Brender. R.&c. Brinna the all 
saman jnne &c. G. &c. om. Brinder — 
barn vari lagh samu. 46.83. om. Brin- 
der — liuer vari lagh samu. N. &c. om. 
Brinder — dör vari lagh samu. 

56) M. 75. badhe. K. husfru ok barn ok bon- 
de veri &c. 

57) FIPQ. add. oc. 

58) I. om. o£ barn. 

59) R. &c. add. thera. 

60) EF. &c. add. there. 

61) O. &c. oc. 

62) CDEFGHMOPOR. &c. brenner. RB. &c. 
add. ok. 45. &c. add. bondan husfruna ok 
thera barn. 

63) K. &c. om. veet — iuer. 

64) R. &c. /ifde. 

65) K.&c. Dór man. R.&c. om. Dóa — samu. 

66) A. huan, ut videtur, primum scriptum est. 

67) I. &c. dö. 

68) T. 48. om. Skilias — samu. 


69) NR. &c. om. aat. 

10) A. spirias primum scriptum est. 

171) GEN. &c. add. ok. 

72) EFGHOPQ. &c. Áuar. R. &c. add. thera. 

73) POR. &c. /engst. 

74) IQ. &c. liuer. 

15) PQ. 30. add. bape. 

76) N. &c. om. pera. 

27) N. &c. add. o£. 

78) N. dópo. GHMOR. &c. add. pe. 

19) FGHOR. &c. add. i. 

80) Q. 91. annat. 

81) CFIN. &c. om. Zera. 

82) A. sua bis scriptum est, at posteriori 
loco subiectis punctis notatum et lineola 
inductum. 

83) BC. &c. sic (epte). A. afte. FN. &c. om. 
efte annan. 

84) C. &c. om. han. 

85) R. &c. ma. 

86) IR. &c. om. vip. 

87) EF. &c. om. ja. N. &c. om. pa — tacit. 

88) K. &c. erfue hans arfua han. en &c. 

89) IP. &e. om. han. 

90) 20. &c. add. then sma lenge epter an- 
drom lifdhe. 

91) RT. &c. giter. 

92) CK. &c. om. talat elle. 

93) K. &c. add. uither. 

94) PQ. &c. add. ok. 

95) Q. 65. ther. 
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Vil) 


Usrper?) man biltogher laghbper,?) rymer*) af lande, ok kona hans me ho- 
num, afla$) (*barn mef henne msban be?) vt lendis*) seru, (pet!) agher 
ei! !) arf taka; (!?afla be!?) barn vt lzndis,! *) faar han!*) frip ok varpert*) 


bet?) inlendis fót, (!**bet barn agher arf!?) taka. 
biltogher??) varp,??) s huar bet?*) fópis,?5) bet barn?*) 

$. 1. (*?Rymer husfru me (?*5bonda sinum, haui??) for- 
iorb elle lósóra.:!) $2. Rymer??) man ok husfru??) siter 


lat för &en han 
agher arf taka. 
giort??) huarte 


("Nu var?!) barn af- 


quar,?*) stials?5$) heem ok afla?$) barn mejf henne, bet barn agher ei arf 
taka efter fapor sin,??) per? 3) hetir riishofbe.??) Nu kan biltogha*^) manne 
(*'zlle hans barne nakat*?) arf*3) (**falla m:zpan han vt lendis*5) sr,**) 


96) C. 30. om. til. 

97) EFGHMOR. &c. add. manne. 

98) CIN. &c. mitna. 18. Duobus foliis ab- 
scissis sequentia desunt, usque ad verba 
manna efe. oc fiure &o., cap. 18. 

99) MR. &c. om. sum. 

100) G. &c. per. 

101) R. &c. neer. 

102) N. &c. add. ok a sagho. 

1) 22. post lacunam (vide not.28 pag. 75) hic 
iterum incipit. 

2) 0. &c. Nu mardher. 

3) DM. /agher. BLS.&c. add. ok. 

4) BMPS. &c. ryme. R. &c. add. han. 

5) EFGHMOS. &c. affar. EFGHOPQ. &c. add. 

an 


6) R. &c. the barn saman. men the &c. 

1) BLOS. &c. bön. 

8) N. &c. ete. 

9) R. &c. the egha &c.  N. &c. pa egher 
thet ey &c. P. 68. om. pet — vt lendis. 

10) EFGHO. &c. add. barn. 

11) K.23. om. ei. 

12) EN. &c. om. affa — arf taka. 

13) BOS. &c. bön. 

14) IR. &c. add. o£. 

15) R. &c. add. sidhan. 

16) C. var. 

17) CS. &c. om. pat. R.&c. add. barn. 

18) R. &c. tha ma thet arff &c. 

19) A. v. arf omissam supra lineam add. 
scriba. 


20) 63. &c. om. Nu — taka. 

21) KN. &c. uarp. RB. &c. add. thet. 

22) G.39. biltogha. C. biltogho. 

23) DIPOT. &c. uar. 

34) NR. Ke. add. barn. 

35) BHLOS. &c. fóddis. 

26) GHMNOR. &c. om. barn. 

27) BNST. &c. Hyme. L. om. Rymer — lös- 
öra. 

28) R. &c. bondanum hon hafuer &c. 

29) GHMO. &c. hon hamer. 

30) R. &c. forbrutet. 

31) CBS. &c. lósórum. N. &c. add. sina. 

32) INT. &c. Hyme. 

33) BS. kuna. 

34) 23. add. oc han. 

35) BEFMS. &e. add. han. R. &c. add. kan 
sidhan. 

36) DEFGHMOP. &e. affar. 

37) N. &c. add. o£. 

38) N. 65. om. pet. Q. &c. add. barn. 

39) 14. riskelfpe. 63.91. riisbiter. Rv. prae- 
terit h. v. 77. add. eller réüskulle. 

40) DEFHIKMNOPRT. &c. 5iltoghum. Q. bil- 
tughan. 

41) N. &c. om. elle hans barne. 

42) N. &c. nokor. 

43) N. &c. aruer. 

44) R. &c. tillfalla men han &oc. 

45) 22. &c. vtrikis. 


46) N. &c. add. ok. 
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(*'fa (*9han frib i sinum daghum,*?) taki (*?bet arf; faar han ei,5!) taki*?) 
ba be*5?) ns&sto frender5*) (55inlsndis rn. 


VIII 


Nu (1dósw faber ok moper ok?) liua barn sfte, babe synderkulla?) ok sam- 
kalla; dör et af samkullenum,*) srue ba samkulle pre lyti ok synderkulle*) 
fisrbung; (9huat bet zr?) syster alla brober, ok?) huat (?*be sru'?) flere 
slle fsrre i kollenum, pe!!) fat?) ei mera (:?sn fierbung, ok po!*) (Si 
vmaeghum! 5) efte by sum!?) pet gelder i bolbynum ok fult zr geen fullo. 
ZEru kulla tue,*9) (!92r alt dót efte annan,??) ba srue?:) kolder koll, ok 
sngin annar man elle kona.??) $.1. (??Dór barn ok?*) liver efter faper 
&lle?5) mober, ok?) annat bera zr dót, srue??) halft?9) faper sellxe?9) 


mober ok halft samsyzskene.3?)  Dór?!) snga??) barn, sr??) efter faper 


47) CDEFGHIKMNOPRT. &c. far. 48.68. om. 
a — arf. 

id N. &c. om. han — faar han. 

49) R. &c. add. tha. 

$0) CDIKT. &c. om. pet — taki. 

61) EFGHMNOR. &c. add. fridh .j. sinom da- 
ghum (N. 27. lifdaghum). 

52) BEFRS. &c. takin. 

53) N. &c. om. Pe. R.&o. hans. T. &c. thet. 

54) KN. &c. add. hans. RB. &c. add. thet arff 
som. 

55) N. 27. inlensker, om. cru. 

1) KN. &c. dör. GDHIMOPOT. &c. er dot. 
R. &c. eru dödk. CEF.&oc. er father oc 
mother dóth. oc &c. 

2) KNR. &c. om. o£. 

3) CDEFGHIKNOPQST. &e. sunderkulla. BL. 
sonderkulla. 

4) DIEN. &oc. samkullum. 'T. &c. sunder- 

5) BDEFGHIKMNOPOQST. &c. sunderkulle. L. 
sonderkulle. 

6) 43. om. Auat — fierpung. 

7) ECDFNP. &c. add. Ae/der. 

8) CGHMO. &c. om. ok. 

9) GHMO. &c. Det er et eller flere .j. &c. 

10) CDEFN. &c. add. Aelder. 

11) BKLPOS. &c. pa. 


12) Q. add. the. 

13) GHMO. &c. om. en fierpung. 

14) N. 27. om. Zo. 

15) CDEFGHMOR. &c. sic. ABKLNPOQS. &c. 
om. i vmaeghum. — Cfr. not. 16 sequentem. 

16) I. om. emeghum. 91. &c. eghom. T. 48. 
vmalom. 72. vmskipta eghum. 37. ut- 
0Teghum. 14. &c. skifte. 

17) OPOR. &c. om. sum. 

18) EFIKNR. &c. add. oc. 

19) CN. &c. om. er. P. om. er — annan. 

20) F. &c. annat. R. &c. add. cullen. 

21) PR. &c. erfmer. 

22) R. &c. quínna. 

23) BLS. om. quae in hoc capite sequuntur; 
Sa. vero haec supra habet, vide not. 68 
pag. 76. 

24) KNQ. &oc. om. ok. 

25) IN. &c. oc. 

26) 14. &c. eler; male. 

27) DSa. erfuer. PQ. &c. add. Da. 

28) D. &c. half. 

29) NPQ. &c. o£. 

30) 23. &c. syskine. 

31) CD. &c. sic. A. Dor. T.&c. döö. 

32) G. enka. HRSa. &c. enda. F. engda. 


33) P. &c. om. er. CGHNOR. &c. liuer. 
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slle?*) mober,?5) taki alt saman, (?*5sn po st synderkull?7) sr*5) til??) 
(*9/Er ei*!) samsyzskine*?) til (*?slle synderkulle,**) ba srue**) faber 
alle!) mober, ok giui snkte vt af. 


IX 


Na giftis ("7bonde ok bor*?) mep kunu*?) sinne ok5?) afla5!) barn me) 
henne, nu?) dör bonde för s&n5?) hon5*) viste*5) sik hauande vara, nu**) 
("”far59) til arue bondans ok taker arf hans, ok'9) sigher han*?) st be*!) 
ei haua barn saman, ok by ma*?) bu ei srua han, nu veet?*) hon**) ei at 
hon hauande sr, ok giuer vt aruit, nu (*55taker pers) talas st hon*7) 
(*9*hauande sr, ok fa^?) han'?) pet!) ("?vita (??slle» hórs sum aruit? *) 
hauer,'*) far?*) til'") ok dreper hona?) ok??) vil nópogher aruit*?) mista, 


34) CD. &c. sic, vel eller. A. alle. NP. 
&c. ok. 

35) 41. add. ok annat thera er dót. 

36) F. Verba «n — «er till rec. sine dubio 
man. lineola sunt inducta. 71. om. haeo. 
70. om. en — vt af. 

37) CDEFGHIKMNOPQSaT. &e. sunderkolle. 
R. &c. synderculle. 

38) GHMO. &c. se. CPQ. &c. eru. 

39) EFRSa. &c. add. vían brustarff mari 
(RSa. &c. er) till. G. 21. eadem habent 
rec. man. saeculi XV in marg. addita. 

40) P. 30. om. Er — synderkulle. 

41) N. &c. om. ei. 

42) G. &c. samkulle. 

43) H. Verba eller sunderkulle lineolis in- 
ducta sunt, in fine vero capitis rec. man. 
saeculi XVI add. oc thet vari lag ehuad 
bonde eller hustru er gipt et eller sin- 
nom flere epter annat. D. Verba eller 
sunderkulle deleta sunt. 39. &c. om. elle 


derkuile. 
44) CEFGHIKMNOQSaT. &c. sunderkolle. 
45) R. &c. erfuer. 
46) PQR. &oc. oc. 
47) N. &c. kona ok boor meb bonda sinum 
ok afía barn saman. Dór &c. 
48) BCLST. &ec. 5oo. 
49) GR. &c. husfru. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


50) PQ. 63. om. o£. 

51) EFGHIPOR. &c. a/far. 

52) CDEFGHIKMOPQRT. &c. om. nu. 

53) S. &o. om. en. 

54) GH. 20. husfru. MO. &o. hustru. 

55) G. &c. veet. 

56) PQ. &c. Da. 

57) R. &c. comber bondans arfue. ok ber 
opp arfuet. aff husfrune. ok sigher &o. 

58) C. add. han. 

59) C. &c. om. o£. 

60) GMPOR. &oc. om. Aan. 

61) BLOS. &c. jön. 

62) IKN. &o. maat. 

63) CD. &e. neka; male. 

64) R. &c. Áusfrun. 

65) 31. &c. byrias thet at talas &e. 

66) N. &c. add. af. 

67) G. om. hon. 

68) G. &c. er meb barne. ok &o. 

69) EFGHMNR. &oc. faar. 

70) CDEFGHIMOT. &c. then. 

71) M. &c. om. frt. 

72) CDEFIKNRT. &oc. om. vita elle. 

13) P. 30. om. elle hóre. 

74) 21. arffuen. DIKT. &c. arf. 

25) R. &c. opbar. GHO. &oc. add. takit. ok. 
CDEFIKMNPORT. &oc. add. oc. 

76) BC. &c. sic. A. fer. 
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selle forgior?!) liue henna mejf ogerningum,??) nu iorbas hon, ok?3) varbper 
(**sipban vppinbart, ba?5) hon iorbap sr, et han forkom**) liue henna, ok*7) 

hittis?*) (*?vitne ber??) til mep sanno;?!) ba skal (??hona vp v iorp taka??) 
- ok lif? *) henna vp sksrz;?5) hittis (?*barn i likeno??) zl: nakur liknilse? 3) 
til barns,??) ba srue'??) barn fabur sin, ok moper srue!) barn sit, ok 
henns& srue?) hona; ber srue?) dóbper*) (5ok hepin*) arf') (*ok quiker ok 


kristin ganger?) fra, (**by st zngin ma!!) drrepa!?) sik?) til arf.! +) 


X 


N u boa syzskine saman i bo oskipto, huat be!*) afla me bisnist!*) sell 
(**mep abrum slóghbum,!9) taki sua'!?) broper sum broper ok saa?) syster 
sum syster. $.1. Nu siban skipt sr, ba gar?!) bet til*?) skiptis sum??) 


27) C.29. om. til. 

18) R. &c. kusfruna. 

19) 31. &c. ty at han. 

80) 21. arffuen. G. &c. arf. 

81) CD. &c. forgór. BL. &c. forger. 

82) ENOR. &c. forgerningum. 59. ilgsrnin- 


ghom. 

83) C. &c. add. thet. 

9^ CDEFIKPQT. &c. oppinbart. sithan hon 
c 


85) NR. &c. om. Za. 

86) 22. &c. forgiorbe. 

87) R. &c. om. o£. 

88) BKOS. &c. hittas. N. &o. itte. 

89) NPQ. &c. ther san uitne til. ba &c. 

90) K. &c. om. per. 

91) 23. &c. sannind. 

92) RT. &c. kon. (T. &c. add. vp) v iord ta- 

as. 

93) N. 27. kasta. 

94) OR. &c. /ijk. 31. &c. /ikama. 

.95) RT. &c. opskeras. 

96) R. &c. ther barn. eller. &c. 

97) I. ono. N. &c. liue henna. 

98) A. Loco litt. n primum 6, ut videtur, 
scriptum fuit. 

99) K. &c. barn. 

100) EFPQR. &c. erfuer. 

1) EFPQR. &c. erfuer. N.&c. om. h. v. 


2) CDILST. &c. arfive. EFGHKMNOPOR. &c. 
arfue vel arfma. 

3) EFGHR. &c. erfuir. PQ. 30. taker. 

4) BC. &c. sic. A. doper. 

5) KN. &c. döpan arff &c. 
quiker &c. Male. 

6) CD. óthin. 

7) EFGHOR. &c. om. arf. 

8) P. om. o£ — fra. 

9) KS. &c. gange. N.&c. ganga. 

10) EO. &c. tAyt engen &e. 

11) DEFGHIMORT. &c. add. annan. 

12) NCPQ. &c. add. annan. 

13) GHO. &c. om. sik. 

14) CDEFGHIKMNOPORT. &c. arfs. 

15) BLS. pön. 

16) N. &e. thienisto. P. 30. add. köpskat. Q. 
add. köpskap. 

17) BDGHIKLMNOPQRST. &c. om. mep. EF. 
&c. om. mep aprum. 

18) 83. slügskap. P. add. Det. Q. Ko. add. 


(her. 

19) PQ. &c. slikt. R.&c. (holiket. 

20) H &c. om. sua. R. &c. slikt. 31. &c. to- 
likit. 

21) CDEFGHIKMOPOQT. &c. ganger. NR. &c. 
gange. 

22) N. om. til. e 

23) P. &c. om. sum. C. &c. that. 


23. dópan. oc 
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be?*) a?5) feperne (?*ok??) mópberne??) fingo, (??*ok ei bet??) be me bis- 
nist? 1!) sell?) mej??) slóghbum wnno.?*) 


XI 


N u vilia syzskine skipta arue sino,?5) ba?*) skulu??) frender bera viper 
vara aat minsto tue, (?5lot i sköt leggia (??ok siban*?) luta. $.1. Nu si- 
gher annar*!) lutat vara ok annar*?) ei, ba agher ben vizorp sum*?) lu- 
tat**) vil vita,**) mef fullum (*9iemnzebs eeb*?) mep nsstum**) frendum, 20 
st han fik bet mep lut ok lagha skipte viber bik*?) brober :lla5?) syster; 
pa fsstir*!*) lutrin*?) pet han hauer fangit $.2. Nu ser lutat i bolbynum, 
pa r5?) lutat i allum tillaghum5*) (55sum in59) (57til (59liggia*9) bes*?) 
bolbysins.* 1) 


XII 


N u sigher nakar!) bera?) lut sin vserre vara, ok biber iemka?) viber sik, 


24) D. 63. om. Pe. 

25) A. Supra lineam rec. ut videtur man. ad- 
ditum est f, ut legeretur of P. &c. aff. 
26) D. om. ok. HNO. c. eller. 20. &c. om. 

ok móperne. 
1) GR. &c. add. .a. 
28) BD. &c. sic. ACF. moperne. 
29) 41. om. ok — »nno. 
30) GH. &c. add. sum. 
31) N. &c. Dienisto. 
32) P. &c. oc. 


33) BEFGHKLNOPQRS. &e. om. mep. RB. &oc. 


add. androm. 

34) A. Prius » fere extritum est. 

35) A. Litt. s fere extrita est. 

36) R. &c. ther. 

31) A. Loco litt. s primum s! scriptum fuisse 
videtur. 

38) I. &c. lyti. K. lote. N.&c. at lota ok 
i sköt leggie. Nu &c. 

39) R. &c. tha sigher &c. 

40) BCDEFGHIKLMOPQST. &c. sic. A. om. 
sipan. Cfr. nott. 38, 39 praecedentes. 

41) R. &c. annad thera. 

42) R. &c. annadh. 

A3) PQ. &c. om. sum. 


45) BLS. &c. lut. 

45) E. &c. om. vita. 

46) ECDF. &c. nemda edhe. KE. &c. iem- 
nape mep &c. N. &c. iamnathe. ok ne- 
stom &c. 

41) MPOR. &c. edhe. 

48) C. 35. nesta. 

49) LR. &c. om. pik. T. Kc. sin. 

50) BC. &c. sic, vel eller. A. alia. 

51) IKNT. &c. feste. 

52) INR. &c. loten. M. luter. GH. &oc. add. 
att. 

53) GHINO. &c. add. ok. 

54) C. ti/ganghum. 

55) PQ. 30. per. N.&c. om. sum in. 

56) CDEFGHIKMOPOQRT. &c. om. £n. 

57) EFMT. &c. liggie till thes (M. om. thes) 
boolbysens. R.&o. ligger til thes bysens. 

58) GHO. &c. bolbyns (vel bolbysins) liggia. 
N. 27. thes bolsens ligiende cr. 

59) BIK. &c. add. till. S. add. jn til. 

60) C. &c. om. fes. 

61) 22. 24. bolstazens. Q. boolsins. 32. &c. 
bysens. 

1) EFR. &c. nokot. 

2) GHO. &c. om. Pera. 
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ba agher ben vizorb*) sum*) innan naat ok aar*) til ismnapa") vil dela; ba 
skulu be?) alle ater bsra?) mef!?^) suornum ebe,i!) ok nesste!?) frender 
skulu til bera koma aat minzsto tolf, (!?taki sua manga'*) a feeprine! 5) 
(190k!7?) móprine sum?) han!?) fa (??sum fsemtan ara :ru; bessum Jundum, 
st lutrin?!) fsmste??) bet han??) (?*hauer fangit, (?*5bet zr sua vnder stan- 
dande,?9) st??) (?9huar halder??) pet han fangit hauer, ok (?"sr annar 
later?!) vasrre sn annar, ba skal per?) (??iemka ok sua?*) betra, ok ei 
Dela be?*5) sn?*) sipan, ba skulu??) tolf?**) nsste??) fren- 


der, (*?sum nar sru,*!) susria et be konno ei izeemnare*?) skipta*?) (**zn 


af nyo skipta. 


nu sr skipt,*5) ok*^) (*'sipan lite huar aat (*?sinum lut, (**ok sipan gan- 
ge5?) ei*!) til?) isemkan*?) (5*bera msllan*5) (59ok ei*7) bera barna.55) 


3) KN. &c. iamna. 

&) N. 24. matorth. 

5) GNPQ. &c. om. sum. 

6) 21. &c. iamlanga. 

1) S. &c. iamkadka. 

8) GHMO. &c. om. pe. 

9) N. &c. add. til skiptis. 

10) 23. add. semyiu ella. 

11) 44. 56. add. deell siin. 

12) BGKLPOQS. &c. nesto. 

13) BS. &c. takin. N. &c. Dem taki a fe- 
thernet. ok sua manga a móthernet han 
kan fa til femtan era. bessum &c. 

14) F. Le. margha. 

15) G. sic. A. faprine. BC. &c. feperne. 

16) 60. som aff módherne. wm the era til. 
ere the icke til tolff. tha take saa man- 
ghe han kan faa. badhe aff fedherne ok 
aff módherne. the som femptan &c. 

17) R. &c. add. .a. 

18) P. 30. om. sum. 

19) BRS. &c. pe. CDEFGHIKMOPQT. &c. add. 
kan. R. &c. add. Áunno. 

20) BCDEFGHIKLMOST. &c. sic. PQ. De. A. 
ok. R.&c. femptan. ara gamóla, thessom 
&c. Cfr. not. 13 supra. 


21) DENR. &c. /utten. IK. &c. add. kan. 
22) PQ. &c. fester. 

23) R. &c. Áuar. 

24) N. &c. kan fa. 


25) 0. Kc. om. pat — [95 hauer. R.&o. 
om. pet — hauer ok. 


26) F. 21. vnderstandhe. KN. &c. understan- 
da. 44.&c. forstandande. 

27) K. om. et. 

28) N. 27. loten. P. hmat helder pet &c. 

29) GH. &c. kalde, 

30) BLS. cen (S. om. en) annar luter mar- 
jer merre &c. 

31) BCDEFGHIKLMNOPORST. &o.sic, vel /ut- 
rín vel loten. A. om. h. v. 

32) CDEFGHIKMNOPQT. &e. om. pet. R.&c. 

Nn. 

33) KN. &c. iemna. R. Ke. iamkas. ok bet- 
ras &c. 

34) N. &c. om. sua. 

35) BCDEFGHIKLMNOPQRST. &e. sic. A. 
tue. N.&c. add. oc. 

36) CDEFGHIKMNOPQRT. &c. sic. 
om. en. 

31) BCRS. &c. add. pe. 

38) N. &c. om. tolf. 

39) BCDGMNPOS. &c. nesto. 

A0) K. &c. om. sum ner. N. &c. om. sum 
ner eru. PQ. &c. pe mip skipte maro 
seria &c. 

41) R. &c. »waro. 

42) IKN. &c. iampnathe. 

43) EF. &c. add. fAere mellom. 

44) N. &c. om. en — ok. 

45) CDPQ. &c. sic. ABEFGHIKLMORST. &c. 
sakt. Cfr. not. 44 praecedentem. 

46) K. &c. om. o/. 

47) P. &c. om. sipan — lut ok. 

48) N. &c. thy han fanget hauer. ok &c. 


ABLS. 
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XIII 


Da nakare!) vm arf, ok (?kalla?) huar*) sik arf*) mef rst) agha?) srua,?) 
ba sr pet babe ret ok lagh, at ben sum vppenbaran?) skyldskap sfte la- 
ghum!?) til hauer,!!) skal arf taka.!?)  /Er!?) nakat!*) (15imf 1,1^) ok ei 
vppinbaar skylskaper til?) ba skal!9) laghmaber!?) a Dbinge??) set!) for 
sik leta reba,??) ok bem arf??) til?*) döma sum (?*hans skal ok bzzta?*) 
manna??) ner varande?9) visar??) honum mzsta sannind vara; ok??) bo sua, 
for izfsins skuld, st5!) (??ben sum??) arf?*) agher*5) taka (?5sfte dome, 
viti skylskap?7?) sin (39sannan ok ei osannan mej tolf (*?manna epe, ok*") 
fiure af bem vitne bsrin,*!) tue af*?) frbrine*?) ok tue af**) móprine innan 


49) 29. om. ok — barna. 

50) R. &c. add. /het. 

51) CD. c; male. 

52) EF. &c. om. til. 

53) 23. &c. iamnapa. 

54) CD. om. fera — barna. 

55) EGHIKMNOST. &c. mellum. 

56) NP. &c. ella (pro ok ei). 

51) Q. om. ei. 

58) GHMNOT. &c. barnum. 

1) CDEFGHIKNOPQRS. &oc. no£re. 
nakre. 

2) DCEFM. &c. kallar. PQT. &c. sigher. R. 
&c. halder huar sitt arff som han. egher 
erfua &c. 

3) C. add. bathe. 

4) GHNO. &c. baje. 

5) CEFPQ. &c. om. arf. 

6) BS. &c. reto. 

7) IKLPOQT. &c. add. at. M. &c. add. oc. 

8) GHNO. &c. om. erua. 

9) BC. &c. sic. A. vppinbararan. Q.&oc. vp- 
pinbara. RT. &c. oppenbarare. O0. &c. 

enbarane. 

10) T. 48. add. ther. 

11) NR. &c. add. han. 

12) N. aua. 

13) R. &c. add. ther. 

14) BGHLN. &c. nakor vel nokor. 

15) 91. tmiffmill. N. 2. iauughi (21. add. jj.) 
at thet er ey openbar skyldskaper. tha &c. 

16) Q. jnnan. 

11) EFR. &c. om. til. 

18) K. om. skal. N.&e. egher. 


MT. &c. 


45. landz lagum. 


19) EFNRT. &c. /aghman. 

20) R. &c. add. thera. 

21) 14. &c. om. ect. GHMO.&c. pet. EF. 
&c. add. there. N. &c. add. hans. 

22) GHO.&c. retta. M. rata. EF.&c. re£no. 

23) E. &c. arfuit. F.21. om. h. v. 

24) NPQ. &e. om. til. 

25) GHO. 65. han. N. &c. hanom nest skyl- 
daster er eptir besta manna rathe ner- 
uerande ero ratha hanom. tho sua &c. 

26) CDIKPOT. &c. beztra. 

27) CE. &c. om. manna. 

28) HGMOR. &c. neruaran. EF.61. nerma- 
ra. K. Verba quaedam totam fere lineam 
explentia addita at deleta sunt. 

29) BKOS. &c. misa. 

30) CDEFIKMOPORT. &c. om. o£. 

31) K. &c. om. et. 

32) C. om. Den. EF. &c. han. N. 27. 
er takit eptir &c. 

33) PQ. &c. om. sum. 

34) C. &c. arfuet. 21. arffuen. 

35) GH. &c. skal. 

36) BGHS. 65. om. efte dome. 

37) N. &c. arf. 

38) 41. om. sannan — skyldskap sin. 

39) 18. post lacunam (vide not. 98 pag. 79) hic 
iterum incipit. 

40) R. &c. om. o£. 

41) CDEFGHIKMNOT. &oc. bera. 

42) BCDGHKLMNOQRS. &c. a. 

43) C. fatherin. 


44) BCDGHKLMNOORS. &c. a. 


pet arf 
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sistta**) man. (**Ok lete huar skyldskap sin for zn briggia*") ara hefp**) 
a komber, slleghis*?) hauis$?) ben arf sum5!) i handum hauer. 


XIII 


Na sr nakar$?) skyldare sn ben sum arf*?3) hauer, (5*ok tala55) han**) 
a laghlika för sn priggia ara hsefp5") a komber,55) taki5?) arfe?) spter?!) 
(*?lagha vitnum ok dome,5?) sn po att) bet se framlepis95) i arf fallit;95) 
(*" by set bet sr atergangs arf99) sum oskylder*?) taker, sn laghlika a*?) 
talas?!) sum for??) sr sakt.??) 


XV 


N u ma ei!) ("man ksnna aprum?) leghir (*vtan han?) se*) inne takin zl- 
le?) barn (*bzri vitne; (?nu (!?zn sntiggia!!) sr, ok vitis honum pet;!?) 


45) N. &c. fiertha. 34. &c. fempta. 

46) DEFGHIOPQRT. &o. »tlete. CKMN. &c. 
vtleta vel uut leta. 

47) N. 27. thridia. 

48) CDEFGHIKMNOPORT. &c. sic. ABLS. 
éef, at in A. h. v. subiecta lineola nota- 
vit rec. man, in marg. adponens Aephdh, 
ouius vocis prima littera À resecto folio 
periit. 

49) EFN. &e. eller vel ella. M.&c. ellers. 

$0) GHMO. &c. aghe. 

51) PQ. &c. om. sum. 

52) OQ. om. naar. 


53) CMR. &e. arfuit. 21. arffven. M. 75. add. 


Jnne. 

54) N. &c. Atalar han thet innan thry aa- 
ren. taki &c. 

55) EFGHLOPOR. &c. talar. 

56) GHOR. &c. om. han.  R. &c. add. ther. 

57) CDEFGHIKMOPORT. &c. sic. ABLS. &c. 
imf. Cfr. not. 54 supra. 

58) EF. &c. add. eptir thet han meet thet 
arff fallit wara. 

59) A. Litt. i omissam supra lineam add. scri- 
ba. R. &c. add. ater sitt. 

60) ECDFIKPQT. &c. add. sit. GHMO. &c. 
add. sit ater. N. 27. add. sin ater. 

61) GHMO. &c. mep. 

62) PQ.30. vitnom ok laghadome. 


63) GHMO. &c. domum. 

64) PQ. 65. om. ot. 

65) F. &c. framdelis. M. frambedher. 

66) N. &c. komet. 

67) O. &c. thyt thet &c. 

68) N. 27. atergangs aruer. 

69) CDEFIKT. &c. vskyldare. 

70) L. om. a. 

71) BS. add. innan Dry aar. 

12) BS. &c. nu. 

13) 22. add. vm prigia ara hefp. 

1) R. &c. singen. 

2) N. uita adrum &e. 

3) Q. annan. 

4) Rv. nisi sit deprehensus cum illa vel ap- 
paret proles ex eo suscepta. 

5) C. &c. om. han. 

6) N. &c. er. 

1) IK. &c. ok. 

8) R. &c. bera. 65. Duobus foliis deperditis 
sequentia desunt, usque ad verba mitkne (le- 
ge mathne) och mwathmwmerkom &oc., EgaB. 


1: 1. 

9) R. &c. Er thet antigge. ok &c. 

10) BS. 39. om. &n. N. &c. um thet uites 
nocrum tha &c. 

11) CIKOS. &c. antiggia. EFM. antyggia. 
GHO. antygge. KR. &c. antigge. 21. an- 
nattiggia. 12.85. hmarghet ; male. 
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pa skal han dylia mep tolf manna ebe bape!?) barns!*) ok hzfp,!5) sua set 
han aldre hona hefpape!*) i'7") bem'?*) fyritighi!?) vikumin??) (?!innan 
pet 2t??) hon pet barn födde, slle bóte??) bre marker;?*) (?*ber egher?') 
i huarte??) karl?9) zlle kununger, pet sr giftomancins??) eensak. 


XFI 


Mober skal fópa frillobarn sit ber??) til!) pet briggia ara gamalt??) zr, 
(?sipan fópe bet?*) faper (til (?9bes (j?st pet sr siu ara gamalt;?5) 
(?ligge bo bseggia bera varnaber*?) at!) (*?ber til sett) bet sr siu 
ara.**) $.1. (**Nu leghis barne*) foster moper, ok*?) fordzruas bet barn**) 
af*?) vanrykt, be/5?) agher biskoper at5!) skopa, huar pet barnit5?) skal*?) 


| ater fasta. 


12) R. &c. om. jet. 

13) N. 44. om. 6afe. 

14) NT. &c. barn. 

15) GDHIKMNOR. &e. hkefpa vel haefthe. 46. 
82. leghre. 

16) S. &c. hafdhe. 46. leghrade. 

17) N. &c. innan. 

18) R. &c. om. Dem. 

19) N. 27. XII. 

20) BCDEFGHIKMNOPORST. &c. zikum. 

21) PO. firi at &c. 

22) N. &c. om. ot. 

23) C. add. firi. 

25) GHNPQ. &c. add. ok. 

25) PQ. &c. om. Der — ununger. RB. &e. 
om. Der — pst er. N. 27. thet uari barn- 
sens ensak. 

26) BS.39. aghe. 

21) F. huartke. 

28) BCDEFGHIKLMOST. &c. sic. A. om. karl, 
at h. v. supra lineam add. rec. man. Cfr. 
not. 25 supra. 


29) CDGHMQRT. &c. giftomanz. BLS. &c. 
giftamanzins. O0. &c. giftsermanz. 46.82. 
bondans. 


30) IT. &c. om. per. 
31) GHMO. &c. add. at. 


32) GHMO. &c. om. gamait. 

33) 18.84. om. sipan — gamait. 

34) PQ. &c. om. fet. 

35) EFGHLO. &c. ther till. at &c. BPRS. 
&c. per til bet &c. 

36) KN. &c. om. fes et. 

37) Q. om. eft pet. 

38) QHMOOT. &c. om. gamalt. N. Kc. add. 
ok. 

39) 48. &c. om. og — ara. 

40) BEFGHILNOR. &€c. »aarbnaper. 20. &c. 
add. ther. 

41) C.39. ec. BR. &c. add. barneno. 

42) N. &c. om. per. Q. til thes at &c. P. 
&c. til pes bat &c. 

43) CDEFIKLNRT. &c. om. et. 

44) CDIOR. &c. add. gamalt. 

45) 42. om. quae in hoc capite sequuntur. 

46) 58. &c. frillo barne. 

41) PO. &c. om. ok. 

48) POR. &c. om. barn. 

49) PQ. 72. J. 

50) BOPOS. &c. pa. 

51) EFGHKMNOPOR. &c. om. at. 

52) GHMOPQ. &c. om. barnit. 

$3) G. &c. agher. 


21 
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XFII 


N u kan**) frillobarne**) pzninga vzxa, (5*falder bet barn57?) fra ok sru 
per5 8) psninga zfter,59?) ok99?) liuer zfür*:) faber ok moper,??) taki fa- 
ber??) tua lyti ok moper**) bripiung; sr*5) annat bera sfter,*^) taki alt 
saman. (*'/Eru ei pe**) til (*?gange??) sua?!) bet??) arf (??sum all an- 
nor ('*arf. $.1. ("5Frillobarn?'*) skal*?) suas sum all annor arf, sn ei 
ma bet/95) mera??) erna sn tua marker (9"zsfter fabor ok ena?!) efter mo- 
bor. (5?Fa apalkunu barn arf??) til siz:x marka, ba taki frillobarn?*) fulla 
pre marker,?5) huat pe?$) sru*7) flere sele ferre; sr (9?aruit minna,??) 
taki??) alz snkte; (?*!hauer han mera,??) taki??) ei bo?*) (?5mera sen pre?) 


marker. . 


XVIII") 


A tar man barn?) i hordom,?) (*frenssmio,5) (*guzciua lagh (alle) sif- 
skapspisl,?) (*?be barn se?!) skild vip all*?) arf.!?) 


54) I. kunno. rec. man., quae huno locum ita mutavit: falder 
55) 56. add. ódhir oc. frillo barne arf thet skal &c. 47. &c. sic. 
56) PQ. &c. dör pet frillobarn. ok &c. 71) GHMO. &c. skulu. 
57) CR. &c. om. barn. 18) G. pe. 
58) N. &c. om. per. 79) C. om. mera. 
59) PQ. add. ok ey rette skaparfua. 80) Q. om. efter fapor. 
60) GHMO. &c. om. ok. 81) R. &c. add. mark. 
61) GHMNO. &c. om. eftir. P. add. pet. 82) EFN. &c. Faar. GHMO. &c. 2a adhel- 
62) GHMO. &c. add. pa. konu barn faar til &c. 
63) L. fajpurin. 83) EFNR. &c. om. arf. 
64) L. moporin. 84) GHMO. &c. add. til. 
65) R. &o. lifuer. 85) GHM. marka. F. om. h. v. 
66) PQ. &c. til. 86) O. &c. tÁón. 
67) CDT. &c. er. 45. &c. /£r huarte fadher 87) N. &c. add. Aelder. 
eller modher till. 88) N. &c. ok aruen minne. 
68) BS. 14. pön. 89) PQ. &c. add. en siex marker, pa. 
69) P. om. gange sua fet arf. 90) R. &c. faghen. 
70) GH. &c. add. Da. * 91) GHO. &c. V Er ok arfuet mera. N. &c. 
71) T. &c. add. vm. Ar aruen mere. POR. &c. er pet (R. 
12) KN. &c. pe. &c. add. ok) mera. 
73) 43. om. sum — eruas sum all annor arf. 92) 30. add. en siex marker. 
74) N. &c. om. arf — arf. 93) R. &c. taghen. 
75) K. &c. om. Frillobarn — arf. PQ. Zn 94) GHO. &c. py. 
ey ma frillobarn mera &e. 95) N. &c. thy mera (pro mera — marker). 


16)! C. add. agher, att litteras gher delevit 96) 30. siez. 


Zrfpa B. XIX. 


XIX:*) 


Nw (1*kan nakat!$) bet klandas!?) i arf!*) sr kumit, klandas pet for 
enum, ba klandas pet!?) for allum, huat hslder??) be skulu pet (?:halda 
sla??) vt giua;*?) vseerin aruane bet med landz laghum?*) zllm*5) vt giuin. 


XX 
Dor: man,??) sru geld sptir?5) ba gsldins??) gsld??) af bo hans?!) 


oskipto, ok arua takin??) pet ater zr. 


Ar ei goz mera til??) en (?*g:eldin 


saru, ba gseldins? 5) gsld?9) af by sama. Vinz??) ei (3*goz til, ba zr (??bet 


1) 14. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. 

2) N. &c. om. barn. 

3) POR. &c. add. J. 

4) GHO. 36. frens&me. 30. om. h. v. CD. &c. 
frandssamispield. EFR. &o. frendsemis 
spield. MT.&c. frensemio spiell. YKN. 27. 
francimmaspiel. PQ. skylskapi. guzsiua- 
leghi eller siffscapi. be &c. 

5) R. &c. add. i. 

6) BCLS. &c. gudAsimia lagh. EM. gudzif- 
uio lagh. FR. 53. gudssiuolagh. GH. &c. 
om. h. v. 42. &c. gudziuaspield. O0. &c. 
om. guzciua lagh elle. 

7) CMN. &c. om. elle. 46. &c. om. elle sif- 
skapspiel. 

8) R. &c. add. .ii. 

9) BCDIKLNS. &c. sic. AGH.&oc. skylskap. 
EFMOT. &c. skyldskaps spield. 22. &c. si- 
piaspiel. R.&c. syzcana spiel. Cfr. not. 
4 Bupra. 

10) BS. 30. 2ón. ER. Verba De — arf sunt 
deleta, una cum toto capite proxime se- 
quente; haec vero iterum scripsit rec. man. 
saeculi XVI, in cap. 19 simul insertis iis, 
quae in StL. ZEB. 15 sancinntur de here- 
ditate a liberis adulterinis relieta. 

11) PO. &c. warín. FN. &c. eru. 

12) EFGHMOPT. &oc. alt. 

13) 97. &c. add. Kan thóüm paninga mexa 
&c., ex StL. JEB. 15. 

14) 75. Hoc caput omissum in inferiori mar- 
gine add. scriba. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


15) N. 27. en thet &c. CD. &c. klandas no- 
kot thet ii &c. O.&c. klandas thet J &c. 

16) GHKM. &c. om. naxat. 

17) T. &c. add. som. 

18) 29. skipte. 

19) BCDEFGHIKMNOPOST. &e. sic. AL. &c. 
add. ok. 

20) PQ. &c. om. helder. 

21) PQ. &c. vt giua eller quart halda. pa 
merin &c. 

22) BC. &c. sic, vel eller. A. alla; vltima 
litt. a posterius attamen ab ipso scriba ad- 
dita est. 

23) CDEFGHIKMNOT. &c. add. oc. 

24) 22. &c. laghum, om. lands. 

25) C. &c. add. oc. 

26) OPQ. &c. Nu dor. B. Göör, wminiatoris 
errore. 

21) N. &c. bonde. BEFGHNOS. &c. add. o£. 

28) CB. &c. sic, vel epte. A. aptir. EFGH 
MOR. &c. add. han. 

29) BCDEFHIKLMNOPOR. &c. gieidis. T. 
(ieldas. G. &c. gielden. S. &c. gielde. R. 

c. add. hans. 

30) N. &c. thet. 
hans. 

31) CKPQRS. &c. om. Aans. 

32) CDEFGHIKMNOPOR. &c. s£iptin. T. &c. 
skifte. 

33) NR. &c. om. til. 


34) DEFGHIKMNOPOT. &c. gieldit er. 
&c. giald er. RB. &o. geldet, tha &c. 
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BCEFGHELOPOS. &c. add. 


C. 


90 ZErfba DB. XX. 


vant*?) ber*:) psninga taka (*?sum :snge sru til,**) ok arua varin saklóse. 
Ok**) zngin**) haui vald**) nokro*") arue skipta för sn**) geld guldin 

ru,*?) be5?) han*!) gelda atte;5?) (5?vinz ei goz5*) til fuldra gelda, pa**) 
falle5 6) af allum geldum,5?) slikt$3) af$?) mark sum? 9) mark. 


XXI 


Nu: dör? ?) man,^?) ben sum**) ei hauer arua (*5zfter sik inrikis, kom- 
ber (99rzstter arue9??) (innan naat ok isemlanga^?) mej breuum ok fullum 
skselum (?9?st han ser hans?!) rstter arue, taki Da??) arf hans; ("?komber 
han?*) ei innan naat ok iemlanga,?5) ba taki'*) kununger arf hans huat bet 
&r??) iorb elle lös öra, pet kallas? 9) dana arf;??) nu sn iorp sr giuin ho- 
num,9?) taki ben iorp?!) sum*?) hona??) gaf5*) $1. Nu sn*55) man?*) ser 


35) CDEFGHIKLMNOPORT. &o. gialdis. R. 
&c. add. .ee. 
36) R &c. gelden. F.&c. geldit. N. &c. om. 


8) '29. &c. ffinz. 
38) ) 60. godsit fulla peninga at galda meth. 


39) CDEFGHIEMNPQRT. &c. om. fet. 

40) FOR. &c. ont. 18. &c. iit. 

41) O. &c. om. Per. 

42) KNQ. &c. om. sum. P. &oe. per. 22. flere 
en til er oc &c. 

43) Q. &c. om. til. 24. add. vtan felli sua 
af mark som mark. 

44) R. &c. om. Ok. 

45) R. &c. add. man. 

A6) 24. mact. 

A7) N. &c. om. no£ro. 

48) CD.&c. om. &n. 58. &c. add. thes dódha. 

49) PQ. &c. add. al. 

50) BS. pön. 

51) 22. M rotlika. 

52) 56. 72. add. vtan han lofui for herra sin. 

53) 31. &c. Finds. 86. jemkis gellin epther 
08 (pro vinz — sum mark). 

54) M. 75. om. $^ 

55) EN. &o. om. 

56) HKNOPQT. TA - farlle. 
&c. fellen. 

$7) Q. om. geldum. 

58) C. slik. N. sua. R. &c. tholiket. 


EF. 61. fellis. R. 


59) Q. om. af. 
60) EFGHKMNOR. &c. add. aff. 
61) N. &c, om. Nu. 
62) T. &c. dö. 
63) N. &c. om. man. 
64) GHOPOR. &c. om. sum. 
65) CDEFGHIKMOPQRT. &oc. om. eftir sik. 
66) BC. &c. sic. A. ratter erue. 
67) EF. &c. add. hans. 
68) 59. om. innan — komber han. 
69) CEFGKNPOR. &c. ar. 
10) PQ. &c. om. e£ — arue. 
71) N. &c. om. hans. 
12) EFN. &c. om. ja. GHO. &c. add. Áam. 
13) P. om. Komber — arf hans. 86. om. 
komber — dana arf. 
24) N. &c. retter arue. 
15) GHMNOQOR. &c. aar. 
76) N. 27. egher. 
71) N. &c. add. helder. 
78) BLS. 23. kalla. 35. kalladhis fordhom. 
19) EF. danararff. 0. &c. danarff. 
80), EFPR. &c. add. tha. 70. add. som dö- 
er 
81) CDEFGHKMORT. &c. iordAena. R.&c. 
add. aater. 
82) IPQ. &c. om. sum. N. &c. add. hanom. 
83) GHMO. &c. hanum. 
84) R. &c. vtAgaf. 
85) N. &c. um. 


86) BC. &o. sic. A. men. RB. &c. mannen. 


Arfpa B. XXI. 91 


inlenzsksr,9?) ok veet*5) man*?) hans arus, ba skal aruit?^?) standa per til 
(?*han komber (??sum srua skal Nu sn man veet ei hans arua, (*?ok kom- 
ber ei bup?*) af honum?*) sella (?5san vissa huar (??han sr seller ok sial- 
uer han??) innan naat ok??) iemlanga,! 9) (19?!:rue ba*??) kununger halft! 93) 
ok halft!*93) (10*]»ti*95) giua för siml hans.*?*) 


(Her byrias (?tabula af eghnobalkenum. 


I Hw) fem ru (*lagha fang iorpa. 
II Nu swn5) man vil iorb*) sina sslia, huru han?) skal hona laghlika?) vp 


biupa. 


87) BST. &c. mtlenzker. 2A. inrikis. 

88) CN. add. ey; male. 66. ey additum est at 
deletum. 

89) 29. engin. 82. add. ey. 

90) 21. arffuen. R.&c. thet. arf 

91) PO. &c. arfuin komber, nu &c. N. &c. 
aruane komma. Nu um man &c. 

92) K. pet. 42. om. quae in hoc capite se- 
quuntur, haec vero ex Chr. LL. ZEB. 23: 1. 
add. rec. man. 

93) 22. coma 7 sciel aff hanom ella bre 
aff hanom ella 
uith ther til standhe. ath visse. budh kom- 
ber. aff thüm hans erffme cr. eller. annar 
a hans meghna. jnnan nat och aar. kom- 
ber. ey tha arffme hans. tha erffwe halffth 
konunger. och halffth. giffmis fore. hans 
Siell AmeN (85. om. 4meN). 

94) 30. Pref. 

95) NR. &e. Dem. 

96) GHMO. &c. om. san. 38. breff kar the 
erm, eller sielfme jnnan &oc. 43.82. hans 
vissa budh hmar &c. 

97) N. hans retter arue er. R. &c. the. eru. 

98) N. &c. om. han. R.&c. ermíngen. 

99) F. add. aar. 

100) GHMOOR. &oc. aar. 

101, ) R. 83. tha erfuer halpt konungen, ok 

c. 
102) M. &c. om. Da. T. add. (het. 


&c. 34.35. tha skal arff- . 


103) D. half. 

104) NR. &e. gines fore &c. 

105) CDEFGHOPOT. &c. add. han. 

106) M. rubris litteris add. quattuor versicu- 
los: Erfda balkar er nm komin till 
enda &c. 36. add. UplL. KkB. 14, in quin- 
decim capita divisum. 71. add. Er thet kler- 
ker &c., ex Chr. LL. AB. 23: 1. 

1) BILS.&c. om. Her óyrias. FQR.&c. ea- 
rent rubrica. GH.non habent aliam rubri- 
cam quam titulum Jorpe balkir, quo 
folium in summo margine inscribitur. I 
habet hunc librum ante librum in textu 
proxime antecedentem; cfr. not. 1 pag. ?1. 
74. Folio deperdito sequentia desunt, usque 
ad cap. 4. 

2) CDKMO. &c. iorthabalker ok telias 
ii hanum flukka. N.&c. iortha bal- 
ker meb flockom. T. iordha balker ok 
först flokkane. EIP. &c. iordham bat 
ker. At in nullo codice, exceptis ABLS, 
habet hic liber titulum eghno balker. 

3) CD. Ne huru. EFO. Först vm fem la- 
gha &c. GHIK. Nv vm (IK. era) fem la- 
gha &c. 

4) C. lagh fang. 

$) I. um. 


1) GHO. man. 
8) FIK. om. /agAlika. 
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92 Eghno B. 


I Nu huru (?*byrbamen agha iorp til siin lösa 

III Nu dela bet?) sum sslia**) okt?) byrbamsn'?) vm iorp, (**sigher sik 
hona!$) ei laghlika vara vp'*) bubna.:7) 

V Nu vil bonde husfru sinna iorp slia. 

VI (:9*Nu dela byrbamen!:?) vm iorp. 

VII Nu huru herezbing agher??) vara a rattum?!) bings dagh, ok mej huat 
ret man??) ma iorb sina (??sik afhznda. 

VIII Nu sn man sr vtrikis? *) celle? 5) ouormaghi (?5sellz?7) iumfru,?*) huru 
be aghe iorb??) ater lösa. 

IX Nu me huilikam? 9) vx»rbórum?:) man (??ma iorb sina ater lösa. 

X Nu??) huru man ma iorp sina vsp stia. 

XI Nu huru fiebernis?*) iorb agher afhsendas zlla?5) aflinga iorb. 

XII Nu?*) huru man?7?) ma afhznda sik iorp? 8) mep skipte selle kópe. 

XIII Nu zn??) man vilt?) iorb*:) sslie*?) i flerum tomptum sn i*?) enne. 

XIII (**Nu sn*5) köpt iorb sllz*5) sald klandas. 

XF Nu huru man agher binda hemuls man. 

XVI Nu zn*?) ben sum sel giter ei hemolt giort köp zllz skipte. 


9) F. óyrdaman agher &c. 
10) BIKL. sic. CDEFGHO. then. A. tue. 
11) CDEFGHO. add. vil. IK. add. uilía. 


29) GHO. add. sina. 
30) F. Amat. 
31) I. lösörom. 


12) IK. om. o£. 

13) CF. byrthaman. 
14) B. sighia hana &c. 
15) GHO. om. ona. 
16) GHO. om. vp. 


17) BC. &o. sic. A. bunna. 


18) IK. om. hunc titulum. 
19) GHO. men. 

20) I. egha at. 

21) GHO. rettan. 

22) DL. om. man. K. han. 
23) CD. salia. 

24) IK. énrikis; male. 
25) DEFK. add. cr. 

26) I. om. elle iumfru. 
21) F. add. er. 

28) BELO. iungfru. 


32) F. scal iordh sina lösa. 

33) F. om. Nu. 

34) BD. &c. sic. AF. fapernis. C. fatherins. 

35) BC. &c. sic, vel eller. A. alla. 

36) F. om. Nu. 

37) D. em. man. 

38) C. om. zorp. I. hana. GHO. add. sina. 

39) CDK. um. 

A0) C. uilde. 

41) CDEFGHIO. add. sina. 

42) K. om. selia. 

43) CDEFGHIKO. om. i. 

44) A. Loco verborum Vu cn antea scriptum 
fuit i enne. 

45) I. um. 

46) G. er. 

A1) F. om. en. 


Eghno B. 93 


XVII Huru**?) man ma*?) sselia annars iorp. 

XVIII Nu vm ouormaghs elle iumfru5?) iorp. 

XIX Nu zn*!) barn5?) boruo föpo viper. 

AX Nu53) huar sum iorb af hende5*) sik, ba agher ber hser:z hófponge**) 
bref a giua. 

AXI Nu zn5*) bref kunno fordsruas*7?) sum (5?hsrszhofponge gaf.5?) 

XXII! Nu huru laghman^?) agher bref giua a doma?!) sina,??) ok herez- 
höfponge (53a sina doma. 

XXIII Nu 2n man gör babe kóp5*) ok skipte. 

XXIII! Nu**5) ent) (*?iorb skiptis af lande ok*5) til?) kópstap.? ?) 

XXF Nu**5) vm lagha (?'iorp hefp. 

AXXFI Nu? 5) sn??) man fa??) iorp firi af rapz dagha.? *) 

AXXFII Nu'5) huru man agher afrape?*?) ok gift (77af iorp giua. 

AXFIII Nu'*) ("^?huru landboe agher iorp vp*5?) sighia,?!) i (9?huat (*?ti- 
ma (pet agher vara. 

AXIX Nu*5) en?*5) landboe anduarpa*?) vp iorp (? innan afrapzdagha. 


48) BIKLO. Av huru. 69) CDF. jj. 
49) O. om. ma. 20) BC. &c. sic. A. kopstap. 
50) EBLO. £ungfru. 11) CDEFGHIKO. iortha hefth. 
51) CDEFIK. vm. 72) CDEFIK. um. 
52) BC. Ce. sic. A. bern. 13) DEFGHIKO. fr 
53) F. om. Nu. 24) IK. afrezdag BL. affradzdagh. 
54) EFO. afhendir. 75) GH. om. Nu. 
55) L. herezpinge. 76) DEFGHO. affrath. C. hafrath. K. afrep. 
56) C. om. en. DEFIK. vm. I. afrezi. 
$7) BC.&c. sic, vel fordarmas. A. forderua, 77) O. om. af iorp. 
at rec. man. add. s. 18) CDEFGH. om. Nu. 
58) BC. &e. Aerezhüfbinge. IK. a heraz- 79) O. J huat tyme landboe egher iordh 
Dinge gafuos. vpsighie 
59) A. Litt. f forte adposuit rec. man. 80) I. add. at. 
60) CDEFIKL. /aghmather. 81) CDEFGH. add. oc. 
61) I. doom. 82) I. huart aar. 
62) CDEFGHIKO. om. sina. 83) K. om. tima — vara. 
63) CDEFGHIKO. om. a sina doma. 84) CDEFGHI. om. fet agher vara. 
64) BC. &c. sic. A. kop. 85) GH. om. Nu 
65) GH. om. Nu. Mon 
66) DEIK. vm. 86) L um. 
67) F. man skipter iordh aff &c. 87) EFO. anduardher. 


68) HO. om. o£. 88) IK. i afrexdagha. 


94 Eghno B. 


XXX Nu?5) vm??) rstta fardagha manna mellum. 

XXX! Nu vil man vita landskuld??) guldna. 

AXXXII Nu?!) huru bonde ma husfru sinna iorb sslia. 

XXXIII (?*?Nu vm??) tue dela?*) vm iorp,?5) annar griper til frebernis ok?*) 
annar til fango manz.??) 

XXXIII]! Nu?*) huru barn selle??) arus agha fabor s1i»:9?) mobor:?t) 
vppe haldet9??) vm?) be!?*) siuk ('?5sll& gamul varpa. 

AXXFP:95) Nut?7?) vm!?5) tue!??) dela vm iorp ena. 

XXXPFPI:?*) Nu huru man ma bolagh mej aprum l»ggia. 


(! Her byrias eghno balkrin.?) 


F sm?) era (*laghz fang iorba i suerikis laghum, eet &r arf sn*) laghlika 
srft^) sr, annat?) sr skipte sn?) laghlika skipt sr, bribia sr köp sn?) 
(*?laghlika köpt sr, fiarba zer gsefí*) (i?sen (!?laghlika givit zer, femta ser!'*) 
(!5vzpsat iorb:9) »n'7) (**laghlika vepsat!?) zr (??ok (?'forstandin ser.??) 


89) C. om. vm. 

90) CDEFGHIKO. /andskyld. 

91) CDEFGH. om. Nu. 

92) GH. En tme &oc. 

93) O. en. 

94) A. dela bis scriptum est at posteriori 
loco subiectis punctis notatum. 

95) O. add. ena. 

96) C. om. o£. 

" 97) FEGHO. fanga manz. 

98) GH. om. Nu. C. add. um. 

99) I. add. thera. 

100) O. oc. 

101) CD. add. them. 

102) A. Loco litt. & primum scriptum est e. 

103) GHO. en. 

104) BO. 2ón. 

105) CDEFGHIKO. om. elle gamul. 

106) A. Litteras numerales his locis non ad- 
posuit miniator. 

107) GH. om. Nu. 

108) GHO. Zn. 

109) CDEFGHIKO. add. bya. 

1) A. Litt. H non adposuit miniator. CDEF 
GHIKMNPORST. &c. om. rubricam. 


2) BL. eeghno balker; ofr. not. 2 pag. 91. 
0. &c. iordha balker. 

3) A. Litt. F lineis tantum est indicata, non 
vero E ooh completa. 

4) CR. &c. . 

5) CINR. &c. om. R. &o. add. sået. 

6) CDG. erf. 

7) C. Annan. 

8) INR. &c. um. R. &c. add. thet. 

9) NRS. &c. um. R. &c. add. iord. 

10) 14. lagh köpt er. 

11) EFGHMOP. &c. gif. 24. &c. gift. R. &e. 


aua. 

12) 14. 82. vm laghgiuit er. 

13) R. &c. iordh. er laghlica gifuen. 

14) R. &c. om. cr. 

15) BC. &c. sic. A. vespsat. 45. &c. pant- 
sat. R.&c. vedÁsetningh. en &c. 

16) BCDEFGHIKLNOPOST. &c. sic. AM. &c. 
om. ior. Cfr. not. 15 praecedentem. 

17) CDEFIKT.&c. add. hon. R.&c. add. iord. 

18) 14. 62. laghsath er. 

19) A. Loco litt. & primum scriptum est e. 
45. &o. pantsat. 

20) 31. &c. om. o£ forstandin er. 


Eghno B. L 95 


$ 1. Desse?*) ara full fang iorba,**) sua?5) aat?*) (??vatne ok?5) vatn vser- 
kum??) ok?) ailum tillaghum,?1) zfte*?) by sum??) liuslika? +) (35staar skri- 
uat i (**laghbok vare, huru huart*") bera?*) sr laghlikt (39sliz olaghlikt, i 
stab sinum; laghlikt stande,*?) olaghlikt ater gange, (*'!by sett?) (*?laghfan- 
git ser ret fangit, ok alt**) (*5olaghlika fangit zr*^) sum ofangit til*7) (**v- 
minnis hefp a komber. 


IH 


Nw» (*?vil man sslie iorp sina, be*:!) han hauer mep arí*?) fangit, ba 
skal5?) han**) a55) brim*9) hezrsz bingum*?) hona laghlika59) (5?frendum 
sinum vp biupa, feprinis frendum fs brene*?) (*'ok móprinis??) frendum móp- 
rene;??) siban haui**) byrpbamsn**5) dagh*9) nat ok aar be*?) iorb**) kó- 


21) N. 27. er sua forstanden. at pessi ful- 


ang &c. 

22) BIKLORS. &c. om. er. 

23) BLRS. &c. Dessin. 

24) CD. &c. add. oc. 

25) N. &c. om. sua. EILPQRT. &c. add. oc. 

26) CDET. &c. om. aat. 

27) 65. post lacunam (vide not. 8 pag. 86) hic 
iterum incipit. 

28) CDEFIKT. &c. add. aat. 

29) FGP. &c. matumerkom. E. &c. matmer- 
kom. 14.62. verkom, om. vatn. 

30) R. &c. add. at. 

81) Rv. attinenciarum. 

32) BC. Kc. sic, vel eptir. A. afte. 

33) P. &c. om. sum. 

34) O. &c. lagAlica. 

35) N. &c. uerther skriuat ok staar i &c. 

86) I. &e. laghbokenne. |. 20. &c. marom la- 
ghom. huru &e. 46.&c. nikesens lagom 
huru &c. 

37) C. uar. 

38) N. &c. thing. 

39) P. &c. om. alle olagAlikt. 

40) CDEFGHIKLMNOPORT. &oc. add. oc. 

41) EO. Kc. thyt (pro Dy at). 

42) GHO. &c. add. ait. 

43) N. &c. /laughlict. RB. &e. thet som er 
laghfanget., thet. er &c. 

44) R. &c. om. ait. 

A5) N. vlagAlict er &c. 


46) R. &c. om. er. 
47) BC. &c. sic. A. ti. N. etan. R. &c. add. 
thes 


48) T. &c. vrminnis hefd. EFGHMOPR: &e, 
ominnis hefd. IN. &e. innishafth. K. in- 
nins hefp. 9?2.&c. lagha kefp. 

49) BCDEFGHIKLMNOPOQRST. &c. sic. A. 
&c. om. Nu. 

50) IKN. &o. um man uil iorth sina solia 
the &c. 

51) BLS. Za. 

52) 24. erfp. 34. hoffd; male. 

53) N. &c. egher. 

54) Q. add. thöm. 

55) M. meth. 

56) I. adrum. 

57) 22. Ce. Dingum, om. herez. 

58) O. &c. om. laghlika. 

59) N. &c. om. frendum sinum. 

60) G. sic. BC. &c. feperne. A. faprene. 
45. &c. fadernes iordh. 

61) Q. &c. om. ok. 45. om. ok — móprene. 

62) BG. sie. CD. &ec. möthernis. A. mopri- 


nis. 
63) 69. &c. módhernes iordh. 
65) BLRS. &oc. hamin. 
65) CEFM. &c. byrthaman. 
66) 18. &c. om. dagh. 
67) BCDIKLOST. &c. om. Pe. 
68) N. &c. add. at. 20. &c. add. lose eller. 


pa.” ?) 


Eghno B. II. 


(?Kópa be ei7!) innan nat ok aar, ba??) haui ("?han valid? *) sal- 


im" 5) huem han vil (**5be iorb, ok aghe??) aldre?5) byrbamsn'??) a be ior- 


bena??) sipan?!) tala.??) 


II 


Nu vilia (1frender hans?) iorp?) til sin*) kópa,5) köpes) ba?) apte by sum?) 
pri (?af ("Opera vaghna!!) (!?0ok pri af1?) hans vaeghna!') sighia hona vzr- 


23 ba vara, ok ei efte!) byrba bupi!9) sum!7) forbum:*) var. Ss! man 


pet! ?) fran frendum sinum,??) ok biuper hona ei vp laghlika, böte?!) han??) 
bre marker (??sum salde, ok frender?*) lósin byrp?*) til siin.?*) 


IUI”) 
N u dela pe? 8) vm,??) sigher annar??) (?!pe iorp vara laghlika??) vp bupna 


69) 21. &c. lösa. 

70) BC. &c. sic. A. Kopa. NR. &c. uilie 
pe hana (R. &e. the iordh) ey köpa in- 
nan &c. 

71) 31. &c. add. the jordh. 

12) IN. &c. om. ja. 

73) A. Loco verborum: han vald selie antea 
scriptum fuit haui han vald. 

1^) BCDEFKMNST. &oc. add. at. 

15) R. &c. add. .ee. 

16) S. om. pe. N. &c. om. pe iorp. 

71) BLPRS. &c. aghin. IKN. &c. om. h. v. 

28) O0. &c. ey. 

79) CM. &c. byrthaman. | EF. 61. add. makt. 
GBHMORST. &c. add. vald. 

80) CDEFGHIKMNOPORST. &oc. £ordh. 

81) GIKR. &c. om. span. N.&o. optare. 

82) T. 48. kera. 

1) 20. &c. byrdamen the jord &c. 

2) R. &c. add. the. 

3) CDEFGHIEMNOPRT. &c. sie. ABLOS. &c. 
om. $orp. 

4) 39. &c. sik. 

5) IN. &c. lösa. 

6) BLRS. &c. kópin. FIK.&oc. om. h. v. 

7) N. 24. Det. C. &c. add. sua. 

8) N. 27. per. 

9) FGHIKMNOQR. &c. a. P. sighia a huars 
pera maeghna hona &c. 


10) 24. &c. hvars bera vegna sighia oc. 

11) C. om. vegkna. 

12) S. &c. om. o£ — vegkna. 

13) GHIMNOR. &e. a. 

14) 43. add. som sal. 

15) N. &c. add. thy. 

16) C. óyrth buthi. D. byr budthi. Rv. ar- 
bitrium emere debentium. 

17) N. om. sum. 


18) CBDEFGHIKLMNOPOQRST. &c. sic. A. 
r. 
19) BS. om. pet. PR. &c. iorp. N.&o. pe 
dort. | 
20) P. &c. add. pe han agher vpbiuja. 
21) BCDEFGHIKLMNOPQRST. &€c. sic. A. 


add. Da. 

22) GHMOR. &c. om. han. EFN. &e. then. 

23) GHMOR. &c. om. sum salde. 

24) 24. byrbamen. 

25) BCDEFGHIKLMNOPORST. &c. sic. A. 
iorp. 

26) N. &c. add. sum lagh til sigie. 63. add. 
ok engin ma hona androled^ salía en nu 
er sakt. 

27) 42. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. 74. post lacunam (vide not. 
1 pag.91) hic iterum incipit. 

28) P. &c. tue. 

29) GHMOPR. &c. om. vm. Q. c. add. iordá. 


Eghno B. Illi. 97 


ok annar ei, (??ba skulu Det?*) tolf msn af hsrzepeno?5) vita,?*) sum pe 
sighia babe ia viper; var hon laghlika vp bubin ok laghstandin,?") ba haui 
Den?5) sum??) fangit hauer; var hon ei, ba*?) gange*!) ater til*?) byrb, 
ok bóte han*?) bre marker sum**) salt hauer, (**ok varp ater mep. 


y^) 


Nu vil man husfru*?) sinna iorp*9) selie, ba skal han*?) hona*?) frendum 
henna$!) laghlika*?) biuba meg samu laghum sum (5?sina eghna, ok szli ei 
mera: +) af henna iorbp55) sn bripiungin**) ok tua lyti af sinne.5?) 


FI) 


Da: men vm byrp, vari ben nerme?) set*) ("lösa byrb,9) sum nerme”) 
sr (efter arftali?) Nu biuper pen:?) ei til!!) laghlika!?) sum nester 


30) BLS. &c. add. pera. 

31) N. uera hana uera &c. 

32) T. 45. om. laghlika. 

33) IN. &c. pet skulu tolf &c. 

34) K. &c. om. pet. L. pe. 

35) CDIENT. &c. herethe. 

36) 23. &c. vitna. 

. 81) IKN. &c. /aghstathin. GHMO. &c. lagA- 
lika standen. Rv. terminus a lege pre- 
fus expectatus. 

38) R. &c. add. iordh. 

39) P. &c. om. sum. 

40) N. 27. om. fa. 

41) R. &c. add. iordh. 

42) BPRS. &ec. i. 

43) CDKN. &c. om. han. 
then. 

44) P. &c. om. sum. GR. &c. add. kona. 

45) 22. &c. om. ok — mep. 

46) 46.532. habent hoc caput post caput in 
textu proxime sequens, quod 46. cum cap. 
& connectit. 

47) P. &c. konu. 

48) O. om. iorp. 

49) BCDEFGHLMOQRST. &e. sic. AIKNP. &c. 
om. Áan. 

50) BLMQS. &c. om. hona. N. &c. iorth. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


EFGHIMOPRT. &c. 


51) Q. add. til sighia oc. 

52) NP. &c. om. /aghlika. IQ. &c. add. up. 

53) N. &c. hans saldes. ok &c. 

54) BC. &c. mera. IKN. &c. meer. 

55) CN. &c. om. iorp. 

56) BL. &c. sic. A. pripriungin. 
KMNOPRT. &c. thridhiung. 

57) N. 27. sino. T. &c. add. eeg/me. CDMR. 
&c. add. iordh. 

1) 46. connectit hoo caput cum cap.4; cfr. 
not. 46 supra. 

2) O. &c. Nu dela. | 

3) CEFGHLMS. &c. nermer. OPR.&c. nemer. 

4) GHMNOR. &c. om. et. 

5) N. 27. aterlósa. P. 24.30. köpa ner (24. 
tom; 30. then) n&meer mare at erua Nv 

c. 
6) N. &c. om. yr. 
1) CEFGHLMOQS. &c. nermer. 


CDEFGHI 


R. &c. ne- 


mer. 

8) GR. &c. om. efter. 28. Folium 8 ita muti- 
latum est, ut de hoc capite et quattuor pro- 
xime sequentibus dispersa tantum verba re- 
stent. 

9) BCDEFGHIKLMNOST.&c. sic. AR.&c. arf 
taki; in ÅA. pro arf primum scriptum est 
af. Q. arf takin. Cfr. not. 5 supra. 


13 


98 Eghno B. VI. 


sr, vari pa!) ben nsester sum'!*) til biuber af frendum hans innan nat ok 
aar;'5) sru!5) babpe!?) ('9ismm nsr,í?) ba??) lósin babe halft huar bera. 
$.1. Nu dela be vm,?!) sigher huar??) sik??) nsrme?*) vara,?5) ba skulu 
be til??) bings fara ok (?"zs:t sina?*9) rekna;??) huar??) bera agher?!) pre 
msn nemna, be siex skulu skupa huilikin??) bera nerme??) sr, ok efte by 
sum?*) be simx?5) susria ok vitna, ba?*) skulu??) hine?9) byrp??) lösa. 


FII 


Herz: ping skal*?) vara i husrio hszrape a rsttum*:) bings stap*?) (*?1ó- 
ghodaghin nzst**) sfte*5) mipfasto synnodagh,*9) for by sett?) huar sum 
laan vil (*?taka vp a iorb sina, korn slle apra*?) pseninga*?) til sep elle 
fóbo, ba skal han*!) a5?) bingeno iorp sinas?) (5*vt sstia, ok daghrin**) 


10) CDEFGHIKMNOT. &c. kan. 

11) Q. up. 

12) R. &c. om. /aghlika. 

13) N. &c. om. pa. 

14) N. 27. add. nest. S. add. lagAika. 63. 
71. add. mest. 

15) 21. iamlanga. 

16) CDEFGHIKNRT. &c. add. the. 

11) IKT. 18. bathen. 

18) A. iamner primum scriptum est. 22. &c. 
iamne. N.&c. iamskylde tha &c. 

19) 28. &c. add. scyídi. IK. &c. add. skyld. 

20) I. the. 

21) GHMOPR. &c. om. vm. IKN. &c. add. oc. 

22) INQS. &c. add. tAera. 

23) 0. &c. om. sik. 

24) ECFGHMS. &c. nermeer. OPR. &c. ne- 
mer. 

25) 32. &c. add. skyldan. 

26) Q. om. til. 

21) IN. &o. that syna lata, ok (N. &c. om. 
ok) huar &c. 

28) K. &c. add. lata. 

29) A. Litt. a extrita est. 

80) K. 18. Auart. 

31) EF. Kc. om. agher. P. 30. skal. 

32) P. &c. /uar. 

33) BEFGHMOPS. &c. nermeer. BR. &c. na- 
"er. 


EF. &c. add. oc. 


34) CPQ. &c. om. sum. 

35) A. Litt. s extrita est. N.&c. om. sier. 
I. 90. sigie. 

36) T. &c. om. pa. 

37) P. &c. aghin. 

38) P. &c. hanne. 

39) 14. &c. ?orp. 

40) BS. &c. skulu. 

41) GH. 4. rettan. 

42) A. Loco v. stap antea scriptum fuit dagh. 
CL. &c. thingx dag. 

43) CPIKMNPT.&c. /üghordaghin. EFGHOQ. 
&c. lógherdaghin. BLRS. &c. löghada- 
ghin. 31. om. lóghodaghin — synnodagk. 

44) DGHOT. &c. nasta. 

45) 34. 35. fore. 

46) BCDEFGHLOQS. &c. sunnodagh. IKN. 
&c. sundagh. "T. &c. sunnadagh. | R. 20. 
synnadagh. 

47) P. &c. om. of. 

48) N. haua aa &c. 

49) 14. &c. om. apra. 920. &c. redhe. 

50) 20. &c. add. sik. 


51) G. 75. om. han. 

52) GHO. &c. fore. 

53) C. &c. om. sina. 

55) GHIMNOR. &c. vedsatia. 
55) IKNORT. &c. daghen. 


Eghno B. VII. 99 


vari til kyndilmgaesso,'$) ok57) sami dagher vari for allum iorbum se nzr be**) 
(59vt ssmtias; ok vp5?) a by*!) bingeno sum*?) han iorp sina vsebsseter,* ?) 
skal (**hzrzzhóüfpingin nzemna honum tua bolfasta*?5) msn af samu sokn**) 
han bor??) i,??) sum*?) skulu vita huru mykit??^) sla huat han taker; be?!) 
skulu ok'?) viber vara ba (??bet ater?*) gsliz. Mej fastum skal? 5) ok'*) 
iorb ater lösas;77) bón?*) iorb agher??) vp biubas a prim bingum*?) fore 
kyndilmssso?!) dagh;??) (9?lósir ben**) ater sum agher, a kyndilmzsso?*) 
dagh?*) alle!) för, vari iorbin*5) hans; lósir?9) han??) ei,?!) haui??) ba??) 
byrbamen?*) (?*hans vald aat lósa?9) innan nat ok aar (??fran bem da- 
ghenum.? 3) 


Vill 
ZI) byrbaman?) vt rikis, ba haui?) han dagh*) ater*) lösa iorp) sina in- 


56) DIN. &c. Ayndilsmesso. OP. &c. quindil- 81) DIN. &c. kyndilsmesso. OP. &oc. quin- 
messo. 33. ce. qmindels messo. dilmesso. 931. &c. qmindilsmesso. 


57) R. &c. om. ok. 82) R. &c. om. dagA. 


58) BLS. ja. CDEFIENT. &c. add. kunno. 
59) GHOR. &c. vedsetias. 


60) A. Loco litt. » antea scriptum fuit p. 


PR. &c. om. vp. 
61) Q. &c. om. Dy. 
62) PR. &c. om. sum. 


63) C. &o. mt setir. R.&c. add. tka. 


64) K. &c. om. herezhóüfpingin. Y. man. 82. 
N. 27. han nefna tua &c. 


haritzfogeden. 
65) CDIKNQT. &c. bofasta. 
66) GHMOR. &c. add. sum. 
67) IK. &c. bo. 
68) IK. 68. nt i. 
69) LR. &c. 5e. 
70) N. 27. add. han mt satte. 
11) 24. add. samu. 
412) M. 74. add. fer. 
13) 29. hon ater lüsis The jorth agher &c. 
24) C. &c. om. ater. 
75) D. skel. YN. &oc. skelum. Male. 
76) P. &c. om. ok. 
77) IN. &c. lösa. 
78) BCDGHLMPST. &c. sic. AQ. &c. Deen. E 
FIKNOR. &c. The. 
79) EF. &c. scal. R.&c. add. og/. 
80) 32. le. tiíngsdaghum. 


N. mtinnan. 


83) CIKN. &c. löse. QT. &c. om. lósir — 
kyndilmesso dagh. 

84) BGHIKMNOPS. &c. kan. 

85) IN. &c. Ayndilsmessu. OO. &c. quindil- 
messo. 91. &c. qmindilsmesso. P. &c. Den. 

86) C. om. dag^. 

87) Q. add. oc. 

88) CGHMO.&c. iord. 

89) IK. &c. löse. 

90) N. &c. add. Aana. 

91) R. &c. add. after. 

92) BLRS. &c. kamin. 

93) I. &c. om. Ja. 


94) F. &c. byrdhaman. 
95) GHOR. &c. vald. pe iord lösa ater ín- 
nan &o. 


96) EF. &c. add. hona. 

97) Rv. a tempore quo ille inpignorans red- 
imere debebat. 

98) GHIMNOR. &c. dagh. 

1) OP. &c. Nu er. : 

2) A. óyrbamen scriptum est at scalpro emen- 
datum. 

3) CEFN. &c. hamer. 

4) I. uald. 

5) IKN. Co. om. ater. 


100 Egkno B. Vill. 


nan nat ok?) aar*) (?siban han ater komber.!9) Er byrbaman!!) ouorma- 
ghi,!?) haui han!?) dagh nat ok aar sipan'*) han sr fsemtan ara gamal.'*5) 
JEr iumfru!*) byrbaman, haui hon sama dagh efter pet!?) hon gift ser. 
Huar! 2?) ei vacta!?) bessa??) dagha sum?!) nu sera saghbe,??) vari han??) 
skilder vip?+) be iorb, ok haui ben?5) sum?*) fangit hauer. 


IX 


Deus: seru be?*) vserbóra??) man skal lösa?) iorb sina mep, gull ok?!) 
siluer??) ok??) rebopzsninga,?*) (?5korn, nót,?9) flmsk,?7) smör, vabmal,5?) 
lerift, imrn,??) kopser ogyr,*?) oskurin*:) klebe; sua dyrt skal iorp*?) ater 
lósas*?) sum hon vt ssttis,**) ok ei**) efter byrba bupi**) sum forbum*?) 


var, ok pet?) samu*?) sum5?) viber varo ba*!) besse varp öra vt tokos,5?) 


6) P. &c. byrp. 

1) Q. om. o£. 

8) IK. 59. 83. 90. add. fran then daghenum, 
quae verba pertinent ad caput proxime an- 
tecedens; haec caussa fuit cur K. 59. 83. 
postea iterum incipiunt cap. 8. 

9) R. &c. sen. 46.82. fran them daghenom 
han &r ather komen Ar han jnrikis tha 
hamj han dag lösa jord sina jnnan nat 
ok aar Ar byrdoman &c. 

10) BR. &c. kom. 

11) GHMOR. &c. han. 

12) 23. oghormaghi. 14. aghurmaghi. Et sic 
in sequentibus. EF. &c. add. tha. 

13) GHMOR. &c. om. han. 

14) R. &c. sen. 

15) NP. Kc. om. gamal. 

16) BELOS. £ungfru. 

17) F. &c. add. at. 

18) 21. &c. add. sum. 

19) FEGHMOP. &c. matar. 

20) N. 27. samu. | P. &c. add. /agha. 

21) IKNPS. &c. om. sum. 

22) R. &c. add. tha. 

23) G. &c. add. pa. 

24) Q. om. vip. 

25) G. &c. kan. . 

26) P. &c. om. sum. 

21) G. &c. Desse. 

28) BCDEFGHIKLMNOPQRST. &c. sic. wA. 
om. De. 


- 


29) BEFGHOR. &c. add. som. 46.82. lösöra. 

30) NR. &c. ateríósa. 

31) CDEFGHMNOPRT. &c. om. o£. 

32) I. &c. silf. 

33) CDEFGHIKMNOPRT. &c. om. ok. 

34) BL. &c. repepeninga. M. &c. redha pe- 
ninga. C. rathapeninga. Rv. pecunia 

omta. 

35) IN. &c. om. korn nöt. 

36) K. add. penninga. 

37) BS. &c. add. ok. 

38) CDF. &c. manmal. Rv. burellum. IK. 
&oc. add. oc. 

39) 39. add. stall. 

40) BEFLRS. &c. ogór. CDKMT. &c. mgior- 
ther. GHO.&c. ogiord. PQ. 24. oogóran. 
IN.&c. ugyorthan. CDEFGHIKMOPRT. &o. 
add. oc. N. 27. add. sum gyorthan. ok. 34. 
95. add. iern ogiorth. och. 

41) KMRT. &c. vskoret. P. skurit. 

42) N. &c. om. ?orp. F. add. at^. 

43) CN. 48. lösa. 

44) BCDFGKLNQRST. &c. »tsattis. I. sattes 
mi. M. vihfestes. 

45) L. &c. om. ei. 

46) 64. byrdamanna budhi. Rv. pro arbi- 
trio consanguineorum. 

47) M. &c. för. 

48) R. &c. om. De. 

49) R. &c. add. men. 

50) CIKN. &c. om. sum. P. &c. per. 





Eghno B. IX. 


Skulu$3) viber$*) vara pa be ater geldas, ok mista (5*be vsrpbórana.**) 24 


101 


J&ru be*?) dópe,*9) nsmne pa herazhófponge apra tua5?) i bera stab, sum 
be^?) sighia bape ia viper;5!) efte by sum*?) be*?) góra**) bera^5) msel- 


lum, ba^*) skulu pe aat lita. 


X!) 
Nw ("pa man vil iorb sina (?vsp sstia, pat) skulu ner vara fiure bolfa- 
ste5) msn?) mep herazhófponga,") tue a?) huars bera vsghna, ok virpa?) 
be iorb a binge huat hon gelda ma, ok :sfter!?) bera misz orbum'!!) skal 
hon!?) (1?vt setias ok sua ater lósas,*) ok ei dyrane.:5) 


XI 


Sel man (''feberne sit'?) (19sll» skipte!?) i?9) enum stap?!) ok kópir??) 


51) N. &c. om. pa. 

52) R. &c. add. the. 

53) R. &c. add. ok. 

54) E. 61. om. viper. F. &e. ner. 

55) P. &c. Dóm, aru &c. 

56) CGHMNOR. &c. wertköra. Rv. bona que 
dantur in solucionem. 

57) R. &c. add. men. 

58) GHMO. &c. dyre, at in G. ab ipso scriba, 
ut videtur, mutatum in döde. 

59) R. &c. om. tua. 

60) P. 24. hine. 72. add. midheratto men. 

61) CDEFGHIKMNOPR. &c. add. oc. 

62) P. &c. om. sum. 

63) G. &c. add. bape. 

64) GR. &c. sigAia. 

65) C. &c. add. i. 

66) N. &c. om. pa. OR. &c. sma. 

1) 39. om. hoc caput. 

2) N. &c. en. GHMOR. &c. vil man iord &c. 

3) CP. 29. vt satia. 

4) A. Litt. a lapsu calami deformata est. 
BCDEFGHLMPORST. &c. per. K. pe. O. 
thet. 

5) CDENT. &c. bofaste. 

6) 70. add. aff heradhe. 

2) BD. &c. sic (herezAüfpinga). AC. haraz- 
hüfbonga. EF. &oc. herazhófdingianum. 

8) DEPT. &c. aff. 


9) C. &c. mirthe. T. &c.. mwyrdka. 22. &c. 
verpa. S.&c. móürdha. 

10) BC. &c. sic (epter). A. after. 

11) LBDMOST. &c. sic. A. miaz orpum. EC 
FGHOR. &c. metzordhum. IKN. &c. mot- 
orthom. P. mict orpum. 

12) CD. &c. om. hon. 

13) N. 27. om. ef. 35. &c. medhsethias. 

14) I. aterlósa. 

15) FMT. &c. dyrare. CDEGHIKOPR. &.. 
dyrra. N. 27. dyrathe en hun er mtsat. 
30. add. ther skulu the latha siik noghia 
aath. 91. add. Lósser ey then som vtt- 
satte &c., ex Chr. LL. JB. 7. 

16) 20. &c. sina fedhernes jord eller &oc. 

17) 47. &c. add. eller módAerne. 


18) GHOR. &c. j. enum stad. eller skipter. 


ok köper &c. Ita quoque habet Chr. LL. 
JB.9. Legendum vero est: i enum stap 
ok kópir i aprum, alle skipte, pet &c. 
Mendum iam exstat in UplL. JB. 2:3, unde 
transiit in VML. II. JB. 2:2. Cfr. SML. JB. 
2: 2. 

19) CDEFGHIMNOPRT. &c. skiptir. 39. mö- 
dherna. 

20) N. aff. 

21) M. by. 

22) BS. &c. köpe. 


102 Eghno B. XI. 


i abrum,?3) (?*bet sr fepernis iorb ok ei?5) aflinga iorp.**) (?"Aflinga iorp 
hon??) a ei*?) byrba mannum biupas; (??ben?:) iorb hauer aflat, han??) 
haui??) vald?*) göra af henne?*) huat han vil,?*) giua?7) selle sselise, (?90k 
szeli huem han vil, (??sum han*?) giter dyrast, vtan (*'be iorb se me arf*?) 
til kumin,*?) slle**) hauer*5) (**man*?) byrb**) köpt af*?) byrba manne, 
(*?hon a ater5:) biubas rsttum5?) byrba manne.5?) 


XII 


Á ila staba**) ber*5) man skal sik laghlika*9) iorb af hznda mep kópe zl» 
skipte, ber57?) skulu tolf bolfaste5 3) msn fasta*?) aat9?) vara, af by sama?!) 
herzepe sum?) iorbin ligger 1,9?) ok hsrszhófponge?*) (955skal firi**) skilia 
ok nz:mna ben man sum??) sik iorbena*9) af hznde,5?) ok sua sighia: penne 


23) CD. &c. add. stath. 

24) D. om. fet. C. oc. P. &c. Da er pet 
f&bernis iorb &c. 

25) C. om. ei. 

26) CDEFT. &c. add. All. 

21) IKLN. &c. om. Aflinga iorp. P. en af- 
linga goz aa. ey &c. 

28) GHMOR. &c. om. Aon. 

29) N. &c. om. ei; male. 

30) IN. &c. The iorth han hauer &c. 

31) MR. &c. add. som. 

32) GHMOR. &c. om. Aan. 

33) IKN. &c. egher. 

34) L. &c. add. at. 

35) M. the iord. CT. &c. add. co. 

36) I. add. fana. N. &c. add. helder. 

37) KN. &c. add. Áana. 

38) GHPR. &c. om. ok seli. 
ok — dyrast. 

39) P. &c. om. sum — dyrast. R. &c. thet. 
dyresta han giter, vtan &c. 

40) L. &c. om. han. 

41) DPT. &c. thón. N.&c. hun se &c. 

42) N. &c. afret. 

43) S. télmnnin. 

44) N. &c. add. man. 

45) K. 39. hafui. 

46) DEFGHKMOR. &c. sic. PT. innan. AB 
LOS. &c. innan byrpaküp (BLS. byrpakö- 
pe) fangit af &c. N. 27. köpt bort af &c. 
Cfr. nott. 44, 47, 48. 


IKN. &c. om. 


47) C. add. innan. 

48) I. iorth. 

49) GHMOR. &c. add. rettum. 

50) BLS. om. kon — óyrpa manne. P. ok aa 
opbiubas som für er sakt. 

51) GHMOR. &c. om. ater. 

$2) R. &c. om. rettum. 

53) IR. &c. óyrthamannum. 71. in nova li- 
nea incipiens, add. //óser ey then som vt- 
satte &c., ex Chr. LL. JB. 7. 

54) CEFGHIKNOPR. &c. Alla stathe vel sta- 
dhi. T.&c. Alla stadz. 

55) CIN. &c. om. per. 

56) MO. &c. om. laghlika. 

57) GH. &c. om. Per. 

$8) CDIKNP. &c. bofaste. 

59) BC. &c. sic, vel faste. A. feste. IKN. 
&c. om. h. v. Rv. pro contractus firmi- 
tate. 

60) I. 70. a. N. &c. ner. 


61) CDEFIKNT. &c. om. sama. 
62) N. Kc. om. sum. 

63) N. &e. innan. 

64) I. a harazthinge. 

65) Rv. declarabit. 

66) N. 27. om. firi. 

67) MOP. &c. om. sum. 

68) C. &c. iordh. 

69) DEFGHIKMOP. &c. afhander. 
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man??) afhsnde?!) sik iorp sina'?) (?3sua mykla ok'*) i*5) bem by,'*) 
(^"nsr by? 2) ok?) fizrran,*?) ok?!) me? allo by??) per til ligger innan garz 
ok vtan,9?) afhsndir?*) sik ok sinum aruum?5) vndir han**) ok hans arua, 
ok9??) fore sua manga?) psninga, ok ber*?) sru pesse??) tolf fastm?!) 
aat,??) ok (9??vi serum alle til?*) vitne?5) zt bet er (?*a binge laghlika*?) 
giort. Kan bón?*) iorb siban klandas, ba skal ben sum iorbin klandas före 
sina faste nsemna; be tolf??) skulu bet suszria, huar!??) i sin stab, ok!) 
bipia?) sik sua gup hullan?) sum han köpte be*) iorb (*laghbupna, ok vi 
varum fastis aat by kópe. J/Eru nakare?) dóbe af") bem fastemannum,*) 
selle (?vt endis farne, slle i ('?lagha forfallum!'!) ('?sum framlebpis! 3) 
six,!*) (!5sua at be gita ei ber til!) kumit, ba nasmne apra bolfasta!?) 


70) CDGHMORT. &c. mannen. 28. 57. 77. add. 917) 18.84. add. /yst oc. 
.N., quo indicatur nomen venditoris esse 98) CIKNR. &c. the. MQ.&oc. then. 


pronuntiandum. Cfr. not. 7 pag. 55. 99) O. Le. add. the. 
11) DEFHMO. &c. .afhender. 100) 22. add. sinlestum. 
72) N. &c. add. ok. 1) CDEFGHIKMNPRT. &c. om. o£. 
73) I. oc sua mykla i &c. 2) R. &c. bidhe. 
74) T. &c. om. o£. 8) 24. &c. hialpa. 
25) G. 65. om. i. 4) CD. 70. tha. N. &c. om. h.v. 
26) 71. add. lagbudna ok lagstandna. 5) GHMOR. &c. laghlika. EFN. &c. laghlica 
27) N. ligiende sua ner &c. vpbudhne. A. Loco verborum laghkbupna 
18) GHNR. &c. om. by. — nakare antea scriptum fuit: /Eru na- 
79) BCDEFGHIKLMOPOQRST. &o. sic. AN. are dópe af pem fastamannum alle vt 

elle. lendis. 
80) EFGHMNP. &c. fierre. OB.&c. ferre. — 6) T. &c. nakre. CDEFGHIKMNOPORS. &c. 
81) CDEFGHIKMNOPRT. &ec. om. o£. nokre. 
82) GHOR. &c. add. sum. 1) I. at. 
83) 14. 42. vtgarpz. 8) BS. 34. fasta mannomin. K. &c. fasta 
84) T. &c. affhende. IN. &c. add. han. men. CD. &c. fastomannom. | 22. fasti- 
85) IN. &c. add. oc. R.&c. add. ok seter. mannom. EFGHMOR. &e. fastomen. 91. 
86) R. &c. then man. &c. fastom. | N. &c. festemen uaro. 
81) CDEFGHIKMNOPQRT. &c. om. o£. 9) 30. i ledhongh farne eller mtAlendis el- 
88) M. om. manga. F.&c. margha. ler &e. 
89) IN. &c. ker. 10) A. laghforfallum primum scriptum fuisse 
90) GHR. &oc. pe. videtur. 


91) 22.23. &c. festa vel festi, et sio passim. 11) M. forfall. 


28. faster. Rv. nominati pro huius con- 49) BS. & om 
tractus firmitate. 12) BS. &e. om. sum framlepis six. 


92) F. &c. till. 13) C. fremelethis. 34. frammaledhis. F.&c. 
93) N. the era &c. framdhelis. u | 

94) S. &c. om. til. 14) CDEFIKMRT. &e. sighias. GHO.&oc. skil- 
95) GR. &c. vitna. 21. &c. vitnis. ias. 14. c. sKils. 


96) N. 27. om. a Dínge. 15) 0.38. sat the &c. 
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XFI 


N u lzeter man iorb sina bort, (??huat hszelder mep köp selle skipte, ok fa**) 
siban huar af??) abrum ("be samu*!) iorp til pribia man*?) alle lenger;*3) 
klandas be**) iorb firi bem*5) sum**) fórst*?) hona bort 1lot,*5) giter han*?) 
ei hona vart, ba*?) bóte han$:) fore ohemolt, (*?han bóte ok före auer- 
ken (53sn hon sr i5*) kumin,55) ok hine$*) varin saklóse, vtan57) gange 
(5*ater pen5?) til psnninga??) (9!sum psenninga??) vt gaf, (*?ok ben til^*) 
iorb sum iorb*5) vt gaf.^*) 


XVII!) 


Hai sengin sysloman vald zt?) selia (?herramanz iorb, vtan*) han (5fa her- 
rans?) bref bem?) sum?) iorbena kópir,?) st ('9?bón iorp!'!) sr!'?) honum 
hemol.!?) 


37) P. &c. om. Auat helder. N. antigie mep 60) BCDEFGHIKLMNOQRST. &c. sic. A. om. 


&c. enninga. 
38) BDEFGHIKLMNORST. &c. faar. P. om. 61) N.&c. om. sum. Q. Kc. om. sum penníinga. 
h. v. 62) I. &c. om. penniínga. GHMNOR. &c. fem. 
39) M. om. af. 63) IKN. €c. om. ok — vt gaf. 
40) F. &c. om. pe samu iorp. 64) BCOCDEFGHLMOQRST. &c. sic. A. &c. om. 
41) N. &c. om. samu. til. Cfr. nott. 58, 63 supra. 
42) P. &c. manz. 65) GHMOR. &c. hona. 
43) GHR. &c. om. /enger. 66) 71. (91.) add. vtan thet ohindrat &c., ex 
44) CDMT. &c. (hàn. Chr. LL. JB. 14. | 
45) S. &c. honom. 1) A. Posterius 7, in extrema folii ora scri- 
46) IMNP. &c. om. sum. ptum, resecto folio periit. 
A1) 24. fórstom. 2) GHIKNO. &c. om. et. 
48) CINP. &c. leet. 22.29. salde. EFN. &c. 3) CDEFIKMNPT. &c. Aerra. GHOR. &c. an- 
add. oc. nars. «6. Folio deperdito sequentia de- 
49) K. &c. om. han. sunt, usque ad verba /aghmandz. ok he- 
50) FIN. &c. om. fa. radzhüftinga &c., cap. 22: 1. 
51) FIN. &c. om. kan. F.&c. add. tåre mar- 4) R. &c. add. at. 
ker. 5) EFHR. &c. fae. NP. 27. faar. 38. haff- 
52) NOP. &c. om. han bote. GHR. &c. ok. uer herrens ref at faa theem &c. 34. 
hin (R. &c. add. annar) fore &c. 35. haffui hans breff. som iordhene agher. 
53) N. &c. om. en — kumin. ath &c. 
54) C. ey; male. 6) IK. &c. herra. 
$5) 21. add. köp eller skiffti. 1) C. &c. om. Dem. 
56) R. &c. the. EFR. &c. add. adhre. 8) P. &c. om. sum. 
57) R. &c. ok. 9) T. &c. köpe. 
58) P. &c. pen til merpüra bóm vtgaff oc 10) CGHIKNORT.&c. the. EF.&c. hon er &c. 
hen til iorb hona vtgaf. 11) IKEN. &c. add. hun. 


$9) C. Kc. om. fen. 12) R. &c. mari. 
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XVI") 


Hai:s) engin vald**) ouormagha iorp,!?) iumfru!*) iorb zllz!?) vituillinga 
iorb??) bort st?) ssliz, (**ok ei skifta vtan han skipte til bz»tra, ok?3) bo 
sua zt?*) baghar?*) ouormaghi komber til moghande alder,?5) ok??) mö 
(?*ba hon gift sr,*?) haui*?) ba?!) vald huat be??) vilia pet skipte halda 


selle ei. 


XIX 


Lapir: 3) man fra konu sinne zlle kona fra manne sinum, selle far man?*) 
pilagrims ferb, ba boruo barn?*) fópo?*) (?"ok bet?*) sum??) hema siter, 
ba*?) haui pest!) vald*?) (*?st szlia**) (*5huat bet**) vil i*") lósórum*$5) 


13) Q. &c. hemolat. 

14) Q. Foliis deperditis sequentia desunt, us- 
que ad verba Lagger mierda J annars 
Terka &oc., BB. 20: pr. 

15) IK. &c. Nv um ouermagha ella yumfru 
forth. hof ingin &c. N. xe No um Ouor- 
ma ella iorp ella uituillinga. 
haui engin eid hana bort &c. 

16) BCS. 66. add. at. 

17) M. &c. om. ?orp. 

18) BELOS. zungfru. 

19) I. &c. om. elle. 

20) CDKMPT. &c. om. ior. 

21) BGHMNORS. &c. om. ef. 

22) GHMNOR. &c. eller skipta. 

23) N. &c. om. ok. 

24) IK. &c. om. et. 

25) N. &c. om. Paghar. CGHMORS. &c. tha. 
31. &c. then tijdA. 

26) N. &c. mans. 

27) N. &c. ella. 

28) N. 27. til. R. &c. om. pa hon. 

29) R. &c. wardher. 

30) BDEFGHMOPRST. &c. Aawin. 

31) EFGHMOR. &c. om. fa. 

32) 0. 36. thón. 

33) BCDEFGHKLMNOPRST. &c. sic. AI. &c. 
Kópir, miniatorum errore; at in A. litt. i 
mutata est in e, forte rec. man., quae etiam 
in margine adposuit 4 ut legeretur löper. 


34) N.&c. om. man. R.&c. add. eller quinna. 

35) L. om. barn. 

36) EFGHIKNOR. &c. add. midher. 

37) R. &c. tha hafui then mald som hema 
siter, at &c. 

38) CDEFGHIMO. &c. then. N.&c. add. pera. 

39) P. 88. om. sum. 

40) CIN. &c. om. pa. 

41) CDEFT. &c. then. I. &c. han. 

42) EF. &c. add. som heme siter. 

43) CI. 81. om. e&t. S. Amat that mil salia. 
ij «c. 

44) CD. &c. add. sum hema siter. T. add. 
hema siter. 

45) N. &c. af lósórom huat han uil them til 
fütho legie. stande &c. 

46) CDEFIKMOPRT. &c. han. 

47) 14. &c. af. 

48) UpIL. JB. 4: 6. addit: cellr j eghum, quae 
verba hic errato, sine dubio, sunt praeter- 
missa, quamvis idem mendum transiit in Chr. 
LL. JB. 28: pr. Siista verba consulto omissa 
fuissent, quoniam scilicet auctores huius co- 
dicis ex iis, quae UplL. l. c. continet, nihil 
nisi ius uxoris vendendi res mobiles reti- 
nere voluissent, quod praeterea non est ve- 
risimile (cfr. cod. Fred. GB. 11: 6.), ea quae 
hoc loco sanciuntur non ad librum de bo- 
nis immobilibus pertinuissent, sed ad KpB. 
3 transferenda fuissent. 
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bem*?) til fópo; stande pet sua*?) fult (5*ok fast bet*?) konans?) gör 
(5*sum55) mannin gór5^) i besso male,57) ok gange**) tue lyti*?) a*?) bon- 
dans goz?^:!) ok bpribiungin??) a53) husfrunna. $. 1. JE mepan**) (5*hio- 
nalaghit sr, ba halder**5) sisenga kópit saman, huat be*7) hslder sselia sele 
kópa. 


XX 


Ån pe iorba köp man skal göra a Dinge, huat (!helder man?) giuer iorb 
före iorb slle kópir?) iorb*) före p:sninga,*) huat hon zr*) mare?) :ella*) 
minne, ber?) skal hzrszhófponge sit!?) bref a giua, at!!) bón!?) iorp!?) 
sr laghbubin ok laghlyst,!*) ok nzemna bem i.breueno sum!*) viber köpas, 
sua ok alla bem ber'?) varo!?) fastz5) aat, okt?) iorbena huru mykin hon 
sr,?9) ok huar hon ligser,?!) ok ben dagh ok pen??) stap??) be bet kóp?*) 


49) GHO. &c. om. Dem. R. &c. barnum. 
50) I. &c. om. sua. S. ok. 
51) GR. &c. om. o£ fast. 


52) CIK. &c. om. Pet. BGHNORS. &e. som. 


53) FM. &c. kona. 

54) I. &c. om. sum mannin gór. 

55) BS. 34. add. Det som. 

56) GHLMNOPR. &c. om. gör. 

57) EF. &c. maleno. 

58) BS. 14. gangin. 

59) EFHKLNOPR. &c. luti vel lote. 

60) P. &c. af. 

61) NP. &c. om. goz. 

62) CDEFMT. &c. (Aridhiunger. 
pripiung. 

63) DT. &c. aff. 

64) R. &c. men. 

65) GHMOR. &c. je (0.36. thön) hionalagh 
byggia. ba &c. 

66) BCDEFGHIKLMNOPRST. &c. sic. A. Aal- 
de. N. 27. add. ee. 

67) BS. pön. GHO. &c. pet er. 

1) P. &c. om. he/der. M. om. helder — huat. 

2) CDEFGHIKNORT. &c. han. 

3) BLNST. &c. köpe. 

4) F. 68. om. ?orp. 

5) P. 30. merpóra. 

6) P. 71. om. er. 


LPR. &c. 


7) BC. &c. mere. 

8) BC. &c. sic, vel eller. 
9) CR. &c. tha. 

10) EF. &c. om. sit. 

11) C. 14. oc. 

12) BCEFGHIKLMNORS. &c. pe. 

13) IKN. &c. add. hun. 

14) M. &c. laghlyust. 

15) BIKLNPST. &c. om. sum. 

16) P. »ifer. 

17) R. &c. eru. 

18) CDP. &c. fastar. K. fastir. 

19) N. 27. om. of. R.&c. add. nempna. 
20) CDEFKMT. &c. vaar. 


21) P. 24. (30. 91.) add. oc huru manga pe- 
ninga han firi hona gifuer, skiptas be ior- 
pum miper, ba skulu baba iorbina an fr 

e 


A. alla. 


nas J breueno be han taker oc han firi 
gimer, & huat hon er innan heraz eller 
vtan, gifuas ber peninga til. ba skal 
Dóm J breueno nempna (24. nempnas) hu- 
ru mange be maro ok huat stykkiom. Cfr. 
cap. 21: 1. et not. 67 ibid. 

22) EF. &c. om. pen. 

23) GHMOR. &c. add. sum. 


24) BCDEFGHKLMOPRST. &c. sic. 
köpit. I. om. h. v. 


AN. &c. 
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giorbo a;?5) ok ben sum?) iorbena kópte??) giui?*) (?9?órtogh firi bref.*^) 
(3*!Giuer man??) iorp före iorb, ba skal huar berz??) bref taka af bem? *) 
herezhöfponga? 5) i by hszrsebeno?5) (5"sr sum iorpin ligger i sum han fa,? 2) 
ok?*) ber taki*?) okt!) fastanz.*?) 


XXI 


N u konno bref fordzruas*?) sum**) hzerezhófbonge**) vt**) gaf, bet*") 
agha fasta*?) vita ok tolf msen*?) sum5?) ba a5!) binge varo*?) be53) gauos, 
(**huat (55be*5) gauos*7) elle ei5*) Kan bet kóp*?) före laghmanne gó- 
ras,??) ba skal*!) laghmaper??) sit bref ber??) a giua mep samu for or- 
bum**) sum för sr sakt, ok bonde giui (9*haluan öre laghmanz klrzrke**) 


for bref hans. 


6. 1. (^? Huar sum laghmaper?) elle herezhöfponge!?) giua 


sit? 9) bref a iorba köp zlle skipte, ba skulu be?!) ("?*nemna pem i breue- 


25) N. &c. om. a. 

26) O. &c. om. sum. 

21) BCDLS. &c. köpe. EF. c. £ópir. 

28) E. 61. om. giui. 

29) 21. Verbis órtugh firi breffuit deletis J 
mark pening in marg. add. rec. man. 

30) CDIKNPT. &oc. breefuit. 60. 64. inciglit. 

31) A. Loco litt. er man alia quaedam antea 
fuerunt scripta. 

32) CDIKP. &c. mater. 

33) A. Loco litt. & primum scriptum est o. 

34) N. 27. om. Dem. 

35) 82. harezfoget. 

36) CDEFGHIKMNOPRT. &oc. Aerathe. 

37) C. &c. om. er. NP. om. er sum. 

38) CDEFGHIKMOPRT. &c. faar. N. 27. foor. 

39) IKNR. &c. om. ok. 

40) CP. &c. add. kan. 

41) CMP. &c. om. o£. 

42) N. &c. festena. 56.72. add. Hmar som 
laghmadher — oc eigh ellas, quae ad cap. 
21: 1, 2. pertinent. 

43) 22. 24. forfaras. 

A4) N. om. sum. P.30. pe. 

45) 82. herezfogeden. 

46) CDEF. &c. om. vt. 

47) BLPS. &c. pa. 

48) I. &c. add. at. 

49) IKN. &c. add. the. 


50) N. &c. om. sum. 

51) K. om. a. 

52) GHOR. &c. add. sum. 

53) BS. 34. pön. R.&c. bref. CDEFR. &c. 
add. wt. 

$4) T. 85. om. kuat be gauos. 

55) N. &c. kan helder breff fik ella ey. 

56) CDEFIK. &c. add. breef. 

57) IK. &c. gafuo. 

58) P. &c. add. Av. 

59) I. om. köp. 45. &c. iorda köp. 

60) DIKT. &c. gifuas. 

61) IN. &c. egher. 

62) NRT. &c. laghman. P. &c. han. 

63) IKN. &c. om. fer. 

64) IKN. &c. orthom, om. for. 14. &c. for- 
skelum. Rv. cautelis. 

65) P. om. Aa/uan öre. 

66) 70. 71. skriffuare. 

67) P. 24. 30. 91. om. Huar — huat stykkiom; 
cfr. not. 21 pag. 108. 56. 72. eadem hoc loco 
om., ea vero, una cum iis quae porro in hoc 
capite sequuntur et iterum suo loco legun- 
tur, calci cap. 20 adnectit; cfr. not. 42 supra. 

68) GHMNORT. &c. /aghman. 

69) 82. herezfogeden. 

10) CDEFGHIKMNORT. &c. sin. 

71) C. &c. om. fe. 

72) CDEF. &c. nefnas ii &c. 
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n0?3) viber kópas,!*) ok sua (7 5bem ber? *) sara? 7) fasta? *) aat, ok? ?) (*?be 

iorb ban kópir, ok huar hon ligger, ok huru mykin hon ser, ok (**huru manga 

Skiptas?3) be iorbum viber,?*) ba skulu babe 
iorber?5*) nz:mnas i breueno, be*5) han taker ok??) han**) honum*?) före 

26 giuer, zx huat helder??) (9?'!hon ser??) (??innan hesrzpis?*) alle vtan;?5) 
giuas ber pseninga til?9) ba (9"skal bem i breueno n:mna, huat pseningum??) 
han tok??) huru mange'??) be varo, ok i huat stykkiom. $.2. (Nu haua 
be?) laghmanz bref ok hzrzzhófponga fangit, koma be före kunungx dom 
ok bepas kunungx dom bref, ba agher kununger?) bera bref*) stabfeesta, 
en) bera bref sru^) bmggia före sum viperskiptas?) zlla ok?) hans bref?) 
sum iorbena före psninga!?) salde, (*!ok ei zeller.!?) 


peninga$?) han före giuer. 


XXII 
Ata be doma!?) laghmaper:*) skal a pinge góra,:5) huat (1t^be helder!?) 


73) N. &c. breuom. BCDEFGHIORS. &ec. add. 
som. 

14) 31. &c. skiptis. 

15) F. om. pem — ok. 

76) BS. om. per. 

71) K. e. L&c. uaro. 

48) 31. &c. fastar. 

79) CDEGHIKMNORT. &c. add. sma. 

80) 14. &c. alt som für er sakt. skifta &c. 

81) N. &c. uat han &c. 

82) BC. &c. sic. - A. paninga. L om. h. v. 

83) EFGHMORT. &c. S/ipta. 

84) EFGHOR. &c. om. vier. 


85) CDEFGHIKMNORT. &c. iordhena. BLS. 


om. h. v. 

86) A. Loco litt. D antea scriptum fuit Ah. 

87) BLRS. &c. add. De. 

88) CDEFGHIKMNOT. &c. tAenne. 33. &c. 
then annar. 

89) CDEFGHIKLMNORT. &c. om. Aonum. 

90) EF. &c. om. Aelder. 

91) ILNR. &c. £Aet. CDGHKMOT. &c. om. 
hon cr. 

92) EF. 82. ligger. 

93) 14. &c. inharez. 

94) CD EFGHIKMNOT. &c. herez. R. &c. ke- 
redh. 


95) 85. vtheredz. 

96) T. 44. om. til. 

97) RT. &c. sculu ogh (T. om. ogh) the ii. 
brefueno nempnas &c. 

98) CDEFKMOT. &c. peninga. 

99) NR. &c. add. o4. 

100) F. &c. marghe. 

1) R. &c. hic incipiunt novum caput. 

2) 56.72. midherfangr men. 

3) GH. 22. om. kununger. R. &c. han. 

4) 18. &c. doombref. 

5) N. &c. vm. 

6) CN. &c. er. 

1) EF. &c. mwidher skiptos. 
kópas. 

8) P. &c. om. ok. 

9) GHMNOR. &c. om. bref. 

10) CIK. &c. peningana. 

11) F. om. ok ei eller. 

12) OR. &c. ellers. P. heller. T.&c. ellas. 

13) GHOR. &c. add. sum. 

14) GHMNORT. &c. Jaghman. 

15) P. &c. döma. 


16) N. &c. man uepier helder undir &c. P. 
30. mepiat er vndi &c. 


17) O0. &c. om. helder. 


29. &c. vither 
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viebia vndir han ala ei, ber skal laghmaper:?) sit dombref'!?) a giva, ok 
ben??) domin?!) taker giui (??for bref??) sum för sr sakt. $.1. Skulu ok 
all breff, kunungx,?*) (?*laghmanz ok h:rsezhófponga, i bolikum?^) malum 
ok abrum,?7?) a suensko skriuas. | 


4 


XXIII 
Na gör man babe kóp?*) ok skipte, ser skipte meer??) ok köp minna, (3?ber 
gifs skiptis fastom?!) vald ok vizorb; sr köp mera ok skipte minna, ba dó- 
mis iorb i byrb, ok gifs köp fastom vald ok vizorb. J/Er*?) (??bape iemt, 
gange ater?*) i byrpena.?5) . 


XXIII! 
Nu (95skipter man eghu??) til kópstaba,? 9) taker garb (?*?i kópstapi (*^for 
iorb (**a lande, elle (*?ok han*?) taker**) (*5tompt i kópstapi;**) (*?ta- 
ker man*5) fult (*?i kópstabi aat markatali*?) sum iorpin gelder, ba dómis 
bet fast (5*ok fult; göra be bape köp ok skipte, (*?gangin bón5?) kóp5*) 


18) GHMNORT. &c. /aghman. 

19) CP. &c. Preef. 

20) GHOR. &c. add. sum. 

21) F. dombre f 

22) 45. &e. ha T öre fore breff Sculu &c. 

23) I. &c. domóreff. BS. add. haíman öre. 

24) LN. &c. add. ok. 

25) 16. post lacunam (vide not. 3 pag. 106) hic 
iterum incipit. 

26) EFHM. &c. fAylicom. O0. &c. thylkom. 

27) F. &c. add. sculu. 

28) G. om. köp. 

29) 23. add. en köp. 

30) 23. &c. pa. L. om. per — minna. 

31) PS. sic. CDEFGHIKMNORT. &oc. skipte 
fastom. | A. skipto fastom. B. skipto fe- 
stom. 

32) N. ero. 

33) N. &c. bathen iamn. 

34) T. 48. add. ord. 

35) P. 24. byrp. 


36) ) KS. &oc. skipte. 
ti 

37) IDKMO. &c. egn. N. &c. g 

38) EFGHIMNOR. &c. küpstadh.. p.57. köp- 
staz. 

39) 1. om. i köpstapi. 

40) 20. post lacunam (vide not. 17. pag. 105) hio 
iterum incipit. 

41) CD. 29. om. a lande. 

42) P. &c. om. ok han. 

43) CM. &c. om. han. 

AA) K. 46. taki. T. add. ?ordA. 

45) N. &o. om. £ompt — man. 

46) IKM. &c. add. oc. 

47) P. &o. sua at fult er at marka tali &c. 

48) CDEFGHIKMORT. &c. om. man. 

49) IKN. &c. om. i köpstapi. 

50) GHOR. &c. add. sva. 

51) GHOR. &c. om. o£ fult. 

52) LN. &c. om. gangin — skipte. 

53) EFIKRT. &c. the. 

54) CDEFOT. &c. add. oc skipte. 


GHR. &oc. skiptes egn 
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sum all annor (5*kóp ok skipte;59) (57giuis sua per:?) bref vp*?) a babe 
a lande ok*?) i kópstap**) (*?sum*?) all annur kóp**) ok^*5) skipte. 


XXF 
Ana: be?) iorb?) man hauer ohindrapa ok oklandapa*) innan*) pry aar, 
(e^huat be/ sr?) (*kóp selle skipte, (?ok vitna!?) pet tolf msn,!*) haui sngin 
valdi?) a be iorb tala, sum sua lenge hauer!?) oquald standit, vtan man!*) 
set5) vtlendis ella!) han'!?) fangin sr?) sele ok!9?) ouormaghi?^) $1. 
(*:4E& huar tue dela vm (??iorb ena,??) sghe?*) ben afrap?*5) sum iorp**) 


vinder, (??sn hon sain?*) sr, (??vtan han?9?) rzne?!) sik til vizorba.??) 


XXVI 
Hur sum kópir??) iorp af abrum, slle?*) mej skipte faar selle meb?*) 


55) T. &c. om. köp ok skipte.| 

56) IKNR. &c. add. oc. 

57) N. &c. gifs. C. Gifins. P. &c. per agho 
bref a gifuas bape &c. 

58) GDEFIKNT. &c. ker. 

59) EFIN. &c. om. vp. 

60) N. &oc. add. sua. 

61) CDEFGHIKMOPRT. &c. Lópstathi. GHO. 
&c. add. sra. 

62) P.30. epter by som för er sakth. Rv. 
sicut fit in aliis quando permutacio et 
empcio simul fiunt. 

63) CDET. &c. add. aa. GHOR. &c. add. vm. 

64) R. &c. iordhakööp. 

65) M. 74. aller. 

1) I. &c. All. 

2) BLS. fa. 

3) GHM. &c. iorpe. O0. &c. iordhir. N. 27. 
"24. Ko. oquald 

&) 24. Xc. o a. 

5) N. &c. om. innan. P. emer. 

6) Rv. siue talis terra sit empta siue per- 
mutata. 

7) MR. &c. add. Aelder. 

8) 24. köpt ella scipt. 

9) N. 27. wite thet &c. 

10) DKT. &c. mitni. I. witra. 

11) EN. &c. add. o£, R. &c. add. tha. 

12) P. 30. add. sipan. 


13) F. hafde. 

14) 45. &c. malsigiande. 

15) IKN. &e. cr. 

16) L. 63. add. ok. 

17) CIKN. &c. om. kan. 

18) IKN. &c. om. ar. 71. add. jomfrm. 

19) INPR. &c. om. ok. R. &c. add. er kan. 

20) 44. 56. 72. add. jomfrm eller enkya. 

21) 71. loco eorum, quae in hoc capite se- 
quuntur, habet: the magha mynna &c., ex 
Chr. LL. JB. 18; cfr. not. 42 pag. 113. 

22) CD. &c. ?ordhena. tha aghe &e. 

23) N. &c. om. ena. EFGHIKMNOPRT. &c. 
add. tha. 

24) P. &c. agher. IKN. &oc. hafui. 

25) A. Loco prioris a antea scriptum fuit s. 
IK. afreth, et sic hi aliique passim. N. 
24. afrezlo. 23. landscyld. 

26) CGHMOR. &c. iord/heua. 

27) C. Kc. vm. 22. &c. en — er. 

28) P. som. IKN. &c. saath. 44.56. 72. yrkt. 

29) 31. &c. om. vtan — vizorpa. 

30) P. Aon. 

81) NP. &c. rener. 

32) IKNT. &o. vizorth. 

33) BIKLST. &c. köpe. 

34) GHM. &c. om. elle. 


35) FGHO. &c. om. mej. 





Eghno B. XXVI. 113 


vsebsstning,**) före safrazdagha, ba?") haui ben afrap**) sum??) iorp*?) 


bDa*:) sgher.*?) 


XXVII 


Sisx ara*3) sr**) giftsstsemns,*5) a siunda are (**skal gift giuas (*'sua 
sum babum a ssmber, iorbsghanda ok landboa, (**ok sua*?) (5?afrap.*!) 
(*?Ruette afrazdagha ru (53a sancte tomasa**) dagh for iul; giuer han 
afrab5*5) för vt,5^) vari saklós. Giuer han ei (5?afrap**) vt a5?) rzttum 
afrazdagh elle fór,^?) gimlde^!) fisrpungin??) hóghra**) aat sakórenum 
(**»n*5) afrapit*^) ser, ok sóke vt babpe*?) sakóre ok afrap**) a nsestum*?) 
pDingx dagh??) zfte'!) iul??) $.1. Haui sghandin snkte vald??) (7*sighia 


36) 45. &c. pantsetning. 

37) P. &c. om. fa. 

38) N. 27. afrezl. 

39) P.30. om. sum. 

40) CDGIKNR. &c. iord&ena. 

41) CDIKN. &e. om. a. 

42) 71. add. Dela oc tme om iord &c., ex 
Chr. LL. JB. 19:1; efr. not. 21 pag. 112. 

43) EFGHMOPR. &c. aar. C. om. h.v. 

44) C. &c. eru. 

45) DEFGHIEMNORT. &c. giftostempna. 

46) Rv. rescindatur contractus vel innoue- 
tur 


47) N. 27. sum pem asember bathom. 
A8) S. tha. N. 27. vm afrezl vm ratta af- 
rezdagha sum cer sancta &e. R. &e. vm 


49) Le om. sua. ha ia 

50 . ce. afrez rette tha affre. a Le. 

sd) CDEFRT &e. sie. ABLP Ko dd pa. 
GHMO. &c. add. sum.  S..add. tha som. 
Cfr. nott. 48, 50 supra. 

$2) R. &c. Hetter afrazdagher. er &oc. 

53) CDIKT. &c. om. a. 931. &c. om thomas 
messo for jmlan. 

54) BCDGLT. &e. thomosa. 

$5) I. om. afrap. 

56) IN. &e. om. et. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


51) I. 23. förra afreth (23. afrebo) wt en 
a &e. 


61) P. &c. add. pa. 

62) M. ferdung. GHOP.&c. fierbunge. R. 
&c. fierdhungenom. 

63) N. &e. om. Aüghra. P.&oc. meer. 

64) P. &c. epter py afrapit er til. oc &o. 

65) N. &c. add. ey; male. 

66) GLR. &c. afrad. N.&c. afreth. 23. land- 
scyldin. 

67) M. add. sender. 

68) 23. landscyldina. 

69) EF. &e. neste. IKN. &c. rattom. 

70) M. 69. om. dagh. 

71) R. &c. fore. G. firi, ut videtur, scriptum 
fuit at, h. v. deleta, eptir eius loco scri- 
psit rec. man. H. firi scriptum at dele- 
tum. N. fore scriptum ost at lineola in- 
ductum et subiectis punctis notatum, eptir 
vero supra lineam forte ab ipso scriba ad- 
positum. 

22) CDEFGHIKMNOPRT. &c. iulin. 

73) NS. &c. add. at. 

79) IKN. &e. synia. 23. vraka lanboan. 
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Jandbosnum (?*af iorbinne? ^) for sn gifts stemna??) ser vte, vtan han giui 
honum ater?*) alle giftena?'?) sum han vp bar af honum.*?) 


XXVIII*:) 


N u sigher landboin sghandanum*?) ater til*?) iorb**) (**'for eriks mms- 
$0,*?*) ba (*'rabe sghande**) suéluer*?) iorb sinne,??) ok fa?!) sik??) siel- 
uer??) a boa?*) (?5a iorbena.?9) 


AXIX 


N u sigher han!) siban?) ater,?) ok*) innan afrazdagha, fa*) ba bondanum*) 
27 trsddan aker, selles?) giui honum*) trepis lön efte by sum?) tue msen sigh- 
ja!9) (!!af huars bera vsghna, vm'?) znkte sr trset;!?) (!*zer!5) trst,!5) 


haui!?) forsakt!9) (i?sruobe sino. 


15) N. &c. iorthena für &c. 

26) GHMOR. &c. iord. I. fara. 

77) EFGHIKNOPR. &c. gipto stempna. M. 
giplo stempno. 23. stempnodagher. 

28) CDGHIKMNOPRT. &c. om. ater. 

19) 23. scyldena. 

80) 30. add. aff the areno; male. 71. add. 
Nm sigher landboo &c., ex Chr. LL. JB. 
20: 1. 


81) 28. om. hoc caput. 

82) A. Loco litt. & primum A, ut videtur, 
scriptum fuit. . 

83) N. &c. um. R.&c. add. sinne. 

84) Rv. add. per XIII dies. 

85) N. 27. sina sieluer. ok fa &c. 

86) 14. sancta erikr dagh. P.&c. add. dagh. 
69. add. eller om myd/astho. 

87) EFGHMOPR. &c. sic. BLS. &c. raper. 
CDIT. &c. trethe. A. agher, at h. v. fere 
deleta est. Rv. aret. K. &c. traba eghan- 
da iorp sina sielfue. ok &c. Cfr. not. 85 
supra. 

88) BC. &c. sic. A. aghande. EFIR. &c. &- 

! handin. 

89) GR. &c. om. sieluer. 

90) CDIT. &c. sina. 

91) BEFHORST. &e. fae. IKN. Kc. add. e. 

92) 0. &c. om. sik. 

93) K. 18. sielfue. 


Ar ok ei gifto strtemna??) vte, haui*!) 


94) 21.69. aaboanda. T. 48. landboa. CDE 
FGHMORT. &c. add. vp. 

95) P. &c. en han mil, om. a iorpena. 

96) BDEFGHIKLMNOST..&o. sic. A. add. 
sina. CR. &c. iordh sina vel sina iordá. 
68. add. o£ /anbon ware saklös. 

1) EF. 61. landboe iordh. 

2) P. &c. om. sipan. 

3) P. &c. add. til ior. 

4) IKN. &c. om. o£. 

5) CDEFGHOPRT. &c. fae. IKN. &oc. add. e. 

6) IKN. &c. add. ater. 

7) CDEFGHMOPRT. &c. eer. IKN. &c. ella. 

8) IKN. &c. add. ater. 

9) P. &c. om. sum. 

10) GHMOR. &oc. skilia. 

11) BCGHIMNOPRS. &c. aa. 14. om. af — 

. veghna. 

12) GHLMOPR. &c. en. 

13) BC. &c. sic. A. trat. 

14) 18. &c. om. er fret; male. 


15) EFGHOR. &c. add. oc. 

16) GHO. &c. add. pa. 

17) R. &c. add. tha. 

18) BL. &c. forsaght. S. &c. forgiort. 49. 
&c. forsumat. 

19) IKNPRS. &c. arfuuthe. CD. o. om. er- 
uohe — forsakt. 
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forsakt*?) gift*?) sinne**) ok rughseb, vtan**) iorbsghande bprsmge?*") had 
af bole bort;*?) (**ba skal hserszhófponge bet??) vita. $.1. (*?Ei ma han 
efte afrazdagha iorp ater sighia, vtan han fa?!) bondanum annan aboa, selise 
(?giui vt afrab??) af by areno, (*ok halde vppe (?*allan ben punga pe 
iorb til hóre?5) af?7) by areno, (**zn po??) st (*?han senkte it!) by as 
reno sape.*?) 


XXX 


N u ser retter fardagher manna msllum pborsdaghin*?) fór**) mipfasto syn- 
nodagh;*5*) ba lsti landboin**) half huus libugh vara,*") (**for bem**) til 
skal koma, vm*?) kyndilmzsso.5:) $.1. Haui sengen landboe5?) vald*?) f:5*) 


selle fober*5) af bole föra firi fardagha. 


20) BES. &o. gifta stempna. 23. stempno 
er 


21) GHR. &e. add. pa. 

22) BLS. &c. forgiorth. OT. &c. forsagt. 

33) BEDEFGHIKMNOPRST. &»c. sie. . &oc. 

.gifto. 23. bolfest. 

24) IN. &c. om. sinne. 

25) R. &e. add. at. 

26) GHMO. &c. vraki. RB. &c. mroker. 

27) CDEFGHIKMNOPRT. &c. add. oc. 

28) IKT. &c. om. 7a. CDEFGHMOPR. &e. 
that skal herazhüfthinge vita. N. &c. he- 
razhófpinge uite. Pro hereshöfponge sine 
dubio legendum est kerez nemd, ut habet 
Chr. LL. JB. 22: pr. 

29) IKS. &c. om. pet. 

30) IKN. &c. at ey ma ceptir &c.; male. 

31) EFGHOPRST. &c. fae. 

32) 43. Folio abscisso sequentia desunt, us- 
que ad verba göra en thóm &c., BB. 1:3. 

38) 23. landseyid. 

34) BCDEFGHIKLMNOPRST. &c. sic (ofr. 
nott. 35-37 sequentes) A. &c. om. ok — 


areno. 
35) HO. &c. allum them. GR. &c. Dem Dun- 


gha. 
36) IKN. &c. til hörer. 
31) C. &c. aa. 
38) 44. om. en — sape. 
39) CD. &e. thy. 
40) N. Kc. incte sathes aff thy areno. 


Vill59?) landboin*?) fober**) sclia, 


41) EFO. &c. a. CDGHIKMPRT. &e. aff. 

42) 21. add. aff iorp bere. 954. &oc. add. d- 
boe skal ather. antmardhe. swa godá huus 
som han took och gardhe sua godhe. Cfr. 
not. 77 pag. 116. 

43) RS. Ko. add. nest. 

44) 20. &c. epter. Rv. post. 

45) BCDEFGHLO. &c. sunnodagh. ST. Kc. 
sunna dagh. IKN. sundagh. R. &c. synna- 

agh. ! 

46) N. aboen. ^44. &c. affarande. 

&1) IN. &c. om. vara. 

48) Rv. illi qui circa festum purificacionis 
predium est ingressurus; male, nam verba 
vm kyndilmesso eonnectenda sunt verbis 
libugh vara. 

49) I. &c. add. sum. 

50) IEN. &c. fore. 

$1) IN. &c. kyndilsmessu. OP. &o. quindit- 
messo. 86. add. sid III mark til ål skip- 


tis. 

52) BCDEFGHIKLMNPRST. &e. sic. 0. &c. 
landbo. A. landboa. 

53) CD. &c. om. vald. 

54) C. faar. 

55) BCDEFILMPST. &c. sic. AN. &c. föpo. 
HKO. &c. södhe. 21. süper. G. sedpe. R. 
&c. sedh. 

56) N. &c. add. ok. 

$7) CDEFGHIKMNOP. &c. /andboe. 
landbo. . 


T. &c. 
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ba a5?) han*?) sghandanum*!) först biuba. Ei ma landboe timber,^?*) nseuer 
langhalm ella garba**) af bole fóra.**) $.2. Nu leghe*5) man**) iorb 
manz,^?") han**) skal vsldogher vara vm^*?) alt bet han hauer lekt,??) le- 
gholata?!) framlepis??) slim?) l1»na;'*) bo skal (?5*fober ait"*) a bole 


nótas.' 7) 


XXXI 


N u vil man!) vita landskuld?) guldna vara,?) ba*) viti bet mep frem man- 
num (*ok sieluer (*se han sistte. $.1. Nu dör”) sntiggia ben sum gift gaf 
selle (*ok ben sum?) givit var, ba!?) srue!!) (1?sua giftobool!?) sum fiep- 
reneí*) sruis, (!5» ber til!9^) gift sr vt int.!7) 


68) CDEFIKNPT. &c. sic. ABLS. &c. foo. 
GHMOR. &c. fe. 38. Kc. amathmart. 

59) S. ma. 

60) R. &c. add. tet. 


61) A. Loco litt. eg antea för, ni fallor, scri- - 


ptum fuit. 21. iorpeghandanom. 28. N. 
24. husbondanum. . KFN. &c. add. fet. 
63) N. &c. add. ella. 


63) IK. Ke. garthafang. N. garfang. 61. 


gierdzle. 
64) 35. &c. add. míidA II mark &c., ex Chr. 
LL. JB. 24: 1. 
65) CDEFIKNPRT. &c. leghir. 
66) CDEFIKP. &c. mather. 
67) GHMOR. &c. annars. 
68) BCDEFGHIKLMNOPRST. &c. sic. A. o£. 
69) NR. &c. iuer. 
20) BD. &c. leeght. C. leght.. N.&c. add. o£. 
71) CDEFGHIKLMOPRT. &c. Legho lata. 
12) C. &c. framalethis. F.&c. framdhelis. 
73) N. &e. add. o£. 
24) BCDIKLOPS. &oc. lana. CDEFGHIKMOP 
RT. &c. add. oc. 69. add. gozene oskad- 


de oc. 

75) CDEFGHIKMNOPRT. &o. aic (ofr. not. 76 
sequentem). ABLS. föpa all. 

16) GHMNOR. &oc. om. ait. 

27) EF. &c. add. Ok sca! landboe ater and- 
uardha. sia godh hrs oc gardha som han 
tok. S.35. add. landboen scall ater &oc. ut 

. E. &c. BGLO. habent eadem rece. mann. ad- 
dita. 52.(79.) add. ok skal — togh (ut E.) 


ok byggia til en halff mark smenska rm 
aar. 42. eadem fere habet posterius at ab 
ipso scriba in marg. addita. Rv. eadem ha- 
bet. 85. add. eller böte III mark ok före 
ingen (sie) fodreth Ok skal landbon aa- 
ter antmarda saa god hus a garde som 
han tog ok byggia til F mark svensca om 
aarit. 71. add. Ok skal landboen jorde- 
gandenom &e., ex Chr. LL. JB. 25. 

1) 18. 84. landhboe. 

3) CDEGHIKMNOPRT. &oc. landskyld. FF. 
landskydh. 

3) IN. &c. om. vara. 

&) BLS. om. fa. 

5) I. Ke. om. o£. 

6) GHO. &c. om. se. 
om. se han. 

7) BCDEFGHIEMNOPRST. &c. sic. AL. &c. 


dö. 

8) CDEFGHIMNOPRT. &e. om. ok. K. om. 
ok pen sum. 

9) N. &c. om. sum. 

10) BCDEFGHIKLMNOPRST. &c. sic. A. Det. 

11) GOPRT. &oc.. erfues. H. &c. erfuas. 

12) CD. tha. R.&e. thet som &oc. 

13) GH. om. giftobool. O.oc. giftemaal; 
male. 

14) 24. fepernis bol. 

15) S. om. e — int. 

16) R. &c, add. at. 

17) 23.69. Aint. 34. &c. lidhin. 28. &e. nöt. 


IK. &e. uere, NR. &c. 
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AXXII 


E; ma bonde! 32) husfru sinna iorb selia vtan ('”pesse maal?9) (*:brsnge 
sum her sighias. Kan vtlenzsker her til lanz leggia,??) hsebin??) ale kri- 
Stin,? *) fanga bondan elle husfruna ok bort föra, koma?*5) ater?*) bup ok?7) 
bibia?9) bondan alle husfruna ater lösa, (??nu ser ei*?) (tili vtan iorb 
henna, ba ma bondin henna??) iorb sslia.ok sina husfru ater lösa; ok??) 
sua ma?*) ok husfrun?*) sina?*) iorb sslia ok sin bonda ater lösa, sen han 
fangin?") ser. $.1. Nu kan bem hunger henda, ok?*5) vilia (?9?iorbena**) 
sselia sik til fóbo;*!) agha*?) be*?) bapin (**iorb,*5) szli**) (*?"tua delzna 
af bondans ok bripiungin**) af*?) husfrunna.5?^) Nu agher bondin huarte* 1) 
iorp sil» lös öra, ba ma han sslia (5?af (53sinna husfru iorb til siex mar- 
ka5*) vm arit ok ei meer. $.2. Detta kóp55) skal laghlika (59a binge gó- 


ras,57) ok ber**) konnoghas*?) huat nóp bem per?) til driuer.**) 


18) L. 31. landboe. 
19) BGHLST. &c. pessin. P. pesson. N. &c. 
han threnger. um thessi maal sum nu sig- 


ias. 
30) GHMO. &c. add. till. 
21) GHMOR. &oc. prengia. kan &o. 
22) CDEPGHIKMNPRT. &e. sic. ABLOS. &c. 
gg 


27) BIS. &c. om. ok. 
28) BCDEFGHIKLMNOPRST. &oc. sic. A. vil- 


ia. 

29) I. om. nu — lösa ok. 

30) 18. &c. enkte. 

31) T. 48. ater. R. &c. annadA till. en henna 
tordA, tha &c. 

32) N. &c. sina. 

33) CDEFGHEMNOPRT. &oc. om. ok. 

$4) L. om. ma. 

35) CGIKMT. &c. husfru. 

36) BLS. &c. hans. K. sina rec. man. mu- 
tatum in Aans. R.&c. bondans. 

37) F. fangit. 

38) EF. 61. add. the. 

39) BGHLS. &c. iorp. CDR. &oc. sina iordh. 
0. &c. om. iorpena salia. 


40) C. add. mila. 

41) IKN. &c. add. tha. 

42) CDMT. &oc. aghen. 

43) BLOS. &c. pön. C. &c. pa. 

44) F. iordhena. 31. c. mald jord selia. 
tmeluti aff &c. 

45) T. 48. add. selia. 

46) DIKMN. &c. selia. C. at selia.. | 

47) IKN. &€c. tuedelena. 14. Kc. tma dele. 
GHR. &c. twalyti vel tualuti. O0. &o. twe- 
lutina. M. tuelyti. 

48) BCEFLMPRS. &c. pripiung. 

49) G.38. om. af. 

50) IK. &c. add. iortkh. 

51) F. Auatke. . 

52) N. &c. om. af — ior. 

53) BC. &c. sic. AS. sinne. I. husfhtunna 
sinna iorth. EF. &oc. husfrunne iordh. 

54) CMP. &c. marker. IN. &c. mark. 

55) N. &c. om. köp. 

56) 46. 82. om. a jinge. 

57) L. geras. | 

58) GHMO. &c. om. per. P.&e. pet. 


$9) CDEFGHIKMNOPT. &c. kunnogha. 24. 
&c. kungóra. 


60) .M. &c. om. Der. 
61) 24. &c. draegher. 
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XX XIII 


Doa: tue?) vm (?iorb ens,*) griper annar til fsprinis ok annar til fanga- 
manz,5*) ba skal han”) fangaman?) fram koma; giter han iorb hemolat,*) ba?) 
haui ben!?) sum!) fangit hauer; giter han ei, ba vsri*?) mejp fiebrinis (**vitu 
sinne! *) tolf manna epe ben':*) til feprinis griper. $.1. Nu konno fangamtn 
mangeí?) vara, sum huar (:?af aprum hauer fangit, lebe!?) ba?) huar til 
annars, ok kennis pa*?) huar viper verp sit; ok?!) ben bóte bre marker 
(*?aat ohemolo?3) falder. $.2. (?*/Er fangaman innan (?5landz ok laghsa- 
ghu, ba a han fram koma a prim laghbingum;?5) ser han??) inrikis?*) ok vtan 
land ok laghsaghu, ba skal han??) koma??) innan?!) nio??) viku.33) Nu kan 
han vtrikis vara i?*) herra pianist, :elle?5) pilagrims ferp (?*vara farin, 
28 riim mef*?) kópskat??) (??sinum vara*?) sighlder, ba skal*!) be dela i quar- 


1) GHMOR. &c. Nv dela. 
2)  BCDEFGHIKLMNOPRST. &e. sic. A. add. 


3) fa - fordhena. griper &c. 
4) GHNOR. &c. om. ena. 
5) BIENS. &e. fangomanz, et sic in sequen- 


6) CD. &c. om. kan. P. pen. IK. &c. hans. 
R. &c. add. em 

7) CD. fa 

8) F. adio Fein 

9) N. &c. om. fa. 

10) CDEFGHIKLMOPRT. Kc. add. iord. 

11) IP. &c. om. sum. 

12) BCDEFGHILMNOPRST. &c. sic. AK. &e. 
vari. 

13) N. &c. uitnum sinum. 

14) CDIKNO. &oc. add. oc. 

15) R. &c. Ain. CDNR. &c. add. sum. 

16) F. &c. marghe. 

17) A. Loco liti af a antea scriptum fuit 


aprum. 
18) I. &c. lether. K. lepa. C. lathe. 
19) IEN. &c. om. a. 

20) N. &c. om. Ja. 

21) BCDEFGHIKMNOPRST. &c. sic. AL. om. 


22) N. &e. vhemolt salde. Ar &c. 
33) PR. &c. ohemult. EFO.&e. ohemull. 
24) O. &c. om. /£r — nio viku, at O. ha- 


bet haec in inferiori marg. rec. man. 8ae- 
culi XV addita. 

25), CDEFGHIKNRT. &o. land. M. om. h.v. 

P. (24.) 80. harap han a fram koma j nesta 
brem laghpingom, eller lagha forfall hans, 
er han vtan herap oc innan land oc lagh- 
saghu han a fram koma innan siex mi- 
kur, Är han vtan land oc lagsaghu oc 
innan nikis han a (30. skall) fram koma 
innan nio mikur. 

26) I. &c. lagha thingum. S. thingom. 22: 
heraz Dingum. 898. add. och er han m- 
than keradz och innan landz oc lagsa- 
ghu Han egher fram komma innan sex 
Tikur. 91. add. nest effther, eller wita 
hans lagaforfall. 

21) C.29. om. kan. 

28) 94. 84. mtrikis; male. 

29) CEFGHR. &c. add. fram. 

30) D. om. koma. 

31) N. om. innan. 

32) K. om. nio 

83) BEFHMNPRS. &o. mikur. IK. eku. 27. 
t 

84) GHLMO. &c. innan. 

35) R. &c. add. ii. 

36) PR. &c. om. vara farin. 

87) C. om. me 

38) 30. &o. köpinskath. OR. &o. köpinscap. 
T. 57. kópscap. 
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stabu standa,*?) ok skyld*?) af be**) iorp (**i taka*^) hsender seetia, *") ber 
til**) sghandin*?) ater komber; innan be?) nio uikur*:) after (*?beft*?) 
han (5*swr ater*5) kumin, ba a (*^han i hemult standa. $.3. Brister bem*7) 
hemulz man sum fangit hauer, ba bóte han?) auserksn*?) iorb bauer farit, 
ok krsue??) verb ater?!) af bem*?) honum*?) ohemult ("$i hender satte. 
$. 4. Nu kan fangaman inrikis vara, ok giter ei*5) kumit for forfallum**) 
(*?sum fór^9?) eru saghb, ba a^?) dela i quarstabpu standa?) ber til?!) he- 
mulz man viber'?) komber;??) i?*) brim laghpingum?5) ber sfter segher 
han (?*i hemul standa,??) ok skulu bo?) forfalz vitne??) tuzggia manna vara 
for honum (*?sum lagh sighia, ok susria set han?!) ei komit gat fore for- 
fallum*?*) bessum.*?) 


XX XIII 
N u kan manne selle kunu*) (?allder sli: soot?) henda, ba agha*) bem barn 


39) P. &c. om. sinum vara. 60) K. &c. add. Den. I. Kc. add. fået. 20. 


49) BCDGHLMORST. & ec. om. vara. R. &c. 
add. bort. 

41) N. &c. skula. N. 27. add. the bitha ok. 

42) I. &c. sta. 

43) CDEFKT. &c. aafskyld. IN. &c. affskyl- 
der. 23. afgíald. R. &c. sculd. 29. af- 
reth. 47. Kc. vthskyld. 

44) CDK. &o. therre. EF.61. add. samu. 

45) N. &c. intaka ok i hender &e. 

46) 23. &c. iamnapa. 

Mi) P. &c. setías. 

48) C. om. fil. 

49) CDEFMT. &e. eghande. P. &c. hemuls 


man. 

50) K. pa. EF. &c. om. h.v. 

51) BL. &c. miku. K.27. vkur. 

52) GHPR. &oc. om. pet. A. Loco verborum 
pet han antea efter, ut videtur, scriptum 
fuit. 

$3) GHRS. &c. add. at. 

54) P. &c. ater komber. 

55) M. .a 


56) EFGHOR. &c. sic. ABCDIKLMNPST. &c. 


om. Áan i. Cfr. UplL. JB. 30: pr. 
57) C. &c. (hen. 
58) CDEFIKNRT. &e. then. 


59) I. auarknath. CGHMOR. &c. add. sum. 


c. add. sith. 
61) I. &c. om. ater. 
63) GHO. &c. hanum. GHMOR. &c. add. sum. 
63) N. &c. han. 
64) 24. salde Nv &e. 
65) C. &c. add. firi. 
66) IN. &c. add. sinum. 
67) BS. Kc. om. sum — saghp. 
68) CD. &c. om. för. 
69) GHNOR. &c. add. pe. 
70) IKN. &c. sta. 
31) DIK. &c. om. til. 
12) GHOR. &c. fore. N. &oc. til. 
73) DEFGHIKMOPRT. &e. add. oc. 
24) I. &c. om. i. N. &c. a bem. 
75) P. 60. lagha pingom. 22. landxpingum. 


16) C. &c. om. i. P. &c. kemult göra, oc &oc. 
11) IKN. &c. sta. 

28) N. &c. (he. 

19) C. &c. add. koma. 

80) L. om. sum lagh sighia. 

81) G. om. han. 

82) C. &e. fallom. 

83) T. &c. sinom. 

1) R. &c. quínno. 

2) L.elder. 20. om. alider aile. 
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peras) föba ok vppe halda til dópra dagha,^) ('huat be agho mera sell 
minna; ok hauer*) han?) iorb minne zn han giter sik sisluan'?) haldit ok!*) 
fót af, ba vil!?) han!?) bem iorp 1»tat*) sum':5) han fópir'*) til dópra da- 
gha; hauer han!7) barn sefter sik, eet,**) tut?) zllz flere, ba (??a han (? '!iorb 
sina (??a bipnge barnum??) biupa;?*) vilia barn viper taka, ba sgho pe? 5) 
han?*) fópa??) for bre marker?*) um??) arit sn lósóra sru til; sera ei lös- 
óra??) til, pa?!) taki sua mykla iorb sum bre??) marker*?) verb sr vm 
arit (?*for kostin. J/Elzsta barn agher först fóba ok vppe halda, ok sipan 
huart?5) (3^zpter by sum?*?) (?5bet sr gamalt tl. Nu??) huart barn agher 
fabor*?^) ok mopor vppe halda ber til (*:sua mykit ar vp nöt sum*?) (*?bet 
atte sfte bem**) (*5vp taka*^) (*?sllze srua sn (*5be döp varo,*?) syster 
systor lut ok5?) broper brobor lut. Vill ei eet barn viber taka, ok sru sua 
bingx vitne*!) til, ok fópir*?) han*?) syzskine fram sipan,**) pass) (55taki 


3) 31. &c. sirkdom. 29) BCDEFGHIKLMNOPRST. &e. sic. A. 
4) CDP. &c. aa. KT. &c. aegher. huart. 
5) CDEFGHIKMNOPT. &c. om. jera. 30) GHMOR. &c. 5e. 
6) P. &c. döpa dagha. 81) F. 651. om. Za. 
7) GHMOR. &e. om. Áuat — dópra dagha. 32) A.Litt. r omissam supra lineam add. scriba. 
8) IK. Aafui. 33) GHOR. &c. add. penninga. 
9) P. om. han. CDEFIKT. &c. then. 34) N. &c. om. for kostin. 
10) B. 14. sialmer. N. &c. om. h. v. 85) D. Amar. 
11) C. &c. ella. 36) CDEFGHOR. &e. sic. BLNS. &c. om. ep- 
12) EF. 61. seal. ter Dy. A. om. epter by sum. Cfr. not. 
13) A. ham scriptum est at sealpro emen- . 37 sequentem. 

datum. 37) IKMPT. &c. om. sum. 
14) N. &c. giua. 38) C. 29. om. pet. D. om. pet er. 
15) N. &c. om. sum. K. &c. per. 39) CDEFGHIKMNOPRT. &c. om. N«.. 


16) BCIKLS. &e. fpe. 40) A. Loco litt. fa antea scriptum fuit ok. 
17) CDEF. &c. than. R.&c. add. eller hon. 41) KN. &c. pet er sua mykit up nöt &c. 


18) BM. &c. add. ella. 42) A. Pro s antea scriptum .est P. 
19) IKN. &c. om. f». 43) N. 22. han. I. &c. the aatto.. 
20) R. &c. egha the hion .a. thinge, sinom 44) F. 44. om. Dem. IN. &c. åar. 
arnom Jordh opbiudha. 45) P. &c. om. vp taka elle. 
21) IN. &c. om. iorp — pinge. 46) GHNOR. &c. vpbera. 
22) K. &c. om. a Dinge. 47) EF. &c. oc. GHMOR. &c. a£ arfue. en 
23) EFINO. &c. add. sínqm. c. 
34) GHMO. &c. vpbyupa. N.&c. add. pet. 48) BCS. &c. pön. D. thà. GR. &c. pet döt 
25) BLOS. &c. Dón. T. then. sov BEFPS Ko. kan Jötkor tare. 
26) R. &c. add. eller kona. 50. BLS. &c. om. ok. 
27) 60. &c. add. til düdhra dagha. 51) BCDEFGHIKNOPRST. &c. sic. AL. &c. 
38) DEFGHKMOPRT. &c. add. peninga. pingx vitnin. M. thingx vitna. 
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pet fórstonne*5?) fult5*) for sin kost, sen bo st ei se mera til; (*?sr mera 
til, ba^?) taki huart*^!) sin 1ut*?) fullan9?) (9*z»fte (^*hin döpa. 
seru vm frender, sn ei sru barn til, sum nu sr sakt;9^) ben??) (6*5sgher 


Samu lagh 


naster^?) vara han??) at fóba, sum (?*'arue sr nester sen han??) döper vare. 
Nu sigher annar: iek??) bób sua?'*) min kost fram?5) sum pu?) bin, stande 
bet pa??) a tolf ("5bings vitnis mannum, ok??) rabe halue nemd huar pera. 
6. 1. Varin sruingse??) skyldoghe?!) s»t9?) fóba fabor ok mobor sen (*?bem 
fatókt**) hsender?5) zelle995) alder, 257?) huat be?5) pzseninga haua*?) silm 
ei, 2n??) be?!) orka.??) Huilkin (??son selle dotter fabor?*) vraker sella 


mopor, bóte bre marker vm ar?5) huart, (?65bem aghe??) retter malss- 


52) GLPR. &c. füpe. BNS. &c. föpa. 

53) IK. &c. om. kan. R. &c. thet. GHOR. &oc. 
add. annat. IKN. &c. add. hans. 

54) R. &c. om. sipan. 

55) MN. &c. om. fa. 

56) P. &c. takin De. 91. haffni thet fórgiortt 
arff epter them som thet neckte, och se- 
dan tagi andra fultt, som fött haffwa för 
kost sin, &n &c. 

57) EF. 61. fürstom. GHOPR. &c. först. 

58) CDGHIEKMNOPRT. &c. sic. ABLS. &c. om. 
fult. EF. lut. Cfr. UplL. JB. 21. 

59) FGHMOP. &c. om. er mera til. N.&c. 
om. er — a. R. &c. ogh sidhan taghi &c. 


60) A. v. Da omissam in marg. add. scriba. 


. &c. om. a. 

61) BEFGHMOPRST. &c. Áuar. 

62) C. &c. add. vp. 

63) P. &c. om. fullan. DEFGHIKMNOT. &c. 
add. np. 

64) N. &c. ater. Samu &c. 

65) K. om. hin. CDEFGHMOPRT. &c. then. 
I. &c. dóthan. Samu &c. 

66) CDEFGHIKMNOPRT. &c. sic. ABLS. add. 
En. Cfr. UplL. JB.21. 

67) GHMO. &c. Han. 

68) P. &c. er nester at fö 

69) BCDEFGHIKMNORST. 
nost. 

70) GHMOR. &c. om. han. 

71) N. &c. nester er han at erua en &c. 

72) GHOR. &c. om. khan. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


a &c. 


c. Bic. AL. &o. 


13) BCDFGILMNPST. &c. iak. 

24) F. &c. om. sua. 

25) EN. 18. add. sua. 

76) T. add. bódh. 

11) GHINOPR. &c. om. fa. 

38) DEFGHIKMORT. &c. £hinghwitnis man- 
nom. P. pinghmitsmannom. 34. &c. thingx 
mithnum. 24.56. binr manna vitnum Le. 

19) EPGHMOR. &c. om. ok. 

80) CIKN. Le. aruinga vel arfuingia. D. erf- 
uingar. P.&c. arfua. firing! f 

81) 59. 83. merdhskildoghe. 

S2) GHMOR. &c. om. et. 

83) F. thón fatigh ero. eller aaldrogh. & &c. 

84) C. fatókdom. RB. &c. fatighdomber. 

85) R. &c. hende. 

86) C. &c. add. oc. 

87) P. &c. om. c. 

88) BS. pön. 

89) P. 30. add. til. 

90) IN. &c. um. 

91) O. &c. tåön. RB. &c. foreldra. 


92) NR. &c. formugho. 68. add. annars er 
han saklós. 


93) IN. &c. om. son alie dotter. 
95) R. &c. add. borth. 


95) CDEFGHIKMNOPRT. &c. sic. ABLS. &c. 
arit. 


96) 21. om. Dem — malseghande. 
97) CIKNR. &c. agher. 


16 


122 Eghno B. XXXIII. 


ghande. $.2. Nu (?9kan bzn??) för dö sn bet vp nöt sr sum'!^^) (than 
for sik frste, ba ben?) kost?) hiolt agher sua mykit ("af taka sum han ko- 
stat hauer, ok hint*) gange till skiptis sum (*iui löper af by han") atte, ok?) 
haui sngin vald?) iorb sina biupa sllz giua (1?firi kost sin vtan!) rettum!?) 
seruingum.13) 


XXXF 


N u dela tue bya!*) vm iorp ena, ba sigher sik (!5en granne!*) af be delo, 
29 ben!?) iorb s»ghande'*) sr i*?) bem??) by; bet a han a pinge göra (?!fór 
sen??) vsbias til.??) Tappar?*) ben?*) (29by delona, ba??) vari han? ?) sak- 
lós??) sik??) (3'hauer??) af sakt; (??vinder ben?*) delona,?5) vari pa?) 
ben??) vte lukter babe af bot?^9) ok af??) iorb sum sik sismluer af saghpe. 
(*?Vaebiar han först ok sigher sik sipan af pe delo för sn*!) (*?be dela 


98) R. &c. kunno. the dö. för en &oc. 

99) ILN. &c. kan. 

100) CDIKMNPT. &c. om. sum. 

1) G. 65. om. han. R. &c. the fore sik festo. 

2) CEFGHMOR. &c. add. sum. 

3) EBFGHLMORS. &e. kostin. 

4) I. &c. up. N. 27. taka först up sum Kc. 

5) R. &c. fået. annat. 

6) 20. &c. omeríópes er aff &c. 

7) 91. &c. then döda. R.&c. add. eller hon. 

8) CDEFGHIKMNOPRT. &c. om. o£. 

9) C. add. ti. 

10) CDEFGHIKMNOPRT. &oc. sic. ABLS. om. 
firi kost sin. 30. Folio deperdito sequentia 
desunt, usque ad BB. ind. 19. 

11) CDEFKMNPT. &c. add. sinom. 

12) BC. &c. sic. A. rattum. 

13) CDIK. &c. aruingom vel arfuingium. 24. 
&e. arfuom. 44. &c. add. vthan the vi- 
dhersighia honum ok milia han ey foódha. 

14) N. Kc. add. saman. 

15) 91. &c. then aff delo som jord eghande 

c 


16) R. &o. add. borth. 

17) IKN. &c. om. Den. GHIKNOR. &c. add. 
sum. 

18) BEFGHIMNORS. &c. sic. ACDELPT. &c. 
iorp eghandin. 


19) IK. &c. af. 

20) N. 24. om. pem. 

21) Rv. priusquam ad placitum recurratur. 

22) R. &c. add. ther. 

33) P. &c. om. til. 

24) EF. &c. Tappe. D. tampar. 

25) EF. 24. the. CDGHIKMNOPS. &c. kan. 

26) CDO. &c. óya delona. 

217) EFGH. &c. om. fa. 

28) GHLMOR. &c. pen. 

29) R. &c. add. som. 

30) R. Kc. add. för. 

31) GHMOR. &c. af sage. 

32) 20. &c. add. för. 

33) EF. &c. Vinna the. 8589. om. vinder — 
af saghbe. 

34) R. &c. om. Pe». GHMOP. &c. han. N. 
27. amar. BLRST. &e. add. by. 

35) EFGHIKMNP. &e. óydelone. CDO. &c. 
bya delona. 

36) GHOR. &c. om. fa. 

97) GMN. oc. han. 


38) P. botum. 

39) CDEFGHIKLMNOPRT. &c. om. af. 
40) Rv. Si refert se ad placitum. 
41) C. &c. om. cn. 

42) GHMOPR. &c. Aon (pro pe dela). 
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sndas,*?) ba böte bre marker, ok vari skilder**) vip bem huat be hs»lder**) 


vinna slle tappa be delo. 


XXXVFI 


Uinsey man bolagh leggia*") (**mep abrum, bsr*?) skulu siex (5?boande 
msn viber vara, bre af*!) huars bera vaghne (*?ba be bolagh lsggia; 
be skulu ok5?) vita huru lenge bera bolagh**) skal standa; bstras bera 
goz,55*) bstris före babum; kan bet ok5*) minskas,*7) minskis**) for babum. 
€. 1. Nu zr*?) bolaghs stemna9?) vte, ok?:) be vilia bo sino5?) skipta, pa 
vil annar sik mera (9?af by bo9*) kenna ok aprum minna; vari ba**) a 
pera?9) manna*??) vitnum sum viper varo ba be bolagh laghpo, ok skiptis* 9) 
efte ("by sum??) be vitna. Halder siban annar'!) for abrum, ok vil ei vt 
fa'?) efte vitnum bera ok??) fullum epe, bóte ba?*) bre marker (?*for of 
haldit."5) $.2. Vill man bolagh riua for stemno dagh,?7) bóte (?*ben bre 
marker sum??) riuer af sinum eenskyldum??) psningum,5:) ok riue sua;*?) 
haui siban??) huar sit efter bolaghx fast» vitnum. $.93. Bolaghx maber$*) 


43) CDEFIKPT. &c. land takir; at in 21. v. 62) C. &c. om. sino. 
land rec. man. mutata est in ende. N. &c. 63) IN. &c. om. af Dy bo. 


samd &r. C. add. oc. 64) P. &c. om. bo. 
44) BL. skilde. 65) EFGHMOR. &oc. /het. BS. &c. add. pet. 
45) DEIKPT. &c. om. Aeider. 66) CDEFGHKMORT. &c. add. siaz. 
46) OP. &c. Nu xil. 67) I. 37. om. manna. 
41) FGHMR. &oc. 5yggia. 68) R. &c. skipten. 
48) P. 24. om. mep aprum. 69) P. &c. bera vitnom halder &c. 
49) F. 39. tha. 70) CR. &c. om. sum. 


50) R. &c. boolfaste. 22. &c. bofasti. 20. 171) GHOR. &c. add. pera. 
&c. byggiande. C. om. boande men. 33) CDEFGHIKMNOPRT. &c. gífwa. 


51) CGHILMNORS. &c. aa. 13) N. &c. ella. 

52) GHMOPR. &c. om. pa — leggia. 74) C. 66. add. firi. 

53) EFGHMOR. &c. om. ok. 15) F. om. for — pre marker. 

54) 23. bofalagh. 76) R. &c. ophaldet. 31. &c. oppe hallit. 
55) CDR. &c. add. tha. 91. üffwermollit. 

56) NP. &c. om. ok. 77) CDGHMOR. &c. add. t/a. 

57) CR. &c. add. tha. 78) CP. &c. han. R. &c. II marker aff &c. 


58) M. &c. om. minskis. BDEILS. &c. add. 79) MO. &c. thet. 
ok. 80) K. 65. us/yldum. R. &c. eghnom. 
59) BCDEFGHIKLMNOPRST. &c. sic. A. add. 81) BC. Kc. sic. A. paningum. 


ei. 82) S. om. sua. IR. Kc. sithan. R. &o. add. 
60) K. &c. festna. ogh. 


61) C. &c. om. ok. 83) R. &e. sen. N. &c. sua. 
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Eghno B. XXXPVI. 


ma ei (*5lzena elle legho lz»ta995) af iorb; huar sum be iorp saar sells» slaar 
vtan lof??) iorb sghandans, aghe iorb seghandin (**anladha allan.*?) 


(Her byrias (?tabula af bygninga balkenum. 


] Hora bönder agha by?) byggia (*mep ra ok vegh') af nyo. 


Ill] Um”) vsgha teppo.7) 


Ill Huru?) tompt agher byrias?) sfte bya male. 
Ill Huru!) bönder agha (''huus!?) a tompt sina!?) stia. 
V Nu zr by til iemföris kumin ok*!*) retta solskipt. 


VI (!*Huru aker sgher efte tompt byrias.!5) 


Vl] Nu'!?) vm akra gserpning.. 


VIIl Nu vm!) fe kan aker!?) skapa. 
IX (2ONu vm?!) annars manz fe varber??) intakit i??) akrum zsells!*) 


sengium. 


84) HGMNORT. &c. Bolax man. 

85) BCEFKELMPST. &c. lana. IN. &c. legho 
lata. ey lana iorth &c. 

86) P. taka. 

81) R. &c. orloff. 

88) P.39. anlapan. LS. inlaja. Rv. totum 

uod nascitur. 

8j 69. add. j höö oc koorn. 86. add. A00 
ok korn oc hmath thet eer. M. rubris 
litteris add. Thet er nw talder Jor- 
dha balker &o., cfr. SML. JB. 18: 1. 46. 
rubr. litt. add. Explicit Opus; sequen- 
tia enim rec. man. scripta sunt; cfr. Prae- 
fationem. 71. add. Then skattabonde som 
agher ok fiker, &c. sc. ultimum caput con- 
stitutionis Calmar. de a. 1474. 

1) FLS. &c. om. Her byrias. 0. &c. Thes- 
se flokka sighias J bygninga balke. 
RT. &c. carent rubrica. 74. Folio deper- 
dito sequentia desunt, usque ad verba kan 
hethe vidh &c., cap.3: pr. I. om. hunc li- 
brum. 

2) EFGP. &c. bygninge balker. KN. &c. 
bygninga balker meth flockum. CD 


HM. &c. óygninga balker oc talias 
(DHM. &c. telias) ii hanom flukka. 

3) BCDL. om. by. 

4) BL. om. mep — nyo. 

5) DCEFGHKO. veghum. 

6) KO. N» um. 

7) K. ueghateppur. EGHO. /agha teppo. 
F. lagha teppor. 

8) O. Nu huru; et sic omnes sequentes ti- 
tuli incipiunt a Vu. 

9) EF. brytas. 

10) K. Nv huru. 

11) GHO. om. huus a. 

12) K. add. siin. 

13) C. om. sina. 

14) C. til. 

15) BL. Nu agher aker epte &c. 

16) CDEFGHKO. brytas. 

17) EGH. ot. Nu. 

18) GHO. en. 

19) EFGHO. ara. 

20) GH. En annars &c. 

21) O. en. 

22) C. kan martha. 
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X Nu?53) vm skogha skipan. 
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XI (Nu vm?!) suin löpa i annars manz??) skogh.?5) 
XII Huru??) bonde agher korn sit in aka. 


XIII Horu??) torf skyrb skal?!) vara. 


XIII] Huru man skal legho hion leghia. 
XF Nu vm auerkzen i akrum zlle??) sengium. 
XVI Um??) auerken bolstapa?*) mellum. 


XVII Um??) skoghz auerkzen. 
XVII Um vargha skall 

XIX (?5Um ikorna tzkt. 

XX Um fiske vsrk.?*) | 
XXI Um bolstapa skal. 
XXII Um ra, rör ok rabrut. 


XXIII Um??) hiorpalóter**) ok skogha bya meellum. 


XXIII] Um almenninga. 

XXF Um nya vp gerbpir. 

XXFI Um vatn tzppor ok mólnor. 
XXFII Um bro??) bygning.*") 
XXFIII Um vapa eeld.*!) 

AXIX (*?Um bitzkt. 

AXX Um afgerbaby. 


23) B. v. 

25) C. add. ii. 

25) L. om. Nu. 

26) GH. En smiin c. 
27) CDGHKO. om. manz. 
28) K. skogha. 


29) BFGHL. sic. A. Nuru, miniatoris errore. 


DEKO. Nu huru. C. Hm huru, miniatoris 
errore. 

30) DCEFK. Nu hpvru, et sic omnes sequen- 
teg. tituli (excepto tit. 22 in F.) incipiunt 


a Nu. 
31) EFO. ecgher. 
32) CD. oc. 

33) GH. Nu vm. 


84) C. add. ii. 

35) 30. post lacunam (vide not. 10 pag. 122) 
hic iterum incipit. 

36) CDEFGHKO. fiske varp; male. 

37) F. om. Um. 

38) DEFGHLO. ÁAiorthióter. C. iordAlótar. 
K. Aiorlótor. 

39) BCDEFGHELO. roa. 

40) BC. bygnynga. 

41) A. Rec. man. saeculi XV in superiore 
marg. add. oc Amath men edh skulu ganga. 

42) 73. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad verba rettha solsküffth tha skula 
&c., cap. &: 1. 
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XXXI Um sletto dagha i almsnningum. 

XX XII Um*?) man*^) nytia*5) fe annars. 
XXXIII Um*?) man drzper fe annars mej vilia. 
XXXIII! Um fe manz drzper annars manz**) fee. 


XXXF Um hiorp hald.*7) 


XXXFI Um**) bast fletor*?) porsbrut ok: 9) humbia. 


XXXFII Um öia skipan. 
XXXVHI*!) Um sottzr f2.57) 


I') 


Din, bönder by af nyo byggia, (?sllee ligger han i hambre ok*) forne 
skipt, ba skal huar5) (*sina trepo saa,") ok siban gange nyt?) skipte?) a. 
Far!) nakar!!) gambla skipt sipan!?) ny sr (13a kumin, bótis!*) ba!5) a- 
uerkzn huar :fte sinum brutum. fpa (!*kumber firbunger fierbunge til 
skiptis, ok haluer by haluum, ba sr by til izmforis kumin; ba!?) l»ggis!*) 


43) GH. En. O. Nu an. 

44) F. om. man. 

45) DEFHKO. nytiar. 

46) CDEF. om. manz. 

41) BCDEFGHKELO. sic. A. Aiorp valid; rec. 
man. saeculi XV add. vm fe far skadha 
J fallum Vm bonde slar ( hirdínga sine 
dubio additum fuit at, resecto folio, pars 
tantum litt. À restat). 

48) GH. Nu vm. 

49) EF. bast flettir. B. bastfleet. GH. ba- 
sta flettor. 

50) DCEF. eller. 

$1) A. Ultimnm £ reseeto folio periit. 

52) O. add. titulum, qui respicit caput in fine 
huius libri e iure Ostrogotico additum. 

1) BEF. &c. habent rubr. Bygninga bal- 
ker. L.rubr. Her bórias óygninga 
balker. H. Foliis deperditis capp. 1-16 una 
cum primis lineis cap. 17, usque ad verba 
thre marker. en han &c., perierunt, quo- 
rum loco capp. 1, 2, 4-17 et primas lineas cap. 
18 BB. Chr. LL. septem foliis hic insertis 
Scripsit rec. man. 


2) O. &c. Nu milie. 

3) Rv. om. elle — skipt. 

4) CDEFGEMNOPR. &c. sic. ABLST. &c, e/- 
le. Cfr. UpIL. VipB. 1: pr. 

5) BCDEFGKLMNOPRST. &c. sic. A. han. 

6) CDEFGKMNOT. &c. sino trethe. R.Kc. 


sitt tredhe. Rv. arare et seminare. 
1) LS. 39. fa. 


8) BLS. &c. sic. ACDEFGKMNOPRT. &c. ny. 
9) NPR. &c. skipt. 


10) BCDEFGKLMNOPRST. &c. sic. A. saar. 
53. Ar. 


11) KMP. nokra. N. &e. add. i. 

12) R. &c. sen. 

13) N. &c. brutin (pro a kumin). 

15) BLNRS. &c. böte. 

15) G. &c. om. pa. 

16) Rv. Equabitur vna quarta pars fundj 
alterius quarte et medietas medietati. 

17) CDEFGKMNORT. &c. ther. 


18) N. &c. /egge. R.&c. liggia. 29. M. Kc. 
leggias. 
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vm han!?) fiura tompta ra?9) (?!ok fiurs farusx??) ra, ba sr ben by??) 
€. 1. (*"En 
skils (?9almanna vsegher til by huars ok annar fraan, (??by st eno??) flere 


gatu bundin;?*) (?5*ba sgher vsegher vara tio alna?*) breber. 
st byamzsn?!) simlue vilia. $. 2. Haui sua ben by farusgh sum firi minna 
ligger, sum ben??) firi mera ligger; ei magho alle??) en brengia. $. 3. (? *Nu 
vilia bönder gatu ginum by l:»ggia, bet magho be?*) saklóse?5) (3?góra zen? *) 
pem sialuum a sember. 


I 


Haa sum almanna??) vsxgh ater tsppe,*?) vtan han haui*!) annan iemgo- 
pan*?) firi, ok*?) po skal han**) til bingx*5) fara,*5) taka dom*") til set lzeggia 
viegh af bem stab han förra la, (**han skal (*?lreggia han?) as!) sizlf sins5?) 
bolstap,5?) (5*iz:mgenan ok imemgoban*5) sum han förra la; huar5*) ei gör 





sua,5?) riuer gambla vsegha ok gambla grindastapa,*?) hauer ei$?) dom*?) 


19) CDEFGKMNORT. &c. om. han. 

20) BC. &c. sic. A. tompte ra. 

21) 14. &c. om. ok fiure faruez ra. 

22) L. fierpungz. 

23) M. 68. add. till. 

24) Rv. de viis prouisus. 

25) CDEFKNT. &oc. then magher aa vara &c. 

26) CDEFGKMNOPRT. &c. sic. ABLS. fota; 
at in B. h. v. deleta est, et aína rec. man. 
saeculi XV in marg. scriptum. Cfr. UplL. 
VibB. 1: pr. 

21) BC. &c. sic. M. &c. En skils. À. Een- 
skils. 

28) N. &c. uegher uera almenneliker til &c. 

29) N. Kc. ey enom flere vtan byamen uilie. 

30) BLS. &c. enost vel enast. R. &c. eens. 

31) CD. &c. óymen. 

32) K. &c. om. Den. 

33) GR. &c. pe. 

34) 33. 49. om. Nu — sember. 

35) N. &c. add. uel. 

36) BPS. saklöso. N. &c. saklöst. 

37) BL. gera. . 43. post lacunam (vide not. 
32 pag. 115) hic iterum incipit. 

38) N. &e. vm. 

39) BCDEFGKMNOPRST. &c. sic. 
maenninga. Cfr. UplL. VipB. 1: pr. 


M. &c. add. som. 


AL. al- 


40) CDEFGKMOPR. &e. teppir. 60. &c. add. 
bote IH mark. 

41) EN. &c. /eggi. 

A2) 24. emgenan. 35. add. oc je&mgeenan. N. 
&c. add. afer. 

43) CDEF. &c. en. 

44) KNT. &c. add. förra. 

45) BCDEFGKLMNOPRST. &c. sic. A. pinga. 
CDEF. &oc. add. förra. 

46) EFKMNO. &c. add. oc. 

47) GMO. &c. doma. 

48) 21. &c. om. kan — förra la. 

A9) R. &e. leggian a &c. 

50) CD. &c. om. han. 

51) CDEFT. &c. af. 

52) EFGL. &oc. sialfs sins. 22. 23. sialfx hans. 

53) CDEFKMNOPT. &c. bolstathi. 

54) N. &oc. iamgothan ok sua uel ligiende 
sum för Hua &e. 

55) K. &oc. sua gopan. EF. &c. add. megh. 


56) 23. &c. add. som. 
57) N. &c. add. o£. R. &c. add. vtan. 


58) N. &c. grindstathe. 23. lipstapi. 
KMNOR. Xo. add. oc. 


59) 42. add. loff oc. 
60) CDEFGKMOPT. &c. doma. 


EFG 
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for sik, (*'vari saker (9?aat brim markum. $.1. Vaarbe huar veghum ok 
brom,9?3) garbum ok grindum,**) 2» m:pan**) hans*5) bolstaber$7) rsekker. 


Hl) 


T ompt?) a byrias?) spter bya male, spter (*pseningx land ok) órtugha 
land, (*óris land ok mark land, spter (?attungs land ok (*haluan attung; ber 
a huar sin lut vp taka sum han i by?) agher, ok rape!9) huar sinum!) lut, 
huat han (:?zgher mera :slle minna. (:?/Engin ma andrum sin lut forta- 
ka!*) vtan (!*han hete:5) viber lagha botum. $.1. /Engin ma ok ('?by til 
iemfóris dela, vtan han?) s»ghe fierpung i by. ('?Den a (??leghre (?!i by 
raba sum mest agher (??i by. Haui??) sngin vald ben by?*) st?5) riua, sum 
(?*i rette solskipt ligger, vtan??) alla?5) iorb :xghanda??) vilia. (39Varin?!) 


alle saklóse??) i by boa,??) ber til 2»t?*) nakar giuer aprum sak.?*) 


61) EFN. &c. han &r. CDKT. &c. saker er 
han at &c. GMOR. &c. böte pre marker. 

62) N. til thre marker. 

63) CDGRT. &c. óroum. 62. dicom. 

64) 23. lipum. 

65) R. &c. men. 

66) CEF. han 

67) 21. bostaper. 

1) 91. Loco capp.3-17. inserit Chr. LL. BB. 
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. Djuisio fundi jncipiat a mensura 
ville. 

3) EFGOR. &c. brytas. 

4) CDEFGKMNORT. &c. sic (efr. nott. 5-8 se- 
quentes). 
aattungum. ber &e. Cfr. UplL. VipB. 1:1. 

5) CR. &c. om. o£. 

6) N. &c. ok markland ok aattungs land 
ok halfattungs land. 

2) R. &c. attunge. ogh halfuom attunge. 

8) T. &c. half attunga. C. ahalfattungs. 

9) GR. &c. bynum. 

10) CDEFGKMNOPRT. &c.sic. ABLS. raper. 


11) C. &c. sin. 

12) N. &c. er minne ella mere. 
13) 42. om. Ängin — botum. 
14) N. &c. forlegie. 


15) BCDEGKLMNORST. &c. sic. AFP. om. 


ABLPS. &c. aattungum ok half 


han. 74. post lacunam (vide not. 1 pag. 124) 
hic iterum incipit. 

16) A. hete bis scriptum est, in fine prioris 
ac initio sequentis lineae, at posteriori loco 
subiectis punctis notatum. BCDEFGLMOP 
RST. &c. hate. K.&c. hotte. N. hette. 

17) N. €c. om. by. Rv. agere ad equandum 
porcionem unicuique compossessorj debi- 


19) 41. om. b y. 

20) BLS. &c. /eghe. 33. hörxta röst som &e. 
Rv. amplius habeat in possessione; male. 

21) CDEFGKEMNOPRT. &e. om. i by. 

22) S. om. i by. 

23) N. &oc. add. ok. 

24) N. &c. add. up. 

25) GORT. &c. om. et. 

26) Rv. in quartas est diuisa. 

27) GOR. &c. add. meb. 

28) CDGMPRT. &c. a/dra. 

29) K. 18. éorpbeghandanna. EF.61. eghan- 
de, om. iorp. 

30) Rv. Omnes compossessores pacifici sint 
in porcionibus suis donec &c. 

31) R. &c. add. og^. 

32) 39. orsaki. EFGOR. &c. add. the. N. &c. 
add. sum] 

33) KNR. &o. bygia. 
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Ill 


N u vilia bönder huus a tompt?*) sina*7) sstia, bygger?*) bonde sua nzr??) 
aprum, st han hauer ei (*?stubaruum okt!) stolpa, (*?be£ sr half annor 
alin a huars bera tompt,*3) taki vp**) ok ryme, ok bóte**5) bre marker**) 
til breskiptis;*") hauer*?) han*?) bygninga5?) vitne (5:zller lofs vitne,5?) 
stande bet for honum; orkar*?) han huarte,5*) taki vp ok ryme,55) ok bó- 


te5*) sum (*5?fór sr sakt. $.1. Nu kan bsrgh i tompt liggia, nyter pet?) 31 


bryta elle branna, (5?husa elle hzefpa, ba sr bet halft*?) i male ok 
halft vmale;5!) nyter*?) ei, ba ser bet9*) alt vmale.^*) (95/Er bekker**) i 
tompt,*7") nyter*9) bylia sell?) hylia, ba sr??) haluer i male ok haluer? 1) 
vmale; ("?nyter?'?) ei pa sr?*) alder vmale. Nu skal gópning?5) af?) 
by leggia,77) ba han'?) zr (??til laghse leghis komin ok til9?) (9'reztta 


34) CFGNR. &c. om. eft. 

35) N. &c. skuld. 

36) P. &c. tompter. 

37) KN. &c. om. sina. 

38) CT. &c. bygge. 

39) 22. nala. 

A490) 30. stokkarum. |. 10. 71. Enuta rom. C. 
stuba oc rum oc &c. N.&c. stolparum ella 
stutha. bet &c. 23.24. dropa rum oc sto- 
pa bot &c. 

41) GKR. &c. eller. 

42) 94. om. Det — tompt. 

43) M. &c. add. Tha. il 

44) N. &c. add. Áuus. 

45) DEFGMOR. &c. add. firi. 

46) C. &c. add. firi. 

47) KN. &c. add. ok. 

48) K. &c. hafui. 

49) P.59. om. kan. N. &c. add. ey; male. 

50) C. add. man. 


51) CDEFENT. &c. sic (cfr. not. 52 sequen- 
tem). ABGLMOPRS. &c. om. eller lofs vit- 
ne. Cfr. UplL. VipB.2: pr. 


52) N. &c. om. tine, add. ther til. Rv. te- 
stes super admissione de edificando. 


53) N. &c. Orka. M.?2. Orke. 81. &o. haff- 
uer. 


54) BCDEGKLMNOPRST. &c. sic. A. Auatte. 
Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


F. huartke. N. add. bygninga uitne ella 
lofs uitne thar til. 

55) N. 27. ryue. 

56) BS. add. Dre marker. 

57) GMOR. &c. sakt er. Ne &c. 

$8) DEFKNPT. &c. add. af. 

$9) CDEFGKMNORT. &c. Aysa. Rv. in clau- 
sura apprehendj vel domibus includi. 

60) GR. &c. om. Aalft. 

61) BGLST. &c. v male, et sic infra. R. &c. 
ii. vmale. 

62) NR. &c. add. pet. 

63) CDGKMNOST. &c. om. Pet. 

64) 34. &c. j omale. 

65) 24. &c. om. Ar — alder vmale. 

66) EF. &c. balker. C. bialker. Rv. gibbo- 
sitas. Male. 

61) GR. &c. by. 

68) BS. &c. add. han. N. &c. add. at. 

69) N. &c. ok vm at. 

70) EFGMOR. &c. add. kan. 

71) R. &c. add. .ii. 

72) FT. &c. om. nyter — vmale. 

73) BRS. &c. add. han. 

74) R. &c. add. han. 

75) A. Loco litt. göp aliae quaedam litterae 
antea fuerunt scriptae. BLPS. gójninga. 

76) CDEFGKMNOPRT. &c. sic. ABLS. a. Cfr. 
UpIL. VipB. 2: 1. 


17 
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solskipt, ba skulu be gópning skipta sum meenfóre i tompt haua; (*?be góp- 
ning agher vip bes??) tompt leggias,?*) sum meenfóre i tompt hauer;?5) 
(*9góbning skal sibolang??) mef tompt lwggias. $.2. (9*Husar man*?) alt 
saman tompt ok farusgh, sua st farusgher hauer meenfüre af be bygning,??) 
ba skal?!) syn a??) binge nzempnas; (??be syn a huar?*) halue rapa (?5sua- 
rande ok akzerande.?9)  (9?"Vzr syn (?9han sum??) til kszris, (í??se han 
varber; (:if»llir hon han, taki?) vp ok ryme,?) ok bóte siex marker. $.3. 
Tompt a til gatu rinna,*) ok ei5) gatu meenfóre göra. Ligger vsgher ginum 
by, ba kan en bonde agha tompt*?) bsggia vsghna?) gatu; nu (?giter han?) 
tompt sina ei byght vtan (!9han hona saman kome, ba ma han intaka far- 
usegh til tompt ok!!) annan vzgh til farusx!?) vt!3) giua,1*) suat *) zt izemt 
&rí?) geení?) ismno, ok:9) bygge siban!?) ben??) vsgh?!) gatu??) han 


71) RT. &c. leggias. 

78) CDEFKMORT. &c. Aon; male. 

19) CDEFGEMNOPRT. &c. sic. A. i. 
&oc. i laghaleghe. 

80) NO. &c. om. til. 

81) Rv. quadratam diuisionem. 73. post la- 
cunam (vide not. 42 pag. 125) hic iterum in- 
cipit. 

82) N. &c. ok uidther thera tompt legias. 
Hyser man &e. 24.68. om. pe — hauer. 
75. om. je — mep tompt leggías. 

83) S.39. hans. 

84) BLS. /iggia. 

85) GR. &c. Aafua. 

86) CDEFGKMORT. &c. om. güpning — leg- 


BLS. 


ias. 

87 BLP. &c. szpolangAt. 

88) 14. 22. er hus a tompt ner faruegh. 
sma &o. 

89) CDGKMOT. &c. om. man. R. &c. nokor. 

90) C. 59. göthning ; male. 

91) C. &c. skulu. 

92) BCEFGKLNOPRST. &c. aff. 

93) N. &c. ok huar thera egher halue syn 
ratha &c. 

94) BCDEFGKLMOPRST. &c. sic. A. &c. om. 
huar. 14.&c. add. fera. 

95) 67. in principio mutilus hoc loco incipit. 

96) BCDEFPRST. &c. kerande. 

97) C. mers then til kieris &c. 


98) DEFGKMNOPRT. &c. then til &c. 

99) A. Loco litt. s primum scriptum est (. 

100) GKMNOR. &c. vari varper. 22. &e. vari 
saklós. 

1) BL. &c. felle. GMOR. &c. Fellis han. N. 
&c. fella be han. C. falder oc han. 

2) P. 5a. 

3) N. 27. ryue. 

4) C. &c. ryma. 

5) P. 71. om. ei. 

6) KN. &c. uegh. 

7) NT. &c. uegha vel magha. EN. &c. add. at. 

8) GMOR. &c. kan han ei tompt sina gita 


bygt. 

9) CDEF. &o. man. 

10) N. kana ey saman &c. 

11) À. v. ok omissam in marg. add. scriba. 
BCDKLPST. &c. om. h. v. 

12) 0. &c. farmegh. 

13) T. 73. om. vt. K. &c. add. at. 

14) N. &c. legia. 

15) N. &c. add. brethan. 

16) P. 18. om. cer. 

17) N. &c. mote. 

18) C. &c. om. ok. 

19) BLS. om. sipan. 

20) N. &c. om. fen. 

21) ENT. &c. ueghen. |GMOR. &c. add. vi- 


per. 
22) N. &c. om. gatu. GNOR. &c. add. sum. 
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simluer vil. $.4. Nu??) vil man?*) helder byggia a suinauallenum? 5) sn a 
tomptinne, bebis ba?*5) suinauall??) til skiptis, ok bygge sua mykit?*) i??9) 
hans (??skipte ber?!) ok ei meer. $.6. Nu star??) by??) (?*i isemfóre ok 
i35) rstte solskipt, han a standa vm?*) bry aar for allum bem sum?7) huus 
agha a*5) tompt annars manz, sum han hauer fangit i. bem izmfórslum; gi- 
ter han??) husit*?) af fört innan*') Dry aar, vari saklós; fórir*?) han*?) ei 
af**) ok hauer ei lof (*5slle legho for sik, kaste ba vp**?) husit*?) hans 


aat saklóso. 


V 


Na ("er by til iemföris kumin*?) ok til$?) (5!rztta solskipt,5?) ba sr 
tompt akers mober; ba skal (5?aker spter tompt leggia,5**) ok rndakarle 
gopning giua,55) fist fraan foghlareen,55) (57tu fra gangoreen, ok pry fra al- 
manna vegh sum ligger (59mzllum kirkio ok kópstab.5?) Aker^?) agher sng 
til sighia, (^'seng tegher skogha teghe,? *) skoghtegher*?) rórteghe, rórtegher* +) 


23) N. &c. om. Nu. 47) R. &c. huus. BGLMOS. &c. Ausin. CDR 
24) BS. &c. han. FKNPT. &c. usum. 
25) 23. hiorpaualle. 48) K. om. er by. Rv. Cvm villa est ade- 
26) S. han. quata et quadrata. 
21) 23. hiorbaual. 49) BC. &c. sic. A. kunin. K.&oc. kommet. 
28) R. &c. add. som. | 50) GKMNOT. &c. om. til. 
29) GMOR. &c. a. 51) 14. ret solskiftes. 
30) 14. lut. BLS. skipt er. ok &c. $2) M. solskipte. 
31) 31. &c. bör. 53) BS. &o. tompt epte aker leggia. ok &o.; 
32) CDEFGKMNOPRT. &c. etander. male. 
33) B. 5yr. 54) BCDEFGKLMNOPS. &c. sic. A. liggia. 
34) Rv. per diuisionem adequata et qua- — RT. &c. leggías. 

drata. 55) R. &c. gifuas. 
35) CDEFGKNORT. &c. om. i. 56) CKN. &c. add. oc. 
36) KN. &c. om. vm. 57) 62. om. tu fra gangoreen. 
37) CDEFMNT. &c. om. sum. K. er. 58) 34. til kirkio eller. kopstads. 
38) BCDEFGLMOPRST. &oc. sic. AKN. &c. i. 59) CDGPT. &c. köpstaz. 
39) EN. &oc. om. Aan. C. &c. add. ey. . 60) CD. om. Aker. 
40) N. c. kuus. 61) GMOR. &c. eng teghe. Tegher ; male. 23 
41) BS. 29. i. 0o. eng regne. Fegner; male. eJ. 


42) BGLNOST. &c. före antigía scogha marke scoghamarke, rör 
| : &e. 


ke rürmerke aa vatn 
53) DKMPT. &c. om. han. mer 
44) EF. 61. add. innan thry aar. 62) LT. &c. skooghteghe. 
45) EF. 61. om. elle legho. 63) BCDEFGKMORST. &c. sk£ooghategher. 


46) BCDEFGKELMNOPRST. &e. sic. A. vm. 64) C. Kc. om. rürtegher. 
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a95) vatn vt,9*) vatn agher varpum*7) skipta;? ?) ber sum?) ei ("?gita ste- 
nar lighat sua?!) st sea ma, skili??) ber stang rórteghe??) sunder.? *) 


VI 


N u skulu pe!) aker efte tompt bryta, ok deelda ra?) niper?) ssatia, pa kan 
almanna vaegher ginum gs&rbe*) liggia; ("ligger aker?) sipolanger mep vaegh 
fram, ba a?) vegher?) vara tio alna breber,?) priggia fista!?) huar!!) 
vegh!?) vip almanna vegh liggia!?) vtan bya maal; siban!*) brytis'*5) zfte 
tompt. $.1. (*^Ligger aker!?) fram mep garpe!8) (:?sllse dike, pa skulu 
tu fiet til gópning liggia.??) Ligger dike mzsllum garz?!) ok aker, ok ligger 
(*^?aker vp mep dike, (??ba a dike?*) vtan byamaal?5) vara.?9) (??Dike a- 
gher vara tusggia??) alnze bret, ok een??) alin (??gópning a til dike?!) lig- 
gia. $.2. Nu (??boruo msn dike akra mzllum, gange bDa??) halft**) dike a 


65) K. &c. aff. 15) KNT. &c. add. aker. 


66) N. &c. om. vt. 16) 63. om. Ligger — liggia. 

67) K. &c. uarpum. 17) KN. &c. om. aker. 

68) T. 31. skiftas. 18) A. Loco litt. e alia quaedam littera antea 
69) C. &e. om. sum. fuit scripta. L.&c. gerpe. 

20) N. &c. giter sten &o. 19) BLS. om. elle dike. 

11) N. &c. om. sua. 20) N. &c. giua. 

72) EFL. &c. skil. 21) OR. &c. gardh. 

13) 23. rórmar£ke. 22) GOR. &c. om. aker. A. Loco verborum 
24) CR. &c. synder. aker vp meb antea scriptum fuit up meb 
1) EF. 61. bönder. dike. 


2) CDENT. &c. dela raa. EF. &c. delo ra. 23) 0.36. om. pa a dike. 
Rv. signa diuisionem seu fractionem de- 24) GR. &c. han. 
monstrancia. 25) P. 29. by maal. 


3) C. &o. mithir. 26) GMOR. &c. liggia. 

4) BDEFGLMOPRST. &c. sic. A. Kc. garpe. 21) EN. &s om Dile — bret. 51.77. om 
C. garthin. EN. &c. garth. 31. &c. gar- "Ls Horns. DON 

Dike — liggia. 

dha. Hu 

5) 76. om. ligger — tompt. 28) 23. &c. prigia. 

6) M. 74. om. aker. 29) N. &c. ena. EF. &c. om. h. v. 

17) T. &c. seal. 30) K. &c. dike a til güpning ligie. N. &o. 


8) N. &c. han. a dike til güthning giua. 
12) OR &e. A o. 31) BS. dikis. 
. &e. feta. . 
32) N. &c. kan dike akra mellum ganga. pa 
a EFGLMOP. &c. huarn. RT. &c. huan. a halft dike aker hkuar (27. &o. kuars) 
13) T. &c. ligge. N. &c. ok ligge. pera. per a engin &c. 
14) Rv. Si amplius est extra terminos vil. 93) K. add. a. 
larum. 34) G. &c. half. 
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huars? 5) aker; (?9ber agher sngin göpning firi giua. Ligger aker aat sende- 32 
lango, ok apre liggia busrs??) aat?5) dike, haui halft dike huar bera. Nu 
kan deeld??) een slle tua mötas ok bape (*?vt aat dike rinna, ber a huar 
firi sinum akre grsua. 
(^*annan ok*?) pripia, bóte pre öra före huarn**) pera; lgger*5) (*5ater*7) 
vm alt gerbe, bóte*?) fore*?) pre marker. (5?Óris böter sghz granna skip- 
ta, ok5!) bre marker (5?agha (5?tl Dreskiptis ganga.5*) $$ 3. Nu (legger 
man dike ginum (5?gsrbe sit sll»57?) sngie, möta?) annars bya akra sllz 
(*9?z»ngia :elle59) hiorbualder9!) :slla9?) annor93) byamark,9*) vilia be ei 
(95vatne^9) bort57) lópa65) sum bolstap*?) agha, pa geldin? ?) ater bem ska- 
pan?!) sum skapa liuter??) efter fiura (? ?misezmanna orbum, huat pet (? kan : 


Nu legger*!) en granne balk ater firi akre sinum, 


vara (?5akra elle sengia, ok bóte?9?) pre marker.?*) 


VII 
Nu ("far bonde i?) gsrbe?) mep ("sepba spanne sinum,5) pa skulu alle 


35) CDEFGKMOPRT. &c. add. therra. 
36) 41.48. om. per — uar pera. 
37) CD. &c. sic. ABLS. puars. 


puert. 

38) CDEFGKMNOPRT. &c. aa. 

39) 34. &c. deel. 

40) N. &c. i dike &c. 

41) C. &c. liggir. 

42) A. annat primum scriptum est. BS. an- 
nat. R.&c. swa. annan balk. ogh &c. 

43) 20. &c. eller. 

44) EF. Áhuaria. 

45) C. &c. ligger. R.&c. add. han. 

46) N. &c. fore alt &c. 

M1) R. &c. add. balk. 

A8) BC. &c. sic. A. bote. 

49) GMNOPR. &c, om. fore. 

50) N. €c. om. Óris böter — marker agha. 


51) T. 48. om. ok. 

52) GKO. &c. om. agha. R. &c. till thra- 
skiptis gangen. 

53) DFLT. om. til. E. &c. thraskiptas. Nu 

c. 

54) CDFKMN. &c. om. ganga. 

55) BS. leggia men. 

56) 44.82. akra sina. 


EN. &c. 


57) T. 48. ok. R. &c. add. genom sina. 

58) N. &c. mötas. EF. add. ther. 

59) N. &c. om. engia elle. 

60) GMOR. &c. om. cile. 

61) P. &c. Azorpamaller. 23. femark. 

62) BC. &c. sic, vel eller. A. alla. 

63) P. &c. annars. 

64) PT. &c. by mark. 

65) N. &c. uenda uatn lata 

66) KT. &c. add. lata. 

67) CD. &c. add. lata. 

68) EF. &e. add. late. 

69) L. boolstapin. 

70) CDEFGKMNOPRT. &c. gialde. 

71) CDEFKMNT. &c. skatha. GR. &c. om. 
h. v. 

72) GR. &c. /yter. N.&c. fik. 

78) DEFKOR. &c. metzmanna. N.&c. manna 
metorthom. huat &c. 

75) KN. &e. uare akra &c. T. &oc. maro ak- 
ra &c. CDEF. &c. eru akra &c. 

75) R. &e. .ii. akrom eller eingiom &oc. 

76) BC. &c. sic. A. bote. 

11) 21. add. till preskifftis. 

1) N.&c. ber bonde sethaspan sin wt. ba &c. 

2) C. &c. m. 


bort &c. 
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granna (*fór suin tzpt?^) haua sen saba spander?) vt bers. Nu fella sumir 
ok vilia (?ei (!suin tappa, ba skulu!!) granna saman kallas!?) ok ber til 
syn haua;!?) ligger lib'*) nipre, bóte bre öra, ('5taki bot (*5vsernzelagher 
Daghar!?) haruat sr innaní*) (i9?bera vsrn, ba skulu garpa gildi 
vara ok vel fórir.?) $.1. Nu kunno garpa nipre liggia, ba skulu granna 
saman koma ok syn (?!til nzemna,??) bre men; fella be han??) (**sum gar- 
pin aatte,?5) bóte?5) bre öra, ok vari?*?) eensak (?59bera sislfra. $.2. (2 Nu 
vilia be syn nsemna af sokn,??) bet skulu siex men góra,?!) nsempne huar 
bera bre msn; fella be ben??) garbin sgher, ba??) bóte pen?) sismx öra 
(35sum garpin aatte,?9) vari Det??) eensak sislfra bera; fa be ei $n? 5) boot 
bessa, farin pa til bings,?) sókin*?^) wt siex öra ok at!) bre marker til 


siceluer. 


breskiptis. 


6.9. Nu kan syn a*?) binge nzmpnas, be£*?) skulu (**tolf msn 


vara; herezhöfpinge skal bem i*5) syn nsmpna, (*9*ber bem babum a ssm- 


3) DP. &c. garthe. 

4) EFMO. &c. sedhe spanne.  GRT. &c. se- 
pes spanne. 23. setha löp. 34. &c. se- 
dhis skeppo synne. 

5) M. &c. om. sinum. 

6) N. &oc. suiin vtgerthes teppa. för en &c. 

7) F. &c. smina tept. EGOT. &c. sine tep. 
K. suintep. 29.&o. sminom tept. 

8) EFMO. &c. sedhe spander vel sedhespan. 
GRT. &c. seis spander. 23. sepa löper. 
39. setha skeppo. 

9) MGO. smiin ey (O. supra lineam add. te) 
teppa. 

10) BKL. 20. sminteppa. NN. &c. swiin ute 
teppa. C. &c. tappa (47.66. teppa) firi 
smin. tha &c. T. 48. smina tepp hafva 
Tha &c. 

11) GR. &c. add. alle. 

12) N. 24. kalla. 

13) GMOR. &c. Aaida. 

14) BCDEFGKLMNOPRST. &c. sic. A. om. 
lip. Rv. defectus in clausura paruus. 
15) R. &c. the boot. taghen mernalagha &c. 
16) GMO. &c. vernalaghi. T. &c. mernala- 
gha. N.4. uernalagthe. 22. granna. 23. 
grannane. BS.41. mernalagh sialft. L. 

wernalegher sialft. 

17) C. om. Dbaghar. GMNOR. &oc. Za. 

18) RT. &c. .ä. 


19) DK. &oc. tAerre. 23. gierpeno ba &c. 

20) 23. 63. vel ferboghe. 

21) N. &c. haua. ok nemna til pre &c. 

22) M. Kc. nempnas. 

23) CDENORST. &e. then. 

24) N. &c. om. sum garpin. 

25) OR. &c. agher. MO. &c. add. tÀa. 

26) CDEFEMOT. &c. add. han. 

27) OT. &c. add. tet. 

28) N. &c. alla thera. Nu «c. 

29) 41. 783. om. Nu — sialfra bera. 

30) 30. kyrkio stempno. 64. sokna stempno. 

31) O0. &c. mara. 

32) M. &c. han. GOR. &e. add. sum. 

33) GKN. &c. om. fa. 

34) KNR. &c. om. Den. BLS. &oc. han. 

35) CMT. &c. om. sum. NR. &c. om. sum 
garpin aatte. 

36) NR. &c. add. o£. 

37) R. &c. om. fet. 

38) CDEFGKMNOPRT. &c. om. en. BL. add. 


a. 
39) EFGKLNOR. &c. add. oc. 
40) M. &c. add. oc. 
41) GOR. &c. meb. 
42) C. &c. af. 
43) CDKT. &c. ther. 
44) K. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
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ber; be*?) tolf agha (**i syn fara,*?) ok (*?sighia sua: vi saghum houa 
vegh ok klóua vsgh5:!) til garbz5?) ok fra, sum skapi gónum gik; stande5?) 
a vitnum bera, huem pe (5*vsria vari*5) varber,59?) huem pe fella vari*5?) 
fallin$*) at brim markum; (5?taki kununger ena (9?mark ok?!) abra mals- 
sghande ok?) bripia hswrszpe.5?) Daghar5*) synamzen haua bet$9*5) seet, 
ba gangin pe") bort ok talins viper,*?) gangin?*) sua*?) ater??) til bera? !) 
sum dela, ok??) sighin bef??) ginstan? *) huem be fiella vilia," *) ok draghin 
pet ei'*) lenger;?) susrin sua??) spter'?) a första Dinge. Vari sua vm 
abra*?) synir sum vm Ppessa.?!) 


VIII 


Komber!) fe ginum garb ogildan, görs?) skapi a hö selle?) korn,*) pa 
skal han*) sum garbin agher giua*) korn mot korne ok?) hö mot hö sfter 





que ad verba ma hest ella skyut &c. 
cap. 9: pr. 

45) P. &c. a. 

46) DT. &c. om. Der Dem. CEFGMNOR. &c. 
sum bathom &e. 

47) BCDEFLMNOPRST. &oc. sie. G. 65. om. 
pe. ^. ok. 

A8) P. &c. a. R. Kc. om. i syn. 

49) C. &c. vara. 

50) CDEFGMNORT. &ec.. sic (efr. nott. 51, 52 
sequentes). ABLPS. 24. 30. 78. 85. om. sigh- 
ia — günum gik. Cfr. VML. II. BB. 5: 1. 

51) NO. &c. om. vegh. 

52) CR. &c. gard. 

53) MN. &c. add. tha. 

54) CDEFGMNORT. &oc. om. varía — huem 


e. 

55) BLPS. &e. sic. A. varin. Cfr. not. 54 
praecedentem. 

56) BLS. 30. add. ok. | 

57) BCDEFLPST. &c. add. han. 

58) BGMNS. &c. felder. 

59) R. &c. Konunge. malsighianda. og he- 
redhe. 

60) G. 21. om. mark. CDEFMNOPT. &oc. om. 
mark ok. 

61) BS. 14. om. o£. 

62) CDMNT. &e. om. o£. 

63) CDMNOT. &c. herath. 


64) CDEFGMNORT. &c. Sua brat. CDEFG 
MORT. &c. add. sum. 

65) BS. &c. petta. 

66) CN. &e. om. pe. 

67) N. &c. add. oÁ. 

68) L. &c. ganga. 

69) R. &c. sidhan. 

70) GMO. &c. add. saman. 

71) C. &c. add. samu. DEFT. &c. add. saman. 

72) CDT. &c. om. o£. 

13) N. &c. om. pet. 

74) BFGLMNPRT. &c. geenstan. EO. &oc. gen- 
ste. S. 84. genast. D. ginsta. 

75) N. &c. om. vilia. 

76) DEFGMOT. &c. ekki. 

71) GNOR. &c. add. o£. 

78) R. &c. sidÁan. 

79) N. &c. om. epter. 

80) BC. &c. sic, vel andra. A.41. akra. 

81) A. Membrana hoc loco maculata est, at- 
tamen v. Dessa facile legi potest. F. fAen- 
na. N. 27. add. ok adralethes. 28. add. 
oc andralepis egh. 

1) O0. &c. Nu komber. 

2) GOR. &c. add. per. 

3) N. &c. ok. 

4) CDEFRT. &c. korne. 

5) P. om. kan. CDEFNORT. &c. £Àen. 

6) 20. &c. gielde ater. 
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fiura mizezmanna orbum.?) Alle?) (:?stio böter sum man gelder!!) at v- 
sotto,!?) ber!?) agher huarte!*) karl slle kununger i.15) Faar!*) han ei 
sllz:7) rst, ba (!*skal han til bingx fara med samu miszmannum; vil han!?) 
ba ret góra??) a ben?!) dagh??) hsrszhófpingin honum??) legger före a 
första Dinge, vari saklós; vill han ei? *) ba?5) rat göra, keri ba?*) til hans? ?) 
(^*annat bing,??) ok sóke sipan vt (??stio bot (3'sefter by sum??) hon?3) 
mistin var,*) ok a bre marker til breskiptis. $.1. Nu komber fs i akra, 
ba?5) kan man pen skapa ei?*) mista, gelde?") pa ater?*) mep lagha gel- 
dum, fiura pzninga för eet nöt, (?^?ok sua for annat ok") bripia, (**ok sua*?) 
firi faar ok*3) geet, (**ok tua pzninga**) firi**) gaas,*7) (*9ok (*?sua for5?) 
andra ok$!) bripio. pDesse*5?) boot53) (5*nu sr saghp ma ei hóghre*5) va- 
ra (*9bo set fe se flere,57) vtan55) skabi ma misetas, ba gelde*?) ater sum 


7) NR. &c. om. ok. 

8) N. 27. meti. 

9) BCDEFGOPRS. &c. sic. ALMNT.&c. elle. 

10) BCDEFGLMNORST. &e. sic. P. attiobö- 
ter. 22. &c. etu böler. A. after böter. 

11) BS. böter. L. böte. R.&oc. atergelder. 

12) A. vsocto quoque legi potest. MO. &c. 
osokto. EFNRT. &c. osókto. G. 76. osekto. 

13) N. &c. 7het. 

15) BCDEGLMNOPRST. &c. sic. A. Auatte. 
F. huart£e. 

15) NP. &c. om. i. 

16) 0. &c. Fa. 

17) CDEGMP. &c. eller. FOR. &c. ellars. T. 
&c. ellas. N.&o. om. h. v. 

18) N. &c. comme til things meb &e. 

19) R. &c. hin. 

20) G. om. góra. 

21) C. &c. them sama. 

22) P. om. dagh. 

23) S. &c. om. honum. 

24) CDENT. &c. add. cen. 

25) S. om. fa. 

26) NS. &c. om. fa. 

27) G. om. hans. NR. &c. add. a. 

28) R. &c. andro. thinge. 34.35. nesta tinghe. 

29) 24. add. oc Dripia. 

30) BDEFGLMNOST. &c. sic. R. &c. atiio- 
böter. 22. &c. etubot. C. 68. etaboot. 
P. 74. attioboot. A. efte bot. 

31) GR. &c. om. effer — var. 


32) NOP. &c. om. sum. 

33) MP. &c. han. 

34) N. &c. ueríther. 

35) GOPR. &c. om. Za. 

36) N. &c. ofstoran; male. 

37) R. &c. gieldes. 

38) P. 72. epter. 

39) DEGMOPRT. &c. om. ok. N. &c. om. ok 
sua for. 

40) C. &o. add. firi. 

41) GMNOR. &c. om. ok. L. for faar ok 
geet twa paninga. ok tra &e. 48.64. om. 
ok — pripio. 

42) BS. &c. om. sua. R. &c. samulund^. 

43) G. &c. eller. 

44) BGMNORS. &c. om. o£. 81.&c. om. ok 
— gaas ok. 79. om. ok — pripio. 

45) N. 27. add. sua. 

46) MO. &c. add. ena. 

47) D. add. ene. CEFNPT. &c. add. ena. 14. 
&c. add. en peningh. 

48) EFGMOR. &c. om. ok. S. om. ok sua. 
N. &c. om. ok sua for. 

49) B. om. sua. CL. &oc. om. sua for. 

50) BDEFGMOPRST. &c. sic. A. om. for. 

51) S. add. for. 

52) BLS. &c. Dessin. F.&ec. Thesson. 

53) N. &c. add. sum. 

54) S. &o. om. nu er saghp. 

55) 14. &c. mera. 

56) O. &c. thot fe &c. 
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för ser sakt. Vari lagh samu^?) vm (5'!hssta ok5?) hors*?) ok suiin, zn**) 
man giter ei^5) ben**) skaba mistit. $.2. (^"Bryter man garba*?) niper,*?) 
varber bar ok??) (?'viper takin, bóte pre marker; sr??) ei bar ok'?) ata- 
.kin,? +) vseri sik mej sisex manna epe. $.9. Brenne?5) man?) manz'?) garp'*) 
meh vaba,'?) bóte firi*?) siex öra, ok gsrpe?!) vp garp??) sua goban (*?sum 
han förra var; giter han?*) vaba eeb gangit, bóte vaba boot; giter**) han**) 
ei??) bóte pre marker. (9*Brennir??) mej vilia verke,??) bóte pre marker, 
sls veri sik mej sisex (?!manna epe. $.4. Nu hugger man??) garb annars 
ok fóre??) hem til siin,?*) varber?5) takin mej,?*) taki af honum óxe hans?") 
selle annat bing til vitne;?*) bóte pa??) (1^9?bsn bre marker!) garpin vp?) 
hiog. Nu fa pe dela,?) ben*) sigher*) stulit vara sil: rsent*?) af sik sum mist 


57) F. fleren. GNR. &e. mera. 

58) R. €c. add. at. 

59) R. &c. gieldes. 

60) F. &c. sami. 

61) S. om. hesta ok. 

62) CDEFMOPRT. &c. om. o£. 

63) 22. add. nöt. 

: 64) N. &e. vm. 

65) G. &c. om. ei. 

66) GMR. &c. om. jen. 

67) 55. Foliis deperditis sequentia desunt, us- 
que ad verba (/a)ghir han thet ospilt &o., 


pb. 5: pr. 
68) CDEFGMNOPRT. &c. gard^. 
69) N. &c. add. o4. 
70) MNR. &c. om. of. 
71) C.24. om. viper. DEFMNPRT. &c. ata- 
kin. GO. &e. .a. takin viper. 
72) GMOR. &c. varper. RB. &c. add. han. 
73) MNR. &c. om. o£. | 
75) L. mipertakin. C.&e. takin. 
75) CDEFGMNOPR. &e. Brennir. 
76) M. 79. han. R. &c. add. annars. 
71) EF. &c. om. manz. GMNOT. &c. annars. 
78) BLS. &c. gaarfa. 
79) BCDEFGLMNOPRST. & c. sic. 
80) R. &c. om. firi. 
81) N. &c. bóte. 
82) CDEFR. &c. gardhin. 
83) F. om. sum. GR. &e. om. sum — var. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


A. vilia. 


84) C. &c. add. ey, at in C. h. v. lineola in- 
duota est. 

85) A. Litt. r omissam supra lineam add. 
scriba. 

86) BCDLPST. &c. om. Áan. 

87) A. v. ei bis scripta est. R. &c. add. tha. 

88) BLNST. &c. Brenne. 18.&c. om. Bren- 
nir — marker. 

89) GNO. &c. add. han. R. &c. add. Áan gard. 

90) A. Loco litt. er antea scriptum fuit tl. 
N. &c. uiliauerkum. EFGMOR. &c. »wilia, 
om. verke. 

91) N. &c. mannum Nu &e. 

92) EF. &c. add. nidher. 

93) R. &c. förer. 

94) N. &c. add. o£. 

95) N. &c. add. kan. 

96) CDEF. &c. »ithir. CDEFGMNOPRT. &o. 
add. tha. 

97) S. &c. om. hans. 

98) N. &e. vitnes. GMR. &ce. vitna. 21. mi- 
permaela. 64. midhermalis. GMOR. &o. 
add. ok. 

99) GMOR. &c. om. fa. 

100) BCDEFGLMNOPST. &c. sic. A. kan. R. 
&c. II. marker fore at han hiog gar- 
dhen. opp Nu &c. 

1) GMO. €c. add. sum. 

2) N. &c. om. tp. 

3) A. Loco litt. e primum scriptum est o. 

4) N. &c. annar. 
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hauer, ba gifs bem vizorb sum?) aftzkt giorbe. $.5. Nu?) taker man stang 
af annars garbe, varber (?bar ok'?) atakin,!!) bóte en öre,!?) (!?sua for 
abra ok pripio; ei er be'*) boot mere. (!5/Er!5) ei takin mef,!?) vseri sik 
mej (i9simlfs sins epe. $ 6. (!*Nu skulu a helgha pors dagh alle garba 
gilde vara; (??sru be ei sua, ba?!) bóte??) sum for sr??) sakt. $ 7. (*Nu 
hzzldsr?5) man hast sin i (?9sng annars??) manz?*) elle tiupra,??) bóte 
pre??) óra.?!) 


IX 


Nu (??kan fe intakas v akrum selle engium, pa (*?ma hest selle? *) skiut? *) 
inleeba? *) ok?7) ripa, ok ei??) spilla selle sprsengia; (?9annat fe skal*^) (tin 
vraka, ok ei illa hannz*?) (*?slle drzepa.**) (*5Af skipabum**) skoghe 
skal*?) fz**) (*?in vraka, ok ei illa hanna.5?) Nu kan han fe sla ver en 


5) R. &c. add. antigge. 

6) 31. &c. róffuat. 

7) T. &c. om. sum. 

8) GMOR. &oc. om. Nu. 

9) GMOR. &c. om. bar o£. 

10) DN. &c. om. o£. 

11) CGMOR. &c. (akin. GMOR. &c. add. vip. 

12) 34. 35. add. fore. stangh. 

13) 46. &c. om. sua — mere. 

14) BCDEFLMNOPRST. &c. sic. A. pön. G. 
39. Det. 

15) 41. 75. om. Är — epe. 

16) EFR. &c. add. han. 

17) EFGOR. &c. »widAher. C. &c. add. (ha. 

18) CDFMNOPST. &o. sialfsins. R. &o. eens 
sins. 

19) CDEFGMORT. &c. vm helghathorsdagh 
tha (GMOR. &c. om. tha) agha alle &c. 
N. Aa helghathorsdagh skula alli &c. 68. 
om. Nu — sakt. 

20) CDEFGMNORT. &c. er thet ey &c. 

21) EF. &c. om. fa. 

22) R. &c. bótes. 

23) GO. &c. var. 

24) 83. refert verba Nu — öra ad caput pro- 
xime sequens. 

25) P. &c. Aalder. 

26) N. annars eng ulouande böte &c. 

27) BCDEFGLMOPRST. &c. sic. A. annar. 


28) EFGMOR. &c. om. manz. 

29) R.&c. tAiudhrar. 21. add. »wtan lof. laan. 
eller legho pa. 

30) A. v. pre omissam supra lineam add. 
scriba. 

31) 29. &c. marker. 90. add. ey mera, saa 
óffta hann tet gör. 

32) N. Kc. um fe intax &c. 

33) K. post lacunam (vide not. 44 pag. 134) 
hic iterum incipit. 

34) EF. &c. oc. 

35) GR. &c. hors. 

36) BGKLMNOPRST. &oc. inlepa. 
inlata. 

37) BLPS. &c. ella. 

38) G. om. ei. 

39) CDEFGKMNORT. &c. xa ellr koo. skal 


c. 

40) BCDEFLPST. &c. add. man. 

41) N. &c. uut lata. ok &c. 

A2) GO. &c. haldna vel kalna. 

43) R. &c. ogh af &c. 18. &c. om. elle — 
hanna. 

44) G. om. drepa. N.&c. add. ella. CDEF 
KMT. &c. add. e/ir o£. 

45) 42. &c. om. Af — kanna. 

46) D. skipa them. 23. hemolom. 

47) 23. &c. add. man. O.&c. add. man oc. 

48) KN. &c. om. fe. 


CEF. &c. 


N. add. Áanom. 
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han vilde, ok?!) (5?liuter döp af, gelde ber*?) quikt (5*moot dópo sua got 
sum hint var, sfte**) (595miszzmanna orbum. $.1. Nu hauer man fs in vra- 
kit, ok*?) ben5*) komber zfte.sum f5?) agher, ok biuber ret for fe sit,^?) 
hin*!) vil ei vt giua*?) sum handa msllum*?) hauer, ba taki ben*^*) mej sik, 
sum vt krseuer,?5) tua bolfasta99) msn, ok s:ti bondanum fult9?) vsep^5) for 
fee sit; (99vil han ei (7 "an pa?!) ("?vibper taka, ba seti abrum manne me? bera 
samu??) tuzggia manna?*) vitnum sum han ber?*5) mej sik hauer; vil han ei 
s$n?9) ba??) bet fs» vt giua,'9?) ok. halder??) inne*?) vm ena nat, fylle?!) 
han ofhalz??) vitne??) sum fzsit**) segher, (*5ok hin bóte bre marker.*5) 
(**Kan*5) nakat af py??) döia,?”) ba gelde ater?!) quikt (?*?mot dópo sua??) 
got sum bef?*) var fórra,?5) spte miszmanna orbum, (?9^ok??) me$?9) bre 
marker.??) $6.2. Nu sr!9??) f» intakit,!) hin?) vil ei (?sfte koma sum fieit*) 


49) R. &e. inmra£kas. 

50) R. &c. Áannas. O0. &c. hana. 

51) R. &oc. add. thet fe. 

$2) N. 27. faar. R. blifuer dött, gielde &c. 

53) GLOR. &c. ater. 

94) 22. &oc. firi döt. 

55) CDEFENT. &c. add. tweggia. 

56) FC. &c. manna metsordhom. 

57) R. &c. om. ok. 

58) NO. &c. hin. 

59) CDEFENOT. &c. om. fe. 

60) N. &c. add. o£. 

61) R. &c. then. 

62) R. &c. vthfa. 

63) BCDEFGKLMNPST. &c. sic. 
mellan vel mellen. 

64) N. &c. han. 

65) BCDEFGKLMNOPRST. &c. sic. A. kra- 
uer. 

66) N. &c. bofasta. 

67) BCDEFGKLMNOPRST. &c. sic. A.&e. ful. 

68) GMOR. &oc. verd. 

69) D. Verba Fil — sik hafuer omissa in 
inferiori margine ipse add. scriba. 48. om. 
haec. 

70) BC. &c. sic. A. en. K. &c. om. h. v. GR. 
&c. om. en pa. N.&c. om. en — «en pa 
pet. 

71) MO. &c. om. fa. 

22) KPT. &c. om. viper taka — «en pa. 

13) BCDGLMORS. &c. sama. 


AOR. &oc. 


74) G. &c. om. manna. 

75) F. &c. om. per. 

76) BC. &c. sic. A. en. 

71) M. &c. om. fa. 

78) CDEFGKMOPRT. &e. faa. 

79) EGR. &c. add. t4et. N. &o. add. han pet. 

80) M. om. inne. 

81) R. &c. fyller. 

82) CDEFKMRT. &c. wphaldz. 

83) L. eep. 

84) BL. feet. CDEFGKMNOPRT. &e. fe. 

85) R. &c. tha. böte hin .IlI. &c. 

86) 45. &c. add. £ill treskiptes. 

87) 41. 68. om. Kan — marker. 

88) M. 74. add. oc. 

89) EFMOR. &c. add. fe. 

90) BCDLS. dóa. EFGKMNOR. &c. dö. 

91) N. &c. om. ater. 

92) C. &c. firi dót. 

93) BCDEFGKLMNOPRST. &oc. sic. A. om. 
sua. 


94) N. &c. hint. RB. &c. add. quik£a. 
95) N. &c. om. förra. 

96) N. &oc. om. ok — marker. 

97) K. &c. add. per. 

98) G. &c. om. meb. MO. &c. a. 
99) 24. &c. add. til Dresciptis. 

100) D. en. 


1) GNR. &c. add. ok. 
2) R. &c. then. 
3) K. &c. aterkoma. 
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sgher, ba a (han pet) lysa?) fore (fgrannum?) ok:?) byghbamannum,!!) 
sum! ?) fe?) hauer in takit; vil ei sghandin!*) halder!5) ba koma sn fór- 
ra, ba!*) ('?ligge!$) hans!?) varbnaper a pet?9) fe. Nu fa be set?!) dela, 


94 (*?ok sighia: bu tok??) mit fm in?*) ok laghbe a l1ón,?*) ba viti**) bet??) 


mef tuem mannum (??sum in tok, st han??) tok bet i*?) akrum sellze zengium 
selle? 1!) skipabum skoghe, ok (??be£ sr??) laghlika lyst?*) fore grannum.?*5) 
/Er?59) ei sua lyst,??) ba?5) gelde ater (??fz, sn bet nakan skapa hauer*?) 
fangit, ok a bre marker*') ant?) bet*?) var**) olaghlika*5) intakit. $.3. Nu 
sigher annar a*5) hiorpualle*?) (**vara intakit,*?) ok5?) annar sigher* t) i5?) 
akrum :elle5?) sengium zelle5*) skipapum5*5) skoghe,59) viti bet mej tuem 
mannum sum viper57) varo ok a5*) sagho st*?) han pet innan varn tok; 


4) BL. fet. CDEFGKMOPT. &c. fe. NR. &c. 


om. h.v. 

5) CL. then lysa &c. 

6) N. 27. add. at. 

7) KMT. &c. lyusa. 

8) Rv. vicinis in sua et propinquis villis. 

9) N. &e. add. sinum. p 

10) 41. 88. add. nagrannom. ok. 

11) 23. negrannum. 

12) O. &c. add. tået. 

13) R. &c. om. fe. 

14) C. eghander. 

15) N. &c. en. 

16) N. &c. om. fa. 

17) BCDEFLMOPST. &c. /egge hans waarp- 
nap. 3G. 65. legge han vardnat. 

18) N. &e. add. sielfs. 

19) R. &c. eghandens. 

20) ENR. &c. py. 

21) BGMORS. &oc. om. et. 

22) R. &c. annar sigher thu &e. 

23) A. Loco litt. / antea scriptum est 5. CD 
EGKMNOPT. &c. tokt. 

24) KN. &c. om. in. 

25) 79. add. ok annar sigher ney. 

26) CDEFGMNOPT. &c. add. kan. R. &c. add. 
then. 


27) BCDEFKLPRST. &c. om. fet. 

28) N. &c. om. sum in tok. 

29) G. om. han. 

30) P. a. GOR. &c. in af. M.&o. af. 


31) DKMPT. &c. om. elle. C. &c. oc. CDK 
MNPT. &c. add. ij. GOR. &oc. add. af. 
32) KN. &c. om. pet. 64. om. pet — skipa- 

pum skoghe. 
33) C. &c. om. er. 
34) DKMT. &c. ust. 
35) 21. add. oc 0óyghbamannum. 
36) F. add. tAet. 
37) KT. &c. lyust. 
38) KN. &c. om. fa. 
39) N. &c. allan then skatha thet hauer c. 
40) K. hafui. 
41) F. markom. 
42) CDEFGMORT. &c. at. 
43) P. om. jet. 
44) BLS. er. 
45) KN. &c. ey laglika. 
46) BLS. &c. 4. GR. &c. af. 
41) 14. &c. hiorbaualle. 
48) C. 35. om. vara. O.&o. om. vara intakit. 
49) L. énne takit. 
50) DKMNT. &c. om. o£. 
51) M. &c. om. sigher. 
$2) GR. &c. af. 
$3) F. add. d 
54) CEFM. &c. add. ij. 
55) C. &c. skiptom. 
56) M. &c. skoghom. 
57) R. &c. neer. ."' 
58) G. &c. om. a. 
59) BCDEFGEKLMNOPRST. &ec. sio (at). A. 
en. 


GR. &c. giort. 
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orkar? 9) han?!) ei vitnum, anuarbe*?) ater fe sua got (9?sum bet**) var, 
ok mej*5) bre marker. $.4. /Egher man otama**) fz, bet*^") sum**) ger- 
ban*?) garb bryter elle iuir"?) flógher,*!) ok"?) faar man skapa af py fe 
sentiggia??) (?*i aker?5) elle :sng,*) ba ("?'gelde ben'*) skapa'?) fe s»- 
gher, zfter5?) miszmanna*!) orbum. $. 5. Nu hsnger fs?) 293) garbe dót, 
hittis ben (**v vilde?5) vraka, gelde ater fe mej?*) lagha geldum.  Hittis 
ei ben (97sum?*) vrakit hauer, ba ligge fz ogilt. Vitis bet*?) nakarum??) 
ok ganger?!) ei viber, veri sik med siex manna epe.??) $.6. Taker man?3) 
alt saman hiorb ok?*) hirba?5) i akrum ella sngium?9) med tusggia manna 
vitnum, bóte bre marker ben sum??) fzit?9) agher. $ 7. Huar ok??) sum 
rsenirí?9) sell!) stiml invrak?) af manne for sn (pet sr laghlika (*ater 


60) N. &oc. orka. 

61) DKMNPT. &c. om. han. 

62) BCEFKLMNOST. &c. andmarfpe vel Ant- 
wardhe. RB. &c. fae. 

63) KN. &c. om. sum. GR. &c. om. sum pet 


var. 

64) N. &c. add. förra. 

65) G. om. meb. KMN. &c. a. 

66) GKMNR. &c. otampt. 

67) M. &c. ther. 

68) GMNOR. &c. om. sum. 

69) BC. Kc. sic. A. gerpen. P. &c. gildan. 

70) BCDEFGKLMNOPRST. &oc. sic, vel iui, 
yfuer, omer. A. rtuer. KN. &c. add. garth. 

71) P. 24. 30. (83.) add. Det er gilder garper 
man ber meb allom fullom waknom, swa 
hügher (24. 30. om. man — hügher) som 
laghliker man taker först annan magh 
a iorb mep alin lango skapte, ex ÖGL. 
BB. 14: pr. 

12) P. &c. om. o£. 

73) P. &c. om. entiggia. 34. 95. annet huart. 

24) N. a aire. 

75) PR. &c. akrom. 

26) R. &c. eingiom. 

77) BR. &c. gelden the scadhan som fe e- 

ha &o. 

78) S. Áan. 

79) EFGOP. &c. skadhan. BGLS. &c. add. 
som. EFO.&o. add. ater. som. 

80) 22. add. tvegia. 

81) BD. &c. sic, vel metzmanna. AC. miaz- 
manna. 


82) 18. faar. 

83) CDEFGKMNOPRT. &oc. sic. ABLS. &c. i. 
Cfr. UplL. VipB. 7: 5. 

84) KN. &c. a&ürpe. gielde &c. 

85) M. add. köra. ellir v. 

86) N. 64. om. meb. GR. &oc. add. fulium. 

87) CEFGMOP. &c. om. sum. K. &c. om. sum 
vrakit hauer. N.&c. om. sum — pa. 

88) GOP. &c. add. sa. 24. &c. add. w. M. 
add. sua v. 

89) C. 78. om. pet. 

90) CDEFGKNOPRS. &c. nokrom. MT. &c. 
nakrom. 

91) P. &c. gaar. R. &c. kennes han. 

92) OP. &c. add. Nu. 

93) C. &c. om. man. 

94) G. 65. om. ok. N. &c. ella. 

95) DEFGKPR. &c. Aírthinga vel hirdhingia. 
MT. &c. Ayrdhinge. C.15. herthinga. 88. 
&c. fepilt. 

96) BC. &c. sic. A. angium. 

97) MOP. &c. om. sum. 

98) BL. feet. CDEFGKMNOPRT. &c. fe. 45. 
&c. Aiord. 

99) A. v. ok omissam in marg. add. scriba. 
CGMOPR. &c. om. ok. 


100) GKNO. &c. rene. 31. &c. roffuar. 

1) B. 79. ok. 

2) 22. &c. inurekt. 23.30. inurax fe. 14. 
intakit fe. 

3) C. &c. laghlika er atir löst. 

4) GOR. &e. lyst bote &c. 
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löst, (*bóte pre marker, (9ok ser ber tusggia manna vitne til") alla vari 
sik mef six manna ebe, set han (9aldre (?rsnte ('9?af honum in vrak. 


X 


Nu vilia bönder aldin skogh!!) sin i hslgb'?) lysa!?) ok suin a han'!*) 
skipa, (*5bem (**skal!?) skipa!?) órtoghum ok órum ok!?) markalandum,??) 
attungum (?'ok (??half attungum, selle efte?) by sum?*) huar i skoghe 2- 


gher.*) Kan nakar af?**^) sghandomin??) ei fa suin a (?9sin (??skoghx lut, 
ok vraka hine?") 2351!) sum (??lakt :r,??) ber?*) magho be hans?*) aldin?**) 
saklóst?") nöta. Nu skipa*5) man??) mera*?) a sn han*:) sgher,*?) pa*?) 


bóte bre marker, ok ater skapan sfte by sum**) grannane mista han. 


5) 23. &c. oc er ber tuc gia manna  vitne 
til. bóte bre marker. ella &c. 

6) P. &c. an per eru tueggia &c. EFGM 
OR. &c. en till era tmeggia manne wit- 
ne. eller &oc. 

7) T. om. til. 

8) M. &c. mente aldrik hanum inmrak. R. 
&c. huarte giordhe. 

9) DEFGT. &c. mente hanom invrak. C. &c. 
meente invrak. K.&c. mente hanum, om. 
in vrak. OP. &c. meente honum inmrek. 
eller aff rente. 20. &c. mente honom thet 
fe som han fore honom jntogh. 

10) N. &c. ella stal urek aff hanom. 

11) A. sÁgh primum scriptum fuit. 

12) BEFGKLMORS. &c. sic. T. Aeldh. CDP. 
&c. helgh. N.&c. frip. A. lagh. 

13) M. &c. liusa. 

14) N. &c. skogh sin. 

15) CDEFGMOT. &c. sic. A. pa magho ski- 
pa. L. pe magho skipa. BS. ba ma ski- 
pa. P.&c. epter attongom &c. Cfr. nott. 
16, 17 sequentes. 

16) K. 18. om. skal. N.&c. skipi örtoghom 

c. 

17) R. &c. add. man. 

18) EFO. &c. add. epter. 

19) NORS. &c. om. ok. : 

20) CDEFGKMNORST. &c. marklandum. CG 
KMNOR. &c. add. oc. 


Nu 


21) C. om. ok. FGMOR. &c. om. ok half 
^ attungum. 
22) 31. E. &c. halffuom (E. hafmom) attun- 


gom. 

23) A. v. efte omissam in superiore margine 
add. scriba. 

24) CGP. &c. om. sum. 

25) BCDEFGKLMNOPRST. &c. sic. A. Àauer. 

26) G. om. of. 

27) BEFGKMNOPRS. &c. eghandom. 

28) C. &e. skogh sin. oc &c. 

29) DKMNPT. &c. s£ogh. oc &c. EFGOR. &c. 
skogh skipa. oc &c. 

30) R. &c. the. andre. 

31) M. vppa. N. 27. add. sin. 

32) BDEFLST. &c. /aght. GMOPR. &c. lagh; 
male. C. &c. leght hama. ther &c. 

33) GMOR. &c. eru. 

34) EF. &c. tha. 

85) EF. han. 

36) 83. akarn. 

37) P. saklöso. 

38) CEFKMOPT. &c. skipar. 

39) CDEFGKMNOPT. &oc. han. R. &o. nokor. 


40) DCEFGKMNOPT. &c. add. vp. 
41) S. man. 

42) 30. 35. add. i sKoghenom. 

43) GMOR. &c. om. Za. 

44) P. &c. om. sum. 
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skipa**) ben*^) a*7) sum sznkte agher i skoghenum, ok (**sngin hemuls man 
hauer af skoghzghandomin,*?) haui ba5?) forgiort suinum sinum. 


XI 


Nu löpa suin skogha m:zllum, (5:lóse. bem5?) ater mef lagha lósn prim 
sinnum ;5?) löpa be5*) oftare,55) ba (5*skal sghandana*?) saman kalla*5 5) 
ok mizta suin,5?) ok taka$9) sua mykit af?!) verbe sum be attin??) at*3) 
legho^*) haua; be! sum mera?5) sr fa99) rzttum zghanda*?) ater. $. 1. De 
sum skogh??) sgha skulu aldin??) varba sua (??lenge sum?!) bera ssemia 
var;'?) ei gita be for froste varbat.? ?) 


XII 


N u (!kan man borua (?korn sit?) in aka, ba skal han korn*) vndan skara 
(5af annars manz akre, ok (9i bundin?) binda ok ax vndan henta,9) (?ok si- 


45) EFGMORT. &e. skipar. C. &c. add. oc. 

46) P. &c. han. 

47) N. &c. add. suiin. 

48) BCDEFGKLMNOPRST. &c. sic. A. Ae- 
muls man (hauer additum est at deletum) 
gin hauer. 

49) BEFGMOR. &c. s£ogheghandom. CDK 
NS. &c. skogheghandanom ; male. 

$0) R. &c. om. a. 

51) R. &c. lösens. ater &c. 

52) GMOP. &c. om. Dem. 

53) BC. &c. sic. A. sunu. P. &oc. sminom. 

54) BOS. &c. pön. 

55) C. &c. add. bort. 

56) NRT. &c. sKula. 85. skulu sex synamam 
skoda skogegandens skada ok hins froma 
a sminom ok leggia sa skogs lön them i 
mellom som iempt er The som &c.; cfr. 
Chr. LL. BB. 12: pr. 

517) A. Loco posterioris 2 primum scriptum 
est s. CDEFGKMNOPRT. &e. skogheghan- 


58) N. &c. komma. RT. &c. callas. 

59) DEFGMNOPRT. &e. sminín. K. &c. sui- 
num. 

60) ENO. &c. tai. 


61) C. 18. at. 

62) P. &c. atto. N. &c. egha. 

63) BCDEFLS. &c. sic. AGKMNOPRT.&c. af. 

64) A. Loco litt. leg antea scriptam foit ver. 

65) GKMOPR. &o. ifui. 

66) R. &c. faen. EFGOT. &e. fae. N. &e. 
add. £Aet. 

67) NP. &c. egandom. 

68) C. &c. skogha. 

69) CDEFGMPR. &c. aldenom. 

70) N. &c. sum be haua samt. ey &c. 

71) O. &c. om. sum. 

72) 0. &c. er. 

179) C. &c. vart han. D. marthan (i. e. wart 
kan). 71. add. Nw löpa smin &c., ex Chr. 
LL. BB. 12. 

1) R. &c. £horff man sitt korn, in aka. 

2) C. &c. korne síno. 

3) N. &c. om. sif. 

4) N. &c. add. sit; male. 

5) N. 27. fore andrum o& &c. 

6) DEFGMOPR. &c. sic. ABLS. om. i bun- 
din. Cfr. not. 7 sequentem. 

7) CKNT. &c. band. C. add. in. 

8) EFOR. &c. hempta. 

9) R. &c. ake sidhan at saklüso omer Sma &c. 
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ban ('”at saklóso iuirí!) aka; ('?sua skal ok!?) i!*) sengium babe (*5sla 
("Sok vndan rs&fsa, ok!?) (19aka sipan at saklóso iuir'?) (?9Gór han?!) 
ei sua,??) aker??) iuir (?*oskurnan (?*selle oaxapan aker, aker?*) (??iuir 
(^*deld ena, bóte bre marker,??) sua for (??apra ok (?'sua for bripio; ei 
varber ben??) bot mere. Samuleb??) vm seng,*) vm?5) han iuir?*) bre 
deeldir??) aker,?5) bóte nio marker til breskiptis. $.1. Farlip?*?) sgha alle 
be (*?i byt!) byggia;**) ganga*?) spial**) ginum**5) bet,**) kennis*?) bet 
enum ok*9) (*?ganger5?) ei vibper,*!) vseri sik*?) mep sisx5?) manna epe; 
giter han epin*5*) gangit,55*) vari saklós, ok (59bóte ($*?alle granna spial**) 





ater; (*?giter han ei?) bóte9!) spial??) ater all*?) eensamber.**) 


10) F.&c. saklós ofer &c. N.&c. in aka &c. 
11) BLS. 48. add. at. M. 74. add. fara oc. 
12) L. &c. om. sua — iuir. 

13) GMOPR. &c. om. o£. 

15) K. &c. om. i. 

15) N. 27. undan sla. refsa ok in aka. Si- 
than aki at &c. 

16) K. &c. undan ok refsa. 

17) K. &c. om. o£. 

18) CDEGKOPRT. &c. ake. BS. sipan at sak- 
lóso iuir at aka. gör (S. görs) &c. 

19) EFGMOR. &c. om. iuir. 

20) GMOR. &c. wilikin sum aker ifui a- 
ker oskurnan. ok (M. ellir) ax olesin. 
bóte pre marker fore deeld ena. ok (M 
OR. &c. om. ok) sma fore andra. ok pri- 
pio &c. 

21) BLS. om. han. 

22) EFN. &o. add. oc. 

23) N. &c. add. kan. 

24) CDEFEKPT. &c. aker mskornan. (EF. &c. 
oskurin) eller ax mlesin. aker (P. eller) 
iuir Kc. NN. &oc. aker uskoren. iuer deld 
een ella flere. böte &oc. 

25) 31. &c. aker eller ax olesin. aker &c. 
21. aaker. eller imir aax mlesin opp. aa- 
ker &c. 20.&c. aker ok ax olesan. böte 
HI mark fore deeld ena. sra &c. 

26) BLS. sic. A. om. aker. Cfr. nott. 20, 24 
supra. 

27) Rv. 

38) BC. 


ntum est porcio vnius. 
c. sic. A. Xo. deidena (pro deld 


ena). 
29) CDPT. &c. add. oc. 


30) N. &c. een annan ok thridio. 

31) CDEFKPST. &c. om. sua for. 

32) BDLS. bón. CEFGKMNOPRT. &c. the. 

93) R. &c. samu lagh. CDGKMNOPT. &oc. add. 
€r. EFR. c. add. mari. 

34) R. &e. eíingia. 

35) K. &c. en. 

36) BKLN. &c. vm. 

37) C. &c. dele. Rv. pecias. 

38) R. &c. add. tha. 

39) A. Litt. r lapsu calami est deformata. 

40) N. &c. aboa. ganger &c. 

41) K. 57. om. by. 

42) CDEFGEMOPT. &c. 5oa. 

43) CDEFGKMNOPRT. &c. ganger. KN. &c. 
add. Der 


. 44) N. &c. skathi. 


45) P. iuir. 

46) KEN. &e. om. pet. N. c. add. ok. 

41) R. &c. vites. 

48) R. &c. add. han. 

49) GOR. &e. kennes. 24. dyl. veri &c. 

50) GO. &c. add. han. 

51) GMOR. &c. add. pa. 

52) D. om. sik. 

53) N. &c. XJJ. 

54) CDKT. &c. eth. | 

55) G. 65. add. pa. 

56) BCDEFLPST. &c. böten. BR. &c. allke 
grannane. the böten spield &c. 

57) BCDFGELMOST. &e. alle vel alli. N. 27. 
om. alle — böte. 

58) BS. spiellin. 

59) 24. om. giter — eensamber. 
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XIII 


Engin man!) ma torf skzra?) i annars manz?) teghe, slle ber*) (5lagha 
(9skipt zr?) a kumin; huar sum?) sua?) gör, bóte fóre!?) bre marker for en 
tegh ('!zlle aker,:*?) sua!3) for annan ok (!*sua for pripia; ei varber be!*) 
bot mere, vtan malszghanda varpin'*) flere. /Eru!?) pe flere (!5sum han'!?) 
ausrker??) fóre,?!) bóte??) slikt??) huzrium sum nu zr sakt. (?*/Engin ma 
torf a?5) annars?9) teghe sksra, (27alt pet byamal er akomit; ligger bet?*) 
vtan byamal, pa??) skzri (?^huar sum?!) vill at saklöso. Agher man i tuem 
byum elle flerum, ei ma han??) torf??) skzra i enum? *) bolstap? 5) ok (?5a- 
ka??) i annan vtan?9) skipt se;??) (*"zr (*'skipt, ake*?) af (*?sino ok ei af 


60) R. &c. add. edhen ganget. 

61) BCDEFGKLMNOPRST. &c. sic. A. add. 
sicluer. 

62) N. &c. skathan. 

63) EFGLMNOR. &c. om. all. 

64) DEFGMOPRT. &c. ensamín. KN. 23. in- 
samin. 

1) N. &c. om. man. 

2) CD. &c. graua. 

3) CDEFGKMNORT. &c. om. manz. 

4) GR. &c. add. sum. 

5) F. /laghaskipte. 24. &c. laghscipp. 

6) BCEGLMNOPRST. &c. sic. A. skipte er 
a kumit ; loco ultimae litt. / primum scri- 
ptum est m. Cfr. nott. 5, 7. 

1) DK. &c. eru vel ara. 

8) CDEFKMNOPT. &c. om. sum. 

9) GMNOR. &c. Pet. 

10) BEFGMNOPRS. &c. om. före. 

11) GR. &c. om. elle aker. 

12) CDG. &c. add. oc. 

13) N. &c. om. sua. 

14) GMNOPR. &c. om. sua for. 


15) BLS. pön. CD. tha. 


16) CDMT. &c. wartha. 0.62. wordhin. K 
NR. &oc. eru. P. &c. seen. 


17) BC. &c. sic. A. ru. 
18) P. &c. om. sum — före. 
19) O. &c. om. han. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


20) BDEFKLMORST. &c. awerkar. N. &c. a- 
uera. 

21) CDEFGKMNORT. &c. add. tha. 

22) T. 48. add. han. 

23) R. &c. tholiket. 24.86. sua mykyt. 

24) CB. &c. sic. A. Angin. N. &c. Skeri 
huar torf utan byamall at saklóso &c. R. 
&c. om. Engin — akomit; recte, haeo 
enim iam supra dicta sunt. 

25) CDEFGKMOPT. &c. ij. 

26) M. om. annars. 

21) OP. &c. ther byamaal &c. 

28) R. &c. tegher. 

29) PT. &c. om. a. 

30) P. &c. at saklóso ben j by agher, A- 
gher man &c. 

31) GR. &c. om. sum. R. &c. add. kan. 

32) CDEFGKMNPT. &c. om. kan. 

33) A. Loco litt. £ primum scriptum est 5. 

34) N. &c. andrum. 

35) K. &c. bolstape. GR. &oc. stad. 

36) OP. &c. fóra a annan. 

37) BCDEFGKLMRST. &c. add. ot. 

38) R. &c. add. af. 

39) NO. &c. cr. 

40) 38. om. er — sino. 

41) O. &c. oc skipt. tha ake &c. 

42) P. &c. före. 

43) D. 47. sinne eghn. C. sinne eghu. oc 
aaf &c. 
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annars. $.1. Rena ok dike agher**) huar sfter sgho sinne (*5i byamale**) 
sino.*") $.2. Hauer man (*?ater lagha iorb i by, ok komber korn a*?) be 
iorb af annars manz szsb,5?) pas!) skeri ei mera*?) sen han segher*?) i rsetto 
byamale,5*) ok halde5*) snga vern vm?) bet a annars manz*?) iorb kom- 
ber; sker han55) ok59?) (99af fórir,^!) bóte lagha böter. $.3. Alle xgha*?) 
vern halda9?) iuir6*) seng95) til mikisls m:esso,?*) (9"iuir aker 3*9) mse- 
pan*?) korn vte staar.'?) Nu kan nakar?!) sua (??illa viliaber varpa,? ?) set 
han? *) ("5ssb sina leter?9?) vte standa aat branglóso?") male,?5) (7 ”kan han 
skapa a*?) ("5szmb sina?!) fa, vari ogilt.9?) Nu sigher han brang valda, (*?ok 
(?*valder po?5) ei, vari pet a sitex sokna manna**) vitnum,??) rabe halue*5) 
ns»md huar bera; sighia be??) brang valda,??) (?!gelde ba??) skapan ater?3) 


A4) CDEFGEN. &c. aghe. M.67. ake. 


45) P. &c. som bya mal til sigher, hauer &c. 


46) M. óymalle. 

47) N. egher. 

48) GR. &c. aterleghu iord. EF. &c. ater. 
legha iordh. OP. &c. aterlaghu iordh. B 
LS. aterlagh a iorb. CD. ater lagh iordh. 
M. aterlegia iord. N. oc. iorth i by sum 
ey saath er. comber &c. Rv. agrum in- 
cultum. 

49) BLS. 76. i. 

$0) GR. &c. iord. 

61) N. &c. om. fa. 

52) R. &c. add. aff. 

53) M. 74. om. egher. 

54) M. &c. óymale. 

55) C. add. en. 

$6) A. Loco v. vm antea scriptum foit ver. 

57) M. &c. om. manz. 

58) R. &c. add. meer. 

$9) BCDEFGKLMNOPRST. &c. sic. A. om. 


ok. 

60) BGKLMORST. &c. affüre. 
61) R. &c. add. tha. 

62) CDEFGKEMNOPRT. &c. skulu. 
63) T. &c. Aafua. 

64) BLMS. &c. vm. 

65) N. 27. gerthe. 

66) N. Kc. add. o. 

67) N. &c. om. íuir aker. 
68) T. &c. om. &. 

69) R. &c. men. T. meth. 


70) CDEFGKMNOPRT. &ec. stander. 

71) DEFGKMNORT. &c. add. man. 

12) GMOR. &c. illa viliande. 31. &c. jid 
miliogher. P. &c. mranger. 34. &c. ille 
miliugher. 

13) FGMNOPR. &c. mara. 

24) CDK. Kc. om. han. 

75) P. &c. korn sit. 

16) N. &c. lati. 

71) BEFGKLNO. &e. prangalüso. 
thrangolóso. 

78) P. &c. om. male. 

19) R. &c. faar han scadha .a. sinne sedh 
rari &c. 

80) A. af scriptum est, at f deletum. 

81) BCDEFGKLMNOST. &c. sinne. 

82) P. saklöst. 

83) GMOPR. &c. om. ok — ei. 

84) CBDELS. &c. valda. EF.61. annar ey. 
mwari &oc. 

85) N. &c. om. Zo. 

86) LN. &c. manna, om. sokna. 30. bolfa- 
stamanna. 

81) N. &c. add. o£. 

88) CD. 29. Aalfre. 


89) CDEFKMNPT. &c. add. af. 
90) K. &c. ual/der. 


91) DEF. &c. gieldin. GMOR. &c. gieldes pa 
ater skapin. epter &c. 


92) N. &c. om. Za. 
93) N. om. ater. 


R. &e. 
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zfte by sum? +) (?5han misetin varper, (?*sum förra sr??) sakt. Alle be?5) la- 
gha varne??) halda, varin saklöse;!99) huar!) sum?) ei halder, (?hsete viber*) 
("prim markum. $.4. (*Huar sum?) (*vsrna lagha binda?) sik til set! ^) biar- 
gha!!) korne!?) selle hö annars manz,!?) korn i!*) dys:*) ok hö i stak okt*) 
(*'garb vm gsrba!5) (t?szn be vilia, ba haui??) sznkte?:) vald (??bet leta 
vte standa bem til skapa??) borghit haua.?*) $.5. Nu ligger wrfielder i by, 
huat bet?*) sr i?9) akrum selle :zengium, han skal vara prstighi alne a?7) 
huaria?9) slind; han skal vara bapbe??) stakaber??) ok stenaber;?!) (??ber 
ligger til huarte varber??) sil» garber, meban?*) bönder bisrgha?5) (**si- 
no (??'bisrghe han?*) ok vrfimlle??) sinum, varbe*?) ei (*'han honum*?) 


lenger (*?s»n be haua**) sino*5) burghit Klandas ben vrfielder for nak- 


94) CDEFGKMNOPRST. &c. om. sum. 

95) CDEFGKLMNOPRST. &c. sic. B. om. han. 
A. mictit varber. 

96) L. &c. om. sum — sakt. P.&e. oc a 
pre marker, oc be varin alle saklóse la- 
(ha. nern hioldo. Nv huar mernalagher 

c. 


97) C. 42. om. er. KT. &c. uar. 

98) GOR. &c. add. sum. 

99) CDEF. &c. ”erner. S. marna. GKNR. 
&c. vern. L. add. aga. 


2) MN. Kc. om. sum. 

3) R. &c. maghe. 22. &c. böte pre marker. 

4) EF. 61. add. lagha botom. 

5) KN. &c. pre marker. 

6) 29. om. quae in hoc eapite sequuntur; ea 
vero in schedula membranacea adfixa add. 
man. paullo rec. 

*) GMOR. &c. om. sum. 

8) CDEFER. &c. uernalagher. 23. granna. 
N. 27. uil biergha hö annars mans ella 
korne ok thet (27. om. thet) i dys satio 
ella (27. ok) i stak hà. ok sithan garth 
um setie. ba &c. 

9) 14. &c. byuda. 

10) G. &c. om. et. 

11) DCEFGMOPR. &c. óyrghia. K. brygpa. 

12) CF. &c. korn. 

13) T. 48. add. Seti. 

14) M. 83. oc. 

15) GKMOP. &c. add. setia. 


16) C. &c. om. o£. 

17) L. gaarbom garfa. 

18) CDEFGKMOPRT. &c. setia. 

19) 28. om. en pe vilia. 

20) R. &c. add. eghanden. 

21) N. &c. íngin. 

22) CDEFMPT. &c. at lata that wte &c. 

23) EFN. &c. add. som. GR. &c. add. sum 
pet, at in G. v. Det deleta est. 

24) T. 48. Aafuer. 

25) KN. &c. kan. 

26) CD. 38. om. i. 

27) N. &c. i. 

28) CDKMT. &c. huarre. 

29) P. &c. om. bape. 

30) CDEFGKMNORT. &c. stauather. 

31) C. stander. D. stender. 

32) BLS. om. Der — garper. 

33) 23. &e. vegher. 

34) R. &c. men. 

35) CEFGMOPR. &c. byrghia. D. byria. N. 


c. bygie. 

36) GMOR. &c. byrgh (MOR. &c. óyrgd) sin- 
ne oh Kor burohe. EN ; 

37) DCEFT. &c. byrghe. . 27. e. P. 
&c. pa byrghe han wrfielle I? 

38) N. &c. om. han. 

39) C. vtfielle. 

40) P. 30. marin. 

41) P. &c. om. kan. N. &c. om. han honum. 

42) 18. lidhvm. 

43) 28. Foliis deperditis sequentia desunt, us- 
que ad DgB. 19. 
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rum,*^) vari han*?") meb siex manna ebe. (**Hauer han garp ok*?) varp**) 
til vrfiselz, (5!vari sua mykin sum*?) han5?) ma,5*) ok55) haui**) for fasta 
feprine sit, ok giui$") sngin*9) vrfial vt5?) (*^oftare meer.^!) Klandas pen 
vrfislder,9?) vsri sik*?) mep tolf**^) manna epe.^*) 


XIII 


Legne:) bonde man elle quinno,?) giuer bem fsste psning,?) slle ganga 
pe*) a5) maali^) ok?) mat me bondanum,?) skilias pe?) siban viper han 
före sttemno dagh, giuin!*?) ater bonda!!) fiestepiening, ! 2) ok meft?) legho 
sua mykla sum!*) han!5) bem fsest!*) hafpe.!7) (!8Vraker bonde leghohion 
bort vtan sak, biubas be!?) siban ater?^) til hans mef tusggia manna?!) vit- 
num, ok??) han??) vil ei bem in taka, ba giui bonde?*) bem sua mykit? 5) 
sum?*^) han hafpe pem fest,??) varin siban?*) huar (??bem vara??) lyste.?!) 


44) M. 75. om. haua. 

45) N. &c. om. sino. 

46) N. &c. hanom. 

47) BLS. &c. sik. 

48) 44. om. Hauer — manna epe. 

49) P. &c. eller. 

50) C. waarther. 23. vegh. 

51) CDEFGEMNOPRT. &c. sic. ABLS. vaar- 
phe sua mykit. 

52) P. &c. om. sum. 

53) BCEFGKLMNOPRS. &c. sic. 
"hon. 

54) P. &c. ar. 

55) EF. &c. om. ok. R.&c. tha. 

56) R. &c. Aafuen. C. &c. om. h. v. 

51) B. geni. L. gawi. 

58) A. Litteras gin omissas ipse, ut videtur, 
supra lineam add. scriba. BLS. &c. ey. 

59) CDEFGKMNOPRT. &c. om. vt. 

60) DBCEFMORST. &c. oftarmer vel optar- 
meer. G. &c. optarme. K. &c. ofuar meer. 

61) NP. &c. om. meer. 

62) 21. add. span. 

63) M. 74. om. sik. EFGOPR. &c. kan. 

64) 23. siaa. 

65) N. 27. add. ok ey minna. 

1) CDEFGKMNOPRT. &c. Legher. 

2) CDEFGKEMNOPT. &c. £konu. N. &c. add. o£. 

3) 22. &c. festipenninga. 


ADT. &c. 


&) BMOS. &c. jön. 

5) F. om. a. 

6) P. &c. mala. 

1) DRFGKLMNOPRST. &c. sie. ACD. &c. 
elle. 

8) CDKMNPT. &c. bonda. EFGOR. &c. Ao- 
num. N. &c. add. o£. 

9) BGMOS. &c. bön. 

10) CGKMNORS. &c. gifui. P. gimer. 

11) EFR. &c. bondanum. | N. &c. om. h. v. 

12) 22. &c. faestipenninga. 

13) N. &c. om. mebp. 

14) N. &c. om. sum. 

15) C.88. om. han. 

16) 22. me/t. 

17) 71. add. fima som lokkar &c., ex Chr. 
LL. BB. 15: 1. 

18) 39. 45. om. Fraker — fest. 

19) BS. jn. 

20) R. &c. add. ín. 

21) CDGKMNORT. &c. nagranna. 

22) P. at. 

23) L. &c. om. han. 

24) GOPR. &c. om. bonde. 

25) 31. &c. mykla legho. 

26) GNPR. &c. om. sum. 

27) C. &c. malt. 34. 35. ieth. BNOS. &c. 
add. ok. 

28) R. &c. add. ee. 
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$. 1. (^*Kunno leghohion??) siuk varba? *) (*5fore bondanum,?*^) (?"ok byrghp?*) 
hans??) nipre*?) liggia,*!) briste sua mykit it?) legho*?) sum**) ("si daghx 
vsrkum**?) for bondanum.*") $.2. Legho st»emno**) agha tua*?) vm5?) iem- 
langa5!) vara, een af pingizdaghum ok5?) til martinsmzssso,53) annor peban 
ok5*) til pingizdagha; (55siu nzster mallum (59huars stemno daghx*5?) ma- 
gho*9) pe59) hion*?) libugh vara ok ei lenger,?*) sipan skulu be*?) ($3vip 
legho taka. $.3. All**) agha*5) be*^*^) (^?legho ganga, sum**) minna haua*?) 
sen til briggia marka; huar sum??) bem?!) hyse??) zlle??) heme?*) sipan 
bem sr?5) festepseninger?9) bubin, ok vilia be??) ei viber taka,?9) bóte'?) 











pre marker. 


JEgher han til*?) briggia marka (?!slla meer, ok vil*?) ei?3) 


legho ganga,?*) ($5vari ba (95i ("half gerb mep bondanum.**) 


29) M. t^e vilia. Kunno &o. 

30) NP. &c. om. vara. 

31) EFGNOR. &c. /ystir. 

32) R. &c. wardha bondans leegho hion siuk, 
ogh &c. | 

33) A. leghion primum scriptum feit. GO. 
&c. add. bondans. 

34) FKN. 27. mara. 

35) GMOP. &c. om. fore bondanum. 

36) CDKNT. &c. bonda. 

37) 31. &c. at the hans arffuode nidder fel- 
la. bryste &c. 

38) A. Litt. D lapsu calami est deformata; 
forte eam in s/ mutare voluit scriba. CD. 
&c. byrgh. F.&c. byrd. R.&c. byrzil. 

39) P. &c. om. hans. GR. &c. bondans. 

40) CDEFGKMNOPRT. &c. nithir. 

41) EF. &c. leggia. DGKMNOPRT. &c. fai- 
la. C. &c. falla. 

42) R. &c. add. (Aera. 

43) CDEFGKMNOPT. &c. add. therra. 

44) N. 27. add. brister. 

45) 22. arfuope brister firi &c. 

46) C. daxuerkin. CDEFGMOPRT. &c. add. 
brister. K. add. Óriste. 

47) CDGKMNOPT. &c. bonda. 

48) EFGMORT. &c. Leghostempnor. CD. &c. 
Legho stemna. 

A9) F.88. om. (ua. 

50) BCDEFGKLMNOPRST. &e. sic. 

51) PR. &c. aret. 

52) R. &c. om. ok. 

53) 66. 80. michilsmesso. 


A. i. 


K. &c. add. o£. 


54) R. &o. add. ater. 

55) 34.85. Ene miku mago &c. 

56) O. &c. huar stempno dagh. 

57) BC. &c. sic. À. stamno daghz. 

58) GR. &c. aga. 

59) BS. pön. EF. &e. om. h. v. 

60) EF. &c. Jegho hion. 

61) F. &c. add. oc. 

62) BLOS. &c. pön. C. 38. om. h.v. N.2X. 
add. ater. 

68) 14.56. legho ganga Al &c. 

64) LR. &c. aile. 

65) G. om. agha. 

66) O. &c. thön. N. &oc. add. a. 

67) K. 74. uither legho taka minna &c. 

68) CDT. &c. om. sum. 

69) BGKLNORS. &c. egha. 

70) CDEKFGMNOPRT. &c. om. sum. 

71) K. &c. om. Dem. | 

22) CDEFGEMNOT. &c. hysir. P. huseer. R. 
&c. husar. 

13) BC. &c. sio, vel eller. A. alle. 

74) CDEFGKMOPRT. &c. hemer vel hemar. 

15) DEFKMNOPT. &c. add. /legha eller. 

76) 21. &c. add. eller legha. 

71) BLOS. &c. jön. 

18) P. &c. add. fa. 

79) BC. &c. sic. A. bote. 

80) T. om. (ii. 

81) BC. &c. sic, vel eller. A. alla. O.&e. 
om. ella meer. | 

82) N. &c. uilia. 

83) N. Kc. add. a. 
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XFII 


Hugger man dópbuipa?*) las i skoghe annars manz,?*) varper bar ok?*) 
atakin,?7) bóte bre öra, ok?9) sua??) for annat ok?^?) bribia; ('hugger??) 
fisrpa, bóte?3) ("pre marker (?5zn han varber bar?9) ok??) atakin;?*) 
(9?zr*?) ei bar okt!) atakin,*?) vari sik mej siex manna epe. $.1. Hugger 
man*?) timber i annars manz**) skoghe, vari lagh samu*$) (**5sum (*?fór 
(**xru saghb vm dóbuip.*?) $.2. Lóper*?) man nzaeuer i annars manz!) 
Sskoghe, taker manz byrbe5?) ena, bóte fóre5?) bre óra,5*) sua for apra ok 
(55sua for bribio; taker*^) fiarbo bóte57) pre marker.5*) (S9?Aker han*?) 
tils1) zlle (9?mej heste lebir$?) (9*byrbe bort, elle ror til*5) bóte pre 
marker,99) ok ater allan$7) skapan.??) $.3. Nu hugger man lófstak i sko- 


que ad verba crm eigh wmithne &c. cap. 47) EFGHOR. &c. sagd era vm &c. M. aru 


17: 6. vm &c. 
22) CDEFGKMNOPRT. &c. om. Àan; male. 48) N. &c. er sact. K. 34. uar saut (34. 
Cfr. UplL. VipB. 13: pr. sakt). 
23) KMN. &c. om. o£. 49) FG. &c. sic. A. dopuip. B. &c. dónij. 
24) 21. &c. dümipa. D. 59. dófuitha. DE. &c. dofuith. 22. &c. dópuipu. ST. &c. 
25) R. &c. om. manz. düdhmidha. 
26) NR. &c. om. o£. 50) 23. Riuer. 
21) C. &c. takin. G. &c. add. vij. ^ 851) BCDEFHKLMOPRST. &c. sic. AGN. &c. 
28) KNORS. &c. om. o£. om. manz. 
29) L. 78. om. sua. R. &c. add. böte. ogh. 52) R. &c. óyrdhe, om. manz. CDEFK. &c. 
30) C. &c. add. firi. — manzbyrth. 
31) 48. om. hugger — manna epe. $3) GHKMNOPRT. &c. om. före. 
32) EFNR. &c. add. han. 54) BCDLPST. &c. add. ok. 
33) C. &c. add. firi. 55) CDEFGHEMNOPRT. &c. om. sua for. 
34) H. post lacunam (vide not. 1 pag. 126) hio. 56) ENR. &c. add. han. F.68. add. man. 
iterum incipit. 57) C. &c. add. ftri. 
35) GR. &c. om. en — atakin. 58) 31. &c. add. oc ater allan scadhan. 
36) E. om. bar. F. v. bar omissam ipse, ut 59) 34.35. om. ker — marker. 
videtur, supra lineam add. scriba. 60) L. &c. man. 
37) KMN. &c. om. ok. 61) T. 48. om. til. 30. add. meth öke. 
38) C. &o. takin. 62) R. leedher han, med heste byrdhe &c. 
39) O. &c. eller weri &c. 'T. 33. om. er — 63) KT. &c. JepDe. P. &c. add. oc taker. 
atakin. 64) NO. &c. om. byrpe bort. M. ok Klimiar. 
40) NR. &c. add. han. ella &c. 
41) MNR. &c. om. ok£. C. add. ey. 65) 21. &c. add. mep sAipi. 14. &c. add. mep 
42) C. &o. takin. G.65. add. pa. bale. 68. 84. add. meth baath ok taker 
43) P. &c. om. man. Nen farm. 
) L. óra. 
44) EFN. Kc. om. manz. 67) GR. &c. om. allan. 
45) N. &c. om. samu. 68) ECDFHKMNOPT. &c. add. oc sakena (C. 


46) C. &c. om. sum — döpuip. 29. sakórin) ifuer at. 
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ghe annars manz,*?) sells sla??) hóstak, selle löpir?!) nseuer ok i bunka leg- 
ger, ok leter quart'?) i skoghe standa, bóte simx öra, (??ok haui" *) forgiort 
sruobe?5) sino; fóre?*) bort mej allo, bóte pre marker. Huem polikin??) 
sak vitis," 9) sera ei vitne til, dyli*?) mep six (9?manna epe. $.4. Hugger 
man?!) manzbyrbe*?) mejf ($*?ra hasl alle vnga?*) eek?5) i annars manz$?) 
Skoghe, (*"'varper takin viber, bóte**) óre,9?) sua for abra ok pripio; hug- 
ger??) fisrbo,?!) bóte pre marker.??) $.5. Hugger man eek axuldighra??) 
i annars?*) skoghe,?5) bóte?*) óre,?") sua for abra ok pribio;?9) (??ei var- 
ber peen:??) boot mere. $.6. (!*Nu hugger man eek :elle book?) (?bet sum 
(*bsrande tre sr, bóte fóre*) bre marker; sr) ei bar ok") atakin, veri 








69) R. &c. om. manz. 
70) BEFKLNST. &c. slar. GHMOPR. &oc. om. 


h. v. 

71) CDELT. &c. /üpe. 

12) F. om. quart. 

73) 43. om. ok — sino. 

15) N. 27. om. aui. 

75) CDKNPRS. &c. arfuothe. 

16) EFPR. &c. Fórir. EFNO.&c. add. han. 
R. &c. add. kan thet. 

11) BGHELNPRST. &c. polik. 0. &c. thylik. 
M. &c. thölik. 

78) KMPT. &c. kan uitas. EFGHNOR. &c. 
add. oc. 

29) EF. &c. meri sik. 

80) N. &c. mannum. Hugger &c. 

81) R. &c. nokor. 

82) 20. &c. byrdhe. 

83) 24. nye. Rv. nuce viua. 

84) CEFGHEMNOPRT. &c. vnge. 

85) PT. 46. add. oc. 

86) R. &c. om. manz. 

87) GHEMNOPRT. &oc. om. varger takin vi- 


per. 
88) GMR. &c. add. een. 
89) OS. &c. thre öra. CG.&c. add. oc. 
90) CDKMNT. &c. add. man. EFR. Kc. add. 


han. 

91) R. &c. add. byrdhe. 

92) 14. &c. öra. CDEFHKMOPT. &c. add. kug- 
ger (FHMOP. &c. add. man; E. add. han) 
aas eller batzfarm bote siax (EF. 61. 
thre) öra. (D. &c. add. oc) sua firí annan. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


oc thridhia. hugger man (OPT.&c. om. man; 
E. 61. kan) fiartho bóte (DET. &c. add. fi- 
ri) thre marker. G.&c. add. Hugger — pri- 
pia, ut F. &c. R. &c. add. Hugger man 
bazfarm. med ra hasil. eller. eek, eller 
hugger lass büte siex öra., swa fore. an- 


nadh. ogh thridhiia. Cfr. UplL. VipB. 14: 4. 


93) 22. &c. axul stora. 65. axultree. 

94) CEFNOP. &oc. add. manz. 

95) N. 27. add. ella stora eek. 

96) M. &c. add. en. 

97) F. &c. thre öra. BGS. &c. add. ok. 

98) C. 29. add. hugger man fiartho. bote firi 
thre marker hugger man las eller batz- 
farm bóte thre marker. (29. add. sma) firi 
adra oc thridhio. EDFGHKMNPRT. «c. 
add. Hugger man las eller batzfarm. (G. 
add. .j. skoghe; R. &c. add. 4j. annars 
scoghe) böte thre marker. sma (DEN. &c. 
om. sma) fore annan (DNT. &oc. athra; M. 
&c. annat) oc thridhie. Cfr. UplL. VipB. 
14: 5. not. 76. 

99) 73. 80. om. ei — pre marker. 

100) BS. bón. CDEFGHKMNOPRT. &oc. the. 

1) A. errato hic incipit novum caput; erro- 
rem vero animadvertit miniator, qui litte- 
ras numerales cvi? hoc loco iterum adpo- 
suit. Cfr. ind. capp. 

2) 22, &c. add. j annars scoghe. 

3) GHMR. &c. pe (M. 74. ther) beranda tre 
eru. 14. óerenztre. böte &c. 

4) 23. beranz tre. 

5) GHNOPR. &oc. om. före. 
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sik?) mep siex (manna ebe, sell: viti lof ala legho!?) af rsettum seghan- 
da.!!) Hugger man tio!?) sell» flere, varber ('?takin viper, bóte! *) fyritighi 
marker;í*) (!*zeru ei vitne til, vari sik mef tolf manna epe. $ 7. Nu bark- 
löper man eek i annars manz'?) skoghe, varber takin viper,!'9) bóte bre:?) 
marker?) sua for andra ok?!) bripio;??) pen mana ma (*?binda ok hup- 
stryka (?^*mebp bings dome sn han ei botum erkar.?5) Fore barklópo?*) 
$1l»??) skogha bremao??) stande huarte lof sila??) legha; huat?^?) (?!bet 
barkas??) selle brennis, vari alt?3) vm en lagh?*) $.8. Nu ma sengin z- 
ghande ra?5) eek hugga, (?*^huarte flere selle fzerre, vtan aldra??") sghan- 
da?*) lof?9) (*^sum i skoghenum seghre, elle!) han*?) hete*?) viper lagha 
botum,**) mark allum bem**) i skoghenum*^) sghse,*?") ok*9) sua*?) for 
andra ok59) bripio; hugger man''!) fierpo, bóte bre marker. (5?Stander eek 


6) EFOR. &oc. add. han. 

7) MNR. &c. om. o£. 

8) C. om. sik. 

9) K. mannum ella &c. 

10) GHNR. &e. add. fore sik. 

11) O. &c. add. fore sik. 86. add. huggher 
man berande tre eek eller book ij an- 
nars skoge böte III mark; cfr. not. 99 
pag. 153. 

12) R. &c. add. eka. 

13) N. &c. bar a takin bote &c. 

14) K. add. fore. 

15) 59.83. add. til threskiptes. 

16) 67. post lacunam (vide not. 21 pag. 151) 
hic iterum incipit. 

17) BCDEFGHKLMNOPST. &c. sic. AR. &c. 
om. manz. ' 

18) N. 27. mep. 

19) M. em. pre. 

20) G. &c. add. ok. 

21) C. add. firi. 

22) N. &c. add. o£. 

23) R. &c. bindas. ogh hudhstrykas. 

24) L. &c. om. mep Díngs dome. 

25) KN. &c. orka. 

26) 23. &c. barklópan. 22. barkflath. 

21) BS. &c. ok. 

28) C. &c. skoghbrenno. N. skoghabrannur. 

29) BC. &c. sic, vel eller. A. alla. 


30) R. &c. add. heider. 

31) MR. &c. om. Det. 22. pe barklüópa ella 
órenna. vari &c. 

32) P. &c. barklüpis. 

33) BCDEFGHELMNOPRST. &c. sie. A. all. 

34) 35. add. Nu hugger man appaldh &o., 
vide not. 63 pag. 155. 

85) C. &c. om. ra. Rv. viuanm. 

36) GR. &c. om. Auarte — ferre. 

37) BEFKLNOS. &c. alla. 

38) DCEFGHKLMNOPRST. &c. sic. 
ghandanna. 

39) 32. &c. orloff. 

40) L. om. sum — egha. 

41) EFGHMNOR. &c. v/an. 

42) N. &c. om. /an. 

43) BCDEFHKLMNOPRT.&c. Áete vel hette. 
S. om. h. v. N. add. ther. 

A4) R. &c. add. Ena. 

45) E. &oc. add. som. 

46) CDEFMNOPT. &c. s£oghe. 

47) GHOR. &c. add. fore eek ena. 

48) HKMNOPRT. &c. om. ok. 

49) BS. om. sua. 

50) C. 47. add. firi. 

51) CP. &c. om. man. DGHKORT. &oc. Aen. 

52) A. Litt. r omissam supra lineam add. scri- 
ba. K. om. /Stander — saklóso. 35. om. 
Stander — pre marker. 


AB. c- 
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innan5?) aker male manz, hugge hona**) aat saklóso.55) $ 9. (*^Hugger man 
apald (57i annars$*) skoghe, sr5?) minne sen bsrstrzm,9?) bóte bre óra,*!) 
sua for andra ok pribio; hugger*?) fiarbo, bóte pre marker.^?) $.10. Nu 
taker man annan i skoghe sinum, han ma taka af honum óxe^*) kela klse- 
pe^5) hans,9*) ok^?) komi sngo dyli9*) viber^?) sum bar ok?9) atakin var- 
per,*) vtan han haui?7?) lof zlle legho for sik; (??hauer han'*) (?51of sel- 
1:87 6) legho for sik,77) taki ater klepe siin ok varin?9) babe saklóse.'?) 
Dela be babe,*?) sigher annar sik vara ($'rsntan :ellm i sizlf sins??) sko- 
ghe*3) takin zlle annar stab?*) huar*5) bet er,55) ba*?) stande bet a pes**) 
vizorbum$?) aftektena giorbe, sn??) han hauer ber til tusgggia manna vitne 
sum per?!) varo ok asagho;??) vil han??) binda (?*lofs vitne a han, bin- 





de?5) mep six mannum.?$) 


53) GNR. &c. j. 

55) R. &c. nidher. 

55) K. &c. add. Nv. 

56) 67. om. Hugger — marker. 

57) BL. innan. K. Foliis deperditis sequen- 
tia desunt, usque ad verba (ua)5a epa ok 
adra alla skal &e., cap. 28: 4. 

58) CDEFGHMOPT. &c. add. manz. 

59) GHOR. &c. add. Aon. 

60) CDEFGHLMOPR. &c. beru tre. BS. bie- 
ru tre. N. &c. beranda tre. T. &c. ba- 
randz tre. 

61) G. &c. add. o£. 

62) HN. &c. add. kan. 

63) GHOPRT. &c. add. Vv (0. &c. om. Nt) 
hugger man apald be beru tre (22.23. 
baranz; 14. berenztre ; T. &c. berande 
tre) er ba (HOPT. &c. om. pa) bóte siex 
öra. sma firí andra ok pripio. Hugger 
(P. &c. add. kan) fierpo böte pre (0. &c. 
sex) marker. Cfr. UplL. VipB. 14:6. 

64) BCDEFGHLMOPRST. &c. yxe. 

65) A- kepe, ut videtur, primum scriptum 

it. 

66) N. &c. om. hans. GHOR. &c. add. til vi- 
permala vel midhermale. 

67) R. &c. add. then. 

68) BCDEFGHLNOPRST. &c. duli. 

69) EFGHO. &c. add. then. 

10) BCDEFGHLOPST. &c. sic. MNR. &c. om. 
ok. A. alle. 


71) CDEFGHMNOPT. &e. var. R. &oc. er. 

72) N. &c. ÁAauer. 

18) GHR. &e. om. hauer — sik. 

74) CDEFMNOPT. &c. sic. ABLS. &c. om. 
han. Cfr. not. 73 praecedentem. 

75) N.&c. thet fore &c. 81. &c. annat hmwart 
taghi &c. 

76) DT. oc. 

71) CDEFGHMPRT. &e. add. tha. 

18) BDEFLPRST. &c. sic. ACGHMNO. &e. 
vari. 

79) R. &c. add. Nu. 

80) R. &c. om. bape. 

81) N. &c. om. rentan elle. 

82) GLR. &e. sialfs sins. 

83) N. &c. add. uera. 

84) BLNRS. &c. sic. 
GHP. &c. annars staths. 
nar stadz. N. &c. add. ee. 

85) P.33. huat. 

86) A. Loco v. cr antea scriptum foit var. 

87) GHOR. &c. om. pa. 

88) N. &c. add. manz. 

89) EFGHMOR. &c. add. som. 

90) O. Kc. vm. 

91) EF. &c. om. per. EFGHOR. &oc. add. ner. 

92) T. &c. sagho. 71. add. ek tha 60te &o., 
ex Chr. LL. BB. 18:8. 

93) 31. &c. hin. 

94) GHOR. &c. lof .a. &c. 

95) P. 24. om. óinde. 


ÅA. annars stap. CDF 
EMOT. &c. an- 
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XFIII 


N u!) ma sengin i skogh annars manz?) mej gildro?) fara,*) vtan sefte biorn,*) 
$. 1. Huilikin bonde ei 
hauer fiura famna lankt?) vargha net, bóte fore!9) bre óra,!!) (1?vari!?) 


ref ok?) vargh; ("bem ma huar*) at saklóso drepa. 


eensak sialfra bera;!*) vaarbe huar sua (*5vargha garbe!*) sum v:ernagarbe. 
Alle (!?hauin (*?ns»tia syn vm?) (??fiserba dagh pingizdagha; huar sum ei 
haver ba (?'gilt nset??) bóte??) bre óra.**) $.2. (?*Alle skulu til vargha 
skal koma; (?9huilkin sum??) bup fa?5) ok (??vil ei koma, bóte??) óre;?!) 
(?huilkin i skall komber ok gör olybno,??) szlle?*) vil?*) ei ber vara?*) 
sum??) han skipaber varber, bóte ok?) öre. $. 3. /Engin ma??) (*^til sima | 
iegha,*!) vtan kununger ba han (*?hof hauer*?) til sinna**) nyt**) ok ei 


96) 45. add. Hugger man apald &c. fere ut 
G. &e.; vide not. 63 pag. 155. 49. &c. add. 
»m vilia men skoghe skipta oc sumi e- 
gandhe wilia oskipt hama tha giffz thóm 
milzordh som skipta vilia oc óyamaal wil- 


ia bera, ex UplL. VipB. 14:13. 71. add. J 


oskiptom skoge &c., ex Chr. LL. BB. 19. 
1) 71. huic capiti immiscet ea quae Chr. LL. 
BB. 20-23. et ÓGL. BB. 36:2, 3. continent. 

2) GHMNORT. &c. om. manz. 

3) 20. &c. gildre. M. gildrom. 

4) GNPRT. &c. ganga. HMO. &c. ga. 

5) A. Loco v. biorn aliud quoddam vocabu- 
lum antea fuit scriptum. 

6) N. &c. om. ok. GHMO. &c. eller. 

7) C. Kc. om. Dem. 45. om. Dem — drepa. 

8) OR. &c. add. man. 

9) BD. &c. langht. C. laghnt. O.&ec. lang. 

10) GHNOPRS. &c. om. fore. 

11) GHO. &c. add. ok. N. &e. add. o£ pet. 

12) 22. om. vari — pre öra. 

13) EFGHO. &c. add. (Aet. 

1^) G. om. Pera. 

15) NT. &c. uarghagarthom sum uerna gar- 
pom. CDP.&c. varghagartha sum verna- 
gartha. 34.35. margha naethium som gar- 


16) M. add. sua. 
17) N. &c. skula netiesyn haua fierthadagh 


c. 
18) C. &c. neth sin um Kc. 14. &c. not 
sin redho. vm &c. 


19) A. Pro v alia quaedam littera antea scri- 
pta fuit. BEFGHLMORST. &c. a. 

20) A. Loco litt. & alia quaedam littera an- 
tea scripta fuit. 34. &oc. om. furrba dagh. 

21) CGHOR. &e. gild. N. 27. sit nat gilt. 
bóte &c. 

22) 18. &c. uarghanet. 

23) BC. &c. sic. A. bote. BDLPT. &oc. add. 
pa. EF.61. add. fore. 

24) 45. add. ensak sielfra thera. 

25) 59. om. Alle — böte öre. 

26) 45. om. huilkin — öre. 

27) CDEFGHMNOPRT. &c. om. sum. 

28) EFGHMOR. &c. faar. 

29) GHMOR. &c. ei komber. 

30) R. &oc. add. en. 

31) N. &c. tua öra. 14. &c. pre öra. 

32) M. &c. om. Auilkin — öre. 

33) T. 48. olirvdhan. 22. Koc. olyup. Rv. tur- 
baciones. 

34) BLS. &e. ok. 

35) L. om. vil. 

36) S. om. vara. 

37) NP. &c. om. sum. 

38) CGHNO. &c. om. o£. R.&c. en. 

39) N. &c. add. o/. 3659. add. oc ra. 


40) Rv. cum funiculis venari. 

41) EFHOP. &o. £agha. 

42) R. &c. mil hoff halda til &c. 
43) G. &c. vil halda. 

44) EFOR. sinne. GHMT. &o. sijn. 
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$1l;*5) (*"huar sum*?) pet gör, böte fyritighi marker, okt?) ligge59) till 
herseznzmdinna;$:) taki per?) kununger53) tiughu marker,5+) (5*ok pen 
sum*9) akzere57) tio marker, ok tio59) hzrape.5?) Fangas han a ferske ger- 
ning, bóte sum (for sr sakt. $.4. /Engin ma selghia spiut^!) leggia sua 
viit sum?) suerike sr, vtan han bóte nio marker til breskiptis. ($?*Faar man 
selle kona**) af bem*5) bana,*5) bóte fyritighi marker*?) ben sum*5) bem*9) 
laghbe, til preskiptis, vtan bessin"?) land?!) se??) vndan takin: dal (??i vze- 
stragótlande,"*) (?5vsermaland,"*) dala?7) i?9) vsestmanna lande,"?) gestrika 
land??) (5!ok hezlsinga land; ok?) bo ei?3) i bem timum sum**) her for- 
biupas, pet sr fra*5) fastogangenum?**) ok til olafs mzsso, i bessum timum?*") 
ma sngin sfte selgh?9) fara. $. 5. /Engin*?) ma ok ra mejp??) vargha nat?!) 
taka, vtan (?*bet se i vargha skall.?3) 


45) BCDEFGHLMNOPRST. &c. sic. A. nöt. 
24. &c. nytto. 

46) CDLP. &c. ellas, GM. &c. elles vel el- 
lis. EFHOR. &c. ellers. 32. &c. allighis. 
T. &c. annars. 

47) L. om. huar — suerike cr. 

A8) N. &c. om. sum. 

49) R. &c. add. fet. 

60) GHMO. Kc. add. pet. 

51) GORT. &c. Aeraznemd. 

52) GHMOPRT. &c. add. af. 

53) CDEF. &c. add. of. 

54) ÅA. v. marker omissam in inferiori marg. 
add. scriba. 

55) R. &c. om. ok. 32. Kc. om. ok — mar- 
ker. 

56) N. &c. om. sum. 

517) EFM. 72. a&ierdhe. R. &c. add. taghi. 

58) CDEFMNPT. &e. samuleth. GHOR. &c. 
add. mark. 

59) CDMNP. &c. herath. GH. kerapit. 

60) C. om. for. BS. 63. nu. GHMOR. &c. 
sakt er. Engin &c. 

61) NT. &c. alghspyut. 

62) BS. ait. 

63) N. &c. Fa. 60. om. Faar — preskiptis. 

64) R. &c. quinna. 

65) 38. &c. elghe spiutom. Rv. cuspidibus 
huiusmodi. 

66) CDEFGHMPRT. &c. add. tha. 

67) C. om. marker. 


68) LR. &c. om. sum. 

69) CDEFGHLMNOPRT. &c. sic. 
om. Dem. 

10) CDEFHMNOPT. &c. thesse. 

*1) R. &c. add. the. 

72) BLS. &c. seen. NR. &c. ero. 

73) R. &c. om. i. CDEFPT. &c. af. M. &c. 
oc. GHO. &c. ok vestergütland. 

24) RT. &c. vestergütland. N. &c. add. ok. 

25) 50. om. vermaland — vestmanna lan- 
de. 91. om. vermaland — gestrika land. 

76) GNR. &e. add. ok. 

27) S. 14. 81. dall vel dal. 

18) N. &c. aff. 

79) C. 29. om. lande. N. &o. add. ok. 

80) GHMOR. &c. om. gestrika land. 

81) P. aff. CN. &c. om. ok helsinga land. 

82) GHMOR. &c. om. ok. 

83) PT. &c. om. ei. 

84) S. &c. om. sum. 

85) M. om. fra. 

86) CDEFGHMNOPRT. &c. fastogange. 

87) CDEFGHMNOPRT. &c. sic. ABLS. &o. 
tima. 

88) GHR. &c. elghiom. 

89) BC. &c. sic. A. Angin. 

90) GR. &c. .j. 

91) R. &c. marghanetiiom. 

92) N. &c. han &r i uargha skal. 

93) 31. 33. 43. 49-52. 79. 91. add. Nr gange 
men epter elgh divmrom &c., ex ÖGL. BB. 


ABS. &oc. 
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XIX 
Nw) ma sngin?) i?) annars manz*) skogh sell) sislfs sins?) ganga?) efte 
ikornum,*) (*marb elle lekat!?) for (1'alla helghonadagh; ganger han för, 
ok!?) varber bar ok?) atakin!*) af (i*grannum selle nagrannum,!*) ta- 
ker!?) alt saman!?) man ok gildro,!9?) bóte före?9) bre óra;?!) (??taki bet 
vp (pe sum?*) skogh sgha; (?*drsper han ok?^5) efte mib fasto, bóte?") 
(*9sum fór??) sr sakt. Nu (??vil han?!) pe boot ei bóta,??) fari ba?^?) til 
bings ok?*) sóke vt bre öra, ok?*) pre marker?*) til breskiptis. /Er?7) ei 
bar ok?*) atakin, vzri??) sik mef sisx manna epbe.*") 

XX 
Go man verka a*:) fiskeuatnum annars manz,*?) haui forgiort sruobe*?) 


sino ok a**) bre marker. (**Lzegger man*?) misrpa*") i*9) annars*?) 





86: 2, 3. 936. eadem novo capite add. Rv. 
eadem add. 45. eadem habet manu paullo 


5) N. 27. ok ey i. 

6) CDFGMNRT. &c. sialfsins. 

7) P. &c. om. ganga. 

8) OR. &c. e£ornom. T. ykorn. 

9) 20. &c. mardAom. 68. om. marp cile le- 
kat. 

10) EF. &c. le£at. CD. &c. lekatte. R.&c. 
lecattom. MP. &c. /ekatta. GHO. &oc. le- 
katta. 

11) CDPT. &c. aldra. 31. &c. helghone mes- 
so. gaar &c. 

12) GHR. &c. om. o£. 

13) MNR. &e. om. o£. 

14) G. &c. add. viper. 

15) Rv. vicinis propinquis seu remotis. 

16) 23. bygdamannum. 39. nergrannom. 

17) R. &c. tax. 

18) P. &c. add. bape. 

19) BCDEFGHLMNOPST. &e. sic. R. &c. gil- 
dra. A. &e. gildre. 

20) GNR. &c. om. före. 

21) 21. add. pen sum gilldro satti. 


22) BLS. &c. takin. G.&c. Dem taki mals- 
eghande. Dreper &c. HOR. &e. them ta- 

kin malseghanda. Draper &c. M. &c. them 
taki skoghegande. drepir &c. 

23) S.88. om. De. P. om. pe sum. 

24) N. &c. om. sum. 

25) 38. om. dreper — sakt. 

26) R. &c. ekorna. 45. &c. add. the fornemp- 
de diur. 

21) BGHORS. &c. add. samuleep. 

28) GHOR. &c. om. sum — sakt. 

29) M. &c. om. für. BS. nu. 

30) N. &c. um han uil the &c. 

91) L. &c. man. 

32) N. &c. mt giua. 

33) MR. &c. om. Da. 
iande. 

34) DPT. &c. om. o£. 

35) N. &c. add. a. 

36) EFHMOR. &c. add. mep. 

37) R. &c. add. kan. 

88) MNR. &c. om. ok. 

39) BC. &c. sic. A. vari. 

40) 35. novo capite add. Nv gange men ep- 
ter elghiedymrom &c., ex ÓGL. BB. 36: 3, 3. 

41) BLMPRS. ke. i. CD. 46. af. 

42) FGHMOR. &c. om. mansz. 

43) CDNPR. &c. aruothe. 

44) GHOR. &c. mep. 


R. &c. add. malsigh- 
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(^^verks, elle senke'!) i annars vain, selle legger net, elle far mej (*5?eeld 
ok liustro*?) vtan fisk leek,5*) selle mep husria handa fiskning*5) (*5han 
far,5?) bóte bre öra. ("Far man5?) i fiskeuatnum*^?) annars*!) mej fiske- 
tolum (*?innam fiskelekum,^3) bóte**) bre marker, & huaria handa fiskning 
(e*bet helzt sr. $.1. Drzegher*9) man nmoot?7) i annars manz**) (9*fiske 
uatnum,??) (?'!hsat bet s»r??) i fiske lekum??) :ell» vtan, taki af honum kl:- 
pe? +) sll»?5) annor ping, ben?*) fiske uatn??) a, til vipermsela,? *) ok han? ?) 
bóte bre marker*^) olouandis foor i annars?!) fiske uatn;??) orkar*?) han 
lof alle legho,**) vari saklós; orkar*5) han?9) ei?) bóte bre marker; ha- 
wi^*) ei vald sett?) binda (??lof a (?'ben sama vtan??) een tip?) .Dyl 
han st han ei takin var a?*) hans vaíne?*5) (9?*sum :fte ksre,?") ba fyl- 


45) Q. post lacunam (vide not. 14 pag. 107) hic 70) N. 27. add. ee huaria handa fiskning bet 
iterum incipit. helst er. 


46) Q. &c. om. man. N. &c. kan. 

A7) BLS. &c. mierpra. 0.&c. merdhra. 23. 
&c. marpa. N.&c. merke; male. 

48) N. &c. a. 

49) BLNS. &c. add. manz. 

50) 0. 64. merkum. N. &o. mertha ok senk- 
che nidther. ella far &c. R. &o. fiskeuatn. 
eller werka, eller legger &oc. 

$1) CDEFGHMOPT. &c. senker. 

52) GHMOPR. &c. om. eeld ok. 

$3) GR. &c. /ystro. 31. &c. limster. 

94) BLMOST. &c. fiskeleek. N. fiske. 

55) GOR. &c. add. Det er. 

$6) GR. &c. om. han far. 

57) CDPT. &c. add. (Aa. 

58) 61. om. Far — helst er. 

59) Q. &c. han. 

60) CDEFMT. &c. fiske vatne. N. &c. fiske- 
uatn. 

61) G. &c. add. manz. 

62) R. &c. .ij. N.&o. sinum vm fisklek. 

63) CDEFGHLMORT. &c. fisklekum. P. fisk- 
lekenom. | B. fisklekungum. 18.63. fiskle- 
kongh. S. fiskleninggom. 

64) BC. &c. sic. A. bote. 

65) R. &c. han helzt meb. far Dragher &c. 

66) BCDEFGHLOPORST. &c. Dragher. 

67) 70. vad^. 

68) NPR. &c. om. manz. 

69) 22. &c. fiskiuatne. 14. vatne. vm fiska- 
leka. taki &c. 


11) L. 72. om. huat pet er. 

72) N. &c. add. elder. 

13) BDEHNOPRS. &c. fisklekum. G. &c. fisk- 
leek. 18.63. fisklekungh. 

14) C. &c. klether. 91. nott eller nott. 

75) G. &c. add. o£. 

76) NR. &c. add. sum. 

77) N. &c. uatn, om. fiske. 

78) OQT. &c. midhermale. N. 52. uidtherma- 
les. BCFS. &c. mipermala. 

79) N. &c. hin. 

80) GHNOR. &c. add. sum. 

81) G. &c. add. manz. 

82) OR. Kc. fiskematnom. 

83) N. &c. Orka. R.&oc. hafuer. 

84) NR. &c. add. fore sik. 

85) N. &c. orka. RB. &c. hafuer. 

86) HM. &c. om. Aan. 

87) R. &c. huarte. 

88) R. &c. add. ogå. 

89) F. &c. a. 

90) N. &c. then ethen. Dyl &c. 

91) GHR. &c. sama man. vtan &c. 

92) 14. &c. mer en. | 


93) C. thit rec. man. scriptam est. BLS. 39. 
tima. 


94) N. 85. i. 

95) P. &e. vatnom. 

96) R. &c. om. sum efte kere. 
97) FNQ. &e. kerir. 
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le? 8) honum??) vitne mejf six mannum, ok sipan bóte hin!99) bre marker. 
Dela be, sigher annar be!) af tkt (?af sik rznta vara slle stolnsz, ba haui 
ben vizorb sum?) aftekt giorbe; (*viti bet*) mep tuem mannum, huat bet 
var?) retlika takit?) ella?) ei;?) orkarí?) han (!!ei bem vitnum,:?) vari 
hin?) saklós (1*sum aftmekt varí5) a!t$) giorb,!?) ok han!) bóte rans boot 
sum olaghlika af honum'?) tok, bet sru??) bre marker.**) Fore alla be 
sakir sum??) man varper ei bar ok??) atakin,?*) bem skils allum lagh for 
sik,?5) huarium sfte sinum brutum. $.2. Nu dela tue?^) vm fiske uatn,??) si- 
gher annar??) sik??) mere lut haua??) af?!) vatne,??) ok minns fa55) af fi- 
skum, ba?*) sigher ben?5) sum skipt?^^) vil a leggia: (??mu vil iak?*) lut 
min vita af vassum ok vserkum;*?) ba gifs bem*?) vizorb sum**) skipta vil; 
han skal bebas skipt*?) fore*?) grannum**) sinum ok soknamannum (**5ok 





98) CDEFGHOT. &c. fulli. 
handen. 

99) GHMR. &oc. om. Áonum. 

100) N. &c. kan. 

1) O. &c. thera. 

. om. af sik. 

. 0m. sum. 

. at mita. N. &c. om. viti — man- 


num. 

5) BCDEFLPST. &c. om. et. 

6) A. Loco v. var antea han, ut videtur, scri- 
ptum fuit. CDPT. &c. add. fait. 

7) BEFGHLMNOQORS. &oc. sic. A. om. tait. 
Cfr. not. 6 praecedentem. 

8) A. elle in fine prioris lineae scriptum est, 
et la in initio sequentis, litt. le vero de- 
letae sunt. 

9) CDEFPT. &c. add. Nv. 

10) N. &c. orka. 

11) CDEFGHMORT. &oc. om. ei. N. &c. om. 


ei bem. 

12) CDPT. &c. add. tha. 

13) R. &c. om. Ain. CDEFGHMNOPT. &o. 
then. 

14) CDEFGHMNOPT. &c. om. sum. R. &c. 
orkar han. eigh mitnom, tha bóte then 
raansboot III. marker som. olaghlica. aff 
hanom togh ogh thet. er fore. allha &c. 

15) S. mard^. 

16) BLQS.&c. om. a. CDEFGHMOPT. &c. af. 


R. &c. add. c- 
NOPT. &c. han. 


17) CDEFGHMNOPT. &oc. gör. 

18) CDEFGHMNOPT. &c. hin. 

19) S. om. Áonum. | 

20) Q. &c. er. 

21) 45. &c. add. till treskiptes. 

22) GHMNO. &c. om. sum. 

23) MNR. &oc. om. ok. 

24) F. takin. 

25) N. 27. add. ee. 

26) M. &c. the. 

27) A. Loco litt. s antea scriptum fuit 4. 

28) P. &c. om. annar. 

29) R. &c. om. sik. 

30) CDEFGHMNOPRT. &c. aga. 

31) GRT. &c. j. 

32) N. &c. uatnum. O0. &c. om. h. v. 22. &c. 
fski vatni. 

33) N. &c. om. fa. 

34) F. ther. 

35) P. han. 

36) 33. &c. skipte. 


. 91) N. &c. at kan uil uita loot siin aff &c. 


38) EHOR. &oc. iek. 

39) N. &c. uarpum. 

40) GHOR. &c. kanum. 

41) PQ. &c. om. sum. 

42) 22. &c. scipte. 

43) R. &c. aff. 

44) À. s additum est at deletum. 
45) GHOR. &c. om. ok sua. 
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sua*5) a binge; syn han honum (*'?rsta skipt, ok far*?) siban lut hans*?) 
oskiptan, bóte pre (5?marker; (5:far ok*?) han53) siban skipt zr olouandis, 


bóte huar5*) efte (55sinum auzrkum5*) sum for ser sakt. $.3. Nu liggia*5") 39 


sund alle stróma (innan (*5?slle vtan bya bolstab, ba segha alle9?) verka 
byggia sum"!) iorb sghanda ru, zn pe vilia, ok bygge huar :fte by sum 
han egher i byamale9?) ok (9?i tompt. $.4. Huar sum spille**) noot*5) for 


abrum,9*) hugger sua*??) synder?*?) st hon sr*?) sngo'?) nyt;*!) bóte a- 


ter'?) skaban ok a??) bre marker. 


Spille" +) man ntium szlle?5) mizr- 


bum,?*) sli huaria handa fisketolum??) bet hzlzt sru,'9) bóte pre öra? ?) 


ok ater skaban. 


XXI) 


Aute bya segha (?meb ra ok rör vara?) vm laghpe. Ligger ra ok*) rör 
bya mzllum, vari (*bet varit hauer. /Er9) ei ra ok?) rör til, eru ba gamble 


. Om. sua. 

. retskipte. 

. add. kan. 

A9) N. &c. om. hans. 

$0) R. &c. Folio abscisso sequentia desunt, 
usque ad verba eller. engh. egha &c., cap. 
21: 6. 

51) 45. &c. om. far — sakt. 

52) N. &c. om. ok. 

53) CP. &c. om. han. 

54) EFHO. &c. huart. 

55) EFGHO. &c. sinne auerkan. 

$6) Q. amerkan. N. 27. eghnum brotom. 

51) C. &c. liggir. 

58) N. 27. saman innan bya. ella &c. 

59) L. om. elle vtan. 

60) A. Litt. e lapsu calami deformata est. 
GHO. &c. pe. 

61) P. 30. per. 

62) C. 68. bymale. BLS. byamark. 

63) P. &c. tomptom, Huar &c. 

64) EFOQ. &c. spillir. 

65) 70. 79. madh. 

66) O. &c. add. eller. 

67) OP. &c. om. sua. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


68) DEFGHMNOOST. &c. sunder. BL. son- 

er. 

69) BLS. 64. add. at. 

20) CDEF. &c. ente. 

11) F. 66. nytta. 

72) M. apter. 

13) GHO. &c. meb. 

14) BDLMPOST.&c. sic. CEFGHNO. &c. Spil- 
lir. A. Spiella. 

15) Q. &c. om. elle. 

76) BLS. &c. mierprom. NO. &c. merthom. 
EF. &c. add. fore adhrum. 

11) M. 74. fisklekom. . 

18) BNOS. &e. er. 

19) BC. &c. sic. A. ora. 

1) A. rr scriptum est. 

2) CDBEFGHMNOPT. &c. sic. ABLQS. &oc. tiel- 
dhra (pro mep ra). Cfr. UplL. VipB. 17: pr. 

3) L. &c. om. vara. 

4) G. om. ok. 

5) 23. Folio abscisso sequentia desunt, usque 
ad verba epti sinne egho SSamulep &c., 
$. 6. huius cap. 

6) FT. 48. ro. 

7) G. om. ok. BCLS. &c. ella. 


0. &c. marker. 


21 
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garbe ok?) forne bya mzllum, (?ba gifs bem vizorp. Ligger aa bya msl- 
lum; ba ma ok per'?) bolstaba!!) skal vara, sn ei &rí?) ra ok!) rör 
til. Nu liggia bya tue sibo lange vip sio selle sund,!*) aghe haluan sio!5) 
huar by.:?) Ligger holme mit!?) i sio, haui!8) haluani?) huar pera;??) 
(^!ligger??) andro lande n&rme,??) haui ben holma (?*sum vatnit?5) a. Lig- 
ger flotholme i sunde, haui ben?*) flotholma??) han giter fest viber land sit. 
: Ligger by viper sio?) senda, sghe sua mykit i sio sum bans??) bolstaber 
sigher til. $.1. Nu dela mzn??) vm ramzrke,?!) sigher annar??) sgha??) 
("krok ra ok annar ret ra, ber skal syn til nzemnas, rape halue?5) syn?*) 
huar bera; varin be??) ramsrke? *) gild??) synamzen gilda,*?) huat be zru*!) 
krokot zlle ret. $.2. (*?Dela tue bya vm ramserke, zeghe huarghin*?) vald 
(**vndi annan ganga, ei a*5) tompta ra**) ok ei*7) a*5) faruzx ra, (*?vtan 
letin*9) sfte andrum raom.5!) $.3. (5?Dela saman byghper$?) by ok ópe 
by,5*) (5*hauer ópis by59) ra ok rör vm*?) sik ok garp, ba gifs honum viz- 


8) N. 27. om. ok. 34) EFGHMOPOQ.&oc. £rokottare (GHMPQ.&c. 

9) N. &c. sum ligia i byamale tha mun thet — krokottanne) oc annar rettare. (GHM. &c. 
bolstapba skel &oc. rettane) ther &c. 31. &c. krokot. oc an- 

10) 0Q. &c. //et. nar rett. ther &c. N. &c. i kroka mt. ok 

11) Q. ^41. 5ya. annar ret mt. ther &c. 

12) S. &c. aru. EF.86. om. h. v. 35) D. ZAalfre. 

13) FM. &c. eller. 36) HG. &c. nemd. 

14) BCDEFGHLMNOPOST. &c. sic. A. sand. 37) BLS. pön. 

15) 21. add. eller sund. 88) 24. byamerke. 

16) M. om. by. 39) EFGHMOP. &c. add. som. 

17) T. &c. om. mit. 40) N. &c. göra. 39.&c. gild göra. 

18) G. &c. aghe. 41) Q. om. eru. 

19) GHNO. Ke. add. kolmma. 42) N. &c. om. Dela — ramerke. 

20) N. &c. by. 43) Q. &c. add. tera. 

21) 38. om. /igger — vatnit a. 44) Rv. alii se submittendi neque quo ad 

22) EF. &c. add. kan. terminos fundorum neque viarum. 


23) BEFGHLMS. &c. nermeer. 0.&c. nemer. 45) Q. om. a. 
24) NPT. &c. om. sum. M. vtan eghor. Lig- 46) L. &c. tompt raa. 


ger &c.; male. 41) M. om. ei. 
25) GHO. Ke. vatn. A8) Q. &c. om. a. 
26) F. &c. han. 49) EF. 61. om. vtan — 
21) GHO. &c. add. sum. 50) BLQS. &c. sic. A. letin. .. GHMNOPT. &c. 
28) BHLMOOQS. &c. sioa. lete. CD. leter. 
29) NQ. &c. om. hans. O. han. 51) A. ra V primum scriptum esse videtur. 
30) C. &c. byamen. 52) CDEFMNT. &c. sic. BPQS. &c. Dele. AL 
31) C. ramarker. Delir. GHO.&c. om. Dela — förra la. 
32) 21. 60. add. sik. 53) N. 27. bygde. 


33) BLQS. &c. om. egha. 54) EFM. e. ”ödhis by. 
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orb; sr ei rör ok55) ra til, ligge til ben by:9) han”) förra la. $.4. Dela 
saman tue byghbe bya vm bolstapa skal, ba skulu be dagh fore l»ggia ok 
sghsendse syn?!) haua; sember bem a, bet ser val; szmber pem*?) ei, ba 
skulu be iil bings fara, kserande?5) ok9*) suarande, ok tolf man a*5) syn 
nsemna, rabe huar bera halui?*) nsmd,97) (995ok haui9?) herez syn (??at 
ovzebiabo;?:) ("?be tolf skulu leta huilkin bera sannare?3) hauer; siban be 
haua bet?*) seet,5) ba sgha?*) be a hrerzz binge vitna huat?7) sant zr vm 
bet?9) maal; huilkin bera ei vil (*?aat by lita, haui vald*?) vsebia vndi nz- 
sta landz bing moot hzrzz syn;*!) (5?vsebi bonde bre marker ok hzer:sez syn??) 
tolf**) marker. Nu sr (5*landz syn a?$) kumin, (??ba skal pet gilt vara? ?) 
hon gör, ok ber ma sngin vs&bia a9?) mot;??) vari?!) (9??gilt bet (9?siu af 
synamannum göra elle?) flere, ok?5) be tolf skulu be syn haua innan?*) 








55) N. &c. ok haua ra &c. 

56) MPQT. &c. sic, vel öpe by. A. byghper. 
BCDEFLS. &c. bygder by. Rv. villa edi- 
ficata. Cfr. nott. 52, 55 supra. Depravata 
lectio transiit in Chr. LL. BB. 26:3. Cfr. 
UplL. VipB. 17:2, ubi adparet hunc locum 
semper turbasse scribas. 

57) BS. iuir. 

58) M. &c. allir. 

59) BS. &c. add. som. 

60) BS. &c, om. han. Q. tet. 

61) GH. &c. add. til. 

62) MT. &c. om. Dem. 

63) N. &c. akerande. 

65) S. add. sma. 

65) D. af. 

66) C. 29. Aalfre. 

67) 29. &c. syn. 

68) 22. &c. om. ok — ovepiapo. 20. Folio 
abscisso sequentia desunt, usque ad verba 
vm dyonisij mósso &c., cap. 24: ^. 

69) CGH. &c. halfui; male. O. Aalfue, at 
punctum litt. / subiectum. 

430) 42. &c. mald at wedhia. the &c.; male. 

11) FGHMNOPOQT. &c. sic. BE. wepiapo pri- 
mum scriptum est, at o ab ipsis scribis, ut 
videtur, adpositum, ut legeretur owepiapo. 
ACDLS. 47. vepiapo. 

72) Q. om. pe — leta. 

23) N. &c. rettare. 


24) N. 27. thetta. 

15) CD. sot. GHO. &c. add. ok vtleet. M. 
add. oc let. 

16) GHO. &c. skulu. 

11) GHO. &c. add. per. 

28) N. &c. petta. 

79) S. 24. ther aat lita. 

80) BEFGHLMNOPOST. &c. sic. 
vald. GLNPQT.&c. add. at. 

81) GHMOP. &c. sic. ADEFNQT. &c. Àeraz- 
Dinge. BCLS. &c. Aerezhófpinga. 

82) GHMO. &c. om. vepi — herez syn. 

83) BCDEFNPQT. &c. sic. A. herez Ding. 
LS. &c. herezhüfpinge. 

84) EF. &c. sex. 

85) GH. &c. heraz syn; male. 

86) ÅA. a omissum supra lineam add. scriba. 

87) N. &c. ueri thet stathuct hun &c. 

88) FGHO. &c. add. som. 

89) N. &c. om. a. 

90) O. &c. add. oc. 

91) N. &c. add. o£. 


92) NOPT. &c. sic. ABCDEFLOS. &c. gild 
pe (D. thón) syn. be tolf af &c. Cfr. not. 
93 sequentem. 


93) GHM. &c. syn af syna mannum gör. 
94) N. &c. add. ok. 

95) CN. &c. om. o£. 

96) G. in. 


ACD. om. 
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nssta landz ping efte bet be nsemde szru. $.5. Alla bolstaba synir (??skulu 
hauas??) msllum valburgha masso??) ok alla!?9) haelghona dagh; (talla be?) 
siban hauas?) varin ogilda. $.6. Mótas tue bya i*) akrum ll: sengium, vilia 
pe sipan*) sik me garbe*) skilia,") ligger annar?) fore mera ok annar fore 
minna, (?gserbe ben?) mera sum for mera ligger, ('!ok ben minna sum!?) 
for minna ligger, (!?ligger ok'*) huar ('52fte sinne eghn;!*) (t?*samulundum 
sri5) zn (!9?sghn móte??) eghn.?!) Nu móte??) hiorbualder??) akrum alla 
sangium annars bysins, halde pa ben garbum vppe sum akra?*) (?5sellz en- 
gia?6) a,?7) ok ben vari saklós sum?5) hiorb ual??) a. (??Móte?!) skogher 





akrum ella sngium??) (?3annars bya,?*) vari lagh samu. 


97) N. &c. om. sEulu hauas. 

98) P. &c. vara. 

99) N. Kc. add. dagh. 

100) CDPT. &c. aidra. 

1) 63. om. a//a — ogilda. 

2) BCLS. pa. 

3) M. add. el/lir haldas. 

4) N. &c. innan. 

5) GHMO. &c. om. sifan. 

6) N. &c. garthom. 

7) N. &c. add. ok. 

8) M. &c. add. /Aera. 

9) N. &c. om. gerpe — minna ligger. 42. 
62. bygge hmar epter sinne egho. ligger &c. 

10) F. han. 

11) Q. &c. om. o£ — ligger. 

12) G. &c. om. sum. 

13) N. &c. /igge. Rv. quod et si hoc con- 
tingit in pratis simile sit iudicium sicut 
de agris. 98. om. ligger — möte eghn. 
Hunc locum mendis obscuratum quoque om. 
Chr. LL. BB. 26: 6, at, novo errore, ni fallor, 
horum verborum loco ibi, post verba a4rum 
elle engium supra, additur: eller androm 
eghadelom. At v. ligger, manifesto erra- 
to iterum scripta, delenda est, infra vero 
pro eghn möte eghn sine dubio legendum 
est aker möte eng. Cum vero pro aker 
primigenio, ut videtur, errato, scriptum es- 
set eng, quamvis de prato iam supra di- 
ctum erat (akrum elle engium), falsa e- 
mendatione v. eng utroque loco mutata est 
in eghn, quod nullum sanum sensum prae- 
bet. Loco verborum ligger — möte eghn 


Mótas (?5hiorb- 


itaque, me iudice, legendum est: ok huar 
efte sinne eghn; samulundum & en a- 
ker möte eng. 

14) M. &c. om. ok. 

15) 23. post lacunam (vide not. 5 pag. 161) hic 
iterum incipit. 

16) CNPT. &c. eghu. 

17) N. &c. samulund. GHMO. &c. samulep. 
48. om. samulundum — eghn. 

18) N. &c. om. cr. 

19) BDEFGHLMOQS. &c. eeghn. NT. &c. e- 
gha. 1&.&c. eng. CP. 23. eghu möta aghu. 

20) EFGHMO. &c. mótir. N. Kc. ligger moot. 

21) NPT. &c. egho. 14. &c. eng. 

22) EFGHMOP. &c. mótir. 

23) BCDEFGHLMNOPOST. &c. sic. 
paualder. 23. femark. 

24) CDEFNPT. &c. aker. 

25) R. post lacunam (vide not. 50 pag. 161) 
hic iterum incipit. 

26) EFGNR. &c. eng. 

27) CDEFGHMNOPT. &c. sic, vel agher. AB 
LORS. &c. egha. 

28) GNQR. &c. om. sum. 

29) A. Loco litt. D antea scriptum fuit w. 
CDEFNPT. &c. hiorthuallin. 23. famark 


(sic). 

30) EFGHMNOPR. &c. /Mótir. 39. om. Möte 
— samu. 

31) R. &c. add. annars bysens. 

32) BD. Kc. sic. AC. angium. 

33) R. &c. om. annars bya. 

34) GHMO. &c. by. N. 27. byars. 

35) 23. femarke tva. 


A. hior- 
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valla tue,?9) huar af sinum by, bo st?7?) annar se?5) minne (??sen annar, pa 
ma klóf mej klóf ganga;*?) huarghin*!) ma*?) for andrum in taka, vtan*?) 
annar bolstaber vil vm sik gerba.**) Nu mötas tue bya, hauer**) annar hiorb 
lót**) ok annar ei, ba leghe ben for sinne*?) hiorb sum bem**) a sxmber, 
bpen*?) snga5?) a sizluer.5:) Nu gsrbe*?) (5?bolstaber a5*) annan bolstap, 
slle*5) man*59) a annan,5?) ok vitna59) sua syn bón?) sum?) pe?!) ba- 
bDe??) namna, taki vp garb*?) ok5*) bóte?5) pre marker. 


XXII!) 


Rör ser pet sum fem stena sru, fiure vtan?) ok en innan;?*) fiure sell pre 
stena (*magho*5) ra heta;*) ("ei magho?) fere?) stena rör elle ra heta. J 
huarre!?^) tompta ra!) skulu!?) fem stena liggia,!?) i faruszx ra skulut*) 


36) BS. &c. om. fue. ! 

37) CDGHMNOPRT. &c. sic (at). EF. &c. om. 
et. ABLOS. en. 

38) N. &e. er. 

39) N. &c. om. en annar. GR. &c. ok annar 
mere. ba &c. 

40) CDEFGHMNOPRT. &c. add. oc. 

41) OR. &c. Jngín. RB. &c. add. thera. 

42) CDEFGHMNOPRT. &c. om. ma. 

43) A. 6 additum est at deletum. R. &c. add. 
at. 

44) T. 48. uardha. 

45) DCEFNPT. &c. agher. 

46) GHMORT. &c. Aiorduall. 23. femarkena. 

47) G. &c. sina. 

48) N. 69. om. Dem. C. &c. add. bathom. 

A9) NT. &c. sum. 

50) N. eng; male. 21. add. Aiorplótt. 

51) N. &c. om. sieluer. 

52) CDEFHOPR. &c. gerther. 

$3) 51. Foliis deperditis sequentia desunt, us- 
que ad verba helst er dóth eller qmikt 
&e., cap. 38: 1. 

54) ST. Kc. sic. ABCDEFGHLMNOPOR. &oc. 
vm; at in B. h. v. lineola est inducta, et a 
rec. man. saeculi XV supra lineam adposi- 
tum. Cfr. UplL. VipB. 17: 5. 

55) CDGHMNOPT. &c. add. oc. 

$6) R. &c. add. gerdher. 

57) BEFS. &c. man. 

58) EFGHOR. &c. witnar. 


59) NR. &c. the. C. &c. om. h. v. 

60) GHOR. &c. om. sum. 

61) EF. &c. om. pe. 

62) N. 27. om. bape. 

63) EFGHOQR. &c. gardhen. 

64) C. 27. om. ok. 

65) BC. &c. sic. A. bote. 

1) B. Folio deperdito sequentia desunt, us- 

ue ad verba (fran)cisci dagh. nest epte 
€. cap. 24: 4. 

2) DEFNP. &c. cte. 

3) N. &c. inne. 

4) Rv. 1. terminum faciunt sed est minor. 
Rv. 2. terminum non proprie faciunt, et 
cum faciunt vocatur minor terminus. 

5) CDEFNPT. &c. add. oc. GHOR. &c. add. 
ei, quod mendum transiit in Chr. LL. BB. 
21: pr. Cfr. not. 4 praecedentem, et not. 9 
infra. 

6) GR. &c. add. eller róór. 

1) GR. &c. om. ei — eta. Rv. quoque om. 
haec. 

8) P. 30. add. oc. 

9) 44. 63. 68. sic. ACDEFHLMNOPOST. &c. 
fere, quod mendum, quamtumvis manife- 
stum, transiit in Chr. LL. BB. 27: pr. Cfr. 
UpIL. VipB. 18: pr.; VML. II. BB. 18: pr. 

10) EFS. &c. Auarie. GHR. &oc. Ámarium. N. 
huarte. 

11) Rv. termino designante fundos. 

12) N. &c. mugho. 
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bre stena liggia,í*) ok siu i vr fiels ra;1*) i (!'akra skiptum ok!?) tegha 
skiptum:?) magho tue stena ra??) kallas, staka ok?!) sten ok ben me; e- 
num stene??) gifs snkte vizorb. Nu kan ei rör selle???) ra til vara selle 
garber, vari ba bolstapba sksel i mibium aom?*) slle?5) mibium?5) sundum. 
$. 1. Huar sum riuer raom??) zlle?$) flyter??) tialdrum?") a bolstap an- 
nars,?!) ok gör annan??) orztleka,?3) (3*varber (?5takin viber?9*) mej ful- 
lum vitnum, ba skal per syn til neemna;?7) vitna sua syna men, set per?5) sy- 
nis ra riuin zllz tieldra ok annor??) ny gör, (*?sóke (*'bo sik ben*?) sum*3) 
af tekt giorbe**) mejf tusggia manna vitnum*5) ok tolf manna ebe; giter**) 
8ua*?) sókt,*9) bóte ben*?) sum5?) ra gambla*!) (5?ok tisldro*3) vp ka- 
Stabe**) ok55) nya*95) giorbe*57) fyritighi marker; (5?giter*?) ok*9?) (9tei 
Sik^?) sua sökt, ba skal ben sum*?) sak gifs varia sik mef tolf manna ebe; 


13) N. &c. uera. 


37) NRT. &c. nefnas. 
15) N. &c. om. skulu. 


38) N. her. 


15) CDEFGHMOOR. &c. sic. ALST. &c. om. 
liggia. NP. &c. uera. 

16) Rv. termino ad designandum aggellum 
seu peciam terre que cum aliis peciis non 
vadit in diuisionem. 

17) CDNP. &c. aker skifium. GHMOR. &c. 
akers tompt ok teghs tompt. 

18) P. &c. eller. N. &c. add. i. 

19) CDP. &c. tegh skiftom. N. &c. engskip- 
tum. CDGHMNOPRT. &c. add. ther. 

20) P. add. heta. 

21) Q. &c. om. ok. 

22) M. 74. stenom. 

23) R. &c. eigh. 

24) CDNO. &oc. aam. 

35) GHMR. &c. add. .J. 

26) O. &c. om. mifium. 

21) DNT. &c. raam. COP. &c. raa. 

28) L. 10. Ch & . 

29) CDQ. &c. /fytter. EFO.&c. flytiar. GH 
MPR. &c. ids V. fy 

30) OP. &c. tieidro. 

31) Q. &c. add. manz. 

32) T. &c. andra. P. aprar. C. &c. om. h. 
v. N. thet. O0.&c. add. nyian. 

33) D. uranlika. R.&c. add. ogh. 

34) L. om. varper — nemna. 

35) N. pet takit meb &c. 

36) S. &c. om. vier. 


T. 48. tieldror. 


39) EGHOQ. &c. annar. 

40) P. saki som aftekt &c. 31. &c. om. süke 
— sökt. 

41) S. &c. tha. GHMNOQR. &c. om. po sik. 

42) C. 23. om. pen. 

43) N. &e. om. sum. 

44) S. 21. giordhis; male. 

45) Q. 29. vitne. 

46) EFGHORS. &c. add. kan. 

47) P, add. han. | . 

48) CDGHMNOPRT. &oc. add. tha. 

49) P. 34. han. 

50) FQ. &c. om. sum. 

51) EFGHMO. &c. gamblan. 

52) GHO. &c. eller. R.&c. om. ok tieldro. 

53) CDEFGHMNOFP. &c. sic. ALQS. &c. tiel- 
dra. T. 48. tieldror. 

54) N. &c. uptok. 

55) R. &c. add. andra. 

56) DEFGHMO. &c. nyan. 

517) C. &c. add. bote. 

58) 30. om. giter — marker. 71. oc hete 
tim[fuer &c. ex. Chr. LL. BB. 27:2. 

59) EFGR. &c. add. kan. 

60) N. &c. om. ok. HO. &c. add. han. 

61) D. om. ei. C. &c. om. ei sik. R. &c. hin. 
eigh sma &c. 

62) EFGHOQ. &c. om. sik. 

63) F. &c. om. sum. 
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giter han sik sua9*) vart, vari saklós; falz?5) aat ebe, bóte fyritighi marker, 
ok han*5) vari saklós*?) aftekt giorbe. $.2. Nu ma engin (*Sbolstaber ra 
elle tialdro vp taka alla niber sstia, vtan alle iorb »ghanda per?) (??vi- 
ber seen?!) sum i by agha, ok domber se??) til?) giuin. Lex? +) tompta 
ra? 5) selle tieldra niper, ber?*) skulu??) alle? 8) zghanda'??) viper vara; ei 
boruo be (9?ber til dom?!) a??) pinge taka. 


XXIII 


Ligger lót bya msllum, sr!) rör?) ok?) tizldra*) til, vari be£*) varit ha- 
uer; (92r ei?) til,9) haui?) halua!?) lót huar by.'!) Ligger dópuiba!?) sko- 
gher bya msllum, (!?vari lagh samu. Ligger (!*vsernkallaber skogher bya 
maellum,:5) &ru!9) rór!?) ok!) tizeldro!?) til, vari pet (??varit hauer; zru?!) 


ei rör zlle??) timldro??) til, ba a?*) skiptas?5) (?5til öra ok??) órtogha.? 9) 





64) N. &c. om. sua. 

65) EOR. &c. add. kan. 

66) P. &c. om. kan. EFGHOR. &e. then. 

67) EFGHOOR. &c. add. som. 

68) Sine dubio legendum est bolstapa ra, 
quod distinguitur a /ompta ra, de quo mox 
infra dicitur. Cfr. UplL. VipB. 18:2. Men- 
dum transiit in Chr. LL. BB. 27: 3. 

69) MNS. &c. om. fer. 

70) CDEFGHLMOPOST. &c. sic. A. til. R. 
&c. ner. N.27. ero neruerande sum &c. 

71) R. &c. eru. 

12) NR. &c. er. 

13) CDEFGHLMNOPOQRST. &c. sic. A. om. til. 

74) CD. &c. Legs vel Legs. 

15) C. tomptra. 

16) P. &c. Da. 

11) N. &c. om. skulu. 

28) GR. &c. om. alle. 

19) 14. &c. iorpbeghanda. 

80) G. &c. om. fer til. 

81) CDEFGHMNOP. &c. doma. 

82) P. &c. af. 

1) N. 50. cro. 

2) EF. &c. rö. 

3) C. &c. eller. 

4) A. Loco litt. & primum scriptum est /. NQ. 
&c. tialdro. 

9) P. &c. add. som. 


6) GHR. &c. Ara ei pe til &c. 
1) N. &c. add. ra ella rör. 

8) M. &c. add. tha. 

9) L. add. fa. 

10) GR. &c. om. halua. 


11) N. &c. (hera. 


12) D. &c. dóvitha. EF. &c. düfuidha. 

13) CDST. &c. om. vari — mellum. 

14) EF. &c. sic. A. verkallaper. 24. be- 
randa. 23.30. aldin scogher. Rv. si sil- 
ua est ad alia vtilis quam quod inde com- 
bustibilia excidantur. 

15) EF. &c. sio, vel mellan. 

16) OR. &c. ar. 

11) F. rö. 

18) N. &c. ella. 

19) DT. &c. tieldror. GHMOQR. &oc. tieldra. 

20) A. Loco verborum varit — rör antea 
scriptum fuit vari pet varit hauer. Aru. 

21) EFGHLOR. &c. 7 £r. 


22) HO. &c. o£. 


23) DGHMT. &c. tieldror. 
dra. 


24) EF. &c. add. han. 
&c. add. man. 


25) GHR. &c. sAipta. 


26) G. &c. om. til. O. &c. örom oc yrtughum. 
R. &c. öre til örtugha. 


A. mallum. 
N. 24. add. ra ella. 


OQRS. &c. tiel- 


N. &c. add. Def. R. 
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X XIII 


Daas:9) tu hersebe vib vm almsenninga, ok sigher huart??) sik sgha, ba 
skal syn af nssta herape til?!) nzemna,??) ok ei?*?) af (?**bem sum?5) viper 
delas. (?5Huiliko herzbe ei nógher??) at by?*) synamzn göra, haui vald st 
vebia vndi*?) landzsynena;*?) (*:ssti hserseb*?) vip tolf marker, (**ok sy- 
namen tolf**) til preskiptis, (*5sum fór*9) sr*?) sakt, ok*5) slite*?) landz 
nsemd?) (5tpera i5?) mzllum, sum alla*?) apra iorpa delor,5*) ok55) vari 
pet59) stabukt$?) hon gör. $.1. Nu ma zngin*?) annars*?) almznning??) fara 
(9*zlla fikis,5?) huarte??) i skoghum zllz9*) vatnum, vtan han$5) hate vi- 
per lagha botum, sll»55) haui lof elle legho for sik. $.2. Ligger alm:enninger 
orudder'$ 7) elle) obrozber,??) ba sgher hsrsep??) alt?!) rybia ok bros, 


elle bóte??) (??lagha böter, huar efter sinum sgho lut." *) 6.3. (" 5/Engin ma 


27) CDEFHLMNPOST. &c. sic. AG. &c. add. 
til. Cfr. not. 26 praecedentem. 

28) DCLMPQST. &c. ürtugher. EF. &c. yr- 
tugh. 

29) R. &c. Dela tu heredhe. vm &c. 

30) CDNQ. &c. Auar. GHMOPR. &oc. add. he- 
rape. 

31) PS. &c. om. til. 

32) T. &c. nempnas. 

33) C. &c. om. ei. 

35) R. &c. the haredhe som saman dela. 

35) MN. &c. om. sum. 

36) N. &c. Huilkit harathet. 

31) DCEFGHLMNOPORST. &c. sic. A. nöghe. 

38) LS. &c. add. som. 

39) C. 23. uith. 

A0) R. &c. lanz syn. 64. laghmans 

MH) 50. 67. hati. N. &c. Uethi kerat 


nena. 
XI. 


c. 

42) GLPRT. &c. Aerape. 

43) Q. &c. om. ok synamen tolf. 

44) GHOPR. &c. add. marker. 

45) RS. &c. om. sum — sakt. 

46) CD. 29. om. för. 

47) CDLQT. &c. uar. 

48) CDEFGHLMNOPQRST. &c. sic. A. fa. 

49) N. om. site. 

50) CDEFGHM. &c. /andzmen. P. lanzman. 
OR. &oc. landsyn. 

51) O. &c. om. Dera i mellum. 


52) CDMNRT. &e. om. i. 

53) CLS. &c. om. alla. 

54) CD. &c. ?ortha delo. 

55) CEF. &c. om. ok. S. tha. 

56) P. 33. om. pet. 

57) EL. &c. stadÁugt. CDEFGHMOPRT. &c. 
add. sum. 

58) C. &c. add. aa. 

59) Q. om. annars. 

60) S. &c. almenninga. 

61) N. &c. i skoghom. ella fiskie i uatnom 

c 


62) EFO. &c. sic. CDHLNPQRST. &oc. fiskia. 
AGM. &c. fiske. Cfr. UplL. VipB. 20: 3. 
63) CDEGHMOPOQRST. «c. sic. AL. Auatte. 

F. huart£e. 
64) G. &c. add. J. 
65) Q. &c. om. an. 
66) N. &c. vtan han. 
67) EFGHMOPR. &c. orydder. 
68) NO. &c. o£. 
69) N. &c. ubrother. 
70) FGHLORT. &c. keradhe. 


71) P. &c. add. at. 
72) GHT. &c. böta. 


73) GR. &c. om. lagha böter. T. &c. lagk 
böter. 


4) M. 74. luth, om. egho. 
75) GR. &c. Nv ma engin byggia &c. 
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byggia a?) hrerez almsenningum??) vtan?*) (??lof (?af hrerspe sells!) he. 
rszhófponga.?) Huar sum??) bygger a9*) hsersezalmsnningum,95) vaarbe 
(**han broom??) sua (**lankt ok viit sum hans*?) inuabi??) »r;?!) vari (??bet 
hans??) inuapi, sum han hauer me? garbum?*) gripit, ok giui hzerzebe skyld? 5) 
af?^) sum bem (?7sember vm.?5) Samulep??) se!??) vm landzalmsnningze 
sum!) herzez, ok taki bo?) lof af lande ok laghmanne. $.4. Alle hzrsez 
skulde?) skulu vt*) giuas a5) sancte 5) francisci") dagh nsest?) sfte mikisls- 
msesso,?) (t9ok (i'landz skylderi?) (!?vm (*sancti dyonisij dagh;'5) a:*) 
pessum daghum:!?) före huar (:?sina skyld'?) (?^innan land?!) zllz??) he- 








26) N. &c. om. a. 

41) N. &c. almenning. 

78) D. 68. add. han. C. add. haui. 

49) 38. &c. orlof. RB. &c. Aeredhsens loff, 
eller &c. 

80) HGO. &c. Áerazins. eller herazhófdin- 
gians Huar &c. 

81) F. &c. oc. CDEMPT. &c. add. aff. 

82) R. &c. add. Og. 

83) CDLNPQS. &c. add. oc. 

84) Q. 82. j. 

85) N. add. tha. 

86) N. 27. huar broom sum &oc. 

87) EFNRST. &c. sic. ACDPQ. &c. rona. 
L. óroana. GHMO.&c. óronape. 

88) LS. langht. CDEFGHMOPRT. &c. om. 

nkt ok. 

89) CDEFGHLMNOPORST. &c. sic. A. han. 

90) CDEFGHMNOPRT. &c. sic. ALQS. vai. 

91) KF. 61. add. oc. 

92) O. &c. om. fet hans. 

93) GHMP. &c. om. hans. 

94) P. garpen. 

95) CDEFGHMNORT. &c. sic. P. &c. skuld. 
ALQS. om. h. v. 

96) P. &c. om. of. 

97) EFGHMNOPR. &c. asember. Samuledh 


&c. 
98) CDT. &c. aa. 
99) CD. &c. Samulund. 22. &c. Samu lagh. 
100) QR. &c. vari. N.&e. er. 
1) CDNR. &c. add. vm. 
2) LNS. &c. om. o. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


3) GHLMOQ. &c. skulder. CDEFNPST. &c. 
skylder. R. &c. skylde. 32. &c. tskyl- 
r a 


4) S. &c. om. vt. 

5) EFLNOQRS. &c. sie. CDGHMPT. &c. vp 
aa. ÅA. vm. 

6) LRST. &c. sancti. 

7) B. post lacunam (vide not. 1 pag. 165) a 
litteris cisci iterum incipit. 

8) GHOR. &c. om. nest. DPT. 30. nosta. C. 
nestar. 

9) DPQ. 34. mikkielmoessu. 

10) 61. om. o£ — dag. 

11) 0. &c. samuledh vm dynyusmesso. A &o. 

12) PR. &c. skyld. GHM. &e. skuld. 

13) BLS. 14. a. 20. post lacunam (vide not. 
68 pag. 163) hic iterum incipit. 

14) FR. &c. om. sancti. DCEGHMNOPT. &c. 
dynios (vel dinios vel dynius) massu (pro 
sancti dyonisij dagh). 91. Simonis och Ju- 
de, à theszom &c. 

15) R. &c.. messo. 

16) N. Jnnan. 

17) BLS. &c. dagh. 

18) ECFGHMR. &c. sic. ABLQS. om. sína 
skyld. Cfr. not. 19 sequentem. 

19) DNOPT. &c. skuld. 20. &c. landskyld. 
32. &c. mtskylder. 

20) M. Duobus foliis deperditis sequentia de- 
sunt, usque ad verba er aí/manna ledh &o., 
cap. 26: 7. 

21) CDEFGHNOPQRT. &e. /andz. 

22) BEFGHNOPRS. &c. ok. 
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rzebe?5) til (?*stap (?5ber til takin?^) af alder. Huar sum ater??) siter mej?*) 
landz skyld??) (392lle hzerzz, ok gslder ei?!) vt??) sfte33) bessum (?*da- 
ghum?*5) nu sru nsmde, ba a hsrsezhofbonge nsemna?9) (3?mej sik six 
meen,? 83) ok ripa heem til hans ok mista vt herebeno :ell:z??) landeno skyl- 
dena,*?) ok (*!pszning a*?) psning; benna sama sakóre taki haluan land 
(+3gzelle hzermebe**) ok haluan hsrezhófbonge for mópo sins. Siter**) quar 
vm annat**5) aar, vari lagh samu. (*'Dryskas han*?) ok siter quar vm*?) 
bribia,*^) haui ba51) forgiort (5*zruobe sino ok bygning,5?) ok5*) haui**) 
laghmaper$?) :zilw5?) hserzszhófponge vald55) be samu iorp$?) byggia,*?) 
ok?!) bo me landz minne*?) zlle^3) hzrzz.  Haui ok**) sngin vald*5) 
(9*ben, sum*?) a landz**) almznninge*?) boor ("alle hzerzmz,':) (??af vra- 


ka s ms&ban?'?) han ret gör, (?**ok ei hans aruz» :zn?5) be?5) ret góra.??) 


23) CDEFGHNOPRT. &c. ÁAeratz. 

24) R. &c. then stadh som. ther. er til &c. 

25) N. 27. then ther (27. om. ther) til er 
nemder aff &c. 

26) CDEFGHOPT. &c. taknom. 

27) CDEFGHNOPRT. &c. quar. 

28) N. &c. vm. 

29) OP. &c. skuld. 

30) GR. &oc. om. elle herez. 

31) N. om. ei. 

32) O. &c. om. vt. 

33) R. &c. a. 

34) CD. &c. daghinom nu «er nefder. 

35) P. &oc. add. som. 

36) N. &c. taka. 

37) N. &c. om. meb sik. 

38) Q. om. men. 

39) GHR. &c. ok. 

A0) 0. &c. skuldena. 32. wtskyldena. 

41) Rv. tantumdem pro pena. 

42) BC. &c. sic. A. e. F.&c. mep. 

43) Q. Kc. oc. 64.67. om. elle herepe. 

44) CDEFHNOPR. &c. herath. 

45) R. &c. add. han. 

46) Å. annan primum scriptum est. 

A1) N. &c. siter vm thridie ok er brysker. 
haui &c. 

48) EF. &c. add. rider. 

49) S. &c. om. vm. EF. &c. add. aar. 

$0) Q. &c. add. ar. 

51) C. &c. om. pa. 


52) CDNPS. &c. aruothe, R. ec. sinne byg- 
ningh ogh sino aruodhe. 

53) C. &c. add. sinne. 

54) C. &c. om. ok. 

55) EF. &c. add. tha. 

56) GHNORST. &oc. /aghman. 

52) N. &c. ok. 

58) BEFGHLNORST. &c. sic. ACD. &c. om. 
vald. PQ.&c. makt. 

59) GR. &c. add. vp. 

60) Rv. /ocet locum illum cuj velit. 

61) P. &c. om. o£. 

62) Q. manne. 

63) Q. &c. oc. 

64) EFNP. &c. om. ok. 

65) CD. &c. add. til. 

66) C. 29. om. Den sum. 

67) DEFGHNOPRT. &oc. om. sum. 

68) 14. &c. om. /andz. 

69) BCDEGHLOPOS. &c. sic. NRT. &c. al- 
menningum. AF. &c. almenninga. 

10) GHR. &c. om. elle herez. 

71) N. &c. add. kan. 

72) P. om. af — elle herez. 

13) R. &c. men. 

74) 22. om. ok — góra. 

25) N. &c. um. 

16) G. pet. 


114) 71. hic inserit ea, quae in cap. 31 legun- 
tur, at iterum iusto loco habet illud caput. 
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$. 5. ("Nu 2079) bem,*?) a landz almaenninge?!) elle herez boor,??) kan*?) 
fatókt**) hsenda, (95sua.st9?5) han forma ei landgseld??) vppe halda,9*) sei- 
leghis*?) legger?) pel?!) alzbings??) ópe??) fore mserkelika ok?^*) rata nóp 
Skuld,?5) forma han sn?*) aat apro aare by nssta?") sik?5) rzettze ok Dy??) 
bole! 99) vppe halda, ok afrape:t) vp?) falla?) bet sum ater stop, haui sn- 
gin vald han af vraka; forma han ei, pa skal laghmaper*). zellze5) herezhöf- 
bonge (?andrum mannum?) bet?) skipa?) (*?sum fór!!) sr!?) sakt; ba skal 
hserzzhófponge (!3?mep sik siex men af hserzpeno! *) piit! *) namna, be skulu 
mista bygning ok ausrke!5) be samu; fyllin!?) först (**af be bygning lan- 
deno elle haerepe!?) afgseld sum ater stop, en ei sru??) abre peeninga til; 
sr be bygning bstre, pa fylle?!) hsrspe??) (??sllze land honum?*) bet? *) 


18) BLS. 14. Kan pöm a lands almenninge 
ella herez boor. fatükt (14. fathokdom) 
c. | 

19) N. &c. um. 

80) NR. &c. pen. EF. c. add. som. 

81) ECDGHNORT. &c. aimenningiom. F.&c. 
almenningia. 

82) R. &c. bygger. 

83) N. 27. add. han. 

84) CD. &c. fatekt. R. &c. fatighdoom. 

85) R. &c. om. sra. EFO. &c. swat han &c. 

86) CD. &c. om. ot. | 

87) EFPT. &c. /landgilde. N. 27. lanzgiel- 
dom. S. &c. landzgielde. CDGHOR. &o. 
landzskyld. 41.&c. landskuld. 

88) 35. add. aff thy boole. 

89) EFGHOR. &c. eller. N.&c. ella. 

90) C. &c. liggir. 

91) N. &c. om. pet. 

92) NOQS. &ce. sic. BEFLPRT. &c. alzpin- 
gis. CDG. &e. althingx. H. aithingis. A. 
alzscings. 

93) GB. &c. sie, vel ódhe. A. óze. C. c. 
om. h. v. 

94) N. &c. om. o£. 

95) D. &c. s&yld. N.&c. om. h.v. 

96) GR. &e. om. en. N. &c. ey. 

97) N. 27. nest. 

98) O. &c. add. vp. 

99) G. &c. om. dy. R.&o. sitt. 

100) GHR. &c. bo. 

1) EFO. afradh. GHR. &c. erfuope. 23. land- 
scyld. 


2) GHR. &c. om. vp. 

3) TR. &c. fylla. 

4) GHNORST. &c. /aghman. 

5) T. &c. ok. | 

6) P. &c. om. andrum — harezhüfbonge. 

3) GHNOR. &c. manne. 

8) CDGHNORT. &c. add. 5ool. 

9) N. &c. bort skipta; male. 

10) R. &c. ogh nempne siex men med sik .a. 
thinge, the sculu &c. 

11) CD. om. fór. 

12) BCDEFLNQST. &c. war. 

13) Q. &c. om. meb sik. GHO. &c. .a. pin- 
ge. siex men mep sik (HO. &c. add. thijt) 


nempna. 

14) BDEFLNPOST. &c. herede. 

15) NP. 27. om. fiit. 

16) EFGHNORT. &c. auerkan. 39. &c. armo- 
dhe hans. Rv. deterioracionem; male. 
17) CDEFPT. &c. fullin. GHNO. &e. Fulle. 

R. &c. fyllhe. 

18) CDEFGHNOPRT.&c. vpp herathe (N. 27. 
om. ÁAerathe) af giald (GHR. &c. gield, 
om. af) sith sum (GHOR. &c. pet) ater 
(GH. &c. epter) stoth aff (R. &c. .a.) byg- 
ning therre (NP. &c. thera) en ey &c. 

19) BLS. 14. herepeno. 

20) G. er. 

21) BCDEFGHLNOPST. &c. fulle. 

22) CDNP. &c. herath. 

23) CDEFGHNOPRT. &oc. om. elle land. 

24) BCDEFGHLOPOQRST. &c. sie. AN. &c. 
add. ater. 





E > om de än me 
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(pe bstre era sfter?*?) mistzmanna vitnum.**) $.6. Haui sengin vald landz 
almsenninga??) (39?slle herez köpa (?*in til siin??) eellee? ?) ok? *) skipta, vtan 
(*sua :»t3^) han??) giui?*^) lande elle hsrsbe??) gift ok afrabe*?) af,*!) 
(*^sua sum pet var vptakit mep. $.7. (**Nu ma :engin (**rybia skogh ry- 
pio**) a landz almsnningum (*5:lle herez; huar bet gör, haui forgiort sr- 
uobe*?) sino**) ok a*?) (5?bre marker.*!) 


AXF 


N u ma &ngin man?) bya*5*) hiorbual5*) selle nakat bet oskipt ser, (*5huat 
bet sr hzlder5*) (*7vtan garz5?) ella innan,5?) intaka til aker,*?) sang sel- 
1:51) humblagarp,*?) zli»53) ok9*) nakarze**) abrs**) sinna nyt,57) (**fór 
sn ber sr laghskipte??) a kumit;7?) (?!huar sum??) pet gör, haui forgiort 


25) CDEFGHPRT. &c. add. sum. 

26) N. &c. om. e betre eru. BGHOS. &c. 
hon betre er. R. &c. bygningh betre cr. 

21) L. meb. | 

28) CDLNR. &c. orthum. 

29) N. &c. almenning. 

30) 20. Kc. om. elle Àerez. 

31) GR. &c. vendi sik. 

32) P. 39. add. taka. 

33) CDP. &c. elleghis. 

34) GHNOPR. &c. om. ok. 

35) BS. 14. om. sua et. 

36) GR. &c. om. et. 

37) BEFLST.&c. si. ACDGHNOPQR.&c. om. 
han 


38) GHOR. &c. gifuis. 

39) EF. add. ther. 

40) CDEFGHNOPORT. &c. afrath. 

41) L. &c. om. af. 

42) BS. &c. om. sua. Rv. que ante talem 
empcionem uel permutacionem soluta fuit. 

43) 90. om. Nu — marker. 

44) Rv. aptare aut planare siluas &c. 

45) A. Pro skogh primum scriptum fuit skgå. 
BS. 14. skogrypior. N.&c. skogha rydiu. 
23. &c. scogh, om. ryDio. 47. Ke. scogha 
rudáur. 

46) 35. om. elle herez. 

A1) CDNPRS. &c. arfiothe. 

48) À. a additum est at deletum. 


49) CDGHOR. &c. om. a. BEFLNPOST. &c. 


meb. 

50) CDEGBOT. &oc. threm markom. 

$1) 91. hic inserit caput in textu 31. 

52) N. &c. om. man. 

53) BS. &c. om. bya. NQ. &c. bygia. 

54) 29. hiorthlóth. 

55) P. huar. L.29. om. huat — innan. 

56) GHOPR. &c. om. helder. 

57) 84. 90. mtgierdhis eller &c. 

58) R. &c. gard. 35. &ce. gierdhis. 

59) 90. Jngaerdes. 

60) CDGHNOPR. &c. add. eller. Q. add. oc. 

61) R. &oc. add. till. 

62) CDEGHNPT. &oc. humblagarths. F. humb- 
logarz. 

63) CDPT. &c. elleghis. 

64) GHNOPOR. &c. om. o£. CDEFGHNOPRT. 
&c. add. til. 

65) BLT. &c. »ak£ra. DGNPOQS. &c. nokra. 
EFHOR. &c. noÁre. C. Kc. om. h.v. A. s 
additum est at deletum. 

66) EFGHNOPRT. &c. om. ajre. 

67) 22. &c. nytto. 

68) Rv. nisi sit prius inter compossessores 
diuisio facta. 

69) 20. &c. laghaskyfpte. BLS. &c. lagå- 
skipt. NT. &c. laghaskipt. GHOR. &oc. sol- 
skipt; male. 

70) BCDEFGHLNOPRST. &c. akumin. 

131) R. &c. om. Áuar — marker. 
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sruobe?3) sino ok?*) a75) bre marker. $.1. Nu kunno pe?) rub skogh' ?) 
segha, ok han?*) rybia vilia, ba ma huar bera?*?) rypia (*9?saklóst aat oskip- 
to, ok hauin*!) ber*?) bre??) ssbe, ok legge?') siban bet ater til bya sko- 
ghin;?5) hauer han pet l»nger, (*?huat*7) hslder*5) til9?) aker selle?) an- 
dra?!) sinna nyt,??) haui forgiort s»ruobe??) sino ok mef?*) bre marker.? 5) 
(?*Nu sigher en?") st annar ryber ofmykit,?*) ok bebis til skiptis, ba gifs 
honum vald??) til skiptis!*9??) dela.) 


XXVI 


N u kan mólnostaber bolstapa?) msllum liggia,?) haui haluan mólnostap*) 
huar bolstaber, sua lankt*) sum hans bysland*) rsmkker.") Nu ("ligger mól- 
nostaber (?innan by ok bolstab,:?) ba taki huar sin lut ber!) af sum han!?) 
sgher!?) i ('*tompt, aker elle sengium.!5*) $. 1. (**Nu ma engin mólno- 


72) GHOPQ. &c. om. sum. 
73) DNPS. &c. arfuothe. 

17^) B. 65. om. o£. 

15) CDEFGHNOPT. &c. mep. 
16) CDEFGHNOPRT. &c. men. 


71) GHR. &c. rypskogh. N. 27. rudskogha. 


T. &c. skogh rydhio. 0.36. rughscogh. Rv. 


siluam que purgari potest. 
78) BPS. &e. om. han. N. pem 


19) CDEFGHORT. &c. add. han. N. add. 
pem 
80) A. sakiüste scriptum ost, at e deletum. 


P. at saklöso oskipto 
81) CEFGHNOR. &c. hafivi. 
82) BS. &c. add. a. 
83) 80. &c. tAry. 22. pripia. 
84) BLS. 24. leggin. N. c. ligge. 
85) N. &c. byskoghen. 
86) GHNR. &c. om. ÁAuat helder. 
87) P. &c. add. pet er. 
88) BC. &c. sic. A. Aalder. 
89) BCDEFGHLNOPORST. &o. sic. A. om. til. 
N. add. engh ellar. 


90) CP. &c. add. eng eller. EFNR. &c. add. 


till. 
91) CD. &c. nokra. 


92) 23. &c. nytto. CDEFNOPT. &c. add. tha. 


93) CDNPRS. &c. arfmothe. 


94) NQ. &e. a. 

95) 36. add. Sama lagh mari wm mwrata som 
leggias vt a Af byagerdom 

96) 23. om. 

97) BC. Kc. sic. A. p^ 

98) GH. 74. vpmykit. Q. &c. omykit. R. &c. 
vmmyket. 11. for mykit. 88. mer en an- 
nar. 

99) 22. &c. vidzorp. 

100) O. &oc. add. ril. 

1) 91. add. effther ty som han i by eger 

2) BEFGHLN PORT. &e. sic. ACD. &c. bol- 
stapum. S. 14. 5ya. 

3) B. om. Jiggia. 

4) BC. Kc. Sic. A. molnostap. 

5) BD. &c. langht. 

6) 23. &c. byia maa. 

1) BS. 14. taker. GHOPR. &c. ligger. 

8) Q. kan mölnastader liggia innan &c. 

9) 21. i by mipiom. pa & 

10) CD. &c. bolstather. 

11) GHNR. &c. om. fer. 

12) Q. 45. om. Åan. 

13) BLS. 14. hamer. 

18) 6 CDEFGHNOPRT. &o. tomptom. akrom 


15) BC. &e. sic. A. angium 
16) GHOR. &c. Engin ma mylnostap &o. 


174 Bygninga B. XXVI. 


stab!7) andrum til skapa bygia,**) ei ouan (1?sua st han?*?) vatn treppir,?!) 
Sua??) st bet?) gange**) vp?5) a*?*) aker sele eng;??) sua?*) ei nipan??) 
fóre,??) st bet?!) susmui*?) for honum??) sum?*) ouan?5) bygge.?9?) Nu fa 
be??) dela, sigher annar (?5sua byght vara, set spilt*?) smr*?) aker,*!) sng 
tlle qusrn fore honum, (*?ba (*?skal ber**) til sghanda syn (*5haua, 
(*?rabe huar bera halui*?) syn;*95) sember bem (*?a bst sr vel; ssember 
bem*?) ei 3,5!) ba skulu be til bings fara;5?) herszhófponge nsemne bem 
tolf msn5?) sum5*) babe sighia ia viber; be skulu piit**) koma, ok*5*) sy- 
nis bem sua st bygningin5?) gör sngum*) skapa, ba ma hon saklóst quar 
standa;5?) sighia*?) ok*!) syna misen9?) st hon nakan skapa gör, ba (*?skulu 
be til^*) pings fara, ok per*5) bape**) vitna ok susria st hon skapa gör. 


17) CS. &c. mólnostather. 

18) A. Rec. man. supra lineam add. g, ut le- 
geretur byggia. Q. 78. add. oc. 

19) E. sat han &c. 

20) CFGHNOP. &c. om. kan. 

21) GR. &c. teppe. 

22) OR. &c. om. sua. 

23) EF. &c. om. pet. GR. &c. vatn. 

24) G. &c. ganger. 

25) L. &c. om. vp. 

26) P. om. a. 

21) Q. engiom. CDEFGHNOPRT. &c. add. oc. 

28) N. &c. om. sua. 

29) CDNPR. &c. nethan. 

30) N. add. aat. sua. 

31) NQ. &c. om. Pet. 

32) GHOPR. &c. smelle. N.27. Duane. R. 
&c. add. op. Rv; ne superius augeatur 
aqua ita quod molendinum propter aquam 
artatum h suo motu deficlat. 

33) EF. &c. them. 

34) EFN. &c. om. sum. 

35) O. &c. add. till. 

36) DEFGHNOQRST. &c. bygger. P. &c. lig- 


er. 

87) CDNPT. &c. add. af. 

38) GR. &e. vara sma myket spilt. 

39) Q. spilter. 

40) R. &c. om. er. O0. &c. add. fore hanum. 

41) GHNOPR. &c. add. eller. Q. &c. add. oc. 

42) Rv. eligantur tunc jnspectores ab ipsis 
compossessoribus. 

43) 22. &e. sculu eghanda ber til syn &c. 


A4) P. pet. 

45) R. Kc. hafuas. F. om. aua — syn. 

46) GHR. &c. om. rae — syn. 

47) C.29. halfre. 

48) G3. nempd. 

49) CDEFGHNOT. &c. sic (ofr. not. 50 se- 
quentem). PR. om. a. ABLOQS. &c. om. a 
— sember Dem. 

50) C. 23. om. Dem. 

51) CDEFGHOPRT. &c. om. a. 

52) EFN. &c. add. oc. 

53) LP. 24. add. Pe. 

54) GHO. &c. sma at. BEFLQRS. &oc. add. 
pe. A. Rec. ut videtur man. supra lineam 
add. pe. 

55) A. Diit bis scriptum est, in fine prioris 
ac initio sequentis lineae, at priori loco de- 
letum. 

56) R. &c. om. ok. 

57) BLS. 14. pön bygningh. CDEFGHNOPQ 
RT. &o. the bygning. 

58) CDEFGHNOPRST. &c. engin. 

59) N. &c. sta. 

60) A. Ultima litt. a supra lineam at ab ipso 
scriba est adposita. 

61) R. &c. om. ok. 

62) O. &c. the. 


63) O. &c. om. skulu. R. &c. [eren ater till 
thinx, ogh thet sculu the badhe &c. 


64) Q. om. til. 
65) GH. &c. pet. 
66) P. &oc. om. Pape. 
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Vil ben??) sum bygning sgher (95sn pa, för sn be suseria, vsbia*?) vn- 
dir??) ("'landz syn,'?) (??haui bes?*) vald, ok slite? 5) landz syn bera i'*) 
msellum sum alle apra iorba delor; vil ei han?) vsepia för sen (? 5hserzez syn 
hauer suorit,??) vari ba*?) bet stapukt?!) hon gör. Nu haua syna msn suorit 
$9?) han hauer olaghlika byght, ba ser han saker at*?) brim markum; (**bpa 
sgher hsrsmzhófbonge hans bygning vp döma ok honum55) halfs**) manaba 
dagh fóre??") leggia sialuum?9) vp??) riua.?") Nu vil han ei vp kasta innan 
fornemdan?!) dagh, ba skal hsrszhófponge mef sik tolf msn nsmna, be 
skulu biit koma ok??) (??bygning ba?*) samu vp kasta?5) med samu man- 
num, (?*ok sisex marker??) af honum vt mista, bre marker?*) til preskiptis 
for olagha??) bygning,??) ok bre marker!) for hzrszhofbonga?) dombrut. 
Nu stander?) han*) fore ("ok vsr,?) gör han nakan skapa bem sum") piit 
komber,?) huat pet zr?) helder!?) drap elle saar, vari pet tuszgilt sum!.!) 
han gör, ok alt!?) ogilt sum!?) han faar.'*) Samu lagh vari vm vserka ok 


67) NP. &c. kan. 

68) R. &c. om. ea pa. Q. om. en — sueria. 

69) L. add. mper Dóm. 

70) DCEFGHLNOPRT. &c. sic. ABQS. vier. 
Cfr. nott. 69, 71. 

41) BS. Áerezsyn. 

12) R. &c. add. tha. 

73) B. om. haui pes vald. 

74) LS. &c. Da. 

45) N. 27. skili. NO. &c. add. Det. 

76) GHNOR. &c. om. i. 

77) BCDEFGHLNOPOQRST. &c. sic. A. add. 
veria vil ei han. GHP. &c. add. fa. 

78) GHR. &c. /anzsyn; male. 

29) R. &c. add. tha. 

80) BCDEFGHLNOPOST. &oc. sic. A. &c. om. 
pa. Cfr. not. 79 praecedentem. 

81) BE. &c. stapught. CDEFGHOPRT. &c. 
add. sum. 

82) CD. om. et. BS. 14. ok. 

83) GH. &c. om. at. 

84) R. &c. ogh herezhófdinge dóme op. the 
bygningh. ogh &c. 

85) S. 14. om. honum. 

86) CDEFGHNOP. &o. sic. 
Aalf. - 

87) P. om. före. 

88) GR. &c. om. sialuum. R. &c. add. at. 


ABLOQRST. &c. 


89) EF. &c. add. at. 

90) BGHOPRS. &c. ryma. 

91) EFO. &c. fornemda. N. &e. fórnemdom. 

92) Q. om. ok. 

93) GNR. &c. pe óygning vpkasta. . 

94) EFHOPQT. &oc. the. 

95) GHOPR. &c. add. o£. 

96) GHOPRT. &c. om. ok. 68. Duobus fo- 

. liis deperditis sequentia desunt, usque ad 
verba sama lagh om vedherquern &c., 
cap. 28: 5. 

97) N. 27. add. til. 

98) GHPR. &c. om. marker. 

99) GHNR. &c. olaghlika. 

100) N. &c. byct. 

1) GR. &e. om. marker. 

2) BC. &c. kerezhöfpinga. 

3) C. &c. star. 

4) G. &c. om. . 

5) R. &c. med mern, gör &ec. 

6) F. &c. add. oc. 

1) S. Kc. om. sum. 

8) N. &c. komo. 

9) F. 52. om. er. 

10) GHNOPORT. &c. om. Aelder. 

11) NPT. &c. om. sum. CDEF. &c. (Aet. 

13) CP. &c. om. alt. HNOR. &c. add. Det. 

13) NOR. &c. om. sum. CDEFGPT. &oc. thet. 
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fiskegarbs,!5) en!) be olaghlika (*"byghbe szru. $.2. Nu sen flere forsa!?) 
era saman, ok ('?vilia alle byggia, ba ma*?) ei?!) sit sua byggia set annars 
spillis; (*?pba (?3sghse be vizorp, sum skapa löst? *) gita? 5) byght?*) andrum. 
$.9. Nu sn ny auerkan??) skabs?5) gamble??) auerkan,??) ba sgho?*!) be??) 
gamblo?3) auerkan vizorb?*) nya?5) auerkan?*) riua. $.4. Nu sera bapa?") 
byghbe nipre ok ófre, ok?) (??liggia babe i laghz lzeghe, huat pa*?) sera tua 
selize flere, halde ei be ófre vatne**!) for be nipre,*?) ok*?) be nibre stsemne**) 
ei**) (**vp a fort?) bat?) ófro; draghi*?) sialuer*?) vp stiborp**) siin, sella 
bóte six öra sn*?) han giter han ber til wnnit*?) mej (5*tusmggia (5*bol- 
fasta manna5*) vitnum a binge ok57) (5*bribi sialuer;*?) varper*?) ei*:) 
pers?) til wnnin sum*?) nu sr sakt, vari saklós; bóte ok5*) sua ofta sisex 
öra sum han varper*^*) til wnnin, (9*zfter by sum forra??) sr sakt.59) $6.65. 


14) T. &c. fa. 43) BDEFGHLOPRST. &c. nipro. N.27. netá- 

15) EDFT. &c. fiskegardh. re. 

16) 0. &c. vm. 43) S. add. eigh. 

17) F. óygning giort hafma Nu &c. 44) EFNOT. &c. stemme. 

18) BC. Le. sic. A. forse. 45) R. &c. add. matn. 

19) N. &c. huar uil sit bygie. 46) N. &e. om. vp a. 

20) O. &c. add. han. T. &c. add. man. 41) GHOR. &c. om. for. 

21) B. om. ei. CR.&oc. add. een. 48) BCEFGHLNOPQRST. &c. pe. 

22) C. &c. the agha vizorth &c. 49) N. &c. add. o£. 

23) N. eghen. EF. &c. egher then &oc. 50) R. &c. sielue. Q. om. h. v. 

24) P. &c. saklüst; male. 51) DEFGHOPRT. &c. stighborth. 

25) CDEFPQT. &c. gitir. 52) N. &c. vm. 

26) N. &c. add. ner. 53) GR. &oc. vitnat. 

21) L. merkan. 54) R. &c. twem mannom (pro tueggia — 

28) EFGHOR. &c. s£adhar. vitnum). 

29) BGHLT. &c. gamóla. 55) GHO. &c. om. bolfasta. N. &c. bofasta. 

30) NR. &c. om. aueráan. P. &c. bolstaba manna. 

31) BLNORST. &c. agher. Q. a. 56) Q. om. manna. 

32) GHNRT. &c. om. De. 57) R. &c. om. ok. EFLQ. &c. add. Àan. 

33) GHLOQS. &c. gambla. P.46. gamble. N 58) BCDPST. &oc. sialmer han pripi. marper 
RT. &c. gamul. &c. GHO.K&c. sialfuom sik pripia. 

34) G. &c. add. ok. 59) A. Ita sine dubio scriptum fuit, hanc au- 

35) P. &c. ny. tem vocem omissam in marg. add. scriba, 

36) GNR. &c. om. auerkan. GHOR. &c. add. — quo factum est ut, folio resecto, ultima 
vp. N. &c. add. vp at. litt. r perierit. EFLQ. &c. om. sialuer. 

37) BCDEFGHLNOPORST. &c. sic. A. om. 99) CDEFGHNOPRT. &oc. add. kan. | 
bapa. 61) A. Loco litt. e primum scriptum fuit P. 

38) C. &c. om. o£. 62) OR. Kc. om. per. . . 

» 63) A. Loco litt. s primum scriptum foit fi. 
39) Rv. structura facta est legitime. 64) 0. 70. om. o£. 
40) EFGHNOPORT. &c. the. 65) CDEFGHPT. &c. er. CDEFGHOPRT. &o. 


^1) BGHNORS. &o. :va£n. add. lagAlika. N. &c. add. ther laglika. 


Bygninga B. XXVI. 177 
Nu sghs flere man gqusernastap??) saman, vil en byggia ok ei? ?) alle,? !) haui 
pen vizorb??) byggia vil, ba skal??) sghandum'?*) pry ping stsemna ok?*) 
("*bibia bem byggia mep sik; byggia be ei mef honum innan pripia bings 
dagh, pa skal ("?han (a pripia??) binge hzrsezhófponga dom taka til*?) 
et byggia, ok?!) (??siban ma han saklós??) byggia. Nu stmemna pe sipan; 
sum?*) ei vildo?*) byggia, bem**) sum??) byght hauer, ok sighia st han? ?) 
(*"byghpe bera mej valdzvserkum,?^) ba haui han?!) vizorp, viti??) mej sizx 
(??manna ebe st han byghpe?*) me hzerszzhófponga dome a pinge laghlika 
dómdum; ok (?*siban skal han haua qusrnena, ber?*) til?") han hauer sua 
mykit vp?) burit (*?af henne sum han!??) hauer a!) hona?) kostat;?) viti*) 


bet (*siex msn sum be babe til nemna, ner han hauer*) fulnap?) firi byg- 


ning sina; ("ok vari samu lagh vm fiske garpz. 


66) BFNRS. &c. om. efter pb 
$7) L. fürra. CDEGHOPQRT. &c. för. BFN 


. 40. nu. 

65) N . iterum habet verba ueri saklós — er 
sact. 

69) Q. quarnastada. 

20) DEFHPT. &c. ekke. 

11) A. alla primum scriptum fuisse videtur. 
S. &c. flere. Q. &c. annar. 

72) EFGHNOR. &c. add. som. 

13) G. 29. om. skal. R. &c. za. BS. Kc. add. 


han. 

74) C. eghandanom. NR. &c. eganden. N. 
&c. add. a. 

75) Q. om. ok. 

76) BCDEFGHLNOPQRST. &c. sic. 
bipia bem 

71) T. &c. om. han. N. &e. herazhóf binge 
a pridia thinge dom &c. 


Å. om. 


80) RS. &c. om. til. 

81) OR. &c. om. o£. 

82) LN. &c. bygge sipan saklóst Nv &c. 
83) CDEFGHOPRT. &oc. saklóüst. 

84) Q. &c. om. sum. 

85) P. &c. vilia. 

86) 0. &c. om. pem. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


$.6. ("Nu ma ei man!?) 


81) PQ. &c. om. sum. 

88) G. om. han. 

89) 0. &c. hafuer thera bygt meth &c. 

90) 24. 39. ranz verkom. 

91) Q. &c. then. 

92) GHOT. &c. vita. BPS. &c. om. h. v. NR. 
&c. at uita. N.&c. add. fet. 

93) GHNOR. &c. mannum. at &c. 

94) N. 27. add. thet. 

95) R. &c. sen hafui han quernena till thes. 
at han hafuer &e. | 

96) N. &c. om. per. 

91) GH. - Ke. add. af. 

98) C. vppe. 

99) N. Kor om. af henne. 

100) Q. 42. om. Aan. 

1) GHOPORT. &c. sic. 
om. a. 

2) FN. &c. om. kona. 

3) O. &c. add. oc. 

4) BLRS. &c. mitin. 

5) P. &c. mep siex mannom. 


6) N. 27. kaui. 

7) R. &c. add. fanget. 

8) Q. &c. om. ok. BS. om. ok — fiske garba. 
9) 38. om. Nu — til nemdum. 

10) C. &c. om. man. 


ABCDEFLNS. &oc. 
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(*1vatni?) selle fisksri*?) af (**forno (:i5forusnda (:*ok firi abrum spilla, 
vtan han!7?) hate vip (!*brim markum, ok fulle!'?) ater skapan sefter??) 
mistzmanna?!) orbum laghlika a binge??) til??) nsemdum.?*) $$ 7. Ligger 
sund byg m:ellum, landz?5) zllse?5) hserzbz, (?'leebsund segher vars tolf 
aln& bret,?9) almannse leebp;??) (??bats leeb six alns,?!) (??sum ei (??swr 
almanna leeb.?*) Huar sum mera?*) tzppir?*) bóte bre marker.??) 


XXFIDP *) 
A ne agha broa??) byggia ok vsgha*?) rybia, sua*!) ben*?) minna (*?s- 
gher, sum pen sum**) mera sgher (**i by. Ligger kirkio bro nibre vm syn- 
nodaghin,*^) bóte*?) siex öra, sua**) for annan*?) ok (5?sua for bripia,5!) 


vari$?) eensak malszghandins;5?) (5*be bótin sum obyght*5) haua,^5) huar 


11) GHR. &c. om. vatn elle. 

12) O. &c. add. mólnor. 

13) 24.30. fiskningh. 

14) N. &c. förra fornemdo spilla fore an- 
drum v(an &o. 

15) C. foruendo fori &c. 

16) L. om. ok — spilla. 

17) CDNP. &c. om. kan. 

18) OP. &c. thre marker. N. sina pre mar- 
ker. 

19) CPR. &c. fylli. 

20) BLS. &c. me. 

21) BC. &c. sic. A. miatzmamma. 

22) BCDEFGHLNOPOQRST. &c. sic. A. 66. 
pingum. 

33) P. 61. om. til. 

24) 23. nemda; recte. 

25) 31. &c. om. /andz. 

26) PR. &c. oc. 

27) OR. &c. tha agher leedhsund mara &c. 

38) PQ. &c. add. J. 

29) N. &c. liith. 

30) N. &c. batalüith. Q. tua alna huar &c. 

91) GHNR. &c. add. breep. 

32) 91. och epther mest diupet bör hon ma- 
ra, hwar &c. 

33) M. post lacunam (vide not. 20 pag. 169) 
hic iterum incipit. 

34) N. &c. /ith. 

35) G. 75. om. mera. R.&o. thet ater. 

36) T. &c. tappe. 


37) 71. 91. add. Graffuer ok nokor &oc., ex 
Chr. LL. BB. 34: 4. 

38) 91. loco sequentium capitum huius libri, 
excepto cap. 31, quod supra insertum est 
(vide not. 51 pag. 172), habet Chr. LL. BB. 
35 - 53. 

89) DNT. &c. bro. 

40) CDEFGHMNOPOQRT. &c. sic. 
vapa. 

41) F. add. oc. 

42) BCDEGHLMNPRST. &c. add. som. 

43) A. Loco verborum egher sum ben sum 
alia quaedam antea fuerunt scripta. 

44) BCDEFGLNOPOQST. &c. om. sum. 

45) GR. &c, om. i by. 

46) CDLQ. &c. sunnodaghin. BS. &c. sunno- 
dagh. N.&c. syndaghen. EFGHT. &c. sun- 
nodagh een. M. sónnodagh en. O0. &oc. een 
sunnodagh. RB. &c. een synnadagh. 

&1) R. &c. botes fore. 

48) N. &c. om. sua. C. oc. 

49) R. &c. add. synnodagh. 

$0) FGHMNOPOQR. &c. om. sua for. 

51) NR. &c. add. pet. 

52) R. &c. er. GH. &c. add. pet. 

53) £DLT. &o. malseghandans. N. &c. add. 
ok. 

54) GHMOR. &c. Den böte. 

55) ECDFHMNOPOQRT.&c. sic. G.&c. obygd. 
ABLS. &c. ogilt. 

56) GHMOR. &e. hafuer. CDEFNPQT. &c. 


ABLS. 78. 
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efter by sum*?) han55) i*?) byghp*?) agher;5:) kirkio bro*?) skal?3) vare 
fem alna breeb. Ligger hon lsnger nipre sn**) bre synnodagha,^ 5) bóte**) 
pre marker til preskiptis. (97Samu lagh vari vm ("fe bro ok*5?) gaserna 
bro ('?sum?:) kirkio bro. $.1. Landz vsgher ok bings vsegher'?) skal vara 
tio alna breber. Ligger ("?landz bro i lande, be sum flere hsrsebe'*) &- 
gha? 5) broa?*) sn eet;?7) ligger alt?) nipre, ba bótin pe??) (5*?hsrspe 
pe?!) brona??) sgha??) fyritighi marker til breskiptis, malsseghanda, kununge 
ok hzrspe.5*) Kan hon lut skipt?5) vara,**) ok veet (97huart hsr:zebe sin 
lut,5?) vilia sumlike??) byggia ok sumlike??) niper fellm,?!) ligger half bro 
nibre, bóte??) tiughu marker til preskiptis; (9?ligger fiserbunger nipre,?*) 
bóte tio marker?5) til breskiptis. (?9Huilikin hsrzpe sum niper fslle ok 
vilia ei byggia, bóte??) sum nu?9) sr sakt, (??ok bet?) varin saklóse!) sum 


add. oc (Q. 46. om. oc) the varin saklóse 
sum (Q. &c. om. sum) byght hafua. HGM 
OR. &c. add. ok pen vari saklüs sum bygt 
(G. bygd) hafuer. Evidens est haec poste- 
rius et hoc loco inepte esse addita; infra 
autem, post verba i byghp agher, inseri 
potuissent. 

57) GQ. &c. om. sum. 

58) F.88. om. han. 

59) BCDEFGHLMNOPORST. Ke. sic. 
om. 4. R.&oc. add. //e. 

60) N. &c. bygning. 22.&c. by. R. &c. bro. 

61) T. &c. hafuer. 

62) G. om. bro. 

63) C. &c. agher. 

64) P. 30. add. vm. 

65) BCDEFGHLMOQS. &c. susnodagha. T. 
&c. sunnadagha. | N. &o. syndagha. R. 
synnadagha. 

66) DPT. &c. bölin. R. &c. tha bötes for 
hona. 

67) N. &c. Samuleth ueri &c. 

68) G. 31. fe broa. ok querna broa. 

69) N. &e. add. um. 

20) GHMOR. &c. om. sum kirkio bro. 

71) BCDELNPOST. &c. add. vm. 

72) DNT. &c. om. vegher. 

73) CDEFGHMNOPRT. &c. sic. ABLOS. he- 
rez bro; at in À. rec. man. saeculi XVI 
in marg. adposuit /landzbro. 

74) NT. &c. Aerath. 


A. 88. 


15) R. &c. egher. 

76) N. &c. om. óroa. 22. &c. bygia. 

27) CB. &c. sic. A. et. 

28) MP. &c. all. EFGHNOR. &oc. kon ail. 

29) CDEEPT. &c. thön. 

80) M. .J. heradhe. som broa egha &c. G 
HOR. &e. Jj. herape boa .XL.&c. 

81) BPS. &c. om. fe. N. &c. sum. 

82) BCDEFLNPOQST. &c. sic. A. bron, sed 
rec. ut videtur man. supra lineam add. a. 

83) EF. 61. add. broe. 

84) 83. add. wm kon a skipt (lege oskipt) 


er. 

85) 31. &c. luttom skipt. 

86) G. om. vara. 

81) MP. 88. om. Auart. GHOR. &c. Amar sin 

c. 

88) G. &c. add. ok, R.&oc. add. (ha. 

89) CDGHMNOPRT. &c. suni. 

90) GHMNOR. &oc. sumi. 

91) S. &c. leggia. 30. add. ok ey milia byg- 
gia böte som nm ar sakt. 

92) R. &c. bófes for hona. 

93) BCDEGHLMNOPORST. &oc. sie. 
F. &c. om. ligger — preskiptis. 

94) C. &c. om. nire. 

95) CDPT. &c. add. oc. 

96) GHMOR. &c. Hmilikit herape (R. &o. 
add. som) niper felle. (HMO. &c. fellir) ok 
vill &c. 

97) LQS. &c. bótin. 


A. til. 
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byght haua.?) Huar sum hsrsz bro al?) nipre*) ligger,*) sum alt?) hsrzebe 
segher?) broa,9) bóte (?tiughu marker; (!9ligger!!) half!?) nipre, bóte tio 
marker; ligger fiarbunger nipre, bóte fem marker.:3) (t*Siter by quar ok 
vil ei byggia!*5) mep hsrsbe, bóte ('9*pre marker ('7til Drsskiptis. Siter 
bonde quar ok vil ei**) byggia, bóte sisx öra, ('?bem taki??) bönder sum 
bro?!) byght haua. $.2. Nu kan bro bort ganga??) mep (??oucrflópz vatne 
eller eeld,?*) ok sr by?5) ofór, s huar hon ligger hslzt,?*) bolstapa*") 
msellum, harzz?$*) elle?!) landa,??) ber agha be ferio (?:ok flota??) hal- 
da ber til??) broin varber?^*) gild.?5) $.3. (**Nu kan fulk i bro??) (?*ska- 
ba liuta??) ok dür*^) af, bóte siu marker ben*:) bro (*?atte*?) varba,**) 


ok taki*5) bem arua pes döpa, (**ok vari eensak pera. Nu bryter heester 


98) BCDEFLNOST. &c. sic. 
om. nu. P. &c. för. 

99) M. om. ok — haua. 

100) BCDEFGHLNOORST. &c. sic. 
P. &c. om. h. v. Cfr. not. 99 praecedentem. 

1) BCDEFGHLNOPOQRS. &oc. sic. AT. saklös. 
Cfr. not.99 supra. 

2) 69.86. add. faar man scadha widh broo 
endha merj samu lagh (86. bóte samm- 
ledh). | 

3) GHR. &oc. om. al. 

4) GHPRT. &c. nier. 

5) GR. &c. legger. 

6) A. Loco litt. a antea scriptum fuit Å. 

1) N. &c. add. at. 

8) NP. &c. bygie. 

9) 24.30. om. tiughu — fiarpunger nipre bö- 
te. 

10) P. om. /igger — marker. 

11) EFGHR. &c. add. Aon. 

12) CDT. 48. halft. 

13) CDEFGHMNOPRT. &o. add. til threskif- 
tis. 

14) GHR. &c. om. Siter — preskiptis. 

15) EF. &c. broa. 

16) 37. om. pre — böte. 

17) 0. &c. om. til proeskiptis. 

18) O. om. ei. BEFS. &c. add. mep. CDNP 
QT. &c. add. mep by. 

19) A. Loco verborum Dem — sum antea scri- 
ptum fuit sum bro byght haua. 

20) BLR. &oc. takin. 

21) GHMORS. &c. om. bro. 


AGHMOR. &c. 


A. Dón. 


22) T. &c. gaa. 

23) 20. Kc. ormeruetesffódhe watne. 24. myk- 
le flop ella &c. 

24) R. &c. brinna. 

25) 31. &c. for then skuld. 

26) N. &c. om. helst. 

21) F. bostadha. 

28) CDEFGHMPT. &c. ^erathes. 

29) CDEFGHMPRT. &c. oc. 

30) NO. &c. lanz. 

31) BOS. &c. ella. Q. om. ok flota. 

32) Rv. /ignorum congeriem colligatum. N. 
&c. add. at. 

33) GHR. &c. add. af. 

34) R. &c. er. 

35) N. &c. för. 

36) 76. Folio abscisso sequentia desunt, us- 
que ad verba flyger bi j dódhuidha. tre 
&c., cap. 29: 1. 

37) GHMR. &c. broum. 

38) 30. falla ok lyuta dódA af. 

39) R. &c. /yta. 24. &c. fa. 

40) T. &c. döö. O.&c. fa bana. 

41) F. &c. add. som. 

42) 62. Foliis deperditis sequentia desunt, us- 
que ad verba fram laghat Nu sighir &oc., 
KpB. 9. 

43) N. &oc. add. at. 


A4) N. &c. bygie. 
45) BLR. &c. takin. 


46) CDEFGHMOPT. &c. om. ok. R.&c. om. 
ok vari. 
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sik i bro, ok fart?) af bana,*?) bóte*?) han*?) ater mep tolf öra,5!) (5?frri 
(5?hors sisex öra, (5*for vxs» half mark, for55) ko (5*ok vngnóte bre öra, for57) 
suin, faar ok5*) geet5?) (*^isemlanga gamalt haluan öre, for?!) lamb,*?) kiip,53) 
griis,^*) kalf$5) fiura psningse. Nu kan betta?9) fe skaps fa ok (*"bo ei 
döp (99af liuta, vari*?) fierbungs boot af bsssum (7 lagha geldum?:) sum 
nu??) (??swru saghp.? *) $.4. Broa synir skulu vara tua? 5) vm?*) (??aar huart, 
annur?'?) vm valburgha masso ok??) annor vm?) mikisels msesso, ok snga 
flere vtan**) rstter malssghande??) se*3) firi sum skapa hauer fangit**) i 
bro, ba skal hsrszhófponge (?5syn tolf mens) af*?) herepe biit**) nsem- 
na; (??fzlla syna msn (??be bro, bóte pen?!) brofal??) sum??) bro skul- 
de?*) varpa, ok skapan?5) (?9:sfler by sum fór?") zr?5) sakt, huat (??hzel- 





47) BCDEFGHMNPQRST. &c. sic. ALO. &c. 
fa. 

48) N. 64. döth. 

49) GHMOR. &c. bötes. 

50) CDGHMOPRT. &c. om. han. 

51) GHOR. &c. órum. 

52) MQ. &c. om. firi. GHOR. &c. kors medh 
siex örum. 

$3) Rv. equa. F. vxa half mark Fore hors 
sier öra Fore ko &c. 

$4) Q. 59. om. for. R. &c. Vxe med half 
mark Áo ogh vgnóte med threm. órum 
I:Smiin faar eller geet med haluom öre 
Lamb kidh griis eller kalf med fyrum 
penningom. 

55) Q. om. for. 

56) N. thre öra. fore €ngnóte tua öra. 

57) Q. om. for. 

$8) EN. &c. eller. 

59) F. geter. 

60) BCEFHNOOS. &c. iam/anga. L.24. iíam- 
langda. 23. &e. ars gamailt. G. &c. een 
halfuan &c. 

61) MOPQ. &c. om. for. 

62) N. add. ella kiith iamlanga gamait ór- 
togh. Fore lamb. 

63) GQ. 41. add. o£. 

64) CDGHMOPT. &c. add. oc. EF. 61. add. 
eller. N.27. add. ella gaas ok. 

65) L. &c. om. £a/f. Q. add. meth. 

66) PT. &c. pet. 

67) HMOQR. &c. om. po. 
27. dö aff. ueri. &c. 


G. om. fo ei. N. 


68) R. &oc. om. af liuta. 

69) EF. &c. add. tha. , 
70) N. &c. laghum sum Ko. 

11) P. &c. botum. 

73) BCDEFGHLMNOPORST. &c. sic. A. om.” 


nu. 

73) C. &c. er sakt. 

74) GR. &c. saghpa. BDEFLPST. &c. epp- 
sagdh. Q. upsagde. 

75) S. om. fua. 

26) F. om. vm. d 

11) N. &c. aret. annur &c. 

78) R. &c. 

19) R. &e. 

80) F. &c. 

81) T. &c. add. at. 

82) L.24. eghande. 23. malsman. 

83) NR. &c. er. 

84) Q. om. fangit. 

85) N. &c. .XII. men i. syn pit &c. 

86) DEFGHOPRT. &c. manna. 

87) HMO. &c. add. py. 

88) T. 48. thighat. 

89) 23. sigia be synamen bro vfüra vara. 
büte &c. 

90) N. &c. brona. böte &c. 

91) P. han. 

92) EFHOR. &c. broafall. Q. bro. 

93) BCDEFGHLMNOPORST. &c. sic. A. pe. 
Q. add. fte. 

94) N. &c. aatte at. | 

95) CDFGHMNOPORT. &c. sic. E. sidÁan scri- 
ptum est at lineola inductum, et skadhan 
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der (*??han lót!) folk sells fre.?) Susr syn bro niber, sum ei hauer?) förra 
varit, ba skulu s&ghanda manapa dagh haua pat) samu bro) byggia;?) ha- 
ua?) be ei?) hona?) byght, hate!9) viper sisx örat!) 


XXFIII 


Nu kan at beras ver sn!?) vilde, kan eelder koma i by ok!?) fore man- 
numí*) brinna,í5) pa!) szgha pry ('?serins hus vara, ('8pet sr stona,'!?) 
stekara hus ok kólno hus;??) (?'kan af nakaro??) besso huse??) eelder ko- 
ma, ba a bondin saklós vara; af huilko abro huse han?*) kan (?*koma, pa**) 
hete??) han??) vt burin eelder. $.1. Nu kunno??) drengia??) i labu brysk- 
ja,?!) varber??) eelder hóghre sn haua porf, ben be hava (??vt burit, brin- 


der?*) vp korn ok lapa, pa?5) agha be vapa ep biupa tolf manna ok vapa 


ab ipso scriba in marg. adpositum. A. si- 
pan. BLS. sipan skapan. 

96) BLS. om. efter py. 

97) C. &c. om. för. 

98) BCDEFGHLMOPORST. &c. war. 

99) BC. &c. aic. A. halder. N. &c. Det er 
helder folk &e. 

100) 31.&c. folk (00th scadha eller fe. Smer- 
ia synamen bro &c. R. &c. folk eller fe. 
fik. then scadhan Smwer &o. 

1) BCDGHLOPST. &c. sic. AEFQ. &o. lot. M. 
lyter. 84. lyuter. 45. &o. fik. Cfr. nott. 99, 
100 praecedentes. 

2) BCDEFGHLMNOPOST. &c. sic. A. 85. add. 
fordaruas. Manifestum est h. v. errato es- 
se additam a scriba quodam, qui credidit v. 
lot (pro löt, a liuta) esse imperf. a lata. 

3) R. &c. add. óro. 

4) EFGHMNOPORST. &c. the. 

5) M. om. bro. GHMNO. &c. add. at. 

6) R. &c. opbyggia. 

1) M. hauin. 

8) EHNO. &c. add. tha. 

9) G. &c. add. pa. 

10) R. &c. heten. 

11) R. &c. ürum. 

12) GHR. &c. add. man. 

13) N. &c. om. o£. 

14) M. androm. 

15) N. &c. om. brinna. EFGHMOR. &o. bren- 
ne. 


16) N. thet. 
17) EFGHMOT. &c. erin hrs. D. 30. arins 
hms. NP. &c. arin huus. Rv. domus in 


quibus foci possunt haberi. 

18) MR. &c. om. Pet er. 

19) C. &c. add. oc. 

20) S. külnostoma. Rv. domus qua brasium 
exsiccatur. 

21) R. &c.. Comber elder. aff nokro thesso 
huse, tha &c. 

22) BDLT. &c. nakro. CEFGHMNOPS. &ec. 
nokro. Q.18. nara. 

23) N. &c. om. Ause. 

24) GR. &c. eider. 

25) 30. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad verba órinnanda brande ok rykan- 
da röke &c., $.7 huius cap. 

26) Q. om. Za. 

21) R. &c. heter. 

28) OR. &c. thet. 

29) N. um. 

30) R. &o. men. 


31) DMNPS. &c. thryska. BGL. 22. priska. 
EHR. &c. thruska. 


32) NR. &c. add. ther. O. &c. add. then. 
33) CBDEFGHMOPORST. &e. inóurit. 


34) A. Ultimam litt. r omissam supra lineam 
add. scriba. 


35) C. om. Da. 
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bot siu marker; brister?*^) at ebe, bóte firitighi marker. /Er bonde sllaà bon- 
dans??) son ba?*) i lapu inne,??) ba varit?) lapa i samu laghum sum stoua 
sl]:*1) stekara hus. $.2. Ber han*?) eeld husa mzllum :elle garpa, ber*?) 
sgher huar handa vsrkum**) sinum varpze.*5) Varber ben**) eelder hóghre 
sn haua borf, brinder vp*?) eet hus, bóte firi*5) siex öra at*?) vapa boot, 
ok fylle5?) vaba eep*!) mep prim mannum; brinder*?) anunat*?) sellze5*) pri- 
bis, vari lagh samu; brinder garber alder firi bonda, bóte pre marker ok 
fylle: 5) vapa eeb mep sisex mannum; brinna**) flere garbs :slla*?") by al- 
der, bóte siu marker ok fylle?) vaps eeb5?) mej tolf^?) mannum; böte?!) 
ei??) bes mera zt flere*?) brinna. $.3. Brinder kirkia i by, bóte**) (95for 
hona95) bre marker; vaarbe ok sua prester ok klokkare eeld sinum vt bor- 
Bum sum bonde, huat helder hau kan vt koma af kirkio5?) slle95) garbum 
bera. $.4. Nu kan folk inne brinna?) i ("?vapa for saghpum,?:) eet sell 
flere, bóte??) bre marker fore huart bera, ok (7?mep vabs eeb;?*) falz'*) 
aat ebe?5) bóte?7) fyritighi marker (?*firi huart pera, ok??) sua$?) for al- 


36) FEM. 38. briste. GHOR. &c. brista De." 60) L. siu. 


37) CDMN. &c. bonda. R.&c. hans. 61) DEF. &c. add. oc. 
88) GHMNR. &c. om. fa. 62) C. add. .oc. 
39) N. &c. om. inne. 63) 20. &c. add. yia. 
40) GER. &c. er. 64) R. &c. bötes. 
41) P. &c. oc. 65) N. &oc. om. for hona. 
42) CDEFGHMNOPRT. &c. man. 66) F. &c. om. kona. 
43) GHLR. &c. pa. 67) GHOR. &c. kirkiunne. 
44) A. Loco litt. v antea scriptum fuit 4. C 68) CDEFR. &c. add. af. 
MS. &c. handuerkom. 69) N. &oc. brenna. 
45) GHMR. &c. anduarpa. 10) R. &e.' them madha. eeth &e. 
46) GHMP. &c. per. 71) CDEFGHMNOPT. &c. sagthum, om. for. 
47) BCDEFGHLMNOPOQRST. &oc. sic. A. vt. 72) R. &c. /ótis. 
48) NOR. &c. om. firi. 13) 24. fulli vapa ep meb siax mannum. Fals 
49) BGHMNOPS. &c. sic. R. &c. om. at. A &c. 31. &c. madha edh medh tolff man- 
CDEFLQT. &oc. ok. nom. Faldz &c. 
50) BGHLS. &o. fuile. 74) 35. add. VI manna. 
51) N. uathaboot ; male. 435) BC. &c. sic. A. falzt. GH.&c. add. kan. 
53. DH. Ko; add. vp. 76) M. &c. add. ta. 
. &c. add. Aus. 
54) GHLMPR. &c. oZ. | 71) CDPT. &c. add. tha. 
55) GHLMNO. K&o. fuile. 78) CDEFGHLMNOPORT. &c. sio, vel fore. 
56) FP. Kc. Brindher. A. ok, at supra h. v. rec. man. scriptum 
51) N. &c. en. est for. BS. om. firi huart bera. 
58) BDGLO. &c. fulle. | 79) N. &c. om. o£. 


$9) Q. 70. vada, om. ee. 80) T. &c. add. ok. 
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lan by, til preskiptis; taki sua mykit?!) huar malseghande af botum bes- 
sum*?) sum han af skapa fik, sefter fiura (*?mistzmanna orbum. pPessa 
(?*vaba ep» ok alle abra skal huar man?*5) mej (**bondum ok bolfastum??) 
mannum ganga,?9?) ok ei mep lóskum9?) mannum sll» legho drzengium. $.5. 
Ber man eeld i querna hus??) annars mauz, huat?:) hslder??) móllare??) 
elle bonde, brznna pe quern ella mzld?*) for?5) rztta?*) vangómo?") skuld, 
45 (?9ben eelde??) atte varpa!??) bygge!) vp husit?) ismmgot,?) ok bóte bre 
marker, tolf öra quzrnzghandanum*) ok tolf öra bondum sum mald5) atto, ok 
fylle?) vaba eeb mef siex") mannum; (3brister honum?) aat ebe, pa!) fal- 
let!) (*?ater skapan sum?) han varper mistin,!*) ok mep:5) nio marker til 
przeskiptis. Vari (**lagh samu vm v:zeper quzrn (*"sum vm!) vatn qusrn.?) 
$. 6. Nu??) i huat?!) herzbe bolikin??) skapi af eelde kom,??) sum nu ser 


81) GR. &c. om. my£it. 

82) N. &c. bem. . 

83) N. &c. manna matorthom. 

84) K. post lacunam (vide not. 57 pag. 155) a 
litteris Da iterum incipit. 

85) N. Kc. om. man. 

86) GHMOR. &c. om. bondum ok. 

87) F. 70. bolfasta. NT. &c. bofastom. 

88) T. om. ganga. 

89) BLS. 23. lósska. 

30) CDEF. &c. guarnahusum. R. &c. quern- 

$ 


us. 

91) GHOR. &c. add. Pet er. 

92) R. &c. om. Aelder. 

93) BCDEFELOPRS. &c. mólnare. 
mylnare. 

94) R. &c. melder. 

95) H. om. for. 

96) BCDEFGHKLMNOPORST. &»c. sic. A. om. 
retta. 

97) R. &c. mangómslo. O0. wangöme. 

98) H. &c. pe eeldenum atto &c. 

99) GR. &c. ee/denum. M. &c. eelden. 

100) CDEFGHKMNOPORT. &c. sic. ABLS. 
valde. R.&c. add. kan. 

1) P. &c. bite. 

2) M. om. Ausit. 

3) 64. add. som thet für mar. 

4) DCKT. &c. sic. BEFGHLMOPORS. &c. 
gern eghandom. A. malseghandum. N. 
44. them quern aatte. 


GH. 34. 


5) R. &c. melder. 

6) BCDEFKLNST. &c. fulle. 

1) 31. &c. tolff. 

8) A. Ultimam litt. r omissam ipse, ut vide- 
tur, supra lineam add. scriba. GHMOR. &oc. 
Falz (R. &c. add. han) at &c. N.27.70. om. 
quae in hoc capite sequuntur, eorum vero 
loco iterum habent ex cap. 26: 5. &c. Bygie 
pe ey meb hanom &c., usque ad finem ca- 
pitis (in 70. exceptis ultimis lineis Ligger 
sund &oc.); at haec in 27. 70. deleta sunt. 

9) 20. &c. han. 14.&c. om. h. v. 

10) GHKOR. &c. om. ja. 

11) KMPQ. &c. /y/li. GHOR. &c. böte. 

12) HGR. &c. epter by (G. om. py; R. &e. 
add. som) skapin varper &c. 

13) MO. &c. epter thy. 

14) GHMR. &c. add. til. 


15) R. &c. om. smeb. 

16) 68. post lacunam (vide not.96 pag. 175) 
hic iterum incipit. 

17) R. &c. om. sum — Nu. 

18) DMT. &c. om. vm. 

19) HP. 42. vatuquern. 

20) GHMO. &c. om. Nu. 

21) R. &c. huilco. 

22) H. Dylikin. O0. &o. thylkin. 

23) BLS. koma kan. Q. komber. CDGHEM 
OPRT. &c. tima kan. EF.&c. timar. 
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saghber,?*) ba?*5) sr hsrzeb?5) honum skyldoght branzstup??) efter py??) 
sum??) skabin varber miztin til; hserzezhófpongin skal honum siszex bolfasta? ?) 
men af?!) binge nzmna, be skulu heem til hans koma, ok zfter granne vit- 
num ben sama??) skapa mista. Miseta be han til tiughu marka??) (?*zellse 
mers, ba agher han af allo?5) herebe branzstup taka; mistz?5) han til?7) 
tio marka,??) ba??) taki branzstub af (*"bem halfdelenum*:) hsrzzcins sum 
skabin timde;*?) mistz (*?ok han til**) fem marka,*5) taki branzstub af 
bem*^) fierpunge*?) sum*9) han bo*?) i. Brand stop agher vara haluer span- 
der5?) korn elle fiure pseninga suenske. Alle sgha brandstup taka ok giua 
peí') sum bolfaste*5?) sru, klerks (53ok lekmsn ok sua bera hion; per z- 
gher zngin frzels firi vara.5*) $."7. Ber man eeld (55til skoghs,59) vil brzen- 
na (5?rugh rypio, kol :lle apras5*5) brsenno,5?) far*?) ben eelder vipare*!) 
s&n9?) haua borf,??) han skal at grannum kalla; giter han**) hulpit, vari sak- 


24) COR. &c. sakt. 46) CDEFGHKEMORST. &c. sic. ABLPQ. &c. 
25) BLS. per. | om. Dem. 
26) BGLRST. &c. Aeredhe. 47) R. &c. add. Aeredsens. 
27) 39. brand skud, et sic infra. 20. &c. add. 48) GP. &c. om. sum. 
gifma. 49) BEFGBKLMORST. &c. boor. G. 30. add. 
28) K. 23. Det. vt. 
29) KPT. &c. om. sum. 50) CDEFGHKMPT. &c. sic. ABLOORS. &c. 
30) GHMOQR. &c. om. bolfasta. T. 24. bo- — span. 
fasta. 51) CDFP. &c. them. | 
31) BGLAS. &c. a. 52) T. &c. bofaste. CDEFGHMOPRT. &c. add. 
32) R. &c. om. sama. men. K. Le. bolstaba man. 
33) P. &c. marker. 53) R. &c. om. ok. S. lenzmen oc sma &c. 
34) L. &c. om. elle mere. 54) GHOR. &c. add. Nv. 
35) BS. om. allo. 55) FGHMOR. &c. j skogh. 
36) R. &c. Mata the. 56) P. &c. add. oc. 
31) A. v. til omissam ipse, ut videtur, supra 57) BLS. rugh rypior. CD.35. ruth rythio. 
lineam add. scriba. K. ruparypiur. T.&c. rydhio, om. rugh. 
38) BP. &c. marker. GER. &c. ryp eller rypio. P.&c. ryd. oc 
39) CDEFGHKOPORT. &c. om. pa. ryDio. M. rydh. oc rydhu. 23. rofra ry- 
40) GP. &c. om. Dem. R. &c. haluo heredhe | piu. 56.72. scoghrydhio. 29. ruthu skogh. 
meta the han til &c. Rv. ad comburendum siluam pro siligine 
41) EF. &c. ha/fua delenum. "T. delenom. seminanda. 


42) BEFLS. Kc. add. i. GHO. &c. add. vt j. 5) "i iier. 82.&e. scoghbrenno. 


43) BEFHOS. &c. om. oÁ. GM. om. ok han. 60) EF. 61. add. sidAan. 


44) M. at. 61) GHM. 88. vipane. 


45) G.&c. marker. BCDEHKLMPST. &c. add. 62) L. &c. add. kan. 
pa. 63) A. Dorp primum scriptum est. L. Dorme. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 24 
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lös; giter han ei, ba skal han**) fólghia**) (*"brsenmnsende brande ok riukan- 
de9?3) róke,5?) biupa??) vaba eb for sik; giter han?!) vapa ep gangit (" *mep 
six mannum, ba??) bóte vapa bot fore bya skoghin? *) sum (?5dópuiper sr 
bre marker, sua?5) for annan ok pribia, vari ensak bya manna; giter han??) 
ei vabs ep?5) gangit,??) vari ba boot hóghre,*?) nio marker for (5ten skogh, 
ok?) sua for5?) annan ok?*^) bribia; zr**5) ei$5) bar ok a takin, vari sik mej 
toelf manna epe. Brenne??) man bsrande skogh?9) i??) vapa,??) kan brsn- 
na?!) eek??) sele bok, bóte (??for ena?*) ek zllre bok bre öra, sua for abra 
ok?5) bripio,?5) ok sua??) fylle? 8) vapa ep meP sisex??) mannum;'??) ("bren- 
nir?) tio?) szlle flere, bóte siu marker ok fylle") vaba ep mep tolf mannum; 
giter han5) ei?) vapa eb gangit, ba?) bóte for ena ek*) sizex órs&,?) sua for!) 


6^) C. &c. om. han. 

65) BDEFGHKLMOQRST. &c. sic. 
om. Aan. 

66) Addendum videtur tilbupi at. Cfr. UpIL. 
ViDpB. 24: 2. 

67) CDEFGHMQRT. &c. brinnanda. 30. post 
lacunam (vide not. 25 pag. 182) hic iterum 
incipit. 

68) EFGHKMOPRT. &c. rykande. 

69) EFGHMOR. &c. add. oc. 

70) BCDEFLPOS. &c. biupe. T. Bimdher. 

71) K. om. han. CDK. &c. add. ey; male. 

22) T. Verba meth — (oíf mannom Giter 
han ey madha edh gangit omissa in sche- 
dula membranacea hoc loco adnexa ipse add. 
scriba. 

13) O. &c. om. Da. 

74) Q. 46. scoghin, om. bya. T. bya skogh een. 

15) CKQT. &c. sic. GHMO. &c. dópuipa. D 
EF. &c. dófuither. P.&c. dóuiper. ALS. 
&c. dómder. B. dómder, rec. man. muta- 
tum in dódAhuider. R. Folio abscisso se- 

uentia desunt, usque ad verba Stell no- 
or bistok &e., cap. 29: ^. 

76) M. 60. om. sua. . 

27) BCDKLMPOST. &c. om. kan. 

28) GH. &c. eep, om. vajoa. 

179) 33. &c. add. meth VI mannom. 

80) GHMO. &c. om. Aóghre. 

81) 21. byia skogh. sma &e. 

82) BCDEFHKLMOPOQS. &c. om. ok. 


ACP. &c. 


83) G. &c. om. for. 

84) CDKM. &c. add. sua firi. 

85) GHO. &c. add. han. 

86) C. om. ei; male. 

81) CDEFGHMOP. &c. Brenner. 

88) BLS. M. tre. 31. &c. add. eller bóke. 

89) KT. &c. mep. 

90) 14. vilia; male. 

91) DCK. &c. brinna. 

92) P. &c. add. ena. 

93) K. &c. om. for — bok. 

94) G. Kc. om. ena. 

95) D. add. firi. C.&c. add. sua firi. 

96) CPQ. &c. thrithia. 

97) GHKMOPOQT. &c. om. sua. 

98) CDEGHKO. &c. fulle. 

99) GHMO. &c. prem. 

100) GHMOP. &c. add. órennir fiarbo büte 
pre marker. ok fulle (PM. fylle) vapa eep 
mebp sier mannum. 

1) 74. om. brennir — mannum. 

2) BELST. &c. órenne. EFGH. &c. add. kan. 

3) CDEFGHKMOPOQST. &c. sic. ABL. mio. 
Cfr. ea quae in textu mox infra sequuntur. 

4) CEFGHKO. &c. fulli. 

5) C. &c. om. Áan. 

6) GH. &c. om. ei. 

7) FO. &c. om. pa. 

8) M. &c. om. eK. 22. &c. add. ella bok. 

9) P. &c. add. oc. 

10) G. 75. om. for. 
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abra ok (!!sua for bripio; ('?brznnir!3) fierbo, bóte pre marker; brsenir! *) 
tio,!5) bóte firi!9) fyritighi marker; ei varber be boot mere. Vitis manne 
(!"vtbyrba eelder ok ('9?han dyl!?) ok sr ei??) takin vip?!) selize laghli- 
ka??) til bundin,??) dyli mef tolf manna epe ok vari saklós. 


XXIX?*) 


Nu kan man bi hitta i?5) bolstapi?*) sinum, zller??) i?*) skoghi bem??) 
han agher lut i, vari??) hans sum hitte;?!) hitte??) i?3) bolstapi? *) annars?5) 
(? *ingerbis,") haui fore bak?*) ok fynda lut??) sngin; hitte*?) i skoghe*!) 
annars manz*?) vt gerbis, sghe ber*?) bripiung, ok bya msn alle tua lyti. 
Sighia*^*) tue haua hit bistok en, haui ben fynda lut**) (*5foórra lyste.*") 
6. 1. Nu susrma bi ok flygha i skogh annars manz, fólghe*?) ben sum bi s- 
gher til stok ok hul, ok msrkir*?) sua (5?tre sama;*!) lysir5?) for bya 








11) A. Loco litt. s alia quaedam littera an- 
tea fuit scripta. EFGHKMOPOQOS. &c. om. 
sua for. 

12) T. &c. Brenne. 
pre marker. 

13) EF. &c. add. han. 

14) CD. &c. brennir. BLST. &c. branne. EF. 
&c. add. kan. 

15) 23. &c. niv. GH. &c. add. eller flere; at 
in H. haec rubra linea sunt inducta; GH. 
porro add. bote .XX. marker. til breskip- 
tis. brennir tiughu. 

16) CDEFGHKMOOQS. &c. om. firi. OPT. &c. 
add. (yughu marker till threskiptis. 
Brennr (P. &c. brenner; T. Brenne) tyu- 
ghu eller flere. bóte (P. &c. add. firi). CD 
K. &c. add. fyrityughu marker &c. ut O. 
&c.; verba firi tiughu enim errato sunt 
conflata. 

17) 14. &c. vtburin eldher. 

18) G. &c. om. han dyl ok. 

19) CK. dyli. H. om. h. v. 

20) CL. om. ei; male. 

21) C. &c. meth. 

22) GHKMOPT. &c. add. mep vilnunm. 

23) CQ. &c. munnin. 

25) K. Duobus foliis deperditis perierunt capp. 
29-33. 18. Duobus foliis abscissis sequentia 
desunt, usque ad verba hint myth taki &c., 
cap. 33: 4. 


BLS. om. órennir — 


25) CDEFGHMNOPT. &c. aa. 

26) 20. &c. scoghe. 

21) Ns &c. sic, vel ella. A. aller. BLS. add. 
ok. 

28) O. &c. om. i. 

29) G. &c. add. sum. 

30) BS. marin. 

31) GH. hitter. 

82) EFGHMNOP. &c. Hitter. EF. &c. add. 
han. O.&c. add. man. 

33) O. &c. a. 

84) G. &c. skoghe. 

35) CGHMOP. &c. add. manz. 

36) 66. 80. om. ?ngerpis — vt gerpis. 

31) CDEFGHMNPT. &c. add. tha. 

38) CD. 45. takt. 

39) CN. fundalwt. 

409) CDEFGHMNOP. &c. Aittér. T. &c. Aittis. 

41) Q. bolstadi. 

42) Q. K&c. om. manz. 

43) N. 27. pe. 

4&) N. &c. add. sik. 

45) CD. M. fundalut. GHMOP. &c. add. sum. 

46) G. &c. först. Q. bi hitte Nu &c. 

47) M. &c. lyuste. O0. &c. hitte. 

48) EFGHMNOP. &c. fylghir. 

49) MN. &c. merke. 

50) N. &c. thet sama tre ok lyse &c. 

51) GHMO. &c. add. ok. 

52) T. &c. lyse. EFN. &c. add. sa. 
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mannum, haui zxngin vald bem honum fortaka; komber annar sefter,5?) kaen- 

nis viber samu bi,5*) seghe*5) ben$*) fórra*?) lyste. Fliugher*9) bi suserm- 

ber$?) i aldin9?) tra, (5'ba skal (9?han stokkzs,9*) ok ei tree spilla,5*) hug- 
46 ger man tra niber sllz spille,95) bóte sisex öra; (99fliugher i97") (65dóbuiba 
tre, 5?) hugge niper ok taki bi sin saklóst. Nu konno??) skogh sghanda ho- 
num sak?!) giua, sighia ben suzrm ei hans vara, pa viti bet??) me$??) brim 
mannum zt (?*han var blester ok bikaber i hans bigarbe,'5) ok han fylgh- 
pe?9) til huls ok til??) hsls;?3) orkar??) han ben ebpin,5?) taki bi sin sak- 
löst; brister at ebe, leli vt biin ok a?!) sizex öra. $.2. (??Drspa bi bistok 
annars manz, bóte tua öra for en,95?) ben sum?*) bi atte sum drapo, sie 
dyli med tuzggia?5) manna ebpe;?9) drepa*") bre alle prim flere, bóte sisx 
öra, sli dyli mep priggia??) manna epe; bóte ei bes mera set flere drzpas. 
6. 3. (*?Ganger man mep bland ok bikari i annars manz??) skogh,?:!) varber 
fangin??) mej,?3) bóte pre marker, vtan han gaar?*) af garbe bes sum?*) 


53) EFGHMNOP. &c. add. oc. 

54) M. 74. om. bi. 

55) BS. &c. han. 

56) P. &c. add. som. 

51) 91. &c. für meer. 

58) DEFGHMNOPST. &c. F?ygher. 

59) BC.&c. sic, vel bij suermer. A. bi suarm- 
ber. 

60) A. Litt. a rec. man. mutata est in e. 

61) Rv. debet tunc quercus illa pro apiastro 
obseruari. 

62) 31. &c. (Aet thre stokkas oc ey spillas. 

63) P. &c. stokka. 

64) S. &c. spillas. 

65) CDEFGHMOP. &e. spiller. 

66) DEFGHMNOPOST. &c. F/ygher. 76. post 
lacunam (vide not. 36 pag. 180) hic iterum 
incipit. 

67) Q. om. i. 

68) B. &c. dómipa. CDET. dófuitha. P.&c. 
dóuip hugge &c. 

69) T. &c. om. tre. 

70) A. sak additum est at deletum. 

71) CDEFGHMNOPT. &c. sculd. 

12) G. &c. om. pet. 

73) M. om. mebp. 

24) C. &c. om. han. Rv. apes enutrieban- 
tur in eius possessione pro apibus facta. 


15) N. &c. garthe. 

76) CD.fulde. EF. &c. add. honum. 

11) LQ. &c. om. til. 

28) CDGHMNOPT. &c. helis. 

29) NT. &c. orka. 

80) CDEFGHMNOPT. &c. eth. 

81) F. &c. meth. 

82) EF. &c. Dreper. N.&c. om. Drepa — 
manna epe. 

83) 38. &c. add. sto£. 

84) CDEF. &c. add. the. T. 72. add. then. 

85) M. &c. thriggia. 21. sier. 

86) EFS. &e. add. Drepa annan. bóte half 
mark. eller dyli meth thriggia manna edhe. 

87) BD. &c. sic. C. Drapa. A. Drepa. N. 
&c. add. pe. 

88) BCDEFGHLMNOPOQST. &c. sic. A. sie. 


89) Rv. condumentum ferens in quouis vase 
ad alliciendas apes. 


90) CDEFGHMNPT. &c. om. manz. 

91) C. &c. add. oc. 

92) F.29. fangit. GHO. c. takin. 

93) CGHMO. &c. vither. 

94) CD. &c. ganger. BEFGHMOPS. &c. gan- 
ge. 

95) P. &c. om. sum. 
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skogh?9) zgher, ok sr a mal?) ok mat?5) mej honum. Huar sum seter 
skruf??) i skoghe (1??sinum ella annars manz,:) bóte bre marker. $. 4. (?Stisel 
man?) bistok,*) varper fangin mej, ba ma*) han binda ok mej bpiufnap*) til 
bingx?) föra, ok ber?) vitna (?lstm,'9) ok!) sipan vp!?) hzngia ok ogil- 
dan dóma. 


XXX13) 


N u kan ('**ny by bygias af gamblum,!5) pet hster!*) afgerba by;!?) han 
sgher haua!?) mep obolby!?) af bys almzenninge timber af?^) dópuipi? !) 
(?ok ei af aldonuipi??) garba fang?*) ok eeldbrand,?*5) nsfra flet (?90k 
fegang,?7) torf skyrbp,?3) leer tzkt??) (?^ok ramate slet.?*) Gange??) ber 
hans suiin sum fe hans gaar,??) sua mang sum?*) han fópe?5) vip sin 1o.?*) 
Han ma ok?7) snkte?3) lof góra??) a*?) skogh, huarte*') mej laan*?) ella 


96) C. &c. om. skogh. 

97) A. Rec. man. supra lineam add. a, ut le- 
geretur maal. 

98) C. matte. P. &c. matu. D. &c. mette. 

99) Rv. 1. aluiaria; 2. aluearium. 

100) 14. &c. om. sinum elle. P. Ista verba 
sunt deleta. 

1) EF. &c. om. manz. 

2) R. post lacunam (vide not. 75 pag. 186) hic 
iterum incipit. 

3) R. &c. nokor. 

4) EFO. &c. add. oc. 

5) R. &c. add. man. 

6) EFGHOR. &c. tAyufnadhe. 

1) BCDEFGHLMNOPORST. &c. sic. A. ping. 

8) EF. 61. sidhan. 

9) G.357. ok leta siban &c. 

10) N. &c. add. Hif aff hanom. 

11) R. &c. om. o£. 

12) CDEFGHMNOPT. &c. om. vp. 

13) 43. om. hoc capot. 

14) N. 27. man ny by. bygie &c. 

15) S. &c. add. by. 

16) BC. &c. heter. 

17) 34. 35. affgerdhis by. 


18) CDEFGHMOPRT. &c. om. Áaua. N. &c. 


taka. 

19) R. &c. adhalby. 

20) BCDEFGHLMNOPORST. &o. sic. 
ok. 


A. &c. 


21) N. &e. düthuitho. M. &c. dódhuidha. P. 
düfuipi. CDEF.34. dófuitho. R. &c. dódA- 
widha scoghe. 

22) L. om. ok — aldonuipi. 

23) BGHOPRST. &c. aidinwipi. CDEN. &e. 
aldenuitho. M. alden vidha. F.&c. alden 
widh. Q. aldona midhi. 22. &c. aldin- 
scogh. 

24) Rv. pro sepibus necessaria. 

35) CDEFGHMNORT. &c. eldebrand. C. &c. 
add. oc. 

26) R. &c. om. ok. 41. om. ok fegang. 39. 
44. om. ok — ramate slet. 

21) Rv. pro grege pascua habere. 

28) GHNOQRS. &c. add. o£. 

29) 14.&c. leertak. 75. add. ok ra fua takth. 

30) 24. &c. om. ok ramate slet. 

31) CDEFGHORT. &c. rameta flet, st in C 
O. litt. f scalpro mutata est in s. BS. raa- 
mato flet. N. 27. ramatha flat. M. ra- 
mieta fiet. Rv. 1. ex arboribus cortices 
pro iuramento (sic!) vellere; 2. om. haec. 
21. Rec. man. saeculi XV ad h. v. in marg. 
adnotavit: idest bast eller furebark. 

32) BS. gangin. 

33) CN. Kc. ganger. 

34) CDEFGHMOPQRT. &c. om. sum. 

35) CDEFGHMNOPRT. &oc. fother. 

36) 22. &c. loa. 

37) GHMOR. &c. om. ok. 
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legho, ok znga af salu*?) af skoghe göra, vtan liti aat by (**sum (*5mej 
garbe*9) (*?sr gripit.*9) Vill obolby*?) intakur*?) (5*igóra, ba skulu pe 
honum gatu*?) leggia tio alna til almeenings; be skulu garbe*?) varpa:*) 
(**im vilia59) taka; ei magho be*7) sua byggia stt pe han inne teppe.**) 


XXXI!) 


A umenings?) sleto dagher?) sr*) nszste*) sykn dagher*) efter sanctse pse- 
ters dagh;) huar sum för slar?) i almsenningum,?) ksrir!?^) nakar a han af 
teghandum,!!) bóte bre marker ok!?) hüit!?) mej. 


X X XII 


Moikar kona faar zll» geet'!*) annars manz, varber takin mep,!5) böte bre 
(59óra; ('!'sr!3) ei takin mep, vari saklós. Molkar!?) ko??) manz,?!) var- 


per takin mej,??) bóte bre marker; sru??) ei vitne til, dyli**) me six 





38) CDEFGHMNOPRT. &c. engom. 

39) N. &c. giua. 

A0) N. &c. aff. 

41) BCDEFGHMNOPOQRST., &c. sic. AL. huat- 


te. 

42) 22. &c. lof. 

43) CDEFGHMNOPR. &c. aff salur. 

44) CPRT. &c. om. sum. DEFGHMNO. &c. 
om. sum meb. 

45) P. garpe haua gripit. 

46) B. €Xc. gaarpom. D. &c. gerthe. 

47) M. M. hauer. N. 27. han griper. 

48) Q. begripit. 

49) N. 27. i halds by. R. &c. adhalby. 

50) L. intekur. RB. &c. éntekkior. 34 
intekthir. 

51) L. om. göra — gat 

52) CDEFGHMNOPRT. c. sic. ABLQS. add. 
göra. ok. 29. &c. gatur. 

$3) R. &c. gardhom. V MPOT. &c. gardha. 

54) MOR. &c. add. som. 

55) Rv. qui ibi volunt aliqua inpellere. 

56) BC. &c. sic. A. vipia. 

51) T. add. han. 

58) R. &c. £eppen 

1) 91. supra habet hoc caput; vide not. 51 


. &c. 


pag. 172. 
2) R. &c. Aimennelighen. 30. Nw er rot- 


ter sletta dagher i almenningum meste 
&c. Rv. Prata que communia sunt. 

3) EF. &c. slette dagher. R.&c. slato da- 
gher. EF.61. add. .j. almenningiom. 

4) R. &c. add. then. 

5) GHO. 40. nester. 

6) kv &c. sunnodagher. R. &c. syknada- 

7) ". om. dagh. CDEF. &c. add. Nu. 

8) T. &c. sla. 

9) N. &c. add. ok. 

10) BCDEGHMNOPST. &c. ere. 

11) BC. &c. sic. A. aghandum. |. O. &c. add. 
tha 

12) 22. 38. add. hafuti forgiort. 

13) BCDLMNOPQRT. &c. Aööt. 

14) F. geeter. 

15) EF. &c. midÁ. 

16) M. om. öra — böte pre. 

17) 32. &c. om. er — saklós. 

18) R. &c. add. hon. 

19) EFGHOR. &c. add. hon. 

20) A. Kot, ut videtur, scriptum est, at litt. £ 
deleta. 

21) R. &c. annars. 

22) GRT. &c. vier. 

23) CDP. &c. ar. 

25) EF. &c. meri sik. 
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("manna ebe.*9) $.1. (27Legger man maerke a annars?) meaerke,?9) huat 
binge pet helzt39) sr, dót selle quikt, sr pet bstrze zen haluer öre, böte bre 
marker, elle dyli mef siex mannum;?!) sr be/??) haluan öre vert alle min- 
na, bóte bre öra, slle dyli mep priggia manna ebe. Dela??) tue vm eet?*) 
mi&rke, (?5haua bape eet bols marke,?5) ba a?7) han??) vzria??) handa 
malum hauer. 


XXXIII 


Drsper man f: manz*?) mej vilia, husris handa" !) fe bet hzelzt art?) (*?bset- 
re sn tue öra, gelde ater mej**) fullum geldum zfter tusggia (*5misetzman- 
na orbum, nsemne sin huar bera, ok me? bre marker,*5) (*?sua fóre*?) an- 
nat ok bripia; sr*?) ei vitne til,5^) dylis!) m$) siex manna epe. Drzper*?) 
flere mej vilia sinum, (5?ba heter pet hiorpa hug; gelde ater skapan,**) ok 
a fyritighi marker vm) han varber (59?mej simex mannum laghlika*?) til 
wnnin; varber$5) ei laghlika til wnnin,5?) dyli mep tolf9^) (9!manna epe. 
Drseper man??) bet f255) minna sr vert en tua öra, (9*bóte tusgilt firi65) 


25) A. Nota abbreviationis errato adposita est, 
ut legi posset mannna. 66.80. om. manna 
— meb sier. 

26) 33. &c. add. varder hon ey taken vider 
vari saklüs. 

27) 71. ex Chr. LL. BB. 43. transscripsit ea, 
quae in hoc capite sequuntur. 

28) GHMNORT. &c. add. manzz. 

29) S. &c. om. mere. 

30) GHOR. &c. om. helst. 

31) FM. &c. manna edhe. 

32) E. then. 

33) M. 74. add. the. 

34) N. &c. om. eet. 

35) 14. &c. om. haua — bols mere. 

36) 22. &c. bolmerke. N.&e. maerke, om. 
bols. 48. &c. boosmarke. 

37) Q. 74. om. a. 


38) BCDEFGHLMNQOST. &e. sic. AP. om. han. 
OR. &c. (hen. N. add. at. 


39) 22. &c. vizorp. EGHOR. &e. add. som. 
40) N. om. manz. R.&oc. annars. 

41) CG. huarihanda. 

42) BLS. &c. add. ar. 


ui CDEFGHMNOPORT. &c. sum botra er 
n «c. 

M) "CDEFGHNPRT. &c. om. mebp. 

45) 29. &e. manna miezorthum. 

46) N. &c. add. ok. 

47) 24. om. sua — pripia. 

48) Q. om. före. 

49) BGHMORS. &c. eru. 

50) OS. om. til. 

51) EF. 61. mweri sik. 

52) EFR. &c. add. han. 

53) CDEFGHMNORT. &c. £het hetir hiortha 
hugh (RB. &c. hiordhugg). 

54) GHR. &c. fullum gieldum. 

55) GHR. &c. En. 

56) MQ. &c. om. meb siex mannum. 

57) FQ. add. ther. 

58) EFGHNOR. &c. add. han. 

59) OPT. &oc. bundin. Q. mwnnen mutatum in 
bvnden. 

60) EF. &c. sex. 

61) GHMR. &c. mannum.  Dreper &e. 

62) MQ. om. man. 

63) DEFPT. &c. add. sum. M. 74. om. fe. Q. 
add. meth vilia. 


47 
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efter mistzmanna orbum (9595sum (9?fór sr sakt. (959/E huar$?) bolik? 9) sak 
vitis manne, ok varber ei laghlika til wnnin mef?!) asyna??) vitnum, dyli 
efter by sum??) sakin sr til?7*) (?5sum ("for ser sakt. $.1. Kastar??") man 
elle shiuter at?9) fe manz, kan ver taka sn han??) vilde,??) liuter*!) döp 
af, gelde ater quikt före dót, ok susri??) st pet var aldre hans vili ($3 me 
bDriggia manna ebe. $.2. Biper man annan?*^) f» sino hizlpa, hsste blop la- 
te lie apro fs sino, kan vzr$5) til koma?5) zn$7?) han vilde sum ($*hand 
a bar,5?) vsri sik mep (??eens sins ebe?') st bet var ei??) mej hans vilia 
set bet skaba fik, zllzee bóte fieerbung af fuldre??) boot. $.8. Drzper man ell 
stil hund manz,?*) bóte siex öra. $.4. Nu sarghar?*) man (Selle slar fe 
manz,?7?) liuter?9) ei döp af, sr pet hsster slle?9) vxe selle hors,:99) ok!) 
sr pet?) ei?) vaerknepe fórt,*) taki ben sum hiog pet sarz*) ok leke, ok 
fae) honum ("fs bet fört zr til syslo sinna; varber (*hint?) olyt, taki! ?) bon- 
din sit zeghit! !) ater; (!?varber!?) lyt afj**) haui!*) ben sum hiog, ok fa!*) 


64) Rv. restituet duplum. 90) CS. &c. ensins. NOPT.&c. sielfsins. 
65) N. &e. om. firi. 91) N. 27. enethe. 
66) R. &c. om. sum — sakt. 92) GHMOR. &c. aldre. 
67) GHM. &c. sakt er. 93) EFGHMNOR. &e. fulle. 
68) 22. Kc. om. /£ — for er sakt. 94) EF. &c. om. manz. 
69) E. Auat. M. &c. Àuem. 95) T. &c. sargha. R. &c. add. nokor. 
70) C. &o. tholiken. M. tholkin. HO. Kc. thy- 96) 20. &c. om. elle slar. R.&c. annars fe. 
lik. N eller slaar, ogh lyter eigh &c. 
71) M. om. meb. 97) N. add. sua at pet. 
72) L. add. manna. 98) N. 64. faar. 
73) NOQR. &c. om. sum. 99) GHNR. &c. om. elle. 
74) EF. &c. om. til. 100) 20. &c. skiut. 
75) BLS. &c. om. sum — sakt. 1) CDEFGHMOPT. &c. om. ok. 
76) GHM. &c. sakt er. 2) CDEFGHMNOPRT. &c. om. pet. 
71) T. &c. Kasta. 3) BCDEFGHMNOPRST. &c. sic.  ALQ. 43. 
78) 0. &c. epter. om. ei. 
19) CN. &c. om. kan. 4) BC. &c. sic. A. &c. vernepe fört. 
80) P. &c. add. oc. 5) BS. 46. sama. 
81) BCDEFGHLMNOPOQST. &c. sic. AR. &c. 6) EFGHOQR. &c. fae. 
lyter. R. &c. add. tet. 7) Q. 39. om. fe. CDEFGHMOPRT. &c. fört 
82) F. &c. add. tet. fe til &c.  N. &c. fört fore til &c. 
83) 45. Kc. og smere sieluer tridi. 8) R. &c. £het. annadh. 18. post lacunam (vi- 
84) O. Kc. om. annan. de not.24 pag. 187) hic iterum incipit. 
85) BC. &c. sic. A. var. 9) F. add. oc. M. add fört oc 
86) N. &c. bara. 22. &c. beras. uoo 1 up ” 
87) GHM. &c. add. skulde. eller. 10) M. &c. add. tha. 
88) N. 27. han bath veri &c. 11) CD. &c. eghit. BLS. &c. om. h. v. 


89) GHMR. &c. add. pa. 12) A. Ultimam litt. 7 omissam ipse, ut vi- 
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bondanum olyt fore sfter misizmanna orpum. $.5. Huar sum ei vil sua ater 
gelda sum nu sr sakt, ok kzris bet!?) til hans a binge, ("pa a!?) herez- 
hófDbonge mistzm:zn heem til hans nzmna,??) mista vt (?!fult geen??) fullo, 
ok a??) bre marker. $.6. Kastzr?*) man (?*5hswst, hors, vxa alle ko, (*5slar 
vt ógha, hugger af horn zlle rumpo, mej vaba, bóte??) öre for huart,?*) ok 
fylle? 9) vabse eeb mep brim mannum; falz?") at ebe, (?'bóte (??firi halfgil- 
de. Stinger??) vt bapin óghon, gelde?*) ater?5) fullum geldum (?*?ok a bre 
marker, sen tu vitne zru til; (?"zru ei vitne til, dyli mef siex mannum.??) 
Slar??) man ko, et hon giter ei molkat, bóte haluan öre. 


XXX) 


Drsper*:) fe annars manz*?) fre, hzest selle hors, elle) (**be£ f»*5) ei 
ma eta, varber (**mep vitnum laghlika til wnnin, gelde*?) halfgilde*?) firi 
efter miszmanna orbum. (*?Draeper vxs elle ko5?) (5!zlle annat*?) fe:3) 


detur, supra lineam add. scriba. 34. om. 35) A. Litt. r omissam supra lineam ipse, ut 


vcarper — olyt fore. videtur, add. scriba. . 
13) EFGHOR. &oc. add. (Aet. 36) GHR. &c. om. ok — marker. 
14) EFN. &c. om. of. 371) D. &c. er. ST. 89. om. eru — til. FE. 
15) L. &c. taki. 42. eller dyli &c. 
16) EFGHOQRT. &c. fae. N. 27. fange. 38) CDEFNOPT. &c. manna ethe. 
17) N. 27. slicf. 39) N. &c. Sla. 
18) N. om. pa a herezhüfponge. ^0) K. post lacunam (vide not. 24 pag. 187) 
19) GHMOR. &c. skal. hic iterum incipit. 46.83. om. hoc caput; 
20) BGHMORS. &c. add. af. N. &c. add. o&. — at 83. habet hoc caput una cum aliis capi- 
21) Rv. tantum quantum est dampnum. tibus suis locis omissis, in fine codicis ad- 
22) GR. &c. mot. ditum. 
23) GHMOR. &c. meb. 41) BC. &c. sic. A. Draper. 
24) T. &c. kasta. N.&c. Lestir. 42) CDEFQT. &c. om. »ianz. 
25) R. &c. at heste, horse &c. . 43) Q. om. elle. 
26) R. &c. at ógha vthgaar eller kugger &c. 44) R. &c. annadh. N. huat fe pet helst er 
21) R. &c. add. en. pet ey &c. 
28) EFGHMOR. &c. add. thera. 45) GHR. &c. add. sum. 
29) R. &c. om. fylle. HNQ. &c. fulle. G. 46) R. &c. thet fe. med mitnom laghlica til 
fullum. mnnel, gelde then som. agher. halfgilde 
30) E. &c. add. kan. &c. 
31) Rv. restituat medium dampnum. 41) CDEF. &c. add. ater. 
32) CDEFHMNOPRT. &c. half gilde firi. G. 48) MT. &c. Aalfgialde. 
&c. half gielde fore: 49) R. &c. Wardher vxe. eller ko drepen, 
33) EF. &e. add. kan. R.&c. add. nokor. eller. annad &c. 
34) L. 63. böte. 50) K. 59. add. huart annat. 
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sum +) sta ma,*5) bóte*5*5) fierbung af (57fallo gelde, ok ben haui bet dö- 
Pa) förra atte. (59?Nu ksris*?) pet til manz, ok^*) eru5?) ei asyna vitne 
til, dyli*?*) meh ebe**) sum*5) fett) virbis*?) til. $ 1. Nu sen fe sarghar**) 
fe, bet sr ogilt. Varber vsrknsps fet?) sarghat af abro fs, sua st bon- 
de giter bet ei nytiat vndir vk??) sllae?!) sila, ba skal han??) sum fs?) 
atte," *) ("5bet sum?*) skapan??) giorbe, hinum?$) sila fylning??) fa zefter 
tuzggia (5?"mistzmanna orbum, namne sin huar pera, clle bóte tua órz.5!) 


AXXXF 


Ba bönder i by saman, pa leggia be viper leghe!) vm hiorphald sit, ber 
sgher huar aprum ret göra. Nu fzlle?) en hiorp hald pera, vseri sik?) mep 
tolf+) manna ebe, elle bóte tua öre, ("ok bem$) taki?) vp5) (?hiorphalz 
msn sialuir Nu kan han!?) bort tappa vxa selle ko, selle huseria handa 


fe! !) pet hslzt ser, (*?kan ei ater fa, gelde ater'?) fullum geldum, huart! *) 


51) N. &c. om. elle. K. om. elle annat fe. 
52) Q. om. annat. GHO. &c. fet. 

53) KNS. &oc. add. pet. 

54) N. &c. om. sum. R. &c. add. man. 

55) R. &c. add. tha. 

56) GHR. &c. gie/de. 

57) R. &c. fullhom geldom. 

58) CGHMOR. &c. add. sum. 


$9) C. 29. om. quae in hoc capite sequuntur. 


60) T. keri. 

61) N. &c. om. o£. 

62) DKNPT. &c. er. 

63) DEFKNPT. &c. add. tha. 


64) P. add. epter. DEFGHKMNORT. &c. add. 


efter thy. 
65) GHOR. &c. om. sum. 
66) GHO. &c. Det. N. pa 


67) BL. &c. weerpis. S. Kc. mórdhis. Q. &c. 


mrdis. 
68) 21. &c. add. annat. 
69) GH. &c. yrknapa fe. 
70) KNR. &c. ok. 
51) R. &c. ogh. 
72) KR. &c. pen. 
73) F. om. fe. 
24) R. &c. egher. 


75) EFR. &c. om. Det. K. &c. om. pet sum. 


26) GHOP. &c. om. sum. 


11) BDEFGHKLMNOPOST. &oc. skapa. 

78) DEFGHKMNOPRT. &c. sic. ABLQS. om. 
hinum. 24. &c. hanom. R.&oc. add. andra. 

19) BEFGHLMOPQRST. &c. sic. ADKN. 27. 
sila fylghning. 

80) 34. manne maezordhum. 

81) BD. &c. sic. A. ore. 71. add. Nw ka- 
uer man hund &c., ex Chr. LL. BB. 47. 
1) CDEFGHKMNOPRT. &c. sic. ABLQS. om. 

vier leghe. 

2) EFGHKMOR. &c. fellir. 

3) C. &c. om. sik. 

4) K. tolf, ut videtur, scriptum fuit, at h. v. 
deleta est, et ((1neggia in marg. rec. man. 
scriptum. GHMOR. &c. 5riggia. N. &e. 
siexs. 20.&c. tueggia. 

5) EFR. &c. om. ok. 32. &c. ensak Aiord- 
haldz manna. 

6) CDGKNT. &c. om. Dem. R. &c. thet. 

1) BEFR. &c. takin. 

8) GHMOR. &c. om. vp. 

9) CDEFGHKLMORST. &c. sic. AQ. &c. Aforp- 
halz man sialuer; in A. loco v. man antea 
scriptum fuit sie. B. hiorphalz man sial- 
we. P. iorpbhald men sielfuer. N. &c. 
hyorthald sieluer. 

10) FT. &c. om. han. 

11) M. &c. om. fe. 
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efter by!5) sum?) vert er!7) efter tusggia (!**miretzmanna orpum.:?) $.1. 
Nu taker??) diur fe fran?!) hiorphalz manne, sr??) sialuer nsr,??) faar?*) 
af lester?5) af, vari saklós; faar ei af lester?*) af,?7) gelde ater??) fullum 
geldum. $.2. Ksluir??) ko a mark vte, ok kaluer bort??) tappas, bóte ór- 
togh; tappar?!) bor??) kib (??slle lamb, bóte fiura pzninga.?*) $.3. (?^5Nu 
kan fs» bondans koma i handusrk39) annars manz,??) bes?*5) sum snaeru??) 
satte*?) zllm*1) stokka*?) laghbe, ok*3) liuter**) döp af; sru**) gildro**) 
laghlysta,*7) bóte hiorb halz man half gilde**) bem sum fa?) atte; sera?) 
ei gildro*!) laghlysta,^*?) bóte*?) ben5*) sum*55) gildrabe fullum geldum.59) 
$. 4. Tappar hirbinge5?) vxa :elle5*) ko,59?) (5?kan ei ater f2,9!) miste legho 
sina; (*?ba sn han?) tappar?*) vngnóte, miste95) óre95) af legho sinne; 


ke. HM. 21. handurek. DEFT.&oc. Àhand- 
nra. 

37) N. &c. om. manz. 

38) CDEFGHMOPRT. &c. sic. 
ABKLQS. &c. fen. 

39) CDEFGHKMNOPORST. &c. snaru. 

40) N. hauer sat. 

41) M.7^. oc. 

42) R. &c. stuk a. 

43) N. &c. om. ok. 

44) BDEFGHKLMNOPOST. &c. sic. 
lyter. A. liute. R.&c. add. (Aet. 

45) KN. &c. er. 

46) CDFKNPT. &c. gildra. EGHMOR.&c. gil- 
dre. 

47) CDEFGHKMNOPOQRT. &c. /agh lyst. 

48) NO. &c. add. fore. 

49) F. &c. om. fe. 


12) C. han. EF.&c. om. kan — fa. R. &c. 
ogh finder thet eiyh. ater gelde ater &c. 

13) C. 29. om. ater. M. &c. add. meth. 

1^) EF. 61. om. huart. M.&o. huar. 

15) M. &c. om. Dy. 

16) Q. &c. om. sum. EFGHNOQOR. &c. add. 
thet. 

17) EF. &c. mar. NR. &c. add. til. 

18) BD. &c. sic, vel metzmanna. ÅA. miatz- 
manna. 34. manne mezordhum. 

19) N. &c. meti. 

20) CDEFGHKMNOPRT. &c. taka. 

21) GR. &c. af. 

22) KFR. &c. add. han. 

23) R. &c. add. og^. 

24) EFR. &c. add. han. 

25) R. &c. leester, om. af. 

26) 33. &c. les/er, om. af. 

27) GR. &c. om. of. 50) CDEFGHKMNPT. &c. er. 

28) P. opter. 51) CDGHKNT. &c. gildra. EFMOR. &c. gil- 

29) EFGHMOORS. &c. Kalfusmr. T. &c. kelf- — dre. 

we. 52) CDEFMNPT. &c. /ag^ lyst. GHOR. &e. 

30) F. &c. om. bort. lyyst. 

31) N. &c. tapas. EFKR. &c. add. kan. 53) EFO. &c. gielde. 

32) CGKNR. &c. om. bort. 54) P. 45. om. Den. K. add. ater. 

33) F. om. elle lamb. 55) CDEK. &c. om. sum. 


34) 59. add. fore hmart stikke. 56) N. &c. add. ater. Dem aatte. 


N. 27. pens. 


CR. &c. 


51) 22. herpe. 
35) 59. 83. om. quae in hoc capite sequun- 
tur; at 83. habet dimidiam paginam acri- 
pturae vacuam, et in fine codicis add. ea 
quae hoc loco omissa sunt. 


36) KLOQR.&c. handauerh. N. &c. handauer- 


58) K. om. elle. 

59) M. &c. add. oc. 

60) 32. &c. om. kan — fa. 

61) R. &c. aterfinna. 

62) KT. &c. om. pa. EFGHMNOR. &c. Tap- 
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fyri geet selle faar57) órtogh, (59for kalf?) ('9lamb (?'ok kip fiura pz- 
ninga, firi?) gamalt suiin??) (?*óre, (?5firi ("*suiin ("?yngra sen ars gamalt 
órtogh. $.5. Rabper'5) bonde hirpinga??) sinum, (9"huat hzlder mep keep 
selle lima, (5$'varber??) ei lzster (93zellz lytter$*) af,95) vari saklós.5*) 


XXXVI 


F lar man bast, slim bryter!) questir?) af eek, sllae?) bryter pors, zlls ta- 
ker*) vilhumbla5) i9) annars manz mark,?) (*gelde ater skapan ok mep?) 
bre marker ('?sn han sr laghlika til wnnin. $.1. Huar sum bryter pors a!) 
bya almsnningum,!?) herzz elle (!3landz firi (!*olafs masso dagh,!5) var- 
ber takin me, bóte siex öra. Hente!*) (!"man vil humbla! 5) af!9) bya??) 


almsnninge,?!) herez zlle landz fyri*?) (??bartholomews m:sso,?*) bóte 


per (N. Ce. tapa) han vengnóte &c. 46. 
&c. om. pa — sinne. 

63) D. om. han. 

64) LP. &c. tappa. 

65) R. &c. add. en. 

66) C. add. firi. 

67) R. &c. add. ena. 

68) CDEFKNOPT. &c. om. for. 29. om. for 
— órtogh. 

69) EFK. &c. add. eller. CDPT. &c. add. oc 
ema. 

20) 46. om. lamb ok Ki. 

71) CDEFGHKMNOT. &c. eller. P. om. ok kip. 

12) S. om. ftri. 

73) R. &c. add. een. 

74) Q. om. öre ftri suiin. 

15) CDEFGHMNT. &c. om. firi. O. &c. om. 
firi suiin. K.48. sum yngra &r en &c. 

16) R. &c. arsgamalt smiin. ena órtugh. 

11) BC. &c. sic. A. 68. vngra. G. &c. om. 

ngra en. 
78) BCDEFGHKLMNOPORST. &c. sic. A. Ha- 


pe. 

29) 22. &c. herba. T.&c. hionom. 

80) N. antigia mep &c. GHR. &c. om. Áuat 
— lima. 

81) 30. om. varper — af. 

82) N. &c. add. han. 

83) M. 74. om. elle lytter. 

84) PQ. &c. liuter. 

-85) CF. &c. om. af. 


86) HOR. &c. saklöst. 70. add. slar til ly- 
the büthe lythes both. 

1) M. &c. add. man. 

2) BEFGHLMPST. &c. g»weste. KNOR. &e. 
quasta. 

3) GHM. &c. om. elle. 

4) GHNQR. &c. om. fazer. 

5) BEFGHLORST. &c. villehumbla. 

6) KN. &c. a. 

7) R. &c. scoghe. 

8) N. ok uerper han laglika &c. 

9) CDEFGHKMOPRT. &c. aa. 

10) EF. Kc. vm. CDKPT. &c. oc er han lagh- 
lika &c. 

11) 0. &c. j. 

12) R. &c. add. eller .a. 

13) R. &c. .a. lanz almenningiom fore &c. 

14) K. &c. om. o/lafs messo dagh — landz 


ri. 

ul CDEFGHMNOPRT. &c. om. dag. 

16) CDEMNPT. &c. Hentir. FGHOR. &c. 
Hemter. | 

17) 20. Folio abscisso sequentia desunt, usque 
ad verba x//er hat thet er &c., KpB. 4: 1. 

18) A. Loco litt. vil hum antea scriptum fuit 
humbl. BEFGHLORS. &c. millehumbla. 

19) BEFGHLOQRS. &c. a. 

20) CDPT. &c. by. 

21) BGHLNOQRS. &c. almenningom. R. &c. 
add. eller a. 

22) N. add. sancta. 
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firi**) tolf öre; haui. sngin vald s3e?9) ksera??) a?) han??) vtan retter 2- 


ghande.? ?) 


XXXPVIP :) 


F óre??) man f?) a óia?*) annars manz olouandis,?5) huat fs pet vara 
kan,?9) huar bet fs intaker,??) skal bet?*) lysa??) for*?) sokna binge;*!:) 
komber ben*?) efte?) sum**) sghande*5) sr, ok biuper rst firi fre sit, han 


skal giua öre for hest :slle*9) gamalt nöt, firi*") vngnóte, geet selle faar 


órtogh, firi kib, kalf,**) lamb fiura pszninga; lósir*?) ei han fze sit ok59) rzet 


til$!) biuber innan bre synnodagha,5?) ligge sipan5?) hans5*) varpnaper*5) 


a59) sum*7) segher; kan Det**) spillas sele dóia,5?) vari hans skapi*") ei vil- 
de lósa.95!) $.1. (9?Later man fs sit6?) vtan aldra**) zghanda lof**5) i ba**) 


23) R. &c. bartholomei. 30. &c. bertolsmes- 
so. 41.75. michielsmesso. 

24) FNQ. &c. dagh. 

25) GHOQR. &c. om. fri. 

26) P. &c. om. et. 

27) T. 48. add. vp. 

28) F. 60. at. 

29) 22. &c. annan. 

30) N. &c. malsegande. 

31) A. Posterius ? in extremo margine scri- 
ptum, resecto folio periit. 

32) RC. &c. Fórer. N. 27. Later. - 

33) Q. om. fe. 

34) L. óa. N. 27. óiar. 

35) 31. Xc. om. olouandis. 

36) D. om. kan. 

37) EFO. &c. add. han. CN. &c. add. tha. 

38) M. 63. om. pet. N. 27. han. GHMOR. &c. 
add. /aghlika. 

39) 14. M. &c. lyusa. 

49) OQ. &c. a. 


41) N. Kc. soknastempno. 30. kyrkio thingi. 


33. &c. soknemannom. 68. sokn ok a tin- 
ghe. Legendum videtur sokn elle a pin- 
ge; cfr. SML. BB. 31; at lectio so£na Dinge 
transiit in Chr. LL. BB. 51. 

42) P. &c. han. 

43) R. &c. om. efte. 

44) CDEFGHKMNOT. &c. om. sum. 

45) BLS. &c. eghandin. 


46) GR. &c. ok. KR. &c. add. fore. 
47) K. &c. ellar. 
48) 24. gris. CDEFGHKMOPRT. &oc. add. el- 


ler. 

49) K. &c. /óse. Q. lysir. 

50) BRS. &c. ella. 

51) N. &c. fore. 

52) BCDEFGHLOQST. &c. sunnodagha. KN. 
Re. syudagha. RB. &c. synnadagha ; add. 
tha. 


53) GHMOT. &c. add. .a. 

54) BGHLMNOORST. &c. sic. 
hans. CDE. c. (hes. 
man. add. s. F. ther. 

55) K. 23. auerknaper; male. 

56) BCDEFKLNPORS. &oc. sic. A. &o. om. a. 
Cfr. not. 53 supra. 

57) Q. c. add. fe. 

58) GR. &c. add. sipan. 

59) BCDLS. dóa. EFGHMNOR. &c. dö. 

60) EFGHMOR. &c. add. som. 

61) BS. &c. aterlösa. 

62) 46. habet ea, quae in hoc capite sequun- 
tur, in fine cap. 38, et quoque rubris litte- 
ris hoc loco in inferiori margine addita. 

63) Q. om. sit. 

64) EFKNS. &c. alle. O. &c. om, h.v. 

63) 34. 35. orlof. 

66) CDGHNOR. &c. the vel pe. T. them. 


KP. &c. om. 
A. han, sed rec. 
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0ia,97) sum**) han agher sisluer innan,*?) ba vari'?) lósn bes fssins haluo 
minna sn?!) fórra??) skilt??) ser.? +) 


XXXVFIII 


Kopir man fe af!) (?sotta by ok vraker?) heem olouandis grannum sinum 
(*mep (5sino viti, vraki bort :zlle sla?) niber genstan,") ok bóte bre marker 
sen nakar kare?) a?) han af grannum. Nu dyl han,!?) sigher st han viste 
bet!!) ei, ba dyli!?) mef sisex mannum,!?) ok vraki!*) pa'*) bort!) at 
saklóso. Vil han ei bort vraka sllze:7) niper sla, pa!) bóte simx marker. 
$. 1. (t*JEngin??) ma annars?!) fe taka,??) skip?*?) zlle?*) ankuste,?5) 
(?92lle huaria handa pet (??hslzt sr, dót clle quikt,??) sik til nakara??) 


nyt3?) haua, vtan han?!) haui lof zlle legho for sik af (3?rsttum aghanda, 


67) CDEFGHKEMNP. &c. óyar. tur; 46. vero hoc loco add. quae in fine cap. 

68) CDEFGHKMNOPRT. &c. om. sum. 37 omissa sunt (efr. not. 62 pag. 197), et 83. 

69) C. nt ij. in fine codicis add. ea, quae hoc loco sunt 

70) GHOR. &c. varpe. omissa. 

71) BS. add. nu. 20) GHOR. &c. add. man. 

12) BC. &c. sic. A. forra. K.23. om. h. v. 21) K. &c. add. mans. 

73) N. sl/ict. EFGHOR. &c. sakt. 22) R. &c. add. eig. 

24) NQ. &c. uar. 23) NQ. &c. om. skip. T. A^. skirt. 39. add. 

1) N. v. vaghin aller drygher. 

2) GHOR. &oc. softarby. 41. by som soth er 24) M. om. elle. R.&c. eigh. BLS. &c. add. 
Jj. ok &c. andra. 

3) 14. kör. 25) CDEFGHKORT. &c. sic. PQ. &c. and&u- 

4) 31. &c. om. meb sino viti. ste. S. ankusta. M. ankosta. A. enkuste. 

5) N. &c. uitu sinne. ureki &c. BL. &c. kuste. N. annur stykke. Rv. ín- 

6) BEFGHLORS. &oc. 5/ae. strumenta. 


7) BEFGHKLMNOPRT. &c. sic. Q. &c. gin- 26) BLS. &c. om. elle. R. &c. ogh einga 
stan. A. ginster. CD.88. gónstan. S. ge- handa. huat thet &oc. 


nast. 31.&c. om. h. v. 21) 91. post lacunam (vide not. 53 pag. 165) 
8) R. &c. &erer. S. add. vpp. hic iterum incipit. 
9) P. om. a. 28) R. &c. add. ogh. 
10) n. ice. add. og. 29) BLMQT.&c. nakra. CDEGKNPS. &c. nok- 
) S.&c. om. pet. ra. FHOR. c. nokre. 
12) M. c. add. /Aet. 
13) 24. Kc. manna epe. 30) 23. &c. nyfto. P. &c. add. at. 
14) 31. &c. köre. . 31) CDKP. &c. om. han. 
15) CDEF. &c. om. fa. 32) H. Folio abscisso aliud folium adglutina- 
16) BLS. &c. add. pet. tum est, quo rec. man. saeculi XV non tan- 
17) R. &c. ogh eigh. tum scripsit ea, quae in hoc capite sequun- 
18) NT. &c. om. Za. tur, sed etiam addidit duo capita huc non 


19) 46. 59. 83. om. quae in hoc capite sequun- ^ pertinentia; cfr. Praefationem. 
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(3?vtan han stande piufs raet?+) fore,35) efter Dy?*) sum skils i biuua bal- 


kenum.?7) 


(! Her byrias (tabula af kópmala balkenum. 


I Un lös öra köp fr elle) klepe. 
II Um gull elle siluer köpis. 


nl Um") man kópir*) vax, salt alle) rökilse. 


Ill Um ("man gör köp a torghe. 
V Um legho fe ok laan fz.9) 
VI Um?) inlax fz. 

Vil Um!) vepsetning. 


VII Hura!!) man s&gher vep fe'?) vp biupa. 


IX Um?) burghan. 


(!3 Her byrias köp mala balkrin.' *) 


Koi» maber!9) af abrum!?) (i?houat f») elle klóuat,??) sksft?!) 


33) CDKM. &c. om. vtan han. EFN. &o. el- 
ler stande &c. GHRT, &e. Amar (T. 48. 
add. som) Det gör. stande &oc. 

34) EF. add. ther. 

35) NO. &c. om. fore. 

36) M. 67. om. y. 

37) G. Kc. Diufnapa balkenum. | C. thiufna- 
tha balkom. MO. 40. 44. 65. 74. novo ca- 
pite add. ÓGL. BB. 36: 2, 3; M. postea ru- 
bris litteris add. Vari sma talt wm 
bygninga ret &c., vide SML. BB. 33: 3. 
77. novo capite add. ÓGL. BB. 36: 2. 38. 
novo capite add. partem capitis 50 BB. Chr. 
LL. 83. novo capite add. Ujl han gm al- 
ler sy/ffuer &c., quae ad KpB. 2. pertinent; 
cfr. not. 72 pag. 201; in fine vero codicis, 
inter alia, sub titulo Fitimum capitulum 
in bygningha balk, add. ÖGL. BB. 36:2, 3. 

1) BLOST.&c. om. Her byrias. FR. &c. ca- 
rent rubrica. 67. Folio deperdito sequentia 


desunt, usque ad verba skert Jn anthmar- 
da &c., cap. 2:2. 

2) BOPQT. &c. Kópmalea balkir. IN.&c. 
kópmala balker meb flokkum. EG 
HKM. köpmale balker oc telias j. 
honum flokke (G. add. nio) CD. 14. 
köpmala balker oc hafmer i sik nyo 
flukka. 

3) BO. o£. 

4) K. Nov um, et sio sequentes tituli incipi- 
unt a Av. 

5) BL. köpe. 

6) BCDIKL. om. elle. 

7) BCDEFIKLO. sic. A. in. GH. om. man gör. 

8) CD. add. oc inlax fe, at postea habent ti- 
tulum cap. 6. 

9) I. Nv um. 

10) I. No vm. 

11) BC. &c. sic. A. Uuru. 

12) B. wep, om. fe. 


49 
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vapn elle skurin??) klepe, (??giort gull selle siluer, lest hus ok?') dorat, 
bet skal alt (?*mef vin ok vitne?9) kópa.?7) 


IH 


Kövir: $) man gull alle siluer??) af aprum sn?^) gullsmipi sieluum, fin- 
der ben sum?!) köpte st ber sr flerbp??) innan,??) ba?*) taki ben ater sum 
salde, ok vseri sik mef ebe tolf manna, st han viste ber ei suik mef vara; 
falz han?*) aat?5) epe,??) bóte Dpre?*9) marker; dyl han (??st han*?) sal- 
de,*!) dyli mef tolf (*?manna epe, zllz2*?) giui ater verb ok boot**) (*5sum 
skils.*5) $.1. Sel gullsmiber fals i gulle selle silfre,*") ba skal bet**) til 
Stzz*?) lmia,5?) okt!) varber*?) bet*?) skert,5*) haui huar**) sum fangit 


hauer; zr59) bet5?) oskzrt, giui gullsmiper**) honum?) vzerp ater sum 


13) BCDFGHIKLMNPORST. &c. om. rubricam. 
0. om. Her byrias. 

1^) EO. balker. 

15) N. &c. Nv köper. 

16) BEFGHLMOPORST. &c. man. 

17) K. &e. manne. 

18) 23. horn fe ella hof fe sceft vakin &c. 

19) IOS. &c. om. fe. 

20) CD. add. fe. G. &c. add. eller. 

21) 31. €&c. skip. Rv. nauis. Male. 

22) A. skurit primum scriptum est. EF. &c. 
skurit. 31. &c. oskmrin; male. 

23) K. om. giort — dorat; cfr. not. 21 infra. 

24) CF. &c. eller. 

25) Rv. in presencia testium et copulato- 
rum. 

26) T. &c. vilnom. 

21) BCDEFIKLMNPS.&c. sic. HOQT.&c. kö- 
pas. BG. c. göras. A. vara. K. add. 
gyort gul ella silfuer lest hms ok do- 
rath. skaal oc meb win ok uitni köpas. 

28) A. v. Kópir habet litteram initialem K 
communem cum v. Köpir in cap. 1. 

29) N. &c. si/ff. 

30) EFGINOR. &c. add. off. 

31) C. 54. om. sum. 

32) N. fals. 24. suik. 

33) GR. &c. ij. 

34) P. &c. om. fa. 

35) HMO. &c. om. kan. 

36) CEF. om. aat. 


37) A. Loco prioris e antea scriptum fuit P. 
S. 56. add. tha. | 
38) GR. &c. tolf. 


. 89) N. &c. sum salde &c. 


40) EF. &c. add. /Aet. 
41) R. &c. add. tha. 
42) G. 63. mannom eller &c. 

43) H. 41. ok. 

44) BHIKLMNOPORST. &c. add. mej. 

45) Rv. vt in sequentibus dicitur ; male, re- 
spicitur enim mulcta trium marcarum in an- 
tecedentibus statuta. 

46) OR. &c. sakt ar. 

47) IKN. &c. silfue. 

48) P. 30. han. 

49) BCGIKLMPQS. &c. staz. 27. &c. stad- 
sens. N. stapen. B. &c. staz rett. 45. 
&c. kópstas ret. Rv. ciuitatem. Male. 
Cfr. UplL. KpB. 1: 1. 

50) T. letas. 

51) CDEFGHIKMNOPRT. &c. om. o£. 

52) I. &oc. er. 

53) R. &c. add. ther prófuat. 

55) GR. &c. add. pa. 

55) OP. &c. then. 

56) R. &c. mardher. 

57) P. &c. om. pet. 


$8) BCDEFGHIKLMNOPOQST.&c. sic. A. guil- 
semiprin. R. gulsmidhen. 
59) GR. &c. pöm. 


GR. &c. add. ey. 
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(*?kópt hafpe, ok haui sialuer flserb sina, ok bóte sisex marker. Kan gull- 
smiper^:) dylia, ok vill ei ater taka flzrp*?)-pe*?) han salt hauer,**) haui 
ba**) vizorb pen*9) sum köpte, meh tuem bolfastum*?) mannum (**han til 
salu sinne^?) binds, ok ("?boot sum ("'sakt sr. $.2. ("?Vil man??) gull- 
smipi gull selle siluer sit? *) i hander (?5fa st göra, bet skal han?*) (77skert 
inuarbe??) me ('?tuem bolfastum*?^) mannum;?:) kan sipsen ben sighia*?) 
silf*?) sli gull atte,?*) at**) bet sr ei sua sksrt ater fangit$*) sum han 
bet vt fik, vari*") bet?**) a bera??) vitnum sum??) ba?!) viper??) varo;??) 
varia be gullsmipin,?*) vari saklós (?5ok taki lön siin;?*) fslle be han, he- 
te?7) biuuer ok bóte?5) biufnap sfter mistzmanna??) miseti.! ^?) 


HI 


K opir man vax,!) (?salt, rókilse, smór,?) flut,*) talgh slle humbla,5) (*:e 


60) BLS. &c. köpte. ok &oc. 

61) A. Litt. 7 omissam ipse, ut videtur, su- 
pra lineam add. scriba. CDEFGHIKMNOP 
T. &c. smithir. R.&c. smidAen. 

62) P. €c. add. sina. 

63) BS. i 

64) CN. &c. Aafthe. 

65) GR. &c. om. 7a. 

66) BHS. 91. han. 

61) PQ. 43. bolfasta. CDNT. &c. bofastom. 

68) N. &c. om. han — bolfastum mannum. 

69) BCDEGHIKLMOP. &c. sínna vel sinne. 
Q. &e. sina. ST.&c. om. h. v. 

70) R. &oc. 60te. G. hin böte. 45. böte siex 
marker mill &c. 

11) BS. &c. für vr sagp. 

72) EF. Nu will. 59. om. quae in hoc ca- 
pite sequuntur. 83. haec proprio capite 
habet, calci libri proxime praecedentis ad- 
dito; cfr. not. 37 pag. 199. 

43) O. &c. nokor. 

74) EFR. &c. om. sit. 

75) O. &c. setía. H. 4. setia ok fa. bet 
&ec. M. Foliis deperditis sequentia desunt, 
usque ad DgB. ind. 23. 

76) F. &c. om. han. 

71) 0. &c. om. skert. 67. post lacunam (vi- 
de not. 1 pag. 199) hic iterum incipit. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


78) GHR. &c. in andmarpae. 21. in aater 
maarpa. 10. &e. in fa. 
79) P. tueggia manna bolfasta vitnom, kan 


c. 
80) Q. 43. bolfasta. CDT. &oc. bofastom. 
81) H. om. mannum. 

82) HOQR. &c. add. sum. 

83) EFGR. &c. silfuer. 

84) K. at tee. 

85) G. &c. om. at. 

86) 31. &c. andmardet. 

87) CDG. &c. add. tha. 

88) CDGR. &c. om. fet. 

89) CDEFGR. &e. add. manna. 

90) G. &c. om. sum. 

91) KR. &c. om. fa. 

92) R. &c. necr. 

93) O. &c. add. (Aa thet rtfiks. 

94) CDEFGHIKNOPRT. &oc. smithin. 

95) C. taki tha lön &c. 

96) P. &c. firi. 

97) GR. &c. böte sum. 

98) R. &c. om. böte. 


99) EFGHIKNOR. &oc. metzmanne. C. add. 
orthom. 


100) EFGHIKORS. &oc. moti. N. &c. orthom. 
1) K. om. var. 
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huar man se?) flerp salde sale köpta, ba namne?) huar bera?) sum (:?kóp- 
te ok!!) salde tua bolfasta!?) mn, be skulu vita*?) sn'!*) flerp ser'*) sald 
elle ei; (!*vsria be han'?) sum salde, vari saklós; fslla be han, bóte bre 
marker. Sua skal!9) alle staba!?) bótas??) sum?!) flerb hittis i kópum, ok 
taki ben ater verb sum köpte, ok han??) flerb sum salde.?*?) $. 1. Huar sum 
kópir?**) viber husfru bondans vtan vitu hans,?5) sghe bondin?*) pet köp 
ater kalla sn bet??) mera sr?) en til?*) óris kóp.*?) (3! Engin ma viper 
bondans barn elle hion köp góra??) vtan hans??) vitu. Huar sum?*) (?5me- 
ra (*^gór köp vib??) bem,?**) bóte bre marker. 


THU 
N u gör man köp a torghe, huat (??han hszlder*") köpirt!) quikt selle dót, 


2) N. 27. smör ella salt. humbia taigh ella 
rükelse. ee huar &c. 
3) H. &c. add. flesk. 


5) A. Loco litt. À antea c, ni fallor, scri- 
ptum fuit. 46. add. eller hmaria handa 
thet holz ar. 

6) 31. &c. oc er ther flerdh medh entigge 
köpt eller saldh. tha &o. 

7) CFGHINOR. &c. ser. 

8) K. 68. hafui. 

9) G. &c. om. Pera. 

10) 21. wiper kóptus tma &c. 

11) G. &c. aller. 

12) IKNT. &c. bofasta. 

13) I. uitna. 

14) CDEFGHIKNORT. &oc. Auat. 

15) GR. &c. mar. 

16) 71. oc mitna sma für hmratznempd a 
tinge, mer tha nempden han &c., ex Chr. 
LL. KpB.3: pr. 91. Quae in hoc libro se- 
quuntur, ex Chr. LL. transscripta sunt. 

17) R. &c. then. 

18) P. om. skal. 

19) A. skapa primum scriptum est. EFHIK 
NOT. &c. stadhi vel stathe. P. &c. skapa; 
male. 

20) EFGHOR. &c. add. ther. 

21) EFHOR. &c. om. sum. 


22) FGHOOR. &c. then. N. add. ater. 

23) 71. add. [Imo som falskar &c., ex Chr. 
LL. KpB. 3: 1. 

24) BGILNS. &c. köpe. P. köpte. 

25) CQ. &c. bondans. 

26) CDHIKOPT. &c. bonde. BEFGHLORS. &c. 
add. mald. 

27) G. &c. add. köp. 

28) CDEIKT. &c. om. er. 

29) BHLNORS. &c. om. ti. 

30) BFGHLNOPORS. &c.. sic. 
add. er. Cfr. not.28 supra. 

31) R. &c. Huar som mera kööp gör midh 
bondans barn. eller hion, vtan hans mitu 
en lill fyra penninga. tha. bóte &o. 

32) 68. add. mere en III peninge. 

33) N. &c. bondans. 

34) BCDEFGHIKLNOPOST. &c. sic. 
sum. Cfr. not. 31 supra. 

35) BLST. &c. om. mera. K. Vocabulum quod 
hoc loco scriptum fuit, deletum est. 30. 
nokot köp gör midh &c. 

36) T. &c. köpe meth them &c. 

37) O. &c. meth. 

38) G. &c. add. en fiure penninga. 89. add. 
en óris köp. 

39) GR. &c. lelder pet er döt eller quikt. 

40) HO. &c. om. Ac/der. 

41) BILN. &oc. Lóüpe. 


ACDEIET. &c. 


À. om. 
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(*?klandas pet kópit,*?) veet**) zngin*5) fango man**) sin, ben*") sum**) 
(**klandat sr firi, ba suzri hin5?) til sins*!) (5?sum klandspe me tusggia 
manna vitnum, ok hin5?) binde**) torgh kóp55) sit**) mejf (5?kópuitnum, bo 
fastum**) ok gyri*?) sik vrpiuua, ok sipan*^) taki hin?!) sit ater (^?sum 
klandat hauer, (9?ok (*^*lete ben sfte*5) verpe sino sum köpt?) hauer.*7) 
$. 1. Kópir^*) man*?) hors zlle??) ko, (?'zelle (??huat pet helzt zr (?*?sum 
fópis af, ok?*) klandas (?5sipan bet fs?5) han??) köpt hauer, ba skal'5) 
han??) (*?af fobo haua sum?!) (*?vp hauer fót, (*?^by set sngin man**) ma 
annars manz?5) (59half foster9?) varba, ok lóse?9) hin??) sit ater sum reet 


kant hauer.??) 


| 


42) BCDEFGHIKLNOPOQRST. &c. sic (cfr.nott. 71) P. e. 20. post lacunam (vide not. 17 pag. 
43-46 sequentes). À. veet angin fango man 196) hic iterum incipit. 


sin klandas pet küpit. ben &c. 22) R. &c. annad fe som &o. 
43) GHOQR. &c. köp. HR. &c. add. ok. 13) N. 27. ok füther bet ok klandar pet si- 
44) H. &c. add. hin. KR. &c. add. han. than &c. 
45) K.ey. 74) HOT. &c. om. ok. 
46) EFHOT. &c. fangaman. 15) R. &c. thet sama tha &e. 
47) HNR. &c. om. pen. 76) HO. &c. add. sum. 
A8) C. &c. om. sum. 171) BS. 61. for hanom. 
49) R. &c. köpte, tha smeri then som clan- 78) A. skak scriptum est at scalpro emen- 
dar til siin, med &c. datum. 
50) GHO. &c. han. 79) CNR. &c. Den. | 
51) EFNOST. &c. sijn. P. hans. 80) CDG. aa fötho. 
52) GN. &c. om. sum Klandape. 81) NQ. &c. om. sum. 
53) L. 41. om. Ain. . 82) GR. &c. köpt hafmer. by &c. 
54) N. &c. byuthe. 83) EO. &c. tAyt engin &oc. 
55) HR. &c. forgxr köp. G. &e. köp, om. 84) EFGHNOR. &c. om. man. 
torgh. 85) EFGHNOR. &c. om. snanz. 
56) R. &c. om. sit. 96) T. halfoster. 21. haalffoster, at A de- 
57) 80.64. tem bolfastum mannom ok &c. — letum. O. &c. affostre. BLS. &c. affooster. 
58) EFGHOPOR. &c. bolfastum. P. afoster. H. 41. aalfostre. EF. 7ö. al- 
59) BEFHIKLNOPOST. &c. göri. G. giori. foster. G. fostir, at af forte rec. man. 
60) R. &c. om. sipan. adpositum, ut legeretur affostir. 23. 34. fo- 
61) O. &c. then. ster. R. &c. affodho. N. 45. afföthe. Chr. 
62) R. &c. om. sum klandat hauer. LL. KpB. 5: 1. habet affo/stre. Omnes hae de- 
63) N. &c. om. ok — Aauer. pravatae lectiones originem ducunt ex pri- 
64) D. 46. letar. HO. &c. hin lete siban ep- = mitivo mendo, quo laborat cod. A, quodque 
ter &c. in recc. nonnullos codd. transiit; pro half 
65) GB. &c. sic. CD. &c. efter. A. afte. foster varpa enim legendum est kalf fostre 
66) BC. &e. sic. A. 38. köp. (vel kalfs fostre) vara. Cfr. ÖGL. BB. 45. 
67) GHKOR. &c. hafpe. 81) T. add. eff. 
68) I. &c. Kópe. 88) R. &c. taghi. 
69) N. 27. add. hest. 89) CDIKN. &c. om. Ain. EFHORT. &e. (Aen. 


20) KN. 27. om. elle. 90) 71. 85. novo capite add. Chr. LL. KpB. 6, 7. 


Köpmala B. V. 


y 


Leghir man!) af abrum heest, skiut,?) vxa zllz?) huat*) binge*) bet*) (?va- 
ra kan, (*taker han pet ospilt, (?bet skal ospilt ater anduarpses.:?) Nu si- 
gher ben!!!) sum?) atte!3) at bet spiltis!*) af!5) hins'!5) hands» userkum!?) 
(15sum lekt!?) hafbe, vsri??) sik ba?!) mef tolf manna ebe,??) (?*ok giui 
vt legho?*) sum?5) han melt? 9) hafbe; falz*?) at**) ebe, (*?gelde bonda- 
num sit??) ater sua got sum?!) han bet tok, ok?) mef leghona33) $1. 


Taker man (?*laan af abrum, (?51laan skal leande?*5) heem föras; (37ei ma 


laan?5) misfaras, bet skal fullum geldum ater gldas, sfte3?) by sum*?) 


60 granna vilia suzria, be sum!) ner varo pat?) be£*?) lwmntis**) vt. 


(*5Si- 


gher annar laan*9) vara ok annar ei, aghe ben*?) vizorb sum*?) lsmnte,*?) 


'vitne5 9) mej tuem mannum$t:) sialuer bribi st bet5?) ls»nt*55) var. 


1) CDINP. &c. mather. 

2) 14. &c. hors. 29. strodh. 

3) CDIKPT. &c. add. oc. 

4) CS. &c. huariahanda. 

5) N. &c. om. Dinge. 

6) G. Kc. add. helst. 

7) GR. &c. er. takir &c. 

8) 55. post lacunam (vide not. 67 pag. 137) a 
litteris ghir iterum incipit. 

9) EF. &c. tha skal thet ospilt &c. R. &c. 
tha andmardhe thet. ospilt. ater, Nu &c. 

10) G. andmarpoe. 

11) P. &c. kan. 

12) N. 27. om. sum. 

13) R. &c. add. ogh leegho salde. 

14) G. om. spiltis. R. &c. forderuadhes. 

15) N. 27. i. 

16) O. &c. om. ins. EFGHLNQR. &oc. Áans. 

17) C. &c. handuerkom. 

18) Q. om. sum. R. &c. om. sum lekt kafpe. 

19) BC. &c. leeght. H.&c. leegh. 

20) G. &c. add. hin. 

21) EFNS. &c. om. Ja. . 

22) A. Loco prioris e primum scriptum est o. 

23) R. &c. om. ok — hafpe. N. &c. om. ok 
— epe. 

24) EFP. &c. legkone. 

25) H. sua mykla. 

26) F. mthlofuat. 

27) EGR. &c. add. han. 

28) E. om. at. 


29) HLO. &c. gifui. R.&c. tha gelde. ater. 
them som aatte «ma &oc. 

30) HO. &c. om. sit. 

31) N. om. sum. 

32) R. &c. add. .ee. 

33) 83. add. Han skal lekth fee makta for 
ak före man makt, eller diwr oc fodher- 
lóso; om. quae in hoo capite sequuntur, ea 
vero in fine codicis habet. 

34) Q. lane af adrum nakat ta scal laan 
leande &c. 


. 95) R. &c. tha scal laan coma leande hem 


An. thet misfaras. tha scal thet fullhom 
c 


36) CDKT. &c. /eyande. IN. &c. leghiande. 
P. /ystelika. 18. &c. lustelica. 

37) 46. loco eorum, quae in hoc capite se- 
quuntur, habet: samu lagh mari vm lan 
fee samu vm legho. 

38) N. thet. 

39) BC. &c. sic, vel effer. A. afte. 

40) Q. 29. om. sum. 

41) GQ. 65. add. pa. 

A42) G. 34. add. sum. 

A3) CD. then. 

44) BL. laantis. 

45) 71. Ea, quae in hoc capite sequuntur, ex 
Chr. LL. KpB. 8: 1. transscripta sunt. 

A6) T. &c. lant. PR. &c. lent. G.65. leght. 

47) P. Dot. 

A8) N. &c. add. uut. 
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VI 


Legger man peeninga in'') til annars: 5) zllze (59*abra koste, ba57) lsegges5) 
in mef (5*?tuzggia manna vitnum,*?) (9!ok taki ater9?) vt med samu*?) vit- 
num;5*) sru ei sua?*) vitne til, ok ben sigher sum in laghbpe st ber**) var 
mera in lakt??) sn han vt gaf,**) haui ba*?) ben??) vizorp?!) ("?beft vita 
vt givit?) mep tolf manna ebe. (?*Stimls bet fe elle brinder zlle vald- 
tax,'*) folghis beggia bera saman, ba vari pat?) ogilt;?7) fólghis ei beggia 
bera?9) aat,?) ba anduarpe??) honum sit ater.5:) 


VII:) 


S ater?) man vseb?) manne,*) huat pet ers) minne lósóre :slla mere, ba gy- 
ris) bet?) mej vitne*) tusmggia manna bolfastsm.?) Nu kunno bón!'?) vsbp!:) 


49) BCDLS. &oc. laante. NR. &c. add. ok. 

50) K. &c. om. veitne. EFO. &oc. miti. H. at 
vita. N. &c. add. Det. GR. &c. add. til 
hans. 

51) HNPS. &c. add. ok. 

52) BCDGHIKLNOPORST. &c. om. Pet. 

$3) BGLPS. &c. laant. C. len. 

54) F. om. in. 

55) G. 65. om. annars. GNR. &c. add. manz. 

56) N. annur Ding. ba &c. 

57) HOR. &c. om. Pa. 

58) EF. &c. add. (Aet. 

59) N. 27. 70. tuem mannum uerandum. (21. 
70. neruerandom) ok &c. 

60) Q. 68. vitne. 

61) 14. &c. om. ok — vitnum. 

62) HNR. &oc. om. ater. 

63) I. tuegia manna. 

64) BS. mannom. 

65) R. &c. om. sua. 

66) P. &c. Det. 

67) BC. &c. inlagAt. 

68) NR. &oc. fek. 

69) BCDEFGS. &c. om. pa. 

10) HOR. &oc. Ain. 

11) 21. add. sum in took. 

72) CDEFGHIKPRT. &c. at. N. 27. at uita 
pet uera mt giuit &c. OO. om. quae in 
hoc capite sequuntur, errato vero hoc loco 
iterum add. som lente. miti &c., quae ad 
finem capitis proxime praecedentis perti- 


nent; quae omissa sunt in marg. add. rec. 
man. saeculi XV. 42. quoque om. quae in 
hoc capite sequuntur, at spatium duarum 
linearum scripturae vacuum est. 

73) EF. &c. add. mara. 

74) 59. 89. om. quae in hoc capite sequun- 
tur; 83. vero haec habet in fine codicis ad- 
dita. 

75) BC. &c. sic. A. valdtex. 22. 23. röf- 
uas. 24. ranis. 

76) A. Loco litt. 5 primum scriptum fuit g. 
R. &c. om. pet. 

") BCDEFGHIKLNPRST. &c. sic. AQ. ogul- 

it. 

78) N. add. goz. 

19) HN. &c. saman. 

80) CDEFGHIRT. &c. fae. P. &c. fa. K. 18. 
fa ee. N. &c. fange. 

81) 36. add. som lente miti. meth (mem man- 
num oc sialfuir thridhi at lent mar. 

1) GR. &c. connectunt hoc caput cum proxi- 
me antecedente. 31.51.52. 66. 80. Rv. om. 
hoc caput. 

2) P.&c. Leter, miniatorum errore. 

3) R. &c. pant. 

4) G. &c. add. c. 

5) HO. &c. eru. 

6) BCDEFHIKNOPOQST. &oc. góri. G. giori. 

7) C. 75. om. Pet. 

8) CDEFGHIKNOPOQRT. &oc. vitnum. 

9) CDNT. &o. bofasta. 


oe n -— -— — 





206 Kópmala B. VI. 


brinnzeí?) för sen!) stemno dagher sr vte, brinder bsgia bera,'*) gelde!*) 
enkte firii9) (!?Nu kan pet stizelas slle vald takas,!9) ba skal han til kir- 
kio fara ok lysai?) sfte??) for (?'!sokna mannum, babe efte (??sino ok??) 
efte by sum?*) vep sst?*5) var;?9) (??'sr ei (?9bsgia bera, stulit,??) giui 
vteb??) siin?!) sghandanum??) ater. | 


Vill 


N u sr stemnodagher (??bera vte,?*) (?5ok lösis ei ater, (?9ba (37skal 
han? 2) vseb??) ater biupa a (*?binge eno,**) apro ok bripia;*?) vil han (**ba 
ater lösa vep sit,**) pas) haui per vald til; vil han ei, ba skulu'$) vap 
mistas; eru vaepb bstre sn geldit,*") ba giui eghanda'?) til*?) sua mykit:?) 
sum*!) (5?be£ sr bstrme (5?slle mers vart;5*) sr55) vsb minna vart sn 


geldit z»r,59?) ba fulle5$?) ben til (5$?sum gelda skulde.5?) 


10) FGIKLNOR. &c. the. 

11) R. &c. panta. 

12) BLS. &c. brenna. 

13) R. &c. add. /hera. 

14) R. &c. add. saman. |. G. &c. add. pa. 

15) GR. &c. böte. 

16) HO. &c. ater. 

17) 61. om. Nu — vep sat var. 

18) BC. &c. sic. A. vald tekas. 22. &c. röf- 
uas. 

19) GE. &c. liuse. R.&c. add. lata. EFO. 
&c. add. ther. 

20) GR. &c. om. efte. 

21) G.&c. kirkiu sokn. bape &c. R.&oc. sokn 
badhe &c. 

22) N. &c. py uedsat uar ok sua eptir si- 
nu. Ar &c. 

23) G. &c. add. sma. 

24) DGIKRT. &c. om. sum. 

25) BCDFGIKLPST. &c. wepsat. 45.R. &c. 
pantsat. 

26) Q. er. 

21) R. &c. fülghes eigh beggia thera saman, 
tha gifue. eghandenom sitt mad. eller 
pant. ater. 

28) K. uet stolet &c. 

29) H. om. stulit. 35.79. add. eller maldh- 
thagit. 

30) 2. gort 42. medhfo. 

31) IN. om. siin. 


32) BC. &c. sic. A. aghandanum. IK. Kc. 
eghanda.  L. &c. eghandum. 

33) T. &c. om. Pera. G. 65. ute bere mel- 
len firi nepium ok &c. 

34) CDEFHIKNORT. &c. add. firi vethiom. 

35) N. &c. lösas be ey Da ater &c. 

36) S. han scall medh &c. 

37) 42. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad DgB. ind. 24. 

38) N. add. pa. 

39) Q. om. vep. 24. pant. 

40) BCDEFGHIKLNOPT. &c. sic. RS. &e. eno 
thinge. A. &c. Dingeno (pro Dínge eno). 
Cfr. not. 41 sequentem. 

41) Q. &c. om. eno. 

42) BCDFILNOPORST. &c. pripio. 

43) F. &c. om. pa. 2. ey ater lösa Pain 
sin. ba scal han mieta. er panter betre 
&c. 

44) K. &c. siin. 

45) O0. &c. om. fa. 

46) P. &c. scal. 

47) BCDEFGHIKLOPORST. &c. sic. A. gel- 
din. N.&c. gield, add. er. 


48) BD. &c. sic. A. aghanda. 

49) G. 65. om. (il. R.&c. ater. 

50) I. myklu. 

61) Q. &c. om. sum. 

52) N. ued. GR. Kc. wep (R. &c. the) eru 
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IX . 


Borghar:) man pseninga for annan, ba gelde pst?) sama?) (*vt*) han?) 
("borghat hauer, zll»e dylit*) mej epe tolf manna set han aldre borghape;?) 
falder*9) han!*) at ebe, pa!?) gelde vti?) bet han (:*borghat hauer,!5) 
(59huat bet sr'?) mera selle minna. Nu kan bem a!) skilia, sigher annar 
mera borghat vara!?) ok annar minna, (??gelde (*!bet ba vt??) mej ebe 
tolf manna??) st han ei (? *mera?5) borghape?*) an nu zr (??fram laghat.? *) 
$. 1. Nu sigher annar bu?*) hauer??) (*!man borghat, ok??) annar sigher? 3) 
pseeninga, Da?*) fae?5) (?9ben?*?) fram?*) sum??) (*?borghat hauer (*:ok 


vari saklós; komber*?) ei mannin fram,*?) ba geldi (**ben geld*5) ok**) man- 


betre. eller (R. &c. ogh) mere werd. /£ru — 61. add. han Kkiennis. oc fore thet han ey 


Toe) minne merd en Kc. kiennis meri sik. 

53) Q. Verba eller mera werd sunt deleta. 23) F. mannum. HO. &c. add. ok sighi. 

54) HO. &c. om. vert. 24) C. om. mera. K. Folio abscisso sequentia 

55) F. add. thet. desunt, usque ad DgB. ind. 21. 

56) GPR. &c. om. er. 25) R. &c. add. fore. 

51) CGHIKORT. &oc. fylli. P. fylla. N. &c. 26) HO. &c. borghat hafuer. N. borghat 
legge. hafpe. 

58) N.&c. mtlüsa skulde. 27) 62. post lacunam (vide not. 42 pag. 180) 

59) GR. &c. atte. hic iterum incipit. 

1) INT. &c. Borgha. 28) EGQS. &c. lagt. CDFINR. &c. lakt. 

2) IKN. &c. pen. 29) N. &c. at kan. 

3) EN. &c. sami. 30) N. Aaui. | 

4) BLS. kan mtborghat &c. 31) 32. &c. borgath fore man, oc &c. 

5) NO. &c. add. sum. 32) CDEFHI. &c. om. ok. 

6) N. &e. om. han. 33) BGNPS. Kc. om. sigher. 

1) R. &c. &orghathe fore. eller &c. 3^) L. pe. 

8) CD. om. dyli. GR. &c. meri. 35) IN. &c. fa e. 

9) EFR. &c. add. ther fore. N. &c. add. fore 36) EFHNOR. &oc. £Aet. (C. them. 31. Kc. 
han. fram thet han borghat &c. 71. thet fram 

10) HOR. &c. Faíz. som han kennis borgath haffua. 

11) HLO. &c. om. khan. 317) 21. &c. add. man. 

12) NR. Kc. om. fa. 38) P. om. fram. KF.61. add. han kiennis. 

13) P. &c. ater. 39) NR. &c. add. han. HO. &c. add. Áan 

14). N. borgape fore han. huat &c. kiennis. at han. 

15) I. &c. hafpe. 40) BC. &c. sic. A. borgha. 2A. lofuat. NR. 

16) R. &c. om. kuat — minna. &c. borghathe oc &c. 

11) P. om. er. 1.63. add. kelder. 41) 41. &c. om. ok — borghat hauer. 

18) CFP. &c. at. 42) R. &c. add. han. 

19) Q. haua. 43) 39. add. som borghat hafuer. 


20) R. &oc. meri. med &c. 
21) F. om. pet. DGIKNPT. &c. tha then vt 55) R- Kc. om. pen geld ok. 
& 45) CDEFGHINOT. &c. add. eller. 


c. 
22) 20. &c. add. som borghat hafuer. EF. 46) P.&c. eller. 


208 


Köpmala B. IX. 


eins sak sum*?) (**borghat hauer,*?) zlle vsri sik mep ebe tolf manne. 
JEr5?) a Dinge sele firi*!) kirkio sokn*?) borghat,5?) viti**) bet*5) tolf man 
huat (5*borghat sr57) seller ei; (5*sr ei?) a5?) binge?!) borghat,* 2) stande 


a vizorbum sinum.93) 


(1 Tabula af fingmala balkenum. 


I Hw laghmaper?) sgher vslias ok vm hans eb. 
Il Huru*) hsrezhófbonge sgher vselias ok vm5) hans ep. 
Ill Um*) laghman?) hzerzzhófbongs wlle andre?) muto taka.?) 


IV Huru hserzz reste skulu!?) skiptas. 


V Nu!) vm all!?) afgzld!?) sum af alminningum!*) ganga.! 5) 


47) GR. &c. add. han. 

48) R. &c. fore borghadhe, eller &c. 

49) N. &c. hafpe. 

50) N. &c. om. Er. 
add. ey; male. 
letum. 

51) L. &c. om. firi. N. 85. a. 

52) EFOR. &c. soÁn, om. kirkio. 80. kyr- 
kio stempno. 22. add. lofuat oc. 

53) 24. lofuat. | 

54) BGLRS. &c. mitin. 

55) C. om. jet. 

$6) 24. mp er lofuat ella &c. 

57) CDEFGINRT. &c. var. 

58) P. &c. om. & ei. 

59) EF. &c. om. ei; male. 

60) C. om. a. 

61) 39. add. eller kirkio sokn. 

62) O. &c. add. tha. 

63) 29. 84. add. then sum borghathe. 11. add. 
Nm marder man maldfórder &c., ex Chr. 
LL. KpB.13. 38. novo capite add. Chr. LL. 
KpB.6. 60.77. novum caput add. ex VML. 
II. KpB. 6, 7: pr. excerptum. I. 59. Hoc loco 
sequitur liber HgB. 46. add. septem pri- 
ores titulos indicis capitum dicti libri, haec 
vero deleta sunt. 

1) EP. &c. Har byrias thingmale bal- 


EF. &c. add. (het. P. 
À. ei additum est at de- 


ker. CDN. &c. Har (D. &c. Her) byr- 
ias thingmala balker meth flok- 
kom. GH.&c. Her byrias bingmale 
balker ok telies ij honum flokksr. 
XXXIX (H.om. XX XIX). O.&c. Thes- 
se flokka telias .J. thingmala bal- 
ke. R. &c. thinghmala balker. T. &c. 
Thingxmala balker. BFQ. c. carent ru- 
brica. I. om. hunc librum. 

2) A. Loco litterarum uru — hans antea, 0- 
missis litteris uru, scriptum fuit: laghma- 
per &egher valias ok vm hans ep. 

3) DEFHO. /aghman. C. laghmen. 

4) A. v. Huru habet litteram initialem /7 cum 
v. Huru in linea proxime praecedente com- 
munem. 

5) F. om. vm. 

6) H. En. 0. Nu en. 

1) G. laghmapir. C. laghmen. G. add. eller. 

8) O. add. men. 

9) G. taker. 

10) CDEFGHO. agha. 


11) FGHO. om. Nu. 

12) EF. om. all. 

13) BL. gield. 

14) G. add. sKulu. 

15) CDEFGHO. add. huru the sculu sciptas. 


pingmala B. 


VI Nu!) vm!?) bings dagher komber a!) helghan:?) dagh.??) 
VII (**Nu huru (??hzrsez ping agher hauas. 

Vil Nu??) huru landz ping :sgher hauas.?*) 

IX Nu?5) huru man?5) til bings??) stz»mna agher. 

X Nu komber ben til suars??) sum??) sak gifs.? 9) 

XI (?'Nu sgher ei hzrszzhófponge Ding heem til manz nzfhna.??) 
XH Huru??) hzersmzhofponge?^*) sgher ping sókia. 

XIII Nu*5) huru akerende agher mep vitnum binda. 

XIIII Nu komber pen til bings sum eep vil gange. " 
ÄV Nu stemna flere?9) mzsn??) enum til bings. 

XVI Nu sgher herszhófponge?9) til bings koma.??) 

XVII Nu komber bonde til bings ok bepis*?) lagha dom.*:) 
XFIII Nu komber (*?man til bings ok skal epa ganga. 

XIX Nu vm*?) lagha dagh**) til sttemno.**5) 


16) G. om. Nu. 

17) OH. en. 

18) G. um. 

19) CD. helghom. 

20) CDEFHO. add. eller fastodagh. G. add. 
eller aa fastodagh. 

21) GH. om. Nu. 43. Folio abscisso sequen- 
tia desunt, usque ad verba 7imilia ey fore 
&oc., in fine cap. 1. 

22) C. heratz hofthinge agher hafuas. G. 
herezhüfpinge ping agho hafmas. 

23) GH. om. Nu. 

24) CD. add. ij huilkom daghum. EF. add. 


j. huilikom tymom. G. add. ok i hrili- 
kum dagh. HO. add. ok a huilikum da- 
ghum. 

25) G. om. Nu. 


26) HO. add. annan. 

27) EF. add. annan. 

28) HO. Dinzx. 

29) GO. om. sum. 

30) DCEFGHO. multique recc. codd. add. vm 
stempno (EF. add. a) thing. ABL. ex ver- 
bis Um stemno ping faciunt proprium ti- 
tulum capitis 11, qui error in sequentibus 
continuatus est, ut pro zz legatur r4, et 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


sic porro; idemque error in AB. translatus 
est ad litteras numerales, quibus in textu 
ornantur capp. 11 et seqq. At verba um 
stemno Ding, sine dubio errato quodam 
heic addita, prorsus eliminanda sunt. 20. 
ac triginta et tres alii codd. om. ista verba. 

31) F. Ey ager heradzhofdinge &c. 

32) O. stempno. 

33) O. Nu huru. 

34) BC. &c. herezhöfpinge. 

35) GH. om. Nu. 

36) H. om. flere. 

37) G. om. men. 

38) C. add. Áuar thingx dagh. 

39) C. add. eller then sum hans dom haf- 
fer. DEFGH. add. Àman (EF.&c. Áuar) 
thingx dagh eller then sum (G. om. sum) 
hans dom hafuer. 0O. add. huar thinx 
dagh. eller then J hans stadA ar. 

40) CDEFGHO. add. aff herazhófthinga. 

41) CDEFGHO. doma. 

42) G. pen til bingx epo skal gange. 

43) L. om. vm. 

44) C. dagha. 

45) G. stemning. 
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AX Nu**) huru laghfz:eld*?) brut skulu takas. 

XXI (Nu vm lóskzemanz*?) brut?) vtan drap, saár*!) ok*?) raan. 
XXII Nu5?) vm bolfast**) manz brut. 

XXIII (55Nu vm55) bonde sigher sik osóktan$?) vara. 

XXIIII Nu5*?) vm59) bonde sakfzlder er?) hauer*?) (9'afrab lise tiund*^?) 


inne.93) 


XXF Huru?*) man skal sókias firi brut siin. 

XXFI Huru**5) man skal vzria elle fella (ben sum saker zr. 

XXFII jNu9?) huru hzrezhófponge skal bupkafla vp9*) sksera. 

XXFII Nu giver lznsman??) manne?) skuld vm?!) saar.? 2) 

XXIX Nu komber malseghande (”?til pDings?^) ok giuer nakarum? 5) sak, 


ok vil ater venda. 


XXX Nu?'5) huru hzrzz nemd skal'?) vara. 
XXX! Nu vil man nakan (??v nemd vreke. 
AXXXII Nu'?) (*?huru man ma mote nz:md?!) vaepia.??) 


46) EFGH. om. Nu. 

M) C. saghfeld. 

48) G. om. Nu. K. post lacunam (vide not. 
24 pag.207) hic iterum incipit. 


49) CDK. /ósksmanz. EH. lóskmanz. FO. 


lósmans. 
50) BCDEFGHKLO. sic. 
$1) EF. om. saar. 
52) G. eller. 
53) G. om. Nu. 
54) DKL. bolfastz. 


ÅA. skuld. 


55) GHM. om. Nu. M. post lacunam (vide not. 


75 pag. 201) hic iterum incipit. 

56) FHO. en. 

57) C. vsakan. Lege ofsóktan. 

58) G. om. Nu. 

59) CDEF. om. er. G. »warpir. HO. add. o£. 

60) K. add. aff. 

61) HO. inne meth sik afrap eller tiond tha 
metas skal fore honum. 42. post lacu- 
nam (vide not.37 pag. 206) hic iterum in- 
cipit. 

62) BKL. t?unda. 

63) CDEFGK. add. meth sik tha myata (E 
DFGK. motas) scal firi hanom. 

64) BCDEFGHKEL. sic. A. Nu. O0. Nu huru. 


65) O. Nu huru. 

66) C. them. BEFGHO. them (F. the) sum sa- 

. ker (EFO. &c. sai) eru. 

67) CDEFGH. om. Nu. 

68) C. vm. 

69) BHKLO. sic. ADEF. /anz man. G. lanz- 
mafer. C. landzmen. Cfr. textum capitis. 

70) HO. nokrum. 

11) K. fore. 

12) CDEG. add. eller annur brut. F. add. 
oc annor brut. HO. add. blopuite. eller 
annur brut. K. add. vm blopuite ella an- 
nur brot. 

13) H. om. til ings. 

74) O. om. ings. 

15) A. Litt. £a bis sunt scriptae, in fine pri- 
oris ac initio sequentis lineae, at priori loco 
lineola inductae subiectisque punctis nota- 
tae. BL. nakrom. CDEFGHKO. nokrom. 

16) G. om. Nu. 

77) CDEFGHKO. ager. 


78) ECDFK. sic. BL. v nempdinne. G. ij 
nemd. A. vt nemdan. HO. nemdan nt 
vero £a. 


19) G. om. Nu. 
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XX XIII Nu kan nemdinne ei a stemia. 

XXXIII! Nu??) ($3huru koster?*) zgher haldas for95) herez nemd. 
AXXF Nu**) vm vepning mote herezhófponga. 

XXXF1 Nu*?*) vm vebning mote laghmanne. 

XXXPVIU Nu?*?) vm dombrut herezhöfponge ok57) laghmanz. 
AXXXFII1 Nu??) huru sannind sgher letas.??) 

XXXIX Nu??) vm kunungx (??rszfst huru hon sgher vara. 


11) 


N u skal (?man laghman velis», (?ba skal biscoper bet a landz pinge*) kon- 
nogha*) l1»ta,9) ok atta vikna dagh") leggia, at alle magho koma sum?) i 
laghsagho?) boa til sama!) landz bing; ba skal biskoper mep sik tua!!) 
haua af!?) klerka vsghna, sipan skal almoghin velia siex hof msn!?) ok 


siex bönder, be tolf mep klerkomin skulu bre msn vilia, af bem ber boa 


i laghsaghu, sum pe!+) vilia! *) anduarpa!*) for gupi et!7) landeno ('?sru 
rztasteí?) efte bera bzzsta samuite; af bem brim sgher kununger en taka, 


80) A. Loco verborum Áuru — nemd sntea 
scriptum fuit: kan nemdinne ei a semia. 

81) BL. nempdinne. 

82) A. Rec. man. saeculi XV add. oc tm mend 
edha. 

83) HO. vm kost sum fore haraznemd skal 
haldas. 


85) BC. &c. sic. A. Koste. 


88) BC. Ke. sic. HO. »t letas. 


89) G. om. Nu. 

90) C. reet huru han agher vara. 

1) EH. 39. habent rubr. Thingmale bal- 
ker. 0.22. rubr. her byrias thing. 
mala balker. T. rubr. TAingzmaia 
balker. 91. Totus hic liber exceptis capp. 
22, 31, 38 (ibi 27, 41, 42) ex Chr. . trans- 
Scriptus est. 

2) M. &c. om. man. HOR. &c. laghman vel- 
ias. 


A. letas. 


3) R. &c. thet scall biscoper ti. lande kon- 
nugha &c. 

4) BCDEFHLNOPOS. &c. sic. AKM. &c. lande 
ping. G. &c. lande. T. &c. thinge. 24. he- 
raz pingi. 

5) C. konunngha. 24. &c. kongóra. 

6) 31. &c. om. leta. 

7) EFGHMOR. &oc. add. fore. 

8) G. &c. De. BR. &c. the. ther. 

9) G, Ke. add. era ok. R. &c. add. byggia. 
0 

10) R. &c. om. sama. 

11) 21. 24. add. men. 

12) GHKLMNO. &c. aa. 

13) Rv. de armigeris. 

14) N. 27. om. 5e. 

15) BCDEFGHKLMNOPRST. &oc. sic. AQ. om. 
vilia. 

16) R. &c. anzmara. 

17) CDG. &c. oc. 

18) CDEFNT. &c. er retast. KHMOP.&c. er 
retaster. 


19) GR. &c. rette. 45. &c. nytte. 
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pen gub honum i hugh skiuter,?^) ok?!) han for star almoghanum??) nyt- 
tan??) vara. Pen sum kununger til laghman vel, han sgher betta su:ria: 
sua biber iak?*) mik gup?5) hislpa?5) ok be hslghodoma iak a halder,??) 
jak skal viber?5) fatóka ok??) rika iuir alle laghsaghu mina i domum??) 
allum?!) rs&tto fólghia, ok aldre vrango??) a??) mot? *) samuiti mino ok (?51a- 
ghum, (?5ok lagh aldre vrengia selle vrst styrkia (??for redde skuld,?*) 
vild??) selle psninga giri, (*?ei for awnd alle (*'illuilia,*?) ei for*?) fren- 
skap**) selle vinssmio,*5) sua se mik gup hulder sum**) iak sant sigher. 


I 


N u skal man hsrzzhófponga vzlia, ba skal laghman*?) (**bing stemna 
(^?en manap5?) for sn5!) ping skal haldas a rzttum bings stap5?) i sama*53) 
herepe;5*) ba skal hzerzpe*5) nemna tolf men (55bolika be vilia, ok lagh- 
man sieluan$?) brsttande,*5) be Drsttan (59?skulu kununge pre i val leg- 
gia??) af bem?!) i hzerepe??) boa, ber??) taki kununger en af, pen”) 


20) GR. &c. sendir. 40) G. &c. eller firi awnd skuld eller &c. 


21) M. at. 41) 43. post lacunam (vide not. 21 pag. 209) 
22) 22.39. landeno. hic iterum incipit. 
23) K. &c. nytta.  N. Kc. rettan. 56. Kc. 42) R. &c. add. scull. 
nyttoghan. 43) C. add. vinskap. 
24) KEHNOR. &c. iek, et sic fere infra. P. 44) FG. &c. frendscap. 91. Kc. frendzemi. 
om. h. v. 45) CDEFHKNOT. &c. vinsemd. 21. &c. min- 
25) N. &c. add. til. skap. R.&c. add. scull. 
26) GR. &c. /Aullen. 46) H. at. 
21) GHOPRS. &c. add. at. 41) CDEFGHKMNOP. &c. laghmather. F. add. 
28) BLS. 90. iuir. til. 
29) F. add. midher. 48) R. &c. een manadh til foren. thingh 
30) M. 74. dom. stempna a. rettan &c. 
31) HMNO. &c. allo. 49) N. &c. enom manathe. 
32) 14. &c. oretto. 50) G. add. firi. 
33) EFNO. &c. om. a. 51) CQ. &c. om. ea. 
34) GR. &c. add. retto. 52) 22.65. Dingh dagh. 


35) EFK. /agh vm lagh. oc aldre &c. R. 53) CDMNPQ. &c. samu. 
&o. lagh i. olagh aldre &c. N.27. lagh 54) BC. &c. sic. A. karepe. 
til ret (27. lagh) ok aldrigh &c. 55) CDEFN. &c. heratA. 
36) G. om. ok. O. 40. thessom oc aldre 56) CDEFGHKMOPT. &c. slika. N. 27. skel- 
mrengie. eller (40. oc) oret &c. lika. ok &c. 
37) N. ella penninga giri ella uild skuld. ey 51) BCHLOS. &c. sialwer. 
&e. 58) GR. &c. om. prettande. 
38) G. 62. skyld. 59) KN. &c. skal konunger &c.; male. 
39) GR. &c. om. vild. 60) N. add. ther. 
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sum?5) han vil ok*?*5) veet ber57) falinen**) til vara; sr ei kununger??) in- 52 


lendis, ba taki ben hzrszhófponga sum??) kununger!:) ("?bet i hander sze- 
ter; (^*ba skal herszhófbonge sama eeb sum laghman'*) susriz.? 5) 


IUI") 


T aker laghmaber?) muto for dom sin,?) giui kununge muto ok bóte*) fyri- 
tighi marker, ok miste laghmanzdóme sit ok fae bet aldre sipan*) ater. Ta- 
ker hserzzhófponge muto, ("vari lagh samu. ("Taker hzsrzez?) lensman mu- 
to, (?giui kununge'?) muto, ok miste lan sit! !*) (!?ok fat?) pet!) aldre ater, 
ok bóte!5) fyritighi marker. (*9Taker (*?nsemda man muto, (*?giui kununge 
muto ok bóte:?) fyritighi marker, ok setis aldre i nemd oftare. $.1. Hoil- 
kin man sum?) giter (?*han forwnnit??) mep fullum skselum (?32t han?*) 


muto tok, taki han af bem fyritighi markum (?*sum han?*) böta skal, (?'at- 


t» órtoghar ok prattan marker.?*) 


61) CDEFGERT. &oc. add. ther. N.&c. add. 


sum. 

62) BLQS. 23. kerepeno. 

63) R. &c. om. per. 

64) OP. &c. them. R. &e. tholican. 23.46. 
slican. 

65) EFGNR. &c. om. sum. 

66) G. Kc. pen han. R.&c. som han. 

67) M. 74. om. 5er. 

68) CEFGHKNOP. &c. fallin. DMT. fallan. 

69) BC. &c. sic. À. Áununge. 

10) EF. &c. om. sum. 

71) EF. 61. add. ther till takit hafuer. oc. 

72) K. &c. om. pet. HMO. &c. per till sater. 

73) R. &c. ogh herezhüfdinge smeri sama 
edh som laghman. 

74) G.&ec. laghmapir. BLQS.&oc. laghmannin. 

75) 71. add. Ok smeri hwratzdomare Kc., ex 
Chr. LL. ThgB. 2: 1. 

1) 83. Hoc caput omissum in fine codicis add. 


scriba. 

2) HMORST. &c. laghman. 

3) L. &c. om. sin. 

4) GQ. &c. mep. NR.Kc. a. 

5) NT. &c. om. sipan. 

6) G. &c. om. vari — lensman muto. RB. &c. 
gifue konunge muto. ogh .a. XL. marker 
og miste haerezhüfdingia dómet, ogh fae 


thet. aldre aater Huar som. them giter. 
ther till rnnet. med fullhom skielum. at 
the muto togho &c. 

7) 41.90. om. Taker — fyritighi marker. 

8) 21. &c. om. kerez. 22. &c. konungza. 71. 
foghote eller. 

9) 21. &c. vari lagh samu. Taker &oc. 

10) BCDEFGHKLMNOPOST. &c. sic. A. Kc. 
kunungenum. 

11) N. 24. sün. 

12) HO. &c. om. ok — ater. 

13) EFGPST. &oc. fae. 

15) N. Dem. 

15) G. &c. add. Konunge. 

16) G. &c. om. Taker — oftare. 

17) E. &c. nempde muto &c. F. 61. nemd 
muto Kc. 

18) K. &c. ueri lagh samu. oc setis &c. 

19) N. &c. a. Q. &c. meth. 

20) GN. &c. om. sum. 

21) KN. 68. Dem. 31. &c. en munnet ther til 
medh &c. 

22) G. &c. til vvnnit. EF. Kc. add. ther till. 

23) EF. 61. om. et — tok. 

24) K. 68. nokor bera. N. nokor aff bem. 

25) R. &c. om. sum — s£al. 

26) K. om. han. CDEFG. &c. hin. 

27) N. 27. ürtogh ok &c. 
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"NI 


Ei» (1i?ma en man flere (?!harezhöfpönge dóme haua??) zn et?) ok 
han? +) agher haua bpripiung af allum hzrzmz ret (55i (39sakórum af?") by 
herepe, (?9o0k hsreb??) rabe*?) sialft bem tuem lutum*:) ater sru.*?) 


y*3) 


Aun**) afgeld*s) som af ("Sherez 


almzenningum*?) ganga, skulu skiptas 


mellan almoghans*?) sfter by sum huar sr iorpsghande*?) i hzersepeno, 


ok5?) kunungenum sin bribiung.* 1) 


VIS 2) 


Kombers 2) pings dagher vp**) a helghan dagh :elle*55) fasto dagh, (5 lyse 


hersmzhófbonge :57) (5*fórra bings 


28) 71. add. Vitis thet nogrom Ko., ex Chr. 
LL. ThgB. 3: 1. 

29) N. &c. Nv ma ey een &c. 

30) S. om. ma en. 

31) A. Loco ultimi €& primum scriptum est o. 
BC. &c. kerezhöfpinga dóme. G.34. he- 
rezhüfbinge dom taka en een. ok &c. 

32) S. om. Aaua. R.&c. tagha. 

33) A. Det scriptum est, at litt. D deleta. 

34) C. &c. om. han. 

35) BS. aff. G.&c. om. i sakórum. 

36) BDEFKLNPQST. &c. sakórenum. H. &c. 
saküre. R.&c. om. sakórum af. 

37) BS. &c. i. 

38) P. 86. om. ok herep. 

39) BGHLNORST. &c. kerepe. 

40) BC. &c. sic. A. repe. 

41) GHKMNO. &c. add. sum. 


42) BCDEFGHKLMORST. &c. sic. ANPQ. &c. 
er. 71. add. ok keratzboo taghe &c., ex 
Chr. LL. ThgB. 4. 

43) 39. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. 71. om. hoc caput, pari- 
ter ac Chr. LL., ubi calci capitis proxime 
praecedentis adduntur ea quae huc perti- 
nent; cfr. not. 42 praecedentem. 

A) T. 48. om. All. 


45) GR. &c. afrap. 


daghins?) bolikin*?) dagh$:) han - vil 


46) HO. &c. om. Aerez. N.&c. konongs al- 
menningum falla. skulu &c. 

41) P. add. skulu. 

48) CDEFGHKMNOPRT. &c. aimoghan. 

49) BLNOQRS. &c. sic. CDEFHKMT. &c. 
tortheghandin. G. &c. iorbe eghende. P. 
torpa eghandin. A. iorbegangin. GR. &c. 
add. til. 

50) N. &c. add. e. 

51) N. &c. add. ther af. 

52) 71. ex sequentibus capitibus huius libri 
tantum habet cap.27, quod ultimo loco le- 
gitur; ceterorum vero loco inserit Chr. LL. 
ThgB. 5-12, 14-43, eodem ordine quo in 
dicto iuris codice leguntur. 

55) 0. &c. Nu kan thinz dagher koma vp 

c. 

54) GNQR. &c. om. vp. 

55) P. om. elle. GR. &c. add. aa. 

56) G. &c. liuse. R.&c. tha scal. thet ha- 
rezhüfdinge. lysa. a thinge, ogh taghi. an- 
nan dagh fore, tholican han &c. 

57) CDGHKMNOPT. &c. aa. EF. add. a. 

58) M. fürsto. N. &c. första. G. fyrsto pin- 
ge. taki sliken dagh firi han wil &c. 

59) DEFKT. &c. thingx daghi. C. &c. thingh 
dagh. N. &c. Dinge. 

60) CDEFHKMNOPT. &oc. s/i£an. 

61) M. 62. om. dagh. 2A. add. j vikunne. 
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Ding haua; lysir??) han*?3) ei, ba**) sitin^*) bönder saklóse59) hema (9"?ber 


til^*) annar bingx dagher komber, ok herezhöfponge bóte pre marker. 


FH 


Pu skulu pinga tima!) (?vm arit (?i (*huarre laghsaghu vara:5) förste) fran 
tiughunda?) dagh iula9) til?) ('?nio viknsz fasto, annar fran (''botolfs mzss- 
S012) til!3) (t*sanetze (150lafs dagh, bripi fran mikials mzsso'*) til aduent;! 7) 
i bessum timum skulu hz»rszhófponga ping haua!?) a enum dagh i huarre:?) 
vika a rzttum pings stap. 


VIII 


Lana bing??) agho?!) haldas sua mang:??) fórsta??) skal vara?*) mana- 
daghin?*) nzeste?*^) efte tiughunda dagh iule, annat??) manadagbhin? 9?) nsst??) 
mip fasto synnodagh,??) bripia? !) manadaghin? ?) :efte sanctze (??pseters dagh, 


62) KENT. &e. lyse. 19) FORS. &c. Auarie. 


63) G. &c. add. a. 20) R. &c. Fyra lanzthingh. egha haldas 
64) N. om. fa. första nest &c. 
65) BCDEFGHEKLOPRST. &c. sic. AMNQ. &c. 21) KT. &c. om. agho. N.&c. skulu. 

siti. 22) N. &c. add. i huarre laghsaghu. 63. Kc. 
66) M. saklöso. add. vm arit. 
67) BS. &c. om. per. R.&c. til thes retter 23) M.?74. add. thing. 

thinzdagher &c. 24) T. Man. paullo rec. in marg. adnotavit: 7 
68) Q. om. til. lyncopunge, ac paullo infra: 7 t^ingxmallum, 
1) LNO. &c. Pingxtima. et in inferiori margine: 7 »psalum daghin 
2) G. 65. wara um aarit. ok hafwas ij hwar- — epter sancti ericxz dagh j strengenes ma- 

re laghsaghu. fyrste &c. nadaghin epter samtingh j mwexio feria 
3) R. &c. om. i Auarre laghsaghu. 2* post sigfridi olandie in crastino jo- 
4) FOS. &c. huarie. 22.30. huariu herape. ^ hannis baptiste j skarum in crastino as- 
5) CDEFKT. &c. hafuas. sumpcionis j ürabro in crastino henrici j 
6) BC. &c. sic. A. forste. M.44. först. mestraros in crastino natiuitatis marie abo 
1) P. &c. tiunda. in crastino henrici in crastino. 
8) BKLNRS. &c. add. ok. 25) BL. manodaghin. N. 2?. mandaghen. G. 
9) L. om. til. 86. om. h. v. 
10) Rv. dominicam septuagesime. 26) BLS. &c. om. neste. GFKMNOO. &c. 
11) N. olafsmesso. S. malborgh messo. nest. 
12) BCDEFGELMNRS. &c. add. ok. 37) BDHKLMNORST. &c. sic. ACEFGPQ. &c. 
13) G. 61. om. til. annar. 
14) 22. &c. olafz maessu pripi &c. 28) CDEFGHKMOPORT. &c. sic. À. mana- 
15) 23. petars dax. dagher. BLS. manodaghin. N.&c. om. h. v. 
16) CDEFKNRS. &c. add. oc. 29) HR. &c. nesta. BEFHLMNOORST. &c. 
17) F. &c. aduentit. add. cepte. 


| p 
18) Q. hauas. R.&c. halda. 30) BCDEFGHLMOOQS. &c. sunnodagh. K. 27. 
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(*fiszrba vm?5) manadaghin?*) nsst??) :fter?9) (??sanctm (*?mikials dagh. 
Ok huar laghmaper*:) skal binga*?) en tip*?) vm (**arit i huario**) hze- 
repe i sinne laghsaghu; vil han oftare,**) rape sisluer, (*'ok pat?) lyset?) 
pet5 9) 251) fiughurtan natum*?) för sn han pinga5?) skaL$*) 


(o IX3) 


N u (?ksere man til annars, (?^ba skal han*) heem til hans fara mef tuem 
bolfastum5) mannum,9) stemna honum") til bings, ok sighia*) huat sak (?han 
honum giuer;!?) komber han til första bing,!!) annat ok!?) pripia ok!?) 
suarz for sik mep laghum selle lagha botum, bet sr val; komber han ei, ok 
ei forfalz vitne**) hans, pa ser han!5) saker (:*aat brim markum for pry- 
sko sina, ok hsrszhófbonge nzmnet?) ginstan!9) heemt?) til hans??) (?:tolf 


sundagh. N. syndagh. R. &c. synna dagh. 
T. &c. sunnadagh. 

31) GP. &c. pripi. CDEFGKMNPT. &oc. add. 
vm. 

32) HNO. &c. sie, vel m hen. ABCDEF 
GKLMPORT. &c. niunda daghin. S. tiunda 
daghen. Rv. feria 2e. N. &c. add. nest. 

33) 67. pauals. 38. om. paters — sancte. 

34) 78. 85. om. fierpa — mikials dagh. 

35) GOR. &c. om. vm. 

36) BLOS. manodaghin. N. 27. mandaghen. 

37) HMO. &c. om. nest. CDR. &c. nesta. 

38) G. &c. om. efter. 

39) EF. Kc. om. sancte. 61. kirkmesso dagh. 

40) EFQ. &c. mikialsmesso dagh. 

41) EFHNORT. &oc. laghman. 

43) BCDEFGHELMNOPORST. &e. sic. A. 78. 
85. a Dinge vara (pro pinga). 57. 11. thíng- 
t 


a. 

43) BCGS. &c. tima. 

A4) 22. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad verba (festa. oc ganga &oc., cap. 
13: 1. 

45) BC. &c. sic. A. huarro. 

A6) T. &c. add. a. 

47) 38. om. ok — skal. 

48) PR.&c. om. pa. KN. &c. po. N. &o. add. 
sua. at 

49) KN. &c. lyuse. 

50) F. &c. om. pet. 


51) HMOQ. &c. om. e. 

52) HO. &c. add. fore. 

63) 57. 71. thingta. 

54) GPR. &c. mill. 

1) 23. habet hoc eaput post cap. in textu 11. 

2) Q. &c. kerer. R. &oc. mil man till. annan 
kera, tha &c. 

3) HMO. &c. kan skal heem &c. 

4) BCDEFGELNPORST. &c. sic. À. om. kan. 
Cfr. not.3 praecedentem. 

5) N. &c. bo ofastom. Q. &c. bolfasta. 

d BEFHNOS. &c. add. ok. 

7) EF. 14. han 

8) K. &c. ad. anum. 

9) N. 27. ther hanom gifs. 

10) K. witer. 

11) CNS. &c. tAingz. 

12) CD. &c. om. ok. EFGR. &c. eller. 

13) CDEFGKNPRT. &c. at. 

14) F. forfalla itne. 

15) G. &c. om. han. 

16) Q. &c. til III marker. 


17) EF. &c. add. honum. 


18) BEFLMNPRS. &c. geenstan. HKO. &c. 
gensta. 18. genast. .Q. 46. om. h. v. 


19) CDEFGHKMNOPRT. &c. sic. S. om. heem. 
ABLQS. add. mebp honum. 


20) Q. add. meth. 
21) F. om. tolf men. 
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men at??) taka??) vt?**) bre marker, ok aksrandin?5) kzre?*) til hans??) 
af nyo it??) bing, annat ok pribia; komber han ei??) til suara??) forfalla lös, 
ba vare ftelder?:) at huwpsakinne,??) (330k herezhöfbonge nemne til? *) tolf 
man me sieluum?5) sik ok lensmanne,?9) st?7) taka vt sakena??) (??:selle 
annat pest?) be dela vm, ok a bre marker for bryzsko**) hans.*?) 


X 53 
Na komber man*?) til suara**) ben*5) sakin gifs, innan**) laghbingum,*?) | 
(*?vm bón*?) maal sum*5?) han''!) zgher5?) han5?) binda til**) mep vitnum, 
sum fór55) i laghumin5*) siks,57") bsn$59) sum kere orkar?) ei sl» vil ei 
han*?) mej vitnum*!) bindz (9?sefter hzrezhófpongs» dome, pa vari han*?) 
saklós sum$*) sakin gifs,95) ok bóte pre marker ben9*5) sum*?) akzre,$*) 


ok 9) vare?) aldre gilt?!) forfalz vitne vtan en tip for samu??) maal??) 


22) BEFHLMNRS. &c. sic. ADGPQT. &c. om. 
at. CKO.&c. oc. 

23) O. &c. taki. 23. &c. miata. 

24) R. &c. add. the. 

25) 31. &c. kerenden. R.&c. malsighianden. 

26) G. &c. add. in. 

27) C. 46. om. Aans. 

28) CB. &c. eet. 

29) EF. 51. add. tha. 31. &c. add. en tha. 

30) EFO. &c. smars. 

31) CDEFGHKMNOPRT. &c. fallin. 
32) DEHMNP. &c. hovoth sectinne. 
uoth settinne. RB. &c. sakenne. 
33) R. &c. the vm dela. ogh .1ll. marker 
med fore thrydscona. ogh herezhüfdinge 
nempne med sik sieluom .XII. men. ogh 
lensman med. tagha vth the .III. marker. 

34) GK. &c. om. til. 

35) S. 24. om. sieluum. 

36) 45. lagmanne; male. 

37) P. &c. o£. 

38) A. Loco litt. s antea scriptum fuit a. 
DHKMNP. &c. sectena. C. settena. F. 
hofmdhsakinne. | E. 61. hofwtsaktena. 

39) G. &c. per be &c. 

40) CDET. Kc. om. Pet. 

^1) A. Litt. z omissam infra lineam add. scri- 
ba. CDPT. &c. fAryzkona. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


C. ho- 


42) T. &c. om. Áans. G. &c. sine. 

43) EFGHMORT. &c. om. man. .C. 47. then. 

44) HO. &c. suars. 

45) BEFHLMOPRS. &c. add. som. 

46) K. &o. i. 

47) BS. &c. laghapingom. 

48) R. &c. ogh then som kerer &c. 

49) EFGHKNOT. &c. the. 

50) N. &c. om. sum. 

51) F. om. han. 

52) K. add. a. 

53) G. land. N. add. at. 

54) C. 65. om. til. 

55) N. 27. om. för. 

56) CDEFGHKMNOPT. &c. lagh bokinne. 

57) BE. &c. sighx vel sigs. GN. &c. skils. 

58) H.30. Han. 

59) N. &c. orka. 20. &c. giter. EFG.61. add. 
han. 

60) R. &c. Ain til sakenne. 

61) G. 65. add. ip. H.&c. add. till. 

62) R. &c. om. efter herazhüfbonge dome. 

63) R. &oc. then. 

65) HOR. &c. om. sum. 

65) G. 65. gafs. 

66) CDKM. &c. them; male. 

67) G. om. sum. 

68) FG. Kc. a kerer. OR. &c. akierdhe. 


28 
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XT!) 
T . 
Nu» egher ei herezhöfponge ping nemna heem til manz?) st taka*) for 
honum for zn tolf men baua (per vm vitnat, huat han zr laghstemder ok*) 
laghbingzeber?) alle ei; ok all forfalz vitne susri?) vp?) a samu!”) binge! !) 


pe vitna.!?) 


XII 


Hiserseznofponge sgher bing sókia i'?) ('*huarium pingx dagh.!5) (!5En 
skal pings staber!?) i huario hzersbe vara.:*) Huarn'?) siunda dagh skal*?) 
ping hauas?!) (??a rzttum bpingx stap,??) by?*) st enost?*) (?*flerum sin- 
num, 2st?) kunungx bup (?*kan koma elle kunungx??) bref; haui aldre 


ping gilt?9) (3!til sökning zlle (??tiltalu vtan et??) i vikunne.?*) 


69) R. &c. om. o£. 

10) GR. &c. marin. 

71) GNQR. &oc. gild. 

72) EFHMOT. &c. sama. 

13) GR. &c. sak. B. Spatium dimidiae fere 
paginae hoc loco scripturae vacuum reli- 
quit scriba, qui credidit cap. 11 desiderari; 
cfr. not. 1 sequentem. 

1) AB. Hoc caput litteris numeralibus c in- 
scripserunt miniatores; hic error, de cuius 
caussa vide not. 30 pag. 209, in sequenti- 
bus continuatus est, ut pro rii scriptum 
sit riii &c. 

2) R. &c. Eigh. egher herezhüfdinge &oc. 

3) N. &c. hans. 

4) 30. mieta. 

5) C. &c. thet mitnat &c. 

6) NT. &c. ella. 

7) L. laghfelder. 30. laghmnnin. 

8) BGLS. c. swverin. DFKNP.&c. smari. R. 
&c. egha smeria. 

9) GR. &c. om. vp. 

10) CDEFGHKMNORT. &oc. sama. 

11) GR. &c. add. pet. HO.&oc. add. sum. 

12) 23. hoc loco inserit cap. in textu 9; cfr. 
not. 1 pag. 216. 

13) EFMOR. &c. a. H. vp a. 

14) N. &c. herapeno huar pings dagh a ret- 
tom &c. 

15) 30. thinghx stadh. R.&oc. add. og. 


16) 70. om. En — vara. 

17) G. &c. Dingxdaghir. 

18) R. &c. add. ogÀ. 

19) CKOP. &c. huar. 

20) BLS. om. skal. BR. &c. add. ther. 

21) 46. add. jj hwario heradhe. 

22) R. &c. om. a rettum Dingx stap. 

23) G. &c. Pingx dagh. 

24) N. &c. ey. 

25) CDEFMNPT. &c. enasto. K.&c. enasta. 
QR. &oc. enast. 20. &c. eens. G.&c. add. at. 

26) R. &c. flere. at &c. 24. optare at &c. 

21) N. &c. vilan. 

28) G. &o. om. kan. R. &c. eller breff coma, 
ellighes hafuen bönder. aldre gild thingh 
at sókia vtan &c. 

29) N. &c. hans. 

30) CDGHKMNO. &c. sic. ABLPQST. &c. gil- 
de. 24.68. gill. EF. &c. om. h.v. Cfr. 
not.28 supra. 

31) G. &c. at sökia. eller &c. 

32) CDEFGKMNPT. &c. til talan. 

33) P. &c. ena. S. 56. add. sin. 

35) 66. add. Nota. Medh lagha mitnom for- 
dómis man medh lagha witnom som 
er en boolfaster man oc en lünsker man 
eller flere som kende erm oc i sannind 
fundne wardher mannin mistenktir Sma 
oc for manfragdh thy eghir han sik ska- 
ra oc hete dyls maal sma sigx i bygnin- 
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XIII 5) 


N u kan ben?^) sum?7) keaerir? 2) orka pen binda viper mef vitnum sum han 
kzre??) til, $*?) a ben*!) bings dagh*?) han fa*5) suarin, ok hin biuper**) 


ne**) for sik, ba skal han nzmne siin vitne, ("Sok a nasta bingx dagh (*" ber 


efter bape vitna ok susris, vtan han fa*5) ei*?) suar (5?for sn a sisetta 5!) 


Dinge, (^?pa skal han a sama pinge babe (5?nxmna vitne ok suseria leta. $. 1. 


Nu kan (5*bet vara duls mal*5) (5*ok ei vitnis maal, ok pen57) sum kzris 
til biuber59?) ne,5?) ba skal$?) a by*!) (9?binge han suarar*?) a,5*) lagh 
sin fzsta,955) ok95) ganga??) a by5*) (*?binge ber sr nsst,??) vtan han?!) 
suarar??) ei??) ("för sn a?5) ytarsta?9) binge, ba??) gyri'?) bape (??a 


ga balk XXXIII Hnar sak mitis manne oc 
Tarder ey laghlika til nnnen dyli epter 
thy som sakin er ther sigs at gör man- 
nen jordhahug gelde atir scadhan oc a 
XL mark vm han marder medh siex man- 
nom laglika til mnnen ella dyli en min- 
ne era en VI manna mi(ne Then saklö- 
san man saka som ey er manfregdader 
eller mitne amoot büte [Il mark i thes- 
som balk. Haeo, ut videtur, in antiquiore 
codice, quem secutus est scriba, in mar- 
gine fuerunt adnotata. Eadem fere habet 
83. inter alias adnotationes calci codicis ad- 
ditas. 

35) 23. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. 

36) M. om. Den. 

37) P. &c. om. sum. 

38) BLNOST. &c. kere. 

39) FGR. &c. kerir. 

40) CNR. &c. om. e. G. &c. ok. P. &c. oc ey. 

41) G. &c. om. Pen. 4 

42) A. Loco litt. > primum scriptum est ti. 

43) GHNR. &c. faar. 

44) N. byuthe.  R. &c. add. .ee. 

45) GMNT. &c. ney. 


46) 35. om. ok — vitna. 
47) G. &c. om. fer efter. 


48) FGHO. &c. fae. N. &c. faar. P. om. h. v. 


49) HMO. &c. om. ei; male. 

$0) N. &c. vtan a &c. Rv. antequam pla- 
citum iam sit finitum; male; cfr. not. 51 
sequentem. 


51) CEMOR. setta. F. setto. 31. &c. satto. 
Male; ofr. $. 1 h. cap., et cap. 9. 

52) F. 45. om. pa — píinge. 

53) GN. &c. mitne lata ok smerie. Nu &c. 

94) 23. pen vara duls man oc ey vitnis 
man oc pen &c. 

55) 14. &c. dyls mal. 

56) BLS. &c. om. ok ei vitnis maal. 

51) N. &c. han. - 

58) R. &oc. add. .ee. 

59) CDEFGMNOPT. &c. ney. K. &oc. neigh. 
GHNR. &c. add. firi sik. 

60) BEFGHMNORST. &c. add. han. 

61) CDN. &c. the. K. &ce., om. h. v. 

62) R. &c. sama thinge som han &e. 

63) N. &c. suara. BLS. 47. sma/r; male. 

64) GNR. &c. om. a. 

65) 22. post lacunam (vide not. 44 pag. 216) 
a litteris £a iterum incipit. 

66) N. add. Dem. 

67) FOR. &c. gange. 

68) K. &c. pe. N.&c. om. h. v. 

69) HMO. &c. om. Dinge. R. &c. nasta thin- 
ge ther nest, ogh v(an. at han &c. 

70) N. 27. add. eptir. 

11) H. at. 

22) T. &c. sara. 

13) G. &c. om. ei för en. 

74) 21. 30. 36. 37. &c. sic. ABCDEFHELMN 
OPQRST. &c. om. för en. Cfr. pr. huius 
capitis. 

15) EF. &o. add. thy. 

76) BNOS. &c. ytersto. 
nesta; male. 


CD. vetarsta. 24. 
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sama”) binge, freste lagh ok gange, eller vari felder;?!) ok?) alles?) epa 
ok?*) vitne skal han?5) ganga a rsttum ($*bingx stab (9??ok (99a rzttum 
pings dagh. 


XII! 


N u komber ben til!) bings?) sum?) eb*) vil ganga, ok malsseghande5) kom- 
ber ei") st staua,") (faller zer?) ber ok vil ei ep!?) staua,!!) (*?gange ba 
bonde!?) eep sin, ok vari ben ebsr laghlika gangin. (:*Kan nakar sipzen 
pen eb quzslia vilie, ba skulu pe!5) bre bet susria, wt (*5ben eber laghlika 
gangin 2r;!?) haui!?) sngin vald'ben eb ater bryta, vtan kununger sizluer 
vili! 9) sannind vt??) leta. $.1. Talar man talu sina a?!) binge,??) komber 
ater i??) apro binge ok?*) tala?*5) abra,?*) bet sr??) tusta2la;?9) (*?nu ksen- 


nis manne??) bet, (?*vsria han siex mzen,??) vari??) saklós; fella be? *) han, 


71) BS. &c. ok. 

28) BDEFHKLMNOPOQS. &c. góri. 
79) HOP. Kc. om. a sama Dinge. 
80) CD. &c. samu. 

81) CDEFGHKMNOPRT. &c. fallin. 
82) HKMOR. &c. om. o£. GN. &c. at. 
83) N. om. aile. 

84) HO. &c. add. all. 


G. giori. 


85) Q. om. Ae». CDEFGHKMNOPRT. &c. 


man. 

86) HMO. &c. om. Díngx stap — rettum. 

87) KT. &e. om. ok. 43. &c. om. ok — pings 
dagh. 

88) BLS. &c. om. a. R. &c. om. a rettum. 

1) M. om. (il. 

2) C. thingh. 

3) GR. &c. om. sum. 

4) PQ. &c. efa. 

5) DEFGKMOPR. &c. malseghandin. 

6) HOT. add. at. 21. &c. add. ep. 

7) CDEFGHKMNOPRT. &c. sic. ABLQS. &c. 
stemna. CR. &c. add. ethin. 

8) G. &e. om. eller — staua. 

9) R. &c. add. han. 

10) 0. &c. om. ep. 

11) Rv. dare formam iurandj. 21.&o. add. 
pa skal bonde pre bolfasta men nafna 
a Dinge sum hanom skulu ep staffua. 


12) 35. tha skal lensman oc two boolfaste 
men ther midher mare. oc gangin the 
sma eedh &c. 

13) G. &c. om. bonde. 

14) 88. om. Kan — gangin er. 

15) MOR. &c. om. fe. 

16) CDEFGHKMNOPT. &c. han laghlika &c. 

17) H. &c. add. ok. 

18) R. &c. add. sidhan. 

19) EFMR. &c. »ill. N. om. h. v. 

20) NPR. &c. om. vt. G. &c. per um. 

21) 31. &c. add. eno. 

22) GR. &c. add. o£. 

23) GKLNOR. &c. aa. F.&c. at. 

25) CDKMPT. &c. om. ok. 

25) BEFGHKLNORS. &oc. talar. GR. &c. add. 


ga. 

26) GR. &c. add. talu. 

21) BLS. hete. 

28) MP. &c. tuatalan. 

29) R. &c. vites noghrom thet. tha weri sik 
med siex mannum &c. 

30) N. &c. man. 

31) CDHMOT. &c. vari. 58. 45. &c. meri sik 
sielfFmer siette oc ware &oc. 

32) HMOR. &oc. add. ok. 

83) N. 27. add. han. 

34) R. &oc. add. siex men. ” 
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böte? 5) siex öra malsaghandanum eensamnum; siban skal han me?) samu 
talu??) sum ban (??a fórsta??) binge hafpe,*?) varia sik elle fzellae;*1) huat 


bet sr hslder*?) til talande sllze*3) svarande, vari samu lagh. 


XP) 


N u stemna flere men enum*5) til bings sen en man**^) a enum*?) bings 
dagh,*3) ba skal han bem först (*?stsemde fórst*?) suars, ok sipan huarium 
("efter by sum?) han (5?stsemder var,5*) for by :et55) (5*ei ma en57) 
man mera sn**) enne til talu5?) a eno9?) binge suara, ok ei?!) eb ganga 
vtan en a enum dagh. $.1. Nu sigher huar sik förre stsemt haus?) (93s2n 
annar, ba a herszhófponge bem först ret göra sum hóghsta**) hauer kae- 
rona, ok sipan*?5) husrium :zfter by sum**) ksran sr til. 
, ! 

XVI) 

Huc» bings dagh agher hsrszhófponge, sellser 3) ben han hauer sin dom 
i hander sat, til pingst) koma a*) rsttum?) bings stab,") ella bóte bre mar- 


35) N. add. han. 

36) R. &c. add. the. 

37) R. &c. talan. 

38) L. a deletum est. K. &c. om. h. v. BLS. 
först a Dinge &c. 

39) KM. &c. fóürsto. 

40) D. hafui. H. byriape. 

41) 31. &c. fellas. 

42) EF. &c. om. helder. 

43) F. om. elle. 


95) P. 85. om. ct. 

56) HMO. &c. engen man ma mera &oc. 

57) G. &c. om. en. 

58) N. &c. add. i. 

59) G. &c. talu, om. til. 38. &c. add. ij sen- 


dher. 

60) BCDEFGHELMNOPORST. &c. sic. A. &c. 
om. eno. 

61) CM. &c. om. ei. 

62) CDK. &c. uara. 


A4) 23. habet hoc caput post cap. in textu 17. 

45) R. &c. add. manne. 

46) BLRS. &c. om. man. CDEFGHKMNOPT. 
&e. add. vpp. 

47) DEFGHKMNOPT. &c. en. C. 68. om. h. v. 

A8) M. &c. thing dagh. 

ut GNR. &c. smara sum fyrst stemde ok 

e. 

$0) Q. 75. om. först. 

$1) GR. &c. om. efter py. 

$2) CDEFKMPOQT. &c. om. sum. 

$3) GR. &c. war stemdir til. fore &c. N. 
stemt hafpe. fore &c. 

54) A. Loco litt. v antea scriptum fuit cr. 


63) BLS. &c. om. en annar. 

64) 32. &c. största. 31. Kc. första; male. 
Rv. qui primo lt alium conuenire. 

65) M.88. om. sipan. 

66) GNOR. &c. om. sum. 

1) C. saltum facit a rubr. huius capitis ad 
textum capitis proxime sequentis. 46. om. 
hoc caput. | 

2) DEFHMT. &e. Hwarn. GR. &c. Hman. 

3) BD. &oc. sic. A. aller. 

4) S. om. Dings. DKNPT.&c. add. at. 

5) N. 27. .i. 

6) DEHMNORT. &c. rettan. 

7) G. &c. Dingr dagh; male. 
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ker; ok (*aksrande ok?) suarande hauin!^) sama vizorp a nasta binge,!!) 
sum be skuldo haft haua sn'?) hsrszhófbonge (**hafpe a binge varit, for 
by s$t'*) all lagha vitne ok ebar skulu!*) (15:fte domum göras.! ?) 


XVII 2) 


Nu komber bonde til bings ok bepis af hsrsezhófpongs!?) lagha domz,??) 
suara?!) han??) (??sik ei vita lagh vm pel maal, ba ma han**) pet vp ssetis, 
ok huxa?*) sik vm til (?9nssta bings dagh;??) ba zgher hzrsezhófponge ho- 
num lagh döma, elle bóte pre marker, vtan??) han??) fóre??) binge?!) 
susr3?) (33mej (3*een epe sinum set han ei lagh veet vm bet maal, (550k?*) 
seter37) vp?5) vndi laghman sin.??) 


XFIII**) 


Nu komber man til bings okt!) skal ebpa*?) ganga sella vitne fulla,**) gi- 
uer malseghande**) (*5lens man ok (**hzrzzhófbonge honum*?) ben eb 


8) R. &c. £erende. EF. akierenden oc swa- 
randen. 

9) Q. om. ok. 

10) MP. &c. Aafua. 

11) KENT. &c. add. Der eptir. 

12) G. 65. sum. 

13) N. 27. ueri fore hanom all &c. 

14) DET. &c. om. et. 

15) BS. add. a Dinge. 

16) T. Verba quaedam deleta sunt, quorum 
loco rec. man. scripsit a thinge for rette- 
nom göras oc gangas, ex Chr. LL. ThgB. 5. 

17) N. Xc. dömas. 

18) 69. om. hoc caput. 

19) T. &c. add. sinom. KN. &c. add. sina. 

20) GR. &c. add. pa. 

21) CDEFGEKPRT. &c. ,Smarar. HMO. &c. 


Sigher. 

22) ÉFR. &c. add. oc sigher. 

23) R. &c. at han meet. eigh lagh &oc. 

24) MP. &c. om. han. 

25) R. &c. thenkia. 

26) 46. Foliis deperditis sequentia desunt, us- 
que ad verba tha kera som nu &c., cap. 39. 

27) R. &c. add. ogh. 

28) R. &c. add. at. 


29) CF. &c. om. kan. 

30) R. &c. .a. 

31) F. add. at. 

32) FGR. &c. smere. R.&c. add. thet. 

33) BS. 68. om. mebp een epe sinum. 

34) L. eens epe. PQ.&c. epe, om. een. GR. 
&c. ens sins epe. at &c. 

35) Rv. referatur tunc causa ad legiferum. 

36) 31. &c. add. sidAan. 

37) GR. &e. seti. BEFGHKNOQRS. &c. add. 


pet. 

38) GR. &c. om. vp. 

39) 23. hoc loco inserit cap. in textu 15; cfr. 
not. 44 pag. 221. 43. add. ther medh ma 
han saklös vara. 

40) 23. om. hoc caput. 

41) KNT. &e. om. ok. 

42) KMN. &c. eth. 

43) GHMOPR. &c. fylle. 

44) GR. &c. om. malseghande. 

45) 22. Duobus foliis deperditis sequentia de- 
sunt, usque ad cap.27. 35. om. lens man. 

A6) 50. Folio abscisso sequentia desunt, us- 
que ad verba mill han sielfuir &c., cap. 22. 

47) P. &c. om. honum. 
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vp, vari sua gilder giuin eber*9) sum gangin Nu skil bem vm,*?) sigher 
annar59?) giuit*!) vara ok annar ei, vitin bet siax msn, be5?) ba*?) a bin- 
ge varo, huat ber5*) sr sant vm. $.1. (55O0k gifs5*?) manne sak, (57han 
skal$9) varias sells frellas pers?) gerningin giorbis, ok bóta*?) ber sum?!) 
han bor.??) 


XIX1) 
Nu» s: huar man skal stemna aprum, (fer han*) (5vtan hsrmz (*ok in- 
nan laghsaghu, ba skal han stsmnas?) fore kirkio sokn a helghum?) dagh 
elle a binge,?) ok haui*?) briggia vikna dagh til suars!*) 2?) koma (!?sef- 
ter pet :st!*) han!5) (i*laghlika stzemder var.!:?) Er han vtan laghsaghu 
ok inrikís, 19) haui siex vikna dagh til suars!?) zt??) koma, ok stemnis se 
('sum för (*?sr sakt. | 


XX 
Nu» varber man laghfrlder?*) for brut siin, ba skal mals seghande (?$5til 


48) FR. &c. om. eer. 

49) HMOR. &c. at. 

50) GR. &c. add. eep vel edhen. 

51) GP. &c. gifmin. R.&c. gifnan. 

52) Q. &c. om. De. HT. &c. add. sum. 

53) MP. &c. om. fa. 

54) P. &c. pet. 

55) N. &c. Nu. HMO. &c. Tha manne gifs 
skuld. tha skal han (0. &c. om. han) eer- 
ias &c. 

56) R. &c. add. noÁrom. 

57) EF. 61. tha scal han arias &c. 

58) G. &c. add. per. 

59) R. &c. add. som. 

60) GMS. &oc. böte. 

61) T. &c. om. sum. 

62) BCDEFGHKLMNOPRST. &oc. sic. AQ. &oc. 
60. 18. &c. add. tan han mmndan flyyr 
annar stab siban han gerningena giorpe. 

1) 28. post lacunam (vide not. 43 pag. 147) 
hio iterum incipit. 

2) R. &c. Hmar som man &oc. 

3) R. &c. om. er han. 

A) M. om. han. 


5) 14. &c. vt herez. 

6) HO. &c. om. ok innan laghsaghu. 

7) C. &c. stempna. | 60. 76. add. a kírkío 
stempno eller. 

8) HMO. &c. Aelghan. 

9) BCDEFGHKLMNOPRST. &c. sic. AQ. &c. 


ping. 

10) N. &c. Áaua. 

11) R. &c. smara. 

12) GORT. &oc. om. et. 

13) 30. om. efter — koma. 

14) CDEFGHKMNOPORT. &oc. om. ef. 

15) F. add. er. 

16) Q. laghstemder. 

17) N. &c. er. 

18) CDEFGHKMNOPRT. &o. innan riis. 

19) R. &e. smara. 

20) QR. &c. om. et. 

21) 82. &c. a thinge, eller fore kirkio sokn. 

22) HMO. &c. om. er sakt. 

23) R. &c. om. Nu. 

24) BC. &c. sic. A. laghfalder. R. &c. lagh- 
lica. felder. 

25) R. &c. Aerezhüfdingia tilsighia .a. thin- 
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Dings?*) fara ok (?"hzrzzhófbonga til sighia; herezhöfponge skal honum af? *) 
Dinge tolf msn namna, be tolf skulu i bondans garb ganga;??) (*^be skulu lös 
öra?!) ok gangande f2??) mista;??) vinz?**) ei*5) bet,?**) ba (??skulu be mis- 
ta korn ok hö, sr petta??) i husum lest ok bondin vil ei??) vp 1:s8,*^?) ba 
(**bryte saklóst dór*?) vp;*?) vinz**) ei pet til, ba (*5skal (**hus hans*") 
mista;*9) (*9?vinz ei be£5?) til5!) ba skal mista5?) (5?vm iorb hans; vinz 
ei hon5*) til, ba skal mizta55) i bolbynum, sftir by59) sum57) (5 pe tolf si- 
ghime$9?) dyrast vara vert. $.1. /E huar$?) iorp (9!mistz vt for sak óre,*7) 
haui bondin vald53) (9*be iorp ater lösa innan pry aar (9*zfter pel?6) hon 


ge, ogh .a. sama. thinge, tha nempne ha- 
rezhüfdinge. tolff men, the &c. 

26) P. add. at. 

21) K. Foliis deperditis sequentia desunt, us- 
que ad ultima duo verba cap. 39. 

28) Q. &c. a. 

29) OQ. &c. fara. 

30) HMO. &c. o£ (M. at) mata lósóra ok 
gangande fe. Vindz &c. EF. oc först aff 
lósórom hans mata oc gangande fr 
Vindz &c. R.&c. ogh meta vth aff lös- 
örum. ogh aff ganganda fe vinz &c. 

31) CD. lösörum. G.&c. aff lösörum. 

32) 31. &c. add. först. P. add. at. 

33) 18. &c. mtmieta. 

34) 29. &c. finz. 

85) M. add. ath. 

36) CDEFGHNOPRT. &c. add. at. 

37) CDEFG. &c. sca! myata &c. RT. &c. 
seal metas &c. N. 27. skal man meta &c. 
P. &c. scal korn &c. HMO. &c. skal korn 
ok hö meta. (M. &ec. mietas) Er &c. 

88) N. &c. Det. 

39) NT. &c. sic. ACDEFGPR. add. vp leta. 
elle. Cfr. not. 40 sequentem. Manifestum 
est in antiquiore quodam codice vp leta 
errato esse scriptum pro vp esa, quod, 
more olim solito, mox emendatum est ad- 
ditis verbis elle vp lesa. Cfr. not. 52 pag. 
190, et SkL. Praef. pag. LXVI not. 6. 

40) BHLOS. &c. eppílata. MQ. add. ellir wp 


lata. 
M) G. &c. brytin. RB. &c. mogho the sak- 
löst. bryta kans dör, vinz &c. 


42) GO. Xc. add. hans. 


mistin zr.97) (99O0rkar ei han, (5?lósin ba??) frender hans?!) innan? ?) sama 


43) O. &c. om. vp. 

A4) 29. &e. ffinz, et sic infra. 

A5) NT. &c. skula. R. &c. sculu metas. hans 
vm iordher, vinz eigh thet till. tha scal 
metas .ii. bolbynum &e. 

46) G. &c. om. hus — skal. 

47) HMO. &c. om. kans. 

A8) MNT. &c. mietas vel metas. 

49) 31. &o. Hekkia ey the til &c. 

50) N. &c. the. M. &c. tha. 

51) BLOS. &c. om. til. 

52) GN. &c. matas. MP. &c. om. h. v. 35. 
tot hmathas. 

53) BLNQS. &c. iordh, om. vm. Rv. terra. 
Male 


54) G. Kc. pet. 

55) M. om. micta. 

56) N. 27. Det. 

57) NP. &c. om. sum. 

58) GR. &c. tolf man sighie &c. 

59) H. &c. add. fet. 

60) BCDEFGHLMNOPORST. &c. sic. A. add. 
sum. 

61) R. &c. mardher. vthmeten fore &oc. 

62) GR. &c. add. pa. 

63) CD. om. vald. 

64) P. &c. om. 5e. 
M. ath lösa &c. 

65) Rv. secundum quod estimata fuit ; male. 

66) P. om. Pet. 

67) GNR. &c. mar. 

68) N. &c. Orka. R. &c. forma. eigh han 
tha lösen hans naste frender, jnnan för- 
nempdan dagh, ogh then beri. skyldena. 

y 
opp. aff iordhenne &c. 


HO. &c. hona ater lösa. 
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stemnodagh;??) bsri ben?*) skuld'5) af iorb? 5) sum?7) hona?5) hauer, ok 
sla7 9) snkte af.9?) Lösis ei (?!be iorb ater??) innan*?) bry aar, haui pa 
ben?*) fangit hauer, ok haui szengin vald pe*5) iorb oftarmer**) quzlia sellze 
i byrb??) lösa. $.2. /£,*?) sua bikla??) sum??) bondin?:) sskis,??) (??sua 
Dikla?*) (?5skiftis husfrunna luter fran, babe i iorb ok?) lósórum.?") Ver- 
kzr9?9) husfru, (??ok ('99fellis bonde!) aat?) laghum,?) sellz»*) varper hon?) 
mej vitnum?) viber?) bundin,?) (9?bótis!?) brut!) af henna goze. 


XXI?) 
Nu bryter han!3) vib bonda, sum!*) zenkte hauer viber vagha,!5) i andrum 


sakum zn drap, saar okí5) raan, (*?sum för sr sakt, ba a bondin! ?) til hans 


69) N. &c. ateriósa ella frender &c. 95) R. &c. scall husfruna luter fra skiptas, 


70) G. &c. add. nesto. badhe &c. 


71) P. &c. om. hans. 

22) N. &c. i. 

13) EFG. &c. add. oc. 

74) BLPS. &c. add. vpp. 

75) CDEFHMNOT. &c. seyld. Rv. agrarium. 
CGQ. &c. add. vp. 

16) CDEFGHMNOPT. &c. iorthinne. 

77) GN. &c. om. sum. 

*8) M. &c. jordhena. 

79) BEFGHORS. &c. slae. 

80) 63. add. j hofmdh gelleno. 

81) R. &c. éordhen. ater ii. thry &c. 

82) P. &c. om. ater. 

83) N. &c. add. fe. 

84) HO. &c. add. sum. 

85) R. &c. add. samu. 

86) FBEGHLMORS.&c. sic. CN. oftarme. AT. 
ofterme. D. vftarme. PQ. &c. optare. G. 
&c. add. at. 

81) G. &c. add. at. 

88) BC. &c. sic. A. .4. GR. c. om. h.v. 

89) BEFHMNORS. &c. opta. 

90) NQ. &c. om. sum. 

91) CDEFNPT. &c. bonde. 

92) FQ. &c. sakis. M.&o. sektis. N. seker 
uerther. R. &c. mardher saker. 24. &c. 
sükis. Cfr. UplL. DgB.8: 1. 

93) HMO. &c. pa skiptis &c. 

94) EFGNOR. &c. ofte. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


96) BCDEFGLMNOPOQRST. &c. sic. AH. &c. 
add. i. 

97) BC. &c. sic. ÅA. losorum. 

98) R. &c. fformerkar. 

99) G. &c. at bonde henna fellis at &c. 

100) R. &c. henna bonde sakfellis. at &c. 

1) CDEFPT. &c. add. henna. N.&oc. add. hen- 
na ther fore. 

2) NT. &c. mep. 

3) 35. add. for henne bruth. 

4) T. 48. om. elle. 

5) HMOP. &c. om. hon. R. &e. Áusfrun. 21. 
&c. han. 

6) GR. &c. laghum. 

7) GHNPR. &c. til. R. &c. add. noghre sak. 

8) H. &c. wnnen. HMOR. &c. add. pa. 

9) N. &c. böte. R. &c. sculu bruten botas. 
aff &c. 

10) G. &c. add. a. 

11) CDEFNPT.&c. órutin. HMO.&c. om. h. v. 

12) 58. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad verba son eldre en &oc., cap. 27: 1. 

13) CDEFGHMNOPRT. &c. then. 14. &c. lö- 
sker man. 

14) G. Kc. om. sum. 

15) NT. &c. hetta. R.&c. add. og tho. 

16) N. &c. om. o£. R.&c. eller. 

17) BRS. &c. om. sum — sakt. 

18) BCHMOPOQST. &c. bonde. EF.61. han. 
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tala a!?) binge, abro ok bripis»;??) komber han (?'a ping ok biuper rat for 
sik, stande vizorb for honum; komber han ei??) a fimrbpa binge,??) ba sr 
han?*) fzlder?5) sik?*) faller???) sisluer, husria boot zfte?9) brutum;??) 
(3?s»r han ei bolfaster,?!) ba laghpinge ber sum??) gerningen (??var giorp.?*) 
Siban han sr sua?*5) felder, ba gange (?^han in?7) til bondans fórstonne,?*) 
aar??) fore mark huarie sum han saker zr (*?a2t,*!) ok sipan til kunungs,*?) 
ok*3) vari saklós för hszrrbe. $.1. Kan han bort lópse mepan**) han &r**) 
inne mef**) bondanum, ba vari saker (*?'aat brim markum*?) sua ofta*?) 
han (5?gór bet, ok*!) vari by5?) lenger5?) it**) aar mep bondanum. $.2. 
Nu löper ben man bort55) brutlikin*9) zr, ba kan bonde*?) han vilia*5*) a- 
fer taka, ok komber5?) akomse a ben man, pa*?) vari (95'!be£ alt*?) ogilt9?) 
vtan i drapum, (9*dóz drap ligge i tiughu markum til preskiptis; ok taki sin 
Sskabaman at saklóso. (95Vil ei bondin*^) han taka,^7) taki*9) lensman*?) 


19) R. &c. add. exo. 42) EF. 61. add. samuledá. 


20) CDEFHMOPORST. &c. tArithio. 43) A. ok bis scriptum est, at priori loco 
21) R. &c. till thinx. subiectis punctis notatum. 
22) B. &c. om. ei. 44) R. &c. men. 
23) N. &c. om. finge. 45) H. om. er. R. &c. seal mara. 
24) GNR. &c. Den. 46) C. &c. nar. 
25) G. fellin. RB. &c. fallhen. F. &c. add. 47) Q.65. til HI marker. 
som. 48) M. &c. add. .e. R.&c. add. ogh .ee. 
26) P. om. sik. 49) BOS. &c. add. som. 
27) BCLOST. &c. felle. 50) R. &c. bort löper ogh &c. 
28) EFR. &e. add. sinom. 51) N. &c. om. o£. 
29) P. botum. GHN. &e. add. sinum. P.&o. 52) 31. &c. thes. 
add. böta a (vel agher). $3) C. 47. add. en. 
30) R. &c. ogh sen han. er swa &c. 54) BC. &c. eet. 
31) NP. &c. bofaster. 55) A. burt primum scriptum est. CR. &c. 
32) MNQ. &c. om. sum. add. sum. 
33) BDEFLQT. &c. er. S. görs Sidhan &c. 56) EBCDFGHLMNOPORST. &c. sic. A. órut- 
34) CDEHMOPT. &c. gör. FG. gior. lekin. 
35) O. &c. add. lagAlica. 517) BLRS. &c. bondin. 
36) R. &c. om. ^an. HO. &c. om. han in. — 58) R. &c. om. vilia. 
37) FMS. &c. om. in. 59) R. &c. add. nokor. 


38) CDEFGHMNOPRT. &oc. om. fürstonne. Q. 60) O. 40. om. pa. 
först. F.41. add. erfuode. NR. &c. add. 61) M. Foliis deperditis sequentia desunt, us- 


ok aruupe. que ad EpsB. 18. 
39) C. ca. 62) GP. &c. om. ait. 
40) R. &c. om. aat. EF. 61. midh bonde. si- 63) 59. 83. add. han gör a honom. 
dhan &c. 64) C. &c. drapp, om. döz. RB &c. ogh tha 


41) G. Kc. add. fyrstunne. CDHMNOPT. Kc. ligge draap .ii. &c. 
add. ec fórstunne. 65) 63. om. Vil — lensman han. 
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han, ok (7 vari bonde?!) saklós fore kunungs manne??) sn han*?) bort ló- 
per maeban?*) han (?5inne ser mej bondanum.'5) (7"/E huat (" *beem manne 


görs selle han??) göra faar,9??) vari?!) i frels manz botum. 


XXII 


N u kan bolfaster*) man i?) lagh?) bryta ok (*vil sieluer vndan flyz,5) vari 
huat sak pet hslzt ma,?) ("vil han sialuer rst göra, vari saklós; vil han 
ei,?) (?lagh binde han rster malssghande vip'!?) (*:sak sina, ok sóke!?) til 
(1?fuldra bote mej herezhöfponga ok hzrzbe sino;'*) taki*5) huar Dbert*) 
lut sin sum?) i!8) sakinne sgher; ok alt (!?bet vt sókis af bondanum??) 
mej (*!domum ok skslum, (?*kan pet ater dömas, ba giui huar??) pet?*) 


66) BCDEFGLNPOST. &c. bonde. 

67) R. &c. add. tha. | 

68) GHOPQ. &c. add. pa. R. &e. add. Ko- 
nuni. 

69) G. &c. /ansmaper. 

70) Rv. prefectus regis (2. Hegius) aut ille 
cuj pene regales ex alicuius concessione 
debentur actorem talem in nullo molestat. 

71) CDGHNOR. &c. bonden. L. 68. om. b. v. 

42) 23. 46. lenzmanne. 

73) R. &c. then löske mannen. 31. &c. then 
som brutit haffuer. 

24) GR. &e. men. 

75) N. &c. om. inne. R. &c. sculde inne ma- 
ra med &c. 

16) R. &c. add. ogh. 18. 29. 84. add. Hiwer 
sum then legho drengh haldher sum bort 
löper fraan them bonda han leekt hamer 
böte siex öra bondanum a första Dinge 
(29. add. oc) sma a (84. om. sma a) apro 
oc pripía. pre marker til skiptis (84. tre- 
skiptiss). 

11) H. Alt thet Dem &c. 

78) R. &c. then man gör eller göra &c. 

39) BCDEFHLNOPOST. &oc. sic. AG. &c. om. 


80) NT. &c. fa. R.&c. add. tha. 
81) HO. &c. add. alt. 

1) NP. &c. bofaster. 

2) R. &c. om. i. 

3) BLPS. &c. /laghum. 


4) BNS.&c. om. vil. Rv. parat fugam; male. 

5) GR. &c. fara. 24. &c. ryma. 

6) CDEFGHNOPOT. &oc. er. 

7) 50. post lacunam (vide not. 46 pag. 222) 
hic iterum incipit. 

8) CDEFGHNOPRT. &c. add. tha. 

9) BEFLOPST. &c. sic. ACDNQ. &c. lagh 
biupe. GR. &c. binde. H. laghthinge. 31. 
&c. lagh tinge til hans. 

10) 31. &c. om. 

11) R. &c. the sak, ogh &c. 

12) 31. &c. add. han. 

13) R. &c. fullhe boot. 

14) R. &c. add. og. 

15) O. &c. taker. 

16) KFGR. &c. om. per. 29. &c. thera. 

17) GR. &e. pen. 

18) H. 88. om. i. 

19) N. &c. egher pet sökies &c. 

20) GR. &c. bondum. N. 27. bondomen. 

21) L. laghum. H. lanzlaghum. O0. &c. om. 
domum ok. 

22) CDEFGHNOPRST. &e. sic (cfr. nott. 23-30 
sequentes). Q. Nu kan. ABL. 78.85. om. 
kan — skelum, at in A. minoribus litte- 
ris, forle ab ipso scriba, in margine ad- 
notatum est: Aie est defectus; litt. ectus 
vero, quae in extrema folii ora sine dubio 
scriptae fuerunt, resecto folio perierunt. 

23) N. &c. om. /Auar. 

24) GR. &c. sva mykit. : 
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ater (?^*sum han tok mep suornum epe, ok ("vari saklós firi ransbotum,*?) 
firi? 2) by??) pet tox??) meb domum ok sk:zlum. 
X XIIP !) 
Nu sigher bonde sik ofsóktan??) vara, haui?3) bet5*) miszmsn vald?5) vi- 
ta?9) mep ebe?7") sinum, zt be ei mera mistit haua sn brutin??) varo.5?) 
XXIHI*?) 


Haner bonde afrap (''!talle tiund*?) inne mep sik pa misetas skal for ho- 
num, (*?be£t skal (**vtan mist*5) vare. /Egha ok flere i bo,**) selle ert”) 
inlax fa selle bolax fö mep vitnum saman kumit,*?) alt (*?skiptis pet vndan 
miseti.5 ?) 


AXF 


Hu: (*?man skal*?) sókias**) for (55brut siin, huat (59bst sr57?) min- 


25) S. thet.  N. Kc. om. sum han tok. 

26) R. &c. waren saklöse. 

21) DHOPQT. &c. ransbotinni. 

28) GR. &c. om. fri. 

29) N. &c. Den skuld. EFGHOR. &c. add. at. 

30) R. &c. vtAtoz. 

31) 67. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad verba (bud)kafflia vil frammitha 
&c., cap. 27:2. 

32) EFR. &c. sic, at in F. ofsöktan scalpro 
mutatum in osöktan. LO. osöktan ab ipso 
scriba mutatum in ofsüktan. ABDGNQT. 
&c. osüktan. P. vsektan. S. osoktan. H. 
vsüktan rec. man. mutatum in ofsóktan. 
C. &c. vsakan. 32. &c. affsüktan. Rv. se 
grauatum fuisse in executione quia exe- 
cutores plus ceperunt quam pena fuit. Ctr. 
UplL. pgB. 8:2. Auctores codicis Christoph., 
inter lectiones ofsóktan et osóktan deci- 
dere non ausi, utramque receperunt; vide 
Chr. LL. ThgB. 29. 

33) BLRS. &c. Áamin. 

34) H. 35. om. pet. CDEFGNOPRT. &c. ther. 

35) N. &c. add. at. 

36) Q. 64. om. vita. 


37) R. &c. edhom. 

38) R. &c. hans brutt. 

39) N. &c. ero. CDEFGHNOPRT. &c. add. til. 

40) 75. Hoc caput omissum in inferiore mar- 
gine add. scriba. 

41) GR. &c. om. elle tiund. 

42) BCLNPST. &oc. tiunda. 

43) GR. &c. Da skal Det uten &c. 

44) S. 57. vndan. 63. vt met wardha först 
téunde Aga &c.; male. 

45) EFGHNOR. &c. met. 

46) EFHR. &c. add. mep honum. 

47) N. ok. 

48) N. &c. haua. EF. 61. add. inne mep Ao- 
num. OR.&c. add. ín till hans. 

49) OR. &c. scal thet skiptas vndan mati. 

50) EFGHNOR. &c. moti. 

51) EFHOPT. &c. /£ huar. RS. &c. add. som. 

52) S. &c. om. man. GR. &c. men sökies. 


$3) N. &c. egher. 

54) BLS. sökia. 

55) R. &oc. sina sak, huat &c. 
56) N. &c. pe cro. 

$7) CDEFHOPT. &c. eru. 
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ne brut5?) slle mere, ba sgha mistz msn i garb ganga, ok mista huarium 
sua mykit5?) han?9) i sak?!) a, ok lxti^?) malsseghanda lut quarran??) va- 
ra9*) ber til han vil (*5sin lut haua. 


XXFI 


Hu sum tolf msn skulu annan!) (?varpszn vita ok annan fzldzn,?) göra”) 
ei*) bet*) a sama binge,7) bóte huar bera pre marker, vtan be tolf i ku- 
nungs rzfstum?) nsmnss, be gyrin?) sum ("per staar. $.1. J allum vitnum, 
nemdum!!) ok ebum skulu bolfaste'?) man?) vare. 


AXVII: *) 


N u ('5ma hzrzezhófponge bup kafla vp!5) skera ('*?mot kunungs breue sl- 
le bupi,!9) vm:?) stulit varber i bygdinne, varper*?) drap giort, slle» man 
inne takin mej annars?!) kunu, zlle kona??) (??valde takin, slle**) var- 
pDer?5) man takin af?*9) kirkio garbe ben??) sum?*) frip atte per??) haua. 
€. 1. (Nu kan herezhófponge bup kafla vp skera, sin i huarn (?'fierpung, 


58) N. &c. om. brut. 

59) EFHOR. &c. add. som. 
60) EF. &c. om. han. 

61) EFHOR. &c. sakinne. 


13) P. add. at. 
14) 22. post lacunam (vide not. 45 pag. 222) 


hic iterum incipit. , 
15) CDEFGHNOPRT. &c. sic. ABLOS. &oc. 


62) BCDEFGHLNOPORST. &e. sic. A. &c. leta. 

63) 0.29. quar. 

64) A. standa primum scriptum est at, hac v. 
subiectis punctis notata, vara in marg. ipse 
adposuit scriba. Q. &c. standa. S. 70. staa. 

65) R. &c. kan Aafua. 

1) GR. &c. een. 

2) 14. &c. veria ok annan fella. 

3) G. &c. faldnen. EFP. &c. add. oc. R. &c. 
add. góra. ogh. 

4) CN. 28. güri. BGLQORS. &c. add. fe. 

5) P. &c. add. pe. 

6) N. &c. et^; male. 

1) GR. &c. add. pa. 

8) RG. &c. refst. 

9) BEFHLOPOQRS. &e. görin. G. giorin. N. 
&c. göra. 

10) R. &c. them bör fframlethis ii. &oc. 

11) L. om. nemdum. 

12) NT. &c. bofaste. 


huru herezhüfbonge skal bup kafla &c. 

16) P. &c. om. vp. | 

17) R. &c. tha konunz breff. eller budh com- 
ber Smwa ogh. en stulet &oc. 

18) GN. &c. add. eller. 

19) G. om. vm. 

20) O. &c. om. earper. R.c. eller. 

21) G. &c. add. mans. 

22) R. &c. quinna. 39. add. eller möö. HN 
OPT. &c. add. mep. 

23) HO. &c. veilde. BEFGLQRS. &oc. maaid 
takin. 

24) GH. &c. om. elle. 

25) R. &c. om. varfer. 

26) P. 30. J. CDEFGNPST. &c. add. kirkio. 
eller. R.&c. add. kirkio. eller. aff. 

27) C. &c. om. Den. 

28) N. &c. om. sum. 

29) G. &c. om. per. 

30) N. 27. tha egher herazhüfpinge Mo. R. 


56 
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ben bubkafle skal fram ganga??) ok ei ater. Ei skal s»nkia bubkafla vp??) 
bsera, vtan hon haui?*) (35son zldre sn femtan ara.^) Komber bupkafle i 
by óstan, gange vt?7?) vsestan; komber han??) sunnan,??) gange*?) vt?) nor- 
ben. Alle sgha bupkafla bara, bónder,*!) landboa ok*?) brytia,*?) huat 
pe seru frelse**) sllz ofrelse. $.2. Nu fa pe dela, sigher annar*5) bupkafía 
i by kumin vara, ok annar eij**) haui ben vizorb*?) bubpkafla**) vil (*?fram 
vita mep tusggia manna vitnum; gange sua ben eb5?) sum allz5:) apre.5?) 
6.9. (55Huar sum5*) bupkafla55) viller*5) selle fzller,5?) sua st ei komber 
Ping (5*mote kunungs bupi,5?) bóte bre marker. Huar sum?) viller9*) zl- 
le freller*?) (5?bupkafla5*) moot (* shersezhöfponga selle laghmanne, böte 
pre órz.9*) 


XXVI! 


N u giuer lens man abrum*!) manne?) 


&c. Ogh then budhcafle herezhüfdinge op- 
sker. scall &c. 

31) 31. &c. tridhiung. han seal &c. Rv. qua- 
libet trium parcium contracte. 

32) R. &c. ga. 

33) NP. &e. om. vp; h. v. delenda videtur; 
cfr. UplL. DgB. 1:1. GR. &c. ut. 

84) N. &c. Ahauer. 

35) 58. post lacunam (vide not. 12 pag. 225) 
hic iterum incipit. 

36) N. add. hemma ner sik. 

37) P. &c. v. 

38) CDFHNOPT. &c. om. han. G. &c. add. 
én. F. 43. add. n. 

39) R. &c. add. .iz. by. 

A0) F. add. han. 

41) GR. &c. om. bönder. 

42) P. &c. om. ok. 

43) NR. &c. add. ee. Rv. semicoloni. 

44) A. Loco v. frelse aliud quoddam voca- 
bulum antea fuit scriptum. 


45) 91. &c. add. tera. 
46) GR. &e. sighir ney. P. c. add. pa. 
A1) RT. &c. add. som. 


A8) S. om. bupkafla. 67. post lacunam (vi- 
de not. 31 pag. 228) a litteris £affla iterum 
incipit. 


skuld,?) sigher set*) han*) hauer giort 


49) 45. Kc. mita framburnan medh &c. Rv. 
qui dicit signum allatum. 

50) G. &o. eir. 

51) CDEFGHNOPRT. &c. om. aile. 

52) R. &c. add. edha. 

53) 41. om. Huar — pre marker. 

54) P. &c. om. sum. 

55) B. öupkaflar. 

56) NT. &c. ville. 

$7) BNST. &c. falle. 

58) L. &c. moot. RB. &c. tha konunz bud 
eller breff comber, bóte &c. 

59) 39. add. eller breff eller annar stykka 
som er saght. 

60) N. &c. om. sum. 

61) N. &c. wuille. 

62) NT. &c. felle. 

63) S. om. bupkafla. G. 65. karecköfpinge. 
eller laghmans bupkafle ok bupi böte Wc. 

64) DEFHOPT. &c. add. a. 


65) R. &c. laghmanz eller herezhöfdingia. 
budhi. böte &o. föingia 


66) N. &c. marker. 41. add. ok ey mera en 
mv sakt er. 


1) CDEFGHNOPRT. &oc. nokrom. 
2) EFGHOR. &c. om. manne. 
3) Q. &c. sak. 
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saar elle) blopuite, sls huat brutum?) pet hslzt sru,*) ok sigher (han 
haua!?) hemelika böt viber malssghanda, ok hin (!!sigher nei, hauer lz:ns- 
man ber san!?) vitne til af tuem bolfastum!?) mannum! *) (!5bem bet (1*vil- 
ia susritm, st bet varb!7) syynt!*) ok skzrskotat (*?a sama dyghne,??) haui 
sama vald?!) han viper binda sum mailssghande, ok malssghande haui for- 
giort??) sinum??) ret, ok ben brutit hauer bóte bape?*) hersebe ok kunun- 
ge. Orkar?*) ei lensman bem? *) vitnum??) nu sru saghp,?5) vari bondin 
saklós. 


XXIX») 


Nu komber mals sghande??) til bings ok?!) giuer aprum??) sak, ok?3) 
vseender?*) (?5ater ok vil (?^han ei laghsókia, sóke ba?7?) lensman han sum 
för sr?*) sakt,??) ok mails sghande haui ber*^) forgiort*:) sinum*?) reet. 


XXX) 


N u**) vill kununger nemdir*5) sina se,**) ba skal herezhöfponge nemd'?) 


4) Q. &c. om. et. 

5) D. 42. om. kan. 

6) R. &c. om. elle. 
7) H. 4M. om. órutum. 
8) OHP. &c. cr. 


OP. &c. sak. 


9) BCDEFHLNOPOQST. &c. sic. À. om. han. 


GR. &c. at han hafmir &c. 
10) R. &c. add. tet. 
11) R. &c. nekar, hafuer &oc. 
12) GRT. &c. om. san. 
13) N. &c. bofastom. .Q. &c. bolfasta. 
14) N. 27. add. af. 
15) Q. &c. te. R. &c. om. Dem — suerie. 
16) N. Kc. uita at Le. 
17) CDEFGHNOPRST. &c. var. 
18) D. syn. HO. c. seet. 


19) R. &c. tha hafui lensmannen sama &c. 


20) G. &c. Dinge; male. 

21) D. om. vald. 

22) CDEFGOPQRT. &oc. forthighat. 
23) HN. &oc. sin. 

24) HO. &c. om. bape. 

25) R. &c. fforma. 

26) HO. &oc. thessum. 


27) HNOPR. &c. add. sum. 

28) CD. saghtha. GPR. &c. add. 7a. 

29) G3. om. hoc caput. 

30) C. malseghandin. 

31) L. &c. om. ok. 

32) GR. &c. nokrum. 

33) BCDEFHLNOPOST. &c. om. ok. R. &c. 
add. sculd. 

34) BLST. &c. wende. G. &c. add. sipsn. 
R. &c. add. kan sidhan. 

35) 54. Folio abscisso sequentia desunt, us- 
que ad verba (mem hestom oc hman &c., 
cap. 34: pr. 

36) R. &c. eigh laghsükian. 

37) R. &c. add. konunr. 

38) G. &o. mar. 

39) A. Loco litt. At aliae quaedam litterae 
antea fuerunt scriptae. 

40) GR. &c. om. per. 

41) CDEFHLNOPQT. &c. forthighat. 

42) NT. &c. sin. 

43) P. Kc. conneoctunt hoc caput cum proxime 
antecedente. 

45) R. &c. om. Nu. 
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nsmna tolf man?) af*?) hzrsebeno, halft*?) hofmsn*:) ok halft*?) bönder, 
pem53) sum**) viber delomzn55) ok hsrszm:en sighia i255) moot;57) han**) 
skal sanninda men (5?i nemd nzmna ok?) ei osanninda m:en,*!) ok*?) ei*?) 
viber delo mzn,95*) ok ei*5) (59be vildoghe sru. Hserezhófbonge skal sisl- 
uer i naemd vara, ok ei annar97) (93i hans stap, (9?vtan han forfal haui? ?) 
sum för zr?!) sakt??) (7*Nu nemnis man i nemd, ben?*) ba'5) sr'*) 
a binge stadder,77) (??syn (??han ok?) vil ei (?!i9?) ganga,9?) bóte?*) bre 


marker.*5) 


XXXI 


N u sn!) ben sum ("kare vil elle (pen sum") (5suara skal, iteuer nakan 
vildoghan vara af bem sum”) i?) nzmd sitia, pa?) skal han?) bort af gangs 


45) A. Loco litt. ne aliae quaedam litterae 74) R. &c. add. som. 
antea fuerunt scriptae. GRT.&c. nemd. 75) GR. &c. om. pa. 


A6) BCDGLNPOST. &c. sea. 76) P. om. cr. 

47) R. &c. om. n&md. G.&c. add. sine. N. 77) CD. &c. stander; male. HO. &c. add. ok. 
&c. add. up. 78) NP. &o. om. syn han. 

48) S. add. nempna. 79) CD. &e. om. han. HO. &e. fore. 22. Fo- 

49) R. &c. .ii. lio deperdito sequentia desunt, usque ad 

50) G.40. half. 45. &c. siez. verba Da scal han &oc., cap. 35. 

51) Rv. nobiles liberos. 80) A. ok bis scriptum est, at posteriori lo- 

52) T. 40. half. 45. &e. siez. co deletum. 

53) R. &c. the. 81) BCDEFGHLNOST. &c. sic. APQ. &c. om. 

54) G. &c. om. sum. 4. R.&oc. ga .ii. nempd, tha büte &c. 

55) G. &c. add. eru. 82) G. &c. add. nemd. 

56) BGLQ. 34. add. a. . 83) GH. &c. add. pa. 

57) NS. &c. uidther. 84) GR. &c. add. bonde. 

58) R. &c. Herezhófdinge. 85) EF. &c. add. vm thet er bonde. oc kof- 

59) R. &c. om. i nemd. man ser marker. S. add. eadem, sed 

60) BCDEFLPST. &c. om. ok. verba oc — marker subiectis punctis sunt 

61) N. &c. om. men. notata. GR. &c. add. ok hofman siex mar- 

62) H. &c. om. ok. ker, at haec in G. linea inducta sunt. Rv. 

63) P. &c. om. ei. add. et liber VI marcas. 

64) CF. vithirdeloman. | 1) C. &c. mm. G. &c. kan. 

65) BCS. &c. om. ei. 2) R. &c. kerer. eller &c. - 

66) Q. &c. vildogha men Herezhüfdinge &c. 3) Q. Ko. om. Den sum. | 

67) R. &c. add. man. 4) BDEFGHLNOPRST. &e. sic. AC. &c. om. 

68) 20. A hans meghna vtan &c. sum. 

69) 24.30. om. etan — sakt. 5) R. &c. smarar iafuar. at nokor. er mil- 

70) N. &c. Aauer. dogher, aff &c. 

71) HOPRT. &c. era. 6) C. &c. om. sum. CDEFGHNOPT. &c. add. . 

72) HOPR. &e. sagdh. tha. 


73) 67. om. Nu — marker. 1) T. jnnan. 
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ok annar i hans stap!?) ssetias,!!) sua lange sum'!?) bet malit sliz.:?) Huem 
besse tolf veria selle fslla, bet ('*stande ok ei ater gange; be nsemd ma 
sngin a!^) moot visebis, for vtaní*) han vepi for sn (!7hon suorit ha- 
uer, (**ok (:?ei (?"eb mote?!) ganga, (??*ok ei nzemd (??a mote (?*nszmd 


ganga.? 5) 
XXX 


Ua man?5) mote nemd vzspia for sn hon??) suorit hauer, ba vaepi mals : 
sghande?*) siex marker??) ok huar (??nzemda man mej?!) enne mark vudi 
kunungs sannind at letan.??) Tappsr??) nsmdin?*) ba?*5) bóte?*) tolf mar- 
ker, ('taki siex marker?9?) kununger ok six marker??) malssghande. Tap- 
per ok*?) malseghande, ba*!) bóte han*?) (*?sisx marker, (**taki bre mar- 


ker nzemdin ok bre marker*5) kununger. $1. (**Alle vitnis men fore ku- - 


nunge,*") laghmanne,**) (*?hsrzepbe sellet') herez nzemd, be skulu susria 


8) P. om. Za. 

9) CDEFGHNOPRT. &c. then. 

10) Q. om. stab. CDHOPT. &c. add. ater. 

11) N. &c. setie. EF. &c. insetias. 

12) BPS. &c. om. sum. 

13) C. &c. skilz. N. 27. endes. 

14) CDEFGHOPQT. &c. seal standa. oc e 
ater ganga. R. &c. scall blifua. ogh eigh. 
aterga ogh mote the nempd. ma eingen 
redhia &c. 

15) N. &e. om. a. 

16) EFGHNOR. &oc. vían, om. for. 

17) CDNP. &c. han; male. GR. &c. suvrit 
er. ok &c. 

18) 24. om. ok — nemd ganga. 

19) C. om. ej. A1. om. ei — suorit hauer 
(cap. 32: pr.), quo saltu caput proxime se- 
quens cum hoc capite connectitur. 

20) G. &c. epir. R. &c. gange edher mote 
edhe, ogh &c. 

21) HO. &c. om. mote. 

22) 43. om. ok — gang 

23) GHOPR. &c. om. a. 
te nempd. 

24) CDEFHNOPT. &c. sic. AQ. ganga nemd. 
Cfr. nott. 23, 25. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


EFT. &c. add. edA. 
a. 
BLS. &c. ganga mo- 


25) T. ga. GR. &e. om. h. v. 

36) CDEFHOT. &c. add. a. 

27) CDN. &c. han; male. R.&c. nempden. 

28) CDEFGHNOPT. &c. add. meth. 

29) CDEFGHNOPT. &c. markom. 

30) R. &c. (hen .ii. nempdenne siter. ena &c. 

31) S. om. meb. 

32) BCDEFHLNOPOST. &oc. sic. A. at letan. 
GR. &c. at leta. 

33) BLS. &c. tappa. 

34) EF. &c. nemdaman. 

35) NR. &c. om. pa. 

36) Q. &c. boten. 

37) R. &c. siex konungenom. ogh siex mal- 
sighiandenom. 

38) Q. &c. om. marker. 

39) HNOQ. &c. om. marker. 

40) FGR. &c. om. o£. 

41) BOS. &c. om. pa. 

42) FGHNOR. &c. om. han. 

43) R. &c. .//1. marker &onungenom. ogh III. 
marker nempdenne Allhe ke. 

A4) Q. Il nemdin oc IIl konunge. 

45) EFHNQ. &c. om. marker. 

A6) N. &c. All uitnismaal fore &c. 

47) R. &c. add. fore. 
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("vm all be vitne sum*?) be vitna, ok*?) bibia sik sua gub til5*) hiselpse 
$55) be5*^) vitna ret ok sant vm betta57") maal; gangs bessin5*) vitne ater 
for kunungs*?) dome, ba bóte*?) nio marker til brsskiptis,*'!) ok*?) vari*?) 
aldre bingxbseri*^*) vitnis bris) (9*zlle ebz bseri??) ok (^*9hetin sksemdee 
msen??) ("ok ei?!) vitnis msn; fastin ok standin vtan kirkio, ok bótin bi- 
skope bre marker.'?) 


XXXIII 


Nu kan nsmdinne ei a!) ssmia, huem siu (?af nsemdinne veria vare var- 
ber, huem be fella vare fzlder. Na sn pe tolf vilia hoarte vseria alle frel- 
la för sn bet?) bingit*) sr skilt$) aat,*) ba bóte huar ben i nsmdinne er 
pre marker til breskiptis, malsseghanda, kununge ok hsrebe. 


XXXIII 


N u?) ben tima bessin*) nsemd skal hauas, ba skal?) (*"kunungx foghate! !) 


48) Q. &c. add. oc.  R. 53. add. fore. 
49) CDEFGO. &c. Áerath. N. haraz. H.&c. 
razhófdingie. 65. Duobus foliis deperdi- 

tis sequentia desunt, usque ad EpsB. ind. 30. 

50) BRS. &c. ok. R. 53. add. fore. 

51) R. &c. thet the mitna, ogh &c. 

52) G. &c. om. sum. 

53) N. &c. om. o£. 

54) CDEFGHNOPRT. &c. om. til. 

55) HN. &c. sum. 

56) CDEFHOPT. &c. add. vilia. 

57) EFHNR. &c. thet. 

58) EFGHNOR. &c. ihesse. 

59) HO. &c. konunge. ok hans. 

60) GR. &oc. bótin. 

61) 34. add. Thaki malsegendhe thre mar- 
ker thre konungher (ree laghmannen. 

62) C. om. o£. 

63) Q. &c. varin. GR. &c. warpin. CDEFH 
OPT. &c. varthe. 

64) Rv. capaces facultate placitandi. QR. 
&c. add. oc ei. 

65) F. &c. om. vitnis beri. Q. vitnis men. 

66) R. 53. ogh eigh edhberi vtan heten Kc. 

67) CDEFPT. &c. ethis bere. N. 27. ethes- 
ber. G. epe beri. 932.&o. edbare. 


68) N. &c. hete skamdaman ok ey wuitnes 
man. faste ok stande utan kirkyu. ok bö- 
te Xo. 

69) O. s£iendemen. 

10) 31. &c. om. oc ei vitnis men. 

71) C. om. ei. 

12) BL. add. for meensmórit. S. add. fore 
meenzsürith. 47. add. for meenedhen. A. 
for Nu kan nemdinne ei a additum est, 
at haec sunt deleta; in margine vero: mi- 
noribus litteris, forte ab ipso scriba, ad- 
notatum est: defectus; scriptum, ni fallor, 
fuit: hic est defectus (cfr. not. 32 pag. 221), 
sed verba hic est, resecto folio, perierunt; 
quod vero de defectu dicitur, id respicit v. 
mensuórit, quae post v. for addenda fuis- 
set, cuius vero loco errato scripta fuerant 
prima verba capitis proxime sequentis. 

1) R. 53. vm. 

2) R. 53. »weria, han mari mardher, huem 
siu fellha. han wari felder. 

3) C. then. N.&c. om. h. v. 

4) BGLRS. &c. pingh. - 

5) CDEFGHOPR' - Ke. slitit. N. 27. ruuit. 

6) CDGHNOPRT. &c. om. aat. 

7) R. &c. Then tiidh thesse &c. 
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halda kostin!?) for (!?bem sum':*) kunungx!^) dom hauer mej atia hestum, 
ok:9) for ('”bem hans'*) dom incighle hauer (!?mef brim hestum,?*?) (*tok 
h»rszhófponge (??skal halds kostin for laghmannenum??) mej att: hrestum, | 
(**ok for nzemdinne,?5) huarium (?*hofmanne (?'sum i nseemdinne?*) siter??) 
meh (3^tuem hestum, ok?!) huarium??) bonda??) en?*) hest; ok?*5) ber fore 
st hsrzzhófpenge skal ben?*) kostin halde,??) ba skal han vp bara allan 
pen? 2) hzerszrset sum ba falder for be??) nsemdinne,*?) huar i sino hserzebe. 
$.1. (*'Dóme laghmaper*?) zlle*?) hserszhófponge dom,**) vil nakar vseb- 
ia**) mote**^) honum,*?) ba skal han vspia a**) sama binge*?) domin gsers,*5?) 
sile*51!) haui snkte vald*?) (*?siban vsebia moot honum. 


AXXV 
Uspiar: +) man**) mote hsrzzhófbongs, (59ba (5?skal han55) vsebia*?) tolf 


8) EFGN. &c. thesse. HO. &c. penne. 59. &c. 
konunga. 

9) N. &c. egher. 

10) N. kerazhöfpinge at halda &c. 

11) HR. &c. fogkote. 

12) CR. ^» kost. 

13) N. &c. henne. Konongs foghota me 
VIII. &e. A P 

14) HOP. &c. om. sum. 

15) EDFG. &c. konunrxins. 

16) R. Kc. om. ok. 

11) Rv. cancellario. 

18) R. &c. som konumz. 

19) N. pre hesta Co. 

20) CDEFGR. &c. add. sia/fmer foghati meth 
fem haestom. Rv. add. prefecto cum V equis. 

21) 14. om. ok — hestum. 

22) R. &c. halde costen &e. 

23) CNT. &e. laghmanne. 

24) G. ok firi nemdinne. Firi hwarium &c. 
scriptum est, at verba ok firi nemdinne 
linea sunt inducta. R.&c. fore huariom &e. 

25) 20. &c. om. nemdinne. N. dc. add. ok. 

26) 36. 42. lensmanne. Rv. armigero. 62. 
lenz, in fine folii scriptum; deperditis vero 
duobus foliis sequentia perierunt, usque ad 
verba (la)dha J thessom husom &c., KbpsB. 
3:1; inserta sunt quattwor folia chartacea, 
ubi haec add. rec. man. saeculi XVI. 

27) C. &c. om. sum. om. sum — siter. 


28) CD. &c. nefnd. 

39) OH. &c. er. 

30) 54. post lacunam (vide not. 35 pag. 331) 
ic iterum incipit. 

31) HOP. &c. om. ok. 

32) R. &c. huan. 

33) R. &c. add. ii. nempdenne. siter. 

34) N. &c. sin. EFGHLOR. &c. meb enom. 

35) Q. &c. om. ok. 

36) C. &c. them. 

37) GR. &c. ul gifma. 

38) G. Kc. om. pen. 

39) GR. &c. om. De. 24. konwunz. 

40) R. &c. add. ogh. N. add. ok sua. 

41) CDEFGHOPQRT. &c. Dömer. CDGNRT. 
&c. bic incipiunt novum caput. 

42) HNORT. &c. laghman. 

43) BC. &c. sic, vel eller. A. alle. 

44) H. &c. add. ok. 

45) EF. &c. add. a. 

46) T. 48. meth. 

47) GOR. &c. pöm. 

48) GR. &c. add. py. 

49) C. &c. add. sum. GR. &e. add. pr. 

50) EFHNOPOST. &c. görs. CDGR. &c. gifs. 

51) R. &c. ellighes. 

52) CD. hald. 

53) F. 24. om. sipan. N.&e. ther til sithan 

ro sihar — honum). 


(p 
54) CN. Kc. Uathia. 
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pingmala B. XXXV. 


öra ok hsrmezhófbonge*?) bre marker (*:vndi laghman. Tapper?) bon- 
de,93) taki hsrmzhófponge half mark (95*aat malssghanda rset,*5) half mark 
laghman ok halfmark*^*) hzrszbe.57) Tapper?) hsersezhófbonge,9?) taki bon- 
de??) mark, apra laghman,? !) bripio? ?) hsersepe.??) 


XXXFI!) 


Nu vtebia?) bonde sla hserszhófbonge mote?) laghmanne, vepi') bonde 
selle hserzzhófbponge*) bre marker ok laghman?*) sizmx.") Tapper bonde sell 
hzrszhófponge, taki laghmaber*) mark, abra kununger ok?) bripio!?) hs- 
reb.!!) (t?Tapper laghman,'?) taki ben sum viebiape tua marker,! *) tua! *) 


kununger ok'5) tua'?) herzep.!*) 


XXXVII?) 


Hur: 9) sum bryter hsrszhófbonga 
dom?!) siex marker. $.1. Thessin??) 


55) C. &c. men. 

56) 22. post lacunam (vide not. 79 pag. 232) 
hic iterum incipit. 

57) R. &c. seti midher tolf &c. 

58) EFHNPT. &c. man. 

59) BC. &c. sic. A. vapia. 

60) R. &c. add. seti moot. 

61) F. om. vndi laghman. N. 27. ok uid- 
ther undirlaghman. tapar &c. 

62) BLQS. &c. tappa. 

63) R. &c. add. t/a. 

64) 31. €c. om. aat. CDGRT. &c. oc. 23. 
&c. om. aat malseghanda ret. 

65) GOR. &c. add. ok. 

66) GR. &c. om. halfmark. 

67) N. &c. herath. 22. &c. om. h. v. 

68) BCDEFGHLNOPRST. &c. sic. AQ. &c. 


tappe. 

69) R. e. add. tha. 

70) R. &c. add. ena. 

71) EFHOPR. &c. add. oc. 

12) CDEFGNPST. &c. thrithia. 

73) CDN. &c. herath. 

1) 18. &e. connectunt hoo caput cum proxi- 
me praecedente. 20. 60. 64. 76. invertunt 
ordinem huius capitis ac proxime sequentis. 


dom, bóte bre marker, for laghmanz 
maal (??sgho a?*) hsrseznemd slitas: 


2) CDEFGHNOPR. &c. vethiar. 

3) P. amot. 

4) R. &c. seti. H. add. pa. 

5) R. &c. add. a moot. 

6) P. 30. laghmafper. 

7) GHOQRS. &c. add. marker. 

8) EFHNOQRST. &c. /aghman. GR. &oc. add. 


ena. 

9) BCDGLNPOST. &c. om. ok. 
10) BELRS. &c. sic. DFGNPQT. &c. tAríthia. 

ACHO. &c. pripi. 

11) BEC GHLOPORST. &c. heredhe. 

12) P. &c. lappa. 73. om. Tapper — here. 
13) G. &c. laghmaper. P 
14) BCDEFGHLNOPORST. &c. sic. 


ok. 

15) GHO. &c. add. marker. 

16) C. &c. om. ok. 

17) GO. &c. add. marker. 

18) BEFGHLORST. &c. Aeredáe. 

19) A. Litteras numerales huic capiti ae duo- 
bus sequentibus non adposuit miniator. 

20) BLNS. 23. Hma. 

21) R. &c. add. vm kan bryz. bóte. 

22) EFGNOR. &c. 7Aesse. 

23) N. 27. egher heraz nemd wita ok aal &c. 


À. add. . 








pingmala B. XXXFII. 287 


all?5) (**ebzóre ok?7) hóghm:ele**) (??sum a lif gangse,? 9) zellse? *) bape??) 
a lif ok goz, all?) morb ok (3 'morpgseld,?5) all*) raan, huat be?") ara 
hóghre selle lsghre, all dombrut, babe laghmanz ok hsrazhófbongs, vtan 
pön? 2) til (?^*kunwngx nemd liggia. " 


XXXFIHII 


K onunger sgher sannind*?) leta;*'*) han ma ater bryta allt?) (*?skruk- 
soknsr (**ok*5) vpsoknsr,**) ok laghmaber*?) sgher lagh skilia. Ok**) 
sngin sgher*?) osaker5?) böta ok (5!sngin tósuar*?) samu$?) sak.5*) 


XXXIX 


Na) C pen tip?) kununger simluer*) vil sin rzttara bing*) haua*) vm?) 
alt rikit, sell?) be sum?) hans dom haua, ba skal kununger, selle be sum!?) 


24) Q. 42. om. a. 

25) R. &c. om. all. | 

26) A. Prius e lapsu calami est deformatum. 

. BL. eezsewóre, et sic in sequentibus pas- 
sim. 30. om. efzóre ok. 

27) R. &c. om. ok. G. &c. add. all. 

28) R. &c. add. the. 

29) 45. Kc. om. sum — goz all. 

30) R. ga. 

31) BCDEFGHLNOPORST. &oc. sic. A. add. a. 

32) BLRS. &c. om. babe. 

33) G. &c. ok. R. &c. sidhan. 

34) G. &c. morpegield. RB. &c. om. mor?- 
geld all. 

35) CEF. &c. add. oc. 

36) EF. om. all. 

31) L. bön. 

38) CDG. &c. the en. 
&c. add. maal som. 


39) 61. 83. thinznempd. 
40) C. sannynder. | G. &c. add. at. 
41) BC. &c. sic. AF. leta. 


42) EHNOPRT. &c. sie. CDG. allar. ABLQ 
S.65. all. F.&c. om.h. v. 


43) CDE. &c. sic, vel s£roksoknir. AB. shruk. 


EFNOR. &c. the. R. 


44) GP. &c. om. ok vpsoknaer. RB. Kc. om. 
ok vpsokner ok. 

45) C. add. allar. DHOT. &c. add. alla. 

46) EF. ofsoknir. 

41) HNORT. &c. laghman. 

48) R. &c. at. 

49) BHLOS. &c. om. egher. 

50) CDEFHOP. &c. vrsaker. N. &c. orseker. 
R. &c. orsaka. G. utsakir. 

51) R. &c. at eingen. egher tysmer böta sa- 
mu sak. 

52) BEFGHLNQS. &c. £ysmar. T. &c. tysma. 
0. &c. fyfwar. 920. &c. tmem sínnom. 91. 
&oc. add. fore. 

53) DGHP. &c. sama. 

54) N. 27. laagh ganga. 

1) R. &c. om. Nu. 

2) HO. &c. ba konunger &e. 

3) G. time. 

4) L.22. om. sieluer. 

5) Q. retta ting. 24. refta Dingh (sic). Rv. 
generalem jnquisicionem de administrata 
iusticia. 

6) CDEFGHNOPRT. &c. Áaída. 

1) S. mir. 

8) R. &c. add. ogh. 


sokner. O0. skrksoknir. Rv. male exami- 9) CN. &c. om. sum. 


nata et quecumque grauamina. 


10) GNR. &e. om. sum. 
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Diíngmala B. XXXIX. 


a!!) hans vseghna zru,!?*) kunnogha!?) bet i huario lanzskapi sisx vikum 
for en ban bem'*) halder.:5) Alle skulu'!*) koma til bes!?) zt!*) kare til 
(**bera, sum bem haua??) vrankt? !) giort,??) a fórsta?*?) binge siban? +) ku- 
nungx bref sru lmsin,?5) slle a?$) kirkio stempno (??ber ei ser?*) ping til; 
ok (?*?be sum ei?*?) (?:ba ksera, sum nu sr sakt, ba skal snkte dömas (??*vm 
De??) sakir aat by?*) sinne (3 5vtan ben?*) sum akeseris ser til suars.??) A- 
gher ok kununger allum mannum mejf sino breue konnogbha?*) ner han vil 


68 (*be samu*?) rettara bing*') haua,*?) ok huar sum ba ei komber, ("pa 


skal kununger, 2ella (**be sum*5) hans dom haua, ei bes siber dóma**) vm*?) 
all maal (**sum nu sr sakt,*?) sua sum?) hans!) sialuer (5?til suara*?) 
vare,5*) (*5vtan han (5*san forfall hauer.57) 


11) CDEFGT. &c. of. 

12) 14. Kc. add. skipadke. 

13) 22. &c. kongöra. 

14) BS. pön. 

15) R. &c. haída vil. 

16) T. &c. add. ther. 

17) R. &c. (he rattara thingh. 

18) GR. &c. om. et. 

19) P. Des bem &c. 

20) NR. &c. Áauer. 

21) BL. &c. wranght. 
vret. B. rot. 

22) R. &c. add. ogh kere. 

23) FGOR. &c. fürsto. 

25) R. &o. sen. 

25) CDEFGHNOPT. &oc. vplesin. 

26) BCDEFGHNOPRST. &c. sic. ALQ. om. a. 

21) R. &c. som. 45. &c. om. per — til. N. 
&c. ella ther thing er. The sum &c. 

28) BLS. &c. eru. 

29) R. &c. tho scal &c. 

80) N. &c. add. uilia. | 

31) 46. post lacunam (vide not. 26 pag. 222) 
hic iterum incipit. 

32) 45. om. vm — siper döma. 

33) S. tha. 

34) N. 27. Det. 

35) R. &c. fframlethis. egher konunger &o. 


ECDFGNOPRT. &c. 


36) P. &c. han. 

317) 22. &c. suara. 

38) 22. &c. kongüra. N. 27. add. lata. 

39) CP. &e. them. DT. &c. thón. EF. &c. 
sijn rettara thing &e. 

40) P. &c. sama. OQ. &c. om. h.v. 

M) Q. retta ting. 24. refsta bingh. 

42) N. &c. haida. 

43) N. om. pa skal kununger. 

44) GR. &c. Den hans dom hafivir Ko. 

A5) PQ. &c. om. sum. XN. add. ja. 

46) S. om. dóma. 

A1) N. 94. iuer. 

48) R. &c. en the wardha laghlica kerdh, 
sma &c. 

49) G. Kc. add. um lagAlike kert warpir. 

50) N. 27. add. tha. 

51) BS. om. han. 

52) O. &c. ner mare. 

53) DCEFGHNPT. &c. smars. 

54) A. vara primum scriptum est. EF. 61. 
add. vm laghlica kiert mardher. 

55) GR. &c. om. etan — hauer. 

56) K. post lacunam (vide not. 27 pag. 234) a 
verbis san Áafuer iterum incipit. Q. &c. 
Om. san. 

57) HO. &c. Aafui. 47. add. the ther sigh- 
ías i konungxbalkenum. 


Bjaéris B. 


(Her (?byrias (^tabula af epsöris balkenwm. 


1 F örstt) sn*) nakar gör (*hemgango a annan?) i hans?) bus?) (! sell heme. 


I Nu rymer!!) man aat annars garpe firi ovinum'!?) sinum. 

Ill] Nu i huat husum han!?) sgher frib haua (**sum**) til rymir.! 9) 

IHI Nu!?) vm!*) han fa!?) skapa for sn han til bondaus garb??) komber. 
V WNu!?) vm?!) man riber i annars garb ok??) gör ei blanap selle blopuite. 
VI Nu!?) vm??) drap varber giort i hemfrip.? *) 

VI] Nu!?) vm??) man fa?5) skapa annar stap?*) en i sinum garpe. 

VI (**Um men hittas i garbe sate ok skilias osate. 

IX Um??) ben??) zr landboe sum hemsokn görs til.?9) 

X Um?*) (?!abrum manne??) görs hemsokn?3) bem?*) landboans?5) garb 


sókir. 


XI! Um?*5) man hzemnis a set maal ok böt. 


1) L. &c. om. Her byriías. S. habet rubr. 
Edzóre. BRT. &c. carent rubrica. 18. 
ultimo loco post librum pDjB. habet hunc 
librum; at foliis deperditis deest hic index 
capitum, exceptis duabus ultimis lineis. 29. 
habet hunc librum post librum SVp. 

2) O. &c. sigs vm ezóres maal. 

3) Q. &e. ezóres 6alker. N. Kc. ezóres 
balker mep flockom. P.21. ezöris bal- 
kar ok telias J hanom flokka. G. balkíir 
ok telies ij honum flokkser fem ok 
fyretighi. CD.(14.37.437.) manAalghis 
balker. oc er i bhanom ethzóre. hög- 
mele. drap. saramal. bathe meb vil- 
$a. oc vapa. J ethzüris telias fluk- 
ka. EF. manhelghkis balker. oc era 
-J. honum. ezóre. (F. om. ezüre) hogh- 
male. draap oc saar badhe mep mil- 
ie oc madhe; et E. porro Nu vm ezó- 
re. HIK.&c. manhelghis balker. ok er 
£j. honum ezóre. (I. add. oc) draap. 
saramaal. babe (I. om. babe) mep vil- 
ia ok vaba .J. ezxóre telias flokko. 

4) G. om. Först. 

5) BG. vm. 

6) H. aprum heem gango ij. &c. 

1) EF. om. annan. 

8) CD. om. /ans. 

9) BCDGHIK. huse. 


10) EF. oc. I. om. elle heme. 

11) K. ryme. 

12) K. vinum. 

13) C. man. 

14) G. om. sum til rymir. 

15) C. add. kan. 

16) I. ryme. 

17) G. om. Na. 

18) EFO. en. H. er. 

19) CDEFGHIKO. far. 

20) DC. garthz. 

21) C. om. vm. OH. en. 

22) L. om. o£. 

23) OH. en. 

24) CDEFGHIKO. add. eller blothuite. 

25) CDEFGHIKO. faar. 

26) CDIKL. sic. ABEFH. annars stap. GO. 
amerstaz. 

27) CDEFGHTIKO. Ne hittas men &oc. 

28) CDEFIK. Ne vm. OH. Nu an. 

29) K. han. 

30) K. om. til. 

31) O. nokrum görs &e. 


32) G. mannum. 

33) I. add. en. 

34) BL. som. 

35) B. bondans. 

36) CDEIK. No vm. OFH. Nu emn. 
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Ejpzöris B. 


XI] Um?) man hemnis septer böter??) festa. 

XIII! Um?*) man hsemnis a annan ok annar gór?*) gerningena. 

XIII Um?*) man taker mep vald kunu. 

ÄV Um??) man gör forsat (*?for aprum a kirkio vsgh selle bingx vsegh. 
XF! (*?Nu komber skisinaber manna mieellum a kirkiu vsegh seller bingx 


vsegb.* 1) 


XFH (*?Um kirkio frip okt3) bingx frip. 
XPFIIl Um**) man far**5) hem til siin af**) kirkio sella pinge. 
XIX Um**) man riper til psnings öl szlle*?) annar stap**) för sn han 


hem komber. 


XX Um**) man :eltir annan*?) af lagha til mslum. 
XXI Nu*?) (*!lebir man annan til stok sell annar stab,*?) hugger af ho- 


num53) (5*hzsnder szllz fóter. 


XXII (55Um man hzemnis a kunungs dom. 
XXIII (**Um man riber hem at aprum, ok före han mej valzvserkum*") 


fran heme sino. 


XXIII! Huru*9) ebzóre skulu skiptas. 


XXVF Um?) man halder biltoghzn*?) man meer$!) sn its?) maal. 
XXFI Nu*?) (**huar sum^5) halder biltoghan**^) man a annars??) skapa. 


31) F. add. eru. 

38) EFGO. giordhe. 

39) G. om. for aprum. 

40) CDEFGHIKO. sic (cfr. not. 41 sequen- 
tem). ABL. Um man gör aprum saar el- 
le drap a Dingr vegh alla (BL. ella) 
kérkio. Cfr. textum capitis. 

41) D. a thing vegh. 

42) CDEFHIKO. No vm. 42. Folio deperdito 
sequentia desuut, usque ad verba faarnöte 
the &c. in fine cap. 1. 

43) HIO. eller. 

44) CDEFIK. Nov um. OH. Nu en. 

45) A. v. far omissam supra lineam add. scri- 


a. 

46) B. fran. 

47) C. add. oc. 

48) BCDEHIKL. sic. AF. annars stap. GO. 
annzgr stajz. 


49) G. man. 

50) G. om. Nu. 

51) EFG. vm man ledhir annan &c. 

92) G. annzer staz. EFGHO. add. oc. 

53) G. om. honum. C. add. antimgia (sic). 

54) O. Aand eller foot. 

55) CDEFHIKO. Nu hempnis man a &c. 

56) CDEFHIKO. Nu rithir man hem &oc. 
57) HKO. valzuerk. 

58) CDEFHIKO. Nu huru. 

$9) C. Nu. DEFK. Mv vm. OH. Nu an. 

60) C. biltogha. 

61) CDEFHIKL. mera. 

62) BC. &c. eet. 

63) G. om. Nu. 

64) CG. vm man halder &c. 
halder &c. 

65) I. om. sum. 

66) CE. biltogka. 


OH. en man 
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XXVI Huru**) man sgher biltogher??) vara olla frip fa. 

AXXFIII CONa skal all epzöris maal haerezhöfponge vita. 

XXIX Huru?!) herezhöfponge skal? ?) (?3biltoghan man leggia. 

XXX ('*Nu ma ei pen skapan? 5) fik vitna :ellz sókia. 

XXXI Huru?*5) en man ma ebzóre bryta. - 

XXXI] Nu ma ei quinna selle ouormaghi epzóre bryta. 

XXXIII Um?) bonde? *) raber husfru sinne sua tet hon dór??) af, alle hus- 
fru dreper (*?bonda sin?!) mej??) vaba. 

XXXIIII Um??) barne varper ofharplika rapit sua st pet dór?'?) af. 

XXXF (9?Nu ganger man at**) abrum a aker hans vm hóst sell» var. 

XXXPF1 (**Nu varper man olaghlika fordaruaper a sina saklóso. : 

XXXPFIIl Nu vendis manne (? piufsak til, lle (9"husria handa brut?5) bet 
helzt sr,9?) bastms ok9?) binz.?:) 

XXXVFIII Nu biuber man??) aprum drzpa elle (?*?apra gerninga?*) góra.?5) 

1XL Nu taker man annan ok?) legger??) a iorp niper,? 8) snópir??) han! ??) 


elle!) abra valzgsrninga gör. 


67) CDEFHKO. add. manz. 86) T. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
68) CDEFIKO. Nu huru. que ad verba giordhe Tha mari ogilt &oc., 
69) BL. biltogha. cap. 7: 1. 


20) G. All epzöris mall skal herezhofpin- 87) O. annor sak. huat thet &c. 


ge nita. 88) HI. om. brut. 
71) CDEFHIKO. Av hkvru. 89) BCDRFGEL. eru. G. add. ok. 
12) GHO. aghir. 90) EFGI. eller. 
13) O. man biltoghan leggia. 91) A. Rec. man. saeculi XV minoribus litte- 
24) 65. post lacunam (vide not. 49 pag. 234) ris add. oformnnen oc vtan dom. 
hic iterum incipit. 92) CDGIK. mater. 
15) CDGIK. scatha. 93) G. Amarie kande gerning pet halst ar. 
76) IO. Nv huru. O. nokot annat (pro apra grrninga göra). 
11) CDEFIK. Nu vm. OH. Nu en. 94) IK. garning. 
28) HO. man. 95) F. om. göra. 
79) G. faar döp. 96) DEFGIKO. om. ok. 
80) G. barn sit, om. mep vafa. 97) A. Litt. r omissam supra lineam add. 
81) CDIK. epe scriba. 
82) F. om. mep. 
83) G. vm man ganger heem at manne aa 38) c add. ok. 
akir eller eng um &c. 99) C. om. snüptr. 
84) F. om. at. 100) EFG. om. khan. 
85) G. vm man marper olaghlike &c. 1) I. add. hanom. 
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242 Epszöris B. 


XL Nu ma sngsins?) manz goz sköflas for seen han sr laghwnin.?) 

XLI Um*) biltogher*) man*) varber drepin inrikis siban han ("sr bilto- 
gher*) laghber. 

XLII (?Um biltogher!*) man'!!) varber vtrikis dreepin. 

XLIII Um'!?) biltoghs manz goz'?) huru pet skal vara'*) meban han bil- 
togher! 5) zr. 

XLIIII Nu huar sum!5) riper!7) at abrum mej fullo valde,!*) rövar af ho- 
num houat!?) slle??) klóuat. 

XLF Nu (?'huar sum ligger i skoghe,??) (??skipi selle annar stap, NL le- 
ter (*5sik ber?*) til et?7) róua.?*) 

XLV! Nu??) gar man i annars??) tregarp lyktan?!) ok??) taker frukt mej 
valde.? ?) 


Ejpzóris balker.?*) 
I 


R £ st [ertt 
iber man heem at abrum?5) bes vserkis,?*) st han vil??) bondzn?*) sl- 


2) BCDGL. sic. I. inxins. K. ingins. AEF 22) F. add. eller. 


HO. engsis. 23) H. later sik till at rüfua .ij. skipi. eller 
3) G. add. til sakinne. annar stap. 
4) CDEFIK. Nu um. OH. Nu en. 24) G. annsr staz. F. annars stadhs. EF 
5) CD. biltogha. O. add. oc. 
6) I. mather. 25) 18. post lacunam (vide not. 1 pag. 239) 
1) G. biltugher mar. hic iterum incipit. 
8) BCDLO. biltogha. 26) BCEFGLO. om. fer. 
9) CDEFIK. Nu vm. OH. Nu en. G. om. huno. 27) I. add. rena oc. 

titulum. 28) BCDEFGKEL. rena. 
10) BL. jiltogha. 39) CDK. om. Nu. 
12) CD Or, N 30) BC. &c. sic. À. annas. 

v Um. 

13) F. add. skyflas, at h. v. lineola inducta 31) CDGHIKO. /uctan. EF. som lukter er. 

est. 32) G. om. ok. 
14) G. fara. 33) BDEFHIO. veide. CDH. 37. 78. hoc loco 
15) C. óiltogha. addunt indices capitum quinque librorum 
16) IK. om. sum. proxime sequentium; cfr. not. 3 pag. 239. 
17) G. add. eem. 34) O. habet rubr. Her byrias ezóres 
18) BEPHILO: welde. EFGHO. add. oc. balker. L. her bórias eepzóris 
19) G. add. fe. maall. D. her six aff ethzóris ma- 
20) B. add. ok. lom. E. Her byrias hóghmelis (sic) 


21) CDK. om. Áuar sum. EFGHO./igger man — balker. G. non habet aliam rubr. quam 
j &c. I ligia men i — lata &c. titulum Epzóris balkir in summo mar- 
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lr? 9) hans hion,*?) (*'zllze (*?nakan ben*?) i hans garpe sr slm gest ha- 
uer, alle (**hans garp*5) sókir**) i brangum, ba han i garbin*?) kom- 
ber,* 2) skapa góra,*?) dreper, slar,5?) hugger fullum sarum «ell: sla**) ske- 
no, blanab5?) sli blobuite; alle be ber mep sru5?) i fluk ok5*) (55faru- 
nóte*?) haua*?) brutit epzórit.59) 


I 


Rymer:) man at annars?) garbe fore ouinum sinum,?) hint) sum*) :sfte far 
kastar?) selle skiuter ("sfter honum sua set han?) döp af faar,?) fulssre,!?) 
blopuite*!) (!?slle blanab; taker pet!3) han!*) sipan han! 5) komber'*) i!7) 
hans tompt slle!*) garb hans!?) sum (?"han (?:til (??hizlpse sókir, ba ha- 


uer??) han ok alle be?**) med honum varo brutit ebzórit. 


gine scriptum. BCFHIKNPORS. &oc. om. ru- 
bricam. 

35) R. &c. add. eller ganger. 

36) HOPOR. &c. viliande. 

37) R. &c. add. scadka. 

38) N. 27. add. skatha. 

39) G. &c. om. elle. CDEIKP. &c. add. no- 
kot. F.39. add. nokor. N. &e. add. nocro. 

49) CDEIKNPQ. &c. hiona. 

M) N. 27. om; elle nakan pen. 

42) BCDEFHIKLOPRS. &c. sic. A. nakat (af 
supra lineam add. scriba) Dem &c. Q. na- 
kat them. — Cfr. nott. 41, 43. 

43) G. &c. om. pen. 

44) I. &c. han söke &c. 

45) K. om. garp. 

46) R. &c. sökt. 

&1) C. &c. garth. 

48) N. &c. add. kan. 

49) KR. &oc. gór. 

50) A. ky, ut videtur, additum est at dele- 
tum 


51) CDEFGHENOPOR. &c. s/ar. 

52) IN. &c. om. blanap. 

53) HO. &c. varo. 

54) CDEFHIKNP. &c. eller. 

55) FG. &c. farnóte. ER. &c. faranöte. 42. 
post lacunam (vide not. 42 pag. 240) hic ite- 
rum incipit. 

56) CDEFGHKOPR. &c. add. tåe. N. &c. add. 
tha. 


57) N. &c. add. the. 

58) 91. add. Samma lag mari om skipfridh 
&c., ex StL. EdsB. 1: 1. 

1) I. &c. Hyme. 

2) A. Litt. r omissam supra lineam add. scriba. 

3) G. &c. add. o£. 

4) R. &c. then. 

5) G. &c. om. sum. 

6) IN. &c. kasta. 

1) R. &c. at hanom, at han &e. 

8) H. &c. om. han. 

9) CDEFGHIKNOP. &oc. add. eller. 

10) C. fulzare. L. om. h.v. CDIK. &c. add. 
eller. 

11) HOP. &c. om. blopuite. 

12) CD. &c. oc. 24. om. elle blanap. 

13) P. &c. om. Det. 

14) BGIRS. &c. om. han. 


15) G. &c. pet. 


16) GR. &c. kom. 

17) EFGOR. &c. .a. 

18) DEFGNOR. &c. add. i. 

19) H. &c. om. hans. 

20) H. om. han til. 

21) N. &c. ryme til. tha &c. 

22) R. &c. hielp sökte. Y. &c. ryme tha &c. 

23) I. 38. Aafui. 

25) BCDEFGHIKLNOPORS. &c. sic. 
om. fe. 


A. &oc. 
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III:s) 


. Sua mykit sum?) bondin hauer (*'intakit mep husum ok garbpum a sinne 
tompt?3) han bor??) a, ber zgher han frib?^?^) a (?'sik ok??) allo sino. $. 1. 
Nu stander bapzstoua vtan garpz,??) smipia,*) (?5hemelikt hus selle la- 
ba,?*) i*") bessum husum agher man sama?5) frib haua??) sum a*?) tompt 
elle!) garbe; huar sum ber*?) gör gerning a annan, haui*?) brutit epzórit. 


Hi) 


N u kan bet taka hin**) sum firi löper för sn han komber**) a hans”) 
tompt sum han flybe til (*9zell:*?) hans garb, ba (*?haua pe ei**) brutit 
epzórit. 


F5 2) 


N u riba be*?) heem (5*at manne,*5) sn bo zt pe vilia*5) skapa göra, ok 
gita5 7) ei, sla be ei til blobz elle; 5) hugga (5?ok ei drepa, ba sr*?) (*'hót- 


25) Hoc caput inepte omnino hoe loco intru- 
sum est, quae enim sequens cap. 4 conti- 
net, ea respiciunt id, quod in cap.2 dictum 
est. Cfr. not. 44 infra. 

26) CDEFGHKNOPOR. &c. om. sur. 

27) I. takit, at sequens v. meth rec. man. 
mutata est in in, supra lineam addito med. 

28) CDEFGHIKOPR. &c. add. sum. 

29) BCDEFGHIKNOPRS. &c. sic. ALQ. &c. 
bo. 

30) 69. &c. heemfriidA. GR. &c. add. Aafma. 

31) S. om. sik. I. &c. om. sik ok. N. &c. 
haua meb allu &e. 

32) R. &c. add. .a. 

33) GR. &c. garp. 

34) HO. &c. add. eller. CN. &c. add. oc. 

35) BEFHOOS. &c. hemelikhus. 

36) 62. post lacunam (vide not. 26 pag. 235) a 
litteris dha iterum incipit. 

37) R. &c. add. alihom. 

38) GIN. &c. om. sama. R. &c. s»a. 

39) K. om. Áaua. GR. c. add. sra. 

40) C. om. a. R. &c. add. sinne. 

41) GN. &c. add. ij. R. &c. add. i. sinom. 

42) Q. om. per. 


43) NP. &e. han hauer. 

44) Hoc caput connectendum est cum oap. 2, 
a quo, cap. 3 male inserto, violenter divul- 
sum est. Cfr. ÖGL. Eps. 1: 1. 

45) N. &c. han. R.&c. then. . 

46) R. &c. com. 

41) BS. om. hans. 

48) EF. &c. om. elle hans garp. 

49) CDGHIKNOPR. &c. add. i. 

90) R. &c. er ther eigh brutedh edzóret. 

51) IN. &c. om. ei; male. 

52) 91. habet hoc caput ex Chr. LL. EdsB. 5 
transscriptum. 

53) R. &c. add. eller ganga. 

54) P. 30. til manna. 

55) DEFGHIKO. &c. add. oc. 

56) G. add. noKon. 

57) C. 47. add. the. 

58) N. om. elle. CDEFGHKOPR., &c. ey. I. 
&c. oc ey. 

$9) GHR. &c. om. ok. N. &c. ella drepa. 

60) C. 18. om. c. 

61) C, &e. hüt meth engo böt. 30. höth sköth 

öth. 
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ter mep sngo bötter; bryta be hus elle?) skena,5?) sll»*^*) skiuua (5 man 
elle kunu, ok komber ei99) blopuite innan, ba*?) bóte bre marker, xelle dyli 
mej siex manna ebe, ("ok gange ei (9?siex manna ebin för en nemdin ha- | 
uer han vart fore epzóreno. 


V1 


N u kan ben man!) hemsokn gör, varba saar (?slle drsepin selle fa?) blob- 
uite i*) by st5) han gör heemsokn, ba sr pet?) alt ogilt sum?) han faar.*) 
$.1. Nu kunno be före fara?) ok!?) vilia fly;!!) alt bet be!?) i garbenum 
elle!3) a!*) tomptinne fa pet sr:*5) alt ogilt.:5) Nu sn pe aghas viper i 
garbzlibi?) ok falla fóter ('?innan garbzlib ok huwp vtan'!?) a??) bem 
sum?!) heemsokn giorbe,??) (??vare ogilder;?*) falla fóter vtan ok huwb?*) 


( innan, vari gilder,?") (?*by st bsban fiull*?) sum fóter stopo. 


62) CDEFGHIKNOPR. &c. om. elle. 

63) GR. &c. skiute. Rv. ledunt. 

64) CDEFGHIKNOPR. &c. sic. 
om. elle. 

65) K. om. man elle kunu. GR. Ce. man- 
ne. ok &c. 


CDEFHOP. &e. manne eller 
skyuta oc &c. 


66) Q. om. ei; male. 

67) N. &c. om. fa. 

68) CDEFGHKOPR. &c. sic. AQ. &c. om. o£ 
— epin. BLS. Do ey för &c. Cfr. not. 
69 sequentem. 

69) IN. €c. om. sex manna. 

1) HO. &c. add. sum. 

2) E &c. drepin blaa eller blodogher j ty 


c. 
3) CDEFHKOP. &c. far. R. &e. ogh. at han 
aar 


ABLOS. &oc. 


&) K. 23. om. i. IN. &c. innan. 
5) EFGINPR. &c. om. et. 
6) BS. om. fet. 


7) GINR. &c. om. sum. 

8) 30. add. i gardhenom eller a tomptenne. 
9) G. &c. mara. 

10) BCDEFGHIKELNOPORS. &c. sic. A. sum. 
11) CDGHENPR. &e. /fya. 

12) I. om. fe. 


13) GR. &c. ok. 

15) Q. &c. om. a. 

15) BCDEFGHIKLNOPQRS. &c. sic. A. om. 
16) CDEFGHIKNOPQR. &c. sic. ABLS. add. 


Nu kunno be sum (S. om. sum) före eru 
vilia fly alt pet pe i garbenum fa elle a 
tomptinne bet er alt ogilt (BLS. tmegült). 
Cfr. ÓGL. Eps. 1: 4. 

17) R. &c. add. eller lucu. 


18) CDEFGHIKNOPOQR. &c. sic. ABLS. i 
garpzlipi. 

19) R. &c. vt. 

20) BDEFGHIKLNOPORS. &c. sic. À. om. a. 
C. &o. af. 


21) CI. &c. om. sum. 

22) GR. 34. giorpo. 

23) R. &c. maren ogilde. 

24) C. &o. add. oc. 

25) E. fter. 

26) R. &c. in. 18. Duobus foliis deperditis 
desunt sequentia, usque ad cap. 19. 

21) I. ugilder; male. I. &c. add. fore. 

28) N. om. Dy et. C. thyt thethan &c. 

29) BCD. &c. fiöl vel fioll. X. fyollo. 31. &c. 
add. Áoffi;yd. R. &c. add. kan. 


60 
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FH 


N u kan ben?") löpa v garbpe sinum,?!) sum pe ribu??) heem aat,33) ok?*) 
dreper,? 5) slaar zlle?95) hugger (?"sipsen be (??v hans garbe koma,??) bóte 
efte landz laghum;*?) faar han*:) saar selle varber drspin siban*?) han*?) 
komber**) v (**5sinum garbe, ba bótin**) be*?) efter landz laghum**) sum*?) 
bet giorbo. $.1. (5?Nu faar ben*!) saar sum heemsokn gór,*?) selle 53) var- 
per**) dr»pin, (55ben sum**) sngin skapa (*?giorbe, ba**) vari*?) ogilt 
bet han fik, ok (*?^huarte han fly*!) frip*?) (*?ok ei bo hans skiptis.9 *) 


VII 


N u hittas man i garbe sate ok skilias osate, ber!) zr ei brutit epzörit, vtan 
han?) (?gange v garbe (*sipban han*) vreber varp,*) ok h:znte?) sik vapn*) 
(?sllze hiselp, ok ganger suaí?) ater!) i garbin,!?) (*?hugger,**) slaar :ellze 


30) A. v. Den omissam in marg. add. scriba. 
CEF. &c. add. man. 

31) GR. &c. om. sinum. 

32) R. &c. add. eller. gingo. 

83) Q. &e. til. 

34) R. &c. om. o£. 

35) CDEFGHIKNOPOR. &oc. sic. A. add. ok. 
BLS. add. ella. 

36) R. &c. om. elle. P. &c. oc. 

37) R. &e. sen han com .v. gardhenom, tha 
bóte &c. 

38) G. &c. ij hans gar. 

39) CFG. &c. komo. 

40) G. lande laghum. O0. &c. laghabotom. 

41) R. &c. add. sieluer. 

42) R. &oc. sen. 

43) BCDEFGHIKLNOPOQRS. &oc. sic. Å. om. 
han, at h. v. reco. man. supra lineam est 
addita. 

44) R. &c. 

45) C. &c. 
tha &c. 

46) O. &c. add. oc. 

47) INPQ. &c. om. 5e. 

48) G. 34. lande laghum. OO. &c. laghabo- 
tum. 

49) BAS. &c. om. sum. 

50) 71.91. om. Nu — skiptis. 

51) BLS. 39. han. 


com. 
om. sinum. R. &c. gardhenom, 


$2) Q. &c. giorde. 

53) L. ok. 

54) R. &c. add. Áan. 

95) R. &c. om. Den — giorpe; male. 

56) E. &e. om. sum. 

97) T. post lacunam (vide not. 86 pag. 241) hic 
iterum incipit. 

58) GN. &c. om. fa. 

59) N. &c. uerthe. 

60) R. &c. then eingen scadha giordhe, han 
huarte flyie &c. 

61) GHO. &c. flye. 

62) GS. &c. om. frip. 

63) BLS. &c. ella boo &c. 

64) CD. 74. skifte. 

1) O. &c. thet. 

2) EF. 61. add. sidhan. 

3) H. om. gange v. 

4) CDGNT. &c. sic (cfr. nott. 5, 6 sequentes). 
R. sen. ABLQS. &c. ok vreper varper. E 
FHO. &c. mredher oc &c. 

5) I. 35. om. han. 

6) KP. &c. uarper. 

1) CDGKPT. &c. henter. EFR. &c. hemptir. 
HO. &c. faar. 

8) PQ. &c. ma£n. 

9) L. &c. o£. HO. &c. om. elle Aielp. 

10) R. &c. sidhan. 

11) I. &c. om. ater. 
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dreper, ba haver han ok alle!5) pe mef!*) honum varo brutit epzörit. $. 1. 
Nu (*?agher malssghandin fribbónena ok iorbsghandin ('*bribiung af skóf- 
lingenne; ok sua brat han hauer böt viber malseghanda,!?) ok han biper 
for honum, ba taki kununger (??fyritighi marker for inlenningin.?!)  $.2. 
Dór ben??) sum??) biltogher zr för sn?*) han frip fa,?5) geldin ba ater?*) 
aruze hans lagha bóter,??) huat (?*bet ser hslder drap selle saar, malss- 
ghandenum ok??) engum abrum. 


1X3?) 


N u (>!&er ben??) landboe sum heemsokn görs til, x»lle hauer huus lekt??) 
selle lane?*) takit, faar han selle nakat?5) hans hion?5) saar sele?) (59ske- 
no (??slle blobuite sele varber*?) drepin, ba sgher han (*'babe boskip- 


te*?) ok sarabóter*?) ok**) (*5i frib bibia.**) 


12) CDHOPT. &c. add. oc. 

13) EF. 61. om. Augger — dreper. 

14) N. &c. add. ella. P 

15) F. 43. om. alle. 

16) C. add. Áan. 

17) GHINQR. &e. sic. CDEFOPT. &c. aghe. 
ABKLS. &c. egha malseghanda. 

18) CDEFIN. &c. thrithiungin. HO. &c. skyf- 
lingena. Ok &c. 

19) BEFGHINORS. &c. maalseghandan. 

20) I. inlenning firitighi marker Dör &c. 

21) KCDEHOT. &c. nlenning. BLS. &c. ín- 
lendningh. Q. &e. ínlendingin. F.&c. ín- 
ledning. 

32) Q. add. man. 

23) FI. &c. om. sum. 

25) BC. &c. sic. A. an. 

25) FGHOR. &c. faar. 

26) GINR. &c. om. ater. 

21) N. &c. add. fore han. 

28) C. 47. om. fet er. 

29) N. om. ok. 

30) IN. &c. connectunt hoc caput cum pro- 
xime antecedente. 

31) RF. 61. kan then mara landbo. som &c. 
R. &c. kan then mara landbo., eller haf- 
uer han huus leekt, eller lane taghet. som 
hemfridhen bryz oppa, faar &o. 


32) S. kan. 

33) BC. &c. leeght. 

34) BC. &c. sic. A. lene. 

35) G. &c. nokor. 

86) CDHIKNPT. &c. Aiona. 

37) HR. &c. om. elle. 

38) 59. &c. om. skeno elle. 

39) R. &e. om. elle. 24. om. elle blopuite. 

40) R. &c. add. han. 

41) N. 70. böta biscupe wt sarabóterna &o.; 
male. 


42) LP. &c. boolskipte. HO. &c. blopskipte. 


43) DCEFIKOT. &c. sara bótrena vel sara- 
büterne. PR. &c. sara botina. G. &c. sa- 
rabünine. H. fripbönena. 


M) GOR. &c. add. ey, at in O. h. v. deleta est. 


45) A. ei, ni fallor, scriptum fuit, at litt. e 
deleta est. BCDIKLNST. &c. eegh vel ey. 
Rv. sed non impetret ipse pacem reo. Ma- 
le. 74. iordhegandhen taki &e., cap. 10, 
at cap. 10 ita omissum oalci huius libri add. 
scriba. 

46) 35. add. oc triddiunghin aff skyfflinghi 
thaki iordhaghende. 78. add. mtan thet 
haffui jordegandhen. O. Rec. man. sae- 
culi XV in inferiori marg. add. Chr. LL. 
EdsB. 25. 
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X 


N u sn annar man,*?) (*?ben sum*?) landboans garp sókir,5?) fa5!) saar 
selle?) skeno53) sele varber5*) drspin, ba agher malssghandin*5) bape 
fribbónena5*) ok sua57) sarabótrena,59) ok iorbsghandin5?) taki bribiung af 
skóflinginne.* 9) 


XI 


N u hemnis man a set maal (tok böt, ba hauer?) han brutit epzórit; ba 
skal (?*be£ ngemdin*) vita, huat hzlder*) annar skslnaber kom bera?) meel- 
lum ilz?) ei.5) 


XII 


N u ma man?) ei hemnaes efte böter fssta,!?) vtan ban!!) bryte!?) epzö- 
rit,!3) vtan böter seen ei borghsbs, ok sua se!*) fore skilt, s$!5) bótas!*) 
be!?) ei innan ben dagh sum:?) be:?) laghpo,??) ba matto?!) be hsemnss; 
(en varpa böter borghapa, ba (??skal man? *) böter? 5) mef laghum krzeuia 


47) S. 71. add. en; male. 

48) Rv. insequens alium in curia colonj; 
male, nam sermo est de eo, qui perse- 
quentes inimicos fugit, non de persequen- 
tibus; efr. capp. 1, 9. 

49) N. &c. om. sum. 

50) 35.68. add. i thrangom. 

51) CDEFGHIKNOPRST. &c. faar. 
add. kan. 

$2) R. &c. om. elle. 

$3) S. &c. add. ella blodwite. 

54) R. &c. add. han. 

55) CGLT. &c. malseghande. 

$6) G. &c. fripbotine ; male. 

57) CDEFGHIKNOPRT. &c. om. sua. 

$8) EFHIKNOT. &c. sarabüterna. GR. &c. 
sarabotinoa. 

$9) G. iorbe aghamdin. 

60) BCDEFGHIKLNOPORST. &c. sic. A. &c. 
skóflingena. 

1) T. 48. om. o£ böt. 

2) EN. kafui. 

3) 39. kerazhofthingia vita oc herez nepnd 
huat &c. 


R. &c. 


4) GH. &c. nemd.  BPS. &c. Aereznemyd. 
5) HN. &c. om. Aelder. 

6) R. &c. ther ii. 

7) EF. &c. add. oc. 

8) BC. &c. sic. A. er. 

9) F. add. oc. 

10) R. &c. vtAfesta. 

11) D. 88. om. han. 

12) A. órute primum scriptum est. R.&o. 


er. 
13) CDEFGHIOPRT. &c. add. oc. 
14) N. &c. om. se. 
15) IKNT. &c. oc; male. 
16) CDP. &c. bötis. S. &c. böta. 
17) BLS. &c. pa. 
18) GNOR. &c. om. sum. 
19) EFHO. &c. add. fore. 
20) GR. &c. Aafia fore lakt. 0. &c. leggia. 
21) CDEFGHKOPT. &c. matten. INR. &c. 
mughu. 
22) HNO. &c. om. &n. 46. om. en — hemnos. 
23) R. &e. sculu böter med laghum kref- 
uias &c. 
24) CDEFGHIKNOPQ. &c. om. man. 
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ok ei?) hamnas; hsemnas??") man??) (??siban??) böter sru borghzebs, ba 
hauer?!) han??) brutit epzórit. Nu sn nakat sr böt af?5) botenne,?*) ba 


magho be ei hzmnies, vtan krzfia?5) bet sum?) ater stander??) mej laghum. 


XIII*9) 


Nw» ma man ei hzemnas a annan, ok annar giorpe*") gerningena; hem- 
nis*!) a annan, ba (*?bryter han epzórit; ba skal hswrsz nsmd*?) vita**) 
huat hzlder (*5ben sami**) han hzemdis*?) a giorbe gerningena (*5a han, 
selle annar; (*?giorbe*?) ben sami ei*5!) gerningena a hin,5?) ba skal hz»r:ez 
nemd be(55) vita, huat hslder**) annar skzlnaber kom pera**) mzllum :el- 
1:359) han hemdis a annan; (57haemdis han a annan,*?) haui*?) brutit epzórit. 


XH) 


N u taker man kunu?) meg vald, ba hauer?) han brutit epzórit. Synis a 


25) HO. &c. pem. 

26) C. 75. om. ei. 

21) CDEFGIKLNOPQRT. &c. hempnis. 

28) Q. om. man. CDEFGIKNPT. &c. han. 
R. &c. nokor. 

29) R. &e. sen. S. böter sidhan the eru &c. 

30) G. &c. add. hans. 

31) K. /hafui. 

32) C. om. han. 

33) CDKP. 29. a. 

34) I. bottom. NRS. &c. botomen. 

35) GHOPT. &c. krefmi. 

36) GINR. &c. om. sum. 

31) CDEFGHIKNPRT. &c. star. 

38) 66.80. invertunt ordinem huius capitis et 
proxime sequentis. 

39) R. &c. Eigh ma man hempnas &c. 

40) HIOP. &c. gör. 

41) EFGIKNPORT.&c. add. han. HO. &c. add. 
man. 

42) T. 48. brytz edzöre &c. R. &c. hafuer 
han brutet edzöret thet scal &c. 

43) G. &c. add. pet. | 

44) I. om. vita. 

45) Q. om. ben — uat helder. 

46) BCDEFHIKNOPST. &c. add. som. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


47) P. &c. hemnis. 

48) R. &c. om. a han. 

49) ut &c. oc thet scal heredz nempd ni- 
ta Xc. 

50) CDEFGHIKNOPRT. &oc. sic. ABLS. &c. 
add. ce. 

51) I. &c. om. ei; male. 

52) BEFHOS. &c. han. 

53) BLS. &c. om. jet. 

54) HO. &c. om. helder. 

55) C. &c. add. i. 

56) 38.39. sic. AQ. &c. add. Ain. BCDEFG 
IKLNPRST. &c. add. Ami. HO. &c. add. ey. 
hui. 22.&c. add. ey. ella hui. Haec men- 
da debentur voci hin, quae, primum errato 
in antiquo quodam codice addita, postea non 
deleta est, sed falsa emendatione mutata 
in hui, quod transiit in Chr. LL. EdsB. 11. 
Cfr. ÓGL. Eps. 2: 2. 

57) CDEFGHIKNOPRT. &c. sic. ABLOQS. &c. 
hemnis (Q. &c. add. han) a &c. 

$8) CDEFGHIKNOPORT. &c. add. tha. 

59) CDEFGHIOPRT. &c. hofuer. CDEFGHIK 
NOPQRT. &c. add. han. 

1) 71. loco huius capitis habet Chr. LL. EdsB. 
12. 
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manne &lle a*) klebum hans pet5) kona*) ref, ("sls a kununne, sells hóris 
(9$op ok?) akallan, (!9pet skal hsrsznsmd vitat!) (!?huat ber!?) sr sant 
vm. Nu bryz han viber hona ok giter ei sin vilia freemt,**) sliter klaebe hen- 
na, höris!5) op!9) ok akallan, ba haver han'!") brutit epzórit. $.1. ('**Ta- 
ker man kunu!?) mep vald, ok varper (??takin Der?!) mep ok??) fangin a 
ferske gerning, ok vitna (??han tolf mzn?*) per til, ba sgher han?5) vndi 
suserb dömas ok halshuggin varpe. $.2. (?*'Taker man kunu??) mej vald,?5) 
dreper hon??) han i by, ok vitna sua??) tolf man?!) ligge ogilder. $.3. Ta- 
ker man kunu??) mej vald,?3) rymir?*) af lande mep henne,?5) varber han?*) 
laghlika?7) (39wnnin (39til bera*^) gerning, ba sgher han aldre frip fa för 
sen kununna*!) giftoman*?) biper for honum.*?) 


XF**) 
N u siter man fore andrum a pings vsgh slle a*5) kirkio vegh, ok vil han 


2) R. &c. quinno. 24) Q. om. men. 


3) K. /hafui. 

4) EFGHP. &c. om. a. 

5) CDEFIKNPT. &c. ther. 

6) R. &c. quinnan. 

47) R. &c. om. elle a kununne. 

8) F. Xc. nop. Rv. voz mulieris auxilium 
petentis. 

9) P/DEFGHKLOPORST. &e. sic. AIN. &c. 
elle. 

10) BQS. &c. pa. HOP. &c. pa (H. hui pri- 
mum scriptum est) skal haraznemd pet 
vita Kc. GR. &c. om. pet — a£allan. 

11) L. om. vita. 

12) N. &c. om. Auat — vm. 

13) CLP. &c. thet. 

14) BLS. &c. framt. 

15) N. &c. add. ther. 

16) CF. &c. rop. A. Rec. man. saeculi XVI 
supra lineam adposuit r, ut legeretur rop. 

*) DHT. &c. then. C. ben supra lineam at 
ab ipso scriba, ut videtur, adpositum. 

18) HO. &c. om. Taker — halshuggin varpe. 

19) R. &c. quinmo. 

20) I. han takin meth ferske &c. 

21) S. om. fer. 

22) CDEFGKNPT. &c. eller. 

23) N. &c. Det tolf men til hans tha &c. 


25) BDEFGIKLNPORST. &c. sic. AC. 33. om. 
han, at in A. rec. man. supra lineam add. 


. V. 
26) Q. &c. om. Taker — ligge ogilder. 
27) R. &c. quinno. 

28) HKR. &c. add. o£. 

29) CDEFGIKNPT. &c. kona. 
nan. 

30) IN. &c. pet. 

31) CDGHKOPRT. &c. add. Da. 

32) R. &c. quinno. 

33) CDEFGHIKNOPRST. &c. add. oc. 

34) N. &c. ryme. 

35) HO. &c. add. o£. 

36) R. €c. om. han. 

37) CGHIN. &c. add. til. 

38) O. &c. ther till mnnen. tha &c. 

39) HIN. &c. om. ti! bera gerning. 

40) G. 34. Pere. EFKRT. Ec. the. 

41) QR. &c. quinnona. 

42) G. &c. gifftomaper. BS. &c. giftaman. 
O. &c. gifterman. 68. ecthe man. 

43) EFS. &c. add. oc skyflis hans godz. 69. 
(85.) add. eller frendher mm hon ogiffth 
er, ex Chr. LL. EdsB. 12:2. 

44) 59. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. 


R. Kc. quin- 
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drepa, (**sargha selle b:seria för sn han komber til bings sll» kirkio,*") 61 
gür**) nakat (*?hsr af, han bhauer brutit ebzórit. 


XFI 


Nu komber sksinaber*?^) manna mszllum (*'a bings vsegh selle at?) kirkio 
vsgh, ok5?) ei**) af lange*5) awnd, (**faar annar5?) drap af abrum,**) ber 
sr ei brutit ebzórit. $.1. Nu siter man for aprum a pings vsgh sllz» a5?) 
kirkio vsgh,*?) ok giter ei skapa giort, en (9'bo set han vilde, ba^?) (*?:ser 
(9 thötter (^5*mep sngo bótter. Hugger man*?9) ok?) (*5klsepe (9 annars 
manz??) ella vapn?!) annars,??) skiuter slle skiuuer?3) (?*a pings vagh 
ella a?5) kirkio vsegh, ok?9?) komber ei blopuite innan, ba dyli mep sixx 
manna ebe,'7") elle bóte pre?*) marker. 


XFI) 


N u (?drseper man annan, (?hugger elle slaar blobuite (*sll: blanap a pin- 


45) CDEFGHIKLNOPQT. &c. om. a. 

46) G. &c. saryher eller ber. 

47) CDEFIKNPT. &c. add. oc. G. &c. add. 
eller. 

48) HLNOR. &c. add. kan. 

49) H. Pera. han &c. R. &oc. thera. nu er 
sakt. han &c. DCEFGIKOPT. &c. £hera. 
tha hafuer (K. hafui) han brutit ethzö- 
rit. N. &e. hanom pa han bort far el- 
la für en han hem comber. ba &c. ut D. 

50) BC. &oc. sio, vel skilnather. A. skalna- 
per. 

51) S. om. a pings vagh. 

52) BCDEFGHLOPORST. &c. om. a. 

53) BEFGLNOQRS. &o. add. po. 

54) CDHIKPT. &c. add. tho. 

55) CD. 44. langre. 

56) R. &c. dreper annar thera annan. ther 


&c. 
57) P. 59. Áan. 
58) N. &c. add. saar. blanath ella bloduite. 
59) BDEFGHLNOPOQRST. &c. om. a. 
60) F. om. vegh. 
61) E. thot han &c. 
62) GR. &c. Dr. 


63) 91. böte 6 marker, hugger &c.; cfr. Chr. 
LL. EdsB. 13: 1. 

64) T. &c. köt med engo böt. 

65) HO. &c. skiöt bötter. 

66) R. &c. han. 

67) N. &c. om. o£. BLS. &c. a. 

63) GR. &c. »aka. (R. &c. »wapn) eller kle- 
pe hans. skiuter &c. 

69) CD. &c. om. annars manz. EFHOP. &c. 
eller mapn (P. vakn) annars manz. skyu- 
ter &oc. 

170) IKNT. &c. om. manz. 

71) Q. &c. van. 

72) KNQ. &c. om. annars. S. &c. add. mans. 
N. &c. add. e//a. 

23) BC. &o. sic. A. skiuer. R. &c. add. Áa- 
nom. 

74) N.&e. om. a — kirkio veghk. 

15) CDEFGHIKOPORT. &c. om. a. 

16) BS. om.. ok. 

27) CDEFGHIKNOPQRST. &c. sic. ABL. vit- 


ne. 

28) S. &c. sier. 

1) 39. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. 

2) CDEFHIKNOPRT. &c. sio (cfr. not. 3 se- 
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ge elle) i9) kirkio sislfre,") ba haui?) ben bónena?) sum!) drapit fik sellze 
sarit, vtan bet se mep vabs,!!) for!?) by!?) ber sgho alle frib haua.:*) 


XVI:s) 


N u ('Svm man far heem til sin af kirkio gella!7) pinge, huar sum gerning 


a annaní9) gör för sen han ('*hem komber til siin, (> pa hauer?!) han bru- 
tit epzórit, vlan pet se??) af brabum??) skslnap. 


XIX: *) 


N u?*5) riper han?*) til (??pzenings öl (> för sn han heem komber (??til siin, 
elle annar stap,??) (?'sitia ber hans ouini for honum,??) drepa han??) selle 
sargha,?*) ba baua pe ei?5) brutit epzórit. 


XX 


Nu (35vm man seltir?") annan?) af 


quentem.) ABLQS. Áugger man annan el- 
le dreper elle slaar &c. 

3) FR. &c. om. Àugger. G. &c. eller gior 
blopnite &c. 

4) O0. &c. om. elle blanap. 

5) BR. &c. add. inne. 

6) CDEFKPOQT. &c. om. i. N.&c. a. 

7) R. &c. om. sie/fre. 91. add. tà haffue 
för brutid Edzórel. 

8) 71. add. han brutit edzürit ok kaffue. 

9) GR. &c. botine. 

10) N. &c. om. sum. 

11) N. &c. add. til komet. 

12) GR. &c. om. for. 

13) CDEFGHOPRT. &c. add. af. 

14) 39. add. oc er brutit esórith. 

15) 22. habet hoc caput post cap. in textu 
20. M. post lacunam (vide not.61 pag. 226) 
hic iterum incipit. 

16) CDEFGHKMNOPT. &c. &n.  R. &c. far 
man heem &c. 

17) CPT. &c. add. af. 

18) RT. &c. han. 

19) IN. &c. er hem komen. 

20) C. &c. then hafwer brutit &oc. 

21) I. 38. hafui. , 


lagha??) til mzlum,*?^) komber ei*1) 


22) I. &c. Fome. N. &c. til comme. 

23) BLS. aprom. 

24) S. om. hoc caput. 18. post lacunam (vi- 
de not.26 pag.245) hic iterum incipit. 60. 
Hoc caput omissum in schedula membrana- 
cea hoc loco adfixa add. scriba. 

25) Q. &c. om. Nu. 

26) CDEFGHIKLMNOPQRT. &c. man. 

21) R. c. falt. ööl. 

28) EFR. &c. eller annar stadh. för en kan 
heem komber. sitie &c. 

29) CDGHIKMNOPT. &c. om. til siin. 

30) O. &c. annarstaz. T. 31. annsrs stads. 

31) I. (hit hans uuini ero fore &oc. 

32) 0. &c. add. oc. 

33) Q. 29. om. han. 

34) 33. add. eller sla til blodz oe blanadh. 

35) BCDEFGHIKLMNOPOQRT. &oc. sic. A. &c. 
om. ei. 

36) BHLMORS. &c. en. CDQ. &c. e/ter man 
aman &c. 

37) NP. &c. citi. 

38) GP. &c. man. 

39) P. rettom. 

40) BC. &c. sic. A. til mellum. CDEFGHI 
KMNOPRT. &c. add. oc. 
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hug (2212 blobuite innan ella blanaper,'?) böte fyritighi marker til prz- 
skiptis, ok haui ei brutit epzörit; ok skal hsrzz nemd bet**) vita, huat han 
flybe brengder elle sislfuiliendis, sello (*5hin slte*9) han af bings stemno, 
(*'zlle kom annar*9) skelnaber bera m:ellum (*?ok ei af stempnonne.5?) 
$. 1. Nu :zgher hans!) frip*?) heman fran siin5?) ok5*) til55) stzempno,59) 
ok sua57?) (55heem ater til siin; (5?drzper maper*?) han sella?!) sarghar??) 
elle slaar9?) blopuite**) a vsghenum til stempno alle fran stzeemno,55) ber 
fore st han?) steemde*7) sell: ^ 5) sókia vilde, ba haui*?) han brutit epzó- 
rit Nu sitia be a vs&gh??) for honum, ok?!) gita (??huarte drepit sil 
sarghat (??slla slaghit blobuite selle blanap,?*) ba?5) sr hótter mej :sngo 
bótter.? *) 


XXI 


N u lebir man annan (*til stoks?) zll» annar stap,?) okt) hugger af honum*) 


41) N. &c. ther; male. 

42) DCEFGHIKMNOPT. &c. blothuite eller 
blanather innan. (G. &c. ij) bóti &c. R. 
&c. eigh blodhmite eller blanad .ii. böte &c. 

43) BLOQS. &c. sic. A. blopuite. Cfr. not. 
42 praecedentem. 

44) BNST. &c. om. fet. 

45) GN. &c. han. R. &c. kan mar elter. aff 
thinrstempno. .- 

46) BC. &c. sic. A. aite. 

47) GR. &c. om. elle — stemgmonne. 

A8) N. &c. om. annar. 

49) BLS. 23. en af &c. N. &c. tha a stem- 
nonne. | 

50) 41. thingstempnonne. 

51) 32. &c. man. 

52) O. &c. add. hafua. 

53) CI. &c. add. hafua. N. &c. add. Àaua til 


pings. 
54) C. &c. om. ok. 
55) N. &c. om. £i/. 1.90. add. thinx oc. 


56) BLS.21. stempnonna. 45. &c. ting stemp- 
no. i 


$7) Q. &c. om. sua. 
58) 21. aater til sins hemele. Dreper &c. 


59) R. &c. wardher han drepen sarghadher, 
eller slaghen blodhuite &o. 


60) EFHMNOST. &c. man. L. 63. nakar. I. 
90. annar. 

61) CDEFGHIKMNOPT. &c. om. elle. 

62) I. &c. sargha. 

63) 39. 63. add. D/anath eller. 

64) N. &c. om. blopuite. 

65) R. &c. om. sfemno. - 

66) EFR. &c. add. honum. 

67) O. &c. add. han. 

68) P. &c. oc. EFGHIMNOPRT. &c. add. kan. 

69) CDEFGHIKMNOPRT. &oc. hafuer. 

70) GR. &c. add. ute. 

11) F. 91. om. ok. 

12) Q. ei. R. &c. han eigh drepet, eigh sar- 
ghadh. eigh slaghedh &ec. 31. &c. honom 
enkte giordh tha er &c. 

73) BC. &c. sic, vel eller. A. alla. 41. om. 
ella — blunap. 

74) 39. add. eller skeno. 

75) HMOPR. &c. per. 

76) BC. &c. sic. A. botter. 22. hoc loco in- 
serit cap. in textu 18; cfr. not. 15 pag. 252. 

1) F. stokka. eller hugger &c. 

2) EGIKNORT. &c. sto/. 

3) KNR. &c. annan stath. GOT. &c. annsr- 
stapz. 

4) R. &c. om. o£. 

5) CDGIKMNPQT. &c. om. honum. 
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hender selle?) fóter mej valde,") ba hauer*) han ok alle be?) med honum 
varo brutit ebzórit; ba'!?) haui ben!:) bónena'!?) sum drapit!?) (**zlle sa- 
rit fik,*5) sll»e okí9) hans arua. Komber bet i vapna skipte!?) bera i!*) 
mzellum,:?) faar nakar (*9?af bem (?:dóp,?*?) saar selle blopuite, ber ser ei 
brutit ebzórit. 


XXII 


Nu hemnis man a kunungs dom, dr:zper selle hugger fulssmre, sell, hem- 
nis??) (**man (?5ber fore st han vitnape**?) (??*mot honum for kunungs 
dome,?5) zil?9?) hemnis a han siban han haver set?!) viber han sina sak 
elle?!) sit freberne laghlika vart for honum;??) (33hzmnis han per fore, ba 
hauer han, ok alle be me? honum varo, brutit ebzórit; (?*ba skal pet hz- 
rez nsemd vita,?5) huat helder han hemdis?^) per fore??) alla kom (3?5an- 


nar skselnaper bera??) mzllum.*?) 
XXIII 


N u riber man heem**) at abrum, ok fóre*?) han mej valde*?) v sinum gar- 


6) Q. &c. oc. . 24) GR. &c. om. man. N. &c. kan fore &c. 


1) DEFHMNOPR. &e. veide. 

8) BS. Aaní. 

9) P. &c. om. je. 

10) CDEFGIENRT. &c. tho. 

11) P. &c. han. 

12) 18. &c. büótrena; male. 79. badhe frid- 
bonena ok sarabotena. Cfr. librum meum 
Juridiska afhandlingar, 1 hk. pag. 102. 

13) BC. &c. sie. AP. drepit. 

14) HMOP. &c. om. alle sarit. 

15) GR. &c. faar. 

16) IN. &c. om. o£. 

17) GP. &c. makneskifte. R. &c. mapnskip- 
te. Rv. manu armata vtriusque. 

18) CDEFGHIKMNOPQRT. &c. om. i. 

19) R. &c. add. ogh. 

20) R. &c. (hera. draap, saar &c. 

21) G. Kc. draap. N. 75. saar ella bloduite 
ella dóth per &e. 

22) F. add. e/ler. 

23) A. kemis, ut videtur, primum seriptum est. 


25) HO. &c. Det. at &c. M. thet kan &c. 

26) G. &c. add. aa. 

2:) ECDFGHIKMNOPRT. &c. sic. ABLQ. &c. 
om. mot honum. Cfr. not. 28 sequentem. 

28) S. add. mote hanom. 

29) R. &c. add. oyh. 

30) 24. add. oc böt. 

31) H. add. han hafuer. 

32) T. 43. add. eller. 

33) INR. &c. om. hemnis — fore. 

34) DEFGHIKMNPRT. &c. tho. O. &c. oc. 
59. 91. om. a — melílum. 

35) D. om. vita. 

36) 31. &c. hempnedis. 

37) R. &c. add. som nu. er sakt. 

38) Q. nakat annat thera J mallum. 

39) N. &c. add. i. 

40) N. add. e/la ey. 

41) A. Posterius e supra lineam adposuit seri- 
ba. 32. &e. add. eller gangher. 

43) FGOR. &c. förir. 
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be, 9n bo t**) han bryte**) ei huus :llz»**) gór*?) ei**) blobuite i gar- 
benum; baghar*?) han komber v garbe,5?) binder han!) mej fullum ban- 
dum, drseper, hugger fullssere*?) selle stokkar5?) slla5*) huat*5) (5*hsftil- 
som han heelzt57) i sster,59) haui*?) han*^?) brutit epzórit, vtan bet se?!) 
kunungs domber selle (9?annars bes bup*?) sum**) kunungs dom hauer, selle 
lebis a (*5han*^) sander piufnaper,"") elle tax mef ransak**) (9?v husum 
hans ('?sander biufnaper. !) 


XXIII!) 


N a?) sru?) besse*) maal kunungs ebzóre; huar sum pem bryter, & huru 
mange be sera hzslzt*) saman, ba hava pe allo forgiort*) by sum?) be ha- 
ua?) ouan iorbena,?) ok!?) (t'biltoghe vara vm!?) alt rikit, ok bera goz 
skal skiptas i ('!?bpre lyti, en!*) lut taki iorbsghande,!5) annan kununger,!*) 


43) BHMNOPQS. &c. melde. EFGR. &c. 
maldzmerkom. 

4^4) P. 91. om. et. 

45) N. &c. bryter. 

46) R. &c. om. elle. 

41) EFHO. góri. 

48) CDEFGHIKMNOPT. &oc. om. ei, Q. add. 
blanat eller. 

49) EFHNR. &e. tha. 

50) FEGIKOR. &c. gardhkenom. 

51) R. &c. add. sidhan. 

52) BEFGHIKLMNOPRST. &c. sic. ACD. &c. 
fullsare. Q. &c. fullum sarum. 

53) Rv. in compedes ponit. R. &c. add. kan. 

54) MR. &c. add. Jj. 

55) Q. om. Auat. 

56) 34. &c. haktilsom. 22. hect. R. &c. hep- 
tilse. han seter han .4i., tha hafuer &c. 

57) GH. &c. om. helst. 

58) I. sez. CDEFGHIKMNOPT. &c. add. tåa. 

59) EFGHIMNO. &c. Ahafuer. 

60) 23. add. oc alli be meth hanom varo. 

61) N. &c. er. 

62) Q. &c. om. annars. N. &c. ok hans but 
konogs (vel konongs) &o. 

63) HMO. &c. om. bup. 

64) Q. &c. om. sum. 

65) C. &c. haus hander thyufnather &c. 

66) A. sander Diufnaber in fne folii addi- 


tum est, non autem solito custodis, ut di- 
cunt, loco, sed in initio ultimae lineae; at 
haec verba deleta sunt. 

67) A. Loco litt. f primum scriptum est P. 

68) N. &c. ransaki. BEFGHLMORST. &c. 
ranzsakan. 

69) P. 30. om. v usum. 

70) R. &c. om. sander. 
piufnaper. 

11) 71. add. eller brutlikin er &c., ex Chr. 
LL. KdsB. 19. 

1) 71. loco huius capitis habet Chr. LL. EdsB. 


G. &c. om. sander 


21. 

2) R. &c. /]mar som bryter konunx. edzö- 
re. ee huru &c. 

3) Q. 75. ar. 

4) BCDEFHLMPQST.K&o. Dessin. G.34. pessun. 

5) BHMORS. &c. om. helst. 

6) R. &c. formerkat. 

2) CDEFGIKNPT. &c. om. sum. M. ther. 

8) IN. &c. egha. 

9) N. 27. a iorthenne. 

10) R. &c. ther till egha the. HO. &c. add. 
egha. Q. &c. add. sculu. 

11) T. 48. mari biltugha vm &o. 

12) N. &c. quer. 

13) HMO. &c. Dry (pro öre lyti). 

14) BC. &c. sie. TA en. d 


15) G. ?orbe eghendin. MHINP. &c. malse- 
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pripia hzrep,!" ) sfter by sum!5) för sr!?) sakt. $.1. (*?Nu forusrka be 
ei bera barna?!) lut, (??ok ei*?) bera husfru lut, ok sngsins?*) bes?5) lut 
sum i?*) bo zgher mej bem,??) (?*vtan pera lut eensamnan,??) for??) by 
st zngin a?!) annars lut foruzrka; sua skal huar??) (??sina sak?*) eensa- 
min?5) bóta. 


XXP^*) 


Nu) huar sum bem?5) halder (??ok föpet?) mera zn*!) et maal sipan 
pera*?) (*3manapa dagher zr vte, bóte firi**) fyritighi marker sua ofta han 
varber ber (**laghwnnin til, selle dyli**) me tolf*") manna ebe st han 
ei*?) (*9?biltoghan man hyste :elle*5?) fódde,5!) slle5?) han ei5?) viste set 
han biltogher var.5*) 


* 


XXFI 


N u55) huar sum) balder biltoghzn5?) man a annars manz5?) skapa, vari 


ghanden. 0. málsegande rec. man. sae- 


culi XVI scriptum. 

16) EFGHMO. &c. add. oc. 

17) HLMORS. &c. Aerape. N. &e. herazAof- 
pinge. 

18) Q. om. sum. 

19) CGR. &c. var. 

20) R. &c. Eigh formerka. the thera &c. 

21) I. om. barna. 

22) 31. &c. om. ok — husfru lut. 

23) G. &c. om. ei. 


24) BCDEFGIKLNOPORT. &c. sic, vel ?nxsins. 


AHMS. &c. engsis. 

25) P. &c. pera. GR. &c. anners. 

26) GIN. &c. om. i. 

21) I. &c. hanom. 

28) S. ari. 
&c. om. vetan — foruerka. 

29) BLS. &c. eensamin. NGR. &c. ensamna. 
P. &c. ensamps. 

30) BCDEFGIKLMNPORST. &c. om. for. 

31) BNS. &c. ma. 

32) C. om. huar. 

33) I. &c. om. sina sak. 

34) 0.36. om. sak. 

35) T. &c. om. eensamin. 


H. &c. om. vtan — for. O. 


36) 85. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. Rv. om. hoc caput. 

37) R. &c. om. Nu. 

38) E. biltogha men. FR. &c. biltoghan man. 

39) EFHN. &c. e//er. Q.35. om. ok föpe. 

40) CDEFGHIKMNOPRT. &c. fóther. CDKM 
PT. &c. add. them. OO. &c. add. som bil- 
toyhe cru. 

41) CD. &c. add. vm. GR. &c. add. ene nat. 
eller. 

42) R. &c. hans. 

43) I. 59. om. manapa.  G. dagher er ute 
manche dagher. böte &oc. 

44) CDEFGHIKMNOPRT. &c. om. firi. 

45) S. &c. laghlika mnnin. 

46) Q. &c. add. tet. 

47) HO. &c. sex. 

48) G. &c. om. ei. 

49) L. biltogha. 14. om. bi/toghan — ei. 

50) CDKT. &c. om. elle. R.&c. ogh eigh. 

51) 22. hemdoe. 

52) N. 84. ok. G. &c. add. at. 
ogh at. 

53) F.31. om. ei. 

54) D. om. var. 

55) R. &c. om. Nu. 


R. &c. add. 
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sua59?) (*?saker*:) sum (**?biltogher man*?) zn han nakra gerning**) gör; 
bóte pos) biltogher man*9) efte brutum sinum ei bes siber; bet*") skal 
heerzz nsmd vita (**huat ber sr sant vm.*?) 


XXFII 


N u sghe be biltoghe vara per til'^) ben biper for bem (?:sum be bru- 
tu??) viper (??sll» hans arua; bagher'*) (?5be bipia for bem,?*) pa?” 
segher kununger bem frip giua, (??sellz&??) ben*^) (51kunungs*5?) vald*?) ha- 
uer (5*-t han ma pem frip giua; ba skulu be**5) lósas**) viber kunungin*") 
mej fyritighi markum,9*) ($?be£ sr hans eensak.??) 


XXVIII 


N u!) skal vm?) all epzóris maal?) ("hereznemdin vita huat ber sr*) sant 
vm, af?) by hersebe") gerningin (*var giorp?) innan.'?) 


56) N. Kc. om. sum. tu midher. 1. add. sum brutlike era with 
51) 0.22. biltogha. pem. 
58) CDEFNPQT. &c. om. manz. 11) T. tho. 
59) Q. &c. om. sua. 18) FL. om. elle — giíua. 
60) G. 34. biltugher man sum ben nokre gar- 79) 1.90. add. oc. 

ning giorbe. bote &c. 80) CHIR. &c. add. /holikt. O. &c. add. thy- 
61) R. &c. add. Áan. likt. M. add. tholik. 


62) O. 40. biltogha. R. &c. then biltoghe er, 81) I. 90. uald hauer a konongs uegna at 


en &o. c. 

63) Q. om. man. Q.&oc. add. ar. - 82) DKT. &c. add. tholikt. E. add. thólikit. 

64) Q. &c. gerninga. 83) R. &c. rre/de. Q. &oc. doom. G. &c. add. 

65) BLS. &c. om. po. polikt. N. add. slict. 

66) BCDIKNQST. &c. om. man. 84) R. &c. om. et — giua. 

67) GH. tha. R.&c. her. 85) C. om. pe. 

68) R. &c. sannend vm. 86) IKNP. &oc. lösa. R.&c. lösa sik. 

69) K. add. pet maal. 87) EFGHKMORT. &c. konung. 

70) HO. &c. add. at. 88) BLP. &e. marker. 

21) N. om. sum pe. 89) R. &c. konunx ensak. 

13) T. 48. hafma brutit. 90) A. Minoribus litteris, forte ab ipso scri- 

13) T. Kc. om. elle — pem. ba, in margine adnotatem est: hic est de- 
R. &c. Da. fectus, at litt. £us resecto folio perierunt. 

74) HMO 1) R. &c. All. edsóres maal. scal herez 

15) Q. han bider. nempd &c. 


76) CH. &c. hanom. KMNP. &c. add. sum pe 2) EFQ. &c. om. vm. 
hafua brutit uither. H. add. sum han haf- 3) C. 47. add. heratz hüfthinge oc. 
uer brutit viper. O. &c. add. som the bru- 4) BGHILMNOQST. &c. ÁAereznempd. 2A. 
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XXIX!) 


N uí?) skal hzerzzhófponge bem a pinge biltogha leggia ok alle bem!?) 
vp tzlie;t**) (1!5sigher han!9) ei!?) vita bem vp talia, ba skal*9) (t!?annan 
dagh vndi taka,??) ok bet?!) sannasta??) leta;??) sipan?*) skal han a dagh 
(?*bem til ser takin firi nemd bem vp telis, ok?9) be han vp tel skulu bil- 
toghe vara ok (?'ei dylia. Haui (?3:zengin vald nokra vsrn gangs mote bem 


malum sum??) vndir hzrsez nempd liggia. 


«4 


XXX 


N u ma ei ben skabpan??) fik, vitna selle sókia ll» stzeempna (3!vp a ben??) 
skaban giorpe för sen nsmdin hauer han??) flt selle vart, vtan?*) skal fara 
til bings ok vppinbara per?5) malit;?5) sipan??) skal malit quart?*) standa 
til? ?) kunungs rsefst. (*^Nu sn nzmpdin felle*!) han fore epzóreno, ba ma 
("?hin ei han*?) för sókia, (**by st han sr biltogher. Nu sn nempdin ver 


herazhófpinge. 46. herazhüfdhinge vita 
ok heraznempd hmwat &c. 

5) N. om. er. 

6) R. &c. ogh .ii. 

1) HMNORT. &e. add. sum. 

8) CDEFGHIKLMNOPQR. &c. sic. 
T. &c. er. BS. giorpis innan. 

9) CDEHIKMOPRT. &c. gör. G. 21. gior. 

10) CDEFGHIKMOPR. &c. i. 

11) A. Litteras numerales huic capiti ac tri- 
bus proxime sequentibus atramento adpo- 
suit rec. man. saeculi XVI. 

12) R. &c. Herezhüfdinge seal biltogha men 
a. thinge optelia. ogh biltogha legríia, ogh 
seal han een dagh tiltagha. them retskyl- 
dogha opleta ouyh them for nempdenne op- 
telia, ogh the han &c. 

13) T. 48. add. biltugh. 

14) EF. 61. add. som biltoghe sculu leggias. 
HMO. &c. add. sum biltoghe egha vara. 
15) N. &c. om. sigher — vp telia. G. ok 

skal &o. 

16) 21. &c. add. sik. 

17) F. om. ei. 

18) BCDEFGHIKLMOPOQS. &»c. sic. 
add. han. Cfr. nott. 12, 19. 

19) T. annar dagher vndi takas. 


A. varp. 


AN. &c. 


20) BC. &c. sic. A. te£a. 

21) G. &c. pen. 

22) IN. &c. add. up. 

23) BC. &c. sie. ÅA. leta. 

24) N. &c. Ja. 

25) G. pen pöm takin er firi &c. 

26) G. 65. om. ok. 

27) N. &c. om. ei dylia. 

28) R. &c. ogh. eingen man mald. med nok- 
re &c. 

29) Q. om. sum. 

30) CDEFGHIKMNOT. &c. scatha. 

31) BCDEFGHIKLMOPRST. &c. sic. NQ. &c. 
om. vp. A. a vp ben &c. 

32) BLOQS. &c. add. som. 

38) N. &c. add. antigia. 

34) INR. &c. add. kan. 

35) GR. &c. om. per. INP. &c. thot. 

36) CDEFGHIKMNOPRT. &c. add. oc. 

37) N. &c. om. sipon. 

38) 24.30. j quarstapu. 

39) CDEFGIKMNQRT.&c. sic. ABLS. &c. ef- 
ter. HOP. &c. ende. Cfr. ÓGL. Eps. 12. 

40) 22. om. Nu — Diltogher. 

41) CDEFGHKLMOR. &oc. failer. 

423) G. han hin annen ey sókie Kc. 

A3) H. Kc. om. han. 





Epwris B. XXX. 259 


han,*5) ba ma han**) siban*") sókia,**) huat bet »r*?) hslder$5?) saar,5!) 
drap zll»5?) blopuite sell: skena.53) Sua ma ok ben gerningena*^) giorpe, 
siban*5) nsempdin haver han vart for (*^ebzóreno, mep epe dylia efter landz- 
laghum;57) (5*ok all*9?) besse*?) maal sum kunungs ebzóre^!) sru, skulu 


slitas? ?) a kunungs rsefst. 

XX XI*^3) 
N u^*) ma een man heem sokn göra ok epzöre bryta, xn fórra*5) matte ei 
een man (^*heemsokn góüra*7?) (55sn epzórito?) gafs. 

XXXII 


N u?9) ma ei kona?!) epzóre bryta, by st hon ma ei biltogh vara. Ei ma 
ok ouormaghi epzóre bryta; ksris'?) til hans, pa??) skal nzmpdin suzrize 
(7 *han ei?*5) femtan ara?5) gamblan vara,"?) vtan bóte swfter**) by sum?) 


i sarstemalum??) skils. 


44) E. 61. tAyt han &c. R.&c. en han &e. — xime sequentis. 91. 1000 huius capitis ha- 


45) R. &c. add. fore edzóreno. bet primas lineas cap. 24. 

46) CDIKMT. &c. om. han. 64) R. &c. Een man. ma nu swa mycla o- 
47) F. 61. om. sipan. | styrio göra at kan bryter konunx. edzö- 
48) R. &c. sökian. re, en &c. 

49) M. 85. om. cr. 65) DEFGIKPRT. &c. add. tha. 

50) N. &c. om. Aeider. R.&c. add. fore. — 66) N. ezöre bryta für en &c. 

51) Q. om. saar. N. &c. add. ella. 67) I. &c. add. för. 

52) CDEFHKMNOPORT. &c. om. elle. 68) O. &c. eller exóre bryta. 

53) 24. blanap. 69) CD. &c. sic. BS. eezóre. AQ.69. epzö- 
64) ECDFIKMPT. &c. gierning. ris. | 

55) R. &c. sen. 70) Q. &c. Ey ma kona ezóre &c. 


56) CDIKMNT. &c. ethzórit. 18. Duobus fo- 71) R. &c. quina. 
liis deperditis sequentia desunt, usque ad 72) GIKMNR. &oc. add. pet. 
verba hmat heller bet er sarpoli &c., cap. 73) F. om. Za. 


39: pr. 14) R. &c. at han er eigh fempta (82. &c. 
57) N. laghum. fempton) ara. gamal, vtan &c. 
58) R. &c. All. konunx edzóre sculu &c. 75) HMO. &c. add. vara. 
$9) G. 30. om. all. 76) BLQS. add. vara. 
60) BCDEFKLST. &c. pessin. P.34. Desson. 11) CDEFGIKNPT. &c. sic. A. om. vara. Cfr. 
HMO. &oc. the. nott. 74 - 76 praecedentes. 
61) H. om. ejzóre. 78) CB. &c. sic, vel epte. ÅA. after. 


62) H. &c. skiptas; male. N. 27. endas. 29) EFGMPRS. &c. om. sum. 
63) 60. invertit ordinem huius capitis ac pro- 80) R. &c. saramala balkenom. 
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XXXIII!) 


Ns kan bonde rapa husfru sinne ofharbelika?) sua st hon fa?) döp af 
moot*) hans vilia, ba skal) han*) sókia") sum framlepis*) skils?) ("for 


drap, ok ei steghla;!!) bo hauer han forusmrkat (*?allo by!'?) han atte vp 


bseratí*) af henna goze (!5by sum lósóra sru,!*) (*?ok allan henna!) pri- 


biung sum hon!?) giftis til, (*"^ba takin henna arus (?'af hans goze ok??) 


bótrena??) for hona, ok gange honum aldre til arfs ok sngum?*) hans setlin- 
ge,?5) vtan be?*) hauin??) barn saman, ba skulu barnin (?*be£ haua,??) (3?ok 


(3!be skulu barnin i sinne vsrio haua sum??) nssto??) móprenis?*) fren- 


1) 56.72. hoc loco om. capp. 33-43, ea vero 
inserunt post DrVI. 31. 

2) BDGHLOPS. &c. ofhardhlica. C. ofharlika. 

3) CDEFGHIKMNOPRT. &c. far. 

4) EF. a mote. 

5) 31. &c. add. man. 

6) A. hans scriptum est, at litt. s deleta. 

7) ORT. &c. sókias. . 

8) G. 34. frammalepis. C. fremelepis. F. &c. 
framdelis. 

9) H. om. s/i/s. 

10) H. om. GR. &c. ij drapum. 

11) ORT. &c. sfeghlas. | 

12) CDKFGHIKMNOPRT. &oc. a/t Det. 

13) R. &c. add. som. 

14) BCDEFHIKLMOPST. &c. vptaka. N. &c. 
up at taka. 

15) R. &c. thet lósóra maro. 

16) CD. om. eru. 

17) Verba ok — hans goze temere trans- 
scripta sunt ex ÓGL. Eps. 18, ubi his ver- 
bis indicatur in casu ibi commemorato non 
valere id, quod alias apud Oetrogotos ius 
erat, quodque statuit GB. 16: pr., sc. mari- 
tum, uxore praemortua, retinere vel, ut di- 
citur, hereditate capere illum trientem bo- 
norum suorum, qui, si ille ante uxorem 
mortuus esset, uxori cessisset. Frustra igi- 
tur ista, iuri Ostrogotico propria omnino, 
translata sunt in codicem Magnaeanum, ubi 
Sano sensu carent, quamobrem hunc locum 
emendare voluerunt ii, qui, novo errore, mu- 
tarunt v. hon in Áan (vide not. 19 infra). 
Verba hoc loco inania, quae non intellexe- 
runt novorum iurís codicum auctores, tan- 
ta tamen auctoritate valuerunt, ut nemo ea 


delere ausus sit, quo factum est ut ulte- 
rius permanaverint in Chr. LL. ZEB. 11: pr.; 
immo, verba hodierni nostri iuris codicis: 
så ock thertil af thet öfriga i boet, thet 
hustrun var gift och gifven til, AB. 6:3, 
non aliunde originem ducunt, nec aliter ex- 
plicari possunt; quod iuris nostri interpre- 
tum nemini in mentem venisse, mirum est. 
Auetores iuris urbici ista verha, quae de- 
lenda omnino erant, suo modo emendaturi, 
ea in sensum aliquatenus plesusibilem de- 
torserunt; vide StL. EdsB. 19. 

18) R. &c. fhen. | 

19) L. om. on. CDEFGHIKNOPOR. &c. han; 
male. Cfr. not. 17 supra. 

20) BS. &c. om. Da. R. &c. ogh henna arua, 
the taghen aff &c. 

21) Q. om. ef — hona. 

22) BCDEFHIKLMOPST. &c. sic. AGNR. &c. 
om. ok. Cfr. ÓGL. Eps. 18. 

23) EH. &c. böterna. 

24) CDKPQT. &c. engin. 

23) BLMNS. &c. ethlinga. HO. &c. etlegge. 
22. &c. erfuinga. 

26) BCDEHLMOPST. &c. pön. G. pen. 

21) DGIKNT. &c. Aaffua. 

28) P. &c. om. Det. GR. &c. arf. CD. &c. 
arfua. 1KT. 48. hana. EFHMNO. &c. erf- 
ue hona. oc &c. 14. om. pet — verio. 

29) R, &c. toga. 

30) C. om. ok. P.&c. om. ok — aua. 

31) N. &c. neste frenderne skula barnen i 
sinne neriu haua the nest skylde ero a 
möthernet. en ey &c. 

32) CDIKP. &c. the. EF. thera. 

33) BHLORST. &c. neste. M. meste. 
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der sru?5) sn ei sera barn til sksels?*) kumin, (??ok (3 fgöme bet (?*barno- 
min vndir*?^) sinne vserio*!) (*?ber (*5til**) bpe**) til!$) lagha aar*?) ko- 
ma. /Er*5) ei bzggia*?) barn til, ba skal*?) vndir mópberne ganga*!) pet?) 
hon53) atte, by st sngin szgher5*) (55ben srua*^) sum5?) han dreper.**) 
Kan*?) ok pet*?) barn?!) dóis,9?) (9?ok hauer9*) ei95) barn (efter sik, 
pa?) srue aldre (**ben :stalegger*?) sum drz;per;'?) pa?!) ben stzleg- 
ger^?) sum??) nsster sr (?3ok skapan fik, han? *) :erue? 5) barnit. $. 1. ("*Sua 
sr ok sn?7) husfru drzper bonda,? 3) ba (??rxrue hon???) znkte af hans goze, 
(9!ok ei hindro daghs g»f*?) sina,9?) ok sngin ben lut**) hon var gift ok$5) 


34) 64. fedhernes; male. 
35) BG. &c. sic. A. aru. CDEFIKPT. &c. om. 
. V. 

36) HMOR. &c. skiela. 22.30. ara. 97.43. 
Tilt. — 

37) 30. om. ok — koma. 

38) BCDGHIKLMOPST.&c. góma. R.&c. gó- 
men thet. at barnomen &c. 

39) Q. endi barnona varía &c. 

40) N. &e. i. 

41) 24. vern. 

42) R. &c. till thes the &oc. 

43) M. Foliis deperditis sequentia desunt, us- 
que ad DrVl. ind. 27. 

44) HO. &c. add. at. 

45) BCDEFGHLOPS. &c. fón. 

46) BCDEFGHIKNOPRST. &c. sic. ALQ. &c. 


a. 

M) PORT. &c. ara. HO. &c. alder. 

A8) BC. &c. sic. A. .4r. FEGLRT. &c. Z£ro 
vel Ära. 

49) EFGHOR. &c. add. (hera. 

50) EFHO. &c. add. thet. RB. c. add. thet 
ater. 

51) GR. &c. om. ganga. 

$2) HOR. &c. sum. 

$3) BCDEFGHIKLNOPST. &c. sic. R. &c. t^e 
quinnan. AQ.&c. han. Cfr. ÓGL. Eps. 18. 

54) FGHOPRS. &c. mo. 

55) 24. drepa sik til arfs. kan &o. 

56) N. &c. add. annan. 

57) Q.29. om. sum. 

68) G. 65. add. £//. R.&oc. drap sigh till. arfs. 

69) BILQS. &c. Kunno. 

60) CDEFGHKNOPT. &c. sic. AILQ. &c. pe. 
BS. pön. R.&c. beggia thera. 


61) I. om. barn. 

62) BLS. &c. dóa. EFOR. &e. dö. 

63) N. &c. om. o£ — sik. 

64) CDEFGHIKOPRT. &c. sic. ABLOS. &e. 
haua. 

65) C. 46. om. ei. 

66) CDEFGHIKOPORT. &c. sic. ABLS. &c. 
om. efter sik. Cfr. ÓGL. Eps. 18. 

67) CDEFHIKOPT. &c. t4et. G. &c. per. 

68) S. han. R. &c. thes. etlinger, som dra- 
pet hafuer, vtan thes. etlinger som ne- 
ster &c. 

69) CDEFGHIKENOPT. &c. etlegger. 22. &c. 
etlinger. 

70) C. Kc. add. taki. 

11) EFHO. &c. vtan. 

22) Q. them. EF. add. tha. 

23) 23. a möpernet han &c. 

1^) S. 78. tha. 

15) R. &c. scal. erwa. N. &c. egher at erua. 

16) R. &c. Samu lagh maren vm husfrun &e. 

41) P. 77. om. en. 

28) EFHO. &c. add. sin. 

19) R. &c. seal hon eingte erma. aff &c. 

80) C. 47. aldri. 

81) R. &c. om. ok. HOP. &c. eller (pro ok 


ei). 

82) BLS. &c. Aindradagx geff. N. 27. hin- 
dredaghs gefuena. CDKP. &c. hindradax 
giff. 6.21. hindrodaghzx gif. Y.&c. hin- 
derdaxs gef. HOT.&c. hinderdax giff. 23. 
&c. hindradar gift. EF. 84. hinderdags 
gafuo. R.&c. morghengauo. 

83) IN. &c. om. sina. 

84) CDEFGHIKNOPRT. &c. ret. CHOR. &e. 
add. sum.  G. Kc. add. Der. 
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giuin til, vtan bón9*) hauin*?) barn saman, ba skal barnit han?*) serua; ok 
pe*?) nesto??) frbernis frender?') (*?*skulu barnit i (*?sinne vario haua per 
til**) ("spets ("Stil lagha aar??) komber. Er ei?9) bszggia bera barn til, ba 
sruin fsbernis frender,??) (!9?*"takin!) allan sin ret ok böter for bondann. 
€.2. Nu drsper annat bera annat?) mep vapa, ba skal?) bótas sum i vapa 
botum skils,*) (*ok haui allo by forusrkat sum huart pers atte?) (*mej ap- 
ro taka.*) 


XXXIII 


N u kan barne?) ofharpelika!?) rapit varpa!!) sua!?) et bet dór!?) af,1*) 
(!5pa skal ber före bótas sum skils i botum,!5) ok ei liif fore giua;!7) bo!*) 
a aldre ben srua sum drsper, huat helder han drsper mejp vaba slim!?) 
vilia, vtan*?) moper (?'!kan barn sit i??) hel liggia, ba ser hon ei??) verb 
lif?*) mista zlle arf?*) Konno?*) febernis frender kzra??) til henna (? 5hui 





85) CDKT. &o. eller. 
86) FIKNR. &c. the. 

87) INR. &c. Aafua. 

88) IN. &c. om. han. 
: 89) HOR. &c. om. pe. 
90) DHORT. &c. neste. 

91) T. A8. add. eru. N. add. the. 

92) GR. &c. Áhafmin barnit ij sinne mario. 
per &c. Q.50. om. skulu — frender. 
$5) N. 24. sina ueriu (27. vern) taka. ee til 

c. 
94) K. om. til. R.&c. add. af. 
95) K. pe til lagha aar koma. 
96) IN. &c. er til lagha aar komet. 
97) BLPRST. &c. ara. HO. c. alder. 
98) N. &o. om. ei. 
99) CHIO. &c. add. oc. 
100) R. &c. allhan then rett &c. 
1) EF. 61. add. the. 
2) HO. &c. om. annat. 
8) EF. 61. add. (/et. R. &c. add. (her fore. 
4) EF. 61. add. oc thet ligge till nemdinne. 
5) O0. &e. ligge thet till nemdenne. tho haf- 


ui &c. 
6) P. &c. skulde. 
7) 932. &c. epter annat tagha. 
8) 20. &c. kafive. GRS. &c. add. ok fet lig- 
ge til namdinno. 


31. &c. fadherin. 
EF. 61. thes. 


9) P. &c. barnet. 
10) BEGHLOP. &c. ofharplíca. 
11) K. 46. vcra. 


14) BCDEFGHILNOPRS. &c. sio. AKQT. &c. 
om. af. 

15) CDEFGHIKNOPRT. &c. sic. S. sva. AB 
LQ. sua skal före (BL. add. pet) &c. 

16) T. &c. »wadha botum. 

17) R. &c. ganga. DEFGHIKNOPRT. &c. add. 


oc. 

18) CDEFIKT. &c. thy. BNS. &c. fa. 

19) F. &c. add. medh. 

20) R. &c. add. at. 

21) A. Kami scriptum est at scalpro emen- 
datum. P. hon ligge j hel barn sit, pa 
&c. R.&c. ligger sitt barn 4i. hell, tha 
&c. 


22) C. &c. om. íi. 

23) C. om. ei; male. 

24) BLS. &c. add. sith. RR. &c. add. at. 

25) GOR. &c. add. Nu. 

26) N. &c. add. (het. EFO. &c. add. barnsins. 

21) B. biera. CDEFGHIKLNOQRS. &c. be- 
ra. R.Xc. add. t/et. ] 

28) Q. 67. hin. R.&c. at. IN. &oc. sigia at 
hun &c. 
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hon la sit barn i*?) hal mej vilia sinum, (??ba vserin hona henna frender 
meh tolf manna ebe set hon la?!) aldre pet i hel mej vilia sinum. (??Ha- 
uer hon ok??) sua fatóka frender, st be?*) orka?5) ei?*) eb?7") ganga, pa 
ligge? 3) bet til hsrwez nsmdinna??) huat (*?hon (*!vil (*?hzmlder hona*?*) 
veria selle fella. "Varber (**bet ok*5) sua st hon**) giftis,*?) ba (**vakte 
Sik*?) at) hon legge*!) ei sit barn i sieng mej stiuffeebernum;*?) dör bet 
i sing mej honum, ba a hon*5?) mista aruit. Nu (5*konno (*5be bretta*^) 
frebernis frender, set bet (*?var dót i bsggia pera sieng, ok (**sighia be*5*) 
(*?ne*!) geen,^?) ba ligge bet til hsrzz nzmd; fsellir 3) nzempdin bem, ba 
bótin fyritighi marker ok vt aruit.^*) $.1. Drepa be*5) mej vaba, (5*bótin 
ba sum i9?) vapa botum skils, ok55) hauin po forusrkzt (*?allo?*?^) arueno 
sum han :elle hon zrua matte,?!) (7?vtan bet sum myrt er (??haui? *) sam- 


29) CDEKPT. &c. om. i. 

30) Q. om. Pa —. sinum. 

31) L. om. /a. | 

32) DCEFGHIKNOPT. &e. oc hafmer (N. ha- 
ui) hon (C. om. hon) swa &c. Rv. si adeo 
pauperes consanguineos habet; cfr. ÓGL. 
Gloss. v. fatóker. 

38) OR. &c. om. o£. 

34) KN. &c. Áun. 

35) R. &c. formog/a. 

36) N. &c. add. Penna. R.&c. add. then. 

37) GR. &c. epin. 

38) BEFHLNOQRS. &oc. sic. AI. 23. /egge. C 
DGKPT. &c. /eggin. 

39) DCEFGHIKNOPRT. &c. Aeratznafnd. 

40) 32. Kc. nempdin. R. &c. helder hon me- 
res. eller fellhes, giftes hon tha &c. 

41) 64. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad verba kan fangen a ferske &o., 
cap. 89: pr. 

42) Q. &c. om. heider. K. &c. om. Aelder 
hona. 

43) CDEFGHIPT. &c. om. hona. N.&c. pet. 

44) CDEFGHEPT. &c. om. pet ok. 

45) INO. &c. om. o£. 

46) 31. &c. add. annan tijd. 

A1) I. gifter sik. 

48) CDEFGIKNPRT. &c. góme. 31. &c. mar- 
ne. 32. &c. hame thes akt, at &c. 

49) 22.30. add. güría. HO. &c. add. per fore. 

50) S. om. et. 


51) CDGKT. &c. legger. 

$2) ST. &c. stiuffadhrenom.  F. 59. styuffa- 
dher. GHOQR. &c. stiugfaperenum. E. 
stygfadherin. 

$3) CDEFGHIKNOORT. &c. sic. ABLPS. &c. 
han. Cfr. ÓGL. Eps. 23: 1. 

54) R. &c. sighia fedhernis frender &e. 

55) EFHINO. &c. f/edhernis frender thrette. 
(N. &c. add. sigia) at &c. 

56) T. &c. add. Sighia. 

$7) R. &c. barn do .ii. &c. 

$8) R. &c. hon sigher neigh, tha ligge till &c. 

59) CEFHO. &c. £hón. G. &c. om. h. v. 

60) EFGHIOPT. &c. ney. N. &c. neigh. Q. 
ei ta &c. 

61) G. &c. add. ij. 

62) EFHO. &c. fore. 

63) ILN. &c. felli. 

64) I. arfuen. 

65) BCDEFGHLOPS. &c. pön. R. &c. add. thet 
barn. 

66) C. om. óótin pa. 
sum &c. 

67) Q. om. i. 

68) CDEGHIKNOPRT. &c. om. ok. 

69) CDEFGHKO. &c. alle erfthinne sum &c. 

70) N. &c. add. thy. 

71) R. &c. matten. 

12) R. &c. ogh hafuer thet samsyzkene som 
myrt er, tha &c. 91. om. quae in hoc ca- 
pite sequuntur. 


K. 23. pa böter pe 
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syzskene; hauer?*) bet'*) samsyzskene, ba sr bet'") bes arue, ok ("*bes 
arf skal ben sum nzster sr af??) bes aluum*?) taka?!) vndi sina*?) vsern*?) 
ok gómo,?*) ok ei**) ben sum drap ella?) myrbpe, sen ei era syzskene*?) 
til viiz*?) kumin,??) sn ei sr??) faber selle mober liuandis til sum ei?!) 


drap?*?) sele myrpe.??) 


XXXV!) 


N u ganger man?) aat aprum a aker hans?) vm vaar elle") seng*) vm höst 
(ok drzper,") ba sr han?) (?tusgilder ok all hans hien, ok altí?) bet!!) 
ogilt!?) hin!?) fa!+) sum!*5) til hans ganger. — 


XXXVFI1*) 


Nu: 7) varper man a sina!*) saklóso 


13) DCEFGHIKOPQT. &c. sic (cfr. not. 74 se- 
quentem). ABLNS. &c. om. haui samsyz- 
skene. 

74) C. add. thet. 

15) N. &c. haui. 

76) Q. &c. om. pet. 

77) L. &c. om. pet. 

78) R. &c. then som nester. ar, han taghe 
thet. arff ii. sina mario. ogh &c. 

79) HO. &c. a. 

80) BCDRPOS. &c. sic. L. almom scalpro mu- 
tatum in arvom. 31. &c. halffuom. EFHO. 
&c. megne.  AGINT. &c. aruum. Cfr. ÓGL. 
Eps.24. N. &c. add. thet. 

81) PCDEFGHIKLNOST. &c. sic. APQ. &c. 
taki. 

82) C. 46. sua. 

83) Q. &c. vario. 

85) BCDEFGHIKLNOPOQRST. &c. sic. A. &c. 
göme. 14. &c. góma. 

85) I. &c. om. ei. 

86) C. oc. 

82) NQ. &c. samsyskene. 

88) 32. &c. sammitz. 

89) GHOT. &c. add. ok. 

90) P. 48. om. er. 

91) HQ. &c. om. ei. 

92) CDEFGHIKNQT. &c. drapo. 


olaghlika'!?) hals huggin, hengder sl- 


93) CEFGHINQT. &c. myrtho. 

1) I. habet hoc caput post cap. in textu 37. 

2) G. &c. add. Áeem. 

3) C. &c. om. hans. 

4) HINOP. &c. add. a. R. &oc. add. .a. hans. 

5) O. &c. add; eller aker. 

6) IR. Kc. om. ok. N. Kc. pes uerkes at han 
uil ther nokon skatha göra bondanum el- 
la hans hyonom. tha er &c. 

7) EFGS. &c. add. han. (GS. &c. eller) sar- 
ghar eller gör skeno. R. &c. add. sarghar. 
eller. gör skeno. I. 90..add. hugger ella 
sla skeno. 

8) GR. &c. add. sum ftri er. 

9) R. &c. ogå. all hans hion. tmegild, ogh 
alt &c. 

10) HO. &c. om. a/t. EFR. &c. add. er. 

11) A. g additum est at deletum. N. &o. add. 
er. 

12) BHOPS. &c. add. som. 

13) GHINO. &c. han. R.&e. then. 

14) EFGHINOR. &c. faar. 


15) LP. &c. om. sum. 

16) IN. 27.28. om. hoc caput. 
17) LR. &c. om. Nu. 

18) P. &c. om. sina. 

19) HO. &c. add. forderfuaper. 
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le staghlder,??) ben?!) pet giorbe??) stande slikan??) ret sum han?*) ho- 
num?5) giorbe. 


XXXFII^*) 


N u vandis?7) manne biuf sak til, selle husria handa brut??) pet hslzt s- 
ru,??) tax??) man,3!) bastas ok??) bindz ok??) pinas oforwnnin,?*) ei vppin- 
barlika i?5*) handum takit, ok?*) vtan kunungs dom zlle (??bes sum ku- 
nungx?3) dom hauer, (??ben sua gör haui*?) brutit kunungs ebzóre, ok ta- 
kis*!) ei fyritighi marker*?) sum forbum,*?) (**by st huar man zgher frip 
a sino goze haua ok*5) pszeningum, ok ssrlika a (*9siself sins likama ok liue.*?) 


XXAPFIII 


Hur? sum biuber abrum*?) slle*9?) leghir5') til st sla, drepa elle 
(*?nakra gerning*?) göra a annan man,5*) (*5*han skal standa sama reet sum 


han pet sialuer giorpe.**) 


20) CDGHKOPT. &c. add. tha. 

21) T. om. jen. 

22) 32. &c. add. eller loth göra. 

23) BGLRS. &c. Dolikan. M. &c. Dylikin. O. 
sama. GHR.&c. add. sama. 

24) L.88. om. han. 

25) GR. &c. andrum. 

26) A. Errato scriptum est zrrviii, et sic 
in sequentibus ix! pro zrrviii &c. 

21) BCDEFGHIKLNOPRST. &c. sic. Q. we- 
dis. À. venis. Cfr. statutum Upsal. de a. 
1344, Diplom. Suec. V. pag. 377. 

28) N. órotom. 

29) IN. &c. er. 

30) N. &c. add. (hen. 

31) EF.39. han. " 

32) CDEFGRT. &c. om. ok. IKN. &c. ella. 

33) R. &c. eller. 

34) GINR. &c. add. ok. 

33) R. &c. add. Áans. 

36) INR. &c. om. ok. R. &e. add. görs thet. 

31) N. &c. Dem kan hauer i hender sat. Den 
sua &c. 

$8) IR. &c. kans. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


39) R. &c. hua thet gör. han hafuer &e. 

40) IN. &c. hauer. 

A1) BCDEFGHIKLNOPORST. &c. sic. A. &o. 
taki. 

42) N. &c. add. ther fore. 

A43) R. &c. add. giordhes. 

44) O. &c. thyt. huar &c. 

A5) O. &c. add. sinum. 

46) A. sie/f bis scriptum est, in fine prioris 
ac initio sequentis lineae, at priori loco de- 
letum. BT. sia/fssins. N. &c. om. h. v. L. 
M. sialfs sins. 31. &c. hans sielffs. 

47) I. hoc loco inserit cap. in textu 35; cfr. 
not. 1 pag. 265. 

&8) O. &c. Nu huar. 

49) CDEFGHIKNOPRT. &e. add. manne. 

50) R. &c. add. Áuar som. 

51) H. &c. /eghe. R. &c. add. annan. 

$2) A. Litt. Ára gerning gà fere extritae 
sunt. 

53) R. &e. onda gerninga. 31. &c. ogernin- 
ge. G. Kc. add. al. 

54) I. &c. om. man. 


55) R. &c. tha scal han standa Kc. 
94 
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IXL 


Tsker man!) annan,?) legger?) (*a iorb niper,*) snópir*) sum annat?) fee, 
("bryter vt öghon?) zlle!9?) tender v!!) hóse hans,!?) elle sker!) tungo, 
nesa!'+) slle óron,!5) hugger af'*) (!7hand elle fot slle ok!) bapin!?) 
(*?af honum, pen bolikt?!) gör ok alle pe??) mep honum varo, haua brutit 
ebzórit; ok huar sum??) ber sr mals eghande aat, 22?'+) (**huat pet ser hel- 
der? 6) sarpuli?7) sele hans arue, (?**han a babe boskipte*?) ok?") (3!sarse 
bótrena ok i??) frip st3?) bipia, 2234) i (?5huars huse Det?*) görs i bes- 
sum malum. Ok??) vsrper (?*han fangin a ferske gerning, haui ba malse- 
ghande ok hans frender fult vald han??) til bings*?) fóra*!') ok*?) vitna 
leta;t3) (**sipan haui malsseghande vald**) han til lósn**) leta ent?) han 


56) OR. &c. giort hafdhe. 

1) CDKP. 46. mafher. 

2) CDEFGHIKNOPRT. &c. add. oc. 

3) CDIKNT. &c. add. mep malde. EFHOP. 
Kc. add. mep melde. G. add. nipir mep 
»ald. 

4) IK. 90. om. a torp. 

5) IN. &c. add. oÁ. R. &c. add. med mald. 


ovh. 

6) M &c. snüpe. CDEFGHIKNOPRT. &e. add. 
lan. 

7) CDEFHIKOPT. &e. no/ot. 

8) R. &c. eller bryter hans tender. eller 5. 
ghon vth. aff hans hofdhe. eller sker aff 
hanom hans tuugo &c. 

9) Q. 70. ógha. 

10) G. 65. add. mf. 

11) A. Litt. v fere extrita est. 

12) L. &c. om. hans. 

13) CLNO. &e. add. af. 

14) DAP. &c. nesar. 33. &c. nesor. 28. &c. 
nas. 

15) I. &c. add. eff. CDEFGR. &oc. add. eller. 

16) CDEGHKNOPT. &c. om. af. 

11) R. &c. hanom hans foot. eller badha fö- 
ter then &c. 

18) GINP. &c. om. ok. BLS. add. been. 

19) CDEFGHIKNOPT. &c. bathe. 31.&c. add. 

ter. 

20) I. 63. om. ef honum. 

21) S. folil. K. thólikit. H.42. pylikt. 

22) C. &c. om. pe. 


23) BS. om. sum. 

24) N. Kc. om. e. 

23) 18. post lacunam (vide not. 56 pag. 259) 
hic iterum incipit. 

26) K. &c. om. /e/der. 

21) R. &c. sarathole. 

28) N. &c. pa eyher han bape &c. 

29) P. 44. boskiptena. BDGL. &c. boolskipte. 

30) N. add. en. 

31) EF. &c. sarabülerne. RB. &c. sarabote- 
na, swa. oyh &c. 

32) C. &c. om. ji. 

33) EFHOPQR. &c. om. e. 

31) CG. &c. sic. N. &c. om. e. D. ok mu- 
tatum in e. ABHIKLOPORST. &c. o£. E 
F. Oe e. 

35) C. Anas. IN. &c. huat. RB. &c. huilkens. 
mauz husum. eller heme, thesse maal gö- 
ras, martdher c. 

36) G. &c. Detto. 

32) CDRKFGHIKNOQT. &c. om. Of. 

38) 64. post lacunam (vide not. 41 pag. 263) 
hic iterum incipit. 

39) S. om. han. 

40) G. add. at. 

A1) N.'&c. /epa. 

42) N. 64. add. ther. 

43) T. &c. add. ok. 

44) R. &c. hafuen. ogh fult nald &e. 

45) O. &c. om. vald. 

46) IK. &c. add. af. 

A1) N. &oc. um. 
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vill, selle ok**) (*?limi (*?for limi*!) bolika*?) sum*?) han miste,**) sell 
ok lif af honum*5) taka, ok ligge ogilder fore gerning sina. $. 1. (5*Nu kom- 
ber bet57?) i vapnaskipte**) pers mzllum, ok ei af**) sliko*?) valde?!) sum*?) 
nu sr sakt, ba sr ei brutit ebzórit,*?) vtan bóte sum i sarsemalum**) skils. 
€. 2. (*^5Nu kan manne bolik**) sak vitas, ok sr ei fangin viber, ba skal hze- 
rez nsampd, (*?sum all hóghmzle**) (skal slita,? ^) af by hzerapeno' !) ger- 
ningin var giorb'?) (7?i, han?*) varia elle fella; fella be han vari felder 
(^*sum for sr?*) sakt, varia be han vari saklós. 


XL 
N u ma sngsins!) manz goz?) skóflas?) för sn han*) sr laghwnnin*) til 
(*biltoghs mals.") Egh*) ma (?han ok!'?) drzpa (tzllze fanga innant?) ben 
dagh!3) honum! *) leghx a binge pa han!*5) biltogher suszers,*?) vtan!?) (1*fo- 


A8) FP. &c. om. ok. 

49) EFIKOR. &c. /im fore lim. 

50) N. &c. om. for limi. 

51) G. &c. add. taka. R. &c. add. aff hanom 
tayjha. 

52) F. 61. tholikan. E. thólikan. G.63. sli- 
ke. 

53) GR. &e. om. svm. 

54) HO. &o. add. mista lata. 

55) CDEFGHIKOPT. &c. om. honum. 

56) 59. 83. om. quae in hoc capite sequun- 
tur, at 83. habet haec in fine codicis ad- 

. dita. 

57) T. &c. add. /7/. 

58) R. &c. wapuskipte. GP. &o. nakne skif- 
te 


59) C. &c. om. of. 

60) R. &c. fholico. 

61) BHOR. &c. rade. 

62) R. &c. om. sum. 

63) C. e/hzóre. 

64) CDEFHIKNOPT. &c. sarabotum. 

65) 91. om. quae in hoc capile sequuntur. 

66) FGH. &c. tholikin. E. thólikin. 

67) R. &c. ther gerningen &c. 

68) O. &e. om. Aüghmale. 

69) BDEFGHIKLNOQT. &c. sic. C. &o. scu- 
lu. S. om. h.v. A. pet. P.30. sliter aff 
&c. Cfr. not. 67 supra. 


19) N. lösa. 

21) CDEFGHIKLNOPQT. &c. Aerathe. HNO 
P. &c. add. sum. 

12) CDEFHIKOPRT. &c. gör. G.21. gior. 

13) N. innan. han antigie uerio &c. 

24) R. &c. thet maal. 

25) R. &c. till the sak för &c. 

26) GRT. &c. mar. 

1) HST. &e. engris. 

2) C. &c. add. skiptas eller. 

3) T. &c. skiftas. 

4) EFO. &c. om. han. 

5) S. laghlika nnin. 

6) 22. &c. biltugha mals. N. &c. biltugha- 
mala. 

4) Y. 83. mala. 

8) I. py. 

9) R. &c. ogh nokor man, fanga. eller dra- 
pa biltoghan man innan &c. 

10) N. &c. om. ok. 

11) HO. &c. om. elle fanga. 

12) BC. &c. sic. A. in. 

13) HO. &c. add. sum. 

15) R. &c. add. fore. 

15) G. hin. 

16) C. &c. sors. 

11) H. ok. 

18) C. 46. han faste &c. R. &c. man badke 
fastar oyh böter for han, som &o.. . - 
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re han fastis ok bótis sum för annan saklósan man, ok liik hans!?) i kirkio- 
65 garb leggis.*^) Ei ma ok hans?!) goz vndan föras siban? ?) honum sak gifs??) 
sum?*) til epzöris? 5) ligger. 


/ 


XLI 


Uarper? 6) man (??af?5) sakgiua zellze??) nakrum abrum drepin?^) inrikis? !) 
siban??) (? 5han biltogher suorin &r, (?*ok laghadagher?5) hans sr?*) vtli- 
bin, ligge ogilder babe for kirkio ok kununge, (??vian han?*) haui dagh??) 
af (*"kununge sinum.*!) 


XLII 


N u en nakar sr biltogher laghber af rikeno, ok varber sipan vt rikis drz- 
pin, (*2:e11:9*2) (**han varber*5) mej valz usrkum**) ater fórper*?) i rikit 
ok siban drzpin, ba skal fore han bape**) fastas ok bótas*?) sum för annan 
saklósan man, ok liik hans*?) i kirkio garbe iorbas, (*'by zt ei matte*?) 
han*?) i**) flerum landum*5) biltogher vara*9) ok57) frip sin mista vtan i 


19) IKN. &c. om. hans. add. /nyhlika gifuin. GR. &c. add. /ag&- 


20) Q. &c. leggias. like gifwin. bupe. 

21) R. &c. biltox manz. 40) K. om. kununge sin"m, at vocabulum 
22) R. &c. sen. quoddam hoo loco deletum est. 

23) GR. &c. add. pe. 41) CDEFGHINOPRT. &c. om. sinum. EFG 
25) KH. &c. om. sum. RS. &c. add. oc malseghanda. 

25) IBKLNS. &c. ezóref.  Q. 48. ezöre. 42) 71. om. e/'e — drepin. 

26) R. &c. add. biltniyher. 43) DEFGHORT. &c. add. oc. 

21) 22. om. vf — aprum. A44) N. &c. om. han. Q. 68. om. han varber. 
28) G. 65. add. norum. A5) N. &c. add. »mfrikis takin. CDEFHIKO 
29) RH. &c. add. eff. PT. &c. add. vtrikis ta^in oc. GR. &c. 
30) BC. &c. sic. A. drapin. add. ?urikis takin ok; male. 

31) A. vtrikis primum scriptum est. 46) N. &c. add. ok. 

32) HR. &c. «en. 47) N. &c. évfürther. 


33) 80. om. kan — varper sipan (cap. 42: A8) N. Kc. om. Pape. 


pr.). 49) R. &c. add. sra. 
34) 21. om. ok — vtlipin. 50) G. G5. om. hans. 
35) BCDEFGHIKLNOPORST. &c. sic. A. /agh- 51) O. &c. thyt ey &c. 

dagher. 52) T s mh 

1 53) F. 62. om. han. 

36) I. &c. om. er. | 54) I. 90. a. 
37) 51. &c. om. veían — sinum. 55) S. stadhom. 
'8) C. &c. om. kan. 56) UV. varda. 


39) HO. &oc. add. /aghlika. CDEFIKNPT. &oc. .57) HNO. &c. e/ler. 
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by5*) landeno5?) (*?gerningin giorpis.?!) $. 1. Ei skal*^?) ok*?) fore^*) epzöris 
brut husfrunna hus, sum a**) hanna (^5tompt (*?ok iorp standa, i skófling gan- 
ga, (^*by st i varum*?) laghum??) giftis huarte? !) maper??) i obol iorb,? ?) 
huus elle (?*0bol uatn usrk husfru sinna, ei ok hon i?5) hans, vtan i?*) 
sbra lösa psninga. (?"Ei skal ok?5) alm:ennings??) iorb i skófling ganga 
("by at hon rz;knas före?!) lös öra. 


XLIII 


Ditogns manz goz sgher laghmaper!) ok?) hserzz hófponge baua?) mej 
sua skal, st be skulu ssetia ("per til een vmbuzman*) ben*5) for bem ("skal 
reekna, set be/ til sngsins?) annars?) komi'?) szn!!) hans geld geldins!?) 
pe'?) han'*) ('5skyldogher var for sn'*) han!7) bröt ebzórit; huat ber!*) 
iuir löper, bet!?) giuis for hans sisl (?*"fatókom mannum elle til?!) kirkio 


58) EFHOP. &c. add. sama. 

59) CDEFGIOPRT. &c. /aude. N. &o. om. h. 
v. CDEFGHIKOPRT. &c. add. sum. 

60) IN. &c. han gerningena gyorbe. 

61) HIO. &c. add. innan. P. &c. add. J. 

62) H. 67. ma. R. &c. sculu. 

63) CG. &c. om. ok. 

64) 1. 90. om. fore. 

65) Q. 71. om. a. 

66) O. &c. om. tompt ok. 

67) HN. &c. om. ok jor. 

68) O. &c. /hyt J &c. 

69) R. &o. smwerikis. 

70) CDEFGHKNORT. &o. add. tha. 

11) H. 68, ey. 

12) HOR. &c. mon. 

13) N. Kc. add. ella. 

74) BCDHKLNOPQRST. &c. sic. AEF. 30. 
opo! uat uerk. G. &c. opul matu nerk. 
I. 90. othol uatn. utan &c. 

75) EF. 48. om. 7. 

76) BLS. 82. om. i. 

. add. alla. 

27) 18. Folio abscisso sequentia desunt, us- 
que ad verba lil komber draap &c., cap. 46. 

78) C. &c. om. ok. 

439) S. 29. afflinga; male. 

80) 24. &c. en fo; recte. O.&c. thyt. hon 
&c. EF.61. om. py — lös öra. 


CDEFGHIKNOPRT. &c. 


81) I. f 

1) BCDGHIKLNOPOS. &c. sic. AEFRT. &o. 
laghman. 

2) K. 23. om. o£. 

8) N. om. hana. 

4) CDEFGHIKNOPRT. &c. om. per til. 

5) LQRS. &c. embizman. 

6) R. &c. som. T. &c. ther. 

7) CDGKPT. &c. om. s£a/. INR. &c. re£nar 
ot &c. 

8) HS. &c. engxis. 

9) BCDEFGHIKLNOPRST. &c. sic. Q. 23. om. 
annars. ÅA. add. mans. 

10) DCEFGHIKNOPRT. &c. sic. ABLQS. &c. 
komber. 

11) Q. vfan. 

12) CDEFHIKNOPT. &c. gieldis. ' 

13) L. pön. K. pem. R. &c. them. N. &c. ther 
meb. CDEFGHIKNOPRT. &c. add. sum. 

14) CDEFGHIKNOPRT. &c. add. retlika. 

15) 14. om. quae in hoc capile sequuntur, 

16) BCDEFGHIKLNOPQRST. &c. sic. A. &o. 
om. cen. 

17) E. 73. om. han. 

18) P. 43. pet. 

19) Q. &c. om. pet. 

20) R. &c. fatigho folke, kirkiom. ogh clost- 
rum &c. 

21) S. &c. om. til. 
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ok? ?) kloster, 26? ?) til**) han frip fa? *) sell: ?*) döper ser;?7) ba havin hans**) 
arua (*?goz hans. 


XLHII 


N u?9) huar sum?!) riber heem aat aprum (??mep fullu valde,??) ok? ^) rze- 
ne?5) af honum houat?*) zlls?7) klóuat, quikt sell dót, bet skal herez nemd 
vita huat ber sr?9) sant vm; varia be han, vari saklós; fzelle be han, pa??) 
giui ater*?^) sptir bera ebe bet han tok, ok mej fyritighi marker til bre- 
skiptis, (**ok huar ben*?) per?) mep var i flak ok**) farunóte,*5) bóte**) 
bre marker til prseskiptis. $. 1. (*"'Rsner man af andrum minna**) sn*?) 
óre,?^) böte bre óra,5!) selle viri sik (5?mef tuem*?) maunum ok**) (**5bri- 
bi sialuer. Rzsne59?) man öre selle mera, ok minna sn half mark,57) bóte 
pre5 8) marker til bprsskiptis, ok ater ranit,5?) sn?) pen?!) eptir (*?*kz- 
rir*?) giter han viber bundit meb fem mannum ok**) sialuer*5) simtte; gi- 


22) B. &c. eller. 

23) EFHO. &c. add. ther. 

24) R. &c. add. thes. 31. &c. add. then dagh. 
0. &c. add. at. 

25) FGHOR. &c. far. 

26) O. &c. add. oc tha han. 
21) DCEFGHPR. &c. add. oc thaghar (C. 
thaghan; HR. &c. pa) han dóther er. 
28) S. thess. CDEFGHIKNOPRT. &c. add. 
rette. 

29) CDEFHIKNOPT. &c. thet goz. 

30) CGOR. &c. om. Nu. 

31) KN. 27. om. sum. 

32) BS. om. mep fullu valde. 

33) EFHILOPOR. &c. ?»»eide. 

34) T. &c. om. o£. 

85) EFINOR. &c. renir. 
&oc. räffumr. 

36) GINR. &c. add. fe. 

31) DP. 74. oc. 

38) C. om. er. 

39) HINOQ. &oc. om. fa. OQ. add. vari fal- 


der oc. 

40) BCDEFGHIKLNOPORST. &c. sic. A. 78. 
85. add. ran. 

41) R. &c. om. ok — raskiptis. 

42) Q. add. sum. 

43) I. 29. om. Der. 


14. &c. rüua. 91. 


44) C. &c. eller. DEFIKPT. &c. add. f£. 

45) KO. &c. faranóte. FGS. &c. farnöte. 

46) Q. om. böte. 

41) BCDGHIKLNPQS.&c. 7?ene. 31. &c. Röf- 
uar. O0. &c. Nu rene; hic incipiunt novum 


caput. | 

48) BCDEFGHIKLNOPORST. &e. sic. A. 65. 
manne. 

49) BC. &c. sic. AFH. een. 

50) CDEFGHKNPRT. &c. add. tha. 

51) N. &c. marker. 

52) R. &c. om. mep — ok. 

53) I. 74. thrim. 

54) GNO. &c. om. ok. 

55) G. &c. han siaifmer pripi. 57. Foliis de- 
perditis sequentia desunt, usque ad DrVb. 5. 

56) EFGR. &c. Henir. 31. &c. Róffusr. 

57) CDEFHIKNPT. &c. add. tha. 

58) N. &c. siex. 

59) IN. &c. raan. 

60) N. om. cn. 

61) BCDEFGHKLOPQRST. &c. sic. AL &c. 
han. N. bem. HOR.&c. add. sum. 

62) BCDEHIKLNOPQRT. &c. kere. 

63) CDEFGHIKNORT. &c. sic. ABLPQS. &e. 
add. sum atte. 

64) GR. &c. om. ok. EF. &c. add. han. 

63) BCDELNOPST. &e. add. kan. 
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ter han ei**) viper bundit ben*?) sum sakin gifs,^*) dyli (^*meD tolf manna 
ebe, sell?) bóte sum för sr?!) sakt. Nu??) rsene??) man?*) half? *) mark 
selle mera, ba szgher bet hsrszz nemd vita, sum pe babe sighia ia viper, 
huat ber??) sr sant vm, ella huru mykit rznt??) var; veria be han? 9) sum?*) 
sakin gifs, vare varbper; fella be han,??) giui ater ranit*!) zptir bera ebe, 
ok mejp??) fyritighi marker (*?til brsskiptis. 


XLV 


N u ligger man a!) skoghe (?xllz?3) skipe selle annar stap,*) later sik ber*) 
til et rena;*) varper?) han gripin?) a beem gerningum, ba skal han til pings 
fóra,?) ber skulu tolf msn nzemnas sum'?) han skulu veria selle fzella; fsel- 
lis han! !) (!?sum ranit!?) vitis, ba skal han vndir suerb dömas; vsers han, *) 
bóte pen!) fyritighi**) marker sum!?) saklósan bant,!9) bastabet*) (?*?ok 
valdfórbe, ok haui ei?!) brutit ebzórit. 


ALFVI 


1 
Nu gar??) man??) i annars tregarp (?*sum lukter?3) sr, taker?*) eple sel- 


66) BKLS. 22. add. kan. 

67) KN. &c. om. fx. 

68) CDEFGHIKNOPRT. &oc. add. tha. 
69) H. om. meb 'olf. 

70) CDGIKNT. &c. oc. 

21) C. om. er. G. &oc. mar. 

42) H. &c. om. Nu. 

13) R. &e. rener. 31. &c. Boffuar. 
75) Q. add. af adrum. 

15) HO. &c. om. Auf. 

16) BC. &c. Dat. 

11) R. &e. ra»net. 

78) BDILOQS. &c. pen. 

79) LOPQ. &c. om. sum. 

80) BCDEFGHKLOPRST. &c. add. Pa. 
81) 31. &c. roffuet. 

82) F. om. mep. 

83) G. om. lil praskiptis. 

1) CGHNOR. &c. i. 


slap. N. 28. annan stath. GOT. &o. an- 
ner stapz. GHOR. c. add. okt. 

5) GHOPQR. &c. om. per. 

6) BCDEFGHIKLOPOQRST. &oc. sic. AN. róua. 
R. &c. add. eller rófua. 

3) A. Loco litt. v primum seriptum est b. 

8) RS. &c. fangen. C. &oc. add. vither. 

9) NRT. &e. föras. | 

10) GR. &e. pe. 

11) BLPORS. &c. Den. 

12) N. &c. vm raan pa &c. 

13) CDGIKPT. &c. raan. 31. &oc. roffuit. 

14) GR. &c. add. pa. 

15) PS. &c. om. Den. 

16) EBCDFGHIKLNOPORST. &o. sic. A. 78. 
85. tolf. 

17) IT. &c. om. sum. 

18) CG. &c. add. oc. 

19) BNS. &c. om. bastape. 


2) KFKR. &c. om. elle. O0. &ec. om. elle 20) 43. Septem foliis abscissis sequentia de- 


shipe. 
3) N. &e. add. a. RH. &oc. add. ti. 


sunt, usque ad verba (/myr)dÁe vardáa oc 
ey &c., Dr Vi. 29. 


4) BCDEFHIKLPORS. &c. sie A. annars 21) N. Kc. om. ei; male. 
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le? ?) apra?*) frukt mep valde,?*?) (??bondin zllz hans hion? !) sru firi ok vilia 
viria; komber slagh bera msllum, faar bondin sella hans? ?) hion??) drap,?*) 
saar ella?) blobuite, ber sr ebzórit brutit;?*) faar??) ben?*) sum (?*til 


komber*?) drap, saar zl» blopuite, varit!) ogilt.*?) 


("Her (?byrias (tabula af hóghmala balkenum.*) 


I F órst5) vm morp, huat hzlder?) kona zlle man?) gör bet. 
Il Um?) faper zlle?) mopber ('!9?drsper!!) sit!?) barn!?) mej vilia.! *) 


22) EFGR. &c. ganger. 

23) GR. &c. add. /ieem. 

24) H. /uktan. ok taker &c. 

25) BCDEFGIKLNOPOQRST. &oc. sic. 
lykter. 

26) ”R. &e. add. ther. 

27) À. n additum est at deletum. 

28) BCDEFGHIKLNOPORST. &oc. sic, vel an- 
dre. | A. &c. annan. 

29) BDEFHOPOQRS. &c. rede. 

30) I. utan bondans orloff. oc hans &c. 

81) A. ho primum scriptum est. 

32) H. 34. om. hans. 

33) N. hyona. 

34) IK. &c. add. ella. 

85) K. 46. om. elle. 

36) K. Verba Faar bondin — brutit errato 
iterum fuerunt scripta, at haec deleta sunt. 

37) Q. &c. faa 

38) BCDEFGHIKLNOPQRST. &c. sic. A. &c. 

an. 

39) 18. post lacunam (vide not. 17 pag. 269) 
hic iterum incipit. 

40) HO. &c. kom. 

41) P. &c. add. alt. 

42) I. &c. vgilder. GR. &c. add. pa Diufmer 
eller ransman. eller anns:r nokor brutlikin 
ie fangin. ba skal ping biupes. Rv. 

ue haec habet. 18. add. Anno domi- 
ni illesimo &c., vide Praefationem. 74. 
hoec loco add. cap. 10 supra omissum; ofr. 
not. 45 pag. 247. 

1) L. &c. om. Her byrias. CDT. 14. I hög- 
mele telias flukka tolf (T. 1&. om. 


A. &c. 


tolf) BRS.&c. earent rubrica. CDH.37. 

78. habent hunc indicem post indicem ad 

librum proxime praecedentem pertinentem ; 

efr. not. 33 pag. 242. 1. 59. habent hunc li- 

brum post librum KpB. O. Duobus foliis de- 

perditis sequentia desunt, usque ad verba oc 
ber afmoghan skiold &c., cap. 8. 67. Folio 
deperdito sequentia desunt, usque ad verba 

(böjthe som j drapa malom &c., cap. 3. 

87, qui in antecedentibus continet ius Chri- 

stophorianum, habet hunc librum ac sequen- 

ts ex iure Magnaeano transscriptos. 
. 47. six af hóghmalum. K. sir aff 
högmala | balkanum. sum fore gaar 
if oc 

3) FQ. ko hágmelis balker. H. 64. hog h- 
mele. IN. &c. hógmele (N. &c. hóg- 
me les balker) sum fore gaar bathe 
lijf oc gox. EG. &c. hógkmalis bal- 
ker. oc telias j. honum flokke (G. 
add. £folf). 

4) L. hóghmelom. 

5) BC. &c. sic. A. Forst. 64. Folio deper- 
dito sequentia desunt, usque ad verba kaf- 
wi forgiorth lifme &oc., cap. 4. 

6) I. om. /helder. 

7) K. mather. 

8) C. Nv vm. H. En. 

9) C. om. elle. 

10) IE myrther barn sit. eller drepper meth 

vilia. 

11) EH. add. eller myrdkir. 

12) DEIK. om. sit. 

13) DLadd. eller myrthe. K. add. ella myrber. 
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Iul (*5Um faber elle mober dreper'*) barn sit!") mep!?) vaba. 

IN ("Um man?*?) taker tua laghgifta kono?!) slla??) kona msn.?3) 

VF (**Um man il» kona?*) varber mep (**trulldom funnin.? *) 

VI Um?*) (*?man ll kona??) forgór stiufbarne sino. 

VII Nu?!) (??*huar sum resir hsr??) mote kununge :elle rikisins hserra.? *) 
VIII Um?*5) man lepir a fosterland sit her vtlsenzskan.?*) 

IX Um??) bryte, móllare,?*) troskylder??) suen telle husfru sin retta*?) 


" hsrra (*':slit& husbonda dreeper. 


X (**Um man sseter eeld i annars*?) huus mej vilia.**) 
XI (**Um polikar sakir huru man skal varias sells fzellas. 
XI] Um**) (*"man alle kona bsr**) forgerninga abrum.*?) 


('Her byrias (?*hóghmolis balkrin. 


M, (*maber man,*) elle kona,^) elle huar?) sum annan?) myrbe,?) 


14) BDEGIEL. add. sinom. 

15) CDEIK. Nov vm. H. Nu en. F. Nu kan 
fadher eller modher drepa &oc. 

16) BC. &c. sic. A. draper. 

17) BCDEIL. om. sit. 

18) À. e additum est at deletum. 

19) CDEIK. Nov vm. H. Nu en. F. Gangher 
man fran laghgipte konu sine oc fester 
sik adra. 

20) E. om. man. 

21) EGL konur. 

32) BC. &c. sic, vel eller. A. alla. 

23) CDK. man. 

24) CDEIK. No vm. H. Nu en. F. Nu for- 
gör nokor andrum medh truídoom eller an- 
drum forgerninghum. 

35) BCDL. qvinna. 

26) A. Loeo verborum trulldom funnin alia 
quaedam antea fuerunt scripta. 

21) H. fangen. 

28) CDEIK. Nv vm. H. Nu en. 

29) F. nokor forgór &c. 

30) L. qmwinna. 

31) BCDEFGHIK. om. Nu. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


33) B. Um man resir &c. 

33) CDEGHIK. add. a. 

84) F. herrum. 

35) CDEIK. Nv vm. H. En. 

36) F. add. oc ber affmoghan skioldh. CD 
EGHIK. add. oc ber afvogan skiold a mot 
sinom rettom (EH. rette ; G. om. b. v.) 
herra. 

37) CDEIK. Ne vm. FH. Nu en. 

88) BCDEFGHKL. mölnare. C. add. eller. 

39) CDGIK. troskyldogher. 

40) DCK. rettan. 

41) F. om. elle khusbonda. 

42) CDEIK. No vm. H. Nu en. F. Nu sa- 
(hir man eld j hms annars man oc wil 
brenna badhe by oc bonda. 

48) H. add. manz. 

44) CDEGHIK. add. oc vil brenna bathe by 
oc bonda. 

45) CDEHIK. Nu em. F. Nu huru man scal 
sik aria (e mordh brand. 


46) CDEIK. Nv em. FH. Nu en. 
47) F. nokor ber &c. 


48) B. ger. 
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ok! 9) legger a lön ok beer i!!) fizlster,*?) ba skal man ('?stseghla ok kunu 
steenka;'*) beft!*) skal hsrsez nsemd,'*) (!"sum morbit giorpis i,! 9) han sells 
hona vita sanna!?) sell» osanna,??) ok hsersezhófbonge hofpe?!) epin, ok??) 
sipan susri huar??) (?*sins lestum sum i epenum standa. Sua skal óuer?*5) 
all morp vara,?*) ok all?) pön??) maal sum??) lif firi ganger.??) 


I 


Draper man?!) selle kona??) me vilia sinum (?332ella myrbe?*) barn sit?5) 
hebit zllz kristit, sele?) barn fabor sin selle mopor sina,??) huilikt? *) bera 
pet gör, ba skal man (??stzghla ok kunu stena,*?) sn bet sr allum*t) vp- 
pinbart.*?) Nu*?) huem**) bolik*5) sak vitis, ok er ei oppinbart,**) ba skal 


49) CDEGHIK. add. oc varther bar oc (G. 
om. oc) atakin. 

1) EF. 39. om. Her byrías. DC. J högh- 
mele telias flokka tolf. Her six 
aff hüghmelom som firi ganger ba- 
the liff oc (C. om. oc) godz. BGILNPQ 
RST. &c. om. rubricam. K. Folio deperdito 
sequentia desunt, usque ad verba gerning 
Nu kan &c., cap. ?. 

2) F. Hoghmelis balker. E. Hóghma- 
le balker. H. manhelghis balker. 
3) T. &c. Myrdhe. Rv. Si quis occisum a 

se occultauerit. 

4) R. &c. man eller quinna. annan man el- 
ler huar &c. 

5) T. &c. annan. 

6) CN. &c. konu. 

4) G. 34. hmat. 

8) G. &c. annet. 

9) EFHOR. &c myrdAir. 

10) R. &c. om. ok. 

11) N. &c. a. 

12) 46. skogh oc, skyul. 91. lónliga gómo. 

13) R. &c. steghlas. ogh Kona stenas. 

14) BL. sic. À. stenla. CDEFGHINPOST. 
&c. stena. 69. Kc. add. eller órennas. 
15) FH. &c. tha. E. tAet mutatum in (Aa. 

I. &c. per. 

16) DCEFIPT. &c. Aeretzuefndin, add. ther. 
90. konungx nempdtt. GN. &c. add. wi- 
ta per. 

17) H. &c. om. sum — i. 


18) N. &c. om. i. CDRFGIPT. &c. innan. 
19) CDEFGNR. &c. sannan. R. &c. add. ma- 


ra. 

20) CDEFGNR. &oc. vsannan. H. &c. add. per 
sum morpit giorbis. 

21) DEFGHINRT. &c. höfthe. Rv. moderabit. 

22) A. Loco litt. o primum scriptum est 4. 

23) DPT. &c. Ámart. 

25) IN. &c. sinlestom. 

25) BC. &c. ini vel émir. H.&c. vm. 

26) CDEFGHIR. &c. om. vara. 

21) CDEFGHINPRT. &c. om. all. 

38) CGNR. &c. the. 

29) CDINPT. &c. om. sum. 

30) GR. &c. gange. 

31) CDEFGINP. &c. mather. 

32) R. &c. quinna. 

33) EF. &c. om. elle myrbe. 

34) HPR. &c. myrfer. 

35) Q. om. sit. 

36) R. &c. add. dreper. 

31) N. Kc. om. sina. 

38) EF. &c. huilikin. 

39) R. &c. steghlas ogh quinna stenas. 

40) BCDEFGHILNPOST. &c. sic. A. stenka. 

41) H. 65. om. allum. 

42) 86. add. tan ath barn er offuermagi 
miste sith arff. 

43) R. &c. om. Nu. 

45) BHLS. &c. Awilikom. 

45) H. &c. polikin. E. thólikin. 

46) NR. &c. openóar. 
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han*") vseria sik mej herer nsemd af by hserspe*?) gerningin giorpis (*?in- 
nan, ok hserezhófponge hofpe**") ebin, ok sipan (5'susmri huar*?) bera*?) 
sins**) lestum sum5*5) i ebenum standa; vars han*5) vari saklós; fsellis57) 
han,5*) ba skal man (*?steghla ok kunu stena,??) ok*!) bet*?) bera sum 
myrpe zllze drap^?) mej vilia**) skal mista arf**5) bes döpa, (**ok sua hans*") 
stalegger,?9) by st sngin ma annan$?) til arfs??) dreepa. 


Hil 


N u (*:n bet sr me?) vaba til kumit, ba bóte?) sum i drapamalum*) skils, 
(5kununge,?) hersebe ok") malssghanda tusmgildis*) böter, ok miste huarte liif 
selle arf fore?) vapa penna; ('?bet skal hsrsz nemd vita, huat pet var!) 
mep!?) vilia giort*?) selle vapa.!*) 


Hil 5) 
Granger maper'*) fra kunu sinne laghgifte ok fs»ste!?) sik apra kunu:*) 





47) R. &c. add. eller hon. 

48) R. &c. add. som. 

49) R. &c. ii. 63. om. innan — ein. 

50) DEFHINQRT. &c. Aofthe. Rv. formabit. 

51) P. vari huart &c. 

52) DT. Ke. mart. 

53) BGHLNOQRS. &c. om. fera. 

54) G. 38. sik. 

55) N. Kc. om. sum. 

56) R. &c. add. eller hon. 

57) CT. &c. felz. DEFGR. &o. fais. 

58) R. &c. (het. 

59) R. &c. steghlas. ogh. quinna stenas. 

60) BCDEFGHILNPOST. &c. sic. A. stenka. 

61) CDEFGHINT. &c. Nu. P.&c. Nv en. 

62) L. pe. G. &c. Amat. R. &o. .ee. huilket. 

63) N. &c. dreper. 

64) R. &c. add. thet. 

65) Q. arfs lut. 

66) BS. &c. om. ok — etalegger. 

67) R. &c. (hes. 

68) CDEFGHINPT. &c. etiegger. RB. &o. et- 
linger. 

69) QR. &c. add. sik. 

70) BCDEFGHILNPORST. &c. sie. A. &c. arf. 


1) N. &c. um. EF.61. kan fadher eller mo- 
dher drepa barn sit medh madha. tha &c. 

2) CDGHIRT. &c. of. 

3) 67. post lacunam (vide not. 1 pag. 272) ite- 
rum incipit a litt. (böjthe. 

4) COR. &c. drapmalom. 1T. &c. uapama- 
lom. N.&e. uathabotom. 

5) R. &c. malsighianda. tregilda böter, si- 
dhan konunge. ogh heredhe, ogh miste &c. 

6) BCDEFHILNPOST. &oc. sic. ÅG. &e. add. 
n 


1) QT. &c. om. ok. 

8) 31. &c. tmagilde. 

9) A. fore bis scriptum est, at priori loco 

. lineola inductum punctisque subiectis no- 
tatum. 

10) R. &c. tho seal thet herez nempd &oc. 

11) L. 14. er. NP. &c. add. Aelder. 

12) F. &c. om. me. 

13) P. 24. om. giort. 

14) 91. hic inserit Chr. LL. HgB. 4. 

15) 75. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. 

16) EFHNOQRT. &e. man. 

17) EFHR. &c. festir. 

18) R. &oc. quinno. 


67 


276 Högkmala B. UN. 


laghlika,!?) (?9ok hafpa?!) msban??) hin?3) liner sum han för mep laghum 
bafpe fangit; varber pet skeelleka? +) leet meg vppinbarum?*) vitnum ok?*) 
kirkionna rst in til hans, (??haui forgiort liue sino, ok?) kona??) samulep??) 
sn?!) hon gör bs»t;??) (??han skal hals hugga?*) ok (?*hona stena.?*) 


V5) 


F orgör maber?5) manne zll»??) kunu,*?) kona (*'kunu ('?sxll2 manne, mep 
trulldom*3) (**z»llm$**) andrum**) forgerningum, sua*?) at han :elle hon 
(**faar döp af, miste lif (**sit for bolika gerning;5?) man skal (5'stseghla 
ok kunu stena,?*) ok viti bet*?) mep*?) hsrmz**) nemd sum för ser: 5) sakt. 


VI) 


F orgór maber57) elle kona5*) stiufbarne sino, 5*) vill (^?^barnum sinum segh- 
na?!) arf, vari samu lagh vm liuit, (??ok stande vm aruit*?) sum laghbo- 


kin**) sigher.**) 


19) 31. &c. olagAliea. 55. &oc. laghgipte. 

20) BLS. om. ok he 

21) DCEFINPT. &e. hefthar. GER. &o. Aaf- 
wer. N.&o. add. Áana. 

22) N. Kc. mep. R.&c. men. 

23) G. &c. hon. 

24) BC. &c. skelliea. N.&c. laglika. 

25) F. vppenóbarlikom. 

26) R. &c. med. 

27) 64. post lacunam (vide not. 5 pag. 272) 
hic iterom Incipit. 

28) R. &c. 

29) BCDEFOHILNPQST. &c. sic. 
na. Cfr. not. 30 sequentem. 

30) R. &c. add. qu£nna. 


A. om. ko- 


31) P. &c. vm. 

32) GR. &c. Dolikt. R. &e. add. midh sin 
laghgifta. bonda. 

38) R. &c. tha scall man halshoggas. ogh 


quimna stenas. 
34) 24. stegla. 90.91. steghlas. 
36) NS. Kc. hono. 91. kon brennas. 
36) BCDEFGHILNPOST. &c. sic. A. stenka. 
37) 36. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. 
38) HR. &c. man. 


39) N. &e. ok. 
40) INP. &c. om. £unu. R.&c. guinno. G.&e. 
add. mep truldom. eller. S. Ko. add. 


ella. R.&c. add. eller forgór. 

41) Q. eller man &c. 

42) N. &c. om. elle manne. 

43) Rv. veneno aut arte magica. 

44) H. &c. om. elle andrum forgerningum. 

45) R. &c. add. med. 

46) Q. om. andrum. 

41) N. &c. fr sua. 

48) P. dör aff. 

49) GR. &c. fi fore Br ore &o. 

50) BDEFGHILNPRST.&»c. sic. ACQ. &c. ger- 
ninga. 

51) R. &c. steghlas. ogh quinna stenas. 

$2) I. 59. om. pet. 

53) EFQR. &c. om. mep. 

54) A. herat primum scriptum est. 

55) GIN. &c. war. 

$6) 32. Hoc caput omissum in infimo margi- 
ne ipse add. scriba. - 

51) HRT. &c. man. 

58) R. &c. quinna. 

59) FNR. &c. add. oc. 

60) C. &e. barne sino. 
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VH 


Hoiinin:) sum reser?) her?) a*) mot*5) kununge?) ella?) rikisins hserra, sel- 
la forsato*) gör, (?zt han vil han fanga zllz drspa, selle gór'?) nakra valz 
gerninga slle orzt med breuum,!!) rabum, gerningum!?) elle hislp, ba s- 
gher han mista iorp,'?) goz ok lif vm**) han fangin varper a!5) vppinba- 
reí?) ('?gerning. Nu kan bet!*) honum?) vitas, ok ei mef oppinbare??) 
gerning fangin?!) varpa,??) stande pet til kunungs??) nemd,?*) ok sipan?*) 
suzri huar bera,?**) sum i ebenum standa,??) (?*sins lestum (??sum six i ebe 
bera; fella be han, haui forgiort allo by sum?) for sr?*) sakt; veria be 
han vari saklós. 


VII?) 


N u (??s»n man lepir?*) a fosterland sit her vtlenzskan,?5) brer auoghan 
skiold amot?9) sinum rsttum??) hzerra (?*0ok hsriar??) sit szeghit*?) foster- 


61) BHILNPORST. &c. eeghna. 

62) R. &c. sma. ogh vm &c. 

63) CDGINPT. &c. arff. 

64) C. &c. laghin. 

65) G. &c. skil. R.&c. hafuer für sakt. 

1) H. &e. Huar. 

2) BEFHILNQRS. &ec. sic. A. &c. reser. CD 
GPT. &c. reyser. Rv. suscitat. 

3) I. &c. om. Aer. 

4) QRS. &c. om. a. 

5) R. &c. add. sinom. 

6) G. 32. add. sinum. 

7) R. &c. add. tote. 

8) HNRT. &c. forsaoat. 

9) R. &c. for hanom. ogh mil &c. 

10) CDEFGHIPRT. &c. sic. ABLNQS. &ec. gö- 
ra. R.&o. add. kan. 

11) BCDEPGHLNPORST. &c. sic. AL &c. add. 
elle. 

12) R. &c. om. gerningum. CDEGHIPT. &c. 

ierthom. 

13) CDEFHINT. &c. add. oc. 

14) N. &c. en. 

15) CDEFGHINPRT. &c. meth. 

16) CBDEFGHILNRST. &c. sic, vel oppin- 
bare. PQ.&c. oppinbara. À. vppinbaro. 

17) K. post lacanam (vide not. 1 pag. 274) hic 
iterum incipit. 


18) CDEFGHIKNPRT. &oc. thetta. 

19) 31. &c. no£rom. 

20) BCDEFGHIKELNRST. &oc. sic, vel oppin- 
bare. PQ.&c. oppiínbara. A. oppinbaro. 

21) EF. 61. om. fangin. N. &c. takin. 

22) GK. &oc. mara. R. &oc. add. tÁa. 

23) 88. thing. 

24) H. &c. nemdenne. 

25) N. &c. om. sipan. 

26) GR. &c. om. pera. 

21) GR. &e. stander. 

28) G. 65. sik. 46. serlestum. 

29) N. &c. om. sum — pera. 

30) BLS. &c. om. sum. 

31) GR. &c. mar. 

32) 59. 83. om. hoc caput, at 83. hoc habet 
in fine codicis additum. 

883) C. om. en. N. Kc. um. BR. &c. leedher 


man .a. &c. 

94) BC. &o. sic. A. lepir. DT. &c. lethe. 

35) T. om. vtlenzskan. EFGHIKNRT. &c. 
add. oc. O. post lacunam (vide not. 1 pag. 
272) iterum incipit a v. oc. 

36) BLS. &c. moot. 
1) CB. &c. sic, vel retom. A. rattum. EF 
HOR. &e. retta. 

38) 66. 80. saltum faciunt ad verba eller kus- 
bonda &o., cap. 9: pr. 
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land, vtan han fólghe*!) bem kununge*?) rzetkumin*?) zr**) til rikit, ba ha- 
uer han, ok alle be me? honum varo, babe (*5liue ok goze foruserkat**) 
(*'vndi krononna*?) susrbelika*?) zgho.5?) (5:Nu vm?) nokrum vitis bo- 
lik53) sak ok sr ei vppinbart,5*) ba skal kunungs*5) nsemd han5*5) vsr- 
ia*7) slim fella; vers?) han vari saklós, fzellis*?) han miste bape lif ok 
goz.*?) 


IX 


No sn!) bryti, móllare?) selle?) troskylder*) suen zllse& husfru dreper sin 
rectan*) hserra selle husbonda (*slls (?bhans husfru, ok varber han?) fan- 
gin?) a!?) fsrske!'!) gerning (!?slle hon, (*?ba skal'*) til bings föras, ok 
psr:5) man til stzeghls!5) dömas, ok (*"kona stenas!*) sn hon!?) gör bet.??) 
68 Jorb ok (?'lósa pseninga bera skulu til breskiptis ganga; (??taki en lut ku- 
nunger, annan malseghande ok??) bribia herzep?*) (?*sum gerningin górs?*) 


39) BST. &c. Áería. 5) FHORS. &c. retta. 
40) CD. &c. eghit. BS. om. h. v. 6) R. &c. om. elle — ok. 
41) R. &c. fölgher. 7) BCDEGHIKLOPOQST. &c. sic. AF. om. Áans. 
42) HO. &c. om. /ununge. EFGHOR. &o. add. — N. om. hans husfru ok. 

som. 8) K. Kc. om. Áan. 
43) BCLS. &oc. ret kumin. 9) C. &c. add. vither. 
A4) G. mare. 10) CDEFGHIKENOPRT. &c. moth. 
45) EFGHINORT. &c. lijff oc godz. 11) CEFHKOT. &c. samu. DGINPR. &c. san- 
46) HO. &c. forgiort. ni. 
47) 73. om. vadi — goz. 12) 24. &c. om. elle kon. 
48) D. add. Aene. C.&oc. add. oc kenne. 13) T. 48. The skulu til &c. 
A9) BLP. 21. exerplica. 14) LNO. Kc. add. han. EFHR. &c. seulu the. 
50) CDGIKPRT. &oc. eghande. G. 65. aghe pön. 
51) R. &c. mites nokrom tholik &c. 15) BCDEFHIKLNOPOST. &e. sic. GR. &c. 
53) NHO. &c. en. om. Der. A.&c. pen. 
53) FGIKNQ. &c. tAolikin. E. thölikin. 16) CDEFGHIKNOR. &c. steghl.  BLPS. 
54) GR. &c. opinbar. staghl. T. staghil. N. stelgh. 
$5) 91. 82. heratz. 17) R. &c. quinna. K. &c. kono stena. 
56) I. Kc. add. antigia. 18) BCDEFGHILOPQRST. &oc. sic. A. sten- 
37) BC. &c. sic. A. veri, at reo. ut videtar — Kas. N.&o. til steen. 

man. add. a. 19) BCDEFGHIKLNOPORST. &c. sic. À. om. 
38) BC. &c. sic. A. vars. hon. 
39) N. &e. fals. 20) GR. &c. polikt. 
69) HO. &c. add. sum för er sakt. 21) L. /óspeninga. GNR. &c. lösöre. 
1) G. Xe. wm. 32) R. &c. malsighianda. konunge. ogh he- 
4) BCDEFGHELOPRST. &c. mólnare. redhe. 
3) KEGHINOR, Xc. om. el/e. 23) CDGIKNPQT. &c. om. ok. 


1) CDIBNT. €e. troskyldogher. 24) BCDGHILOST. &c. Áerepe. 
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i.27) Nu?*) huar??) sum??) polik?!) sak vitis manne slla kunu,??) ok (??ser 
ei**) vppinbarlika takin vipber, ba vseri sik mef haerez nsemd ber?**5) gernin- 
gin ("var giorb??) j?*) ok hsrszhófponge hofpe??) ebin,*") ok*!) siban 
susri huar sins lestum sum i ebenum standa,*?) bipia*?) sik**) sua gup hul- 
lau ok hslghodoma**) sum**) (*?han a halder, at han lle hans*9) kona 
drap ei sin rs&ttan*?) husbonda,5?) ok by5!) sr han (5?ei vserber*5?) lif 
(**ok goz mista; vers han*5) se59) saklós, falz57?) han**) haui forgiort allo 
by (59?sum för sr sakt. $.1. (Nu sigher ben*') sum drap (*??bet af vapa 
vara til komit ok ei mejf*?) vilia sinum,**) ba skal*?*) rwettum aruum**) 
(9?*han (5*tuzgilda ater, ok ei liif mista, ok*?) hsrabpe ok khununge lagha 
böter sum i drapa malum?^?) skils, ok ei mera; bet skal hsrsz nemd vita, 


sum för sr sakt, huat bet sr?!) mep vapa selle??) vilia.? ?) 


25) GR. &c. om. sum — i. 
26) HOQ. &c. giorpis. CDEFIKNPT. &o. var 
gór. 


27) HNO. &e. innan. 

28) HOQR. &c. om. Nu. 

29) HNOR. &c. /7uem. 

30) CDEFGHIKLNOPORT. &c. om. sum. 

31) BCDFHIKLNOPRST. &c. sie. AGQ. &oc. 
polikin. E. &o. thölik. 

32) R. &c. quinno. 

93) GR. &c. eru ey opinbar mitne til. ba &c. 

85) L. om. ei. 

35) N. &c. add. sum. 

36) HO. &c. giorpis. Ok &c. 

31) CDEFIKNPRT. &c. gör. G. 21. gior. 

38) N. &c. om. i. 

39) DEFGHIKNOOQRST. &c. höfthe. Rv. for- 
met. 

40) A. epen primum scriptum est. 

41) O. &c. om. ok. 

42) CHO. &c. add. oc. 

43) EFHO. &c. bidhi. 

44) C. om. sik. 

3) CEFO. &c. helghadoma. EFHO. &c. add. 
the 

46) EFGHNOR. &c. om. sum. 

47) GR. &c. pe aa halde. 

48) S. &c. om. hans. 

^9) CDEFHKOQR. &c. retta. CD. &c. add. 
herra. 35.&c. add. herra eller. 

$0) CDEFGR. &c. add. e/ler hans husfru. 


51) CDEFGHIKNOPQRT. &c. sic. ABLS. &c. 
om. JD 

52) R. Ke. eller hon. eigh werd &c. 

53) N. €c. add. e/la hun. BLS. add. at. 

54) HO. &c. eller. GR. &c. om. ok gos. 

55) R. &c. add. eller hon. 

56) EFGHKNOR. &e. mari. 

57) EFHO. &c. Fellis. | 

58) R. &c. add. eller hon. Q. add. at ede. 

59) GR. &c. fyr mar sakt. 

60) 59. 83. om. quae in hoc capite sequun- 
tur, at 83. habet haec in fine codicis ad- 
dita. 

61) O. &c. han. 

62) R. &c. at thet com till aff maadha, ogh 
eigh med. milia, tha &c. 

63) D. om. mep. 

64) GN. &c. om. sinum. 

65) EFHOR. &c. add. han. 

66) Q. add. hans. 

67) EFH. &c. om. kar. R. &c. (megildan a- 
ter. 0. &c. tmegilda böter gifua. oc &c. 

68) N. &c. tuegildan ater gielda ok &e. Rv. 
soluere duplicem penam. 

69) R. &c. om. ok. 

70) CORS. &c. drapmalom. 

11) CDEFGHIKNOPRT. &c. var. GR. &c. add. 
giort. 

72) N. &c. add. mep. 

23) EFHO. &c. add. wyiort. 
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X 


Seter!) man eeld i huus annars manz, ok?) vil brsenna babe by ok bonda, 
brennir?) vp*) huus eet sell flere, sellte5) garb (9allan (elle by, varber 
takin mej blesande*) munne ok brinnande?) brande, ba ma?) han binda ok 
til bings föra, siban agha!!) tolf man af hzrzepeno:?) skopa ok sannind!?) 
leta! *) vm bet maal; veria be han, ba! *5) bóte ben'*) fyritighi marker sum!7) 
saklósan bant ok bastabpe, ok haui ei forgiort frip selle boskipte;!9) fela be 
han, ba bóte alt bet han a till brzeskiptis, (*?taki een lut kununger, annan 
malseghande ok??) bripia herepe,?!) ok??) 3$??) bondanum?*) först (**a- 
ter gselda?$) skapa sin, ok viti bondin??) siszluer??) huru??) mykin (??skaba 
han hauer fangit; vinz?!) ei mera aat, ba a??) se bondin fult firi sit*?) haua 
först;? +) ok ben?5) skal?5) a?7) bale brinna???) sum??) brsnt hauer (*?for 


bondanum.* !) 


XI 
Nu» huem*3?) polik**) sak**) vitis, manne alle kunu,**) ok varber*?) 
1) P. &c. Leter, miniatorum errore. 21) CDEFIEN. &c. Aerap. 
3) C. &oc. om. ok. 22) Q. &c. om. ok. 
3) NT. &c. brenni. R.&c. add. han. 23) GP. aa. R. &c. egher. 
4) R. &c. om. vp. 24) H. malseghandenum. 
5) NR. &c. om. elle. CDEF. &c. add. oc. — 25) R. &c. atergeldas hans scadhi, ogh &o. 
6) N. &c. ella by allan. uerther &o. 26) CDEFHIKNOQT. &c. gielde. 
7) 31. &c. om. elle by. 27) R. &c. om. bondin. 
8) N. &c. blasanda. 28) HO. &c. om. sieluer. 
9) 0. &c. brennande. 29) BLS. &c. om. huru. 
10) R. &c. add. man. 30) N. &c. han uar. Vinz &c. 


.11) BCDEFGHIELNOPORST. &e. sic. A. 78. 31) 31. &c. Finds. 


skulu. 32) Q. om. a. F. aghe. GR. &oc. skal. 
12) F. &c. Aeredhe. 33) R. &c. sin scadha. 
13) CD. &c. add. vt. 34) GNRT. &c. om. först. 
14) BC. &c. sic. A. leta. 35) N. &c. om. Den. C. sithan. 
15) CDEFGHIKLNOPQRST. &oc. sic, A. &c. 36) O. &c. om. skal. 
om. Da. B. pe mutatum in a. 37) CDEFGHKOPRT. &c. i. 
16) N. &c. han. 38) HOS. &c. brenna. 
17) Q. &c. om. sum. 39) CDGIKNPT. &e. om. sum. 


18) 18. &c. boolskipte. N. 27. bo hans skip- 40) R. &c. om. for bondanum. 

tes. 41) 21. Kc. add. /Er oc engin skapi giör. 
19) R. &c. malsighiandenom, konungenom. ^ pa er hött mob enggo bött. 

ogh heredhe. 42) R. &c. om. Nu. HIO. &c. add. e. CDK. 
20) BCDEFGIKLNQ. &c. om. o£. &c. add. vm. 
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ei**) takin mep,'?) vere sik mep luktre'9) hersez nsmd ber gerningin gior- 
piss!) i,52) ok*53) vari saklós; falz han,5*) gelde*5) fórst**) ater allan ska- 
ban ben*?) sum*5*) han*?) fik, ok a*?) fyritighi marker til breskiptis; or- 
kar?!) han ei (9?bóta ok*3) skaban ater gelda innan nssto^*) tu95) landz 
Ding siban han laghfselder*^*) :sr,*") ba skal han ogilder vara for allum, huat 
pet sr^*) hslder man?) sls kona,"?) (?:til bes han hauer??) ret giort. 


Xl 


Bar; kona?) (?slle | man*) forgerninga*) manne,9) varber bar ok?) atakin, 
pa skal?) hona?) ('9taka ok ('!i fietur stia ok sua!?) til bings föra, okt?) 
pe'*) samu forgerninga!5) mef:*) henne; bet!?) skulu tolf man vita, huat!*) 


43) BLS. &c. /mvilikom. 
M), 6 &oc. Dolikin. BLS. 14. polikt. H. py- 


" CDEFGHIKNOPORT. &c. sic. ABLS. &c. 
maal. 

46) R. &c. quimo. 

47) Q. er. 

A8) H. 50. om. ei. 

49) P. &c. vip. CD. &c. add. tha. 

$0) CIKN. &c. /ucte. R. &c. lyctre. 
lytre. Rv. praeterit h. v. 

91) N. 27. uar gyorth. 

52) N. &c. om. i. CDEFGHIKOPT. &c. innan. 

53) Q. 75. om. ok. 

54) G. 65. add. at sakinne. RR. &c. add. till 
sakenne. 

95) N. &c. böte. 

$6) Q. &c. om. (vs 

1 BEFLPOS. póm vel them. 

58) BS. &c. om. sum. 

59) HO. &c. hin. 

60) R. &c. om. a. F. medh. 

61) NO. &c. orka. 

62) N. &c. om. böta ok. 

63) R. &c. eller. 

64) CDEFHIOPOQR. &e. nesta. 

65) H. 67. om. tu. 22. &e. Dry. 

66) HO. &c. saÁfelder. 

67) CDEFGR. &c. var. 

68) C. om. er. 

69) CDEFGIKNP. &c. mather. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


G. &c. 


10) R. &c. quinna. 

71) HO. &c. per till. han &c. 
til — giort. 

12) A. Pro hauer primum scriptum fuit Áue. 
N. 27. haui. 

1) CDEFGHIKNOPORT. &c. sic. ABLS. &o. 
Gör. Cfr. ÜplL. ManbB. 19: pr. 

2) R. &c. na. 

3) F. manne forgerningha eller man konu. 
Tardher &c. 

4) I. mather. 

5) Rv. ?nfocxicaciones. 

6) GR. &c. om. manne. HO. &c. nokrum. 

7) GKNR. &c. om. o£. 

8) T. &c. add. man. &G. &c. add. han eller. 
R. &c. add. man han eller. 

9) LN. &c. han. 

10) A. Litt. fa bis sunt scriptae, in fine pri- 
oris ac initio sequentis lineae, at priori lo- 
co subiectis punctis notatae. R. Kc. om. 
taka ok. 

11) T. &c. om. i — sua. 

12) L. &c. om. sua. GR. &c. sien. 

13) BLS. add. sma. 

14) K.32. om. be. 

15) F. forgerningena. N. inga. 

16) GR KA add. Aonum aller. 7 

17) O. &c. ther. R.&oc. sidhan. 

18) GHOR. &c. sic (cfr. UplL. ManhB. 19: pr.). 
BLS. 14. en. A. et. CDEFIKNPQT. &c. 
at. Q.39. add. kan aller. 


GR. &e. om. 
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hon!) hauer (*?bem forgerninga giort?!) sli» ei; vseria be hona,??) vari 
saklós; fella be hona,??) (?*fsilis (?5til fyritighi marka?*) til brseskiptis.?") 
Hauer nakar ber?$) döp af??) lutit,?") ok ksris?!) sipan, viti?*?) bet??) tolf 
msn; varia be?*) hona,?*) vari saklós; fella be hona, (?5ba a hon i??) bale 

69 brinna, ok lósóra henna?) skiptas,") ok sruinga*?) hsznna*!) takin (*?iorp 
(*sptir hona; vitis manne bet, bóte sum i drapamalum**) skils. $.1. pes- 
Sin*5) maal sum**) nu eru saghp, seru*?) vrbota maal**) sum firi ganger*?) 
babe liif ok goz; huem*?) bolik*5!) sak vitis, ba skal laghmaper*?) ok landz 
namd,5?) (5*hsrszhófbonge ok herez nsemd, bem veria selle falla sum för 
ser sakt, ok susria55) huar**) (5?sins lestum.*5 8) 


(Her (?*byrias (tabula af drepe balkenum*) mej vilia. 


I N u5) komber skselnaber manna miellum?) ("ok drseper huar?) annan.?) 


19) R. &oc. add. eller han. 41) NR. &c. om. henna. 


30) EFGHIKOQR. &c. the. N. &c. pet gyort 42) R. &c. kans. eller henna iordh. mites 
&c. thet noghrom. tha bóte &c. 

21) A. giot primum scriptum est. 43) F. &c. henna. Uitis &c. 

22) I. 23. han. R. &c. add. eller han. 44) CFOQRS. &c. drapmalum. 


23) R. &c. add. eller han. G. &c. add. Da. 45) EFGIKNOR. &c. Thesse. 
24) NR. &c. bote XL mark &c. 73. om. fel- 46) Q. &c. om. sum. 


lis — fella be hona. 41) BCDEFGHIKLNOPRST. &c. sic. AQ. er. 
25) HO. &c. at .XL. markum. 48) R. &c. the. ' 
26) BEFGIKLS. &c. marker. 49) N. &c. gaar. GRS. &c. gange. 


27) CDEFGHIKENOPRST. &c. add. konunge. 50) G. &c. Hwilikum. 
(IKN. 27. add. oc) herathe oc malseghan- 51) G. &c. polikin. 


da. 52) HORST. &c. laghman. 
28) G. 65. om. fer. 53) Q. &c. om. landz nemd. C. &c. add. oc. 
29) K. 59. om. af. 32. rubris litteris add. notabile mazi- 
30) NR. &c. fangit. mum. 
31) BS. &c. add. pet. $4) CDEFGHIKNOPOQRT. &c. sic. ABLS. &c. 
32) BGLRS. &c. »witin. om. Áerezhófponge. 14. &c. om. harez- 
33) CDHIKNOT. &c. add. oc. hófponge ok herez nemd. 
34) R. &c. add. han eller. 55) COT. &c. sucer. 
35) N. &c. kan. 56) C. &c. om. Auar. 1.&c. add. thera. ' 
36) R. &c. e/ler kan, tha scal thet ii &c. — 51) NQ. &c. sin lestum. 
37) BCDEFGIKLNPST. &oc. a. 58) G. add. amen. 87. add. caput ex UpiL. 
38) R. &c. thes. KkB. 15: 8. excerptum. 91. add. Chr. LL. 
39) N. &c. sköflas. HgB. 13, 14. 


40) CDKN. &oc. arfminga. 1) LOS. &c. om. Her byrias. DCT. I dra- 
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I Nu drseper man?) annan, ok!!) fangas a fsrske gsrning. 

Il Umt!?) (*?arue bes drepna!') dreper draparaun.! *) 

HII! Nu!5*) (*?varber drapare drspin i vseriande hand. 

V ('*Um han varper drepin mej vilia vtan vseriande hand. 

VI Um!?) drapgre rymer,??) mep huat skzlum han sgher dagh haua. 
VII Um?!) drapere vill ei til suars koma. 

VIll Um?!) friblós man siter quar ok vil ei ryma. 

IX Um??) nakar man??) vil drapsran vzria. 

X Um**) nakar man?$) (?5rsnir drapsran af bem han??) hauer. 
XI Um??) nakar taker??) lósn före drapseran.??) 

XII Nu mep huat skslum drapserin?!) ma firi kunung koma.??) 
XII Um??) drapsre bóter?*) vip mals zghanda.? 5) 


pamalom telias flokka. BFR. &c. 
carent rubrica.  CDH. 37. 78. connectunt 
hunc indicem cum indicibus librorum duo- 
rum proxime antecedentium; cfr. not. 33 
pag.242. 70. eo ordine habent libros quat- 
tuor proxime sequentes, ut primum locum 
teneat liber SVL, deinde sequantur SVp. 
et DrVb., ac denique DrVI. 

2) E. sigs vm drapamaal medh milia. 
P. sighs af drapamalum meb milia. 

3) 0Q.&c. drapamala balker medhmwil- 
ia. K.drapara balker meth uilie oc 
flokcum. l.drapara balker methuil- 
ia ok tellies i hanum flocca. G. 
drapamall mep vilia. ok telies ho- 
num flokkswr. N.27. drapamaal meth 
uilie oc (27. om. oc) telias flockom. 
H. 24. drapamaal. 

4) L. drapamalom. S. Drapmalom. 

5) G. om. Nw. CDEFHIKO. Först vm (OH. 
en) skielnatker kumber manna &c. 

6) BC. &c. sie. A. mallum. 

7) G. sa at hear bere dreper annen. 


8) CDEFHIKO. add. /herra. 

9) A. Priori e errato adposita est nota ab- 
breviationis, ut legi posset aannan. 

10) BCDEFGHIKLO. sic. A. Auar. 


11) A. Litt. / posterius ac forte rec. mam. 


est scripta. 
12) H. En. O0. Nu en. 


13) G. arfwe bes döpe drepne. drapa dra- 

arin. 

14) C. dütha. 

15) BC. &c. sic. 

16) GH. om. Nu. 

17) CDEFGHIKO. um (OH. en) draparen var- 
liher drepin &c. 

18) DEFIK. N» vm. OH. Nu en. C. Hunc 
titulum omissum in inferiori margine add. 
rec. man. 

19) CDIK. Nw vm. EFHO. Nu en. 

20) BL. ryme. 

21) CDEIK. Nr» vm. FHO. Nu en. 

22) CDEFIK. Nv vm. OH. Nu an. 

23) HO. om. man. 

24) CDEFIK. Nm vm. H. En. 

25) GHL. om. man. 

26) BDIKL. rene. 


af &c. 

21) G. hande mellum. CDEFHIKO. add. i 
handom. 

28) CDEFIK. NV») vm. OH. Nu en. 

29) I. dyrfuis. CDEFGHKO. dyruis taka. 

30) CDGHKO. drapara. 

31) CDEFGHIKO. drapare. 

32) CDEFGHIKO. add. eller hans &mbets- 
man. (G. umbupzmans) oc agher hans mal 

rüfma lata. 

33) CDEFIK. Nu vm. OH. Nu en. 

34) BCL. böte. 

35) EFGHIKO. add. Áuat nadkom (GIK. na- 


A. dreperan. 


O. Nu en. 


C. vil draparan rena. 
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XIHI (3*"Um drapsre vil ei böta vip mals seghanda. 

XV Um??) lósn drapsrans, daxbref ok fribzbref.?*) 

XFI Nu seru bessin??) maal*^) nipings vserk. 

XFII Nu*!) ent?) vtlenzskser man*?) drzper**) inrikis man.*5) 

XVII Nu huar sum friplósan man halder. 

XIX Huru**) man skal drapzran*") til draps**) binda. 

XX Um*?) man5?) taker vrsettan*!) drapara, ok varber han saklós dómder. 

XXI Um*?) ben sum*?) drap vitis ma sina orskuld**) göra. 

XXII Um55) halzbana boot. 

XXIII Um**) drapsrin*?) dör för zn han laghwnin zr.5*) 

XXIII (59Um drapserin*?) dör for sens!) hans dagher ser vte. 

XXF (9?*Nu vm drapzre dör sipban hans dagher sr vte. 

XXVI Nu*?) huru**) böter agha**) bótas septir dópan. 

XXFII (99*?Nu vm*?) man binder :engin til?3) drapit^?) innan naat ok aar. 

AXXFIII (Um?!) sngin ksznnis??) ok (??sngin (?*laghlika tilwnnin ser?) 
innan naat ok aar. 


pir) han seal hafua. CD. add. Áuat na- $6) CDEFIK. Nv vm. OH. Nu en. 

the (D. nather) hafma. | 57) BL. sic. A. dreparin. CDEFGIKO. dra- 
36) CDEFK. Nov vm. OH. Nu en. Lom. pare. | 

hunc titulum. C. invertit ordinem huius ti- 58) EFIO. add. titulum: Nu vm (0. en) dra- 

tuli ac proxime sequentis. are döör. sidhan han laghmnnen ar. D. 
37) CDEFHIKO. Av vm. Eundem titulam in inferiori marg. ipse add. 
38) BCDEFGHIKLO. &c. sic. A. fripbref. scriba. G. add. titulum: Nu dör drapare 


39) GK. «esse. sipen &c. ot E. 

40) BCDEFGHIKLO. om. maal. 59) CDEIK. Mv vm. OH. Nu en. F. om. 
41) G. om. Nu. hunc titulum. 

42) CDGIK. vm. 60) CDEGHIKO. drapare. 

43) BCDKL. majer. 61) L. om. cn. 

44) O. om. dreper. 62) F. sic. ABCDEGHIKLO. om. hunc titu- 
45) O. om. man. lum, quo factum est ut in sequentibus scri- 
46) CDEFHIKO. Nu Armru. ptum sit rrv pro rcvi et sic porro. 
41) CDEFHIKO. drapara. 63) BGL. om. Nu. 

48) BCDEFGHIKLO. sic. AÀ. drapa. 65) BCDEFGHIELO. sic. ÅA. om. huru. 

49) CDEFIK. N:» vm. OH. Nu en. 65) C. agher. I. skulu. 

50) C. om. man. 66) BGL. om. Nu. M. post lacunam (vide 
51) A. Litt. v fere deleta est. not. A3 pag. 261) hic iterum incipit. 

52) CDEFK. Nu vm. OH. Nu an. 1. Nv. 61) BCDEFGIEKL. sic. À. om. vm. OH. en. 


53) H. om. sum. 68) H. vip. 
54) EFGHO. wrskuld. IK. orskyld. CD. vr- 69) C. draps. 

skyld. 70) CDEFGHKO. sic. I. om. hunc titulum. 
55) CDEFIKO. No vm. ABL. habent hunc titulum post titulum 30. 
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XXIX Um?) dulgha draap.? 7) 

AXX Nu'9) (??varber man drsepin i óium sellze??) skserium. 

AXXI Nu sn?!) kona drsper man. 

XXX Nu??) sn?) kona varper ei fangin innan (?*dax ok dyghne. 

XXXIII! Um?*5) drapzrz**) man :ella??) kunu,*5) huru man pem i fangil- 
sum??) skal??) góma. 

AXXXIIII Um?!) prester sello (??annar klerker drsper??) man.?*) 

AXXF Um?5) leekman drzper klzrk. 

XXXFI (?*Um leekman??) zlle klerker drepin varper, ok sr ei?5) mals 
sghande inlszndis. 

AXXFIl Nu vill man vita drap set ok böt. 

AXXF IIl Um??) (*??]ósker man drseper man. 

IXL Nu!) (?kan lósker man göra afhug elle fulssre.?) 

XL Nu*) (*kan lósker man*) skeno göra. 70 

XL! ("Um man gör forsat firi abrum (i husa skiulum alle aprum skiulum, 
ok varber ber maper?) drzepin. 


71) CDEFK. No vm. OH. Nu en. 91) CDEIK. N» vem. FHO. Nu en. 
412) G. hemnis. GHO. add. drapit. 92) I. klerka dreper lekman. 
18) T. Folio deperdito sequentia desunt, us- 93) BC. &c. sic. Å. draper. 
que ad verba tÁe göra han &c., cap.9. 94) CDEFK. lekman. 
15) EF. mardher laghmnnen till drapit in- 95) CDEFIK. Nr» wm. OH. Nu en. 


nan &c. 96) CDEFGHIKO. Nw kan lekman eller kler- 
15) CDGHKO. varther. kir drepin vartha &c. 
16) CDEFGHIKO. /V»» vm. 97) BC. &c. sic. A. eekman. 
77) BCDEFGHIELO. sic. A. dula draap. 98) CDEFHIKO. add. retter. 
18) G. om. Nu. 99) CDEFIK. Nov vm. OH. Nu en. 
19) GI. Fm man warpir drepin &c. 100) BC. &c. sic. A. losker. F. lósman. 
80) C. add. i. 1) H. om. Nu. 
81) G. um. 2) OH. en lósker man gör &c. 
82) G. om. Nu. 3) C. hoc loco inserit titulum cap. 42. 
88) BGI. vm. 4) H. om. Nu. 
84) O. dagh oc dygn. 5) OH. en lösker man gör skeno. 
85) CDEFHIKO. Vo em. = 6) DK. mather. 
86) d. Loco ultimae litt. & primum scriptum 7) I. Nv vm. CDBK. Gör man försath &c. 
87) BC. &c. sic, vel eller. A. alla. EFGO. Nu gör man forsaat &o. 
88) BCDEGHIKLO. sic. AF. kona. 8) K. om. i — drepin. 
89) FO. fengilsom. 9) CDEG. sic. O. man. F. om. h. v. ABH 


90) EFHO. add. ÁAafua. oc. L. mep. I. af. 
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XLII (*?Nu biuber kununger lebung vt ('!ok varper ber:?) maber!?) drze- 
pin.' +) 


(*5Drape balker!*) meb vilia. 
I 


N u!?) komber skszlnaber manna meellum, dreper huar bera annan, ber lig- 
ger maber!?) geen manne, ok bótin bzggia bera arua kunungs rst atta ór- 
togher ok prettan!?) marker, ok samulep hsrspe. 


/H 


Draper: 9) maber?!) annan, ok fangas a fterske gerning vibper likit, sellse (??a 
ferskum foot a??) sama dagh ok dyghne,?*) ben?5) geruingena giorbe,?*) 
giui??) liif?^*) (**moot liue, ok haui huarghin??) frip vtan i*!) (??*kirkio sl- 
1,33) klostre, (?*sua framt zn?5) bet kan prövas st han giorbe?*) gernin- 
gena??) mep lost?9) ok vtan alla??) lifs nóp; ok ligge bet til hereznem- 
dinna*?) ber sum**) gerningin giorbis i,*?) for zn (*?man liif af honum ta- 


ker.* *) 


10) C. supra habet hunc titulum; vide not. 3. 

11) K. om. ok — drepin. 

12) BCDEFGHILO. sic. A. om. per. 

13) HIO. man. 

14) D. v. drepin, in ultima folii ora scripta, 
resecto folio periit. BLS. hoc loco inse- 
runt indicem capitum libri proxime sequen- 


tis. 

15) DC. J drapamalom telias flokka. 
0. Hor sigs vm draap medh milia. 
BEFGHIKMNPOR. &c. om. rubricam. 67. 
Folio deperdito sequentia desunt, usque ad 
verba haffua Manadha dagh &oc., eap. 6. 


10) S. drapmala balker. L. drapa- 
maal. 

17) R. &c. om. Nu. 

18) HIMNOR. &c. man. 

19) CD. &c. sic. BL. frittan. A. prattan. 


20) BC. &e. sic. AF. Draper. 0. &c. Nu dre- 


er. 
21) GHILMNOR. &c. man. 
33) Rv. in fuga eodem die &c. 


23) I. &c. om. a. 

24) HMOR. &c. add. sem. 

25) CDEFGHIKLMNOPR. &c. han. 

26) CDEFGHIKMNOPR. &c. add. (ha. 

27) CDEFIEN. &c. add. han. 

28) DEFKP. &c. add. a. 

29) HMO. &c. fore lijf. 

30) BCDEFGHIKLMNOPOQRS. 
huerghin. 64. engenstadsz. 

31) L. om. i. 

32) G. &c. kirkium ok Klostrum. 

33) CDEFP. &c. oc. CDEFL. &c. add. i. 

34) HO. &c. om. sua framt. R.&o. vm thet &c. 

35) I. &c. om. en. GKNPQ. &c. at. 

36) L. &c. add. fe. 

37) K. &c. gerning. 31. &c. drapit. 

38) GLR. &c. lust. 

39) CDEFGHIKMNOPOR. &c. sic. A. &c. al- 
lan. BLS. &e. om. h. v. 

40) BC. &c. sic. A. hereznamdinna. RFHI 
MNOR. &oc. Áeraznemd. 

41) R. &c. om. sum. 


&o. sic. AÅ. 
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Komber**) bes manz nseste*?) arue sum drsepin*?) varb**) (**innan dagh*?) 
ok dyghne,5!) ok drzper han?) drapswran mej*?) enne brsepe**) (55vtan 
dom, ba bóte han5*) ok faste sum annar drapsre,57) ryme ei land ok ei lif 
miste;59) bóte kununge (*?atte órtoghar ok brsttan marker, ok*?) samu- 
leb^!) hsrrbe.*?) 


Hil 


Ka) bet sua varpa,?) wt nsste arue?) bes ("sum dr&pin*) varber,?) sls 
annar man, vill draparan?) hindra?) for guz skuld selle?) herra bubp, (! ?sellze 
ok pen!!) sum herrans!?) vmbuzman!?) sr, ok!*) varber!5) draparin'*) 
drepin i vsriande hand, ba ('"próuis hans maal sua dóz sum quiks, ok dó- 
mis sptir brutum sinum'*) ok ogilder ligge, ok bótis senkte flri han!?) mals 
sghands,?") kununge elle?!) herepe. 


F 2 2) 
Uarper: >) han? +) drsepin aprum lundum vtan vseriande hand, pa bótis fore 


42) N. &c. om. i. EFHKMO. &c. innan. 
43) R. &c. liiff. af hanom taz. 

44) G. &c. takí. 

45) O. &c. Nu komber. M. add. oc. 
46) C. &c. om. neste. 

47) BC. &c. sic. A. drapin. 

48) N. &c. uerther. 


2) CDEFGNR. &c. vara. 

3) EFHO. &c. frende. Q. &c. frender. 

4) IN. &c. om. sum. GR. &oc. dope. eller &c. 
5) BC. &c. sic. A. drapin. 

6) BCDHIKLOPOS. &c. warp. EFM. &c. er. 
2) BC. &c. sic. A. dreperan. P. drapara. 
8) Rv. émpedire occisorem a fuga; male. 


A9) 77. om. innan — drepín varper, cap. 4. 
$0) EFGHIO. &c. dags. 

51) LQ. &c. dygn. 

52) CDGINR. &c. then. 

$3) H. aff. 

54) 35. mreedho. 42. bredhzsko. 

55) EF. &c. om. etan dom. 

56) C. &c. om. han. 

57) R. &c. add. ogå. 

58) EFHNO. &c. add. vtan. 

$9) R. &c. ogh heredhe som för. er sakt. 
60) Q. &c. om. ok. 

61) N. &c. sua. 

62) 89. add. oc dóütha ligger mot düdhan. 
1) EFO. &c. Nu kan. 


9) R. &c. add. fore. 

10) 32. &c. om. elle — er o£. 

11) EFP. &c. thes. 

12) R. &c. nokors herra. 

13) IN. Ke. emóizman. 

14) EF. 61. om. ok. 

15) KF. 61. add. (Aer. 

16) BCDEFGHIKLMNOPQRS. &oc. sic. A. &c. 
om. draparin. 

17) G. &c. prüme. R. &c. sculu prófuas. hans. 
gerningena sma &c. 

18) R. &c. hans. 

19) IR. &c. add. eyg. 

20) R. &c. add. eigh. 

21) FP. &c. oc. R. &c. ogh eigh. 
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han fulder rater mals eghanda, kununge ok herepe, ok?5) bet (**skal liggia 
til ena?7) hzerez nsmd.*?) 


1:9) 


Byner: 09) draperin?!) til kirkio sells? 2) kloster (3?:slla annar stap,?*) ok 
varber ei takin a sama dagh ok?5) dyghne, ba skal hsrszhófponge gin- 
stan?*) bubkafla vp??) sksra ok ping stemna, ok ben sum gerningena gior- 
be kumi fzlogher?9) til suars;??) ksnnis han gerningena slle*?) varber*!) 
laghlika til wunin, ba zxgher han (*?manapa dagh haua firi kunung*?) koma, 
ok fiughurtan (**nata dagh*5*) fra kununge fara**5) ok ei lmnger, vtan han 
kunungs nab niuter.*") Huar sum gerning gör a han*?) innan*?) ben da- 
ghin, haui brutit ebzórit.5?) 


FII 
Ua han*?) ei til suars5?) koma a by sama*5*) binge,*5*) ba haui mals 


22) 32. &c. connectunt hoc caput cum proxime 
antecedente. 

23) 0. &c. Nu mardher. 

24) R. &c. draparen. 

25) C. &c. om. ok. 

26) R. &c. /igge till &c. 

27) BCDGIKNP. &c. eenna. EFHMOQRS. &c. 
eenne. 32. &c. om. h. v., quae superflua 
esse videtur. 

28) 61. omissis capitibus quattuor proxime 
sequentibus huic capiti adnectit cap. 10. 
29) EK. 41. 71. om. hoc caput una cum quat- 
tuor proxime sequentibus. F. Eadem ca- 
pita omissa in schedula membranacea heio 
inserta ipse add. scriba. Cfr. not. 28 prae- 

cedentem. 

30) IN. &c. Byme. O0. &e. Nu rymir. 


31) CHI. &c. drapare. 
32) N. &c. om. elle. 
33) 32. &c. om. ella annar stap. 


94) IN. &c. annan stath. GOR. &c. annsr 
staz. 


35) BCDFGHIKLMNOPOR. &e. sic. AS. &c. 
elle. 


36) BCDFIKLMNPR. &c. geenstan. HO. &c. 
gensta. S. &c. genast. 

37) C. 46. om. vp. 

38) BCDGHIKLMNOPQRS. &oc. felogher. C. 
Kc. add. firi. 

39) N. 27. suar. R.&c. smara. 69.86. add. 
oc fra, thil sith behael; efr. Chr. LL. 
DrVI. 6. 

40) N. &c. ok. 

41) R. &c. add. han. 

42) 67. post lacunam (vide not. 15 pag. 286) 
hic iterum incipit. 

43) CG. &c. add. af. 

44) HO. &c. netter. fraan &c. 

45) FM. &c. om. dagh. 

46) ILN. &c. om. fara. 

47) CDFHIKMNOP. &c. nyute. GR. &c. nyte. 

48) IKNP. &c. annan. 

49) K. &oc. om. innan. 

50) R. &c. konunx edsóre. . 

51) BCDFGHIKLMNOPOS. &c. Av il. 

52) 31. &c. draparen. R.&oc. man. 

53) RS. &c. smara. 

54) BHLOS. &c. om. sama. 

55) P. dyghne. 
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sghande (5^sama vald han til draps binda sum han til suars*?) komin vari, 
ok (**haui sngin dagh ok huarghin*?) frib vtan i (*?kirkio ok^:) klostre. 


Fl) 


N u ("siter friblós man quar?) ok vill ei ryma, ok malssghande forma ei*) 71 
han taka,*) sighi ba*) til heersezhófbonga ok kunungs?) lens manne,?) be s- 
gha han fanga leta mep?) mails »ghandanum. 


IX 


N a ('?^kunno nakre msn drapsrsn vilia vseria for bem!*) han fanga vilia, 
sntigia!?) (!?i sino heme sells annar stap,!*) ba vare pet tusgilt!*) (**be 
göra sum!?) han veria vilia, ok alt bet ogilt!*) be fa, huat hszlder pet sr 


drap slle saar.:?) 


X20) 


Nu: sen nakar??) rsenir?*?) drapsran af bem (?*han hauer?*) fangit,?*) 
ben bolikt??) gör han?*) hauer??) brutit epzórit.5?) 


$6) GR. &c. om. sama. I. uald. that sama 
han &c. 

517) R. &c. smara. 

58) Rv. non habeat vlteriorem terminum uel 
dilationem. 


$9) BCDFHIELMNOPQS. &oc. sic. A. Áuer- 
ghin. GR.&c. engin. 

60) G. 35. kirkium aller klostrum. 

61) FHIKMOPR. &c. eller. FE. &c. add. J. 


1) 82. om. hoc caput. 24. Folio abscisso se- 
quentia perierunt, usque ad verba sact. bö- 
te XL marker &c., cap. 18. 

2) OH. &c. an fridklös man. siter quer &c. 

3) GI. &c. om. quar. 

4) F. om. ei. 

5) BC. &c. sic. A. tek£a. IN. &e. fanga lata. 

6) I. &e. om. pa. 

7) 92. &e. om. kunungs. 

8) 28. foghota. 86. add. eller fogode. 

9) Q. om. mej. 

10) C. 47. vm nokar man vil draparan veria. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


11) C. tAen. GPR. &c. add. sum. 

12) CD. annattyggia. IN. &c. om. h.v. GR. 
&c. annet kvart. 

13) BCDFGHILMNOPORS. &e. sic. A. a. K. 
Folio deperdito sequentia desunt, usque ad 
verba aff kvnunge oc uerper &o., cap. 15: 1. 

14) FGR. &c. annarstads. 

15) FHMO. &c. add. som. 

16) T. post lacunam (vide not. 73 pag. 285) 
hic iterum incipit. 

17) FT. &c. om. sum. 

18) G. add. pet. HMO.&e. add. sum. 

19) 48. add. oc fAer maa «engen tala p a. 

20) 61. connectit hoc capat cum oap. 5; cfr. 
not. 28 pa 

21) R. &c. bn nokor rener draparen &oc. 

22) CDFIPT. &c. add. man. 

23) BCDFHILMNPQS. &c. rene. 

24) HMO. .&o. sum san (M (M. om. kan) ij. Áan- 


dum hafuer. 
25) GINR. &c. hafva. 
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XI 


Nu» &e huar?*?) drapsren??) varber laghlikz fangin,?*) (?*huar sum lósn 
taker for han, giui kununge lósn ok a?*) fyritighi marker, huat bet ser hzl- 
der malsseghande,??) lens man,59) sil» (??huat manne pet hzlzt sr. 


XII 


N u komber drapsrin fore kunung, zlle for*?) ben sum*:) hans*?) embiz- 
man*3) sr (**i suerike,*5) (*9sina gerning*?) te,*9) ba haui han*?) dagh til 
hans*?) ok fra sum för sr5:) sakt;5?) kununger sgher honum?) bref giua 
i bet**) hzrzep**) sum59) gerningin (57var giorb59) 1,5?) ok i9?) py?!) sama 


breue (*^?en man*?) nempna, ben**) ber skal ner vara a**) kunungs vsegh- 


nz, $t bet maal skselika9*) próuis,57) 
nemd segher?!) bet sama'?) maal'?*) 


26) BCDFGILNPORST. &c. sic. 
huar. Cfr. not. 24 pag. 289, 

21) HO. &c. pet. 

28) BLQS. &c. om. kan. 

29) N. &c. haui. I. om. h.v. 

30) CDFHIMNOPRT. &c. konungrx ethzóre. 

31) OR. &c. om. Nu. 

33) HOQR. &c. add. sum. 

33) EFHO. &c. drapare. 

35) F. fangit. 

35) R. &ce. Comber nokor sidhan. ogh ta- 
gher lösn for &c. 

36) F. meth. 

37) GINR. &c. add. eer. 

38) BS. 14. om. lens man. 

39) R. &c. Auar thet. ar. 

40) CDEFGHIMNOPT. &c. om. for. 

41) BGLORS. &c. om. sum. 

43) 60. add. lensman ok. 

48) BCDEFHILMNOORST. &c. sic. A. &c. em- 
buzman. GP.14. umbuzman. 

44) IN. &c. om. i suerike. 

45) R. &c. add. ogA. 

46) Rv. et fatetur coram eo delictum suum. 

47) ECDFHIMNOPRT. &c. gierninge. GN. &c. 
add. at. 

48) R. &c. teer. 37.86. kennis. 

49) EF. &c. om. han. 

$0) G. &c. smars. R.&c. smara coma. 


A. &c. add. 


(990k99?) hzrzzhófDponge?9?) ok hzrzz 


górlika?*) skupa.75) Kan bet próuas 


51) DIT. &c. var. 

52) R. &c. add. .4. set(a capitulo. 

53) BCDEFGHILMNOPOQRST. &»c. sic. 
85. om. Áonum. 

54) CDEFGHIMNOPT. &c. add. sama. 

55) BEFLRST. &c. hkerepe. 

56) GINR. &c. om. sum. 

57) IS. uarth. RB. &c. giordhes ii. ogh &c. 

58) BDILQST. &c. sic. A. giürp ; litt.  omis- 
sam supra lineam add. scriba. FG. gior. 
CEHMNOP. &c. gör. 

59) L. om. i. 

60) Q. om. 7. 

61) BCDEFGHILMOPOQST. &c. sic. N. &o. pe. 
AR. &o. om. h. v. 

62) EFHO. &c. om. en man. 

63) Q. om. man. CDGINPT. &c. add. til. 

64) R. &c. om. pen. HOR. &o. add. sum. 

65) G. aff. 

66) N. &c. statAlika. 

67) M. &c. próuas. 

68) R. &c. ther scal. ogh neuer wara hae- 
redzhófdinge. ok hereznempd, góürlica sco- 
dha sama maal kan &c. 

69) CDGIMNPT. &c. add. meth Áanom. 

10) EFHO. &c. meth herazhüfdingie. 

11) EF. &c. om. egher. CDGHMOT. &oc. va- 
ré. I. Fartha. N.&c. ok uartha. 

12) EFOQS. &c. om. sama. 


A. 78. 
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wt han giorbe bet?*5) drap??) nódder ok mej?*) rstte??) lifs nób, ba sgha 
be (??sum för sera nsmde böter leggia malssghanda sum pe vilia for gubi 
andsuara?!) ok kununge sinum, ok??) skupa*?) bes döpa brut (5*mef huat**5) 
skselum ("Shan brzengde*?) drapsrzn sik*9) drepa; konno pe för nemdo*?) 
bet próua mej fullum?^?) skselum, set han (9?'bet drap??) giorpe??) obrsng- 
der,?*) ba sgh» be ei mals :ghanda bóter?5) leggia, vtan?*) ryme ba dra- 
peren land ok fa?7) aldre frip för sn han?5) biuper (??ok giuerí?9) (sua 
fulla böter sum?) malszghanda nóghir a.?) 


XH1I 


Nu hauer han bót,*) (*ok malseghande*?) biber?) for honum, ba sgher ku- 
nunger honum frip giua, (9z»lle ok?) hans vmbuzman'?) ben!) polikt ku- 


23) EF. &c. add. at. 


89) ECDFHILRT. &c. fornemde. M. fornemp- 
74) 63. 91. granlika. CDGINPT. &c. add. at. — da 


91. &c. godhe men. 


15) H. &c. skupat. 

76) H. add. sama. 

71) GHO. &c. malit. 

78) N. &c. i. 

29) BCDEFGHILMNOPORST. &c. sic. A. ret- 


tum. 

80) A. Ita sine dubio scriptum fuit, ad litt. 
sum för eru nem, in fine lineae scriptae, 
detritae sunt, earumque loco rec. man. sae- 
culi XVI, quae litteras nonnullas detritas 
in fine linearum proxime sequentium reno- 
vavit, scripsit. samma fórnem; quae pri- 
mum scripta fuerunt adparent tamen, ex- 
ceptis liti. cru n, quae deletae omnino 
sunt. Q. om. sum. ECDFGHIMNOPT. &c. 
fornemde büter &c. R. &c. fórnempde. mal- 
sighianda böter leggia, som &c. 

81) NT. &c. anduarja. 

82) C. 46. at. 

83) R. &c. scodhen. 

84) R. &c. for hui han &o. 

85) A. Ita sine dubio scriptum fuit, at rec. 
man. quae litteras detritas in fine lineae 
renovavit (cfr. not. 80 supra), mutavit h. v. 
in ÁAwar. 

86) Q. om. han — próua, at trengde dra- 
paran in marg. add. scriba. 

87) CD. thrangh. T. &c. thmang. 46. &c. nüde. 

88) G. &c. add. at. 


90) EF. &c. om. fullum. 

91) I. prengder gyorthe. tha &c. 

92) NT. &c. om. drap. 

93) A. Litt. D rec. man. (cfr. not. 80 supra) 
mutata est in d. 

94) 44. enódher. 

95) A. v. böter rec. man. mutata est in bö- 

er. 

96) Q. add. han. 

91) EFGOPQRST. &oc. fae. 

98) C. &c. om. kan. 

99) N. &c. om. o£ giuer. 

100) P. böter. 

1) Q. &c. om. sva. EFHO. &c. malseghan- 
denum sa fulle böter. som honum at (F. 
om. at) nöghir. 

2) S. om. sum. 

3) GINR. &c. aat. 

4) BCDEFGHILMNOQRST. &c. sic. A. om. 
böt, at rec. ut videtur man. supra lineam 
add. h. v. P. böter. 

5) EFGR. &c. midher malseghanden. oc han 
bidher &c. 

6) CHO. &c. malseghanden. 

1) 8.14. bidhit. 

8) IM. &c. om. elle — frip giua. 

9) BGLORS. &c. om. ok. 

10) CDEFHNOPQRT. &c. embetzman. 

11) C. thet. G. &o, per. R.&c. som. 


H. om. h. v. 
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nungs!?) vald!3) hauer st!+) han!*) ma honum frip giva, ok b6(et*) (!? per 
sfter!9?) kununge atte órtoghser ok brettan marker.'*) 


XI 


N. vil ei drapsere böta, ba segher han??) ryma rikit ok (?'!ei frib fa (*?fór 
sn??) han?^*) hauer böt viber malssghandse,? 5) efter by sum hsersezhóf ponge 
ok hrrsz nsemd haua honum dömt, ok siban giui kununger honum?*) frib, ok 
han??) bóte kununge?5) (*?attze órtoghar ok Dbrsettan marker (?*ok samu lep 
hsrsebe; ba sgher (?'ben sum kununger??) slle??) hans smbizman?*) til 
(35ssmter, pröva hans bref ok?5) skal vm gerning sina?) ok sefter by hans 
frib?^*) sstia sum hans maal sr til kumit, ok kunungs??) rset*?) samu leeb.*!) 


XF 


N u &gher ei (*?kunungx rseter hüghre*?) sstias (**sn atte Ortoghser ok 
prsetten marker, ok samuleb (*5hwrsebpz. Dax bref**) lósis*") af kunungx**) 


12) N. &c. om. kunungs. 

13) H. &c. velde. 

14) N. &c. om. et. 

15) C. om. han. 

16) CD. böter. 

17) R. &c. om. per efter. 

18) M. 74. om. after. 

19) 37. €c. add. oc samuleed herede. 

20) C. om. han. 

21) H. &c. fae ey frip. för » R. e. aldre. 

22) C. 46. om. för — malsegha 

23) GR. &c. add. malsaghande ipi: firi ho- 
num. ok. 

24) FR. &c. om. Åan. 

25) R. &c. han. 

26) I. add. ater. 

21) CDEFGHIMNOPQRT. &c. sic. ABLS. &c. 
om. kan. 

28) Q. 66. om. &ununge. 

29) R. 32. 45. 63. 54. 58. 69. 73. 86. ogh he- 
redhe som för er sakt; om. quae in hoc 
eapite sequuntur; in 32. vero ista poste- 
rius, at ab ipso scriba, sunt addita. 

30) N. 28. om. ok. EFHMO. &c. om. o£ sa- 
mu y lerebe. 

81) P G. &c. om. Den sum. HN. &c. 


kommger eller pen sum hans embezman 
Y add (N. &c. om. er. Der) till setter &c. 
c. konunger. ella embitman hans. hans 
bref próua. oc &c. 
32) KFMO. &c. add. er. 
83) I. &c. add. Den sum. 
34) P. &c. embusman. G. umbubpzman. EF. 
61. add. ther. fme & 
35) G. &€c. Des sattir. prö c. F. sat- 
ther or prófua tha irre 
86) N. &c. add. hans. 
37) F. &c. hans. 
38) N. &e. bref. 
39) I. 59. kononge. 
40) M. rad^. 
41) 22. add. oc heras. 
42) Q. konunger högre rat setia &c. 
43) A. Voc. hóghre omissam in marg. add. 
scriba. 
44) M. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad verba then vald som sin &c., cap. 21. 
45) R. &c. heredke. 68. Folio deperdito se- 
quentia desunt, usque ad verba radsbane 
veria &c., cap. 22. 
46) Rv. pro litera (2. literis) regis super 
termino sibi dato per regem. 
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kanzsisre firi half mark, (^*fripz bref firi*?) mark;5:) pes2) breuin*?) sku- 
lu5*) a suensko skriuas, ok5*) all annor bref**) sum?) doma**) rórsm.**) 
$. 1. Faar han*?) ei frib^!) (*?af kununge, ok varper han*?) drzepin siban**) 
daghrin*5) zr vte, ba^^) ligge*?) ogilder, ok (59ei segher*?) goz hans? ^) skóf- 
las," 1) huarte??) lósóra selle annat,?) ok bóte (?*kununge snkte,? 5) mals- 
seghandsz sli» hsreebe, vtan han?*) nibings verk??) göre? 9) szellze abra oquse- 


melika?*) gerninga??) bem?!) viperlika;*?) (*3be sum ei rörs ebzórit, be**) ' 


standin i sinne makt. 


XVI 


Dossin:) maal?) zru nipings vserk: drsper faber sell: mopber,?) son*) alla 
dottor, brobor*) selle systor, szelle^) ouormagh:s minna sen siu ara, vtan bet 
se meb vapa; selle?) drseper man?) souande :ell:e a sunde simande, zellze brsel- 


53) CEFR. &c. bref. 

54) GR. &c. add. all. 

$5) S. 14. som. 

56) EFHO. &o. om. bref. 

57) IN. &c. om. sum. T. A8. ther. 

58) BCDEFGHILNOPRST. &c. sie. 
dom. 

59) I. rötha. 

60) 32. &c. drapare. 

61) GR. &c. bref. 

62) K. post lacunam (vide not. 13 pag. 289) 
hic iterum incipit. 

63) R. &c. om. han. 

64) N. 27. pa. 

65) ,SoQT. &e. daghin. EFINR. &c. Áans da- 

er. 

66) EF. Kc. om. fa. 

61) C. liggir. 

68) R. &e. tha. egher eigh hans goz skyflas. 

69) T. Kc. om. egher. 

10) IKN. 23. add. att. 

11) C. &c. skiftas. 

72) BCDEFGHIKLNOPORST. &c. sic. A. huat- 
te. 


AQ. &c. 


183) G. 29. annen. IKNT. &c. add. goz. 
78) EFO. Kc. enkte konunge malseghande 
e. R. &c. eigh konunge. eigh malsighian- 

da. eigh heredhe. 

15) I. &c. add. egh. . 

16) BCDEFGIKNOPRST. &e. sic. ALQ. &e. 
om. han. H. hans. 

131) BC. &c. sic. A. nipings vert. 

18) IP. &c. gör. 

79) BCDEFGHIKLNOQORST. &c. sic. P. &e. 
oquemlika. A. oquemelik. 66. &c. obe- 
0vemelika. 

80) I. &c. gerningh. C. &c. add. göri. 

81) Q. 14. om. Dem. R. &e. thera. 

82) GCDEFHIKNOPORT. &c. sic, vel vither- 
lika vel midherlica. ABLS. &c. viterlika. 

83) HNO. &c. Dem. IR. &c. om. h. v. Rv. 
dummodo non fuerit tale propter quod 
quis incidit in penam violati iuramenti 
regíi videlicet edzöre que debet in suo 
robore permanere. 

84) BLS. &c. pa. 

1) EFGIN. &c. Thesse. 

2) EFHO. &c. om. maal. 

3) R. &c. add. sin. 

4) G. &c. add. sin. 

5) P. 61. om. brofor. 

6) K. &c. om. elle. 

1) N. &c. om. elle. 

8) R. &c. nokor annan. 


72 
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bser?) man!) st han faar!!) bana.:*) Huar sum!?) bolika'!*) gerninga!*) 
gör, sum!$) nu!?) (t**smru saghpa, stande sama:?) rat sum förra skils,??) 
(:ok hans lósóra gangin til brsskiptis sum skils i ebzóreno; (*?ok sr han 
ei fangin, ba ryme??) (?*land?*) sum fórra?*?) var??) sakt,?**) ok fa?*?) by 
minne nab??) st han ser minne?!) vzerber. 


XVII 


Draper (3?vtlenzskzer (?*maper man,?*) ba?5) vari sua?*?) vm han sua??) 
sum inlendinger?9) hafbe pet giort, vtan lósóra hans skiptas? ?) malsszeghanda, 
(*?kununge ok hzrzbe. 


XV HI 


Nu) huar sum friplósan man (*?halder, (*?sua set han**) fóbir*5) han**) 
vm*?) it*5) maal sell; ena nat huus lena*?) sipan han friplós var*5?) gör?!) 


9) BC. &c. sic. A. prelker. Rv. inermem 
proftigat. 

10) R. &c. nokor annan. GNT. &c. add. sa. 

11) N. &c. fa. EFO. &c. add. vå 

12) CDGHIKNPORT. &c. add. aff. 

13) R. &c. om. sum. 

14) EH. tAylica. 

15) FR. &c. gerning. 

16) R. &c. om. sum. 

17) I. har. 

18) R. &c. ar sagdh. 

19) R. &c. tholican. 

20) R. &c. er sakt. 

21) CDKT. &c. sic. ABEFGHILNOPORS. &c. 
om. ok — skils; haec verba errato esse 
omissa, manifestum est, nam proxime an- 
tecedentia sum förra skils respiciunt HgB. 
2, sequentia vero EpsB. 24. 

22) R. &c. mardher han &c. 

23) CDEFGHKOPT. &c. add. £o. 

24) 22. &c. landet. som &e. 32. lo. riket, 

oc &c. 

25) BCDEFGHIKLNOPRST., &e. sic. AQ. add. 
sit. | 

26) F. om. förra. E. &c. nv. 

27) EFGNR. &c. er. 

28) A. sarkt scriptum est, at litt. r deleta. 

29) EFGHORT. &c. fae. BLS. faar. 


30) BLS. 30. nape. O.&o. fridh. 

31) R. &c. eigh. 

32) S. 14. madher wtlendzskan man. 

33) HO. &c. man nokon Tha &c. EF. &e. 
man nokon. mari &c. R. &c. man. annan, 
mari &e. — 

34) 23. 28. add. inrikis. 

35) G. &c. om. Pa. 

36) BC. &c. sic. A. saa. 

31) BEFHIKLNORST. &c. om. sua. 

38) EFHOR. &c. inlendzker. 

39) EFHO. &c. skiptins. 

40) 35. oc konunge, om. ok herepe. 

41) R. &c. om. Nu. 

42) R. &c. fódher. meer. en vm eeth maal. 
Eller lena huus. meer &n vm ena natt. 
sidhan &c. 

43) F. smat han &c. N. &c. om. sua — fö- 
pir han. 

44) Q. 82. om. han. 

45) BLS. &c. föpe. 

46) G. supra lineam add. meer «m. 


47) S. Kc. om. em. 392. Ce. mera. an. 

48) DE. &c. et. B. eeth. C. 47. om. h.v. 
49) EFHINOQ. &c. lener. BCGLPS. &c. lana. 
50) EFK. &c. cr. 

91) N. 27. lagper. 
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ok hans dagher vte sr, bóte bre marker, slle dyli (5*méJ sisx (5?manna 
ebe st ban viste ei set**) han friplós var. Huar sum han*5) halder sire 
fópir*9*) lenger sn nu sr (*?sakt, bóte fyritighi marker til brseskiptis, ok 
ligge bet59) til hzrszz nzemdinna*?) huat ber ser sant vm; bóte ok sua ofta 
fyritighi marker sum??) han varper*t) ber*?) (*?laghlika til wnnin, set**) 
han hauer han?*) lenger haldit sells fót. 


XIX 


Nu fangar!) (?maber man (?for drap innan dagh*) ok dyghne siban*) dra- 
pit var giort, ok fóre^) til bings ok vil til draps binda,?) han?) sigher ne?) 
for sik?) set han bet drap!!) aldre giorbe, ba skal hsrszhófponge bem!?) 
tolf men (!?af haerebeno nzmpna, bee! *) sum (!*bem nóghir babum!*) a;!”) 
be skuiu ber sannind!*) vm let»,:?) sum pe vilia for gubi suara??) ok g- 
num kununge,?:) huat??) han a vighualle??*) var bes viliende?*) ok?5) val- 


52) 45. &c. sieluer siette ath &c. 

53) NR. &c. mannum at &c. 

54) R. &c. thet. 

55) CDEFGHIKLNOPOQRT. &c. sic. ABS. &c. 
om. han. 

56) BLST. &c. füpe. 

57) 24. post lacunam (vide not. 1 pag. 289) 
hic iterum incipit. 

58) GRT. &c. om. pet. 

59) EFHORT. &c. Aeraz nemd. 

60) I. om. sum. 

61) BCDEFGHIKLNOPORST. &e. sie. A. var- 


pe. 

62) K. &c. om. fer. 

63) EFIN. &c. /aghmnnen till. at (I. en) &oc. 

64) GR. &c. ok. 

65) CDEFGHIKNOPQRT. &c. sic. ABLS. &c. 
om. han. 

1) T. &c. fanga. 

2) I. om. mafper. EFO. &c. man nokon fore 
&c. HT. &c. man annan fore &c. R. &c. 
man annan. innan &c. 

3) A. Verba for drap scripta sunt post v. 
dyghne, at iustum verborum ordinem ad- 
positis signis indicavit scriba. G. &c. om. 
for drap. 


4) CDEFGHIKNOPT. &c. dagzx. 

5) R. &oc. sen. 

6) BC. &c. sic. A. fore. R. &e. förer. EFN. 
&c. add. kan. 

1) CEFHNOP. &c. add. oc. 

8) EFGHOR. &c. hin. 

9) EFGHNPRT. &c. ney. I. neygh. 

10) 59. 61. om. sik. 

11) C. &c. om. drap. 


12) EFR. &c. om. Dem. 


13) BS. &c. om. af herepbeno. 

14) EFHO. &c. them. INQR. &c. om. h. v. 

15) EFHO. &c. the sighie badhe ia sidher. 
the &c. 

16) DIKNP. &c. batha vel bape. 

17) CDIKNPT. &c. at. 

18) EF. &c. sant. 

19) BC. &c. sic. A. leto. 

20) 23. &c. andsuara. 

21) G. 69. add. ok smerie. R. &c. add. ogÀ 
the sculu. annadÀ huart smaría. 

22) EFHO. &c. sic. CDIK.20. om. ÀAuat. T. 
&c. en. A. et. BGLNPQRS. &c. at. 

23) IK. uighiualle, et sic in sequentibns. 

24) C. add. var. 

25) GR. &c. add. Des.. 
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dande st han döp fik alle ei. Fslla be han, (**hauin ba??) arua bes döpa 
vald han til draps**) binda ok ("rst hans lata??) göra sum for sr sakt, 
(10k ei??) böter firi han??) taka. 


XX 


Nu vers drapaere,?') ba?5) vari han?) saklós, ok ben??) bóte fyritighi 
marker sum??) saklósan??) valdfórpe;*?) sr han okt!) saar sell» slaghin, 
pa bóte*?) sum i saramalum*?) skils. Haua be ok**) takit**) han i huse**) 
hans*?") ok**) heme, (*?sllz» (*?annars manz, ba haua be brutit (*!kunungx 
ebzóre. 


XXI 


N u ser man*?) ofangin til suars*?) kumin, ok sigher (5*sik ber haua varit, 
ok bes ei*5*) viliande (sell: valdande at han döp fik, sellis sigher*?) set 
han ber ei*?) var, (*?ba skal hsrsz nsmd vita bef,*?) bón*!) sum be*?) 
sighia ia viber babe, huat han a vighualle var bes viliende ok9?) valdande 


26) EO. &c. hafui tha arfue &e. 49) EF. om. alle annars mans. 


27) N. &c. om. fa. 50) O. &c. annar stas. tha &c. 

28) L. draap. Q. drapit. 51) EFNPQ. &c. esóret. 

29) Rv. eum facere vita privari. 53) CDEFGHIKNOPQRT. &oc. sic. A. &c. om. 
30) P. &c. om. leta. man. BLS. 64. kan. 

$1) N. &c. ella böter &0. &4. om. ok — taka. 58) R. &c. smara. 

32) IKT. &c. om. ei. 54) 18. Foliis deperditis sequeatia desunt, us- 
33) S. lif hans. ud ad verba fåön sum the babe &o., SV 
35) CGLR. &c. 

35) CEF. &ec. om. pa. 55) DHIKNOT. &c. om. ei; 

36) NR. &c. om. han. 56) HIKNO. &c. ok. GR. ko om. elle val- 
31) CDK. om. jen. dande. 

88) QT. &c. om. sum. 57) CDIENT. &e. add. oc. 

39) T. 48. add. bant eller. 58) C. 47. om. ei. 

40) Rv. ligauit. 59) N. &c. Det skal heraznemd wita huem 
41) R. &c. om. ok. kun vendan taker at ey a uighiualli uaro 
42) R. &c. boten. pes uiliende &oc. 


43) BCDEFGHIKLNOPORST. &e. sic. A. sar- 60) 1.59. om. pet. 


MY NR ko. om oh rabotum. 61) BCDEFHOST. &c. sic. IQ. &c. than. G 


45) CFH. 20. takin. KP. &c. De. A.90. Dem. L. pöm. R. &e. 
46) GR. &c. husum. om. h. v. 
M1) N. &o. sinu. 62) K. per. 


48) EFHOT. &c. eller. 63) BLS. &c. ella. 
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st han döp fik selle ei, ok5*) bem*^*) hon**) vndan taker st97) ei a vigh- 
ualle varo,?9) (9?zlle ok?9) (*!ber varo ok ei??) bes??) viliande (? *ok val- 
dande st han döp fik,75) be varin saklóse; ok?5) sipan haui (77pen vald 
sum?*?) sin??) hauer mist, st binda pben?") (*!til sanbana??) sum han vil, 
(**ok ben til?*) halzbana?5) sum**) han vil, huarn??) bera me tolf manna 
ebe a binge, af bem samu?*) a vighualle??) varo (??ok ei?!) varo??) vn- 
dan??) takne af nsempdinne. Varper ok han til?*) draps wnnin, ba haui dagh 
til kunungs koma ok?5) fran sum för var?9) sakt. 


XXI?!) 
Nu sr?) halzbana bot?) nio marker. Gifs manne skuld firi (*rapzbana,*) 


viri sik mej tolf (*manna ebe selle bóte siex marker til breskiptis. 


64) GNR. &c. om. o£. 84) P. om. (il. 
65) GNR. &c. pe. EFHO. &c. add. som. 85) GR. &e. haldbana. 
66) S. &c. om. Aon. R. &c. nempden. 86) G. &c. om. sum. 
67) GR. &c. o£. 8*3) IKMT. &c. Áuar. 
68) BCDEFGHIKLNOPORST. &c. sic. A. &c. 88) GNR. &c. sum. GR. &c. add. pa. 
var. 89) 24. Dingi; male. 
69) N. &c. om. elle — fik. 90) T. &c. om. o£ ei varo. 
70) F. &c. om. o£. 91) CM. &c. om. ei; male. 
11) I. 38. om. per varo ok. 92) I. &c. om. varo. 
12) P. &c. om. ei. 93) A. Litt. vn omissas in margine ipse, ut 
13) Q. om. Des. videtur, add. scriba. 
14) BGILRS. &c. ella. T. 48. om. ok — t 94) A. Voc. til omissam ipse, ut videtur, su- 
75) BCDEFGHINOQRST. &c. sic. AKLP. Xc. — pra lineam add. scriba. 
add. ok. 95) EFHMO. &c. add. ater. 
76) R. &c. om. o£. 96) BEFHLMOPRS. &c. er. 
77) M. post lacunam (vide not. 44 pag. 292) 4) 31. &c. connectunt hoc caput cum proxime 
hic iterum incipit. antecedente. 
78) BCDGIELNPQST. &c. om. sum. 3) DEFGHIKMNOT. &c. add. ker. R. &c. add. 
79) BCDEFGHIELMNOPQRST. &c. sic. A.  thet. 
om. sin. 3) C. &c. add. Aer. 
80) F. om. fen. 4) ECFH. &c. radzband.  DIKMNOT. &c. 
81) 1.59. om. til — Aalzbana. rathzbend. P. rezbend. 68. post lacunam 
82) N. &c. drapet. (vide not. 45 pag.292) hic iterum incipit. 
83) KT. &c. om. ok — vil. N. &c. om. ok 9) GR. &c. add. pa. 
— huarn pera. 6) DGIKMNOPRT. &c. mannom eller &c. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 38 


73 
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XXIII 


Der ben man sum drap giorbe for sn han laghwnnin?) sr,?) (?ok kznn:zs 
aruane!?) be/,!!) pat?) bótin!*) (!*lagha böter fyritighi marker til brseskip- 
tis. Dylia be!5) pet,!5) ba ligge bet!?) til herez nemd,'?) okt?) rape hal- 
ue??) nzmpd huar bera; vers han?!) vari saklós, fzlz han??) bóten??) arua 
hans?*) lagha?5) böter (?9sum för sr sakt.??) 


XXIII? *) 


Na» en?!) drapzre?!) dór??) siban??) han laghwnnin ser ok?*) för sn?5) 
hans dagher vte zr, ba bótin (?9arua hans?7) (??lagha böter fyritighi mar- 
ker til Drzskiptis.? ?) 


XXF 


N ut”) dór*!) drapzre*?) siban*?) hans dagher sr vte, ok**) för sn han 


frib fa**) ("Selle ok*7") malseghande böter fsestir,*5) bótin ba arua hans 


1) S. 84. laghlika mnnen. 28) A. Ultimum i deletum est, et sic quat- 


8) A. Voc. er extritam renovavit rec. man. 

9) GNR. &c. om. o£. 0. &c. böte .XL. mar- 
ker till threskiptis. layha böter. en arf- 
uane kiennas thet. Dylia &c. 

10) BCDEFHIKLMNPORST. &c. sic. AG. &c. 
aruc. 

11) P. &c. petta. 

12) CP. &c. om. fa. 

13) 23. add. hans arfua. 

14) C. &c. om. /lagha böter. 

15) 31. &c. arffuane. 


16) IN. &c. om. pet. 


17?) R. &c. om. fet. 

18) GIN. &c. hereznemdinna. 

19) EF. &c. om. o£. 

20) CDPT. &c. Aalfre. 

21) A. hans scriptum est at litt. s deleta. 

32) CDEFGIKMNOPRT. &c. add. tha. 

23) BCDEFGHELMOPORST. &c. sic. AIN. &c. 
bóte. 

24) EFNR. &c. om. hans. 

25) I. fula. 

26) Q. XL. marker. 

21) R. &c. add. XL marker. 


tuor capita proxime sequentia inscribuntur 
litteris numeralibus xzri2i? pro rrv &c. 

29) R. &c. Dóór draparen sen han &c. 

30) CDGIKNP. &c. vm. 

31) BEFLS. &c. draparin. 

32) POT. &c. dö. 

33) H. 71. för en; male. 

34) GR. &c. om. ok. 

35) H. Xc. om. en. 

36) BC. &c. sic. A. erua. M. om. arua hans. 

31) F. om. hans. 

38) C. &c. om. /agha böter. 

39) GR. &c. add. sum fyr mar (R. &c. er) 
sakt. 

40) R. &c. om. Nu. 


41) Q. &c. dö. 


42) BEFLRS. &c. draparin. 

43) R. &c. sen. | 

44) GR. &c. om. o£. 

45) EFGR. &c. faar. T. om. h. v. 

46) GR. &c. om. elle — festir. 

A1) IN. &c. om. oÁ. 20. &c. add. för en han. 

48) BLST. &c. feste. IN. &c. festa. P. oc 
faster. 
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malssghanda*?) atte órtoghar ok prettan marker, ok varin5?) saklóse fore 
kununge ok hzerspe; eru ok!) bóter5?) vt fzsta,5?) gsmldin**) aruane*5) 
bem59) af hans goz. $.1. Ok s huar5?) man skal annan til draps binda 
mep laghum, haui$9*) vald han per til binda innan naat ok aar$?) sfter*?) 
bet?!) drapit vars?) giort, huat han helder9?) vil (5*brabare sll»e s:na- 


re.95) 


XXFI 


Au bet bótas skal for (!faburs gerninga sum han hauer?) brutit, (cells 
mobor zlle apre frender, ba g:zldins*) 25) brutin*) af bes?) lut sum bröt, 
huat pet sr hezelder?) lös öra slle iorp; ("er huarte!?) pera til pa varin 
aruane saklóse bape for mals sghanda,!!) kununge ok hserzbpe, for by st?) 
ei!?) sgher!*) man annars!5) brut!9?) gelda ber han snkte vp bar.!7) 


AXFII 


Nu binder ('!?han szngin til drapit!?) innan nat ok aar efter bet gerningin 


49) I. &c. om. malseghanda. 


50) BCDEFGHIKLMNOPOQRST. &c. sic. A. 


om. varin. 

51) FIN. &c. om. ok. T. &c. ey; male. 

52) EFHMO. &c. böterne. 

53) EF. &c. add. tha. | 

54) H. add. pa. T. add. ater. 

55) BLS. &c. arma. 

56) H. &c. add. sot. 

57) R. &oc. add. som. 

58) Q. add. £hen. 

59) C. om. aar. 

60) CB. &c. sic, vel epter. A. after. 

61) IKNT. &c. thy. 

62) C. 59. cr. 

63) EFHMO. &c. om. helder. 

65) 31. &c. förre. Rv. in principio annj 
medio uel fine. 

65) BC. &c. senare. 

1) R. &c. the gerninga som fadher eller mo- 
dher. eller andre frender brutedh haua, 
tha &o. 

2) K. Aafui. 

3) N. &c. uidther. EF. &c. om. elle mopor. 


4) DCEFGIENPR. &c. gieidis. HMO. &c. 
gielden. T. gieldas. 

5) C. 46. ater. 

6) N. &c. órot. P. &c. brutit. EFGHMOR. 
&c. gield vel geldin. DIKNT. &c. add. vt. 

7) C. &c. hans. 

8) BCDEFGHIKLMNOPOQRST. &c. sic. A. &c. 
om. Aelder. 

9) MO. &c. om. er — til. CDIKNT. &c. re£- 
kia ey lósora (D. &c. lösöra) eller iordA 
til. tha &c. GR. &c. Rekkir ey iorb aat 
eller lósóre. ba &c. EFH.&c. oc marin 
(H. &c. add. pa) arfuane &c. 

10) Q. 2ngte. 

11) IN. &c. add. o£. 

12) I. &c. om. et. 

13) N. 68. om. ei. 

15) EF. &c. ma. 

15) BCDEFHMOPOST. &c. add. sanz. 

16) GR. &c. gield. CN. &c. add. at. 

17) DT. &c. vpber. 

18) L. &c. man. EFHMO. engin han till &c. 


19) C. &c. drap. 
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var giorb,??) haui sipan sngin?!) vald nakan??) til?*) drap**) binda vtan 
haui?*) ben?$) sak?") sik?$) kennir. 


AXFIII 


N u ksnnis sengin viber drapit ok zngin varber ok??) laghlika til??) bun- 
din?!) (3?innan nat ok aar efter bet drapit var??) giort, ba sr (?*hsrsbe 
Ssakt35) aat fyritighi markum vtan??) hzrsebe??) (39sannan drapsrs vise,??) 
pet heter*") dulgha drap; af bem fyritighi markum taki kununger tua lyti 
ok bripiung**) pes aruze sum*?) drspin varpb*?) (**zn be inrikis era; sru 
("Sei be inrikis, ok koma ei bref sellz*9) skal af retium aruum innan nat ok 
aar efter bet*?) dulgha drapit*3) var vt dömt (*?sum for var*?) sakt, ba 
skiptis*!) be atte órtoghar ok brsttan marker sum skils i seerfbabalkenum ?) 
vm dana arf.53) 


XXIX 


N u gifs herabe sak for!) morbgsld,?) ba skal (?hszrez nsmpd vita pet") 
s5) han do af soot ok ei af manz?) handusrkum,") zlle ok?) st?) bert?) 


20) BCDEHKLMOPRST. &c. gör. FG. gior. 39) N.&c. uisar. 


21) EFOR. &c. enÁte. 40) K. &e, hete. C.&c. er. 
22) 0. nokot. 41) BCDEFGHIKLMNOPORT. &c. sic. A. om. 
23) DEFHIKMNT. &c. add. thet. pripiung. S.&c. tridhia. 
24) CGR. &c. draps. EF. om. h. v. L. 23. 42) IN. &c. om. sum. 
add. at. 43) GR. &c. mar. 
25) BCDEFGHIKLMNOPORST. &c. sic. A. A4) T. 48. om. en — eru. 
78.85. om. haui. 45) GR. &c. pe utrikis ok &c. 
26) EF. &c. han. 46) EFHOR. &oc. oc. 
21) GR. &c. add. sum. A1) P. py. BIKLST. &c. add. at. 
28) IN. &c. add. sielfuer. 48) EFHIMNOR. &c. du/gha draap. 
29) CEFHMOOR. &c. om. ok. EF. 83. add. 49) R. &Kc. om. sum — sakt. 
ther. $0) EFIN. &c. cr. 
30) M. add. drapit. 51) BLQ. &c. skiptins. 
31) EFHIMNOST. &c. wnnen. $2) K. &c. erfua balkanum. 
32) 42. om. innan — giort. 53) GO. &c. danar arff. BS. add. taki halft 
33) M. er. kununger. ok halft leti giua for siel hans. 
34) CDEFHKMNOP. &c. Aerath. 1. 23. ke- 1) GHPR. &c. um. | 
rathet. Q. han saker &c. 2) A. Loco litt. 5 primum scriptum est g. 
35) IKN. &c. sect. RB. &c. sakfelt. Rv. homicidio a nemine confessato. 
36) R. &c. add. at. 3) N. &c. herath uita &c. 
37) CGN. &c. herath. 1. herathet. 4) N. &c. om. jet. 


38) R. &c. kan sannan drapara wisa. 5) G. &c. Det. 
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('!gaf retter arue sannum sak a!?) stempdo!3) Dinge innan nat ok aar, :ellze 
('tok!5) (*^bper var!?) viberganga giorb!9) innan nat ok aar, selle ok:?) 
be??) visin?!) sannan drapsrze??) mep sannum vitnum. Hauer herepe??) 
senkte af bessum?*) vipzorbum?5) (?*fore sik??) sum nu (?*zsru saghp, ba 
skal bet??) hsrsepe??) morbgsld böta?!) fyritighi marker, (??taki kununger 
tua lyti ok malssghande??) pribiung (?*sum for var?5) sakt. Detta skal zf- 
ter man tali (?*vt bótas,??) huar ben?5) man??) sum femtan arzs*?) sr karl- 
kóns*!) sllae okt?) meer. (*?Fore alle bem (**ber morbgsld sgher*5) gó- 
ras,*9) ba*?) bótis**) morbgald sn*?) be myrpe5") varbpa,51) ok ei*?) flere, 
ok (53haui bet**) sngin man*5) frelst.59) Nu sgher herezhöfponge man- 
tal nempne, ok huar*?) (**agher morbgaeld göra sum per ns&mpnis; siter 
6) BR. &c. manne. N. &c. annars. I. an- 35) EFHIMNOPQ. &c. er. C. ar in marg. 


forte rec. man. scriptum. 
1) DEFGHIKLMNOPQRT. &c. handauerkom. 36) R. &c. om. vt. N.27. botas ok mtgiuas. 


8) N. &c. add. thet. huar &c. 

9) EFIMT. &c. om. ct. 37) I. &c. gifuas. 

10) C. &c. (het. 38) I. &c» om. pen. 

11) GR. &e. om. gaf — elle ok per. 39) N. &c. om. man. 

12) CDEFHIKMNOPT. &c. meth. LL. at. 40) R. &c. add. gamal. 

13) C. 69. sie mpno. 31. &c. staddo. 41) CDEFHIEMNOP. &c. karlkyns. GR. &c. 

14) FMN. &c. om. o£ — ella ok. karlkyndis. 

15) CDHLOT. &c. add. at. 42) CR. &c. om. ok. 

16) 38. &c. om. Der — «elle ok. 43) 38. om. quae in hoc capite sequuntur. 

17) GR. &c. add. ret. 44) FN.&c. om. per. CDEHIKMOPT.&c. som. 

18) CDEHIKOPRT. &c. gör. G. gior. G. &c. skal morpgeld gioras sum femtan 

19) CDEGHKOPT. &c. om. ok. LNR. &c. add. — arce era. ok sma bótes. en be Kc. R. &oc. 
at. $cal mordgeld. bütas. som eru femptan. 

20) Q. 88. om. De. ara, en the &c. 

21) CDEFGHIKMNOPT. &e. visa. A5) I. add. aat. Q. add. fore. 

22) 24. add. innan nat oc ar. 46) EF. &c. botas. N. giues. 

23) GK. &c. kerep. IN.27. herathet. 47) P. &c. No. 

25) HMS. &c. penna. 48) S. böte. 

25) BC. &c. wizorpom vel vitzorthom. 49) I. &c. um. 

26) EF. &c. om. fore sik. 50) 43. post lacunam (vide not. 20 pag. 271) 

27) C. &c. om. sik. a litteris dAe iterum incipit. 

28) CEFGHMOPR. &c. er sakt. 51) N. 27. uera. 

29) NR. &c. om. fet. $2) NR. &c. add. fore. 

30) IN. &c. Aerath. K. kerathet. 53), R. &c. ther mari. eingen frels fore Nu 


31) G. &c. add. sum nu ar sakt. 


32) R. &c. konunge tmalute. ogh malsighian- 
denom &c. 91. halff Konung och halff Arff- 2 ras om. Det. G. pen. CIN. &e. ther. 
wa, (het skal &c. 55) CG. €c. om. man. 

33) Q. herade, at h. v. deleta est. 56) IN. &c. add. um. 

34) R. &c. om. sum — sakt. ; 957) EFHO. &c. add. then. 


rz 
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man$9?) quar ok gör ei9?) bóte bre öra; (9'!siter (9?alder hzskaper*3) quar, 
bóte9*) vt morbgseld ok a95) bre marker.*5) 


XXX 


Uarper!) man drspin i öium sella?) skerium, finder herepe?) draperin in- 
nan nat ok aar, elle sr*) liust$) ok9) vppinbart st?) vtlenzskser her hauer 
bet giort, ba vari hsrzbe?) saklóst; sr?) ei su2,1?) gelde ater'!) (!?hzrs- 
be (!3ber firi! *) dulgha drap!5) fyritighi marker ok ei mera,!*9) bo st!") 
liik seen flere (!*zen et funnen'?) aat eno??) sinne.? !) 


XXXI?) 


N u?3) (?*dreper kona man, ok (?*varber fangin a ferske gerning zllz?*) 
innan dax??) ok dyghne, ba skal hona?*) til bingx (??fóra,??) (?'vitna ok 


58) R. &c. then ther nempnes. egher. fram- 
góra Siter &c. . 

59) EFHMO. &oc. no£or. 

60) 22. add. morpgiald. R. &c. add. fram. 

61) 22. om. siter — marker. 

62) A. Litt. 7 omissam ipse, ut videtur, su- 
pra lineam add. scriba. 23. Áerap alt quart. 
Rv. omnes de vna curia. 

63) A. Loco litt. ska aliae quaedam litterae 
antea fuerunt scriptae. BIKLMNPOST. &c. 
herskaper. GR. &c. Áiskapir. 31. &c. hu- 
skapper. 

64) EFHO. &c. gielde. GR. &c. gifni. 

65) FGR. &c. medh. 

66) BGLRS. &c. sie. ACDEFHIMNPQT. &c. 
öra. O. öre ab ipso scriba mutatum in 
mark. K. öra penninga. 23. öra huar 
man. 

1) 0. &c. Nu mardher. 


2) C. &c. add. i. 

3) N. &c. herath. IK. Aherathet. 

4) M.39. om. er. R.&c. add. thet. 

5) BCDEFGHIKMNOPRST. &c. sic. ALQ. &c. 
lyst. 

6) c. 46. om. o£. 

7) IKT. &c. ok. N. &c. utan. 

8) N. &c. Aerath. IK. 61. herathet. 

9) R. &c. add. thelt. 

10) I. om. sua. IR. &c. add. (Aa. 


11) GR. &c. om. ater. 

12) I. herathet. N. &c. om. herepe per. 

13) R. &c. om. per firi. BS. fore pet. 

14) CDEFGHIKLMNOPOT. &c. sic. À. om. firi. 
Cfr. not. 13 praecedentem. 

15) 46. mordh gield. 

16) H. &c. add. ea vel en. 

17) P. 75. om. et. 

18) R. &c. om. en et. 

19) CDEFHMOPOQRT. &c. sic. 
&c. funnit. 

20) C. &c. (Ay. 

21) 91. åre thagi konunger timgu marker 
och 20 marker fagi 4rffma. 

22) A. Errato scriptum est rrr, et sic in 
sequentibus rrci pro rrcrii &c. 

23) EFHMOR. &c. om. Nw. 

25) GR. &c. um kona (R. &c. quinna) mar- 
pir fangin aa ferske garning at hon man 
dreper. (R. &c. hon hafuer man drepet) 
eller &c. 

25) EF. &c. fangas a &c. 


26) BGLRS. &c. add. ok. 
21) R. &c. dagh. 
28) MR. &c. hon. GP. &c. kona. 


29) GR. &c. förgs. T. saltum facit ad ver- 
ba draps binda a thinge &c., cap. 32. 


30) N. &c. add. ok ther. 


ABGIELNS. 
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döma leta sum annan??) drapzre; haui sipban??) malssghande vald huat han 
vil helder böter taka?*) slle hona?*) halshugga leta. 'laker malssghande 
böter (?*9for hons, ba (??bóte?*) ok??) kununge*") atte órloghzr ok pret- 
tan marker, (*!ok samulebp*?) hzer:pe.*?) 


XX XII 


N u**) varber hon**) ei fangin innan dax**) ok dyghne, ba skal (*?hona til 
draps binda a Dinge sum annan drapzere, ok*9) bóte malssghande fyritighi 
marker,*?) kununge atte örtogher ok59) brsettan marker ok samulep herse- 
be. Ei ma kunu*!) friplóss göra szn*?) hon forma*?) bstta böta; ("forma 
ei hon fullum5*) botum, haui pa mals seghande vald5*) huat han vil hzlder 
minne böter taka57) zlle lif henna,59) ok vari friplós*?) (99firi malszghan- 
de, kununge ok hszrepe sum annar drapzre, okt!) bóte bo5?) zngin ben*?) 
sum +) hona fópir*5) slle sam uist*9) haver me henne, vtan$?) han var**) 
hona*?) for bem sum?) honz fangz viliz;?!) ver (? *ok han hona, vari tus- 


— 


31) I. &c. ok uitna lata ok döma sannan 
drapara &c. 
32) C. &c. andra. 

33) S. 91. tha. 

34) BC. &c. sic. 

35) CN. &c. om. kona. 

36) 31. &c. off henna. 

37) R. &e. (aghi. ogh konungen &c. 

38) BCDIKLNQS. &c. add. Aon. P. add. han. 

39) INPQ. &c. om. o£. 

40) K. om. Áununge. 

41) R. &c. om. ok. 39. om. ok samulep he- 
repe. 

42) FG. &c. sma. 

43) 56.72. hic inserunt EpsB. 33-43. iusto lo- 
co omissa; cfr. not. 1 pag. 260. 

44) EFHMO. '&c. om. Nu. 

45) EFHMOR. &c. kona. 

A6) R. &c. dagA. 

47) R. &c. hon till draaps bindas a thinge 
som. annar drapare. 

48) CDIKPT. &c. om. o£. 

49) CIN. &c. edd. oc. 

50) N. 90. om. o£. 


A. teka. 
D. han. 


51) R. Kc. man quinno. 

52) RH. &c. vm. 

53) G. &c. ma. 

54) GR. &c. om. forma — botum. 

55) EF. &c. om. fullum.  - 

56) GR. &c. add. en (R. &c. vm) hon ma 
botte böte. 

57) BC. &c. sic. A. tea. 

58) IKNT. &c. aff henne. 

59) GPR. &c. saklös. Rv. libera pro pena. 
Male. 

60) 38. om. firi — herebe. 

61) Q. &c. om. o£. 

62) N. &c. om. o. 

63) I. &c. om. fen. 

64) GNR. &o. om. sum. 

65) BLS. &c. fópe. 

66) I. samuistum. 

67) M. &c. add. at. 

68) T. 24. veri. 

69) P. kona. 

10) GHINQR. &c. om. sum. 

71) HO. &c. vill. 

12) R. &c. nokor hona tha mari &c. 
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gilt alt?) pet han?'*) gör, ok alt?5) pet?) ogilt sum?7) han faar,?*?) sum 
för s»r??) sakt. 


X X XIII 


Hor sum drapsre varber laghlika fangin,!) huat?) bet ser h:lder?) maper*) 
elle kona,5) ba skal (*malsseghande kunungs lens manne han i hznder fa; 
lens man sgher han i kunungs (?haekto sstia ok per góma leta?) ber til 
ping sr stempt ok hans rstter?) skal göras. Leens maber:?) skal!) han 
til bings föra ok ber malszghandz ater'?) fa, ok!?) sipan skal malsseghande 
han!*) per!) vitna ok döma leta ok ret hans göra sum för zr!) sakt. 


XXXIII 
Draper) prester clle annar!9) klerker lekman, pa'?) taker??) biskoper 


kunungs ret,?!) ok arus??) bes dópa??) mals seghandse? *) lut?5) af botum.? 6) 


XXXF!) 


Nu:s) (*?drseper lekman klerk, taki39) per?!) kununger sin rst, ok??) 
(3arua hans?*) (?*5sin lut af botum.?5) 


73) BCDHIKLMNOPOST. &c. om. ait. 12) N. &c. om. ater. 


74) G. 65. hon. 13) HINR. &c. om. o£. 
15) IN. &c. om. alt. 14) IKT. &c. om. han. 
76) N. &c. add. ueri. 15) F. 73. add. til. 
71) CGHMOR. &c. om. sum. 16) CDGERT. &c. var. 
78) Q. &c. fa. 17) BC. &c. sic. A. Draper. 
79) DGKT. &oc. var. 18) GR. &c. om. annar. 
1) F. til munnen. 19) EFH. &c. ther. 
2) A. huar primum scriptum est. 20) NR. &c. (aki. 
3) EFM. &c. om. Ae/der. 21) A. v. ret ita detrita est, ut fere legi 
4) EFHMNORT. &c. man. posset rav. 
5) R. &c. quinna. 22) C. 4. hafva. 
6) R. &c. han. andmardhas. konunx lens- 23) CDIKNT. &e. drepna. 
manne lensman. egher &c. 24) H. sin. 
7) DG. &c. hekte. KT. &c. hefte. P. &c. hef- 25) GOQR. &c. ret. 
to. 23.&c. hectilse. C. efte sitya. 26) G. Rec.' man. add. ok Áerath sin reth. 
8) EF. &c. om. leta. 27) 31. &c. connectunt hoc caput cum pro- 
9) A. Ultimam litt. r omissam snpra lineam — xime antecedente. 76. Hoc caput omissum 
ipse, ut videtur, add. scriba. in inferiori marg. Pd. scriba. 
10) BEFHIKMNOQRST. &c. lensman. 28) QR. &c. om. 


11) RB. &c. eger. 29) M. en lekman drepir klerk &e. 
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XXXVFTD) 


Ka» (?drspin varpa lekman elle klerker, ok er ei rzetter malsseghande 
inlendis*?) ba bet ksris; vers bet drap for bem sum**) akere*?) mzpan*?) 
han**) borto sr,*5) (*5komber siban heem*?) ok bóter**) krsuer, (*?vari 
(5?bet vart for honum sum*:) fore bem5?) först a talabe,5?) ok sua5*) fore 
bem55) allum abrum**?) ber konno framlepis*?) a tala.5*) 


XXXVII!) 


N u vil man vita drap?) set ok böt, ksrir?) malszghande efte botum,*) ku- 
nunger sllae5) hersebe,9) huilikin ("bera*) helzt?) efter kerir,í?) hin sigher 
be boot!!) (1?guldit haua, bet!?) sgha!*) tolf mzn vita huat (*5be£ guldit 
varí?) sele ei $.1. Komber man til bings ok ('?ganger viber sak sinne 


30) EF. &c. taker. 

31) O. &c. tha. 

32) C. om. o£. 

33) 90. malseghande sinn &oc, 

34) EFHMO. &c. thes dódha. 

35) GR. &c. ok herep sin ret eftir ben dö- 


pa. 

36) 31. &c. add. oc heredhe sin lutt. 

37) C. 46.47. Hoc caput omissum in fine hu- 
ius libri add. scribae. 

38) 0. &c. Nu kan. RB. &e. Ex draparen 
lekman &c.; male. 

39) G. &e. draparín mara lekman &oc.; male. 

40) 23. 91. inrikis. 

41) CDGIKNPQT. &c. om. sum. 

42) G. &c. aa kerir. K.M. a kera. 

43) R. &c. men. 

44) C. 68. om. han. 32. &c. malseghtenden. 

45) N. &c. add. o£. 

46) EFHMO. &c. om. Komber — kreuer. 

47) C. &c. add. oc kiere. 

48) A. Litt. r omissam ipse, ut videtur, su- 
pra lineam add. scriba. 

49) R. &c. »war maart for hanom som först 
akerdhe, tha. mari. ogh waart fore ail- 
hom &c. 

50) CDGKT. &c. om. Pet. 
fore &ec. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


IN. &c. uarther 


51) EFHMO. &c. add. wardhis. 

52) EFHMO. &c. add. som. 

53) CEFG. &c. kierthe. 

54) BLS. &c. om. sua. 

$5) G. &c. om. pem. 

56) EFHMO. &c. om. aprum. EFGHMOR. &e. 
add. som. 

57) G. &c. om. framlepis. F.&c. framdelis. 
I. fórst. 

58) GR. &c. kere. 

1) 42. om. hoc caput. 

2) 31. &c. maal. 

3) BEFHLNOT. &c. kere. 

&) 31. &c. add. eller. 

5) EFHMR. &c. oc. 

6) CDGIKMNT. &c. Aerath. R. &oc. add. .ee. 

7) R. &c. som efter &c. 

8) O. &c. add. ther. 

9) Q. om. helst. 

10) BEFHLNORST. &c. £ere. 

11) M. óótir. 

12) GR. &c. guldne mara. bet &c. 


13) O. &c. tha. 

14) EF. &c. sculu. 

15) R. &c. the boot. gullen &c. 
16) CDEFHIKNT. &c. er. 
17) GR. &c. kennis mih sak sina. 
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be!3) han a döp firi liuta,!?) ba skulu??) bet?!) tolf man vita huat han vi- 
per be sak gik??) sell» ei,??) Dpe**) tolf?5) zgher länsman?) nzempna; (??ok 
(?^9huat sak??) bet hzlzt ser sum han??) viber (?'gangit hauer, ok ganger??) 
a lif manz, ba (??susrin be tolf?^*) zt han viber?5) gerning gik,?9) for sn 
domber a?7?) han gange.?*) 


AXXFIII 


Drsper: 9) (*?lósker maper*!) man, pa agher han fangas af mais sghan- 
dz,*?) kunungs lensmanne :elle*?) hzerzzhófponga, & huar**) (*5han faar**) 
vtan i kirkio*?) elle?) kirkiogarbe;*?) ba a han til pings fóra*?) ok ber*5!) 
(5?dóma leta lif af honum, ok huarte fastis elle bótis for han. 


IXL 


N u (5?kan (5*lósker man*5) afhug :llz fulssre göra, ok orkar**) ei (*?ful- 
lum botum, ba skal han*5) samulep5?) fangzs sum för sr?) sakt;9!) ok5?) 








18) LT. ja. 

19) R. &c. (hola. 

20) R. &c. add. ogh. 

21) I. &c. the. 

22) R. &c. £endes. - 

23) R. &c. add. ok. 

24) BRS. &c. pöm. M. 34. om. h. v. 

25) M. add. men. ” 

26) N. &c. kan. 

21) IKNT. &c. e. 
pite sequuntur. 

28) IN. &c. huar han er helst methan man 
(N. &c. om. man) han &c. 

29) Q. &c. om. sak. 

30) CDGKRT. &c. man. 

31) Q. gik oc &c. 

32) INR. &c. gaar. 


23. om. quae in hoc ca- 


R. &c. add. thet. 


33) R. &c. sculu. the. tolff men sweria at &c. 


34) CDEFGHIKMOPT. &c. add. men. 

35) EFHOR. &c. add. the. 

36) R. &c. Kendes. 

37) GR. &e. ifwir. 

38) GIKNT. &c. ginge. MR. &c. gik. 

39) BD. &c. sic. AC. Draper. O. &6. Nu 
dreper. 

40) Q. om. /ósker. Rv. vagabundus. 


41) R. &c. drenger. 

42) F. malsmanne. RB. &c. add. aff. 

43) EFHO. &c. oc. R. &c. add. aff. 

44) C. &c. add. sum. 

45) R. &c. man kan han fa. vtan &c. 

46) EF. €&c. er. BIKNST. &c. add. Áan. 

47) 35. add. eller clostrum. 

48) CN. &c. add. i. 

49) 31. &c. kloster. 32. &e. kloster garde. 
R. &c. add. fangas. han. 

50) BEFHNRST. &c. föras. 

51) EFN. &c. om. per. 

52) R. &oc. scal liff. aff hanom dömas, ogÀ 
huarte scal fastas. eller bötas &c. 

53) R. &c. gör lösker man afhugg. eller ful- 
zere. och &e. 

54) Rv. vagabundus. 

55) DP. &c. mather. 

56) R. &c. forma. 

57) 22. om. fullum — ok orkar ei (cap. 40). 

58) BCDEFGHIKLMNOPQRST. &c. sic. A. 
&oc. om. han. 

59) I. &c. om. samulep. 

60) C. &c. var. 

61) M. om. sakt. 

62) IR. &c. om. ok. 
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komber ei*?) innan manapa dagh (9**ben**5) lagha**) böter for han biuper,? 7) 
ba (9?skal han til bings fóra,??) ok7?) ber döma lata hand?!) af honum. ?) 


XL?3) 


N u kan lósker man skeno'*) göra, ok orkar? 5) ei76) til (""briggia marka, 
ba skal han fangas?*) sum för sr sakt ok haldas??) en manapa dagh; ok*?) 
gelder?!) ei??) ba sngin*?) böter före han, ba fóris til bings, (**ok stingis 
kniuer?5) ginum hand hans. (*9Det sr (9?'lóskser maper,9?9) sum???) ei sr 
bolfaster??) ok ei (?*orkar fulle??) boot vppe halda.?3) 


XLI 


Ga: man?) forsat for abrum i (?husa skiulum,*) skogha skiulum,5) (*grin- 
da skiulum,") óia skiulum?) selle vt nzsia;?) komber at?) man ripande, gan- 


63) A. Voc. e? omissam ipse, ut videtur, su- 
pra lineam add. scriba. R.&c. eingen. N. 
add. han. 

64) R. &c. om. pen. C. &c. ther. G. om. 
pen — manapa dagh (cap. 40). 

65) EFR. &c. add. som. 

66) R. &c. om. /agAa. 

67) R. &c. vethgelder. 

68) R. 45. 53. 54. 58. 69. 73. 86. fores. till 
thinx. ogh stinges &c. (cap. 40). 32. eun- 
dem saltum facit, at quae omissa sunt po- 
sterius ipse add. scriba in fine huius libri. 

69) KFHO. &c. föras. 

70) C. 46. om. ok. 

11) 66.80. humdh. 

12) 38. &c. add. eller kniffuer stingx gónom 
&c., quae verba ad cap. 40 sequens per- 
tinent. 65. add. tha fores til thingx &c., 
quae ad cap. 40 pertinent. 

73) 31. &c. connectunt hoc caput cum proxi- 
me antecedente. 

14) BC. &c. sic. A. skena. 

75) CINPT. &c. orka. 

76) 14. &c. add. fullum botum. 

71) BLS. 64. pre marker. 

18) 0. &c. holdas. 

19) CDEFHIKMNPQT. &e. sic. 0. &c. Aaldes. 
ABLS. &c. haéda. Cfr. nott. 64, 68 supra. 

80) CINS. &c. om. ok. 


81) G. 78. gelidi. 

82) BEFHILMOQST. &c. om. ei. 

83) G. om. engin. CDIKT. &c. add. lagha. 

84) 65. om. ok — vppe halda; cfr. not. 72 
supra. 

85) GR. &c. add. ut. 

86) T. 48. Then. 31.38. &c. om. verba Det 
— vppe halda, at 38. &c. ea ad caput 
proxime antecedens referunt; vide not. 72 
supra. 

87) Rv. vagabundus. 

88) CEFHIMNORST. &c. man. 

89) N. &c. om. sum. 

90) NP. &oc. bofaster. 

91) R. Kc. forma. fullhom botum &o. 

92) CDGPT. &c. fuldre. 

93) IKNT. &c. om. vppe halda. 

1) 0. &c. Nu gör. 

2) G. maper. 

3) CDGKRT. &c. Ausa skiul. scogha skiul. oc 
í (DGKR. &c. om. oc i; T. eller) grinda 
skiul. öya skiul. eller &c. 

&) M. &c. add. ellir. 

5) O. &c. om. skogha skiulum. 

6) 23. lip scyuli öia scyul ella wtvapa com- 
bor &c. 

7) EFHM. &oc. grindeskyul. 29. &c. om. h. v. 


8) HM. &c. óyia skyul. EF. &c. om. h. v. 
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gande szlle!!) akande ('?:elle roande; falder pen!3) firi &r, ligge'*) han!5) 
i lagha gsldum':5) fyritighi marker?) (*5malsseghands, (i?atts órtoghar??) 
ok brettan marker?!) kununge??) ok sua??) herepe; falder han**) til kom- 
ber,?5) ligge han?9) i tuzsbotum??) attzetighi markum,??) vtan??) ben??) for- 
sat gör hsmnis (?'!fapurs ella?) brobors??) elle nakars sins frsendse sum 
han sr malssghande?*) til at hzemnas. Nu sigher annar forsat vara giort? 5) 
ok annar?9) ei??) ba vitin?**) Det??) tolf msn huat*?) (*!forsat var giort*?) 
elle ei; (*?ei kallas**) forsat**) ber*9) ei komber*?) drap**) i.*?) 


XLI: 9?) 


Nu biuber kununger lebung vt,5') skip ligger i5?) lagha*?) leghe (5'ok 
skiolder55) i stampne,55) varber ber man*7) drepin, ligge i tuzebotum.5*) 6. 1. 


9) 81. &c. rt nesiom. I. &c. add. skyulum. 
GR. &c. add. skiul. 

10) GR. &c. om. a. 

11) BGINQRS. &c. om. elle. 

12) EFHMO. &c. om. elle roande. 

13) EF. &c. add. som. 

. 14) HO. &c. add. pa. 

15) EFHIMNOR. &c. om. kan. 

16) 24. &c. botom. 

17) KI. &c. markum. H. marke. R. &c. add. 
till. threskiptis. 

18) 24. &c. til presciptis. faller &c. 

19) R. &c. konunge. ogh haredhe. 

20) C. órtughum. 

21) C. markom. 20. 60. add. Smwa. 31. &c. 

' add. sma mykit. 

22) H. add. samulep. 

23) EFHMO. &c. samuledh. 31. &c. add. my- 

it. 

24) G. 65. hin. CEFHOR. &c. Den. EGHM 
OR. &c. add. som. 

25) H. kom. 

26) CEFINR. &o. om. han. 

27) EFHMO. &c. tmoóbóte. 

28) BDELM. &c. marker. EFH. &c. mare. 

29) R. &c. add. at. 

30) CDEFGHIKMORT. &c. add. sum. 

31) Q. &c. fader eller broder eller nakar 
&c. R. c. sin fadher sin bórodher. eller. 
nokon sin &c. 

32) G. &c. om. elle. 


33) EFHO. &c. add. sijns. 

34) CDGIKNRT. &c. ma/sman. 
35) CDIKN. &c. göra. T. 87. gör. 
36) DKT. &c. add. sigher. 


. 91) E. om. ei. 


38) CT. &c. vitni. 

39) F. om. jet. 

40) G. Ámar. 

41) N. &c. hun uar gyorth &c. R. &c. hel- 
der. er, Eigh callhas &c. 

42) IKT. &c. gór. 

43) 48. om. ei — i. 

44) BCDEGHIKLMNOPORST. &c.sic. A. £al- 
la. F.&c. kallar. EFGR. &c. add. thet. 

45) GR. &c. add. mara. 

46) HM. 29. pet. R.&c. som. 

47) I. kom. 

48) EFHO. &c. affhug. 

49) I. &c. innan. 

50) A. cli scriptum est at i deletum. 

51) EGHMO. &c. add. oc. 

92) M. .a. 

93) Vox lagha errato, sine dubio, hoc loco 
inserta, delenda est, quamvis in Chr. LL. 


Dr VI. 39 transiit. Cfr. UplL. MB. 11:3; SML. 


MB. 26: 10; VML. II. MB. 10: 1. 
54) 45. &c. om. ok — drepin. 
$5) KT. &c. add. ligger. R. &c, add. sfaar. 
56) EHM. &c. hampno. 
97) BL. 30. maper. 
58) EFGHMOR. &c. (mebóite. 
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J bessum. malum5?) nu sru (5?vp tald,5!) ba skal sua bape*?) sanbana ok 
halzbana*?) vip binda sum för var?*) sakt (*5i abrum**) drapum. $.2. Sua 
sgha9?) tusbóter skiptas, (9952t malszghande taki??) fyritighi marker, ok" ?) 
fyritighi marker?!) til brsskiptis, ("?taki en lut malszeghande, annan kunun- 


ger,'?) bribia herep.' *) 


(! Har (?byrias (tabula af drapa balkenum mep vafa. 


I Un» man hugger at abrum*) ok annar varper firi.9) 


Il Nu kunno?) af eno hugge tu saar varpa.?) 
lll Nu stander?) man i saat!?) ok vil diur skiuta.! !) 
Il Nu kan pet annat!?) taka fór!?) sen ben!*) sum!5) skapa fik. 


59) CEFHMNOO. &c. add. sum. 

60) R. &c. sagd, scall &c. 

61) N. &c. sagt. 

62) EF. &c. om. ape. 

63) EFHOR. &c. Aaidbana. 

64) OPQS. &oc. ar. 

65) S. &c. om. i aprum drapum. 

66) R. &c. om. aprum. 

67) CDIKP. &c. a. 

68) N. &e. ma/segandanum .XL. &c. 

69) I. a. GR. &c. add. fyrst. 

70) EFHMO. &c. add. sidhan gange. CDIP 
T. &c. add. atr. GQR. &c. add. andre. 
71) MR. &c. om. marker. G. &c. add. gangin. 
12) R. &c. malsighianda. konunge. ok he- 

redhe. 

73) CDEFHIKMOPT. &c. add. oc. 

14) BEGHLMOST. &c. heredhe. |. C. 46. 47. 
hoe loco add. cap. 36 supra omissum; cfr. 
not. 37 pag. 305. 32. add. quae in capp. 39, 
40 omissa sunt; vide not. 68 pag. 307. 

1) ST. om. Her byriías. CDH. &c. habent 
rubr. I drapmalum meth vatha tal- 
ias flukka. Y. rubr. Drapamaal meth 
uatha telias flocka. L. rubr. Tabu- 
la af drapamalom. BFR. &c. carent 
rubrica. BLS. subnectunt huno indicem in- 
dici capitum libri proxime antecedentis; cfr. 
not. 14 pag. 286. CDH. 37. 78. connectunt 


huno indicem indicibus capitum librorum 
trium proxime antecedentium; cfr. not. 33 
pag. 242. 70. Hie liber ante librum in tex- 
tu proxime antecedentem scriptus est; cfr. 
not.1 pag. 283. 

2) PE. &c. sir aff drapamalom mep 


mapa. 

3) K. draparabalker meth vatha. OQ. 
&c. drapamala balker medh wadha. 
NST. &c.. drapamaal meth uatha. G 
M. draparemall (M. drapmala) map 
wape ok telies ij honum flokkemr 
nittan (M. om. nittan). . 

4) CDIK. Fürst vm. EFHO. Först en. 

5) CDEFGHIKO. manne. 

6) GI. add. stadder. 

1) I. kan. 

8) A. varía primum scriptum est. 

9) A. Litt. r omissam ipse, ut videtur, su- 
pra lineam add. scriba. 

10) BCDEFGO. saato. 

11) CDEHKO. add. oc vather man firi. GF. 
add. ok warper man firi stadder (F. stan- 
dher). I. add. ok uerther man fore stad- 
der ella kona. 

12) BGL. annan. 

13) BCDEFGELO. förra. 

14) CDEFHIKO. het. 

15) CG. om. sum. 
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V (Nu kastar man elle skiuter iuir huus. 


VI (Nu gör man gildro!?) i skoghe. 

VII Nu hugga tue!?) it??) tra sele stena?!) valt. 

VII (*?Nu &er?3) brunder i by, han skal bylia ok?+) hylia. 
IX Nu kliuer man sizlfuiliandis?5) i trz?*) ok far??) bana af. 


X Nu falder man??) af tre,*?) ok faar ben bans af sum??) nipre stan- 


der.5 1) 
XI Nu falder hus a man. 
XII (Nu falder las a man. 


XIII Nu??) (?*kan ouormaghi man?5) drzpa mej vilia. 
XHII Nu?3) (2 dreper ouormaghi?") man?5) mej vapa. 


XV Nu dyl ouormaghi drapit.? *) 


XFI Nu kan kona mej*?) vaba drepin varpee. 

XVII Nu kan kona elle man auita*!) varpa. 

XFIII Nu ("dreper faper zelle moper barn sit med vapa. 
XIX Nu drzper*?) fett) (*5mej vaba. 


16) G. Fm man kaster eller &c. 

17) G. Pm man gior gildro &c. 

18) CD. gildror. 

19) BC. &c. sic. AF. tue. 

20) BGL. eet. CDEFHIKO. om. h. v. 

21) L. stenum. FGO. stene. 

22) G. Fm brundir er ij &c. 

23) C. om. er. H. en. 

24) CDEFGHIEKO. add. vm. 

25) BC. &c. sic. A. sieluiliandis. 

26) A. tre primum scriptum est. 
KO. add. falder nither. 

21) D. add. faa. * 

28) H. om. man. G. add. nifir. 

29) CDEFHKO. add. nithir. 

30) CDEIK. om. sum. 

31) I. staar. 

32) I. habet hunc titulum post titulum capi- 
tis 13. 


CDEFGHI 


33) H. om. Nu. 

34) EFHO. en ofuermaghi dreper man medh 
milie. 

35) CL. om. man. 


36) I. kan ouormaghi man drepa meth ua- 
tha. EFHO. en han dreper (0. add. man) 
medh madhe. 


37) CDGK. han. 

38) BCDGKL. om. man. 

39) CDGIK. drap. 

40) CDEFGHIKO. i. 

41) BEFHLO. affwita. C. af vitia. A. ttes, 
ut videtur, additum at deletum est. 

42) F. kunno fnüdher eller modher drepa 
barn &c. 

43) BC. &c. sic. A. draper. EFH. add. man; 
male. 

44) BCDGIKO. add. man. 

45) BCDG. om. mebp vafa. 
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(** Drape balker"?) mep vafa. 
I 


N u*9) hugger mabper*?) at manne,5?) varper annar firi5!) ok faar bana af, 
ba ma5?) ei flere hug til vapa taka5?) zn$5*) et.55) 


11!) 
Nu kunno?) af eno hugge tu saar varpa, taker?) hand ok") huwb, (5bet zr 
hóxte vabe; ("Pet sr tiughu?) marka?) boot ok tolf manna eper?) sua zt?) 
bet var mep vapa!!) ok ei!'?) me vilia; (!*?Dba sghs alle suzrie!'*) ok 
engin bighia,!*) ok!9) sua'!?) skal alt (1!9aat enne!?) stempno??) ep?!) gan- 
ga??) ok fze??) böta. 
ok bes (**$arua sum drepin varp; babe agha be it?**) suzria (??i epenum, 
ok??) bibia sik sua gup??) hizelpa?") zt han van?!) a honum??) huarte vrzz 


pa tax?*) ei til vapa vtan bape vilia, ben sum drap 


46) DC. Jdrapamalom meth vathatal- 
ias flokka. Q. Saar med vilia. BE 
GHIKMNOPRT. &e. om. rubricam. 91. in 
principio huius libri inserit Chr. LL. DrVd. 1. 

41) L. 23. Drapa maal. S. Drapmal. 
F. Drap. 

48) EFQR. &c. om. Nu. 

49) EFINQR. &c. man. 

50) GIQS. &c. add. ok. 

51) GIR. &c. add. stadder. 

52) EFHO. &c. mogho. 

53) CDGIKMNOPOQT. &c. sic. R. &e. taghas. 
ABLS. leta. EFH. 42. koma. N.&c. add. 
meth laghum. I. add. meth laghum uarum. 
Cfr. ÖGL. Vap. 1: pr. 

54) IKN. &c. utan. 

55) GR. &c. add. aff bóm. 

1) 83. om. hoc caput una cum duobus pro- 
xime sequentibus, ea vero in fine codicis 
addita habet. 

2) IN. &c. kan. 

3) R. &c. add. ii. 

4) CDEFGHIKMNOPRT. &c. eller; male. 

5) N. &c. om. pet &r. BLS. &c. om. pet — 
vafe. 

6) K. &c. om. fet ar. 

7) GR. &c. tio. 

8) CK. &c. marker. 


9) C. 68. ethe. 

10) C. &c. om. et. 

11) GR. &c. add. giort. 

12) CI. 75. om. ei. 

13) R. &c. thet. &egha the. allhe &c. 

14) EF. &c. add. sins lestom. 

15) EFHMO. thiggie. Cfr. ÓGL. Vap. 1: pr. 

16) C. &c. om. ok. 

17) N. &c. om. sua. 

18) EF. &c. om. aat. DIKNT. &c. a. Rv. ad 
vnicam citacionem. 

19) CDEF. &c. eno. 

20) EF. stempna. 

21) G. eje. HMO. &c. om. h. v. 

22) F. om. ganga. 

23) 37.50. maadhe boot. 

24) R. &c. add. (Aet. 

25) IN. &c. drepna arfua bathe &oc. 

26) LPS. &c. eet. GBCDEFHIKMNORT. &oc. 
eh vel eeth vel edÁ; male. 

21) GINR. &c. o£ ij ebenum stando. (I. sta) 
ok (INR. &c. om. ok) bipie &c. 42. om. 
i — vilia. 

28) M. &c. om. ok. 

29) C. om. gu. 

30) CGS. &c. Aullan. R. Aullha. 

31) IK. om. van. Q.&c. fan. 

32) CDEFGHKMOPT. &c. hinom. 
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verk? >) elle vilia. (? *Siban skal han festa eb a?5) nsesta?*) heelghum dagh??) 
efter? 8) (??bet (*?s»t han pet giorbe for kirkio sokn, ok gange han*!) in- 
nan nat ok aar*?) a*?) binge i**) by*5) harspe*5) gerningin var giorbp*?) 
i9) ok gswlde ginstan*?) pers?) psningsznz fram pas!) ebrins?) sr gangin, 
(5*ok pa ben5*) eprin*5) sr gangin (59ba zr bondin saklós.57) pas) s- 
gher kunungs sysloman$?) nsr vara;*?^) ben sum?!) drapit giorpe*?) skal 
honum bup fa??) mej tusggia bosnzmanna**) vitnum; komber han**) ei til 
epzcins,?9) ok hauer bo bup fangit97") ba gange sin eb ok vari*9) sak- 
(9?Nu faar han ei bup, ba zr pen eper (??olaghlika gangin (?*zn be 
suzeria ('?sua?3) ebin,?*) st kunungs sysloman?*) zr ei ber?5) ner.77) $. 1. 
Sua sum nu?5?) er??) vm vapa epin?^?) skilt,5') sua??) skulu alle vapa epa 
gangas, babe for saar*?) ok**) drap?5) zlle$9) blopuite ok?7) all$5) man- 


lós. 


hzlghis*?) maal sum meb vapa göras. 


33) BC. &c. mrezmerk. 
34) R. &c. Han scal edA festa .a. nestum &c. 
35) BODEFGHIKLMNOPOST. &c. sic. A. 60. 


. 4. 
36) BCDEFGHIKMNOPST. &c. nestom. L. 


första. 

37) BLPQ. &c. he/gha dagh. IM. &c. kelghu 
dagh. 66. 80. tingr dagh. EFH. oc. add. 
ther. 

38) CB. &c. sic, vel epter. A. after. 

39) BCDEFHKLMOPOST. &c. om. Pet. GR. 
&c. Den dagh at (R. &o. om. at) han &c. 

40) IN. &c. gerningen gyorthes fore &c. 

41) CDEFGHIKMNOPRT. &c. om. han. 

42) 46. add. edhin. 

43) T. add. thy. 

44) GR. &c. innen. P. oc. 

45) R. &c. om. Dy. GR. &c. add. sama. 

46) CDEFHIKMOT. &c. add. sum. 

47) EHIKMNOPRT. &c. gör. FG. gior. 

A8) C. &c. om. i. 

49) BEFHILMNOPRST.K&o. geenstan. K. gen- 
sta. D. ginsta. 

50) CR. &c. om. Per. 

51) R. &c. om. fa. 

52) CDEFGHIKMNOPRT. &c. etAin. 

53) EFHIKMNOQT. &c. om. o£ — gangin. 

54) R. &c. om. Den. 

55) CDGPRS. &c. efen. 

56) R. &c. mari. bonden &c. 


51) Rv. liber ab homicidio voluntario. 

58) CDGIKNRT. &c. ther. 

59) CEF. &c. lensman. 

60) H. 23. add. ok. 

61) CN. Kc. om. sum. 

62) CDEFGHIKMNOPRT. &c. add. Áan. 

63) R. &c. senda. 

64) CDEFGKMNOPRT. &c. boanda manna. I. 
&c. bolfasta manna. H.&c. manna. 

65) Q. om. han. 

66) R. &c. edhen. N. &c. ings. 

67) T. &c. om. fangit. 

68) N. 27. add. tho. 

69) 22. om. Nu — per ner. 

70) CDEFGHKMOPRT. &c. v/agha. en &c. I. 
84. ulagliker. en &c. 

71) 91. om. quae in hoc capite sequuntur. 

12) R. &c. om. sua epin. 

13) CDIKNT. &c. add. then. 

24) G. &c. om. epin. 

75) 21. &c. lensman. 

76) NR. &e. om. per. 

11) EF. &c. midh. 

78) P. 83. om. nu. 

19) G. &c. mar. 

80) EFHNOR. &c. »wadhe edh. 

81) R. &c. sakt. 

82) CDEFHIKMOPT. &c. tha. 

83) GR. &c. mape saar. 

84) BDEFGIKLNRST. &c. om. ok. 
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II 


Stander!) man i sato,?) vil diur skiutse, varber man firi?) ok faar*) döp”) 
af, bóte?) tiughu marker?) (mej vapa epe. Taker bet?) nakar stapt?) för!!) 
a stok selle sten,í?) ok taker ('?sipan man (:*0k:5) faar!9) bana af, böte 
fyri!?^) nio marker?) $& 1. Skiuter man spiute!?) zlle kasta??) stene? !) 
slle nakro??) binge by??) han?*) (?*ma mep skapa góra,?*) (*?faar ber??) 
maper??) döp af, vari bape??) boot ok eber sum för var?!) sakt. 


IUI?) 


Nu: 3) kan bet?*) annat?5) förra taka zsn?9) bet??) sum skapa fik, pa sr 
bet handlós?5) vabe; faar ber nakar döp af, vari be??) boot (*?nio marker 


okt") eber sum fört?) var*?) sakt. 


85) R. &c. for madha. draap. 

86) IKN. &e. om. elle. EFLR. &c. oc. 

87) BCDEFGHIKLMNOPOST. &vc. sic. 
85. add. vm.  R. &c. add. for. 

88) 41. om. all. 

89) N. &c. almennirs; male. 

1) O. &e. Nu stander. M. Stande men .J. 
satu. oc vilia &c. 

2) 23. &c. sat. BEFGHILOPST. &c. add. o/. 

8) R. &c. add. stadder. 

4) T. &c. fa. EFHMO. &c. lyuter. 

5) T. 48. bana. 

ó) R. &c. add. then giordhe. 

7) EFR. &c. add. oc. 

8) R. &c. »wadha edh med. 


A. 78. 


9) CDEFGHIKMNOPORT. &c. sic. ABLS. 78. 


85. om. pet. 
10) GR. &c. om. stap. 
11) T. 48. om. för. 


12) 29. add. ella tre. "1^. add. ellir huat . 


(het haltzth ar. 

13) R. &c. /het sidhan .a. man &c. 

14) 59. thet er handhalós madhe, ffaar ther 
nokor bana &c 

15) R. &c. add. han. 

16) G. &c. add. sifsn. 

17) BLS. &c. om. fyri. 

18) R. &c. add. (Aen giordhe. 

19) 22. stangh. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


20) BCDEFGHMOPRST. &c. kastar. 
21) G. &c. add. Áandióso. R. &c. add. hand- 
lüsum. 


32) GR. &c. add. andro. 
23) BEFGHLMORST.&c. sic. ACDIKNPQ. &c. 


pe. 
24) Q. &c. man. 
25) G. mapa (lege ma skapa) meb. giora. 
26) DIKNT. &c. add. komber kmarghin nither 


(IKT. &c. uith) en tået skatha v 


C. 46. add. oc omber &c. ut I. &c. 
ÓGL. Vabp. 1: 
21) T. &c. fa. x. om. faar — af. 


28) Q. add. nakar. 

29) CDEFGHIMNOPRT. &e. no£ar. 

30) EF. &c. om. bape. P. &c. vàjpa. 

31) CDEFHKMOPT. &c. er. 

32) Hoc caput connectendum est cum capite 
proxime antecedente; quae enim heic sta- 
tuuntur, ea respiciunt casum de quo in $. 
i. illius capitis dictum est. 59. om. hoc 
caput. 

33) R. &c. om. Nu. 

34) IN. &c. add. nokot. 

35) CHOS. &c. annan. R.&c. annar stad. 

36) R. &c. add. .a. 

37) CGOPR. &oc. then. 

38) MOT. &c. handalós. 

39) EFHMOR. &c. om. pe. 


314 


Drape B. mep vafa V. 


p**) 


Kastar man elle skiuter iuir huus stene**) selle annor ping sum**) skaba*7) 
güóra,*5) faar ber nakar*?) döp???) af,5!) vari nio marka5?) sak*?) ok (5*eber 


sami.5 5) 


VI 


Gör man gildro?) i skoghe mef spiut,?) (*streng*) elle stappo,*) sele gra- 
uer?) for :lghium (*slle andrum?) diurum, pa skal han!?) pet!!!) 1ysa!?) 
en: helghan dagh for an (:?han gildro!*) gór,í5) huar!5) han vil bem'!7) 
göra, ok tua hselgha dagha!5) sipan pe!?) giorps??) aru,?!) (??aat sokna- 
kirkio,??) ok?*) kunnogha?*) huar pa?) liggia;?*?) faar nakar per döp af 
aat olysto, vari boot tiughu marker.?3) Sigher annar lyst??) vara ok annar 


40) BCDEFGHIKLMNOPORST. &ec. sic. A. 78. 
85. om. nio marker. 

41) BS. add. tolf manna. 

43) BCDEFGHIKLMNOPORST. &c. sic. A. 
om. för. 

43) M. om. var. DEFGHIKOPORT. &c. er. 

A4) 29. 84. om. hoc caput. 57. post lacu- 
nam (vide not. 55 pag. 270) hic iterum in- 


cipit. 

45) CDEFIKORT. &c. sten. P. &c. stena. N. 
&c. stang. 

A6) N. &c. bem. 

A1) L. &c. add. kan. 

48) N. &c. gór. 

49) EFHO. &c. add. man. 

50) I. skatha. 

51) C. add. oc. 

52) BDGIKLPST. &c. sic. ACEFHMNOOR. 
&c. marker vel marker. 

53) EFHMO. &c. sakin. 21. &c. bott. 

54) EFHMO. &c. edhin. 91. mádha Edh med 
72 mannom. 

$5) G. 65. sum fyr. R. &c. som für. &r sakt. 

1) ÅA. vii scriptum est, et sic in capitibus 

attuor proxime sequentibus vii: pro vii 


c. 

2) CDPT. &c. gildror. 

3) BLS. 79. spiute. 

4) L. om. streng. BS. 64. gildro. 
streng elle. 


P. &c. add. ma. 


Q. om. 


5) 24. add. stokka. 

6) IN. &c. stampo. 

7) GPR. &c. grefwer. 91. add. grop. 

8) M. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad verba hans arfuinge &oc., cap. 17. 

9) R. &c. om. andrum. 

10) BCGHIKLNOPORST. &c. sic. 
om. han. Cfr. not. 11 sequentem. 

11) D. add. han. 

12) FG. &c. /yusa. EF. &c. add. vm. N. &c. 
add. a. I. 83. add. i. 

13) GR. &c. gildre gior mar. hmar &c. 

14) CDEFHOPT. &c. gildror. 

15) IN. &c. add. ok. 

16) O. add. sum. 

17) 0.22. gildro. C. add. kafua. oc. 

18) BGIKLNOS. &c. Aelgho dagha. 

19) BLS. &c. pa. 

20) CDEFHIKNOPRT. &c. göra. 

21) GR. &c. add. ok. 

22) R. &c. scal han. at soknakirkio, thet 
kunnugha &c. 

23) N. &c. add. /yusa. 

24) G. &c. om. ok. 


25) 22. &c. kongóra. 

36) CDEFGHIKNOPORT. &o. the. 

21) G. &c. giorbe eru. R.&oc. eru. görra. 
28) C. mar£a. 

29) 22. &c. lyust. 


AEF. &c. 
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ei, viti*^) bet tolf msn af sokninne. (?!/Er??) laghlika lyst,??) timar?*) 
(3*per?5) döper af, vari boot nio marker. 


VII 


Nw hugga tue?9) trse??) elle veelta stena,*?) fat!) bape*?) bana af, lig- 
gin bape*?) ogilde. Faar annar bana af,**) gelde**) ben**) sum liuer han*?) 


ater mej half femte mark. 


VIH 


ZR» brunder i by, han skal (*?bylia ok vm5?) hylia; falder*!) man i5?) 
ok faar bana af, bóte half femte53) mark**) ben brunnin sgher. Nytia*5) 
brun**) flere, gelde*?) ben sum fzllir$?) ok ei ben sum bygger.5?) $.1. 
(9?Falder man i bro ok faar?!) bana af, bótis9?) half femte mark;9?5) a- 
gha9*) flere bro saman, (95bótin be sum fzlla ok ei be sum bygia. 


IX 


Kiiuer man i tre sizelfuiliandis,!) falder?) niper,?) (*faar bana åf, vari ogil- 


30) BGLRS. &c. itin. 51) EFHO. &c. add. ther. 

31) N. &c. en laghlica lyst uar. timar &e. 52) BRS. &c. add. han. 

32) HR. &c. add. Pet. 53) BCDEFGHIKLNOPORST. &c. sic. A. &c. 

33) 22. &c. lyust. EFHOR. &c. add. oc. om. femte. 

34) T. &c. fima. 54) F. add. fore han. 

35) CDGIKNT. &c. om. Der. F. thet sidhan 55) CDKNT. &c. niufa. R.&c. add. the. 
at nokor faar düdh &o. 56) I. &c. om. brun. N. &c. kan. 

36) CDEGHIKNOT. &c. add. sithan. R. &c. 57) EF. &c. böte. 
add. sidhan. nokre menniskio. 58) N. &c. felli. 

37) Q. &c. om. Nu. C. add. kan. 59) KN. &c. bygge. 

38) BD. &c. sic. ACF. tue. R. &c. add. eeth. 60) 23. om. Falder — mark. 


39) GBLS. &c. add. eet. F. add. nidher. 61) T. &c. fa. 


40) BEFGLOPORS. &c. stene. 62) K. &c. böte. N.&c. add. ther fore. G. 
41) PR. &c. add. e. &c. add. mep. RR. &c. add. ater med. 
42) CP. &c. om. bape. 63) EFHO. &c. add. fore han. 

A3) Q. 68. baden. 64) BC. &c. sic. A. aghe. 

44) R. &c. add. tha. 65) N. &c. böte then sum fellir &c. 

45) BLS, &c. böte. 1) R. &c. sielfsuiliandes. C. 46. om. h. v. 
A6) K. &c. han. 

47) R. &c. then dódha. 2) GR. &c. add. han. 

48) KO. &c. Nv er. 3) C. om. niper. CDEFGHIKNOPORT. &c. 
49) R. &c. byltas. ogh vmhylias. add. oc. 

50) BC. &c. sic. A. bm. 4) HO. &c. /yuter döp of. 
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der;5) kliuer man*) i trs bipin,") falder*) niper?) faar'?) bana af, vari 
(1!boot half femte mark; (i?kliuer man'!?) (:*i tre ('*sfter bupi, falder 
niber ok:9) faar!7) bana af, vari (!*gilder aat!?) tiughu markum. Nu (?*si- 
gher aruin?!) bes dópa??) (??szfter bön (**:ll» bupi (?**vpklifnan vara, ok 
hin nekzer,?9*) dyli mep tolf manna epe; (??falz aat ebe, bóte?*) sum för 
ser??) sakt 


AX? 0) 


N u31) falder man??) (??af tra niper, ok faar ben skapa? *) sum? ') nibpre?*) 
stander, vari ogilt.?7) 


Xp 5) 


Nu falder hus a man elle (*?annor handa usrke*!) manna,*?) (tok 


faar af bana, vari boot half femte mark. 


5) N. 27. vgiit. 

6) C. 46. om. man. 
7) 14. budhin ; male. 
8) GR. &c. add. han. 


9) P. om. niper. CDEFGHIKNOPRT. &c. add. 


oc. 

10) P. &c. fa. 

11) BKS. &c. om. boot — bana af vari. 

12) 23. om. kliuer — mar 

13) Q. om. man. 

14) 30. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad verba fughla konno the &oc., cap. 


19: 1. 

15) GR. &c. bupin. falder &c. IN. &c. bu- 
thin, ueri gilder &c. 

16) Q. &c. om. ok. : 

11) P. &c. fa. 

18) G. 65. boot ij tiughu &c. R. &c. boot 
XX. mark. 

19) EFHO. &c. medh. 

20) R. &c. sighia. arfua &c. 

21) EFHKOT. &c. arfue. 

22) BCDIKLNOST. &c. add. han. G. 65. add. 
in. 

23) R. &c. at han opkleff. efter bón. eller 
budhi. ogh &c. 

24) F. &c. ok. C. 46. om. elle bupi. 


25) CDEFHIKLOPT. &c. vpiliuin. G. &c. 
klifnen. N.&c. up kliuet haua. ok &c. 

26) T. &c. neka. GR. &c. add. pa. 

21) EF. c. eller bóte &c. 

28) BS. 14. add. tíughu marker; male. 

29) GR. &c. mar. 

30) R. &oc. connectunt hoc caput cum proxi- 
me antecedente. 

31) A. Littera initialis /V huie capiti ac pro- 
xime sequenti est communis. R.&c. om. Nu. 

32) N. &c. han. 

33) EFHO. &c. ». CDGIKNT. &c. om. of tre. 

34) O. &c. bana. EFHO. &c. add. off. 

35) NR. &c. om. sum. 

36) R. &c. vnde. 

37) BCDEFHIELNOPOST. &c. sic. AGR. &c. 
ogilder. 

38) A. Litterae numerales hoc loco deside- 
rantur. 24. &c. connectunt hoc caput cum 
proxime antecedente. 356. 72. invertunt or- 
dinem huius capitis ac proxime sequentis. 

39) R. &c. om. Nu. Cfr. not. 31 supra. 

40) T. Kc. annat. IN. &c. annur handa ping 
ella uerke manna. 

M) BLS. &c. handamerk. C. 44. handwerke. 
EFHO. &c. Aandemirke. Pe91. merke. 

42) G. Kc. om. manna. 
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XII: +) 


No falder las a man,**) (*'vari ogilt, s» (*5husria handa last?) bet 
heelzt$?) ser. 


XIII 


N u kan ouormaghi, mere sn siu!) arse?) ok minne sn femtan ars,?) man 
drepa mej vilia, vari sua*) ouormagha*) vilia gerb*) sum maghandz") manz*) 
vaba gzrb;?) ('?bóte han!) ater mej tiughu markum;:?) (!*af bem tiu- 
ghu markum taki malssghande fiughurtan,!*) kununger bre:*) ok pre**) hze- 
rebe.! 7) 


XV 


Drsper: *) ouormaghi!?) mep vaba, bóte nio marker,??) (?*:bo huarte??) 
kununge 2zlle??) herepe. Ar han siu?*) ara selle minna, ok drsper?*) 
mej vilia, bóte half femte mark; dreper??) mej vapa, bóte bre marker mals 


sghanda eensamnum;??) komber saar??) ok ei*?) drap,??) vari saar? !) ogilt. 





43) R. &e. faar ther nokor bana aff. wari &c. 

44) 31. &c. connectunt hoc caput cum proxi- 
me antecedente. 23. om. hoc caput. 

45) R. &c. om. Nu. 

46) 22. add. oc fa bana af. 

AT) O. &c. & huariahande lasse thet helzt 
er. oc faar bana aff. wari ogilt. 

48) R. &c. huat lasse &c. 

49) C. &c. lasse. 

50) A.Litt. / omissam supra lineam add. scriba. 

1) 23. niv. 

2) 22. &c. add. gamal. 

3) CD. &e. om. are. 

4) GR. &c. om. sua. 

5) N. 23. oghormagha. 

6) 22. &c. vilia gierningh. GQ. &c. gard, 
om. vilia. R.&c. gerdA. med milia. 

7) CDEFGHIKNOPORST. &c. moghanda. 

8) A. Voc. manz omissam in marg. add. scriba. 

9) 22. 24. vaba gerningh. GR. &c. gerb mep 
rape. : 

10) R. &c. ogh böte. owermaghi .XX. mar- 
ker malsighiandenom XIII”. marker ko- 
nunge &c. 


11 CDGIT. &c. then. 

12) BLS. &o. marker. 

13) GHPQS. &c. om. af — markum. 

15) BLS. &c. add. ok. EFGHO. &c. add. mar- 
ker. oc. 

15) EFGHO. &c. add. marker. 

16) EFHO. &c. samuledh. RB. &e. add. mar- 
ker. 

17) DT. &oc. Áerath. 

18) BD. &e. sic. AC. Draper. O0. &c. Nu 
dreper. 

19) EFHOR. &c. add. man. 

20) BGHOS. &c. add. ok. INR. &e. add. mais- 
eghanda ok. 

21) GINR. &c. om. po. CD. &c. tha. K. fot 
a huarte konunger ella herat4. 

22) R. &c. eingte. 

23) B. add. £arle, at h. v. lineola est inducta 
subiectisque punctis notata. 

24) 23. niv. 

25) R. &c. add. han man. 

26) CDEFHIKNOPT. &c. add. Áan. RR. &c. 
add. omermaghi man. 

27) R. &c. enskylt. 
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XE) 


Dy: 3) drapit, (?*binde han sua til drapit?5) sum all?^*) annor drap. Nu 
sigher annar??) vara??) ouormagha ok annar ei, vitin bet tolf msn af hz- 
re&beno,3?) ok*?) rape halui**) nsempd huar bera. $.1. (*?Vari kona*?) i 


samu**) laghum sum man (*5i vapa 
1*9?) drepin varper. 


botum,*9) huat*?) hon**) drzper sl- 


XFI 


Na: kan kona (?i vabpa drspin varpa, ok six hon?) mep barne vara, haui*) 


pa (5*barnsins (*sruinge (?ben neste vitzorp*) st vita mef tusggia quinna?) 


vitnum ok tolf!?^) manna ebe ('!zxet hon ('?mep barne var;!?) ba ókis boot 


henna! +) aat!5) half femte mark. 


28) NOR. &c. add. .i. 

29) C. &c. om. ei. 

30) EFG. &c. add. j. I. add. uut i. 

31) EFGR. &c. om. saar. 

32) Prior pars huius capitis cum capite pro- 
xime antecedente connectenda est; agit e- 
nim de impubere homicidium committente; 
efr. not. 42 infra. 78. Folio deperdito se- 


das. som. annar man. Nu &c. 

35) GLQ. &c. drap. N.&c. om. h. v. 

36) N. &c. om. all. 

31) N. &c. kan. 

38) I. 83. om. vara. 

39) CDGIKNPORT. &c. Aerathe. 

40) EFGR. &c. om. o£. 

41) C. 46. halfre. 

42) Quae in hoc capite sequuntur, ea ab an- 
tecedentibus separanda sunt, et cum capite 
proxime sequente connectenda. 

43) R. &c. quinna. 

44) GQ. &c. sama. 


45) O. Kc. om. i vapa botum. 

46) GR. &c. add. e. 

47) BCLS. &c. war. 

48) G. 65. nokor. R. &c. add. nokon. 

49) C. add. hon. R.&c. add. sielff. 

1) R. &e. Farder. quinna drepen ii. uadha. 
ogh &c. Cfr. not. 42 supra. 

2) EF. &c. om. i vafa. 

3) G. &c. om. Aon. 

4) GR. &c. Aafiin. 

5) R. &c. neste barnsens arua, vizordÁ «oc. 

6) BDLPQ. &c. arfminge. T. &c. erfminga. 
IKNS. &oc. arfuingia. C. arfmunga. G. &c. 
arfme. EF. &c. neste erfuinge mitzordh 

c 


1) GINS. &c. pe nesto. 

8) A. Pro £ primum scriptum est P. 

9) BEFHIKNOPORS. &c. sic. ACDGLT. &c. 

inno. 66. &c. manna. 

10) A. Voc. tolf omissam in marg. add. 
scriba. 

11) A. Verba ct hon bis scripta sunt, at pri- 
ori loco subiectis punctis notata. 

12) Q. hauande var. 

13) EFHO. &c. add. oc. 

14) F. om. henne. 

15) Q. &c. om. aat. ECFGHOR. &c. medh. 


Drape B. meh vaja XVII. 919 


XVII 


Nu varber maper:*) selle kona!7) auvita,!?) ba skulu nsste*?) frender hans 
selle henna lysa??) for grannum ok sokna mannum ok?!) han elle hona i 
hefülsum??) haua. (??Kan ben man selle kona?*) v hsflum?5) koma,?*) 
drseper??) man ella brenne?$) by, ligge ber??) by i vaba gsldum?*?) nio 
markum;?!) ei sr be??) boot??) mere?*) sn?5) Dpo?*) st (??ber brinne?*) 
babe bo??) ok bonde; kan pen man (*"slle kona*!) drzgpa, vari alt i vabpa 
botum*?) nio markum.*?) Sua**) skal**) (*9hans sruinge*?) okt?) hen- 
ns*?) (5?babe taka (5!ok gelde for bem.5?) (5?/Eru ei**) lysninga vitne 
til, ba*5) vari gerning59) hans ok57) henna i vilia verkum,55) bape bet 


pem*?) görs ok sua*?) bet be5!) góra.9?) 


16) CDEFGHIKNOPORT. Kc. man. 

17) R. &c. quina. 

18) BEFHLOPRST. &c. affrita. 

19) BL.22. nesto. 

20) G. &c. liuse. EFOR. &c. add. /Aet. 

21) BDEFGHIKLNOPORST. &c. sic. C. &c. 
om. ok. A.&o. et vel at. 

33) CDEFGHIKNT. &c. heftom. R. Kc. Aec- 
tom. O0. &c. hekto. 

23) BLS. &c. om. Kan — koma. 

24) R. &c. quinna. 

25) R. &c. hectom. OO. &oc. hekto. 

26) R. &c. slippa. EFHOR. &c. add. oc. 

27) R. &c. add. sidhan. 

28) ECDFGHIKOPOR. &c. brennir. 

29) IN. &c. then. 

30) CQ. &c. vatha botum. 

31) BDFKLST. &c. marker. EHO. &c. marke. 

32) P.47. ban. CDEFGHT. &c. ther. 

33) BCDEFGHKLNOPOS. &c. botin. 

34) EFHO. &c. Aóüghre. 

35) R. &c. om. ca. 

36) CDK. &c. thy. 

37) I. thet. GR. &c. bape brinne by ok &oc. 

38) N. &c. brínder. L. c. órunne. C. 60. 
brenne. 

39) EFGHOPR. &c. by. I. by ab ipso scriba 
mutatum in bo. 

40) BEFGHILNOQOS. &oc. sic. A. drepa man 
elle kona vari &c. CDKPT. &e. drepa 
eller kona. vari &c. Cfr. not. 41 sequentem. 


41) R. &c. quinna nokon. 

42) 0. &c. botum, om. vaa. 

43) BLS. &c. marker. EHO. &c. snarke. 91. 
add. epter then gamóla lagboken, Epter 
then nyía 20 marker. 

44) G. 65. Sipsn. 

45) R. &c. add. ogh. . 

46) M. post lacunam (vide not. 8 pag. 314) hic 
iterum incipit. 

47) CDFIELNT. &c. arfiinge. R. &c. arfua. 

48) EFGHOR. &c. eller. 

49) BS. add. aff henna. Q. add. af hans oc 
henna. 

50) BCDEFGHIKMNOPORST. &c. sie. A. af 
henne (pro bape). L. taka bape böta ok 
gielda &c. 

51) P. off gielde &c. 

52) I. add. ok. 

$3) CDEFHIKMPT. &c. er. N.27. ey lysnin- 
ga uini til haua. ba &c. 

54) C. 46. om. ei. 

55) C. 46. om. pa. 

56) I. 41. gerningen. P.&oc. gerninga. 

57) EFGHOR. &c. eller. 

58) CDGHKMOPT. &oc. vilia werki. 46. va- 
dha varíi; male. 


59) C. om. Dem. 

60) OR. &c. om. sua. N. add. ok. 
61) BCLS. &c. Dón. 

62) 21. add. i Dessom malom. 
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XVI 
Drsper?) faber sell; mober barn sit me? vapa,?) lina bón?) hion*) baben,*) 
ksere*) annat pera?) til bes sum?) drsepit hauer, pa?) fylle! 9) vaba eep ok! *) 
vaba boot,:?) ok quzli bef!?) sngin hóghrz'*) (!*huarte til lagha selle!*) 
bota;!?) kseri'**) huarte'?) pera??) til annars, (?:vari pa saklós bape for 
ebe??) ok??) boot.**) $ 1. /E huar man (?*binder sik til**) (27 vapa eb?*) gan- 
ga??) (3?firi vaba boot?!) falz??) at ebenum, vari pa vapi??) i vilia verkum. 


XIX 


Draper: +) fre man,?*) vxe, galter, bukker, hester, hunder, runi?*) sellze huat 
fe bet hzelzt sr, bóte firi*") nio marker pen?*) (3?sum bet*?) fs sgher. 
$. 1. Fópir man diur*!) hema ell: (*?fughla,*?) (**kunno pe**) skapa göra, 


1) 0. &c. Nu dreper. 

2) N. &e. add. ok. 

3) BCDGLPST. &e. sic. AMQ. &c. Deen. E 
FHIKNOR. &e. the. 

4) EFHMO. &c. om. Aion. 

$) EF. &c. add. epter. 

6) CFGIR. &c. £ierer. 

1) BCDEFGHIKLMNOPORST. &c. sic. A. 85. 


om. era. 

8) BCDEFGHIKLMNOPOQRS. &c. sic. AT. &c. 
om. Jum. 

9) BS. 14. om. 7a. 

10) NO. &c. fuli 

11) Q. meth. 

12) 91. add. 20 marker. 

13) R. &c. add. sidhan. 

14) G. 65. om. hköghre. R.&c. meer. 

15) G. Amarkin. BLPS. &c. om. huarte — 
bota. Rv. neque ad mayorem purgacio- 
nem negue ad penam maiorem. 

16) M. &c. add. til. 

17) EF. &c. boot. 

18) CFIR. &c. £erir. 

19) CDIKPT. &c. Auarghit. GN. &c. Ámarkit. 

20) I. &c. om. fera. 

21) R. &c. maren saklös &c. 

22) S. add. sma. 

33) BS. add. for. 

24) C. add. oc. 


25) BHILMQS. &e. &iuper. N. &c. skal ua- 
tha eth &c. 

26) GR. &c. fri. 

21) Rv. ad prestandum juramentum in ca- 
sibus fortuitis vt tantummodo soluat pe- 
nam pro caásualibus determinatam. — 48. 
post lacunam (vide not. 32 pag. 318) hic ite- 
rum incipit. ' 

28) CDEFGHIKMOPR. &oc. add. at. 

29) R. &c. add. eller. 

30) EF. 61. om. firi vapa boot. 

31) EFHMO. &oc. add. oc. 

32) GR. &c. add. Åan. 

33) BCDEFGHIKLNORST. &c. sic. 
&c. bapi. Cfr. UplL. ManhB. 7:3. 

34) 0. &c. Nu dreper. 

39) P. manz. 

36) 70. rmngalther. 

37) INR. &c. om. fri. 

38) C. 44. thet. 

39) G. &c. om. sum. R. &c. om. sum pet. 

40) C. &c. om. Pet. 

41) 91. mildiur. 

42) 30. post lacunam (vide not. 14 pag. 316) 
hic iterum incipit. 

A3) 91. add. Ref, warg, biürn. 

44) R. &c. göra the nokon scadha. smari 
eghanden sma. ther fore som fore. annad 
sitt fe «ec. 

45) N. 27. add. fa. 


AMPQ. 
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vaarbe sua for by sum**) apro fs i allum sakum. $.2. (*7Nu vm*5) ben 
dyl*^?) sum fs szgher, ba*?) (5!bindin bes döpa arua han*?) til med tuem 


vitnum5?) ok tolf manna epe. 


(! Her (*byrias (tabula af (*saramala balkenum*) mep vilia. 


I Hw) man skal (?annan til sars?) bindz.?) 
II Nu kunno msn saman koma i vapnaskipte!?) mej vraz vilia.! !) 
II Nu hugger man bumul finger!?) af manne.!:?) 


HI Nu hugger man ter!*) af manne. 


V Nu!5) sn'*) man varber huggin fulsere ok komber ei af hug i. 
VI Nu kan man?) varba huggin i ryg, arma! 2) selle been. 

VII Nu (*?varber man huggin sell: slaghin a??) hand. 

FII! Nu varpa manne vt slaghne fram tender (?!:sellie abre.??) 


46) GINQS. &c. add. firi. 

47) R. &c. dyll then som &o. 

48) EFHMO. &c. en. 

49) M. 39. dyli. 

50) N. &c. om. a. 

$1) 91. maria sigh 12 manna Edhe, om 
hann ey till bindz medh thu mittnom. 

52) R. &c. add. ther. 

$3) GPRS. &c. mannum. 

1) LRT. &c. om. Her byrías. E. Vm sara- 
maal medh milie. telias flokka. C 
DP. I saramalum meth vilia telias 
flokka. BFQS. &c. carent rubrica. CDH. 
87.78. connectunt hunc indicem cum indi- 
cibus librorum quattuor proxime antece- 
dentium; cfr. not. 33 pag. 242. 70. Hic liber 
et proxime sequens leguntur ante duos li- 
bros de homicidiis; cfr. not. 1 pag. 283. 

2) H. sighs vm saramaal. O.&c. sigs 
vm saar medh milia. 

3) MR. &c. sarama/a balker medh vil- 
ia. N. &c. saramaal mep uilie tel- 
ias flocer. G. saramall mep wilie 
ok telies ij honum flokker XVIII. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


K. saramaal meth vilia oc flockum. 
IT. &co. saramaal meth uilia. 

4) L. saramalom mep milia. . 

5) A. Nota abbreviationis errato addita est, 
ut legi posset balkenumm. 

6) CDEFHIKO. Först hwru. 

1) HIK. saar binde. 

8) CD. saar. 

9) CDEFGHIKO. add. titulum: N görs ba- 
the enom manne (F. add. j) sender. saar 
oc raan; hi enim codices, sicut alii pleri- 
que, in duo capita dividunt cap. in textu 1. 

10) BL. »apnskipte. G. makne skifte. 

11) CD. &c. vrez vilia. B. weerz wilia. 

12) BCDEFGHIKLO. sic. A. Dumuls finger. 

13) CDEFGHIKO. adrom. 

14) DEFH. te. CGIKO. (aa. 

15) G. om. Nu. 

16) GIK. Fm. 

17) H. om. man. 

18) KF. arm. 

19) F. kan man mardha huggin &c. 

20) CDGHIKO. i. 

21) BFL. om. elle apre. 
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IX Nu varber man huggin kótsar szlle slaghin fulla??) skeno. 

X Nu sigher annar vara mera saar ok annar minna. 

Xl! Nu kan man varpa?*) huggin selle hamblaper.? 5) 

XH Nu slaar man pust annan?) mej stang sile stene. 

XII! Nu kunno msn saman koma mef vrebz vserkum.?") 

XIII] Nu (?*varber kona sarghap (??fullum sarum. 

ÄV Nu varber man hugin??) huwb saar.?!) 

XF! Nu (??ganger man at aprum pes vilizendis??) »t**) skapa bondan?5) 
selle hans hion. 

XVII Nu gör ouormaghi fulssre selle blopuite.?*) 


(3 *Saramala balker mep vilia. 
I 


N u vil man annan til sara binda, pa sigher pen??) sum keaeris til sik? ?) 
ber*?) haua varit ok ei bes viliande (''!selle valdande xt han skapa fik, ella 
sigher ok*?) st han var per ei,t3) ba skal herez nsemd**) be/*5) vita, 
(**be sum*?) be sighia babe ia viper, huat han a vighualle*?) var bes vil- 
iande ok*9?) valdande (5?slle ei et han skapa fik, ok bem!) hon*?) vndan 


22) CDEGHIKO. add. tender. 

. 23) FO. om. fulla. EH. adhra. 

24) H. vara. 

25) CDIK. add. at han ar ey för til thingx 
eller kirkio. EFGHO. swa. at &c. ut C. 

26) I. om. annan. 

21) C. vrepz vaknom. 

28) A. Ultimam litteram 7 supra lineam ipse, 
ut videtur, add. scriba. EF. kan kona mar- 
dhe sarghat &c. 

29) CDHIKO. fullo sare. EFG. fullsere. 

30) BC. &c. /uggin. 

31) CDEFGHIKO. add. eller Aulsaar. 

32) C. hugger; male. I. uil man bondan 

- skatha ella &c. 

33) BCDEFGHKLO. »viliande. 

34) BL. add. han nil. 

35) CDGK. bonda. 

36) BLS. hoc loco inserit indicem capitum 
libri proxime sequentis. 


37) L. 23. Saramal mep vilia. DC. J 
saramalom meth vilia telias flok- 
ka. 0. Her sighs vm saar meth milia. 
BEFGHIKMNPORST. &c. om. rubricam. 

38) N. 27. han. 

39) R. &c. om. sik. 

40) BS. 14. om. per. 

41) M. 74. om. elle valdande. 

42) GOPR. &c. om. ok. 

43) 91. add. tå skadan giordes. 

44) C. 23. heratznafdin. 

45) F. add. mardha. 

46) CDGKMPRT. &e. /hen. EFHLOS. &oc. 
thón. B. 38. pöm. 1. &c. om. h. v. 18. post 
lacunam (vide not. 54 pag. 296) hic iterum 
incipit. 

47) R. &c. om. sum. 

48) EF. &c. mighismalle. 

49) BDEFGHIKLMNOPORST. &e. sic. 
&c. elle. G. oc. add. Des. 


AC. 
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taker at5?) ei a vighualle5*) varo,55) (59:lla ok per varo ok$7?) ei*9) bes 
viliende (59slle valdande zt han skapa fik, varin saklóse. Sipan haui ben 
vald sum sarit9?) fik,95*) binda pen til saramala^?) sum han vil, mep six 
manna ebe a binge, (??af bem sum**) ber varo ok95) ei99) sru*7) vndan 
takne af nzemdinne. $.1. (??Nu górs*?) bape??) sender enum manne saar ok 
raan, binde han vip babe?) mejf??) siex ("?manna epe, ok bóte? +) huart? 5) 


vm sik.?*) 


II) 


Konno:) men saman koma i vapnaskipte?) mef vrepz vilia, ok*) hugger 
annar annan fullum sarum, n:sa5) af (9manne, selle vt ógha, slle af") öra, 
elle?) i sit?) senlite'?) sele!!!) hals sua set han seuerbelikt!?) lyte!?) ha- 


uer,!*) slle!5) hugger af hand!) ale!) fot; 


50) IN. &c. om. elle ei. 

51) GR. &c. Den. O.&c. add. som. 

52) BS. &c. han; male. R. c. nempden. 

53) BEFHLNOST. &c. sic. ACDGIKMPOR. 
&c. ok. 

54) EF. 61. mighismalle. 

55) H. &c. om. varo. 

56) KCDEFGHMOPRT. &c. sic. 
&oc. om. ella — varo. 

57) GS. &c. om. ok. 

58) CDIKN. &o. om. 

59) BDIKLMNPOST. &c. ok. C. om. elle val- 


ABILNOS. 


dande. 

60) CDEFHIKMNOPT. &c. sarin. GR. &c. 
skapan. 

61) CDEFGHIKMNOPRT. &c. add. at. 


62) BCDEFGHIKLMNOPORT. &c. sic. S. &c. 


saramal. A.&c. sarmala. 


63) A. v. af fere extrita est. IKNT. &c. om. 


af bem. 

64) KFQ. &c. om. sum. 

65) BS. 14. om. ok. 

66) CDEFGHIKMNOPORT. &c. sic. 
&c. om. ei. 

67) EFHO. &c. »aro. 

68) CDEFGHIKMNOPRT. et maxima pars ce- 


ABLS. 


terorum codicum hic incipiunt novum caput. 


69) A. Litt. s omissam ipse infra lineam add. 
scriba. 


ben sum':?) pet gör, bóte 


70) HMOR. &c. add. i 

31) BGLRS. &c. om. abe. 

72) CDGIKNT. &c. add. samu vel sama. 

9 CDEFGHIKMNOPQRT. &c. mannom. oc 

c. 

74) EFHO. &c. add. £Ao. 

75) C. &c. kvar. RB. &c. huaria sak. G. Kc. 
add. rut. 

16) 90. add. saar ok raann. | 

1) 83. Hoc caput omissum est at in fine co- 
dicis additum. 

2) GN. &c. Nu kunnu. EFHMOR. &c. Koma 
(R. &c. Nv. coma) men saman ;j. &c. 

3) R. &c. mapnskipte. CP. &c. vakna skipte. 

4) HR. &c. om. oL 

5) GR. &c. nosar. 

6) R. &c. om. manne elle. 

1) P. Aalf. 

8) CDGIKNRT. &c. add. Agger. 

9) IN. &c. om. sit. R.&oc. hans. 

10) EGORS. &c. anlite. F. antlite. 22.48. 
enne. 

11) M. 74. oc. S. &c. add. ij. 

12) L. emerplikit. D. 22. emerthelik. HH. 
afuerdelikt. C. ewsrplika. G. &c. ewer- 
pelika. 

13) CDEFGHIKMNOPRT. &c. add. af. 

14) Q. &oc. add. af. 

15) N. &c. om. alle. 
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tolf marker malsseghandanum for lytit, ok tiughu marker til brsskiptis for 
saramalit.*9) $. 1. Nu??) varba?!) manne af hugne tue af bessum fornem- 
dum??) limum, vari ba boot haluo mere bape (??i lytis boot?*) ok (25sua 
i saare malum; (?9bóte (??fiura marker ok?) tiughu??) (3?at lytis bot?!) ok 
(?fyritighi marker til brsskiptis.??) $.2. Nu varpa flere limi?*) af hughne 
sn?5) tue af (^bem??) fór?*) smru??) nsmpde, vari sua gilder (*^?limber 


sum limber, bape i lytis botum*!) ok (*?sua i saramalum.*?) 


Il 


Hagger man**) aft5) manne*^) bumul finger alla fot framman vrists,*7) 
vari*?) nio marker fore*?) lytit ok tolf5?) marker til brsskiptis (5'for sars- 
malen,$?) for*?) by st bumul finger hetir**) half hand (550k hzl55) hal- 


uer foter. 


16) C. add. hans. 

17) M. &c. oc. 

18) R. &c. om. sum. 

19) FBLOQS. &c. sic. CDEGHIKMNOPT. &c. 
saramalen. ÅA. sarmalit. RB. &c. saren. 

20) CDEFGHIKMNORT. &c. om. Nu. 

21) BEFGHLNOPQRS.&c. sic. ACDIKMT. &c. 


varper. 

22) EFGHINR. &c. fornemdo. 

23) I. &c. om. i. R. &c. fore lyten. ogh sa- 
ren böte lytes boot XXIII er. marker, 
ogh .XL. &c. 

25) CEFHMOQ. &oc. /ytis botum. DK. lytabot. 

25) N. &c. om. sua. EFHMO. &c. om. sua i. 

26) 30. 91. om. böte — preskiptis. 

27) EF. 71. tyughu marker at &c. 

28) C. om. ok. 

29) G. fyretighi. 

30) C. €c. om. at. G. &c. til. 31. 79. om. 
at — marker. 

31) M. &c. lytisbotum. 

32) C. 46. fiura marker. oc tiughu til &c. 

33) EFHO. &c. add. at saramalum. A. Rec. 
man. saeculi XVI supra lineam add. att sa- 
ramalom lemmj. 


34) CDEFGHIKMNOPRT. &c. sic. ABLOS. &c. 


om. limi. 
35) BC. &c. sic. Å. an. 
38) 22. &c. bessom foruemdom limum. vari 
C. 


Hugger man?) ben*?) nast sr5?) bumul fingre, böte pre”) 


37) CDEFGHIKMNOPRT. &c. add. som. 

38) EF. &c. om. fór. 

39) GR. &c. add. up.  . 

40) 31. &c. en lim som annar badhe &c. 
41) GIPS. &c. lytis boot. 

42) CDIKNT. &c. om. sua. EFGHOR. &c. om. 


sua i. . 

43) R. &o. sarabotum. 

A4) DGKP. &c. majer. 

A5) M. om. af. 

46) EFHMO. &c. adhrum. 

47) CDEFGHIKMNO. &c. eríst. R. &o. mriz- 
stan. 

A8) À. Rec. man. saeculi XVI supra lineam 
add. bot. 

49) R. &c. om. fore. 

$0) "à &c. tyughu. OO. tyughu mutatum in 
to 


51) 30. Foliis deperditis sequentia desunt, us- 
que ad verba (eller hmat akomo Xo. 
SVb. 4. 

52) Q. 86. sarit. 

$3) GR. &c. om. for. 

54) BD. &c. heter. EHMO. &c. er. 
ut videtur, scriptum est at deletum. 

55) 59. om. ok — foter. 

56) H. add. er. 

57) E. &c. add. aff. 

58) S. &c. thet. G. &oc. add. Der. 

59) T. 59. om. er. 


C. er, 
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marker for lytit ok nio marker at^!) sarsemalum;*?) lengste finger vari i9?) 
samu boot;^*) ben$55) nsster95) ser litla*7) fingre, vari bre marker (**for 
lytit ok siex marker (til brzskiptis;?) lile finger vari i samu boot?!) 


Hil) 


Hugger?) man ta?) af manne, vari huar bera sua*) gild i sarsemalum5) (*sum 
finger, ("ok haluo minna i?) lyteno.?) 


V 


Uarper: 0) man huggin (''fullum sarum, ber ei komber afhug i?) varper 
huggin elle stungin (!?i hull mep suerbe,!*) kniue ella!) spiute, sella 
(!^husria handa!?) pet hszizt sr,!'?) slle:?) stungin??) ginum (?t:laar,??) 
arm??) silm?*) been,?*) elle (?5huar helzt??) han ginum stungin varber,?*) 
alla huggin i huwb (??:ellee arms?) (?'a been sua set been vt lósas??) (33sel- 


60) A. v. Dre rec. man. saeculi XVI mutata 
est in sez. 

61) EFHMO. &c. for. 

62) EHMO. &c. saramalen. 

63) MP. &c. om. i. 

64) EHMOR. &c. botum. BLS. 64. add. o£. 

65) F. add. som. 

66) CDEGHIKMOPORT. &e. nest. 

67) R. &c. lizlo. 

68) BGLNS. &e. om. for. R.&c. at lytes- 
boot, ogh &oc. 

69) E. &c. for sar&malen. Litle &c. 

70) A. Rec. man. saeculi XVI supra lineam 
add. für saramalom. 

21) ER. &e. botum. 68. add. bade lide (i. 
e. lyte) oc saramalum. 

1) R. &e. connectunt hoc caput cum proxime 
antecedente. 

2) G. &c. Nu hogger. 

3) IN. &c. ter. CDT. &c. (eoa. 


4) CDEFGHIKMNORT. &c. sic. ABLPQS. &c. 


om. sua. 

5) F. add. sma. 

6) C. Loco verborum som finger oc reo. man. 
scriptorum alia quaedam antea scripta fu- 
erunt. 

7) 68. om. ok — lyteno. 

8) IN. &c. aat. 


9) O. &oc. lyte. 22. &c. lytisbotom. 

10) FGO. &c. Nu mardher. 

11) G. &c. fulsarum. 

12) HIN. &c. innan. 

13) N. &c. om. i hull. 

15) CI. &c. add. eller. 

15) CR. &c. om. elle. 

16) R. &c. med huat mapnom thet &c. 

17) 31. &c. add. wapne. 

18) BC. &c. sic. A. ar. 

19) NO. &c. add. uertAer. R.&c. add. mar- 
dher han. 

20) O. &c. om. stungin. 

2) N. &c. arm ella laarbeen. ella huar helst 


c. 

22) CDEFGHKMOT. &c. add. eller. 

23) BS. om. arm. 

24) CDEGHKMPRT. &c. om. elle. 

25) F. Verba eller huaria handha — arm 
been errato iterum sunt scripta. 

26) BCDEFHIKLMNORST. &c. sic. APQ. &c. 
åuat. G. kwarie kande pet kelst er kan 

c. 

27) R. &c. om. helst. 

28) GR. &c. er. 

29) R. &c. ./i. arma eller .ii. kroppen. at &c. 

30) CDEGIKNOT. &c. add. eller. 

31) CE. &c. om. a. N.&c. i. H. om. a been. 
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la vt takas,?*) zellee varba?5) (3*arma :ellze been??) sunder slaghin selle hug- 
gin; bessin? *) zru fulssre; vari boot tiughu marker (??til brseskiptis,*?) (*'ber 
fólgher*?) ei*?) lytis boot. 


F1**) 


N u**) kan man varba huggin i ryg,*5) (*'arma «elle been, sua xt han**) 
varber krumpin,*?) lamber zlle lytter, vari pa lytis boot (5?sisx (*'mar- 
ker; varber han5?) ei (5?krumpin, lytter zelle lamber, pa skal ei**) lytis 
boot fólghia.5 5) 


VII 


Uarper: 6) man57) huggin selle slseghin59) a5?) hand,5?) sua st bumul fin- 
ger krumpnar?!) ok97?) onytizes,^?) bóte pre**) marker at lytis boot, ok tolf 
óra95) for ben59) finger*?) (99ber zr?) nast, ok??) sisx öra” !) for bet'?) 


32) A. Litt. ö rec. man. mutata est in e. B 


CDEFHKLMOPQRS. &c. »tlesas. N. 27. 
tthentas. 
33) CDEFGHIKMOPRT. &c. oc. N. 27. om. 


ella vt takas. 

34) BC. &c. sic. A. tekas. 

35) FGHMP. &c. mardher. 

36) EFHMO. &c. been eller (F. oc) arme sun- 
der slaghne. eller hugne. 

37) G. add. marpo. 

38) 0. &c. thesse. G. 34. Dessun. R. add. 
er. 

39) EHO. &c. om. til preskiptis. 

40) GR. &c. add. o£. 

41) 92. om. per — lytis boot. 

42) F. fölgis. 

43) OR. &c. engin. 

44) 69. Hoc caput omissum in schedula ad- 
nexa ipse add. scriba. 

45) R. &c. Fardher man huggen &c. 

46) N. 27. add. ella. 

41) E. &c. arm. R. &e. ii. arma .ii. been &c. 

48) F. om. han. 

49) C. &c. om. krumpin. 

50) S. aat sie x markom vm thumolfinger &c. 
(cap. 7). 

51) B. öra for ben ber er nost pre öra 
for ben ber nest half femte Kc. (cap. 


7); quae omissa sunt in inferiori margine 
add. rec. man. saeculi XV. 

52) L. om. han. 

53) R. &c. lytter, eigh krumpen eigh lam- 
ber, tha folgher. eingen lytes boot. 

54) M. om. ei. EO.&c. engin. 

55) 91. add. Nu marder man huggin i hwf- 
fud kinben eller anlete, så att lyte sy- 
nes, och thet gitter ey hatt eller lmffwo 
höltt, bóte 20 marker till tryskiftes. 

56) FO. &c. Nu mardher. 

$1) G. 21. mapir. 

58) CDEFGLMOPORT. &c. s/aghin. 

59) R. &c. add. sina. . 

60) G. &c. add. sine. 

61) KNT. &c. krompna. 

62) IKLNT. &oc. ella. 

63) M. add. tha. 

64) H. toif. 

65) R. &c. add. fore saramaat. 

66) G. om. jen. 

67) EFHLMORS. &c. om. finger. 

68) R. &c. nost. er thumulfingre. siex. öra. 
at lytes boot fore lengsta finger half. 
mark. at lytes boot, en thet erumpna 
fore then. ther er nest HI. öra fore 
izla finger halff fempte. órtugh Saar &c. 

69) M. sitter. 
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per sr nest?) (?*bre öra for?'*5) bet?*) ber sr nsst,'7) ("*half femte 
órtogh for minsta??) finger;??) (5!saar ($9?varin sfter py?) be?*) mistas 
til.$5) 


Vl) 


Uarpa:) manne vt slaghne framtender?) fiura v*) hóse huzrium, ("pa sr 
pet?) fulder limber; vari ("lyti i tolf markum,*) tiughu marker at?) sarama- 
lum.!'?) Varpse!!) fiure!?) tznder!?) ('*vt slaghne, bóte sizex marker for 
lytit!5) ok tolf marker til preskiptis.!'*) (!"Varba tua!9) (!?vt slaghna, 
bóte pre marker for lytit*?) ok siex marker (?!aat saremalum.??) Varber 
een??) (?*vt slaghin, (?5vari tolf óra?9) lytit??) ok (?9bre marker??) at sara 
malum.3?) $. 1. Huar stab?!) bape komber i saraboot??) ok lytis boot, ba 


70) EGHOQS. &c. om. ok. 

71) IN. &c. om. öra. 

22) CDEFGHIKLMNOPT. &c. then. G. &c. 
add. fingir. M. 74. add. som. 

73) GHMO. &c. add. ok. 

24) NP. &c. om. pre — nost. 

. 45) C. om. for. 

76) CDEFGHIKLMOST. &e. tån. G.&o. add. 
finger. MO. &c. add. som. 

11) EGHMO. &e. add. Oc. 

18) KN. 27. halfva femto. 

79) EGHMO. &c. litle. 

80) A. Rec. man. saeculi XVI supra lineam 
add. oc. 


81) A. Litt. r fere extrita est. 64. om. saar 


— til. 

82) K. eptir py skulv be uera sum De me- 
tas til. 

83) EGHIMOT. &c. add. som. 

84) LS. pón. B. sön. 

85) BLS. &c. om. til. S. add. mardher han 
eigh &c., quae verba ad cap. 6 pertinent, ibi 
vero omissa sunt; cfr. not. 50 pag. 326. 

1) $9. 83. habent hoc caput post cap. in tex- 
tu 12. 

2) FO. &c. No wardha. . 

3) EFHO. &c. add. eller adhre tender. 

4) DGI. &c. vr. 

5) IN. &c. pet er fulder &c. 

6) DGT. Kc. add. oc. 


7) R. &c. lytes boot .XII. marker. 

8) EFGHKMNOR. &c. add. oc. 

9) S. &c. jj. . 

10) BCDEFGHIKLMNOPOQRST. &c. sic. A. 
saar malum. 

11) I. &c. Uerther. 

12) GR. &c. add. andre. 

13) G. &c. om. tender. 

14) EN. &c. vslagna. 

15) DGIKNRT. &c. lyti. 

16) 32. &c. add. fore saaren. 

17) N. 60. Uerther. 88. om. quae in hoc ca- 
pite sequuntur. 

18) R. &c. add. tender. 

19) KN. &c. vslegna. 

20) DIKNRT. &c. lyti. 

21) 22. &c. til brasciptis. varber &c. 

22) 24. sarabotom. 

23) R. &c. add. tan. 

24) 23.24. m sleghin. 

25) CEFHMO. &oc. 5óti tolf öra firi lyti (E 
FHMO. &c. /ytit) &c. 

26) DIKNPT. &c. add. firi. 

27) GR. &c. at lytis boot. 

28) Q. mark for sarit Husr &c. 

29) 32. &c. add. til treskifftis. 

30) 23. sarabotom. 

31) EGHMOR. &c. om. stap. CEFHMO. &c. 
add. sum. 

32) T. &c. saramal. 
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gange saraboot til brsskiptis, (?een lut (?*taki malssghaude, annan kunun- 
ger ok?5) bribia herep;?5) (?"sn lytis boot (?5taki?*?) mals sghande,*?) 
(*!ok huarte kununger selle hezrsepbe.*?) $$ 2. Huar stap*?) lytis bóter**) 
skulu bótas*5) for afhug, ba gange 2» lytis boot vt me sarsebotum.**) Der*?) 
ei komber af hug i, ba skal pe£**) standa (*?nat ok aar; (*?baghar nat ok 
aar sr vte, ba skal5!) herezhöfbonge nempna siex man af hrerzgbe,5*) be 
skulu5 3) skupa5*) huat*5) han zr sua*5) krumpin*?) sell: lytter, zet han ly- 
tis bot*93) agher5?) taka*?) elle ei. 


IX 


N u!) varber man huggin (?kót saar elle slaghin?) fulla*) skeno, böte ("per 
före sisex marker, (*taki malsseghande bre?) ok pre?) gangin?) til preesskip- 
tis.1?^) Varber man slaghin selle skurin!í) minna saar ('!?sn nu sr sakt, ok 


po synis (*?blat ok**) blopokt,!5) bóte!*) pre marker til przeskiptis. 


33) R. &oc. malsighiandq. konunge. ogh ha- 
redhe. 

34) Q. konunge annan malseghanda (ridia 
h:rade. 

35) GIKN. &c. om. o£. 

36) BCEFGHLMOST. &c. herepe. I. harathet. 

37) EHMO. &c. Oc. GR. Kc. om. en — he- 
ree. 

38) A. Rec. man. quae renovavit pallidam 
seripturam, mutavit v. taki in faki. IN. 
&c. uerij malseganda ensak. Huar &c. 

39) HMO. &c. add. eensamen. 

A0) E. &c. add. eensamin. 

AM) K. om. o£. EHMO. &c. om. ok — he- 
Mao 
42) CBDFEPS. &c. Aerath. 

43) CEHMOR. &oc. om. stap. CDEFHIEMNO 
RT. &c. add. sum. G. &c. staz Der. 

44) FGP. &c. lytis bot. 

A5) E. 61. dömas. 

46) EGHOR. &c. saramalum 

47) R. &c. OgÀ huar som. 
som. 

48) C. om. Det. R.&c. lytes boot. 

49) R. &c. til thes. at natt. ogh. aar. ar 
vte, tha natt. ogh. aar. er lidhet, tha 
scal &c. 

50) EHKMO. &c. tha. Q. om. Daghar — aar. 


EHMO. Kc. add. 


51) C. om. skal. 

52) BLS. &c. herepino. 

53) BCDEFGHIKLMNOPORST. &c. sic. A. 70. 
om. skulu. 

54) P. se. 

55) BC. &e. sic. A. Aaut. 

56) BLNS. Kc. om. sua. 

51) 22. add. /amber. 

58) G. boot, om. lytis. R. &c. the boot. 

59) I. &c. add. at. 

60) M. &c. om. taka. BGRS. &c. hamna. 

1) R. &c. om. Nu. - 

2) 24. holsar. Rv. pleno minere. 

3) GR. &c. om. s/aghin. 

&) T. 48. fuldre. Y. &oc. om. h. v. 

5) N. &c. om. jer. R. &c. om. per före. 

6) R. &c. malsighiandenom HI. marker. ogh. 
thre. marker. konunge. ogh herede war- 
dher &c. 

1) BEFHLMOPOS. &oe. add. marker. 

8) EHMOPS. &c. add. marker. 

9) IN. &c. om. gangin. 

10) G. 34. skiftis. 

11) 22. &c. scutin. 

12) R. &c. at thet synes &c. 

13) 24. akoma. bóte &c. 

14) IKNT. &c. ella. 

15) BE. &c. blopogåht. 


Q. at. 
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X 


N u sigher annar!?) minna saar ok annar mera vara,:5) ba skal herszzhóf- 
bonge siex mean (:?af hsrzepe??) til?!) nempna et?) mista??) be samu 
saar, ok?*) sua?5) firi**) böta leta sum pe sighia lagh ok ret vara. 


XI 


Nu) kan man varba huggin slle?9) hamblaper,??) (?"sua set!) han zr 
ei?^?) för til bings??) elle kirkio?*) sik st kera ella (35saar siin?*) syna 
leta, ba skal (??han hsrzzhófbonga bup fa;?5) han skal honum sisx (??san- 
ninda msn nsmpna, ok*?) (*!be skulu biit koma innan ns&sta*?) fiughurtan 
nater (t3per zftir st skapin giorbis, ok mista**) saar hans, ok sua**5) ber 
fore böta leta sum bpbe**) vilia sin ep*?) firi binda, okt?) (*?saar ok ako- 
ma5?) sru5!) tiL5?) (5?Huilikin af pem sizex, sum herezhöfponge laghlika 
til: +) nzempne,? 5) vil ei$?) koma ok sr57) forfalla lós,59) bóte bre marker 


16) R. &c. add. then giordhe. 38) R. &c. senda. 
17) C. om. annar. 39) Q. &c. men, om. sanninda. 22. synamen. 
18) CDEHIKMOPT. &c. om. vara. 40) BEHLORS. &c. om. o£. 
19) R. &c. .a. EIN. &c. om. af herebe til. 51) N. &c. skulu til hans comma &c. 
20) GR. &c. Dinge. 42) BGIKLNS. &c. nesto. 
21) BRS. &c. om. til. 43) CDEHIKOPT. &c. om. per. F. om. per 
22) CDFGKPS. &oc. oc. eftir. BLMRS. &c. apte pet at &c. GN. 
23) 31. &c. scodha. IN. &c. add. lata. &c. eftir by (N. &c. thet) skapin &c. 
24) R. &c. add. ther. 44) R. &c. the maten. 
25) K. om. sua. 45) BILS. 75. om. sua. 
26) E. &c. add. them. 46) F. om. 5e. 
21) Rv. Quando quis percutitur uel con- 47) CDGIKNRT. &c. Aether. 

uassatur. 48) CDEFGHIKNOPT. &c. at. 
28) IN. &c. o£. 49) R. &c. sa som. saren. ogh acomona Ko. 
29) R. &c. hambradher. 50) C. &c. akomo. 
30) R. &c. om. sua. E. 61. sat. han &e. — 51) BFNS. &c. ar. 
31) C. 68. om. et. 52) N. &c. add. Of. 


33) BCDEKFGHIKLMNOPORST. &c. sic. À. om. 53) 20. 60. 76. hoc loco om. quae in hoc ca- 
ei, at rec. man. saeculi XVI supra lineam pite sequuntur, ea vero add. in fine ulti- 


add. ey. mi capitis huius libri. 38. 57. 66. 67. 71. 
33) S. &c. add. koma. 80. 87. om. haec. 
34) ER. &c. add. koma. 54) P. om. til. 
85) M. 61. om. «saar siin. 55) EFI. &c. nempnir. BS. 69. nempde. GN. 
36) EHIO. &c. om. sin. &c. add. ok. 


37) EFHMOO. &c. Aerazhófdinge budh &c. 56) R. &c. add. thát. 
Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 42 
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til braskiptis.5*) Fa*^) herezhöfponge (*'bup ok vilt?) (*3ei**) nempna,'') 
bóte sizx marker til brzeskiptis. 


XI 


No slar man!) pust?^) annan?) mej stang sllz» stene ok*) synis ei akoma,*) 
varber giort for*) kirkio selle i?) óldrykio?*) sella» anmar stab?) sum!) sam- 
fund zr,í!) sru!'?) til tuzggia manna vitne sum ner varo ok!?) a sagho, 
bóte bre marker til brzskiptis; orkar'*) han ei tusggia manna vitnum!*) 
(195sum nu zr sakt, ok synis ei akoma,!?) pa!?) vari hin'?) sik (**?sum sa- 
kin gifs mep siex manna epe ok vari saklós, (?'0k (?* ben eb??) skal han? *) 
a binge gangz.?5) Huar sum puster varper?*) slaghin (*?sum nu?*) zer sakt, 
ok sr ei akoma i??) ("per ma :szngin man?!) zfür??) ksra vtan rstter 


malszghande. 


57) R. &c. add. kan. 

58) N. add. oZ. 

$9) CDEFGHIKMNPT. &c. add. taki en lut 
malseghande annan kununger. (EFHKMP. 
&c. add. oc) thrithia herath. OR. &c. add. 
malseghandenom konunge oc heradhe. 

60) EF GHMOPRS. &c. Faar. 

61) B. om. óup — nempna. 

62) N. Kc. add. Dem. R.&c. add. hanum. 

63) R. &c. hanum. eigh men nempna, tha 
bote Kc. 

64) 39. add. the fornempda siex man. 

65) EFGHLMOPQRST. &e. sic, vel nemne. 
CDIKN. &e. nefna. A. napna. F. add. 
t . 


1) F. 59. om. man. 
2) Rv. alapam. 


3) Adde ella. Cfr. UplL. ManbB. 28: pr.; SML. 
ManhB. 9: pr, 1. Hoc mendum transiit in Chr. 
LL. SVL 13. 


4) C. Kc. om. ok. 

5) N. &c. add. a. 

6) N. &c. uidther. 

7) BCEGLOPRST. &c. om. i. 

8) I. öldryk. 24. ölfynd. 

9) N. &c. annan stath. FGT. &c. annar stads. 


10) EGHMO. &c. ther. 

11) IR. &c. eru. IN. &c. add. ok. 

12) I. &c. ar. 

13) C. om. o£. 

14) IN. &c. Orka. R. Kc. forma. 

15) KP. &c. uiíne. 

16) R. &c. om. sum — sakt. 

17) N. &c. add. a. 

18) G. &c. om. Pa. 

19) BIN. &c. han. EHMO. &c. then. 

20) IN. &c. om. sum sakin gifs. 

21) 22. om. o£ — gange. 

22) IN. &c. ether skal a thinge gangas. 

23) BDEFGHKLMOPORST. &c. sic. AC. om. 
ep. Cfr. not. 22 praecedentem. 

24) C. &c. om. han. 

25) BS. gaa. 

26) BCDEFGHIKLMNOPQRST. &c. sic. A. 
varpe. 

27) R. &c. om. sum — sakt. 

28) M. om. nu. 

29) I. add. sum för uar sauct. 

30) CDEFHKMOT. &c. om. per. I. &c. tha. 
N. &c. tha ma ther ingen &c. 

31) CEGHMOR. &c. om. man. 

32) GR. Kc. aa. 
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XHI 


Nw konno msn saman koma mef vrezusrkum,?*) faar annar döp af?5) 
ok?) annar saar, ber??) sr döper gilder ok saar?9) ogild;??) liua be*?) 
bape, ok far*:) huar bera*?) saar af aprum,*?) (**faar annar fulsere ok 
annar minne akomo,*5) vari**) huar*?) gilder at sarum sinum*?) sum be*?) 


varba mistin til. 


XII 


Nu varber kona!) sarghap fullum sarum?) (?zlle minne sarum slle*) barp,: 
vari sua gild kona*) i sarebotum*) sum maper,?) vtan hon varpe*) sua (?*barp 
(1?»lle huggin at hon föpe!!) dót barn, ba ókis bot henna at!?) nio mar- 
kum, (!?ok ber!*) sgher i huarte karl!5) zlle kununger. $.1. Sargher!*5) 
kona man,!?) suari!?) slikum':?) botum sum maper,??) ok sókis henna mals- 
man?!) ok bóte af?^?) henna psningum ok ei af??) sinum. 


XV 

N u?*) varber man huggin huwp saar (?':elle hul saar,?*) sella huszeria handa 
33) R. &c. Coma men saman. med &c. 5) R. &c. quinna. 
35) CHM. &c. add. oc. 6) GR. &c. saarum. 14. &c. saramalum. 
35) PR. &c. om. af. 1) EFGHIMNORST. &c. man. 
36) F. om. o£. 8) FMP. &c. »ardher. 
37) IN. &c. tha. 9) N. 27. saar at &c. 
38) N. &c. add. ero. 10) F. oc. R. &c. om. elle huggin. 
39) BGHKNORST. &c. sic. CDIM. &c. vgilt. 11) FI. &c. födher. 

AEFLPQ. &c. ogilder. C. add. oc. 12) CDEFGHIKMOR. &c. meth. 
40) B. 5à. S. tho. 13) R. &c. henna. enskylt sarghar quinna. 
^1) BCDEFHILMNOPOST. &c. sic. AK. &c. — nokon man &c. 

fa. GR. &c. fik. 14) KN. Kc. om. per. 
42) BCDFGIKLMOPOST. &c. om. fera. 15) 70. Aeradh. 
43) N. &c. add. o£. 16) PT. &c. sargha. 


44) R. &e. sa. at annar fik fulzere &c. — 11) B. om. man. 
45) A. 4, ut videtur, additum at deletum est. 18) S. 22. mari. G. Kc. add. kona. R.&c. 


46) EHMN. &oc. »wardhe. add. Aon. 

47) R. &c. add. £hera. 19) R. &c. tholicum. HO. &c. fullum. E.&c. 
48) GR. &c. add. sma. sma fullom. 

49) LS. pön. P. 28. pen. B. pöm. 20) EGHIMNOR. &c. man. 

1) R. &c. quinna. 21) K. 24. malsmather. 

2) M. om. sarum. . 22) Q. om. af. 


8) IN. &c. om. elle minne sarum. 23) Q. a. 
4) T. 48. add. o£. 24) PQ. &c. om. Nu. 
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saar?7) bet?*9) hselzt er sum??) man (??ma (?:dóp af fa,??) ba skal ben??) 
sum? *) gerningena giorbe pem? 5) varpa?*) til??) nat ok aar zr vte efter bet? 5) 
gerningin var??) giorp.*?) $$. 1. (**:Nu varper man saar (*?af aprum sell: 
slaghin, komber ben be/*?) giorbe ok**) bóte*5) vib malszeghandz»,**) (*7ku- 
nung ok hersbe, (*9ok malszghhnde*?) (*?giuer (*!honum (5?sset a mot; 
dör han af bem?) sarum.sipan**) böter sru bótta, ok förra sn vte sr nat 
ok aar efter: 5) bet**) gerningin (5?"var giorb,53) ba sgher malssghande 
ei (5?vald st hszmnas,9?) vtan han (9'skal lagha böter taka;9?) stande pet 
först 19?) botum sum vp var$*) burit5) siban skal**) pet (??mef laghum 
krzefia?9?) sum?) ater??) staar;?!) ok??) kununger ok hzrsbe"??) lite? +) at 
pem botum sum?5) be (75haua vp burit, ("ok ber?*) ókis ei bera boot. 


25) MR. &e. om. elle. EHO. &c. om. eile 


50) N. &c. giue. H. om. giuer honum. Rv. 
hul saar. quittat ipsum. 
26) 46. köl sar. 51) R. &c. Pan uittan, döör &c. 


21) IN. &e. om. saar. 
male. 

28) B. om. jet. 

29) I. om. sum. 

30) IN. &c. doe dóth aff. tha &c. 

31) E. &c. dà aff. tha &c. 

32) K. om. fa. 

33) G. &c. han. 

34) R. &c. om. sum. 

35) CDEFGHIKNOPRT. &c. sic. M.20. them 
vel then. Q. thóm vel thón. ABLS. &c. 
pen. R.&c. add. sarom. 

36) BEHLMOS. &oc. add. per. 

37) R. &c. add. thes. at. 

38) B. add. som. 

39) BCDEFGHIKLMNOQRST. &e. sic. 
var). 

40) R. &c. gör. G. gior. 

41) 41. 71. om. Nu — var gior. 

42) R. &c. om. af aprum. 

43) B. per. I. than. 

A4) NT. &c. om. o£. 


45) EFGHMORS. &c. bötir. 
. 46) BS. add. ok. 
47) 39.91. om. Éunung — malseghande. 
A8) I. om. ok malseghande. 
49) N. &c. Ain. 


G. &c. honp saar; 


AP. 


$2 BCDEFGHIKLMNOPOST. &c. sic. A. a 
mot set. dör &c. 91. menskap, dör &c. 

53) O. &c. om. pem. R. &c. samu. 

54) R. &c. add. o£. 

55) BC. &c. sic. A. after. 

56) BCDEFLMOPRT. &c. at. 

51) I. &c. gyorthes. tha &c. 

58) EHOPR. &oc. gör. G. gior. 

59) I. &c. om. vald. H. &c. om. vald et. 

60) CD. 21. hem 

61) F. lagh oc öter &c. 

62) CDEGHIENORT. &c. add. oc. 

63) F. a. 

64) CDEFGHIKMNOPRT. &c. er. 

65) GR. &c. takit. 

66) N. 27. ma. 

61) 14. /aghlika kreuia &e. 

68) INR. &c. krefias. 

69) GINR. &c. om. sum. 

20) BCDFLQ. &c. epter. 

11) EHOP. &c. stander. 

12) R. &c. om. o£. 

73) CHIKNO. &c. kerath. 

74) GR. &c. litin. 

25) GINR. &c. om. sum. 

16) IN. &e. up baro. ok &c. 

77) ER. &c. om. ok — boot. 

18) G. &c. om. per. I. Dem. 
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XVI 


N ui) ganger man?) at abrum bes viliande, st (han vil bondan*) skapa sel- 
l»5) hans hion, (9a?) aker (vm vaar elle a?) (!' hans aker sele eng vm 
hóst,11) drzeper,!?) hugger :lle slaar blopuite, (!?bondan sell: hans hion, ba 
er (!*bet alt tuzgilt sum!5) ben'*) gür'?) til komber,! 8?) ok alt1?) ogilt??) 
han?!) faar.??) $.1. Nu sn?3) (?*braplika komber?*) skilnaber bera meel- 
lum a akre elle eng vm byrghpa tima,?9) pa?") bóte?5) sum skils i sara- 
botum??) vm huars pera??) akomo, ok :snkte?!) for fripbrutit??) (35?ok 
pet? +) skal hersz nemd vita huat ber sr?5) sant vm. 


XFII 


N u gör ouormaghi?*) fulsere,57) ben sum mers zr sn siu?) ara??) ok 
minne*?) sn femtan aret!) bóte*?) tolf öra for (*?sar ok tolf óra**) for 


1) R. &c. om. Nu. 

2) P. &c. maper. 

3) C. 46. om. han vil. 

4) R. &c. han. 

5) 31. &c. add. nokot. 

6) Q. om. a — hion. 

7) IN. &c. add. hans. 

8) 29. &c. eller eingh vm waar eller höst &c. 
9) CF.29. om. a. 

10) GINR. &c. om. hans aker elle. 

11) 62. 55. add. eller waar. 43. add. eller 


somar. 

12) F. &c. add. eller. 

13) IN. &c. om. bondan — hion. 

14) C. om. fet alt. 

15) GOR. &c. om. sum. 

16) BEGHLMORS. &oc. han. 

17) BDEGHKLMOPRST. &c. add. som. 

18) CDGEKRT. &oc. gangir. IN. &c. gaar. 

19) IN. &c. om. alt. CDEFGHKOPRT. &e. 
add. £Aet. 

20) IMN. &c. add. (het. EHKO. &c. add. som. 

21) C. pen. 

22) C. &c. fa. 

23) C. &c. vm. 

24) CMQ. órathilika. Y. brathliker skelna- 
ther komber thera &oc. 2A. braper sciel- 
naper combor bem mellum. ba bite &c. 


25) R. &c. kom. 

26) B. borghpa tima. S. borgha tima. K. 
byrgh. i ba tima. 

21) N. &c. om. pa. 

28) BCLS. 46. bótis. 

29) EFHMOS. &c. saramalum. 

30) T. &c. add. saar o£. 

31) G. &e. ekke. 

32) 91. andfriden. 

33) R. &c. kereznempd scal her wita san- 
nend. vm. 

34) T. &c. om. Pet. 

35) BCDEFGHIKLMOPOST. &c. sic. AN. om. 
er. 

36) N. oghormaghi, et sic infra. 

37) 21. 37. 43. 44. 63. 82. si. ABCDEFGHIEL 
MNOPQRST. &c. add. elle blopuite, quod 
mendum, quantumvis manifestum, transiit 
in StL. SVI. 19. et Chr. LL. SVI. 18. 

38) 23. nt. 

39) M. Ke. aar. 

40) BCDEFGHIKLMNOPORST. &c. sic. A. &c. 
add. cr. 

A1) CDIKNT. &c. om. are. GR. &c. add. pa. 

A2) Q. add. te. 

43) DCIKNT. &c. sic (cfr. not. M sequen- 
fon ABEFGHLMOPORS. &c. om. sar — 

or. 
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lyte z:n*5) be*9) ber*?) it?) sru;*?) (*?gór hans!) minne akomo, sum zr 
blanaber slle blobuite, (5?bóte firi*?*) bre óra.**) $. 1. (*5Gór ouormaghi 
saar elle blobuite siu arse gamal*55) elle yngre, vari be£57) ogilt, (**ber 
(*?skulu ei böter (*?geldas firi $.2. J bem botum*!) sum ouormaghi skal 
bóta,??) taki (9?bet malssghande,9*) ok huarte55) kununger zlle here- 


be.**) 


(! Tabula af saremal?) meb vafa. 


I Hugger?) man*) at abrum ok varper annar firi stadder,*) mot vilia sinum 
hugger af nssa*) slle andra?) limi. 








II?) (?Hugger maber'?) annan':) i ryg (*?zlle annan stab!?) mep vapa. 


44) C. 46. om. öra. 

A$) I. &c. vm. 

46) BLS. Dón. 31. &c. 
47) IN. &c. om. per. 
48) 20. &c. add. komen. 


lyte. | 


66) CDGHIKMN. &c. ÁAerath. 24. &c. karl. 
20. 60. 76. add. ok Auilken som hereds- 
Aüfdinge nempnar &c., quae pertinent ad 
cap. 11 supra; vide not. 53 pag. 329. 91. 
novo capite add. Chr. LL. SV]. 19: pr. 


49) R. &c. koma. F. &c. add. oc tolf öra 1) QT. om. Tabula af. 0.&c. Her sigs 


fore saar. 

50) 45. om. gör — öra. 

51) P. &c. man. 32. &oc. offuermaghi. 

52) F. &c. om. böte — blopuite. 

53) EHNORS. &c. om. firi. 

54) O. &c. add. Nu. 

55) 91. om. Gör — ftri. 

56) EHO. &c. om. gamal. 

517) ER. &c. om. fet. 

58) Á. v. Der rec. man. mutata est in Det. 
R. &c. ok the böter. omermaghi &c. 

59) IN. &c. gaar eygh böter fore. 78. Folio 
deperdito sequentia desunt, usque ad ver- 
ba sfadz nider för &c., SVp. 4. 

60) CDEFGHKMOPT. &c. ganga. 67. Folio 
deperdito sequentia desunt, usque ad ver- 
ba II öra fore saar &oc., cap. 3:1. 

61) O. &oc. brutum. 

62) EMO. &c. add. fore. 

63) C. 76. ther. R. &c. alt. G. hmarte mals- 
aghande. konungir &c. 

64) EO. &c. add. ensamin. 

65) R. &c. eingte. 


vm saar medh »adha. oc lytisbó- 
ter j madha. P. J saramalom mep »a- 
pa telias flokka. K. Saramall meth 
&c. ut P. CDHIMN. &c. / saramalum 
oc lytis botum meth vatha. telias 
lukkar.  BEFGRS. &c. carent rubrica. 
LS. subnectunt hunc indicem indici ca- 

pitum libri proxime antecedentis; cfr. not. 
36 pag. 322. CDH. 37. 78. connectont hunc 
indicem cum indicibus capitum librorum 
quinque proxime antecedentium; cfr. not. 
33 pag. 242. 

2) L. saramalum. 

3) O. Först. en man hugger at &c. 

4) CDIK. mathker. 

5) BC. standder. 

6) CDIK. nesar. 

7) BCDEFGHIKLO. sic. A. om. andra. 

8) A. Soriptum est iii, at titulus cap. 3 o- 
missus est; cfr. not. 14 pag. 335. 

9) EFO. Nu hugger. I. Nv um man hugger 
annan &c. 

10) CDEFGHKO. man. 
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Ill (''Hugger man!5) ter!) af abrum!7) mep vapa. 

III Nu!*5) kaster man stene!?) sllz skiuter stang. 

V Nu kan maper??) i handlósum vapa stadder?!) vara.??) 

VI Nu??) (?*vm man hugger annan slle slaar?5) skeno.?*) 

VI! Nu ber sum??) handlós vapi timar?3) ok taker (??annar stap för.??) 
Vill Nu (?'kan hunder bita man. 

IX Nu??) huru frelsis manna??) hion, brytia,?*) landboa (?5:zllz bera hion, 


magho stikamsz?*) bzra. 


(7 Saremalabalker mep vafa. 


Husger: 8) maber??) at aprum*?) ok varber annar fore stadder, ok*!) 
("kan fa hugga han*?) (**moot sinum vilia, hugger af honum nzsa*5) zl- 
1:55). óra,*?) slle*9) vt ógha, sele (*9?hugger han*?) i senlite5!) sellm5?) 


11) CDK. om. aman. 

12) I. om. elle annan stap. 

13) BCDEHKL. annar stap. GO. annzr stapz. 
F. annars stadz. 

14) CDGHK. sic (cfr. nott. 15-17 sequentes). 
EFO. Nu hugger. Y. Nv um man hugger 
ter &c. ABL. om. hunc titulum, at BL., 
pariter ac multi alii codd., connectunt capp. 
2 et 3. 

15) F. om. man. 

16) EFG. 'aar. 

17) G. manne. 

18) CDGHK. om. Nu. 

20) EFHO. steen. B. stena. 

20) BEFGHILO. man. 

21) B. stander. CD. skadder. 

22) CDEHO. vartha. 

23) CDGHK. om. Nu. 

24) CDEFGHIKO. Hugger man annan &c. 

25) A. Posterius a supra lineam adposuit 
scriba. 

26) CDEFGHIKO. add. castar eller skiuter. 

21) O. om. sum. | 

28) BL. tima. G. kan time. 

29) BCDEHIKLO. sic. A. annars stap. FG. 
annar stadz. 

30) CDEFGHIKO. add. en thet skatha gör. 

31) EFHO. en hunder biter man. 


32) G. om. Nu. 

33) CDEFGHIKO. frelsis manz. 

34) FG. óryta. EFHIO. add. eller. 

35) I. om. elle pera ion. 

36) CDEFHKO. stekamez. 1. stekomaz. 

31) LS. 46. Saramaal. E. Her sigs vm 
saar medh madhe. CD. Jsaramalom 
oc lytlisbotom meth vatha telias 
flukka. O0. Saramaal oc lytis bö- 
ter medh wadha. BFGHIKMNPQRT. &c. 
om. rubricam. 74. Duobus foliis deperdi- 
tis sequentia desunt, usque ad DjB.3. 

38) 0. &c. Nu hugger. 

39) FGHMOQRT. &c. man. 

40) E. &c. manne. 

41) E. &c. add. han. 

42) IN. &c. hugger han &c. 

A3) FQ. &c. add. a. 

44) À. Loco litt. moot s antea scriptum fuit 
meb sinum. 

A5) DIKP. &oc. nesar. 
naesu. 

46) R. &c. om. alle. 

47) GIR. &c. órun. F. add. of. 

48) R. &c. om. elle. 

49) O. &c. om. hugger han. 

50) IQR. &c. om. han. 

51) EGORS. &c. anlite. 


EH. nasar. 28. 79. 


F. antlite. 
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hals$3) (5*sua zt han55) fa59) (5"seuerbelikt lyte af, sellze hugger af5*) hand 
elle foot (5?meb vaba, bóte at vaba botum*?) bre*:) marker^?) (5*fore 
saar ok bre9*) marker55) fore95) lytit.57) $ 1. Hugger han?) annor*?) ful- 
sere mejp vaba, sum??) ei komber afhug i, bóte pre?!) marker (??for saar, 
ber'?) fólgher ei? *) lytisboot.? 5) 


11:) 


Huzer?) man annan i ryg, zlle?) synder*) arm zella been mej vapa, (5bet 
sum fulssere ser, ok^) komber ei af hug i, ok?) varber (?ben man krumpin 
sllz lamber, (?sua set han?) seuerpelikt!!) lyte!?) af hauer,!?) bóte pre!*) 
marker for saar ok (í5tolf öra for lyte. $.1. Hugger man pumul finger (**af 
(!'abrum ('?mep vapa, elle foot framman vrista,*?) bóte (?^?tolf öra firi saar 
ok (?!'tolf öra firi lyte;??) hugger man??) ben (?*ber zr nest, bóte sisex? 5) 








52) R. &c. add. ii. 

53) 31. &c. haka; male. 

54) E. 61. sat han &c. 

55) C. om. han. 

56) FNP. &c. faar. EGHMOR. &c. Aafuer. 

57) BL. emwerplikit.  CG. &c. emerthelika. 
73. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad cap. 9. 

58) HP. ij. 

59) EHO. &c. om. mep vafa. 

60) EHO. &c. »adha boot. 

61) K. Dre deletum et VI rec. man. saeculi 
XVI scriptum. 

62) 35. add. til threskiptis. 

63) 20. &c. om. fore saar. 

64) K. Dre deletum et ny rec. man. saeculi 
XVI scriptum. 

65) I. &c. om. marker. 

66) M. 75. om. fore. 

67) DGIKNT. &c. lyte. 

68) N. 27. om. han. EFHMO. &c. man. 

69) I. &e. annat. EFHKM. &c. annan. O. 
annan scalpro mutatum in amnar. 

10) N. 27. ther. C. 46. oc. 

11) K. pre deletum et VI rec. man. saeculi 
XVI scriptum. 

12) C. &c. om. for — lytisboot. 

13) BLS. 43. ok. 

14) R. &c. eingen. 


15) F. add. til. 

1) 28. Hoc caput omissum in schedula mem- 
branacea heic inserta ipse add. scriba. 

2) O0. &c. Nu hugger. 

3) R. &c. om. eile. 

4) DEFGHKMNOPRS. &c. sunder. BL. son- 


der. 

5) R. &c. er thet fulzere ogh &c. 

6) T. om. ok. 

7) R. &c. om. o£. 

8) EHO. &c. om. Den man. 

9) E. smat han &c. 

10) C. 22. om. han. N. 27. add. ther. 

11) BLS. emerplikit. CG. 34. ewerthelika. 

12) HMO. &c. add. per. . 

13) F. 90. faar. 

14) K. Dre deletum et V] rec. man. saeculi 
XVI scriptum. 

15) K. toif öra deletum et IX marc rec. 
man. saeculi XVI scriptum. 

16) IN. &c. om. af aprum. 

11) G.*7. meb mae aff andrum. eller &e. 

18) ET. &c. om. och vafa. 


19) DEFGHIKMNO. &€c. vrist. R.&c. nrit- 
stan. 
20) K. tolf öra deletum et III marc rec. 


saeculi XVI scriptum. 
tolf öra deletum et V] marc rec. 
saeculi XVI scriptum. 


man. 
21) K. 
man. 
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öra (?*fór saar ok (??simx óra?*) for??) lyte;??) hugger man lengsta fin- 
ger af?!) vari?) sama boot;*?) för ben?*) nsst rer litla?5) fingre, bóte 
(^*bpre??) öra for saar??) ok bre??) öre (??for lytit;*?) litle finger vari it!) 


samu boot. 


H2) 


Hugger man tser*?) af manne ("tmep vaba, vari sua gild ta sum finger i 
sarsemalum,*5) ok i*5) lytis botum*?) haluo minna. 


HI 


N u!) (?skiuter man stang selle kasta?) steen,*) xellre huario handa) (Shan 
hz»lzt") kastar,?) komber?) ('?annar stap!!) niper!?) för zn bet skabs gör, 
stótir!?) af stene sllaet*) huse (*5z2llme af!'5) stok, zlle kastar iuir huus ok 


22) FQ. &c. /ytet. 

23) CDKT. &c. om. man. I. &oc. han. 

24) R. &c. nost. er thumulfingre, bote Kc. 

25) K. sier deletum et XI rec. man. sae- 
culi XVI scriptum. 

26) Q. om. för saar. 


21) K. siex öra deletum et //[ marc rec. 


man. saeculi XVI scriptum. 
28) I. &c. om. óra. 
29) M. om. for. 
30) CFHM. &c. /ytit. 
31) CDFGHIKMNOQRT. &c. om. of. 
32) BLS. &c. add. i. 
33) BS. 68. botom. 
34) BDEFGHIKLMNOPORST. &c. sic. A. Dem. 


C. om. h. v. IN. &c. add. (Aer. H. add. «um. 


35). R. &c. Jizlo. 

36) 67. post lacunam (vide not. 60 pag. 334) 
hic iterum incipit. 

37) K. Dre deletum et ny rec. man. saeculi 
XVI scriptum. 

38) BLS. sarith. 

39) I. om. for lytit. 

40) CDEGKNOORT. &e. lyte. 

41) FP. &c. om. i. 

42) BFLRS. &c. connectunt hoc caput cum 
proxime antecedente. 

43) G. 34. taar. DT. &c. tee. ER. &c. ta. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


44) O. &c. om. meb vafa. 

A5) 21. Kc. saarabotum. 20. &c. sarom. 

46) K. &c. om. i. 

47) G. &c. lytis bot. E. &c. lyte. 

1) R. &c. om. Nu. 

2) A. Litt. 7 omissam ipse, ut videtur, su- 
pra lineam add. scriba. DCEFGHIKMNOP 
RT. &c. kastar man sten. (CFGHIKNRT. &c. 
stene) eller skiuter stang. eller Amaria- 
handa (R.&c. huat) &c. 

3) BLQS. &c. kaster vel kastar. 

4) Q. 64. stene. 

5) BC. &c. Amaria handa. N. &c. add. pet er. 

6) DEFGHHIKMNOPT. &c. sic. A. om. han. C. 
thet helst han kastar. Cfr. not. 7 sequen- 


tem. 

7) BLQS. &c. add. Áan. R. &c. add. man. 

8) BLS. &e. kasta. E. &c. add. oe. 

9) GNR. &c. add. Pet. 

10) GRT. &c. annusr stapz. F. annars (stad 
supra lineam add. man. ut videtur rec.) 
mwidh för c. 

11) 78. post lacunam (vide not. 59 pag. 334) 
iterum incipit a litt. stadz. 

12) L. &c. viper. 

13) 59. &c. stinker. 

14) GR. Kc. om. elle. 

15) R. &c. om. elle af. 
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seer!?) ei huar!*) niber'?) komber, pet hster*?) handlós?!) vape; varber 
ber??) nakar firi stadder ok faar??) af**) skapa, selie?5) huat akomo**) 
bet??) sr?9) sum för nzmpde zru, (*?bóte firi saar haluo minna sn för sr 
sakt; konno??) lyte i vara,?') geldin ok be??) haluo minna?3) sfter by sum 
pe?*) sera til. 


y? 5) 


N u kan man i handlósum?*) vabpa (??stadder vara,?9) huru??) han?) heelzt*!) 
("til komber, (*?sua st (**ei fólghe*5) hand hugge, ok**) varper*") sla- 
ghin lle stótter*?) a hand sina (*?sua st fingers?) krumpna5!) (5?sller 
onytias, vari bumul finger (5?at lytis bot bre5*) öra, ben*5) ber sr5*) (5?nsst 
tua órze,59) (59lzngste finger (5?tua órz, ben*!) honum*?) zr nzst*?) óre,9*) 


16) EGNS. &e. om. of. AA) M. om. ei — sua et. 

17) N. &c. se. 45) EINOR. &c. fylghir. C. fulghe. F. 34. 

18) EFHOR. &c. add. tet. fölydhe.  H. fylde. 

19) L. &c. viper. 46) CDEFGHIKNORT. &c. om. o£. 

20) CD. &c. heter. T.&c. hete. A1) PT. 48. varpa. 

21) FLMT. &c. handalós. A8) 22. &c. scutin. 

22) E. &c. om. Per. 49) R. &c. om. sua. E. smat finger &c. 

23) EGOQR. &c. add. ther. 50) P. hand. 

24) F. om. af. 51) GIKN. &c. Arumpnar. 

25) 30. post lacunam (vide not. 51 pag. 324) 52) BCDFGHILMNOPORST. &c. sic. AEK. 
a litteris /er iterum incipit. &c. ok. 54. Foliis in fine codicis deper- 

26) PM. &c. a£oma. ditis sequentia desunt. 

21) EFGHMOR. &c. add. helzt. 53) C. 46. om. at lytis bot. 

28) N. &e. ero. 54) R. &c. JH. 

29) O. &c. om. böte — sakt. 55) CDEFGHIKMNOPRT. &c. sic. ABLQS. 

30) O. &c. add. ther. FS. &e. add. oc. &c. Det. 

31) BLS. &c. koma. 56) G. &c. om. er. 

32) BLS. &c. 5ón. EFHMO. &c. om. h. v. 57) L. Folio deperdito sequentia perierunt, 

33) N. &c. add. i /ytes botom. usque ad initium libri DjB. 

34) BLS. &c. bön. 58) CN. &e. add. oc. 

35) 91. invertit ordinem huius capitis ac pro- 59) CDIKRT. &oc. sic (cfr. not. 60 sequentem). 
xime sequentis. ABEGHMNOPOS. &c. om. /engste — öre. 

36) BFLMQST. &c. Aandalüsum. F. then ther &r nest tva öra. Cfr. not. 

31) C. &c. om. stadder. T. skadder. 31. &c. — 64 infra. 
slaghin. DK. &c. om. stadder vara. 60) R. &c. öre then &c. 

38) CEHOPT. &c. vart/a. 61) CDEFGHIKMNOPRT. &oc. sic. ABQS. &c. 

39) R. &c. Auilea lund. pet. 

A0) 31. &c. thet. 62) GR. &c. per. 

41) R. &c. om. helst. 63) BCEFGHIKMNOPORST. &c. sic. AD. &c. 

42) S. kan til koma. nester. CM. &c. add. en. 


43) R. &c. om. sua. E. smat ey &c. 64) O. &c. add. Then honum er nest. öre. 
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ok^*) litle5*) finger?7") öre. (99Varper foter??) i handlósum??) vapa'!) 
("?sua st tmeer?3) krumpna,'*) vari (**huar een?*) ta haluo'?) minne i5) 


lytis botum en finger. 


VI 


Nu hugger man annan slle!) slaar skeno, kastar?) selle3) skiuter, (*sua 
st5) huarghin niper*) komber för en pet skaba gör, bet") sr ei?) vabe v- 
tan?) babe vilia, ben sum!) skapan fik ok ben!) gerningena!?) giorpe. 


VI 


Nu ("per sum handlós!*) vabe timar,'!5) sum!) annar stab'?) taker för 
sn bet'*) skapa gör, sella! ?) iuir huus kastar??) ok seer?!) ei huar??) ni- 
ber komber,??) elle huaria handa?*) handlós?*) vapi bet helzt sr, ber ma 
pen sum gerningena?*) giorbe (??vaba bot fram lsggia (?*ok vaba ep ganga 


65) BCFKQRS. &c. om. ok. 
66) CB. &c. sic. A. litte. R.&c. lizle. 
67) M. &c. add. en. 

68) CRT. &c. vartha fóter &c. 
Varbper — finger. 

69) G. add. löstir, at litt. Ó rec. man. mu- 
tata est in & 20. Ke. add. stótter. R. 
&c. add. stötte. 

70) BFMT. &c. Ahandalósom. 

71) EFHM. &c. add. stadder. S. add. stótter. 
T. &c. add. slaghne. IN. &c. add. huggin 
ella sleghin. 

72) R. &e. om. sua. E. smat. ta &c. 

13) DEFGHKMN: &c. faa. PT. &c. te. 

24) G. &c. krumpner. 

75) CDT. &c. Áuarin taa &c. P. varin taa. 

76) EFGHIKMNR. &c. om. een. 

11) K. om. aluo. 

18) EHM. &c. at. 

1) E. &c. om. elle. 


2) T. &c. kasta. 

3) M. &c. om. elle. 
4) R. 53. om. sua. 
5) R. &c. add. //et. 
6) CEFGHIMORT. &c. vither. 


0. &c. om. 


E. smat huarghin &c. 


1) BCDEFGHIKMNORST. &c. sic. APQ. &c. 


per. 

8) BCDEFGHIKMNOPORST. &c. sic. A. Lit- 
terae quaedam hoc loco scriptae at dele- 
tae sunt. 

9) R. &c. add. at the. 

10) NR. &c. om. sum. 

11) BCDEGHKMOST. &c. add. som. 

12) N. &c. skapa. 

13) Q. &c. Àuar handlós &c. 

14) FMT. &c. handalós. 

15) NT. &c. (ima. 

16) BS. om. sum. 

17) GRT. &c. anner stapz. 

18) K. om. pet. 

19) EHO. &c. om. elle. DGKT. &c. add. oc. 

20) T. &c. kasta. 

21) K. &c. se. 

22) P. &c. add. som. EFHMOR. &c. add. tA4et. 

23) A. Loco litt. om antea scriptum fuit asta. 

24) M. 39. Ahuaria, om. handa. 

25) FM. &c. handhalüs. YKNQT. &c. om. h. v. 

26) NCDMP. &c. gerning. 

27) GR. &c. om. vapa bot — ok. 

28) 18. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad DjB. ind. 12. 


4 
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82 &en??) (bo set?!) malseghande vil?) ei i ebe??) stands (?*sll:» böter? >) 
vp taka.?6) $.1. /E (”huar stap??) lyti komber??) i vaba botum, (*^sua 
et ei komber afhug i, ba skal lytis bott!) quar standa*?) til*?) vte**) ser 
nat ok aar; ligge ba**) til sisx manna af**) herzebe*?) huat han sgher ly- 
tis bot**) selle ei. (*?Ok slikt*?) skal5!) vngum bóta*?) sum gamblum (*?at 
lytisbot.5 +) 


Vill 


N u kan hunder bita man, ba giui sghandin?!) vt hundin selle bóte?) siex 
öre. (?Kan annat fe man sarzn göra, huat fe pet helzt zr, (*bóte sghan- 
din six öre.  Varber man*) lytter af?) sum skapan fik, ba?) skal lytis bot 
vara sua stor sum sarabot. Vil eghandin?) dylia set hans f: (9?hauer (! pet 
ei giort, ba a hint!) vibzorb!?) sum!?) skapan fik'*) vita!5) bet!*) mej!7) 


tuem mannum at pes!?) fe hauer pet'?) giort.?*?) 


29) BC. &c. sic. A. an. 

30) E. 61. thot malseghanden &c. 

31) P. om. et. 

32) C. 46. vili. 

33) R. &c. madha edhe. 

34) K. om. elle — afhug i pa. 

35) C. 46. om. böter. 

36) BC. &c. sic. A. tea. 

37) R. &c. .ij. huat stadh. 
stas. 

38) EFHMO. &c. om. stab. HMO. &c. add. 
sum. 

39) R. &c. coma. 

40) E. sat ey &c. 

41) C. lytis, om. bot. 

42) IN. &c. sta. BEHMOS. &c. add. per. 

43) EHMO. &c. add. at. R. &c. add. thes. at. 

44) R. 53. lidhed. 

45) BS. 64. om. pa. M. &c. thet. R.653. si- 
dhan. 

46) R. &c. .ii. 

47) BERS. &c. herebeno. 

48) M. /ytisbotum. Q. add. taka. COS. &c. 
add. vp taka. DGIKRT. &c. add. vpbera. 
N. 27. add. up at bera. 

49) CDEFGHIKMNOPRT. &c. om. Ok. 24. 
69. om. Ok — lytisbot. 


G. &c. hmar 


50) R. &c. Tholiket. 

51) R. &e. add. man. 

52) BEFHMOS. &c. bötas. 

53) G. &c. aff. IKN. &c. om. at lytisbot. 

54) OT. &c. lytis botum. 

1) BS. 24. om. eghandin. IN. &c. malseghan- 
de; male. 

2) F. add. eghanden. 

3) K. om. Kan — siex öre. 

4) T. 48. om. bote — öre. 

5) BCDGIKENR. &c. han. EHMOT. &c. then. 

6) EHMO. &c. om. of. 

7) N. 24. sua. 

8) F. &c. add. (Aet. 

9) R. 53. giordhe. eigh then scadha, tha &c. 

10) G. &c. ey Den skapa giort. 

11) FHN. &c. han. R.&c. then. 

12) BC. &c. mizorp vel vitzorth. 

13) N. &c. om. sum. 

14) IN. &c. add. at. 

15) EMOT. &c. »witi. KT. &oc. add. pa. 

16) BPS. &c. om. Pet. 

17) 0.38. om. meb. 

18) CDGIKNRT. &c. hans. P. Det. 

19) R. &c. then scadhan. 


20) 39. add. oc hin botir som für er sagt. 


Saramala B. mep vapa IX. 


341 


IX? 1) 


Huniikin? 2) frelsis manna??) hion sum sru?*) brytia,? 5) landboa (?5zllze be- 


ra??) suena, móüllarz*?*) (??:selle innis mzn??) elle!) leghodrszengis? ?) zellze 


bonda (??syni ogipte,?*) bönder zlle bera suena, vtan?5) biznisto man ok?*5) 
fantze??) be?9) sinum??) husbonda*") (*!fólghia sum*?) frzlst*3) bizna, ber 
stikamsz,**) ryting**) slle*9) vebemsz, varper meh vitnum mep'7) takin, 
bóte bre marker kununge,*?) hzersebe okt?) malssghanda, (5?ok pen:!) va- 
ri*?) malszeghande sum?) han taker (5*ber mep;55) orkar595) han*?) ei bo- 
tum, ba skal59) hasrzzhófbonge (5?a binge stinga knif ginum hand hans. Vi- 


tis bet honum, veeri sik*?) mep siex manna epe.5!) 


21) 59. om. hoc caput. 

22) EH. Huiliks. 0. &c. Huliks. GMQR. &c. 
Hwilikins vel Hvilkins. 

23) FGMR. &c. freisis mans. 

24) O. &c. er. 

25) I. 28. add. ol. M. 70. add. ellir. 

26) R. &c. mólnara, eller thera smena, el- 
ler leeghodrenge, bonda syni. ogipte, el- 
ler bönder. ogh thera &c. 

21) K. om. jfera. 

28) CEFGHOPS. &c. mülnara vel mylnere. 

29) G. &c. om. elle. 25. &c. om. elle in- 
nis men. 

30) FINPQ. &c. innisman. G. 
mcn; male. Rv. inquilini. 

31) EHINO. &c. om. elle. 

32) IN. 23. leghodrenger. 

33) CDIKNT. &c. son vgifter. G. &c. sun sum 
ogiftir er. bóndir &c. 

34) EFHMO. &c. om. ogipte. 
gaarbpe. 

35) EHMO. &c. add. there. 

36) CDEFGHIKMNOPT. &c. eller. 

37) Rv. vernacuii. 

38) GR. &c. om. De. EGHKMOR. &c. add. 
som. 

39) G. &c. om. sinum. 

40) DEGRT. &oc. husbondom. EHOQ. &c. add. 
thiene. oc. 

M) M. om. fölghia sum frelst. 


65. pienisto- 


21. &c. add. v 


42) I. ther. R. &c. ogh. 

43) B. 

44) BD FGHOORST. &c. stekamez vel ste- 
kametz. P. &c. stekamaz. YKMN. &c. ste- 
komez. 

45) ICKN. &oc. rytningh. 

46) C. &c. om. elle. 

47) EGIKNQR. &c. om. meb. 

48) N. &c. add. o/. 

49) KQ. &c. om. o£. 

50) NR. &c. om. ok. EKPS. &c. om. ok — 
malseghande. 

51) I. om. Den. N. &c. pet. 

52) N. &c. er. 

53) N. &c. om. sum. 

54) G. &c. om. per. R. &c. forma han &oc. 

55) E. &c. mid. 

56) N. &e. Orka. 

57) K. om. han. 

58) F. om. skal. 

$9) FINO. &c. om. a Dinge. 

60) E. om. sik. 

61) 39. add. oc vari saklöse. M. rubris lit- 
teris add. Nw er sakt vm drap oc sar 
&c. 29. hoc loco inserit librum EbsB. suo 
loco omissum; cfr. not. 1 pag. 239. 70. Hio 
sequuntur duo libri de homicidiis; cfr. not. 
1 pag. 283. 91. novo capite add. "Chr. LL. 
SV]. 19: 1. 
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piwva B. 


(' Tabula (?af Píuua balkenum. 


I Först?) vm") man*) stixel fe manz,*) huat?) bet ser halzt.?) 
II Nu kan han?) bolax man haua, stiup barn!?) sell siin.!!) 


Ill Nu kan gorpbiuuer gifter vara. 


II Nu varper man!?) ei takin (1?a ferske gerning. 

V Nu stiel man gull zeli siluer slle annor'*) bing.'*) 
VI Nu vitis honum!*) ('7fulder piufnaper.! *) 

VII (Nu stiel man pre öra ok minna sen half mark.??) 
VIII Nu varper han ei fangin viber ok ei i handum takit. 
IX Nu stiel man tua?!) öra ok minna sen pre.??) 


X Nu stiel man (??minna sn tna óra.? *) 


XI Nu huar sum taker lósn fore piuf. 


XI] (*^*Nu vm ranzsakan. 


1) ORT. &c. tíufua balker. E.&c. Her 
byrías thyufue balker. IKNO. &c. 
her byrias byuua balker (0. thyuf- 
nadha balker) meb (O. &c. add. si- 
nom) flockum. CDG . Her byrías 
thiufua balker oc telias i hanom 
flokka (G. add. XX XVIII). F. &c. ca- 
rent rubrica. L. post lacunam (vide not. 
$7 pag.338) hic iterum incipit. 

2) B. 33. om. af biuua balkenum. 

8) G. om. Först. 

4) EFHO. en. 

5) C. om. man. 

6) I. add. kan heter gorthyuuer ella. 

7) EFGHO. add. fe. 

8) DCEFGHKO. add. han heter (C. hete) gor- 
thyufuer oc sir ther (EFHO. ker; C. 
thet) hmru (C. add. thet) man seal meth 
hanom laghlika fara oc foruinna (EFHO. 
om. oc foruinna; K. om. foruinna). I. add. 
ok sir her huru &c. ut D. 

9) F. om. kan. 

10) C. eller stiupbarn hafua. 

11) F. add. eghin. CDEGHIKO. add. eghin 

arn. 

12) CDEFGHIKO. han. 

13) CDEFGHIKO. vither ferska gernyng. 


14) G. hmarie hande. 

15) CDEFHIO. add. sua goth sum (F. add. 
ena) half mark. oc varther fangin uith 
ferska (1. uerher takin a ferske) ger- 
nyng. G. add. pet er sma &c. ut C. &c. 
K. add. sua goth sum half mark oc fan- 
gas uiber fer (sic). 

16) EFHO. manne. 

11) EF. thyuffsak (pro fulder Diufnaper). 

18) CDEFGHIKO. add. oc er ey (I. om. ey) 
à handom takit (EFO. takin). 

19) G. om. hunc titulum, eius vero loco ha- 
bet titulum cap. 9. 

20) EFHO. add. oc mardher fangin mwidh (F. 
medh). CDIK. add. oc varther fangin a 
(DIK. meth) ferske gernyng. 

21) C. om. (ua. 

22) CDEGHIKO. add. óra. 

23) F. twa öra eller minna som cr gaas 
lamb. 

24) CDEHKO. add. sum & gaas. lamb oc 
annur tholik (E. thylik ; HO. Doliken). G. 
add. sum er gaas. lamb. kiit. eller annet 
polikt. 1. add. sua er lamb gris ella an- 
nur tholik. 

25) 18. post lacunam (vide not. 28 pag. 339) 
hic iterum incipit. 
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XIII Nu far man heem at aprum mej kallapo**) binge, (?7leezn ok?5) ranz- 


sakan.? ?) 


XIII! Nu kópir man??) af abrum fre?!) houat sil: klóuat.? ?) 
XV Nu klandar man?3) for abrum houat fz»?*) elle klóuat, gul, siluer, vapn 


selle annat?5) 


XF! Nu griper?*5) man?*?) til (?5lezn sum??) (*?i handum hauer eller!) 


annur vizorb.*?) 


XFII Nu nempnir*?) man**) hemul*5) siin,*?) vin*?) ok vitne.*5) 
XVIII Nu giter man*?) ei hemuls manne sinum firi*?) kumit. 

XIX Nu dyl vinin,*!) sigher sik ei vingst haua. 

XX Nu gru ei vitne til sum vip kópit varo. 

XXI Nu zn?) ben sum klandes firi sigher sik53) leght**) haua.55) 
XXII Nu tax alt saman piuuer ok piufnaber. 

XXIII Nu stiel man*5) i kirkio zlle57?) kirkiogarbe.5 9) 

XXIII] Nu sti»l man i annars tregarbe.5?) 


26) DEFGHIKO. /agA£allatho. C. laghkalla. 

27) EFHO. om. leezn ok ranzsakan. 

28) G. eller. 

29) CBDGIKEL. sic. 
27 supra. 

30) CDK. mather. 

31) HO. om. fe. 

32) C. add. oc & huarihanda fe thet helst 
er (het. scal meth vitnom göras. EDFGH 
IO. add. eller (D. oc &) huaria kande (G. 
add. fe) thet helzt er. thet seal (HO. add. 
alt) medh nin oc mitne göras. K. add. ok 
e huaria handa pet helst er per. 

33) CDEFGHIKO. nokar. 

34) EFHIKO. om. fe. 

35) K. huat bet er. DCEFGHIO. Amaria- 
handa thet helst I. om. helst) er. 

36) C. gripe. 

37) EFGHO. then. 

38) DCEFGHIKO. sic (cfr. nott. 39-42 se- 
quentes. ABL. om. lezn — vizorp. 

39) EFGHO. om. sum. 

40) G. hande mellen hafwir &oc. 

41) O. add. till. 

42) K. iterum habet sum i handum Ahafuer. 

43) EDFGIK. sic. HCO. nempne. ABL. Ahauer. 


A. ranzsaka. Cfr. not. 


A4) A. Voc. man omissam supra lineam add. 
scriba. 

45) EFGHO. Áhemtulsman. 

46) EF. om. siin. 

41) BCDEFHIKLO. sic. AG. om. vin. 

48) DCEFGHIKO. add. oc komber ey hanom 
(GI. kan) fram. innan lagha (G. retten) 
stempnodagha. (GIK. sé&mnudagh) hmat 
lagha forfa! (EFHO. forfallum) the egha 
(IK. add. at) hafua. 

49) EFHO. han. 

$0) EFG. fram. 

51) BL. add. o£. 

52) I. om. cn. 

53) EFGHO. om. sik. 

54) BCEFGHLO. sic. 
legh 

55) CDEFGHIKO. add. eller lane tait. 

56) EKFHO. add. aff adhrum. 

$7) BCDIEL. add. i. 


58) CDK. add. aff athrom eller aff kirkio. 
I. add. aff kirkyu ella adrum. G. add. aff 
andrum. eller ok aff kirkiu siefre (sic). 
EFHO. add. eller aff kirkio sialfue. 


$9) CDEFGHIKO. add. eple eller adra frukt. 


IK. /ect. A. lekz. D. 
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XXF (*?"Hugger man apald*!) zlle annor (9?bsrande tre*?) i (9**annars 


garbe. 


XXVI Nu (*5stial man kaal, lóksr selle apra*9) yrter.57) 
AXFIl Nu stial man humbla v (55annars humblagarpe. 
XXVFIII Nu*?) stiel man??) fiska af?!) fiske tolum." ?) 
XXIX Nu giuer man abrum sak??) for? *) bodrzet.' 5) 

XXX Nu huru?*) biuuer skal hzektas." ?) 

XXX] Nu?) vm??) fyndir (*?^vm be*!) (*?a vegh hittzs.53) 
XXX! Nu kan ben sum hitte vitne hava. 

XXXHI Nu hittir man fynd vtan hzrzz. 

XXX) (**Nu hittir man fe annars manz.95) 


AXXXF Nu hittir man strandurak.??) 
XXXVFI (*9Nu hittir man butnfynd. 


XXXFII Nu??) huru man skal sik vrpiuua??) göra. 
XXXIII Nu (?*taker??) man??) vtan laan? *) zellze? 5) legho heest sell» skiut.?9) 
XXXIX Nu (?'sleppir man rzttum bpiuf.?*) 


60) EFHIO. Nu hugger. G. Fm man hoggir 
apald nipir eller annur tre map. 

61) BCDEFGHIKLO. sic. A. epald. EFHO. 
add. nidher. 

62) F. om. óerande. EHO. beru tre. 

63) CDIK. add. nithir. 

64) CDEFHIKO. tregarthe. 

65) CDEFGIK. ganger man i yrtagarpb (G. 
tregarp) eller kalgard. (EF. add. annars. 
oc) stiel lóka &e. HO. ganger — kaal- 
garp (ut C.) annars. at stiela. lóka &c. 

66) IK. om. ara. 

67) G. frukt hmat pet helst er. 

68) CDGIK. kumbla garthom. 

69) I. add. um. 

10) FI. om. man. 

71) CG. v. 

12) DCEFGHIKO. sic. ABL. fiske vatnum. G. 
add. mans. 


15) G. um. 

15) EHO. boosdrot. 
16) F. om. Áuru. 
77) CEFHI. heftas. 
78) G. om. Nu. 


F. botzdreet. 


29) EFHO. en. 

80) G. en. EFHKO. om. vm pe. 

81) BL. Za. 

82) C. om. a vegh. 

83) CDEFGHIKO. add. kuru the skulu sciftas. 

84) A. Ultimum i in extrema folii ora scri- 
ptum resecto folio periit. 

85) C. Hunc titulum omissum in infimo mar- 
gine ipse add. scriba. 76. Folio abscisso 
sequentia desunt, usque ad cap. 11. 

86) O. om. manz. 

87) B. strand mrakt. Cfr. not. 88 sequentem. 

88) CDEFGHKO. sic. I. Um man hitter botn- 
fynd. ABL. loco huius tituli proxime prae- 
cedenti titulo add. Ok vm butnfyld (BL. 
butn fynd), quo factum est ut in sequen- 
tibus pro zrrvii scriptum sit zrcvi et 
sic porro, at duobus ultimis locis unum i, 
in extrema folii ora scriptum, resecto folio 
periit, 

89) G. om. Nu. 

90) BCEFGHIKLO. sic. AD. vrpiuf. 

91) C. Kan nokar man taka. vtían &c. 

92) DGHIKO. add. naar. 

93) H. om. man. 


DPiuua B. LI 


(! Diuua balker. 


S un man fi?) manz, nöt alle) suin, faar elle) geter,9?) 27) huat han 
stil pet hselder*) (?i husum*?) inne zlle a mark vte,*!) (!?sum ars gamalt 
sr, dragher!?) i skiul!+) (!5zlle skogh ok nóter!9) ber pet, sll:!7) i!) 
sialfs sins?) huus??) elle annars manz;?!) ben polikt??) gör, han heetir??) 
gorbiuuer.?*) (?5Varber han (?*fangin ok biufnaber meb honum, pa skal??) 
han (?*binda ok til bings föra mep piufnabe, ok ber vitna lata mej tolf man- 
num, ok suseria zt han??) sr sander??) biuuer at bem biufnap?!) sum??) mej 
honum piit fórpis; siban (??sua sr giort, ba (?*skal han dömas til (?5gren 
ok til?^) galgha, ok ligge ogilder for gerning??) sina, ok?*) lósóra hans??) 


94) G. lof. 

95) F. oc. 

96) CDIO. add. annars. EGHK. add. annars 
manz. 

97) I. um man slepper annars mans byuff. 

98) CDEFGHKO. add. Amat sak han hafmer. 

1) EO. Her byrias thyufue balker. B 
CDFGHIKLMNPOQRST. &c. om. rubricam. 
61. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad verba eller penningha hafdho' &c., 
cap. 3: 1. 

2) O. &c. Nu stiel. R.&c. Hmar som stiel 
manz fe, nööt &oc. 

3) N. &c. add. annars. 

4) R. &c. om. elle. 

5) R. &c. om. elle. 

6) GIMNR. &c. geet. 

7) R. &c. om. ec. 

8) I. &c. om. helder. 

9) L. Sex, ut videtur, foliis deperditis se- 
quentia desunt, usque ad cap. 26. 

10) F. husin. 

11) N. &c. om. ete. G. 65. add. Det. 

12) R. 63. ogh. er ars gamalt, dragher &c. 

13) 23. &c. dreper. 

14) Rv. latebras. 

15) EHO. &c. om. elle skogh. 

16) BS. &c. nóte. 

17) EM. &c. om. elle. R.53. add. ogh. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


18) KT. om. i. 

19) CDFIKNOPQT. &c. sia/fsins. 

20) EFGHMOR. &c. Àusom. M. add. inne. 

21) QR. &c. om. manz. NQ. &c. add. Áuus. 

22) R. &c. tet. 

23) BC. &c. heter. 

24) BC. &c. sic. A. gorpiuue, at r supra li- 
neam add. man. ut videtur rec. 30. &c. 
gardh thyuffmer; Rv. fur domesticus; et 
sic in sequentibus; male. 

25) CDEFGHIKMNOPRT. &c. sic (cfr. not. 26 
sequentem). ABQS. &c. om. Farper — ho- 


num. 
26) Na &e. ok Dyufnather per fangen meb 
a &c 


21) C. 46. aghr. R. 53. add. man. 

28) O. &c. bindas. oc till thinz föras. 
29) C. om. han. 

30) BS. &c. fulder. 

31) CEHMNOQR. &e. ?hiufnathe. 

32) IN. &c. om. sum. 

33) R. &c. dömes. til &c. 

34) IN. &c. dömes han til &c. 

35) I. 23. grens. 38. &c. om. gren ok til. 
36) GR. &c. om. til. 

37) G. &c. gerninga. 

38) K. &c. om. ok. 

39) CDKT. &c. om. hans. 
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skiptas*?^) i bry,**) (*?taki en lut malssmghande, annan kununger ok*?) bri- 
pia hsersep.**) 


1155) , 


Nu kan*^) han*?) bolax man (*?haua, (*?stiup barn sell siin*?) seghin:!) 
barn5?) sum pseninga inne53) med honum haua,5*) (55ei ma han pera for- 
usrka vtan bet próuis meg fullum skselum set nakat5*) bera hauer*?) stu- 
lit, 59) gömt ok*?) nót*") med honum; ser ei bet, ba skal?!) bera*?) deel*?) 
(9*fórst (95bort af skiptas.5*) 


+” 


Hn) 


N u kan gorbiuuer gifter vara, ba skal hans?) husfru luter först?) ("af skip- 
tes, vtan bet próuis*) meg fullum skaelum zt hon hauer stulit,?) gömt ok”) 
nöt me? honum. Nu kan pen sum skaban fik sll» kunungs lensman?) hus- 
frunne?) bessa'?) skuld'!!) gina, ba sr hon'?) til vibzorb'?) kamin; vari sik 


40) BHOR. &c. skiptins. CEFGNST. &o. skif- 
(is. 

41) IN. &c. thre lyte. 

42) R. &c. malsighiandenom  konungenom. 
ogh heredhe. 

43) BCGMNQS. &c. om. o£. 

45) BEHMOPST. &oc. Áherepe. 

45) 14. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. 

46) I. add. man. 

47) P. pen. BS. hans. 20. &c. thiufwer. 

48) GR. &c. mara. (R. 53. add. eller) stiug- 
barn hafma eller &c. 

49) N. Folio abscisso sequentia perierunt a 
v. barn usque ad verba skiptes. uería &c. 
in fine cap. 6; haec in folio adsuto supple- 
vit rec. man. saeculi XVI. 

50) DT. &c. om. sn. 

51) BC. &c. eghin. 

52) BS. om. barn. 

53) F. om. znne. 

54) BCDEFGHIKMORST. &c. sic. APQ. &c. 
hauer. 

$5) R. &c. tha ma han eigh thera &c. 

56) I. &c. nokor. 

57) K. Aafui. 


58) CDEFGHKMOT. &c. add. oc. 

59) I. &c. ella. 

60) R. &c. add. (Aet. 

61) GR. &c. add. c. 

62) M. om. pera. 

63) EHMO. &c. iuter. 

64) M. 79. om. först bort. 

65) EGHKOPRT. &oc. om. bort. I. 87. mt skip- 
tas. 24. &c. vndan sciptas. 

66) 47. add. oc sidhan hans luter i thry. 

1) 74. post lacunam (vide not. 37 pag. 335) hioc 
iterum incipit. 

2) 0. &c. om. hans. 

3) GR. &c. om. fórst. 

4) GR. &c. undanskiftes. 

5) Q. kan prouas. 

6) EHMO. &c. add. oc. 

1) I. &c. om. ok. 


8) 28. foghote. 


I. 28. uskiptas. 


9) BCDEGIKMRST. &c. sic. AFHOPQ. &c. 
hustrunne. 
10) CDEFGHIKMOT. &c. thes. R.&c. the. 


11) Q. &c. sak. 


12) BCDEFGHIKMOPOQRST. &c. sic. 
om. Aon. 


A. 88. 
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mej tolf manna epe st hon aldre!') gömde selle nötte (!*bet (! mep honum 
hon! 7) viste st!) stulit var; ('”giter hon?) epin ei gangit, gange ba hznua 
lösöra til skiftis?!) sum hans; giter hon ebin pen??) gangit?3) vari saklös. 
$. 1. Giuer nakar bem skuld, sum ("i bolagh varo (?5zellz» peninga hafpo?*) 
inne mef??) honum, ba vsri?*) sik mej samu laghum sum husfru. $.2. pen 
sum gorbiuuer zsr??) sum nu s&r??) sakt, han hauer forgiort bape?!) lif ok 
lósóra.? ?) 


HII 


N u varber han??) ei takin?*) (?5viber ferska gerning, ok?*5) vitis honum 
(3'bolik sak, ba skal hsrsez namd?$) han antiggia?^?) varia selle frelle; 
falz*?) han, gelde ater bondanum pet*!) han miste,*?) ok a*?) fyritighi mar- 
ker til Drseskiptis, ("tok (sei (**lif mista (*'ok ei bo*?) hans skiptas;*?) 


vers. han vari saklós. 


13) BC. &c. mizorp vel vitzorth. GHMR. &c. 
mizorpo. 

14) I. &c. Auart». 

15) GR. &c. nokot mepb honum. pet hon &c. 
HO. Kc. sua at hon &c. E. swat hon &c. 
M. Kc. at hon &c. 

16) DFKPT. &c. om. mep Aonum. I. &c. han 
stal Gitter &c. 

17) H. add. Pet. 

18) EHMO. &c. (/et. 

19) CDGIKRST. &oc. sie (cfr. nott. 20, 21 se- 
quentes). ABEFHMOPOQ. &c. om. giter — 
hans ; at in Å, forte ab ipso scriba, in mar- 
gine minoribus litteris adnotatum est: Aic 
est defectus ; litt. hi vero resecto folio per- 
ierunt; hanc adnotationem respicere verba 
mox citata, quae ex codd. C. &c. supplevi, 
manifestum est. 

20) DGKRST. &c. add. then. 

21) GR. &c. add. sma. 

22) CDGIKQRT. &c. om. Den. 

23) G. &c. add. fa. 

25) 22. &c. om. i — elle. . 

25) GR. &e. mep Aonum. eller penninge 
hafpo per inne. ba &c. 38. &c. om. elle 
— i$tmne. 61. post lacunam (vide not. 1 pag. 
345) hic iterum incipit. 

26) K. &c. hafua. P.&oc. hafuer. 


27) BDFKQS. &c. neer. 

28) BS. &c. merin. 

29) F. om. er. 

30) F. &c. om. er. 

31) Q. &c. om. bape. 

32) C. lósürum. Q. goz, at lósóra supra li- 
neam scriptum. 30. gotz sith. 30. goz 
om han var(her formunnan. 

33) CDGIKMRT. &e. man. 

34) GR. &c. fangin. 

35) GMR. &c. aa ferske &c. 

36) R. 53. tha. 

37) FHM. &c. tholikin vel tholkin. R. &c. 
thiufsak, tha &c. 

38) DCFM. &c. keratz nefndin. BS. Kc. ha- 
rezhofpinge. 

39) C. antmeggia. Q. 38. om. h. v. GR. 
&e. annet hmart. 

40) FKMPS. &c. felis. 

41) G. prn. 

42) 31. &c. stall. 

43) F. meth. 

A4) 62. 79. om. ok — shiptas. 

45) R. 63. miste eigh liiff. ogh &c. 

46) M. 74. om. lif — ei. 

41) IS. &c. ella bo &c. 

48) C. &c. goz. 

49) CDEGHIKORT. &c. skiftis. 


—— ———————— —————————— ——————— PES 
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pisa B. V. 


ps) 


Na stiel man gul elle!) siluer sllse5?) rebo*?) pseninga, hzst,5*) klepe 
elle!) vapn,55) sells 55) (5?huaria handa biufnaber**) bet hzlzt sr (59?sua 
gober sum half mark?) zllz5!) mera, varper*?) fangin mej* 3) sinne” +) ger- 
ning ok biufnaber i handum takin, han skal (*5binda ok til bings föra ok 
ber95) vitna leta sum för var9?) sakt, okt?) dom til taka ok9?) han'?) vp 
heengia 1$ta;?!) ("?ligge siban ogilder (?"?fore gerning?*) sina'*) ok ei? *) 
bo hans skiptis. 


VI 


N u vitis manne!) fulder biufnaber, ok s&r ei i handum takit?) ok?) ei") mep 
(5rsto ranzsaki i husum hans funnit?) bem?) sum?) han?) a suara fore, ok 
ei!?) laghlika leet a hender honum, pa skal hzr:zez n:md (*'han antigia vseria 
selle fella; fzlla be han, gelde ater bondanum pet han miste ok a!?) fyriti- 


50) 31. &c. connectunt hoc caput cum pro- 
xime antecedente. 

51) R. &c. om. ce//e. 

52) CDREFHIKMORT. &c. om. elle. 
add. annur Ding. 

53) BK. &c. repa. Q. om. h.v. 

54) EHO. &c.. om. Åest. 

55) P. &c. va/mn. 

56) R. &c. add. annur thingh. 

57) R. &c. huat thiufnadhe &c. I. huat thet 
er helst sua got &c. 

58) EP. &c. om. Diufnaper. 931. &c. thivfft. 

59) DCET. &c. som halfmark er vert (T. 27. 
erd) eller &c. F. er half mark wert 
eller &c. EHMO. &c. som Aalff mark me- 
re cer. mardher &c. GR. &c. sum half 
mark er mert. marpir &c. 31. &c. som 
mera ar &n halff mark. wardher &c. 

60) I. add. er uert. 

61) P. &c. er. DCIKT. &c. add. half mark. 

62) Q. &c. add. han. 

63) C. 46. a. 

64) CDFGHIORT. &c. sanne. EKP. &c. fer- 
ske. M. &c. samme. 

65) FOR. &c. bindhas oc til things föras. 

66) C. 46. thet. 

67) CEFHIMOPS. &c. er. 


G. &c. 


68) Q. add. ther. 

69) R. Kc. om. o£. EHO. &c. at. 

20) KQ. &oc. om. kan. 

11) E. &c. om. leta. C. &c. add. oc. 

12) EHO. &c. Sidhan ligge han ogilder &c. 

13) R. &c. om. fore gerning sina. 

14) G. &c. gerninge. 

15) H. &o. om. sina. 

16) CDFGIKMRT. &c. sic. O. ey in marg. 
add. man. ut videtur rec. Q. & mutatum 
in ABEHPS. &c. om. ei. 

1) CDIKT. &c. Aanom. 

2) CDEFGHIKMORT. &c. sic. 
takin. 

3) FHMO. &c. om. ok. 

4) C. &c. om. ei. 

5) BEGHIMOQRS. &c. rette ranzsakan. 

6) CDEFGHIKMORT. &c. sic. ABPOQS. &c.' 
funnin. 

1) P. &c. ben... 


8) R. &c. om. sum. 
9) GP. 70. bm. han. 
10) B. &c. om. ei. 


11) R. 53. antigge. werian eller fellhan, fell- 
his han &c. 


12) F. medh. 


ABPQS. &o. 
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ghi marker til preskiptis, (!?ok ei liif miste**) ok ei bo hans'*5) skiptas;!*) 
viria be han vari saklós. 


PII 


Nu stiel man!?) pre!) óre'?) ok minna zn half mark, varber fangin mef??) 
ok?!) i handum takit, ben??) skal??) (?*binda ok til bings föra mep pbiufna- 
pe ok per?5) (?9mizta lata; han skal??) sókias?9) mep tolf mannum, (??ok 
suria?^) han ber sannan at?!) vara; ba a3?) herszhófponge af honum dà- 
ma huup ok bapin öron. 


Vill 
Nu varber han??) ei?*) fangin viper?5) ok ei (?9i37) handum takit, kzris 
pet til haus, vsri sik mep tolf manna ebe, slle gelde??) ater pet han stal 
ok a??) nio*?) marker til prssskiptis.*!*) (*?Ei ma*?) han**) hengia*5) for 
minna sn*5) half mark, (*'ok ei bakbindss, vtan bindis*?) hsnder*?) (5?for 


han.5 !) 


13) FT. 48. om. ok — shiptas. 34) F. om. ei jmale. 


14) BCS. Kc. mista. 35) O. &c. om. viper. 31. &c. add. ferska 
15) P. 68. om. hans. gerningh. 


16) DEGHIKMNOPR. &c. skiftis. N. post la- 36) 32. &c. tiufnader j handom takin. 
cunam (vide not. 49 pag. 346) ab h.v. ite- 37) R.53. add. hans. 
rum incipit. | 38) N. 27. add. bondanum. 


17) R.53. thiufuer. 39) BCDEGHIKNOPOQST. &c. sie. AR. &c. 
18) 24. tva. om. a. FM. 74. medh. 

19) 34. 35. add. eller mere. 40) 46. IX mutatum in XL. 57.&c. XIL 
20) IN. &e. om. meb. 41) S. om. Dreskiptis. C. &c. add. oc. 

21) G. 52. om. o£. 42) 30. Foliis abscissis sequentia desunt. 
22) GHKNR. &c. han. . 43) C. 70. om. ma. 

23) O. &c. add. man. 44) BC. &c. sic. A. hen. 1.72. om. h. v. 32. 
24) FR. &c. bindkas oc til tingx föras. &c. tiufuer. | | 

25) C. thet. 45) BCDEFGHIKMNOPOQRST. &c. sic. A. &c. 


26) R. 53. lata. meta han, tolff men. sculu — hengias. R.53. add. eller bakbindas. 
smeria. han ther til sannan wara &c. — 46) G. &c. add. firi. R. 53. add. for ena. 


21) I. om. skal. 47) R. 53. vlan hans hender. bindes. fram- 


28) K. om. sökias. j - 
29) C. 46. sweria the kan &c. let. H ore Ban, or thet som minna. er stu 


« D. qubris, litteris supra lineam add. the. 88) BS. bindins. M. &c. bindas. 


32) I. 35. skal. A9) 21. &c. add. hans. 
33) 32. &c. tiuffuer. 50) Rv. in anteriorj parte corporis. 


Diuna B. IX. 


IX!) 


Nu stiel man?) tua öra ok?) minna zn pre órs,*) miste) huup ok annat 
öra; (Chan skal ok?) vitnas mef siex mannum. Vitis honum pet?) ok varper 
ei fangin,?) veri sik mef nio'!?) manna epe, alle gelde ater bet han':) stal 
ok a!?) sismx marker til brzskiptis. 


X 


Nu stil man!?) minna sn tua órs,!*) kiip, lamb, griis sllee!*) gaas, selle 
(19huzria handa bet hzlzt!?) sr!*) sum minna &r vert sn tua örae,!?) var- 
ber??) takin viper,?*!) (??vitnaber mej tuem mannum ok sialuum??) mals 
seghanda bDribia,?*) ba skal han binda?*) viber garb selle?*) stok??) ok?*) 
huup??) mista.3?) Vitis honum pet, ok (?'varber ei fangin mef,??) vari sik 
mej siex manna ebe, selle gelde ater bet han stal??) ok a?*) bre marker 
til brsskiptis. $. 1. /E huat?*) man?**) stiel bet?") (3*haluan öre ser vert 


51) G. &c. add. firi Det minne ar en half 
mark. 

1) 65. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. e 

2) R. 63. thiufuer. 

3) R. 53. eller. 

4) F. &c. om. öre. 

5) I. add. pen. 

6) BS. &c. en han mitnas &c. 
vitnas &c. 

1) E. &c. om. ok. 

8) C. thes. N. &c. om. h. v. 

9) EFHIKMOQ. &c. add. id^. GNR. &c. add. 
meb. 

10) E. &c. sex. 

11) BCDEFGBIKMN OPORST. &c. sic. A. om. 

n. 

12) M. &c. om. a. FO. &c. medh. 

13) BCDEFGHIKMNOPOST. &e. sic. ÅA. om. 
man. R.53. thiufuer. E. &c. add. öre. oc. 

14) EFHMO. &c. add. som cer. BR. &c. add. 
sma som. 

: 15) GR. &c. om. elle. 

16) R. &c. Àuat. thet &c. 

17) BS. &c. om. helst. 

18) H. om. er. 

19) M. om. öre. 


P. oc skal 


20) GR. &c. add. Áan. 

21) EFGHIMORT. &c. add. oc. 90. add. tÁyuf- 
nadher med hanom, ok. 

22) BCDEFGHIMOPORST. &c. sic. A. vitne 
per. KN. &c. uina pet. 38. om. vitna- 
per — pripia. 

23) R. &c. om. sialuum. 

25) BDEHIKMNOPRST. &e. sic. 
pribi. F. tridhio. 

25) R. &c. bindas. 

26) C. &c. add. oc. 

21) CDEFGHIKMNOPRST. &e. sic. ABQ. &c. 
stup. 

28) S. tha scal han. 

39) K. add. at. 

30) N. 27. add. oc. 

31) 22. er ey j handom takit. veri &c. 

32) EHO. &c. midh. GR. &c. add. pa. 

93) A. Loco v. stal! antea ok a, vt videtur, 
scriptum fuit. 

34) C. &c. om. a. F. &c. mep. 

35) R. &c. Áuar. G. war. 

36) R. 53. add. eller. guinna. 

37) C. 65. ther. EMOR. &oc. add. som. 


38) P. minna er vert en halfuan öre, var- 
per &o. 


ACGQ. &c. 
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sell minna,??) varber ei fangin mej,*?^) dyli mep briggia*') manna epbe,*?) 
selle bóte sisex Órse mails seghanda eensamnum,*?) pet heter**) snattara boot.**) 


XI**) 


Hor sum taker lósn for piuf, bóte*") kununge lósn*9?) ok a*?) fyritighi 
marker.5?) (51Lster han lósan onsfístan,5?) bóte ok53) kununge XL marker. 


XII!) 


N u (?*kan af?) bonda stulit varbs,*) ba skal han*) före zranhum sinum*) 
lysa?) hoat han bauer mist Nu hauer han van a huart?) bet?) kumit zr,:?) 
pa skal han!!) biit fara mep fiurum'?) mannum ok bepas!?) laghlika (!*zet 
» raansaka; ba ma!*) ei honum raansakan!59) synias.!?) pDe!5) skulu tua men 
til taka,!?) (??sin huar bera; ba skal pen?!) sighia sum??) raansak??) be- 





39) EHKMNO. &c. add. oc. 

40) ECDINT. &oc. mid. 

: M) GR. &c. tweggie. 

42) F. om. efe. 

43) I. &c. om. eensamnum. | R. &c. enskyit. 

AA) R. &c. er. 

45) BC. &c. sic. A. snattera boot. 

46) R. 45. 53. 58. 69. 73. 86. 87. om. hoc caput, 
in 45. vero hoc in summo margine add. 
man. paullo rec. 32. 33. 37. 49.50. 51. 52. 
55. 68. 68. 79. 80. et Rv. loco huius capitis 
boc loco inserunt cap. in textu ultimum, 1 
quod in 37. iusto loco iterum legitur. 31. 
om. hoc caput, at in infimo margine adno- 
tavit scriba cap. in textu 39 hoc loco esse 
legendum; post illud vero sequuntur capp. 
12-15. 76. post lacunam (vide not. 85 pag. 
344) hic iterum incipit. 

A1) GIKN. &c. gifmi. 

48) K. add. fore Dyuf. 

49) F. &c. medh. 

50) 59. &c. add. (Aet er konungx ensak. 84. 
add. vardher ok tiuffuir lagvinin &c., ex 
Chr. LL. ThjB. 12. 

51) 42. om. Leter — marker. 

52) ECDFGHIKMNOS. &c. orefstan. EHINO. 
&c. add. thyuff. 

53) MS. &c. om. o£. 

1) 31. habet capp. 12-15 in fiue huius libri; 
cfr. not. 46 supra. 


2) R. &c. mardher stulet. aff bonda, tha &oc. 

3) IN. &c. fore. 

4) P. &c. vara. 

5) F. héin. RB. &c. add. thet. 

6) P. &c. om. sinum. 

2) G. &c. liuse. G. add. lata. 

8) BC. &c. sic. A. vart. 

9) BCDEGIKNPQST. &c. om. jet. 
hans. 

10) 23. add. sum stais. 

£1) BS. &c. om. han. 

2) F. syne. 59. &e. add. boolfastom. 

13) BCEFGHIKNORST. &c. sic. DMPQ. &c. 
bethis. |. A. bepis. 

14) F. &c. ransakan. tha &c. 

15) K. 63. add. han. 

16) IKN. &e. ransak. G. ransaka. EGHM 

O. &c. add. at. 

17) CDEFGHIKMNO. &c. synia. 

18) BFS. &c. fa. 

19) 24. ne mpna. 

20) 28. Duobus foliis deperditis sequentia de- 
fuerunt usque ad cap. 18; at haec folia, etsi 
male tractata et mutilata, haud pridem in- 
venta sunt tegumento libri typis expressi 
adglutinata. Cfr. Praefationem. 

21) EHMOP. &c. han. 

22) FN. &c. om. sum. 

23) IERS. &c. ranzsakan. EGHMO. &c. ran- 
zaka. 


R. &c. 
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pis**) huat han hauer mist sli» huilikt;?5) (*9ba skal hin??) sighiz huat inne 
sr firi bem; (ba skulu pe lósgiurbe??) in ganga ok sua ranzsaka??) set 
bonde haui ei vapa af bem. Er pet?!) inne sum??) af honum sr??) stulit, 
(3*ba skal?5) skopa sen vindóghse?9) sr a??) veg sua mykit?9) xt?) bo- 
likt+9) matte in kastzs*!) at*?) (*?ok biufnaber**) ligger*5) ei fizlaber 
("Sok ("7sua st**) han gate*?) biit*?) inkastas,5:) sellze ser glugger*?) vndi 
syll (5?sua5*) zt bolikt ma*55) inganga*5) at,5?") ba a bondin**5) vibzorp*?) 
vieria9?) sik mej tolf manna epe. Nu ert!) (9?ei vindógha til,**) ba a han**) 
ei vibzorp. $ 1. Syn (*5han honum**) ranzsaka,97) hete$ 3) vip (9 ?prim mar- 
kum; ("?ba a (?'varp iuir durum halda, ok bonde skal bubkafla vp skara 
ok nsstum??) grannum til?3) stempna.'*) Nu komber bonde ater mejp?') 
34) CDG. &c. add. sighia. 50) G. &c. om. pit. F. thet. T.&c. ther. 


25) EGIKMNQT. &c. /milkit. F. 64. Aulkit. 51) EFHST. &c. inkastatz. .BCDIO. &c. in- 
O. 40. holikt. R. &c. huat. EFGHIMNOR. X kastaz. GKMN. &c. inkastet. 


&c. add. /Aet er. 52) 22. &c. grafuip. 
26) EHMO. &c. oc hin scal sighie &c. 53) E. smat thólikt &c. 
27) CDIKNPQT. &c. han. 54) R. &c. add. stoor. 
28) C. 46. om. pa — af pem. 55) BEGMNORST. &c. matte. 
29) Rv. disbalteati. 56) K. &c. in ga. G. in kaste. R. &c. in- 


30) BEGHKMORS. &c. sic. INT. &c. ransa- — castas. 
kin (vel ransaki) the. DP. ranzakathe. 517) Q.&c. om. at. E. &c. add. oc. 


FQ. &c. add. the. A. add. Dy. $8) CDEFHIKNOT. &c. bonde. 
31) R. &c. add. ther. 59) BC. &c. mizorp vel uitzorth, et sic in- 
32) QR. &c. om. sum. fra. NR. &c. add. at. 
33) EHINO. &c. mar. 60) OP. &c. meri. 
34) BS. &c. om. pa skal skopa. 61) M. eru.  - 
35) R. &c. add. man. 62) A. Loco litt. e antea scriptum est t. R. 
36) R. &c. mindögh. &c. huarte. míndógh eller glugger till &c. 
37) B. om. a. 63) G. &c. add. eller gluggir. T. 48. om. til. 
38) GR. &c. stort. 64) EF. &c. bonde. 
39) NQ. &c. om. ct. 65) R. &c. ogh bonden. ranzsakan &c. 
40) R. &c. tAiufnather. 66) BCDEFGHIKMNOPQST. &c. sic. A. 78. 
41) I. 24. kasta. om. honum. 
42) I. &oc. om. at. 67) BCDFIKNPOQRST. &c. ranzsa£kan. 
43) N. 27. sua at. 58.73. om. ok — ingan- 68) BD. &c. hette vel eti. 

ga at. 69) NO. &c. pre mark. 
A4) R. &c. om. piufnaper. 10) EF. 61. om. pa — Aalda. 


4$) BCDEF GHKMOPRST. &c. sic. AINQ. &o. 11) R. &c. mardher. ouer dorum haldas. 
tgge. . 12) CDGHIKMNOPR. &c. nesta. 
46) K. &c. om. of. R. Kc, om. ok — inba- 18) CDGIKNPRT. &e. thit. EFHMO. &c. add. 


A1) E. smat han &c. sighie. oc thijt. 
48) D. om. et. 24) EF. &c. nempno. 


49) BC. &c. sic. AQ. gatis. 15) I. add. nesta. 
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grannum sinum, ba?*) staar'?) han?) firi mep viigh ok vzrio,"?) faar?) 
han?!) drap (9?zllze saar sum firi stander mej vseriande hand, vari ogilt;93) 
($*konno be fa drap elle?) saar sum til koma,?9) vari bet?") tuzgilt.95) 
Nu (??bryta be dyr hans ok??) ganga in ok?!) ranzsaka,??) hitta be??) 
ber?*) ben piufnap sum?*5) be efter 1eta,?9) ba magho be han?") taka ok 
til bings föra, ok stande?9) (?9?ben ret sum fórra!??) zr saghper.!) Nu?) 
(an be hitta ("per snkte bet*) be ranzsaka efter, vari ba saklós*) for be 
skuld?) honum gifs?) (?msn be hitto!?) snkte, ok ben!!) bóte bre marker 
sum ranzsakape, for*?) husbrut,!?) ok (!*varin pe!5) saklóse sum!*) Dit! 7) 
varo stempde.!?) $.2. ('!?L:sstum husum sgher??^) bonde varpa,?!) ok??) 
ei olzstum; varbe??) huar pem?*) husum sum*?*) han hauer?*) laas (??ok 
nykil? 2) aat.??) 


16) IQ. o£. 1) INR. &c. sauct vel sact. 
11) CDEFGHIKMNOPRT. &c. stander. 2) R. &c. om. Nu. 
78) EFHIOR. &c. Ain. 3) EFHMOPR. &c. Aitte the ther &c. 
19) CDEFGHIKMNOPRT. &c. vern. 4) N. &c. inete eptir ransakan. ueri &c. 
80) BCDEFGHIKMNOPQRST. &c. sic. A. 78. 5) IK. &c. om. fet. T. &c. add. som. 
85. add. Da. 6) G. sak. R. &c. orsaka. 
81) G. &c. pan. 7) EFHMOP. &c. sak. BCEFHMOS. &c. add. 
82) P. oc. GR. &c. om. elle saar. som. 
83) KR. &c. vgilder. 8) EF. &c. mitis. 
84) R. &c. fa the draap &c. 9) EFGHIMOT. &c. medhan. K. 43. mep. NR. 
85) Q. om. elle. &c. om. men — ankte. 
86) BCDEGIKMNOPQRST. &c. sic. AF. &c. 10) BPQS. &c. hitta. 
komo. H. kunno koma. 11) O. &e. hin. 
87) NP. &c. om. pet. 12) K. eptir. 
88) EFHMO. &c. gilt. 13) CEFGHOR. &c. Ámsbrutit. 
89) K. om. bryta — leta pa. 14) EFGHOR. &c. the marin alle saklóse &oc. 
90) R. 53. om. o£. 15) CDKPT. &c. om. pe. CDKMPT. &c. add. 
91) FN. &oc. at. alle. 
92) EF. 61. add. oc. 16) R. &c. om. sum. 
93) EF. om. 7e. 17) CDEFGHIKMNOPT. &e. til. 
95) GR. &c. om. fer. 18) GR. &c. nemde. 
95) EFGHMNOR. &c. om. sum. 19) 76. om. Lecestum — o lestum. 59. om. 
96) BC. &c. sic. A. leta. Leestum — nyÁil aat. 
97) P. 44. om. han. 20) M. bör. 
98) CDEFGHIKMNOPRT. &c. sic. ABQS. &c. 21) EFHMO. &c. andmardha. 
standa. F.&c. add. ther. 22) C. om. ok. 
99) BNS. Kc. sama. M. om. pen ret. R. &e. 23) R. &c. add. og. 
thivfs rett som &c. 24) P. sinom. 
100) P. om. förra. 25) IN. &c. om. sum. 
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XII 


N u far man heem at abrum mep laghkallapo pinge alle!) (?!leezn ok??) 
ranzsakan, 3) stander?*) bonde?5) geen mef vapnum?*) ok37) vil ei?5) vp 
leta zl bóter??) fram biuba, (*^?ba skal (*!bonda halda meban*?) vp l»- 
sis; (*?gór han**) nakra gerning*5) a nakan man, (**bpa xr bet i tuzbotum, 
ok (*?alt ogilt be/*3) han faar, huat pet zr hslder bardaghi, saar*?) :ellz 
bani.5?) 


XHII 


Nu kópir man*!) af5?) abrum f255) houat selle klóuat, $5*) huaria han- 
da55) pet hzlzt sr, bet skal alt*9*) mep vin ok vitne*?) kópa.5?) Den sum 
vin skal vara, han skal vara bolfaster5?) man*?) okt!) inlznzsker i by lan- 
deno$?) kópit góürs9?) i1,9*) ok varba*5) st9*) bet9?) rstfangit zr som” ?) 


26) K. hefui. P. om. h.v 

I. fore ok lest eru. "ok han hafuer ny- 
kil til. 

28) S. &c. nykkla. 

29) N. &c. til. 

30) R. &c. add. med. 

31) 23. &c. om. /eezn ok. 

32) I. clar. 

33) BCDEFGHIKMNOPORST. &c. sic. A. 24. 
add. oL, at h. v. fere deleta est. 

34) H. &c. stande. 

35) K. 27. add. ?. B. add. ey, at duobus li- 
neolis supra ac infra h. v. ab ipso scriba, 
ut videtur, ductis, indicatum est eam mon 
esse legendam. 

36) P. &c. vaknom. 


37) C. om. ok. 

38) CDGKT. &oc. add. Aros. R. &e. add. Áu- 
sum. 

39) M. om. böter. 

40) N. &c. om. ba — lesis 


41) I. om. bonda halda. R.&e. man halda 
bondanom men oplasis. 

42) GQ. &c. men. C. &c. add. hs. 

43) I. vm han gör nokra &c. 

A44) R. &c. bonden. 

A5) F. add. medhan vplasis. 


46) BS. &c. Det er i &c. 

47) 23. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad verba oc sinom vitnum &oc., cap. 16. 

48) P. &c. om. pet. K. Áuat. 

49) EF. &c. om. saar. GR. &c. blaneper. 

50) IN. &c. draap. 

51) CDKNP. &c. mather. 

$2) G. om. af. 

53) MQ. &c. om. fe. 

54) CEFR. &c. eller. G. € rec. man. muta- 
tum in celler. 

55) GNR. &c. add. fe. 

56) C. &c. om. alt. 

57) R. &c. mitnom. 

58) HORT. &c. köpas. EK.61. göra. F.&o. 
göras. 

59) Q. &c. bofaster. 

60) NQS. &e. om. man. 

61) M. 74. om. ok. 

62) EF. &Kc. heradhe. HO. &c. Aerapeno. B 
CMS. &c. add. som. 

63) EFGHOR. &c. giordis. 

64) GIR. &c. om. 1. 

65) R. &c. mardhe. 

66) S. om. et. 

67) F. add. köpit. 

68) GR. &c. om. sum. 
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han (vingar honum. Der skulu ner?) vara at minsto tue bolfaste? !) mzen, 
sum vitna st ("?bet köp görs.73) Giort gull (? *ok siluer ok annan (?5gó- 
ran malm,?9) skzft vapn??) ok skurin klzebe,??) last huus ok dorap ("skal 
man me vin ok vitne kópse$?") sum för sr?!) sakt. (9?Daghsr handum zr 
saman takit,$?) vart**) ok vingat sr,9**) ba**) sr laghlika köpt. 


XV 


Nu klandar nakar for aprum houat :lle klóuat fz,!) gull, siluer,?) vapn?) 
slle*) bo psninga,5*) husria handa pet hzlzt zr,*) sigher sit vara, ba a ben?) 
vizorb*) i handum hauer vita?) til hemfóbo zn!?) quikt sr, til heemgserp! 1) 
sni?) dót!3) sr. Er bet half mark:*) vert slle mera, (:5vsri pet!) 
mep!7) tolf manna epe; (*?orkar han (!?bape vitnum ok epe, vari saklós; 
falz??) at vitnum ok ebe, giui (?'be£ vt klandat er??) ok a??) fyritighi mar- 


ker til prsskiptis. 


69) BOS. &c. minga. EN. 27. wingape. R. 
53. mingat hafuer, ther &c. Rv. tam- 
quam mediator alteri vendi procurat. 

70) C. 46. nesta. 

11) NQ. &c. bofaste. 

12) M. köpit görs. 

23) CD. gör. HR. &c. giorpis. 

^4) I. ellar silfuer ella annan &c. 

25) Rv. metallum formatum. 

76) K. maal. 

71) P. &c. van. 

28) I. 90. add. o£. 

19) N. &c. pet skal alt mep &c. 

80) C. om. köpe. 

81) BCDEFGHIKMNOPORST. &c. sic. A. om. 


er. 

82) G. Daghan. EHMOR. &c. Tha. P. pa 
agher handom saman takit vara oc &c. 
82. om. Dagher — köpt. 

83) 20. &c. slaget. CDEHIKMNOT. &c. add. 


oc. 

84) DEGHIKMNOR. &c. sic. ABCFQST. &c. 
vert. Cfr. not. 82 supra. 

85) BFGRS. &c. om. er. 

86) K. pet. 

1) NS. &c. om. fe. 

2) BINS. &c. add. ella. 

3) P. &c. va£n. 


Ar bet?*) bre öra vzrt?*) ok?) minna sn half mark, 


4) NP. &c. om. elle. 

5) F. boapeningha. Rv. pecunia peculiaris. 
CGKNR. &c. add. e//r. 

6) N. &c. add. o£. EHO. &c. add. man. &G. 
&c. add. han. 

2) S. &c. han. 

8) CFK. &c. add. sum. 

9) 0. &c. niti. 

10) I. &c. um. RB. &oc. add. (het. 

11) A. Loco posterioris e primum scriptum 
est o. 

12) P. &c. vm.  R. &c. add. thet. 

13) A. dóp, ut videtur, primum scriptum est. 

14) R. 53. add. penninga. 

15) P. vari pet a tolff &c. 

16) 0. &c. om. pet. 

17) 39. add. threm vitnom oc. 
vitnum ok. 

18) N. &c. orka. Q. falz at ede gini &c. 

19) CDEGHIKMNOPT. &c. sic (cfr. not. 20 se- 
quentem). R. &c. om. bape. ABFS. &c. 
ei bape vitnum ok efe. giui &c. 

20) ERMRT. &c. add. kan. 

21) G. ut pet han klandape. ok &c. 

22) CQ. &c. var. 

23) F. medh. 

24) F. &c. om. pet. 

25) F. om. vert. 


Adde tuem 
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vari be£?") mej tuem vitnum??) ok tolf manna ebe; falz??) at epe, giui vt 
pet (?^han klandape ok a?!) nio marker til brzskiptis. Er bet??) tus öra 
visert??) ok?*) minna zn pre óra,?5) vari bet til siin mep (?5tusggia manna 
vitnum ok (3?simex manna ebe,??) zlle?9) lsti*^) bet vt klandat vart!) ok 
a*?) siex marker.*?) (**/Er pet (*5mera ent) öre (*'ok minna zn**) tue 
öra, vzri sik*?) mejf (5?tusggia manna vitnum ok (5!briggia manna ebe; 
(5?falz53) at ebe, giui vt pet klandat sr*5*) ok a55) bre marker til breskip- 
tis. Er bet mina*9) vert zn57?) öre, viri bet?) meb5?) (9^tusmggia manna 
vitnum ok sialfsins ebe; orkar han?!) ei vitnum, giui vt bet*?) (9*klandat sr 
ok a9*) sizx óra,955) (95vari bet") bondans eensak.9*) 


XVI 


Nu griper man!) til leezn?) sum i handum hauer, sigher sik (*kópt haua*) 


26) A. Loco v. o£ antea scriptum fuit elle. 
R. &c. eller. 

21) N. &c. om. pet. H. &c. sik. 

28) HS. &c. mannum. 

29) E. &c. add. kan. 

30) EHO. &c. Ain. GINR. &c. klandet mar. 
ok &c. 

31) BS. &c. om. a. EFGHMOR. &e. medh. 

32) BCFS. &c. om. fet. 

33) BCDEFGHIKMOPRST. &c. om. vert. 

34) A. Loco v. o antea scriptum fuit elle. 

35) FQS. &c. om. öra. 

36) GORS. &c. tmem mwitnum &c. 

37) A. Loco v. sierx antea scriptum fuit prig- 
gia, et loco verborum elle leti scriptum 
fuit falz at ebe. EHO. &c. om. sex — 
vitnum ok. 

38) C. om. efe. 

39) Q. om. elle. 

A0) IN. &c. gifui. 

41) GPR. &c. er. 

42) FGR. &c. medh. 

43) 21. &c. add. til preskiftis. 

A4) 61. &c. om. Är — preskiptis. 

45) 21. &c. om. mera en; recte. 

46) BFRS. &c. add. een. 

47) BFS. &c. om. ok — öra. 

48) G. om. en. 

49) CBDFGIKMNPRST. &oc. thet. 

50) GRS. &c. mem mitnum &oc. 


51) BFS. 14. om. priggia — vitnum ok. 
52) R. &c. eller gifui &c. 

53) E. &c. add. Àan. 

54) CQ. &c. var. 

55) E. 41. medh. 

56) CD. &c. mínna. 

57) 22. &c. add. en. 

58) E. &c. sik. M. add. til sin. 

59) CDEGHIKMNOPOQRT. &c. sic. A. &c. om. 
mep. Cfr. not. 51 supra. 
60) G. &c. twmem mitnum &c. 

mannom., ogh &c. 
61) CDIKNT. &c. om. han. 
62) BCDEFGHIKMNOPQRST. &c. sic. A. om. 


R. &c. tmem 


pe 

63) Q. klandas oc &c. . 

64) O. &c. om. a. FGR. &c. medh. 

65) IN. &c. add. ok. 

66) K. &c. pet er bondans ensak. 981.&c. 
malseghandhens eensak. RB. &c. bondans. 
enskylt. 

67) G. &c. om. fet. 

68) 39. add. oc thet kallas snattara both. 

1) BS. &c. han. EHMOR. &c. then. 

2) G. &c. add. Den. 

3) G. 34. Aafma köpt. eller lane. mepsat. 
eller legho takit &c. R.&c. hafua köpt, 
eller leegho. eller lane taghet., eller ha- 
num thet wedsett. er, eller fanget. thet. 
med lysningom, ogh sigher &c. 
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selle (5vsbsat,?) legho szlle lane?) takit, selle med lysningum?) vp?) takit, 
ok!?) sigher!:) sina!?) hemuld!?) vita;!*) (!5ba skulu'!9) tue bolfaste!?) 
men i tak firi!9) ('*?ganga; Da??) skal?!) sinum (??hemulz manne (??ok 
(?*sino vitne firi?*) koma innan pre vikur sn?9) han zr (?"innan hserzz; 
("er han (??vtan hsrsz?") ok innan?!) landz??) ok?3) laghsaghu, ("pa 
komi (?*firi innan siex vikur; zr han vtan landz ok laghsaghu (?5ok bo in- 
rikis, haui briggia manapa dagh sina??) hemull??) firi*?) koma; sr han (*^?vt- 


rikis, pat!) (*?kumi han*?) (**hemull**5) firi innan naat ok aar. 


4) CDEHIKMNOT. &c. sic. ABFPOS. &c. om. 

 haua. 

5) 87. om. sequentia. 

6) C. &c. add. vare. E. &c. add. rara. eller. 

7) BC. &c. sic. A. lene. 

8) I. &c. lysninga uitnum. 

9) G. 65. ut. 

10) G. &c. om. ok. 

11) EO. &c. add. sik. 

12) BS. &c. sin. 

13) 22. hemolz men. 25.46. hemola. 

14) N. &c. om. vita. 1.59. uera. 

15) Rv. debent tune duo domiciliarij tam- 
quam depositarij illius rei dari. 

16) EHO. &c. add. ther. 

17) NOT. &c. bofaste. 

18) N. &c. add. han. 

19) N. 27. ga. Han skal &c. 

20) EHMO. &c. oc hin. 

21) FGIRT. &c. add. kan. 

22) O. &c. mitnum oc hemulzmanne fore ko- 
ma &c. 

23) H. om. ok sino vitne. C. firi koma. oc 
sua sinom vitnom. innan nat oc thre vi- 
kur &c. 23. post lacunam (vide not. 47 pag. 
354) hic iterum incipit. 

24) FNP. &c. om. sino. IR. &c. sinum uit- 
num. EM. &c. mitnom fore &c. 

25) GR. &c. fram. 

26) N. &c. vm. 

21) 22. &c. inharaz. 

28) G. &c. om. er — herez. 
innan &c. 

29) 22. &c. vthaeraz. 
tan innan &c. 

80) F. heradh. 

31) C. 46. om. innan. 20. &c. vtan. 
extra. Male. 


R. &c. eller 


Q. ei innan herez v- 


Rv. 


Komber 


32) BEFHNOR. &c. /and. 

33) P. add. J. 

34) 21. 37. 43. 44. 63. sic. ABCDEFGHIKMNO 
POQRST. &c. om. ja — /aghsaghu. 32. om. 
eadem, at in infimo marg. add. scriba: Haf- 
mi sex mikna dagh, er han ntan landz oc 
lagsaghu. Cfr. not. 35 sequentem. D. Rec. 
man. saeculi XV in marg. adnotavit Aic est 
d(efectus), at litterae efectus, quae in ex- 
irema folii ora sine dubio scriptae fuerunt, 
resecto folio perierunt. — Mendum, quo hoc 
loco laborant omnes antiquiores codices re- 
centiorumque maxima pars, quoque transiit 
in Chr. LL. ThjB. 17, ubi recepta est lectio, 
quam supra habent codd. 20. &c. (vide not. 
31), quamque finxit aliquis, qui, videns hunc 
Jocum mendosum esse, autumavit innan per- 
peram esse scriptum pro vían. 

35) 39. han sina hemols man firi innan (spa- 
tium unius fere lineae scripturae vacuum 
est) /Er han ey i laghsaghu &o. 

36) R. &c. om. o£ koma. 

37) BS. &c. sin. K. sinum. 


38) CDFGIKMNPT. &c. kemold vel hemuld. 
22. hemola. 23. hemols men. 

39) G. &c. fram. 

40) 49. Sequentia, in novo folio incipientia, 
rec. man. saeculi XVI scripta sunt. 

41) NOS. &c. om. pa. 

42) Q. haui han dagh han lata firi koma 
innan &c. 

43) FHER. &c. om. han. 

44) BCDFGIKNPST. &c. hemuld vel hemold. 
M. &c. om. h. v. 22. hemola. R. &o. sinom 
hemuls manne fram jnnan &c. 


45) G. &c. add. sine. 
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han*9) hemuls man*?) sin*?) fram innan ("?pessa tima*?) (5:nu seru saghbe, 


vari saklós, ok ben*?) suari sakum sum?) til eer5*) leet. 


XFIHl 


N smpnir!) man (?hemull sina,?) ("vin ok vitne, ok komber ei bem*) fram 


innan?) lagha stempno daghse?) sum nu zr sakt, (?ok vil forfalz vitne?) 
bzra, (*?ba sr pet!!) (:?lagha forfal!?) hans: et!*) (i5zr pet zt!9) han 
i sotta ssng ligger ('"slle i'9) sarum, annat!?) szn??) han sr i rikisins 


pisnist, bribia en?!) han (??ei ma (??*koma for ouinum sinum, fiarba zn?*) 
han hauer eeld hóghre?5) sn?) haua porf, femta sn han (??kan vt rikis? 9) 
(??farin vara; (?^?ba skal han?!) be£??) vita mep tuem??) bolfastum? *) man- 


num?5) sen han til nakra pessa forfalla?9) (??gripa kan;?5) komber han??) 


46) CDGHIKMNOPRT. &c. man. 

47) MR. &c. hemuls manne. 22. hemola. 

48) R. &c. sinom. CP. &c. om. h. v. 

49) R. &c. thessom timom. 

50) BCDEFGHIKMNOT. &c. add. som. 

51) E. &c. om. nu. P. 24. om. nu eru saghpe. 

52) CBDFGHIKMNOPORST. &c. sic. 
om. Den. E. c. hin. 

53) NQ. &c. om. sum. 

54) N. &c. uerther. 

1) BEFGHIKMOPORS. &c. sic. T. &c. Nemp- 
ne. A. S pro N errato adposuit miniator, 
quo facto rec. man. supra lineam add. t 
ut legeretur Stempnir. CD. &c. Hofner, 
miniatorum errore. N.&c. Nv hauer. Rv. 
Quando quis nominat quo titulo possidet 
ac mediatorem et testes. 

2) 22. hemola. C. 46. om. hemull sina. GR. 
&c. hemuls man sin. 

3) EHMO. &c. sin. R. &c. add. ther til. 

4) EHMO. &c. om. vin ok vitne. 

5) FGN. &c. then. EHMO. &c. Áonum. 

6) E. &c. j. 

7) BGIKNR. &c. stempnodagh. 

8) R. &c. tha will han forfalz witne &c. 

9) M. forfallalüs vithne. 

10) S. &c. ther, that er lagha &c. 

11) N. &c. etta. 

12) R. &e. eeth, en han &c. 

13) G. &c. forfalz mitne. 

14) IN. &c. Först. 


A. &c. 


15) IN. &c. om. er pet. 

16) EGHMNO. &c. en. 

17) A. Loco v. elle antea scriptum fuit am- 
nat. 24. &c. om. elle i sarum. 

18) R. &c. om. i. 

19) P. &c. add. er. FGIN. &c. add. er thet. 

20) C. om. en. N.&c. vm. BFIS. &c. at. 

21) N. &c. vm. BFIPORS. &c. at. 

22) R. &c. giter. eigh comet &c. 

23) 78. Folio deperdito sequentia desunt, us- 
que ad verba ho/da Ganger han &c., cap. 20. 

24) PS. &c. at. 

25) B. mare, ut videtur, scriptum est at de- 
letum, et Aóghre rec. man. supra lineam 
scriptum. 

26) C. &c. add. han. 

27) GR. &c. utrikis er farin. 

28) B. rikis. 

29) I. &c. om. farin. N. fara. ba &c. 

30) R. &oc. thetta scal han mita &oc. 

31) M. &c. om. han. 

32) BS. &c. om. pet. 

33) BFS. om. tüem. 

34) PQ. &c. bolfasta. N. &c. bofastom. 

35) R. &c. add. vm. 

36) KN. fa/la. OO. &c. mizordha. H. for- 
falla scriptum at rubra lineola inductum 
punctisque subiectis notatum, et vi(zorpa 
ab ipso scriba in marg. adpositum. 

31) F. 82. taka. E. &c. griper. Komber &c. 

38) A. Litt. /a fere extritae sunt. 
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hemuls manne sinum*?) fram, ba (*'vaarbe han bape*?) lepo*?) ok liuuo, 
ok**) ben vari saklós*5) fran sik giter leet.*5) 


XVII 


N u giter han*?) ei hemuls manne sinum*?) fore*?) (5 kumit, pa skal han*!) 
(*?sin vin fore*3) koma ("ok vitnum sinum; (55sipan a vinin (55salan fö- 
re*?) (59?koma. 


lan?!) fóre*?) komit, ba a vinin vita st han var vin at by kópe; (9?bet 


Komber hans?) firi, ba sr vinin saklós; giter han9?) ei sa- 


Skulu vitnismzen?*) suzria?5) mep (99een ebe sinum, st han var vin ok pe 
varo??) vitnis m:zen*5) bipnir*?) a be»ggia??) vsghna; lete ba vt bet klan- 
dat var?!) for honum ok vari saklós, ok vinin gelde honum??) ater mejp??) 
fullum geldum sua mykit sum? *) bet vert var?*) han vingat hafpe.? 9) 


XIX!) 


N u'dyl vinin,?) sigher sik ei vingat?) haua, ("orkar (5kópin vitnum5) tuem") 


39) EHMO. &c. man. 

40) C. &c. om. sinum. 

41) Rv. prouideat ille sibi in allegando. 

42) EHMO. &c. om. bajpe. 

43) P. om. /efo. 

44) CDEIKMOT. &oc. om. ok. 

45) FK. &c. add. som. 

46) C. reet. 

47) M. &c. man. 

48) PQ. &c. om. sinum. 

49) EFGMR. &c. fram. 

50) 22. Foliis abscissis sequentia perierunt. 
T. koma. 


60) R. 53. minen. 

61) K. sielfuan. 

62) T. &c. fram. 

63) GR. &c. pa. 20. &c. om. pet — var vin. 

6^4) I. &c. add. uita ok. N. &c. add. vitna ok. 

65) ET. &c. nita. 

66) BPS. &c. epe, om. 
sins epe. at &c. 

67) C. 68. om. varo. 

68) M. om. mean. 

69) C. 65. biuthur. 

70) GR. &c. add. fera. 

71) EP. &c. cr. 


een. GR. &c. eens 


51) G. Kc. om. kan. 

52) R. &c. sinom. min. ogh mitnum. fram- 
coma, sidhan &c. 

53) G. &c. fram. 

54) O. &c. om. o£ vitnum sinum. 

55) BS. 71. pa. T. om. sipan — salan. 

56) K. sielfuan. 60. then fore komma som 
salde, komber &c. 

57) GR. &c. fram. 

58) M. 74. om. koma — före. 

59) B. add. egÁ, at linea supra et infra du- 
cta indicavit scriba h. v. non esse legen- 
dam. 


22) EHOQ. &c. om. honum.  F. hinum. 

13) EHIMO. &c. om. meb. 

74) CDEFGHIMNORST. &c. om. sum. 

75) CQ. &c. er. CDEGKMORT. &c. add. som. 

16) C. 46. hafmer. 

1) ÅA. ix scriptum est. 

2) C. 46. man. 

3) C. 46. borghat. 

4) N. &c. orka. 31. &c. gitter tha then som 
köpte fylt sin kööp mitne medh trem &c. 

5) I. &c. han Lüpuitnum tuem &c. R.&c. 
then som köpte. tmem bolfastum &c. 

6) G. G5. om. eitnum. 
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(3bolfastum mannum (?sum viper (*?bera köp varo, (!*ba gange!?) tolf manna 
eb,:?) (!*bibi sik sua gup hullen:5) (!*ok bem tolf mannum, zt pu var'") 
vin at (!*bessum heste elle (!9?huzria handze??) (?ibet hslzt??) szr,??) 
pa?*) iak?5) han?*) köpte, ok besse msn?") varo vitnis msn?*) til,??) ok 
py egher bu mik hemul*^) halda?:) selle fult firi geldze. Orkar??) han??) 
vitnum ok fullar5*) ben?5) epin, late vt?^5) bet klandat var ok vari??) sak- 


lös, ok vinin gelde?5*) honum??) ater (*?fullum geldum pet han (*tvingat 


hafbe. 
XX 


N u eru ei vitne*?) til sum vip kópit varo ok vinin skuldo til**) binda, e- 
ghe ba**) vinin vipzorb**) dylia^9*) mep tolf manna epe set iak*?) var aldre 
vin at by kópe, ok by sgher iak**) pik snga*?) hemull5?) (5'halda; gan- 
ger han ben ebin vari saklós, ok ben sum ei gat fran sik leet,5?) gange 


7) F. add. of. 30) CDGHMNPRT. &c. hemold vel hemuld. 

8) Q. bofastasta (lege bofasta). N. 24. bo- 31) E. standa lineola inductum et Áaíde ab 
fastum sum &c. ipso scriba, ut videtur, in marg. scriptum. 

9) H. om. sum — varo. 32) KN. &c. Orka 

10) A. Loco v. bera antea scriptum fuit varo. 33) R. &c. add. them. D. ey additum est 
EO. &c. köpit maro. at deletum. =: 


n) R. &c. ogh tolf manna. edhe, at han. war 34) GOR. &c. fyllir. N.&c. falder; male. 
35) CHQ. 24. om. fen. 


12) BS. 38. gaangen. 36) N. &c. om. vt. 
13) EHMO. &oc. add. oc. 37) DGENT. &c. add. sithan. R.&c. add. siel- 
14) G. &c. om. bipi — mannum. uer. 
15) F. 24. hielpa. M. &c. add. vara. 38) BS. giui 
16) 31. &c. om. ok — mannum. 39) EFHO. &c. om. Aonum. 
17) IN. &c. uart. DGKMPT. &c. vast. C. 40) F. om. fullum geldum. 
vest. 41) C. 46. vingathe. 
18) R. &c. them. FF. thesso s ope eller &c. 42) R. &c. mitnes men. 
IN. &c. pessu Dinge. ba & 43) CDGKMPRT. &c. add. at. 
19) R. &c. Auat thet &c. 44) ENQ. &c. om. pa. H. 65. pe. 
20) CDKT. &c. add. thinge. F. add. köp. 45) BD. &c. mizorp vel vitzorth. EFGHKN 
21) C. the helst eru. OR. &c. add. at. 
22) S. &c. om. helst. 46) M. &c. dyli. 
23) R. &c. war. 47) KHKO. &e. tek. INR. &c. han. 
24) BS. 64. ok. 48) EHIKNO. &c. iek. 
25) EHIKNOR. &c. iek. 49) BQ. engo. C. engan. 
26) FINR. &c. thet. 50) CDFGIKMNPRT. &c. Aemold vel hemuld. 
21) CDEGHIKMNOPRT. &c. om. men. 51) 78. post lacunam (vide not. 23 pag. 358) 
28) EGR. &c. add. ther. hic iterum incipit. 


29) F. &c. om. til. 52) R. &c. add. tha. 
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biuft (*?in til hans, ok5*) giui vt bet klandat var,**) ok a5*) fyritighi mar- 
ker. /Er bet minna sn half mark,5?) (59gange at?) samu*?) leeznum, ok 
bóte sum för sr?:) sakt i bolikum*?) biuftum. (9?Vsepsstning skal?^*) mej 
samu leeznum?5) fran sik lebpa.**) 


XXI 


N u &n ben sum!) klandas firi sigher sik?) leekt?) haua alle lane*) takit af 
abrum*) manne selle quinno, (*ba skal bet i tak") koma; komber ben sum?) 
(?hemulabe ('?sik til!) sigher sik sghs ok'?) honum'!?) haua!*) lent!') 
elle legho salt,!9) ba haui!?) ben byrbe sum!?) a bak taker;!?) (?9gange 
pa?!) leezn in til hans, ok hin??) vari saklós??) fran sik leedde. Nu sigher 
ben sum (?^leddes til?5) (?5sik aldre bet??) agha ok aldre?*) lzent??) haua 


selle legho salt,??) ligge?!) pet til hserzeznempdinna. 


53) F. &c. om. in. S. imer han. 

54) C. 46. om. o£. 

55) P. &c. er. 

56) F. medh. 

57) 20. &c. add. wert. 

$8) Rv. eodem modo procedatur ad assi- 
gnandum a quo res sit obtenta. 

59) BS. i. 

60) E. &c. sinom. 

61) GR. &c. ar. 

62) E. tAolikum. HB. Dylikum. 

63) BD. &c. sic. A. vesatning. C. vathsat 
thing. Bv. pignora oportet eodem modo 
probare assignando per quem fuerunt im- 
pignorata. 

64) C. 46. sculu. HRT. &c. add. man. 

65) EHMO. &c. mitnum. 

66) CD. 46. lata. 

1) Q. 84. om. sum. 

2) G. &c. om. sik. 

3) BC. &c. /egAt. 

4) CD. &c. sic. A. lene. BS. om. h.v. 

5) R. &c. om. aprum. CDEGHIKMNOPT. &c. 
nokrom. 

6) Rv. debet tunc res arrestarj. 

7) I. dagh. 

8) BNS. &c. add. an; male. 

9) F. &c. hemola. R.&c. om. hemulape sik 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


til. Rv. dicit rem esse suam. Aut pro 
hemulape legendum est hemula vel hemu- 
lar (cfr. Chr. LL. ThjB. 22.), aut pro Ae- 
mulape sik legatur leddes, ut mox infra 
habet textus. 

10) F. &c. om. sik. G. &o. om. sik til. 

11) GIK. &c. add. ok. 

12) I. ella. 

13) R. 53. hinom. 

14) M. 84. hauer. 

15) CDGIKNST. &o. lant. 

16) CGR. &c. /atit. 

17) I. &c. ^auer. 

18) F. &c. om. sum. EGHOR. &c. add. sik. 

19) EHO. &c. binder. 

20) T. 48. om. gange — hans. 

21) R. &c. the. 

22) R. &c. then. 

23) EH. &c. add. som. 

24) BEFQT. &c. sic. SR. &c. ledhis. ACD 
GHIKMNOP. &c. /eedde. 91. &c. til er leed 
aldre &c. 

25) G. &c. om. til. 

26) P. om. sik. R. &c. at han thet. aldre 
atte, ogh aldre hanom. thet lente og 
eigh leegho. leet, tha ligge &c. 

27) N. &c. om. pet. 





87 


362 piuua B. XXII. 


XXIP?) 


Nw tax alt saman biuuer ok pbiufnaper, (??ok faar bondin piuuin, ba ben 
sum?*) tok :gher alt bet biuuin atte?5) ber mep sik,**) ok bondin taki??) 
sit ater (?5vtan psninga.??) 


AXI 


Nu stial man*?) i kirkio selle it!) kirkiogarpe*?) af aprum, sella (*?af sa- 
mu kirkio henna**) goz, zllse*5) bet*9) i henna vario zr,*?) sele bryter?) 
kirkio; varber*?) bar ok5?) a takin, haui ei ber mere frip sen annar stap*!) 
ber han mep biufnap*?) takin*?) varper, (**ok laghbindis**) vip (**sak sina, 
ok taki*") biufs ret sum han skyldat**) hauer, huaria sak sefter brutum si- 
num. /Er rstter malsseghande firi?) (9?rape5!) biuue sinum; sr ei han 


tilj??) (*?rabin?**) pass) (9*kirkio vszrsnds (9"ok soknse man. 


28) CDEGHIKNOPT. &c. add. Áanom. M. &c. 
add. Aonom thet. 

39) CUGIKPT. &o. lant. 

30) G. &c. latit. 

31) N. &c. add. pa. 

32) R. 45. 53. 69. 73. 86. habent hoc caput post 
cap. in textu 38. 58. sine dubio eodem 1oco 
habuit hoc caput, at ultimum folium de- 
perditum est. 61. om. hoc caput ena cum 
octo capitibus proxime sequentibus. 

33) GR. &c. om. ok — Diuuin. 

34) EO. &c. add. han. FR. &c. add. tAiufuen. 

35) F. 24. ager. 

36) 31. &c. add. som hans eghit mar. 

37) P. om. ta. 

38) F. peningha lost. 

39) 31. &c. add. som mist haffde. B. hoo 
loco add. ogiilt som hin fik til kom, quae 
verba pertinent ad cap. 24 in fine. 24. &oc. 
lósin. R. 45. 53. 69. 73. 86. huic capiti ad- 
nectunt cap. in textu 30. 

40) BCDEFGHIKMNOPORST. &oc. sic. A. om. 


man. 

41) DEFGHMOPQT. &c. om. i. 

42) C. add. eller. 

43) BFS. &c. om. af. R. 68. ogh kirkionna 
goz &c. 

44) BS. 70. om. henna. 

45) T. 48. add. nakat. 


46) P. om. pet. 

M) N. 27. coniber. 

48) R. 53. add. Áan. 

49) R. &c. add. kan. 

$0) GINR. &c. om. o£. 

$1) I. annan stap. FGRT. &c. annar stapz. 

52) EHMOR. &c. tAyufnadáe. 

93) M. &c. fangin. 

54) IN. &c. pa laghbindes han uip &c. 

55) BS. &c. bakbindis; male. F. laghbin- 
' dhe han. 

96) GR. &c. samu sak. ok &c. 

$1) M. &c. stande. 

58) BEHOS. &c. s£uldat. M. &c. forskuldath. 

$9) R. &c. add. tha. 

60) Rv. agat ipse contra furem alias tu- 
tores ecclesie et parochianj constituant 
se actorj (2. actores). 

61) 58. &c. naeffse. S. 48. add. tha. E. &c. 
add. sialfuer. 

62) E. 47. om. til. 


63) M. radhe tha kirkiomeriandan. oc sok- 
naren; male. 


64) T. add. tAiufme sinom. 
65) IN. &c. om. ja. 


66) CBDEHIENOPT. &c. kirkio veriande. G. 
olio abscisso sequentia desunt. 


67) HNO.&c. eller. E.&c. om. ok sokne men. 


DPiuvua B. XXIII. 


XXIII 


Süsl:) man?) i annars trsegarbe sple sllse apra frukt, komber bonde?) selle 
hion hans,*) fa*) han ber vip, taki*) af honum klzbe?) sl» annor ping til 
viber msa;?) giter han?) próuat!?) me tusggia manna vitnum, (!:bóte!?) 
bre marker ok ater skapan ok kumi ei!'?) dyl'*) viber. Komber:5) drap, 
saar selle blopuite bera!9) mallum, vari bet tuzegilt!?) hin! *) faar!?) sum??) 
(?'firi sr, ok alt??) (?3ogilt sum?*) hin?5) (?*fik sum??) til kom.?*) 


XXV?) 


Hugger: ?) man apald niper elle annor?!) (3?berande tre i33) tregar- 
be,?*) bóte pre marker; bryter man?5) green af?*) baerande tre, böte sisex 
öre, vm??) han varber takin?*) vib mep vitnum. (??Nu (*"venis pet til 


hans, dyli mef tolf manna epe sls bóte sum (*'for sr sakt.*?) 


1) OR. &c. Nu stiel. 

2) R. 53. nokor. 

3) ER. &c. bonden. 

4) EINOR. &c. add. oc. 

5) CEHMO. &c. far. RB. &c. fagha. 

6) CDIT. taka. 

7) 63. kledher. P. 91. add. hans. 

8) EIKQT. &c. midhermele. 33. &c. vider- 
melis, CFMNP. &c. vithir mala. S. mi- 
dhermalo. 

9) CDKPT. &c. om. han. R.&c. bonden. C 
DEHIKMNOPRT. &c. add. /Aet. 

10) EHMO. &c. mitnat. 24.64. tyghat. 

11) R. &c. tha böte hin HI. &c. 

12) 66. 80. add. (hen som stall. 

13) OR. &c. engo. 

14) Q. &c. dylj. BCDEFHIKMNOPST. &c. du- 
li. R.&c. ne. 

15) IN. &c. add. per. 

16) MN. &c. add. .j. 

17) BEHKMOP. &c. add. som. 

18) CDEHIKMNOPRT. &c. han: 


19) Q. &c. faa. 

20) BI. &c. om. sum. 

21) 31. Kc. eghandenom til hore oc &c. 
22) P. Kc. om. alt. CDEHIKMNORT. &c. thet. 


23) B. Verba oglilt — kom leguntur in fine 
cap. 22; cfr. not. 39 pag. 362. 

24) HINR. &c. om. sum. 

25) EIR. &c. han. 

26) 56. Folio abscisso sequentia desunt, us- 
que ad cap. 30. e 

1) BFIN. &c. om. sum. 

28) P. Kc. komber. 

29) B. Duobus foliis in fine codicis abscissis 
sequentia perierunt. 
30) R. &c. Vv. hogger. 

31) 24. &c. annat. 

32) 43. &c. berntro. 

33) R. &c. add. annars. 

34) H. &c. add. annars. 

35) C. 46. om. man. DEFHIKMNOPQRST. 
&c. han. 

36) CDEHIKMNOPQT. &c. a. R.&c. eller. 

37) EHMOR, &c. en. 

38) 0.936. om. fakin. 

39) K. Fm pet uendes til &c. 

40) DIMNPST. &c. vendis. C. bendis. F. ke- 
ris. EHOR. &c. mitis thet honum. (R.63. 
add. tha) dyli &c. 

41) E. &c. sakt er. 

42) À. Loco v. sakt alind quoddam vocabu- 
lum antea fuit scriptum. 


Piuua B. XXVI. 


XXFI*:) 


Nu ganger man**) i (**órtagarb*9) alle) kalgarb annars mauz,*5) stizl 
(*?lóka,*?) órtir*') sell: kaal, (5?varber takin viber, bóte bre marker ok 
ater skaban; (5*?varber**) ei takin viber, dyli mep tolf manna ebe. Stisel 
man55) srtir, rouor :elle*5) bónor,5?) (5*varber takiu viber, bóte fores?) 
1as,8 0) batz farm selle!) klif fórsi*?) bre marker til preeskiptis,^*) firi byrpe 
sirx öra malssghanda**) eensamnum;?*5) vitis honum bet, dyli**^) mej tolfe 7) 
manna epe elle bóte sum (99fór sr9?) sakt. 


XXVII!) 


N u?) stie] man?) humbla v humblagarbum,*) óium,5) skserium?) selle huar 
helzt') han vexe,5) varber?) takin viper, (!"binde han'!) ok til pings fo- 


re;!?) leti döma til lif latz,!'?) hup at!'*) miste selle limi,5) sfter by!:*) 


43) L. post lacunam (vide not. 9 pag. 345) hic 
: iterum incipit. 
44) R. 53. noÁor. 
45) 33. 34. tregard. BR. &c. om. órtagarp 
elle. 
16) 33. add. perra gard. 
47) F. 65. add. j. 42.62. add. tregardh oc. 


A8) CDEHIKMORT. Kc. om. »anz. E. &c. 


add. oc. 

A9) A. Loco verborum löka örtir alia quae- 
dam antea fuerunt scripta. 

50) IK. 50. add. ella. 

51) 33. perrir. 

52) E. &c. om. varper takin viper. 

53) O. &c. om. varper — epe. 

$4) EFR. &c. add. han. 

$5) R. 53. nokor. 82. add. aller rómer. 

56) FQ. 85. om. elle. 

57) R. &c. add. oyh. 

58) N. &c. om. varper takin viber. 

59) CEHMNOOR. &c. sic. AFELPST. &c. add. 
óyrpe. D. byrthe deletum est. Cfr. not. 
60 sequentem. 

60) I. óyrthalaas. N.&c. add. ella. R. &c. 
add. fore. 

61) FN. &c. om. elle. RB. &c. add. fore. 

62) CD. &c. sic. AF. &o. klif foris. IN. 39. 
klyffürsl. K. klyfórsl. S. klofforsi. EH 


n &c. klif, om. fürsl. 45. &oc. hest 

cli 

63) R. &c. add. og. 

64) DHIKNOR. Ko malsaghandanom. 

65) FR. &c. eenskylt. 

66) C. &c. veri sik. 

67) IENT. &c. siex. 

68) CDKNPT. &c. sakt er. 

69) L. 72. mar. 

1) 43. 66. 80. om. hoc caput. 

2) N. &c. om. Nu. 

3) R. 83. nokor. 

4) E. &c. humblagardhe. 

5) EHIMO. &c. add. eller. 

6) 21. kerrom. 

1) R. &c. om. helst. 

8) CLMPQS. &c. vare. FOT. &c. mezir. K. 
uacxir. IN. 27. uaz. 

9) R. &c. add. han. 

10) R. 93. tha bindes. og lil thinx fores. 

11) IN. xe. , om. han. 

12) F. 

13) F - lüiflaat. S. 34. liifslaatz. R.&e. liifs 
aat. 

14) A. at bis scriptum est, in fine prioris ac 
initio sequentis lineae. FS. Kc. om. h. v. 

15) N. &c. óron. 

16) Q. om. py. 


R. 53. gardhum. 


pPiuua B. XXVI. 865 


sum!?) sakin gifs!*) tilt?) (*9Wszenis bet til hans, dyli?*) sefter??) by sum??) 
(?*fór (?5sr sakt.?*) 

XXFIII 
Stisel? 7) man??) (??af abrum fiska af nstium,??) misrbrum,?!) krokum??) 
(??s1le**) aprum fiske tolum; varper?*) takin viper, bóte bre?) marker. 
Stil han nset cells? 7) fiske tool9) stande Diufs ret före??) efter by sum*?) 
bet*!) sr*?) vzrt.*?) 

XXIX**) ! 
Gier) maber*^) abrum sak firi*") bodrst,*9) dyli me tolf manna ebe 
selle bóte bre marker. 

XXX*?) 
Hu: 9) man*:) faar*?) laghlika sin piuf takit,*?) ba5*) skal han anpuar- 


17) R. &c. om. sum. O0. &c. add. Áonum. 38) M. &c. fisketolum. 


18) R. &c. cr. 

19) INQ. &c. om. til. 

20) CDEHIKLMOPOST. &c. vendis. R. &c. 

, mites hanom thet dyli &c. N. &c. ella 
böte sum &c. 

21) P. böte. 

22) CD. &e. sic. A. after. 

23) CDIKRT. &c. add. sakin gifs. ellr böti 
sum. 

24) I. &c. sauct er. 

25) R. 53. sagAdes. 

26) S. add. ella bóte som sakt er. 

27) CO. &c. v stial. 

28) R. 53. nokor. 

29) FNR. &c. om. af aprum. 

30) N. &c. add. ella. R.&c. add. aff. 

31) MCDPORT.&c. mierdhom. F. mierdhiom. 
EHIKNO. &c. merdhom. CDEHIKMOPT. &c. 
add. eller. 

32) R. &c. om. krokum. 

33) P. om. elle aprum. 

34) M. add. v. R. 53. add. aff nokrum. 

35) F. &c. add. han. 

36) M. om. Pre. 

37) HR. &c. add. annur. 


39) EFILNRS. &c. om. före. 

40) INQORS. &oc. om. sum. 

A1) P. 70. om. Det. 

A2) Q. add. retlica. 

A3) A. Ita scriptum fuisse videtur; at rec. 
man. quae pallidam scripturam renovavit, 
mutavit h. v. in vert. 

44) 38. &c. connectunt hoc caput cum pro- 
xime antecedente. 


45) EHMOR. &c. Nu gifuer. 


46) EHKLMOQRST. &c. man. F. nokor. IN. 
&c. annar. 

47) H. &c. vm. 

48) EHO. &c. boosdret. FE. boosdrekt. C. 
&c. bodragh. R.&oc. add. tha. Rv. quod 
eius familiam corrumpit Et per eam fur- 
tum commisit. 

49) A. Litteras numerales adponens hoc ca- 
put errato praeteriit miniator, quo factum 
est ut in sequentibus pro zcx? scriptum 
sit cxx et sic porro. R. 45. 53. G9. 73. 86. 
habent hoc caput, cum cap. 22 connexum, 
post cap. in textu 38. De 58. idem valet 
quod not.32 pag.362 dictum est. 56. post 


Diuuva B. XXX. 


pes**) kunuugs lsnsmanne;**) slipper*?) han honum,5*) suari (5**boliko fri 


sum bonde (9?skulde suara.*:) 


XXXI 


Hur» sum fund?) hitür?) a vsgh let) vian vsgh,*) huat fund?) bet 
helzt sr, ("han sgher*) lysa a vsgh?) vte for vseghfarande mannum!?) 
bem!:!) honum fólghia selle möta; era ei pe til ba lyse i!?) nssta!?) by 
ok firi sokn sinne,! *) a herszpinge (**ok landz binge. Komber pen! $) sum!) 
mist hauer för sn'5) lyst!?) ser, sigher til?^) mserke ok?!) san imrtekue,??) 
pa susri til sins??) mep tuem mannum?*) ok? s) simluer han?*) pripi, ok 
taki sit ater vtan lósn. Komber (??ei ben?*) zefter sum??) viber ksnnis in- 
nan nat ok aar,??) taki?!) kununger (?*tua lyti ok bripiung ben?*) sum?*) 


hitte.3 5) 


lacunam (vide not. 26 pag. 363) hie iterum 
incipit. 

50) FLMRS. &c. add. som. 

51) FLS. &c. om. man. 

52) P. &c. fa. 

53) LS. &c. om. takit. 

54) A. v. Da rec. man. (cfr. not. 43 pag. 365) 
mutata est in fa. 

$5) NM. &c. anduartha. | C. 46. varthas. 

$6) 28. foghota. | R. &c. add. til gómo. 

57) ELOS. &c. Sleppir. 

58) 68. add. medh vilia. R.&c. add. tha. 

59) EHMO. &c. sliko. 65. tha lenzsman fore 
the saak som bondhe skulde sweria wm 
han tAymfue slepth hafde. 

60) I. om. skulde suara. 

61) Rv. 2. add. si furem dimisisset. 

1) 0. &c. Nu uar. 

2) EHIMOPOQRST. &c. fynd. N. &c. fynder. 
23. hitto. 

3) LS. &o. Aitte. 

4) CDEFHIRLMNOPQRST. &c. sic. A. add. a. 

5) N. &c. vegha. Q. om. h.v. 

6) EHIMOPQRST. &c. fynd. 23. hittu. 

7) R. &c. tha. egher han thet lysa &c. 

8) K. &c. add. at. 
N. &c. add. Det. 

9) Q. add. eller. 

10) N. supra lineam add. ok. 


EHMO. &c. add. Áone. 


11) R. &c. the. 
12) S.23. for. 
13) M. 41. nestom. 

14) P. om. sinne. E. add. ella. R. &c. add. 


sidhan. 

15) F. &c. eller. P. 20. a. 29. 62. om. ok 
landz Dinge. - 

16) CDEFHIKLMNOPORST. &c. sic. A. 3ö. 
han. 

17) F. &e. om. sum. 

18) CD. &c. sic. A. an. 

19) M. &c. /yust. 

20) E. &c. sit. R. &c. all. 

21) HMO. &c. eller. 

22) KN. &c. iartighne. T. iertekn. 

23) FIMNORST. &oc. siin. 

24) EHM. &c. mitnum. 

25) R. &c. om. ok. 

26) FINRS. &c. om. kan. 

21). R. &c. eingen. then. wider &c. 

28) LS. 70. kan. 

29) N. &c. om. sum. 

30) FH. &c. add. tha. 

31) EOP. &c. add. tha. 

32) I. halft ok halft ben &c. 

33) S. &c. om. Den. 

34) CDEFHIKLMNOPRST. &e. sic. AQ. &c. 
om. sum. 

35) C. 43. Aittir. 


E. 61. add. som. 


piuua B. XXXI. 367 


XXXII 


Nu (2 *kan pen sum hitte vitne haua set han??) (?9laghlika lyst??) hauer, 
(*^pa susri han**) til siin*?) sum*?) tappat**) hauer me tuem vitnum**) 
ok**) sisluer*?) bripi, ok taki sit ater, ok ben**) sghe*?) (5?bripiung: !) 
sum hitte, (*?zfter by5?) sum miretzmsen sighia, (**» huat fynd*5) sr beetre 
elle vserre. (5*Griper man*7) til lysnings» vitne*55) ok felz at bem, ba bóte 
ok biuuer hete,5?) husria boot?) sfter sinum brutum.*!) 


XX XIII 


N u hitter!) man fynd?) (?vtan hzrwz, ba skal*) (*hona före til naste by 
ok^) niper sstie?) ok lysa leta,?) for by?) st sngin fynd'?) ma (''af by 
(1?hsrsbe föras sum hon!?) fanz!*) i för sn'*) vte er nat ok aar,!9) sl- 88 
le!7) retter sghande!*?) zfter!9?) komber. 


36), R. &c. hafuer then. mitne som hitte at 58) ICFRT. &c. lysninga uttna. €Q.&c. lys- 


6. ninga vitnum. 

37) R. &c. add. (Aet. 59) N. heter. 
38) 24. laglyust hafuer &c. 60) ER. &oc. sak. 
39) M. &c. lyust. 61) S. mitnom. 
40) T. 48. om. pa — Åauer. 1) LS. &c. Aitte. 
41) ELNOR. &c. (Aen. 2) LN. &e. fund. 23. hitto. 
42) CDEHKLMOPS. &e. sins. 1.62. om. h. v. 3) 46. vtkeraz. 

S. add. then. 4) H. &c. add. Áan. 
43) R. &c. om. sum. 5) R. &e. kon föras &c. 
44) EHMOR. &c. mist. 6) CI. &c. om. ok. EHN. &c. add. ther. 
45) EFHIMNOR. &e. mannum. 4) R. &c. settias. 
A6) R. &c. om. o£. 8) M. 7^. add. oc. 
47) CDEHKMOPT. &oc. add. han. 9) R. 53. then scul. 
48) F. om. jen. 10) F. &c. fund. 93. hitta. 
49) Q. a. IKNT. &c. taki. 11) F. föras mtheradhis af thy heradhe 


50) O. Folio deperdito sequentia perierunt. hon &c. 
51) CDIKNT. &e. add. af fund (vel fynd). 12) L. Litt. ke in fine folii scriptae sunt, at 


23. add. aff hittu. sequentia, deperdito folio, perierunt. 
52) 24. om. efter — sighia. 13) I. &c. kan. | 
53) F. 66. om. jy. 14) R. &c. war funnen. 


16) DIKMPT. &c. iemlange. 


54) N. &e. om. e. R.&o. fynd. mara betre 15) P. &c. om. en. 
Xe. 17) H. ok. N.&e. vtan. 


55) CL. fund. H. om. h. v. 23. hitta. 18) C. 46. malseghande. 
56) L. &c. om. Griper — brutum. 19) CDEFHIKMNPORST. &c. sie. À. om. ef- 
57) N. Kc. kan. ter. 


pius B. XXXIII. 


AXXIHIT 


No hitte?^?) man fs?!) manz,*?) hest tamdan??) ("sele skiut,?*5) vxa ta- 
man,?9) (*"ko, faar, geet slle pet sum??) nytia fe sr, ber??) a?9) han?!) 
til sins??) sumria (?? med tuem mannum?*) sialuer han?5) bripi,? *) ok?7) taki 
siban?9) sit ater vtan lósn, ok hin??) gsri*?") sik vrbiuua mej lysninga vit- 
num. $.1. Mep hsst, hors okt!) (*?^vxa ma man*?) yrkia ok abra sina bar- 
ue**) göra ("Sok sin s&rende mef fara**) innan herzsz ok ei vtan,*?) (*5si- 
pan laghlyst*?) sr5?) (5:a Dinge, virt*?) ok5?) lagha doma**) til takne,55) 
(5$*aat saklóso (5*?til bes55) rstter sghande*?) komber. 
mej by elle nakra sina barue*!) görs?) for9?) sn**) laghlyst**5) zr, bóte 


Huar sum (9?yrkir 





pre marker.*?*) 


20) CDEHIKMNPORT. &c. Aittir. 

21) IENRT. &c. add. annars. 

22) R. &c. om. manz. 

23) NIRST. &c. taman. FF. otaman. 

24) N. 27. hors. oxa ella ko &c. 

25) K. &c. add. ella. 

26) R. &c. om. taman. P. &c. tamdan. I. 
&c. add. cellar. 

27) EK. om. ko. 31. &c. om. ko — er. 

28) NR. &c. om. sum. 

29) CFINRS. &oc. thet. 

30) M. om. a. 

31) EHM. &c. Ain. RB. &e. eghanden. 
&c. then som tappath hafwmer. 

32) FIKNRT. &c. sin. 

33) R. &c. om. meb £tuem mannum. 

34) CEHIMN. &c. add. oc. 

35) FINQR. &c. om. han. 

36) F. add. som mist hafuer. 

37) C. &c. om. ok. 

38) EH. Kc. om. sipan. 

39) CDHIKMNPORST. &c. sic. AEF. &oc. om. 
hin. Rv. Jnuentor. 

40) CDEFHIKMNPST. &oc. göri. Q. gori. R. 
&c. gyri. 

41) NPRST. &c. om. ok. C. eller. 

42) K. Sequentia man. paullo rec. scripta 
sunt. 

43) CDEFHIKMNPORST. &e. sic. A. Åan. 

44) CDMP. &c. tharfier. R. &c. add. med. 


20. 


45) 71. om. ok — vtan. 41. om. ok — par- 
ue gör. 

46) R. &c. add. at saklóso. 

A1) P. 91. add. keraz. 

48) R. &c. sen thet. er lagAlica lyst. ogh. 


a &c. 

49) M. &c. lagAliust. 

$0) S. om. er. : 

51) 71. om. a — marker. 

52) KP. &c. om. virt. T. &c. myrt. F. meert. 
S. &c. mwöörth. Rv. praeterit h. v. 

53) I. ella. 

94) S. add. eru. 

55) 1. 63. tait. 

56) KR. &c. om. aat saklóso. 

57) CDHIKMNPQRST. &c. sic (cfr. nott. 58, 
59 sequentes). E. &c. ther till retter &c. 
AF. &c. om. til — komber. 

58) KN. &c. om. Des. P. &c. add. at. 

59) IK. &c. add. til. R.&oc. add. efter. 

60) KN. &e. yrke. R. c. ther yrker med, 
eller &c. 

61) CDEHMPR. &c. tAarfmer. 24. Dyrft. R. 
&c. add. med. 

62) I. 70. göra. 

63) K. först. 

65) R. &c. add. tet. 

65) M. &c. lagAlyust. RB. &c. laghliea lyst. 

66) 66. &c. add. til III skiptes. 





DPiuua B. XXXF. 


AXXV 


N u hitter man strandfynd!) i salto vatne alle?) frisko,?) ber rstter seghande 
sr ei) nser se]lee hans bub, ok*) ei veet huart*) hans sr kumit; lysir han?) 
laghlika, ba a han?) bpripiung sum?) bitte ok sghande tua!?) lyti; (*!gange 
til ben sum!?) mist hauer mep sannum isrteknum!?) ok (**tusmggia manna 
vitnum.!5) Komber haní*) ei innan nat ok aar, ba!7?) taki*?) kununger tua 


lyti.! 9) 


AXXVFI?) 
N u hitter?!) man butn fynd??) ok lysir??) laghlika, ba a han halua?*) 
fynd.?5*) (?»Komber sengin?") sum?*) laghlika??) viber (??kennis (?:sum för 
sr??) sakt, ba??) sgher?*) kununger?*) halft**) (*?viber han.?5) 


1) CDPT. &c. strandvrak.  EHIKMNR. &c. 
strandwrek. | Rv. res ex nauibus eiecte. 

2) F. &c. add. Jj. 

3) FR. &c. fersko. 

4) IKN. &c. om. ei. 

5) C. om. ok. R. &c. add. han. 

6) S. &c. Amar. 

7) CDIKNT. &c. om. han. 

8) KR. &c. Den. 

9) KN. &c. om. sum. 

10) P. om. (ua. 

11) I. 59. hafui mep &c. KN. &c. wm han 
hauir meth sannum. ierteknum (het fun- 
nedh. oc tmegía &c. BR. &c. ogh sighe 
san. iertekne till. med tweggia &oc. 

12) Q. om. sum. 

13) IN. &c. iertignum. 

14) F. £mem mithnum. 

15) 31. Co. add. taghi sitt ater. 


16) KN. &c. eghande. 

11) FKS. &c. om. pa. 

18) C. &c. taker. 

19) FR. &c. add. oc then tridiung som itte. 


20) S. &c. connectunt hoc caput cum proxi- 
me antecedente. 23. om. hoc caput. D. 
Ultimo folio deperdito sequentia desunt. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


I. &c. add. a. 


21) S. &c. itte. 
22) CFRST. &c. sic. EHIKMN. &oc. botn fynd. 
P. Xe. butu fynd. Q. bytnfynd. A. but 


ynd. 

23) S. &c. lyse. 

24) EFHKMNP. &c. hafua; male. 

25) IKN. &c. add. oc. 

26) EH. &c. en engin komber then widher 
kiennis. 

21) C. han; male. NQ. &c. add. pen. 

28) Q. &c. om. sum. K. add. ther. 

29) KN. &c. om. laghlika. 

30) 18. Duobus foliis deperditis sequentia de- 
sunt, una cum maxima parte indicis capi- 
tum libri EbsB., qui in hoc codice ultimo 
loco legitur; cfr. not. 1 pag. 239. 

31) KR. &c. om. sum — sakt. 29. &c. ín- 
nan naath oc aar tha &c. 

32) C. om. cr. 

33) EH. &c. oc. 


34) T. add. han. 
85) P. kan. 
36) I. &c. Aalf. 


37) K. som. sacht er. 29. &c. oc halft then 
som hitle. 


38) R. &c. then som itte. 
A 


970 piuva B. XXXVII. 


AXXXPIP ?) 


Aun staba**) ber*:) (*?man fyndir*?) hitür,**) ba skal han**) sik vrpiuua 
göra fórst*^) mej lysninga vitnum, ok*") sipan suseri ben**) til sins*?) sum*?) 
mist hauer mejf*:) tuem mannum ok?) sisluer han53) bribi, ok (5*taki sua55) 
sit ater. $.1. Alle be5*) goze hizlpa vndan eelde selle (57v sio sells ok55) 
for her, vari man sua myklo bztre, ok taki sua mykit af by5?) gozeno*?) 
sum!) zghandin vil (*?*honum vnuna.*3) 


XXXVII!) 


N u taker nakar?) man vtan laan?) :lle*) legho heest sellse skiut*) annars 
manz,9) aker,") riber*) selle gör?) nakra handa!) (!'auerkan me by (1?han 
takit hauer; komber s:eghande baghar!?) sfter ok:*) fangar'5) alt saman, ba 
(*9sgher han til bings!?) fóras,!?) okt?) haui*?) vald (?:huat han hzlder 


39) 58. Folio deperdito sequentia desunt. 1) A. Litteras numerales huic capiti ac se- 
49) ECFHINS. &c. Alle stadhi. quenti non adposuit miniator. K. om. haec 
41) CINPT. &oc. om. fer. duo capita. 
42) 23. hitta hittis ba &c. 2) FNT. &c. om. na£ar. 
43) FIRT. &c. fynd. 3) CEINT. &c. loff. 
44) K. &c. Aitte. 4) FP. &c. oc. 
45) HP. 24. man. 5) 46. &c. hors. 
46) CE. &c. sic. A. forst. KR. &c. om. h. v. 6) IR. &c. om. manz. 
A41) Q. &c. om. ok. 7) I. &c. add. ella. 
48) HS. &c. han. 8) F. om. riper. 
49) P. om. sins. FIKNRT. &c. séin. 9) QT. om. gör. 
50) CEHIKMNPRST. &c. sic. AFQ. &c. om. 10) MNP. &c. nokra, om. handa. 

sum. 11) R. &c. sina. tharfue ther med, Comber 
51) CEFHIKMNPQRST. &c. sic. A. add. Dem. — &c. 24. nyt mep. combor &c 

Cfr. UplL. ManhB. 54: 2. 12) M. lan. I. &c. om. hen takit hauer. 
52) FOR. &c. om. o£. 13) FINOR. &c. om. Daghar. EM. &c. gen- 
53) FIKNRS. &c. om. han. stan. H. gensta. 
94) 61. Folio abscisso sequentia desunt. 14) N. 27. om. ok. 
55) FOR. &c. om. sua. 15) R. &c. faar. 
56) EH. &c. add. som. 16) 29. Sequentia posterius, at ab ipso scri- 
57) P. om. v sio ella. ba, ut videtur, addita sunt. 
58) FKOR. &c. om. ok. 11) IQ. ping. 
39) H. &c. om. by. 18) Q. &c. föra. 


60) KR. &c. goze. 
61) I. om. stum. 19) R. &c. om. ok. 


63) I. 59. om. honum vnna. 20) M. om. haui. R.Xc. add. sidhan. 
63) FM. &c. gifwa. 21) I. om. huat — vil. 
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vil (2?foruinna han??) til piufs?+) selle? 5) raansman (**sfter by??) sum??) 


lagh??) sighia.? ^) 


XXXIX!) 


Hur sum fanga??) rettan biuf ok slzeppir??) honum? *) for sen han?5) lagh- 
wnnin (35sr, bóte fyritighi marker. Varper??) ok?*) biuuer laghwnnin, (??ba 
takis ei lósn för han, vtan (*?vp hengis; diruis*'!) nakar lósn sipan*?) fore 
han taka, (*?gelde kununge lósn ok a**) fyritighi marker, (**ok bet vari**) 


kunungs*?) eensak.*?) 


22) R. &c. minna. M. 74. for wnnan (sic) 
til &c. 

23) FP. 37. om. han. 

24) E. thyuff. 

25) R. &c. add. til. 

26) E. &c. om. efter — sighia. 

21) T. om. y. 

28) IPR. &c. om. sum. 

29) CT. &c. add. til. 

30) R. 29. 45. 53. 69. 73. 86. hoc loco inserunt 
capp. in textu 22 et 30 in unum caput con- 
nexa; cfr. nott. 32, 39 pag. 363; not. 49 p. 
365. 80. novo capite add. ÓGL. BB. 36:2, 3. 

31) 32. 33. 37. 49. 50. 51. 52. 55. 66. 68. 79. 80. 
et Rv. supra inserunt hoc caput, loco cap. 
in textu 11; at 37. iusto loco hoc iterum 
habet, etsi deperdito folio mutilatum; vide 
not. 39 infra. 31. Rubris litteris adnota- 
tum est hoc caput supra esse legendum, 
loco cap. in textu 11. 

32) CEFHMPQRST. &c. fangar. 

33) IN. &c. s/eppi. 

34) R. &c. add. onafstom. 

35) Q. 38. om. han. 

36) F. om. ar — laghrrnnin. 21. Folio ab- 
scisso sequentia desunt. 

31) CEHIKMNRST. &c. sic. A. &c. om. Far- 
per. PQ.&c. /£r. 


38) NPQ. &e. om. ok. 

39) NO. 27. om. pa. 37. Folio deperdito se- 
quentia desunt ubi hoc caput iusto loco le- 
gitur; cfr. not. 31 supra. 

40) 43. Ultimo folio deperdito sequentia de- 
sunt. 

^1) M. 63. add. oc. 

42) INR. &c. om. sifan. 

43) NR. &c. giui. 31. 32. 33. 49. 50. 51. 55. 
66. (68.) 80. böte XL. mark konungx en- 
sak ; add. eller slepper han thiuffue onef- 
stom böte XL. mark (cfr. cap. 11). Rv. 
add. eadem. 

44) C. om. a. F. medh. 


45) R. &c. om. o£ fet vari. 37. latir han 
orefstan böte oc konunge XL march. 


46) M. &c. er. 
&1) CE. &c. sie. A. kunung. 


48) ES. add. Deo gratias. M. add. Amen, 
et infra rubris litteris: Nm er talt som 
J. hafmin hört &c., cfr. SML. pjB. 16:2. 
79. add. ellar slepper han timffue onep- 
stom büthe XL mark. 31. add. capp. in 
textu 12 - 15 supra omissa; cfr. nott. 46, 1 pag. 
351. 66. calci huius libri novo capite add. 
ÓGL. BB. 36:2, 3. 





GLOSSARIUM 


et 


INDEX NOMINUM PROPRIORUNM. 


GLOSSARIUM. 


A. 


4, prep. 1) på, i: in. gifta vari gild 
til morghongef a bondans lut, d.à. 
att uttagas af mannens del i boet: il- 
lud donum pro singulis coniugiis dedu- 
eitor a portione mariti (efr. gangi a 
husfrunna &c. lut, UplL.), G. 18: pr. 
vab ligger a sama man v. a ymsa, 
vide Pap. pening a penning, pro quo- 
que numulo tantumdem, sc. muletae no- 
mine. B. 24: 4. mal egho a lereznemd 
slitas, i. e. in conventu iudiciali a nem- 
da deciduntor. Dg. 37: 1. up a Dinge, 
De. 11. 2) till: ad. Aalda biltughan 
man a annars skapa, i. e. ut alii da- 
monum inferre possit. Eps. 26. 3) angá- 
ende, om: de. giva bref a iorpa köp, 


Egn. 21: 1. 4) adverbialiter, derutóf- 
ver: insuper. ok a fyritighi marker, 
Kg. 24, 30. &c. *9 


4, pres. ab ecgha, q. vide. 
4boe, m. (vide VML.) Egn. 28, 29: 
1. *$ 
(.4dralethes, adv. annorlunda: alio 
modo. B. 7:3. not. 81.)  *2 (annurled:) 
Advent,? (vide VGL.) Dg. 7. *2 
Af, prep. 1) af, bland: ex, inter. 
syn af nesta herape til nemna ok ei 
af pem &c., i. e. ex incolis proximae he- 
radae, sed non ex iis &c. B. 24: pr. tve 
af feprine &c., i. e. ex consanguineis 
paternis &c., nisi pro af legendum sit a. 
/&. 13. nakat her af, aliquid ex his. 
Eps. 15. 2) frán: de, ex. stóta af stene, 
SVb.4. biltoaher af rikeno, Ebs. 42: 
pr. stulit ' ” sik v. bonda, B. 


 5,8:2; SVp. 1:1; 2: pr; 7:1. 


8:4; 20:1; Dj. 12: pr. ef alder, B. 24: 
&. 3) enligt: secundum (cfr. UplL. sub 
5). af sins raps sampykkio, Kg. 10: 
1, nisi pro af legendum sit efter. 4) 
på: in. nemna men v. syn af Dinge 
(cfr. ÓGL. sub 4), G. 4; B. & 2. not. 92; 
28:6; Dg. 20: pr. Sed af perperam pro 
a, Kg. 4: pr. not. 50; 5:3. not. 34. "9 

Affoster, n. affüda: proles. Kp. & 1. 
not.86. *"2 

Af föpa, f. affóda (af fákreatur): pro- 
les (pecoris). Kp. & 1. 

Af geld, n. 1) afgäld, utskyld (till 
hárad eller land fór besittning af all- 
mànning): vectigal (heradae v. provin- 
ciae pro usu silvae pendendum). B. 24: 
5; Dg. 9. 2) inkomst af jord: reditus 
praedii. Egn. 33: 2. not. 43. 

Afgerba ^y 2m i q. afgerfpis byr 
(vide ÓGL.). B 

Afhug, n. (vide ÓGL) DrVI. 39; SVI. 
*9 

(Aflinga gobs, n. (vide UplIL.) Egn. 
11. not. 27, ubi de fundo sermo est.) *3 

4 lester, f. pl. (vide VGL.) B. 35: 
1. 

Afra), afrabe (afreth, Egwu. 25: 1. 
not. 25), m. 1) afrad, arrende: vecti- 
gal e terra conducta. Egn. 25: 1; 26, 27: 
pr; 29: 1; B. 24:6. 2) i. q. afgeld 1. 
B.24:5. 3) i. q. afgeld 2. Egn. 33:3. 
not. 43. — Sed afreth perperam pro 
arf, Egn. 11. not. 42. *5 

Afrafsdagher, m. afradsdag, som här 
ür Thomedag fóre jul: tempus, quo ve- 
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etigal pendere debuit eolonus, se. dies 
XXI Decembris. Egn. 26, 29. retter a., 
Egn. 27: pr. *3 

(Afrezl, afresla, f. i. q. afrap 1. Egn. 
25: 1. not. 25; 26. n. 38; 27: pr. n. 48) 

Af sala, f. afsala, försäljning: ven- 
ditio. góra -lu af skoghe, i. e. ex iis 
quae producit silva. B. 30. 

Af skipta, v. a. undanskifta, frán- 
skilja: facta divisione separare. Dj. 3 


pr. 

(Afskyld, £. i. q. afgeld 2. Egn. 38: 
3. not. 43.) *3 

Af setia, v. a. afsütta, utesluta (ur 
domstolen): removere (a sede in iudi- 
cio) Kg. 32. *3 

Aftekt, £. (vide UplL. göra a., B. 
8:4; 17:10; 20: 1; 22:1. sigher annar 
a. af sik renta vara, B.20: 1. *6 

Agha, vide zEgha. 

(.Akarn, n. i. q. aidin. B. 10. not. 36.) *9 

Aker mal, n. (vide UplL.) B. 17:8. *3 

4klepe, n. (vide UplL. G. 16. *3 

A koma, v. n. tillkomma: accedere. 
för en priggia ara hefp -mber, til 
uminnis hefp -mber, AA. 13, 1^; Egn. 
1: 1. laghskipte er a kumit, B. 25: 
pr. *6 

Akoma, f. åkomma: laesio corpori 
illata, vulnus. Dg. 21: 2; SVI. 12, 16:1; 
SVb. 4. minne a. sum cr blanaper el- 
le blobvite, SVI. 17: pr. minne a. )( 
fulsere, SV]. 18. sar ok a., per pleo- 
nasmum, SVI. 11. *s5 

Akra garpning, f. gárdsgárdars up- 
sáttande omkring ákrar: agrorum sae- 
ptio. B. ind. 7. 

Akra skipt, f. (vide UplL. B. 22: 
pr. *^(aker skipt) 

Akt, f. akt, upmárksamhet: attentio, 
cura. Kg. 31. 

Akera, v.a. kára, anstálla ráttegáng 
(mot): actionem intendere (alicui). Kg. 
23: 6; Egn. 12; Dg. 10; DrVI. 36. pen 
sum -ris, Kg. 29, 32; Dg. 39. *4 


Afrapsdagher — Almennings ior. 


Akerande, m. kárande: actor. Kg. 
29; B. 4: 2; Dg. ind. 13; cap. 9, 16. *$ 

Alagha, t (vide SML.) Kg. 5: 6. not. 
11. 

Alder, m. 1) álder: aetas. Vide Ma- 
ghande. 2) ålderdom: senectus. Kg. 12: 
1; Egn. 34: pr, 1. 3) fornálder, forntid: 
antiquum tempus. af a., antiquitus. Kg. 
5:4; 6:4; B. 24: .. 7 

Zldin, n. (vide VGL.) B. 10, 11: 1. *5 

Aldin skogher, m. állonskog: silva 
glandaria. B. 10, 30. not. 23. *4 

Aldin tre, u. i. q. aldonviper. )( döp- 
viha tre, B.29:1. "4 

Aldonviber, aldinviper, m. (vide 
VGL. )( débviper, B.30. *1 

Aldre (aldrigh, Kg. 16. not. 32.), adv. 
aldrig: numquam. Kg. 16, 17. &c.  *9 

Aldrogher, adj. (vide SML) Egn. 34: 
1. not. 83. *4 

Alf, f. (vide VGL.) af bes alvum, 
ab istius, sc. fratris vel sororis, latere. 
Eps.34:1. *9 

Alla helghonadagher, m. (vide UplL.) 
B.19,21:5. "s 

(Alla stadz, àdv. i. q. alla stapa. Egn. 
12. not. 34.) 

Alla stapa, alla stapi, adv. allestá- 
des: ubique. Egn. 12; Kp. 3: pr; Dj. 37: 
pr. "7 (alla stefi) 

Almanna, adj. indecl. allmán: com- 
munis. Vide Lep, Vagher. *6 

Almoghi, m. (vide SML.) Kg. 5: 1, 3, 
6-8; 6: pr, 1, 4, 5; 9:3; 21: pr; 31; Pg. 
1,5; duobus ultimis locis sermo est de 
incolis provinciae vel heradae. ”6 

Almenniliker, adj. allmän, vanlig: 
vulgaris. Vide Frelsis man. *5 


Almenninger, m. (vide ÓGL.) B. 24: 
pr, 1,2; 30,31. bys v. bya a., B. 30, 
96:1. heraps a., B. 24:3-1; 36:1; Dg. 
9. lands a., B. 2&:3-1; 36:1. *9 

Almennings ior, f. (vide VGL.) Eps. 
42:1. coll. B. 2&:3. *1 


Almennings vegher — Arf luter. 


Alnemnings vegher, m. (vide VGL.) 

Kg. 23: pr. "9 
. Aispings, adv. alldeles: 
24:5. "4 

Al, adv. alis, alldeles: omnino, pror- 
sus. a. emnkte, 11:1. *7 

A leggia, v. a. ålägga, förelägga: 
praestituere, praefinire. dagh a., Kg. 
29. *6 ! 

Alegn, £? i. q. alagha. Kg. 5:6. 

A mot, prtep. mot: contra. Vide Set. 
XA ” 

(Andfrid, m. fred på åker och äng 
under höstarbetet: pax auctumnalis in 
agro et prato. SV1. 16:1. not.32)  *6 

ZAndsvara, v. a. (vide SkL.) a. for 
gupi, Pg. 1. not. 16; DrVI. 12, 19. not. 
20. *9 


Andvarjpa, anvarpa, v.a. 1) ansvara 
fór: praestare (periculum rei, damnum 
&c.; cfr. GotlL. sub 2). a. lestum ha- 
sum, Di 12: 2. not. 24. a. handa ver- 
kum sinum, B.28:3. not. 45. 2) ófver- 
lemna: tradere. Dj. 30. ater a., red- 
dere. Egn. 30: 2. not. 77; B. 9:3; Kp. 5: 
pr; 6. Cfr. Up andvarjpa. 3) i. q. and- 
svara. a. fore gufi, Dg. 1; DrVI. 12. 
not. 81; nisi his locis legendum sit and- 
svara. *"* (andverba) 

Ankuster, m. (vide UplL.) B. 38: 1. *6 

Anladhe, m. (vide VML.) Egn. 36: 3. *5 


Annar (dat. s. et pl. andrum v. af- 
rum, Kg. 3: pr. not. 6; 10: pr. n. 17.), 
pron. 1) annan: alius. Kg. 3: pr; 9: pr. 
&c. Detta ord förekommer stundom 
öfverflödigt: h. v. interdum superflua 
occurrit (cfr. iorp eller lósóra andra, 
UpiL. J. 4:5.). korn elle abra peninga, 
Egn. 7. i afra lösa peninga, Ebs. 42: 
1. sum annor kunungs dombrut, G. 8: 
5. sum afro fe, DrVb. 19:1. 2) en- 
dera: alteruter. JE. 2: 1; B. 20: 2; 21: 
pr; DrVp. 7. annat öra, Dj. 9. Cfr. 
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Annat hvart. 8) annar. — annor, en 
— en annan:: alter — alter. /E. 6:6; 
Egn. 4; B.21:6; DrVb. 15: pr. &c. *9 

Znnar stap (annan stab, SVb. iud. 2. 
amar stadz, Kg. 8. not. 7. &c.), adv. 1) 
annorstädes: alibi. B. 17: 10; Eps. 45; 
DrVI. 9; SVI. 12. &c. 2) till annat stál- 
le: ad alium locum. Eps. 19, 21; DrVI. 
6. *9 

(Annat kvart, 1) pron. n. ettdera: 
alterutrum. Egn. 30: 1. not. 58; B. 17: 10. 
n. 75; DrVl. 19. n.21. 2) conj. antingen: 
sive. B. 9: 4. not. 73; DrVI. 9. n.12; Dj. 
4.n.39.  *6 (annar hvar) 

Annur handa, adj. indecl. annat slags: 
alius generis. DrVbp. 11. not. 40. *9 (an- 
dre hande) 

ZAnnor kosta, adv. annorlunda: aliter, 
alio modo. Kg. 18: 1. Seribitur annor 
kost, androkost, annurskost, ibid. not. 
35. *5(adru kost) 

Annor lundum, adv. annorlunda: ali- 
ter, alio modo. Kg. 5: 6. Cfr. Lund. 
99 (andre lund) 

Antiggia, 1) pron. ettdera (af tvà): 
alterutrum. /EK. 15. 2) conj. antingen: 
sive. Kg. 16, 32. not. 68. &c. — Sceribi- 
tur in textu plerumque entiggia, Kg. 
82; G. 4, 8 pr. &c., in aliis codd. an- 
nattiggia, antigge, antinggia &c. Kg. 
32. not. 68; G. 4. n. 66; ZE. 15. n. 11; B. 
16. n. 7; prVI. 9. n. 12. *9 (annet tvigia) 
Apaid, f (vide ÓGL.) B. 17: 9; Dj. 

+4 
År, n. år: annus. nat ok ar, vide 
Nat. ars gamal, B. 27: 3. not. 60; 35: ^; 
Dj. 1. til lagha ar koma, d. à. till fem- 
ton års ålder: ad aetatem quindecim 
annorum. Kg. 21: pr; Eps. 33: pr, 1. coll. 
Kg. 20; Eps.32. Cfr. Hefj. *9 : 

Arf, n. arf: hereditas. Vide Ater- 
gangs-, Bak-, Bryst-, Dana arf. 1 

Arf luter, m. arfslott: portio here- 
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ditatis. G. 3. Seribitur arva luter, ibid. 
not. 65. QCfr. /£rffa luter. 

Arf tal, u. (Isl. erfda-tal) arfsord- 
ning: ordo, secundum quem ad capi- 
endam hereditatem vocantur cognati. 
Egn. 6: pr. 

Arliker, adj. årlig: annuus. Kg. 5: 5, 
6; 6:4; 26. "4 

Armbórst, n. (vide SkL.) Kg. 30. 
Seribitur armbyrst, armborst, arbórst 
&c., ibid. not. 10. *9 (arbórsth) 

Arve (erve, /€.9.), m. arfviuge: he- 
res. Kg. 27; G. 5: 1; 10: 1,2. &c. Cfr. 
Skaparve. *9 

Arver, m. arf: hereditas. JE. 7: 2. 
not. 43; 9. n. 74, 80; 19. n. 34. Kc. In textu 
ubique occurrit recentior h. v. forma 
arf, n. *9(arf) 

Arus, m. (vide SML) Vide Vestra 
arus in ind. n. pr. "A^(aros) 

Asyna vitne, n. ásynavitne: testis 
oculatus. B. 33: pr; 34: pr. ”9 

At (et, B. 1:1. &c., cfr. infra sub 9) 
prep. 1) åt, till: ad. full fang at vat- 
ne, Egn. 1:1. ganga at lepsnum, Dj. 
20. at rekkia, G. 18: pr. 2) åt, för: 
ad, pro. at by sinne, för den gången, 
d.à. det málet: pro ea caussa. Kg. 32. 
3) vid: iuxta. lysa at soknakirkio, 
DrVp. 6. 4) genom: per. inkastas at 
(vindógha), Dj. 12: pr. 5) (vide OGL. 
sub 6.) at oskipto, usotto, olysto, G. 
16; B. 8: pr; 25: 1; DrVp. 6. 6) till, 
såsom: ad, ut. at minsto, åtminstone: 
minimum, saltem. Kg. 33; /E. 11: pr; 
12; Dj 14. Py at eno v. enost, B. 1: 
1; Dg. 12. 7) (vide UplL. sub &) «t 
malseghanda ret, Dg. 39. 8) i afse- 
ende på: habita ratione (rei). at /ytis 
bot,. SVb. 5. 9) att (framför infiniti- 
ver): nota infinitivi. at veria, halda, 
&c. Kg. 3: 1; 5: 8. &c.; sed aat hitta, 
aat lita, G. 1; Egn. 9, huc non perti- 
net; et cum dicitur rekker ei sva aat 
fulla, G. 18: pr., v. aat ad verbum rek- 
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ker est referenda; cfr. nott. 66, 67 ibid. 
H. v. infinitivis praeposita, pariter ac at, 
conj, in cod. A. fere ubiqse scribitur 
et, ut et velia, flytia, kalda, Kg. + 
pr; 6:4,5. kc. *9 

At, conj. vide Ät. 

4 tala, v.a. (vide SML.) JE. 14; DrVl. 
96. *4 

Ater, adv. 1) qvar: residuus. a. va- 
ra, /E. 20; Dg. 4. a. i epe standa, de 
testibus quoque in sequente iuramento 
duodecim virorum iuraturis, G. 14. a. 
sitia, vide Sitia. 2) tillbaka: retro. a. 
i etena, /F. 9. *9 

Ater bryta, v.a. bryta, upbáfva: re- 
scindere. Dg. 14: pr; 38. *e 

Åter döma, v.a. döma att Atergifvas 
eller återbetalas: iudicare aliquid esse 
reddendum v. rependendum. Dg.22. pet 
dómis ater arvomin, G. 10:2. "4 

Åter fa, v. a. 1) återfå: recipere. Kg. 
16, 17. 2) àterlemna: reddere. DrVI. 
33. "9 

Ater ganga, v. n. 1) átergá: redire. 
gange ater til v. i byrp, de terra ven- 
dita, Egn. 4, 23. 2) átergá, fórklaras 
ogild: irritum fieri Egn. 1:1. "6 

Atergangs arf, n. átergángsarf, som 
máste áterlemnas af den som emotta- 
git det: hereditas rescissa v. irrita, 
quam reddere cogitur is qui eam ac- 
cepit. /E. 14. 

Atergilde, n. (vide UplL.) B. 15: pr. *5 

Åter geelda, v. a. ersätta, betala: re- 
pendere, solvere. Kg. 18: pr; 24, 206; 
Egn. 7. man a, mulctam pro occiso 
pendere. DrVp. 7. gelde ater dulgha 
drap (ubi tamen a£er superfluum est), 
DrVI. 30. *9 

Ater kalla, v. a. (vide SML. sub 2.) 
köp a, Kp. 3:1. *5- 

Aterlagha iorp, aterleghu iord, f. 
(vide UplL.) B. 13:2.  *5 (atterlegha) 

Ater leggia, v.a. 1) (vide UplL. sub 





Åter leggia 


1.) Vide Aterlagha iorp. 2 (vide UplL. 
sub 2.) balk a., B. 6:2. 
- Ater lösa, v. a. 1) åtorlösa: redime- 
re; a) jord: terram. Kg. 28; Egn. 7, 8, 
10; Dg. 20: 1. b) man eller hustru ur 
fångenskap: maritum vel uxorem e 
captivitate. Egn. 32: pr. c) (vide UpIL. 
sub 1.) B. 9:7; 11:pr. d) pant: pignus. 
Kp. 8. 2) detta ord fürekommer ock 
om det fall, dá en klandrad sak áter- 
tages af egaren utan lösen: h. v. quo- 
que occurrit de domino rem vindica- 
tam nulla data pecunia recipiente. /óse 
hin sit ater, Kp. & 1, nisi pro /óse ibi 
legendum sit taki, quamvis v. lóse trans- 
iit in Chr. LL., ubi ab ABRAHAMSSON 
explicatur de prole, quam tamen reti- 
net possessor, ideoque v. sit non po- 
test respicere. "7 

Åter sighia, v. a. (vide UplL.) a. ior, 
de colono, Egn.29: 1. «a. eghandanum 
til iorb, Egn. 28. a., absolute, Egn. 29: 

"9 . 


pr. 

Ater standa, v. n. återstå: restare. 
Eps.12. *6 

Ater teppa, v.a. (vide UplL.) vegh 
a., B.2:pr. *4 

 Ater venda, v. n. átra sig, afstå: de- 
sistere incepto. Dg. 29. *3 

At gerp, f. åtgärd: factum, facinus. 

. 94. 


At letan, f. undersókning: inquisitio. 
kunungs sannind a., inquisitio verita- 
tis a rege facienda. Dg. 32: pr. *2 

At skilia, v. a. åtskilja: separare. G. 
2:06. "5 . 

Attunger, m. (vide VGL. et OGL.) 
B. 3: pr. nott. 4, 7; 10. Aalver a., B. 3: 
pr. Cfr. Half attunger. Quamvis ll. 
citt. quoque dicitur de markiand &c., 
baec terrarum divisio sine dubio ab 
ista, in quibusdam regionibus usitata, 
diversa omnino est. "9 

Attungs land, n. i. q. attunger. B. 3: 


pr. 
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Avakn, m. (pro a vakn) vápnare: 
armiger (cfr. Sven) )( riddare, G. 8: 
pr, 1. Scribitur avapn, a vapn, ibid. 
in nott. 

4vogher, adj. (vide UplL.) bera -ghan 
skiold &c. (cfr. UplL.), H. 8. *5 

Avund, f. ovünskap: inimicitia. Kg. 
92; Dg. 1. lang a., Eps. 16: pr. *9 

Averkan (pl. item, B. 15: pr; 26:3; 
nisi potius dicendum sit his locis s. pro 
pl. esse positum; -Kke, nisi hoc ad nom. 
averke, n. sit referendum, B.24: 5; dat. 
-kum, Kg. 24. not. 41; B. 20: 2), f. 1) 
arbete (på jord) i allmänhet: opus (ru- 
sticum) generatim. Dj. 38. bygning ok 
-ke pe samu, B. 24: 5, i. e. eadem opera 
de quibus in $. 4. sermo est, cum de 
colono in casu ibi commemorato dici- 
tur: kavi forgiort ervojpe sino ok byg- 
ning; non igitur a. hoc loco denotat 
deteriorationem, ut credidit Rv. 2) (vi- 
de ÓGL. sub 1) Egn. 16. 3) (vide ÓGL. 
sub 2.) B. 26:3. *6 

Averknaber, m. perperam scriptum 
pro varjnaper, B. 31: pr. not. 55. 

Ax, n. ax: spica. Vide Oaxaper. *5 

Axuldigher, adj. (vide UplL.) a. ek, 
B.17:5. "4 

(Axul stor, adj. i. q. axuidigher. B. 
1": 5. not. 93.) 

,, Apalkunu barn, n. (vide ÓGL) G. 2: 

; MH. 17:1. *9 


Bak, n.? bak, rygg: dorsum. havi 
pen byrbe sum a b. taker, allitt, i. e. 
onus se defendendi incumbit ei, qui 
caussam ita suscepit. Dj. 21. "*9 

Bakarf, n. (vide VGL.) JE. ind. 2; 
cap. 3. *$ 

Bakbinda, v. a. bakbinda: manus ali- 
eui a tergo vincire. -das )( bindis hen- 
der for kan (cfr. ÖGL. v. erma band), 


Dj 8. Sed -dis perperam pro lagåbin- 
dis, Dj. 23. not. 55. 

Balker, m. 1) (vide UpIL. sub 1.) i 
pessum -ke, sc. libro de iure regio. 
Kg. 31. kunungs &o. b., Kg. &o. rubr. 
2) (vide UpIL. sub 2.) balk firi akre 
sinum ater leggia, B. 6:3. *6 

Band, n. band: vinculum. binda man 
mef fullum -dum, Eps. 23. *9 

Bane, m. 1) bane: nex. B. 18: 4; 27: 
3; DrVp. 1, 3: pr. &c. Cfr. Hapsbane. 
2) baneman: interfector. Vide Halds-, 
Sanbane. *9 

Baner, n. baner, fana: vexillum. ku- 
nungs b., Kg. 17. 

Bar, adj. (vide UpIL.) 5b. ok ata- 
kin wv. viper takin, B. 8:2, 5; 16,17: 
pr, 6,10. &c. *9 

Bardaghi, m. (vide VGL.) )( sar, 
Dj 13. "e 

Barka, v. a. afbarka: decorticare. 
B.17:3. *4 

(Barkflet, f. i. q. barklópa. B. 17: 7. 
not. 26.) 

Barklópa, v. a. i. q. barka. b. ek, 
B. 17: 7. et not. 32. "^. 

Barklópa, f. afbarkande: decortica- 
tio. B. 17:7. 5 

(Barklópan, f. i. q. barklópa. B. 17: 
7. not..26.) 

Barn, n. (vide UplL. sub 2) Vide 
Apalkunu-, Frillo-, Hor-, Stiufbarn. *9 

Bartholomeus messa, f. Bartholo- 
mei messa: festum Bartholomaei, die 
XXIV Augusti celebratum. B. 36: 1. 

Bast, n. bast: philyra. B. 36: pr. *9 

Basta, v. a. (vide VGL.) 5. ok bin- 
da, allitt. Eps. 37; H. 10. binda b. ok 
valdfóra, Eps. 45. *9 

Bast fleta, f£. i. q. bast löpning (vide 
VML.). B. ind. 36. . 


Bata le, £. bátled: fretum cymbis 
navigabile. B. 26:3. *4 


Bats farmber, m. bátlast: onus cym- 
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bae. B. 17: 3. not. 65; $. 4. n. 92; $. 5. n. 
98; Dj. 26. *5 

Bape, pron. båda: ambo, uterque. 
Occurrit in sing. Egn. 23. *9 - 

Bafstova, f. badstuga: balneum. Eps. 
39:1. *6(bastuva) 

Bezl, n. betsel: frenum. G. 7: pr. 
*1 (baizl) 

Bepas, v. dep. begära: petere. Kg. 
23: pr; G. 5: pr; E. 21:2; B. 20: 3; Dg. 
17; Dj. 12: pr. 5. (svinavall) til skip- 
tis, B. 4: ^; 25:1. *9 

Bigarber, m. bigárd: apiarium. B. 
29:1. *23 . 

Bikar, n. (vide OGL.) Vide Bland. *4 

Bikaper, adj. stockad: in alveare im- 
missus. Verba blester ok b., B.29:1, 
ni fallor, verbis bland ok bikar, etsi 
nimis libere formata, originem debent; 
efr. Blester. Neque vero b. hoc 1oco 
potest verti: pice litus, nec iis, quae 
l e. dieuntur, consentaneum est quod 
statuit Lund. (in nott. ad Ver. /nd. pag. 
12): "bika dicuntur apes, quum ceram 
fingunt, subolemque et mella produ- 
cunt, quibus illa nutriatur et educetur"; 
dicitur enim de examine apum & han 
var bikaper, non vero han haver bikat. 
Ih. credit 6. esse "vasculorum pulsu in 
alveare compulsum examen”. 

Biltogker, biltogha, adj. (vide VGL,) 
JE. 7: pr, 2; Eps. 8: 2; 24: pr. «c. lagh- 
vunnin til -ghs mals, i. e. ad delictum 
quod proseriptione punitur. Ebs. 40. *6 

Binda, v. a. 1) binda: ligare. b. man 
viper garh, pj 10: pr. man b. ok til 
pings föra, B. 29: ^; Dj. 1,5, 7, 27. Cfr. 
Basta, Bakbinda, Gatu bundin. 2) (vi- 
de SML. sub 2.) Kg.6: 5. sin ep firi b., 
SVI. 11. b. sik, Kg. 31; B. 13: ^; DrVp. 
18: 1. 3) ófverbevisa: convincere. W. Ae- 
muls man, Egn. ind. 15. 5. man til salu 
sinne, Kp. 2: 1. b. man til (sak) mep vit- 
num, Dg. 10. 5. man til draps &c. DrVI. 
7, 19, 25: 1. &c. vara til bundin, B. 28: 
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7; DrVl 28. b. man til sanbana, DrVI. 
21. man viper (drap &e) 5., Dg. 13: 
pr; 28; Eps. 44: 1; DrVI. 42: 1; SVL 1: 
1. Cfr. Laghbinda. 4) bevisa: probare. 
b. torghkóp sit, Kp. & pr. 5. lof a man, 
B. 20: 1. b. lofs vitne a men, B. 17: 10. 
6. fasta, vide Fasta. *9 

Biskoper, m. biskop: episcopus. Vi- 
de Lyp-, ZErkibiskoper. *9 

Biskops dóme, n. biskopsstift: dioe- 
cesis. Kg. 1, 11: 1. Cfr. /Erkebiskops 
dóme. *4 

Bistokker, m. 1) (vide SML.) hitta 
bistok, B. 29: pr. 2) bin som höra till 
en bikupa: apes in mellarium congre- 
gati. drepa v. stiela bistok (mans), 


B. 29: 2,4. "4 
Bi svermber, m. bisvärm: examen 
apum. B.29:1. *9 


Bitekt, f£. bins tagande eller hittan- 
de: apum captura v. inventio. B. ind. 29. 

Biupa, v. a. 1) erbjuda: offerre. Egan. 
5, 30: 1; 34: 2. b. böter, DrVI. 12, 39. 
böter fram b., Dj. 13. 5. vafa ep, B. 
28:1. b. ret for sik, Dg. 21: pr. 5. ne 
(for sik), d. à neka: negare. Dg. 13. 
-as, dep. erbjuda sig: se offerre. B. 
14: pr. Cfr. Lag-, Til--, Up biuja. 2) 
bjuda: invitare. G. 8: pr, 2, 4, 6. Cfr. O- 
bupin. 3) bjuda, befalla: iubere. 5. ap- 
rum til at sla &c. Eps. 38. a 5, pá- 
bjuda: indicere. Kg. 16. *9 

Bipia, v. a. 1) bedja: rogare, pre- 
cari bifin, ombedd, anmodad: roga- 
tus. DrVp. 9; Dj. 18. 2) begära: petere, 
expetere. G. ind. 1. sik konu b., G. 1. 
b. for manne, G. 5:1. *9 

Biergha, v. a. 1) (vide UplL. sub 
1.) b. korne ella hö, B. 13: 4. 2) (vide 
UplL. sub 2.) 5. sino (i.e. iorp sinni), 
urfielle sinum, ibid. $. 5. — Scribitur 
byrghia, M. citt. in nott. "9 

Blanaper, m. blånad: livor. )( blop- 
vite, Kg. 28: 7, 8; Ebs. 1, 2, 17, 20; SVI. 
17: pr. 
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Bland, n. (vide ÖGL.) ganga mej 5. 
ok bikari, allitt. B. 29:3.  *6 

Blar, adj. blå: lividus. synis blat ok 
blojokt, SV1. 9. *6 

Bliva, v.n. blifva, 
Kg. 10:1,2. "6 

Blop, n. blod: sanguis. sargha v. sla 
til blops, Kg. 23: 7; Eps.5. "7 

Blopogher, adj. blodig: cruentus. Vi- 
de Blar. *9 | 

Blopvite, n. blodvite: levius vulnus. 
Ebps. 5, 6: pr; 9, 16: 1. &c. Cfr. Blana- 
per. *6 

Blester, adj. han (sc. svermber) var 
b. ok bikaper &c., allitt., d. à. bina, som 
svürmade, voro födda i hans gård; men 
hvad dessa ord egentligen betyda, àr 
ovisst: "apes enutriebantur in eius pos- 
sessione" ut sensum huius loci sine 
dubio recte exprimit Rv.; quid vero 
proprie significent haec verba, incer- 
tum est. B. 29: 1. Facile quidem 5. de- 
rivari potest a blasa, flare, talem vero 
h. v. significationem hoc loco aptam 
esse, equidem non video. Ver. vertit: 
"utbláster och svármader af bistocken: 
examen apum in apiario enutritum?; 
Locc. vero, quem sequitur Lund. (in 
nott. ad Ver. /nd.), v. b. parum felici- 
ter deducit ab antiquo blessa (Angl. 
bless), benedicere (cfr. VGL. v. bles- 
cent), ut b. sit "benedictione divina fe- 
liciter enutritus et auctus". Cfr. quae 
supra ad v. bikaper allata sunt. 

Boa, v. n. bo: habitare. Vide 4- 
boe. *9 

Boande, adj (vide ÖGL.) Egn. 36: 
pr; DrVbp. 2: pr. not. 64. Cfr. Boanz- 
men. *2 | 

Boanzmen, m. pl. (vide ÓGL.) DrVp. 
2: pr. *2 

Bodret (bosdret, bodragh), f.9 i. q. 
bospend (vide OGL.). Dj. 29. et not. 
48. *6 


fórblifva: manere. 


Bofaster, adj. i q. bolfaster. G. 10: 
pr; Kp. 4: pr. ”9 

(Bofelagh, n. i. q. bolagh. Egn. 86: 
pr. pot. 54. Cfr. VGL. v. bofalagsmen.) 

Bol, n. gård, landtgods: praedium. 
Egn. 29: pr; 30: 1,2. Cfr. Giftobol. *9 

Bolagh, n. bolag: societas bonorum. 
Egn. 36: pr, 1, 2; Dj. 3: 1. *5 

Bolaghs fastar, m. pl. (vide UplL.) 
Egn.36:2. *4 

Bolaghs maper, m. bolagsman: socius 
bonorum. Egn.36:3; Dj.2. "*5 

Bolaghs st&mna, f. (vide UpIL. sub 
1) Egn.36:1. *5 

Bolby, m. (vide GL) )( umeghur, 
AE. 8: pr. )( til laghur, 7€. 11:2. )( um 
iorb, Dg. 20: pr. *5$ 

Bolfaster, adj. bofast: fixam sedem 
v. habitationem habens. G. 2: 1; 8: 5; 
10: pr. not. 19; Egn. 7, 10. &c.  *9 

(Bolfest, f. i. q. gift 1. Egn.29: pr. 
not. 23.) 

Bols merke, n. (vide UplL.) B. 32: 
1. "A 

Bolstaba man, m. bofast man: vir 
fixam sedem v. habitationem habens. B. 
26: 4. not. 55; 28:6. n. 52. *5 

Bolstaja skel, n. (vide UplIL. sub 1.) 
B. 21: pr, ^; 22: pr. ”5 

Bolstapa syn, f. syn à rágáng emel- 
lan byar: inspectio limitum pagorum. 
B. 21: 5. 

Bolstaper, m. (vide VML.) B. 2, 6:3; 
13: pr; 16, 21: pr, 6; 22: 1; 26: pr; 21: 
2; 29: pr. nu ma engin b. ra up taka 
&c., d. à bys invånare: incolis pagi non 
licet &c. B. 22:2; at pro boistaper ra 
legendum est bolstapa ra, )( tompta 
ra; cfr. not. 68 ibid. Cfr. Bya bolsta- 
per. *6 

Bolster, m. bolster: culcita. G. 16. 
Cfr. Hufpa bulster. *9 (bulster) 

Bonaper, m. (vide BjR.) Vide Kirkio 
bonaber. *i 


Bofaster — Bot. 


Bonda son (pl. -syni pro -synir), m 
(vide UpIL. SVp.9. *7 

Bonde, m. 1) bonde: vir (de plebe) 
proprium fundum habens. )( frelsis 
man, Kg. 21: pr. )( riddare &c. Kg. 20; 
G. 8: pr, 1; 10: pr. )( &of man, vide Hof: 
man. )( köpman, Kg. 23:2. Cfr. Hus- 
bonde. 2) husbonde: dominus domus 
vel praedii. Kg. 28: pr, 7; Dj. 24. )( land- 
boe, Egn. 29: pr. -da friper, vide Fvri- 
per. 3) (gift) man: maritus. G. 6: 1; 15, 
17: pr; Egn. 32. *9 

Bo peeníngar, m. pl. bohagsting: su- 
pelleetilia. Dj. 16.  *1 

Borgh, f. (vide SML.) Kg. 2. nott. 50, 
91. "A 

Borgha, v. a. gå i borgen för: fi- 
deiubere. b. peninga for annan, b. 
man, Kp. 9. böter eru -aba, Eps. 12. *6 

Borghamestare, m. (vide BjR.) Kg. 
29:1. *9 | 

Bortfórilse, f. bortförande: expor- 
tatio. Kg. 28: 4. not. 1. 

Bortfürsl, f. i. q. bortfürilse. Kg. 23: 
4. not. 1. 


Bort lópa, v. a. €. dat. láta bortlópa: 
emittere. vatne b., B.6:3. *3 


Borto, adv. borta: alibi, procul. DrVI. 
36. *9 

Bort tappa, v. a. förlora: perdere. 
B. 35: pr, 2 

Boskipte, n. 1) (vide ÓGL. sub 1) 
havi ei forgiort b., H. 10. 2) (vide ÖGL. 
sub 2.) egha b., Ebs. 9, 39: pr. *9 

Bot, f. bot, bóter: mulcta. sum skils 
i botum, i. e. in libro ubi agitur de 
mulcta homicidii casualis. Ebs. 34: pr. 
coll. DrVp. 18: pr. full b., fullar böter, 
DrVI. 32, 49. fieerbunger af fuldre b., B. 
33: 2. lagha böter, Dg. 9; Ebs. 8:3; H. 9: 
1. &c. Cfr. Fierbungs-, Fyip-, Lytis-, 
Rans-, Sara-, Snattara-, Tve-, Tve- 


gildis-, Vapa-, JEtio-, Öris bot v. bà- 
*9 


ter. 
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Botolfs messa, f. (vide VGL.) Pg. 
4. "6 

Brander, m. eldbrand: titio. Vide 
Eldbrander. "6 . 

Brandes stub, f. (vide OGL.) B. 28: 6. 
Scribitur brand skud, ibid. not, 27. *5 

Brat, adv. snart: cito. sva b., Kg. 
14; B. 7: 3. not. 64; Eps. 8: t. órafare, 
compar. )( senare, DrV1.25:1. *9 

Braper, adj (vide VGL. sub 1) 5. 
skilnaper, vide Skilnaper. "4 

Braplika, adv. hastigt: repente. SVI. 
16:1. *23 

(Bratkiker, adj i. q. braper. SVI. 
16: 1. not. 24.) . 

Bref, n. (vide OGL.)) Kg. 29; Egn. 
20-22, 24; DrVI. 15: pr. kvnungs (opit) 
b., Kg. 15, 27, 29. Cfr. Dags-, Dom-, 
Frips-, Qvitto bref. *9 

Brista, v. n. brista, fattas: deficere, 
deesse. -(e sva af mark sum af mark 
(cfr. UpIL. sub 3), Kg. 28. ”9 

Bro, €. bro: pons. dat. pl. brom, B. 2: 
1. Cfr. Fe-, Hereps-, Kirkio-, Lands-, 
Qverna bro; Obroaper. *6 

Broa, v.8. anlägga och laga väg el- 
ler bro: viam v. pontem sternere et 
reficere. B. 24:2; 27:1. "7 

Broa syn, f. (vide OGL.) B. 27: 4. *5 

Brofal (broafall), n. (vide UplL.) B. 
22: 4. *4 

Bronaper, m. broars byggande och 
underhállande: pontium structio et re- 
paratio. B. 24: 3. not. 87. 


Brofper, m. broder: frater. Vide Sam-: 


broper. *9 

Brut, n. 1) brytande: fractio. Vide 
Hus-, Porsbrut. 2) ófvertrádande: vio- 
latio. Vide Dom-, Epsóris-, Fripbrut. 
3) böter: mulcta, geida b., DrVI. 26. 
laghfeld b., Dg. ind. 20. Cfr. Saköris 
brut. *9 

Brutapeningar, f. pl. böter: mulcta. 
G. 8: 5. 

Brutliker (-kin), adj. 1) (vide UplL.) 


Kg. 28; Dg. 21:2. Cfr. Ubrutlika. 2) 
som angár eller tillhór brott: qui ad 
maleficium pertinet. -kir peningar, d. 
à. böter: mulcta. Kg. 28:8. "*5 

Bryst arf, n. (vide OGL.) JE. ind. 1; 
cap. 3. "4 

Bryta, v. a. 1) bryta, afbryta &c.: 
frangere. 5. qvestir, pors, B. 36. b. 
gren af tre, Dj 25. hester -ter sik 
(cfr. UplL), B. 27: 3. nyter pet (sc. 
bergh) b., B. &: 1. 2) upbryta: effrin- 
gere. b. dyr, G. 4; Dj. 12:1. b. hus v. 
kirkio, Eps. 23; Dj 23. 3) dela: divi- 
dere. 6. aker efte tompt, B. 6: pr. 4) 
bryta, ófvertráda, ej iakttaga: violare, 
non servare. b. dom, Kg. ind. 33; cap. 
28; Dg. 37: pr. 5) fórbryta sig, begå 
brott: peccare, delinquere. . nakat 
mote kununge, Kg. 31. b., absolute, G. 
8: 5. Cfr. Forbryta. 6) upháfva: rescin- 
dere. Vide Ater bryta. 7) brytas, v. 
dep. brottas: luctari à. viper konu, 
Ebs. 14: pr. ”9 | 

Bryti, m. (vide VGL.) H. 9: pr. )( 
landboe, Dg. 23:1; SVp.9. *9 

Brenna, f. förbränning, brand: ustio. 
B. 28: 7. Cfr. Skogha brenna. *5 

Brope, f. (vide VML.) mep enne 5., 
DrVl. 3. *e 

Bröplunge, m. brölling: patruelis. JE. 
2: pr. Scribitur bröplinge, bróllinge, 
bryllunge &c., ibid. nott. 40, 43. *7 (bry5- 
lingi) 

Bróplóp, n. bróllopp: nuptiae. G. 4, 
8: pr, 8; 24: pr. Scribitur brudhlóp, 
brullóp, bróllóp &c. G. 4. not. *. *1 
(bryblaup) 

Bróplóps klepe, n. pl. brólloppsklá- 
der: vestes nuptiales. G. 7: 1. 

Bróplóps koster, m. brólloppskost- 
nad: sumtus nuptialis. G. ind. 24. *3 
(brullóps koster) 


(Budhól, n. gästabud: convivium. G. 
8: 2. not, 95.) 
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Bukker, m. bock: caper. DrVp. 19: 
pr. "1 

Bundin, n. kürfve: merges. B. 12: 
pr. *3 

Bunke, 


m. (vide UplL) B. 17:3. *4 


Burin, adj. (part. pass. a bera) född: 


natus. Vide Döpburin. *9(boren) 

Butn fynd, f. (vide ÖGL.) pj. 36. *2 

Bup, n. 1) bud: nuntius. Dj. 35. ku- 
nungs b., Pg. 27:3. 2) befallning: man- 
datum, iussum. Eps. 23; DrVl. 4; DrVb. 
9. 3) tillbud, erbjudande: oblatio. Vi- 
de Byrpa bup. *9 

Bufkafle, m. (vide VGL.) Dg. 21: 1-3. 
-la up skera, pg. 27: pr, 1; DrVI. 6; Dj. 
12:1. "7 

By, m. by: pagus. Vide Afgaerpa-, 
Bol, OpoL, Sotta-, Stor-, Ópe by. *9 

Bya bolstaper, m. (vide UplL.) B. 
20:3. *"4 

(Byagerde, n. bys gärde: ager v. 
» pratum pagi consaeptum. B. 25: 1. not. 
95.) 

Byaland, n. (vide UplL.) B. 26: pr. *4 

Byamal, n. 1) (vide UplL. sub 1.) ep- 
ter -le, B.8: pr. sum han &gher i (ret- a 
to) -le, B. 13: 2; 20:3. 2) (vide UpIL. 
sub 2.) /iggia v. vara utan b., pet 5. 


er akomit (cfr. UplL), B. 6: pr, 1; 13: 


pr. efter egho sinne i -le sino, se- 
cundum portionem suam in divisione 
acceptam. B. 13:1. "5 

Byamark, f. (vide VML.) B. 6:3; 20: 
3. not. 62. *9 (bymark) 

Bya men, m. pl. (vide UplL. sub 1.) 
B. 28: 7; 29: pr, 1. *9 (byman) 

Bya skogher, m. (vide VGL.) B. 25: 
i1; 28:1. "5 

Bygdamen, m. pl. (vide UplL.) gran- 
nar ok b., B.9:2; 19. not. 16. *4 

Byggia, v. a. 1) bygga: exstruere 
(aedificia &c.). Vide Obyghber. 2) be- 
bygga: aedificiis instruere. b. upsala 
ópa, Kg. 5:6. 3) utarrendera: locare 
(fundum). havi vald pe samu iorp (sc. 
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andrum) b., B. 24: +; ofr. andrum man- 
num bet skipa, $. 5. 4) (vide ÖGL. 
sub 3.) 5. kionalagk, G.4 5) v. n. bo: 
habitare. G. 15. not. 22. *9 

Bygning, f. (vide UplL. sub 1) bro 
b., B. ind. 27. *9 

Bygninga vitne, n. (vide UpIL.) B 
&ypr. *3 

Byghh, f. bygd, bebygd ort: regio 
habitata. Dg. 27: pr. sum han i b. a- 
gher, i e. in ea regione (paroecia) cu- 
ius incolarum erat pontem reficere. B. 
24:pr. *9 

Bylia, v. a. (vide UplL.) 5. ella v. 
ok (um) hylia (bek v. brun), B. 4: 1; 
DrVbp.8:pr. *5 

Byrghia, vide Biergha. 

Byrgh, f. (vide GL.) B. 1& 1. Scri- 
bitur byrgh, B. 13:5. not. 36; 14: 1. n. 
38. *4 : 

Byrghpa time, m. (vide OGL) SVI. 
16:1. "4 

Byrgsl, f. i. q. byrghp. B. 14:1. not. 
38. 

Byria, v. a. börja: incipere. tompt 

-as epter bya male (cfr. UpIL.), B. 

3: pr. aker cgher efte tompt -as, d. à. 
efter tomten delas fórst ákren: ad nor- 
mam arearum primum fit divisio agro- 
rum (postea vero sequitur divisio pra- 
torum &c.). B. ind. 6. coll. cap. 5. Cfr. 
Bön. '*1 

Byrp, f. 1) bärande: portatio. Vide 
Utbyrp. 2) börda: onus. iek cr mej 
barne ok b. bonda mins (cfr. UplL. v. 
byrpi), G. 28: pr. 8) slágt, slügtingar: 
cognati. iorp i b. lösa (cfr. UplL. sub 
4), Dpg.20:1. iorp gange ater til v. i 
b., v. dómis i b., Egn. 4,23. 4) (vide 
UplL. sub 5.) dela um b., Egn. 6: pr. 
lösa b. (til sin), Egn. 3, 6. köpa b., Egn. 
11. *9 

Byrpa bup, n. slügtingarnes anbud: 
oblatio v. licitatio cognatorum. ei efte 
Ji sum forbum var, Egn. 3, 9; ex qui- 
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bus locis concludi potest in casibus 
ibi commemoratis terram olim venden- 
dam fuisse cognato maximam pecuniam 
offerente; de quo iure coguatorum li- 
citandi nihil continent antiquiores no- 
strae leges, quales ad nostram notitiam 
pervenerunt; quod enim de pretio a 
cognatis solvendo statuit UpIL. J. 1: pr., 
longe aliud esse, manifestum est, quam- 
vis istum locum citatis verbis respici 
crediderunt quidam, quibus .adsentit 
FRóMAN (Anmärkningar om bórdsrát- 
ten, Stockholm 1846, pag. 72 not. 
99) "4 
Byrpakóp, n. (vide UplL.) fa iorb 
innan b., Egn. 11. not. 46. "3 
Byrpaman, m. slágting: cognatus. Kg. 
28. not. 28; Egn.2, 7, 8, 11. *9 
Byrpe, f. börda: onus. G. 23: pr. not. 
31; B. 17: 2, 4. n. 82; Dj. 26. Cfr. Bak, 
Mansbyrpe. *9 
Bekker, m. bäck: rivus. B. 4: 1. Cfr. 
lunabekker in ind. n. pr. "*9 
Bera, v. a. 1) bára: portare, ferre. 
hand a (fe) b. (cfr. SML), B. 33:2. 5. 
forgerninga manne (cfr. UplL.), H. 12: 
pr. Cfr. Up-, Ut bera. 2) upbára, e- 
mottaga: accipere. 5. skuld af iorb, Dg. 
20: 1. 8) framföra: proferre. 5. vitne, 
de teste, G. 14. b. forfals vitne, de reo, 
j. 17. barn ber vitne (cfr. OGL. v. 
arn 2), AE. 15. 4) (vide UpIL. sub 3.) 
berande tre, B. 17:6; Dj. 25. berande 
skogher, B. 28: 7. Cfr. Beretre. 5) 
tillkomma: pertinere. sva mykit i hans 
skipte ber, B. &: 4. 6) at beras, dep. 
åtbära, hánda: accidere (cfr. GotlL: sub 
4). B. 28: pr. *9 


(Beranztre, n. i. q. beretre. B. 11: 


6. nott. 3, 4; $6.9. not. 63.) *2 


Beria (prses. beer, part. pass. dar per), 
v. a. slå: verberare. )( sargha, Eps. 15; 
SVL 14: pr. Cfr. Drelberia. *9 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


Borsa, v. a. (a MHD. birsen v. pir- 
sen, unde birsere, venator, pirsbracke, 


canis venaticus &c.) jaga: venari. Kg. . 


30. 
Beretre (beru tre), n. (vide UplL.) 
B. 17: 9. et nott. 60, 63; Dj. 35. not. 32. "4 

Betra (betradhen pro betradhe han, 
G. 2: 5. not. 31), v. a. bättra: meliorem 
reddere. G. 2:5; Egn. 36: pr. *9 

Bön, f. 1) (vide VGL. sub 1.) 5. sina 
byria, G. 1. 2) (vide VGL. sub 2.) Àa- 
va bónena (cfr. OGL. sub 2. Ebs. 17, 
21. Cfr. Fripbón. *9 

(Bóra, v. a. tillkomma, tillhóra: per- 
tinere ad aliquem, alicui deberi. Kg. 
ind. not. 81)  *9 

Bóta, v. a. 1) ersätta: rependere. 
spial ater b., B. 12: 1. 2) (vide UpIL. 
sub 2.) man ater b, DrVp. 13. 5. half: 
gilde v. fullum geldum v. fierpung 
af fullo gelde, B.33:6; 34: pr; 35:3. 
3) detta ord förekommer äfven om 
kroppsstraff: h. v. quoque occurrit de 
poena corporis afflictiva (cfr. UplL. sub 
3). bote hand fore sar &c. Kg. 23: 7. 
bóte pen krop ei haver ko, i. e. han 
skal ervoja &c. G.8:1. *9 


p. 


Dagher, m. 1) dag: dies. Vide Dyo- 
nisii-, Dópra-, Far-, Fasto dagher &c. 
2) dygn: dies' civilis, dies cum nocte. 
a sama dagh ok dyghne, allitt. DrVI. 
2, 6. innan dagh (v. dags) ok dyghne, 
DrVl.3, 19, 31, 32. 3) (vide UpIL. sub 
3.) lagha d. til stemno, pg. ind. 19. 
daghrin vari til kyndilmesso, Egn. 7. 
fiughurtan nata d., Kg. 32; DrVI. 6. 
halfs manapa d., Kg. 23: 7; B. 26: 1, 
priggia vikua d., Dg. 19. manajfa d., 
B. 27: 4; Eps. 28; DrVI. 6, 39, 40. atta 
vikna d., Kg. 19; Dg. 1. 2riggia mana- 
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pa d. Dj. 16. siex manapa d., G. 23: 
pr. /eggia manne dagh, Ebs. A0. hava 
dagh (nat ok ar), Egn. 2, 8; Ebs. 41; 
DrVI. 12, 21. havi engin dagh, Dr VI. 
7. coll. 6. d. er ute, DrVl. 15: 1; 18,24, 
26: pr. Cfr. Afraps-, Laghadagher. 4) 
daghar, pl. lifsdagar, lifstid: tempus 
vivendi. i sinum daghum, J€.1:3. ef: 
ter henna dagha, post mortem eius. 
Kg. 10:1. Cfr. Lif doghar. *9 

Daghlika, adv. dagligen: quotidie. 
Kg. 12:1; sed -kast, superl. perperam 
Kg. 5: 6. not. 41. *9 

Dags bref, n. konungens lejdbref för 
dråpare att inom viss tid inställa sig 
till svars: litterae regis, quibus certum 
tempus conceditur homicidae, intra quod 
tute iudicio se sistat ac inde reverta- 
tur. DrVI. 15: pr. coll. 6. 


Dana arf  (danararf), n. danaarf, arf 
som tillfóll konungen efter en dód man, 
som ej lemnat efter sig arfvingar: he- 
reditas, quae, non exstante herede, regi 
cessit. Kg. 2; JE. 21: pr; DrVI.28. Quae 
postremo loco dicuntur de divisione 
 mulciae respiciunt ea, quae AE. 21:1. 
statuit de hereditate ab indigena re- 
licta, quae itaque etiam comprehenditur 
nomine dana arf. *5 

Del, m. del: pars. fera d., i. e. portio 
bonorum. Dj. 2. Cfr. Halifdel, Tvade- 
lar. *9 

Dela, v. a. tvista: litigare. G. 3, 13; 
JE. 12, 13. &c. dela be (sc. ber) um, 
Egn. 4. d. by til iemföris (cfr. UplL. 
sub 2.), B. 3: 1. til iemnaja d. (cfr. ÓGL. 
sub 1), JE. 12. til skiptis d., B. 25: 1. 
delas viper, dep. tvista inbördes: inter 
se litigare. JE. 2:1; 3; B. 24: pr. Cfr. 
Viper deloman.  *9 

Dela, f. tvist: lis. Egn. 33: 3, ^; 35. 
Cfr. Jorpa dela. *9 

Deld, £ (vide UplL. B. 6:23; 12: 
pr. *5$ 
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Deida ra, comm. (vide UplIL.) B. 6: 
pr. Scribitur dela ra, ibid. not.3. *$ 

Digher, adj. tjock: crassus. Vide 
Axvldigher. *^ 

Dirvas, v. dep. aqnas våga: au- 
dere. Kg. 16; Dj. 39 

Disker, m. bord: mensa. vara saman 
um disk ok duk (cfr. VML.), Kg. 14. *9 

Diur, n. villdjur: fera. )( fe, B. 35: 
1; DrVp. 19: 1. coll. pr. "9 

Domare, m. domare: iudex. mindre 
d. )( laghmaper, Kg. 28:5. *9 

Domber, m. 1) dom: iudicium, sen- 
tentia. Jagha d., Kg. ind. not. 68; Dg. 
17; Dj. 34: 1. kunungs d., Kg. 28, 33; 
Ebs. 22, 28, 91. ut sókia mep domum 
ok skelum, pg. 22. Cfr. Dings dom- 
ber. 2) domsrätt: iudicandi potestas, 
iurisdictio. kunungs d., Kg. 23: 5; 81, 
32; Dg. 34: pr; 39; Ebs. 23, 37. högster 
d., Kg. 5: 9. pen herepsköfponge haver 
sin dom i hender sat, Pg. 16. 3) dom- 
stol: iudicium, tribunal. vara v. koma 
fore kunungs dom, Kg. 29:5; Egn. 21: 
2. *9(dom) 

Dombref, n. (vide SkL.) Kg. 28; Egn. 
22:pr. kunungs d., Egn.21:2. *9 (doms 
breff) 

Dombrut, n. 1) (vide OGL.) B. 26:1; 
Dg. 37: 1. 2) böter för dombrott: mulcta 
huius delicti. Kg. 33. mieta ut kunungs 
d., G. 8:5. coll. Kg. 28. *4 

Dom incighle, n. sigill som sáttes un- 
der domar: sigillum quo litterae sen- 
tentias continentes obsignantur. pen ku- 
nungs d. haver, d. à. konungens can- 
celler: cancellarius regis. Dg. 34: pr. 


Doraper, adj försedd med dörr: 
ianua instructus. lest hus ok dorat, 
Kp. 1; Dj. 14. *2 


Dragha (pres. dregher, pass. dre- 
ghis), v. a. 1) draga: trahere. Kg. 5: 
1; 26. Cfr. Up dragha. 2) (vide VML. 
sub 2.) -ghín pet ei lenger, B. 1:3. 3) 
v. n. draga (ástad), tága: abire, in ex- 
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peditionem ire. d. til fienda, Kg. 11. 
Cfr. Ut dragha. *9 


Drap, n. dråp: eaedes, homicidium. 


drapa (v. drepe) balker mep vilia v. 
vaja, DrVi. et DrVp. rubr. Cfr. Dul- 
gha-, Dóps-, Vapa drap. *9 

Drapamal, n. (vide OGL.) DrVIl. ind. 
nott. 1-4; DrVbp. ind. nott. 1-3. sum i 
-lum skils, i. e. in libris ubi de his 
caussis agitur. H. 3, 9:1; 12: pr. *2 

Driva, v.a. (vide SML.) Egu. 32: 2. *9 

Drotning, f. drottning: regina. Kg. 
10:1. *9 


Drygher, m. drög, kälke: traha. B. 


98: 1. not. 23. 


Drykia, f. dryckeslag: compotatio. 


Vide Óldrykia. *1 

(Dregheligha, adj drügligen: tole- 
rabiliter. Kg. 5: 6. not. 41.) 

Drepa, v. a. dräpa: occidere. bi dre- 
pa bistok annars, B.29:2. "9 

Dret, f.? (vide UplL) "Vide Bo- 
dret. *9 

Duker, m. duk: mappa. Vide Di- 
sker, Huvupduker. *9 (dug) 

Dulghadrap, n. (vide UplL. sub 2.) 
Kg. 2; DrVl.ind. 29; cap. 28, 30. *6 
(dula drap) | 

Duls mal, n. mål, der svaranden fick 
fria sig med ed: caussa, in qua reo 


licuit iureiurando se defendere (dylia). 


)( vitnis mal, Dg. 13: 1. 

-Dyghne, n. dygn: dies civilis, dies 
cum nocte. Vide Dagher 2. *6e (dyghn) 

Dyl, n. (vide VML. sub 2.) kwmi en- 
go dyli fore v. viper, kumi ei d. vi- 
per, Egn. 15; B. 17:10; pj. 24. Scribi- 
tur dul, ll. cc. in nott. *e(dui) 

Dylia, v. a. 1) neka, förneka: ne- 
gare, infitiari. B. 38: pr; DrVI. 23; DrVp. 
15: pr; SVp.8; pj. 19. 2) (vide UpIL. 
sub 2.) d. mep siex manna epe, d. me 
tolf v. siex mannum, G.2:1,2; B. 38: 
pr. "9 


Dyna, f. (vide ÖGL.) Vide Huvup 
dyna. *9 — 

Dyonisii dagher, m. (vide SkL.) B. 
24: 5. Scribitur Dynios messa, ibid. 
not. 14. *9(dynis dag) 

Dyr, n. pl. dórr: ianua. Vide Bryta 
2. *9(dór) 

Dyrt, adv. dyrt: care, magno pretio. 
Egu.9. compar. dyrane, Egn.10; dyr- 
ra, dyrathe, ibid. not. 15. superl. dyrast, 
Pg. 20: pr. *9 

Dys,? dós, trafve: acervus frumenti. 
B.13:4. *6 

Dóia (impf. do), v. n. dö: mori. Kg. 
19; B. 9: 14; 37: pr; Ebs. 83: pr. *9 (dö) 

Dóma, v. a. döma: iudicare. manne 
lagh d., Dg. 17. Cfr. Ater-, Til, Up-, 
Ut döma. *9 

Dóme, n. dóme (i sammansáttningar): 
(in compositionibus) regio alicui sub- 
iecta. Vide Biskups-, Greva-, Hercps- 
hófponga-, Kunungs-, Laghmansdóme. 

Döps drap, n. dråp: caedes, homici- 
dium. Dg. 21:2. *e 

Dófburin, adj. dódfódd: inanimis na- 
tus. -it barn, JE. ind. 4. 

Dóper, adj. död: mortuus. kera er 
döp ok ogild, Kg.32. *9 

Dóper, m. död: mors. DrVp. 6; SVL 
13. +9 (döp) 

Döpra dagher, m. dödsdag: dies mor- 
tis. til -gha, Egn. 34: pr. >9 

Döpvipa las, n. (vide UplIL.) B. 17: 
pr. "3 

Dópviba skogher, m. (vide UplL.) )( 
vernkallaper skogher, B.23. *$5 
2 Dópvipa tre, n. i q. dópviper. B. 

9: 1. 

Dopviber, m. (vide UplL.) B. 17: 1; 
28: 7; 30. Scribitur in recc. codd. 1l. 
cc. dófvither, et sic composs. dófvitha 
las &c.; cfr. SML. v. dófviper et GotlL. 
v. dauf iorp. *5 


Egh, f. ägg: acies. e. eller odh, al- 
litt. Kg. 23: 7. not. 68. *2 (veg) 

Egha, vide Egha. 

Eghin, adj. egen: proprius. sina egh- 
na (sc. torp), Egn.5. "9 

Eghn, f. (vide UplL.) kvar efte sinne 
€, B.21:6. eghno (rectius eghna) bal- 
ker, liber de bonis immobilibus. Egon. 
rubr. Sed eghn perperam pro «eng, 
B. 21:6; cfr.not.13. ibid. *9 

Eghna (eghna), v. a. tillegna: alicui 
proprium facere, comparare. vil sik 
(hus &c.) e., suum facere. Kg. 24. vil 
barnum sinum e. arf, H.6. 

Ei, adv. ej: non. Kg. 2: pr. &c. Scri- 
bitur egh, eygh, Kg. 2: pr. not.46. *9 


(ey) 

Eldbrander, m. (vide VGL.) B. 30. 
*1 (eldebrandar) 

Elder, m. eld: ignis. varper e. v. han 
haver eld hóghre cmn hava porf (ctr. 
UpIL.), B. 28: 1,2; Dj. 17. e. far vijare 
en hava porf, B. 28: *. 
elder. *9 

En, 1) num. en: unus. um íorp ena, 
Egn. 25:1. flere cen en man, Pg. 15: pr. 
en bera, vide Det. Cum vero dicitur 
til ena herefs nemd, DrVI. 5, v. ena 
superflua ideoque delenda esse vide- 
tur. 2) ensam: solus. ens sins (cfr. 
UplL., vide Eper. 3) samme: idem. i 
eno huse, /€..6:6. vari alt um en lagh, 
B. 17: 7. en man, Dg. 4. a enum pings 
dagh, Dg. 15: pr. it sveria, DrVp. 2: 
pr. — In n. scribitur i£ pro et, Dg. 9, 
21: 1; Eps. ind. 25; DrVI. 18; DrVbp. ind. 
4; cap.2:pr. "9 

En eher, m. ed af en ensam person: 
iuramentum ab uno homine solo dan- 
dum. sveria mep -pe sinum, Dg. 17; 
Dj 18. *9 

Enka, vide 7Enga. 

(Enkanneligha, adv. (Isl. einkanlega) 


Cfr. Utbyrpa: 


Egh — Epjsöre. 


enkanneligen, i synnerhet: praecipue. 
Kg. 5: 8. not. 55.) 

Enost, adv. endast: solum. Dy et e., 
B. 1:1. not. 30; Dg. 12. *5 (enist) 

Ensak, f. (vide UplL. kunungs e. 
Kg. 2, 22, 28:1; 25,28, 30; G. 10:3; Dj. 
39. giftomans, granna &c. e, A15; 
B. 7:1, 2; 27: pr, 3; 28:1; Pj. 15. *6 

Ensamber, adj. ensam: solus. B. 12: 
1. *9(ensamen) 

Entima, adv. en gång: semel. Egn. 
12. *2 | 

Eple, vide /Eple. 

Eriks gata, f. (vide ÓGL.) -tu sina 


ripa, Kg. 5:6; 7: pr, 2, ubi in notis ci- 


tatur manusceriptus ille codex, olim a 
Lunpio celebratus, de quo mentio est 
facia in Addendis ad UpIL. pag. 455. "4 

Eriks messa, f. (vide SML) Egn. 
28. *4 

Eher, m. ed: iuramentum. mej svor- 
num ehe, G. 12: pr. mef ens sins efe, 
B. 33: 2. efte vitnum pera ok fullum 
ehe, secundum eorum testimonium pleno 
(sc. sex virorum) iuramento confirma- 
tum. Egn. 36: 1. epar ok vitne, testi- 
monia ac testium aliaque iuramenta. 
Dg. 13: 1; 16. efa ganga «lla vitne 
fulla, Pg. 18: pr. komber han ei til ep- 
sins, d.à. till tinget dá den andre skall 
gà eden: si non venerit ad conventum 
iudicialem quando iuramentum ab altero 
dandum est. DrVb.2: pr. sum sigs i epe 
pera, i. e. in capite ubi de eorum iu- 
ramento dictum est (sc. Kg. 31.). H. 7. 
Cfr. En-, l«emnapa-, Nefna-, Tryggíia-, 
Vapa eher. *9 

Eps ber, adj i. q. ebganger (vide 
UpIL.). Dg. 32: 1. 

Epsóre (eessvóre, Dg. 93^: 1. not. 26.), 
n. 1) (vide VGL. sub 1.) Eps. 1. &c. 
2) (vide VGL. sub 2.) Dg. 37: 1. kunungs 
e., Eps. 24: pr. sum skils i -eno, i. e. 
in libro de iuramento regis violato (sc. 


Epsóre — Farunöte. 


cap. 24). DrVl. 16. -ris balker, Eps. 


rubr. *6 
Epsöris brut, n. (vide SML.) Eps. 
42:1. *5 


Epsóris mal, n. (vide SML.) Ebps. 1. 
not. 34; 28. *6 


F. 


Fa (part. pass. dat. faghnvm pro 
fangnum, Kg. 3: 1), v. a. 1) fà: acci- 
pere. far bondin piuvin, Dj. 22. & kvar 
kan far (cfr. UplIL.), DrVl 38. nu ha- 
ver han fangit sum Da, d. à. har han 
emottagit hemfóljden: si bona ei tra- 
dita sunt, )( Aon cr inne mep gifta- 
mannenum, G. 14. coll. 18. fa iorp mej 
arf, Egn.2. 2) fórvàürfva: adquirere. 
Egn. 1:1. Cfr. Lagh-, O-, Retfangin. 
8) fasttaga, fánga: capere, deprehen- 
dere. Dj. 24. 4) gifva, lemna: dare, 
tradere. Egn. 29: pr; B. 33: 4. fa manne 
i hender, Kp. 2:2; DrV1. 83. fa manne 
bup, DrVp.2: pr; SVI. 11. Cfr. Ater-, 
Ut fa. 5) (vide UplL. sub 5.) fa sik 
v. bondanum aboa, Egn. 28, 29:1. 6) 
(vide VGL. sub 6.) fa göra, hugga, Dg. 
21:2; SVb.1t:pr. *9 

Faler, adj. fal: venalis. fait ól, i. e. 
locus ubi cerevisia venditur, caupona. 
Eps. 19. not. 27. *9 

Fall, n. 1) (vide SML. sub 2.) te sin 
f, d.à.de omständigheter och skäl som 
han har att áberopa: ostendere suam 
conditionem quaeque adlegare vult. Kg. 
12: pr. epter vilia ok -lum sinum (cfr. 
SML.) Kg.8. Cfr. For-, Misfall. 2) 
försummelse: neglectus. Vide Bro- 
fal. *9 

Falla (impf. fiull, Eps. 6: 1.)), v. n. 1) 
falla: cadere. f. i arf, de bonis, JE. 14. 
2) (vide UplL. sub 3.) f. at epe, G. 23: 


quae adiudicatur heradae. Dg. 34: pr. 
4) (vide UplL. sub 5.) -le af allum gee- 
dum, JE. 20. *9 

Fallin, adj. (vide VGL.) Kg. 14; G. 
ind. 22; Dg. 2. sva margha honum -it 
er, i. e. ei commodum est. Kg. 9: pr. *2 

Fals, un. (vide UplL.) Kp. 2: pr. not. 
32; $.1. "9 | 

Fang, n. 1) (vide UplL. sub 2.) /agha 
f. iorpa, Egn. 1: pr. fult f. iorba, ibid. 
$. 1. 2) (vide UpIL. sub 3.) fanghó pro 
fang hö, Kg. 28:2. not. 63. Cfr. Hö- 
fang. 3) (vide VGL. sub 2) Vide Gar- 
pa fang. *9 

Fangilse, n. fängelse: carcer. DrVI. 
ind. 38. "4 

Fangaman (fango man), m. (vide 
UplL. Egn. 14, 33: pr, 1, 2, 4; Kp. 4: 
pr. *6 

Fante, m. (vide VGL.) SVb.9. *1 

Fara, v. n. 1) fara, gå: proficisci, 
ire. efte v. fore f., i. e. currere. Eps. 
2, 6:1. f. i syn, begifva sig till stället 
och hálla syn: se conferre ad locum 
inspiciendum. B. 7: 3. ater saman f., 
flytta tillsamman: "ad cohabitationem 
communem redire? ut vertit Rv. Kg. 
14. af frelsef., i. q. skilias viber fral- 
sit, ut in mox antecedentibus dicitur. 
Kg. 13. ivir f. Det. sum nu er sakt, d. 
à. 0üfverskrida: excedere. G.8:5. Cfr. 
Forfaras. 2) (vide SEL. sub 4.) huru 
pet skal f., Ebs. ind. not. 14. pag. 242. 
3) v. a. (vide UplL. sub 3.) f. iorp, Egn. 
33:3. f. gambla skipt, B. 1: pr. f. lut 
mans, B.20: 2. f. ella fikia almenning, 
B.24:1. Cfr. Misfara. *9 

Fardagher, m. (vide VGL.) reetter 
f, Egn.30:pr. *9 

Far lib, n. (vide UplL.) B. 12:1. *5 
— Farmber, m. (vide UplL.) Vide Bats 


1. 3) (vide VGL. sub 4.) kan manne arf farmber. *9 


f, E. 1:2. herepsretter sum pa falder, 
böter som tilldómas häradet: mulcta 


Farunóte, n. (vide VGL.) Vide Fluk- 
ker. *5 


890 Farvags ra 


Farvegs ra, comm. (vide UplL.) B 
1:pr; 24:2; 22:pr. *3 

Fasta, v. a. (vide ÓGL.) f. ok böta 
(fore man), Ebs. 40, 42: pr; DrVI. 3, 
88. f. ok standa utan kirkio, Dg. 32: 
1. "9 

Fasta, f. (vide VGL. sub 3.) nio vik- 
na f. (cfr. VGL), Dg. 7. Cfr. Mi? fa- 
sta. *9 

Fasta (pro fastar), m. pl. (vide UplL.) 
G. 10: 3. not. 75; Egn. 7, 12. et not. 8; 
15, 20, 21: pr, 1. binda f. a rettan e- 
ghanda, Egn. 15. Cum vero dicitur 
sva manga f. &c., Egn. 18, manifestum 
est sensum eum esse, ut duodecim viri 
(cap. 12.) adhibendi sint pro quoque 
fundo in facta emtione comprehenso; 
fasta vero hoc loco parum apte sceri- 
ptum est loco v. feste quae legitur 
in ÓGL. ES. 4: pr.; cfr. ÖGL. v. fest 2. 
Cfr. Bolaghe-, Köp-, Skiptis fastar. 
*e (fastar) 

Fasta feprine, n. (vide UplL.) B. 13: 
5 5 
Fastamen, m. pl. i. q. fasta. G. 10: 
3; Egn. 12. 

Fasto dagher, m. (vide ÖGL.) Pg. 
6. 

Faster, adj. fast: firmus, fixus. Vide 
Bo-, Bolfaster. *9 

Fastoganger, m. (vide UpIL.) B. 18: 
4, 

Fatöker, adj. fattig: pauper. G. 8: ^; 

.1; Eps. 43; nec aliam significatio- 

nem habet h. v. Eps. 34: pr.; cfr. ÖGL. 
v, fatóker. | *9 

Fatókt, £. fattigdom: paupertas. Egn. 
94:1; B.24:5.. *4 

Fafper, m. fader: pater. feprenum, 
dat. defin. Kg. 12:1. *9 

Feghb, f. (vide VML.) Kg.32. *$ 

Felogher, adj. (vide SkL) f. ok si- 
ker, Kg. 7: pr. komi f. fore kunung v. 
til svars, Kg. 29: 1; 92; DrVL.6. *9 


(felig) 


— Fleet. 


Fikia, v. a. (vide UplL.) Vide Fa- 
ra 3. "6$ 

Finger, m. et n. finger: digitus. Vi- 
de Dumul finger. *9 

Finna (prses. finder, pass. finz), v.a. 
1) finna: invenire. f. drapara, Dr V1. 30. 
2) befinna: comperire. Kg. 10:3. *9 

Firi, vide For. 

Firi koma, vide Fore koma. 

Fiskegarber, m. (vide VGL.) B. 26: 
1, 5. *9 

Fisketol, n. fiskeredskap: instrumen- 
tum piscatorium. B. 20: pr, ^; Dj. 28. *$ 

Fiske varp, n. notvarp: iactus retium. 
Ita explieari posset h. v., quae perpe- 
ram scripta est pro fiske verk, B. ind. 
not. 36. 

Fiske verk, n. (vide VGL.) B. ind. 
20. *3 

Fiskning, f. (vide UplL.) B. 20: pr. *$ 

Fiskeri, n. fiskeri, fiske: piscatus. 
vatn cella f., fiskevatten eller annat 
vatten: fluvius piscosus aliave aqua. B. 
26: 6. 

Fiughurtan, num. fjorton: quattuor- 
decim. Vide Dagher 3, Nat. *" (fiur- 
tan) 

Fiure (firi, Kg. 23: 1. not. 29.), num. 
fyra: quattuor. G. 23: pr; B. 8: 1. n. fiu- 
ghur, G. 2: pr; 7: pr. *9 (fire) 

Fiela, v. a. (vide GL.) Dj. 12: pr. 
*2 (fiala) 

Fielster, n. (vide ÓGL) Vide Myr- 
pa. "2? 

Fiende, m. fiende: hostis. Kg. 17. *9 

Fierhunger, m. 1) fjerdedel: qua- 
drans. /E.8: pr; Egn. 27: pr; B. 8: 1; 27: 
1; 33: 2; 34: pr. 2) (vide UplL. sub 2.) 
B.28:6; Dg. 27:1. 3) (vide UpIL. sub 
3.) )( halver by, B. 1: pr. *9 (fiarbung) 

Fierpungs bot, f. fjerdedels bot: qua- 
drans mulctae. Vide Geld. 

Fiet, n. fot (mått): pes (mensura). 
B.5,6:pr,1. *9(fiat) 


Fietur — Forfals vitne. 


Fietur, m. fjätrar: compedes. konu 
i f. setia, H. 12: pr. *9 (fiatur) 

Fla, v. a. fiå, skala: deglubare, de- 
eorticare. f. bast, B. 36: pr. Cfr. Fiet, 
Fleta. *9 

Flivgha, v. n. flyga: volare. B. 29: 
i *9(flyghe) 

Flote, m. (vide UplL. B.27:2. *3 

Flotholme, m. flottholme: insula na- 
tans. B. 21: pr. *3 (flotholmber) 

Flukker, flekker, m. 1) (vide UpIL. 
sub 1) vara i fluk ok farunóte, Ebs. 
1, 44: pr. 2) capitel: capnt, titulus. Kg. 
ind. not. 1; G. ind. n. 2. &c. *9 

Flut, n. flott, fett: adeps. Kp. 8: pr. *? 

Flya, v. n. fly: fugere. man vil siel- 
ver undan f. (cfr. UplL.), Dg. 22. f. fri), 
vide Friber. *9 

Flytia, v. a. 1) flytta: de loco in 
locum movere. f. tieldrum, B. 22; 1. 
2) föra: ferre. f. ok föra, allitt. Kg. 6: 

+q 

Flerb, f i.q. fals. Kp. 2: pr, 1; 3: 

r. 

Flor, * (vide SkL.) Cfr. Bark-, Nef- 
ra flet. *9 

Fleta, f. i. q. flet. Vide Bast fleta. 

Flóghia, v. a. (vide VGL.) ivir (garp) 
f.B.9:4 *3 

Flöpa, v. n. flöda: exundare. 
Overflóp. *9 

Foghate, m. fogde: praefectus. ku- 
nungs f., Pg. 94: pr. Cfr. Heredsfoget. 
*9 (foghet) 

Foghati, n. fögderi, län: praefectu- q 
ra. kalmarna f., Kg. 11: 1. 


Vide 


Foghlaren, f. (vide UplL.) B.5. *3 
(fugla ren) 
Folk, n. menniska: homo. f. ... et 


ella flere, B. 28:4. "9 

For, f. (vide ÖGL.) cria fora (pro 
-ar) B.15:1. *$ 

For (für, fore, fóre, firi; cfr. Kg. 
9: pr. not. 5; 5: 7. n. 91; 12: pr. n. 22), 
prep. 1) framför (ställe): pro, ante 


(locum). Aender bindis f. han )( bak. 
bindas, Dj. 8. varper man f. (hugge &c., 
cfr. UplL), DrVp. 1, 3: pr. 2) inför: 
coram. köp görs f. laghmanne, Egn. 
21: pr. f. kirkio sokn v. kirkio, inför 
det vid kyrkan församlade folket: co- 
ram incolis paroeciae ad aedem sa- 
cram congregatis. Kp. 9: 1; Dg. 19; SVL 
12. f. Dinge, Pg. 17. f. enum ella tvem, 
Kg. 29. vitnismen f. kununge, Pg. 32: 
1. koma f. kunung v. kunungs dom, Kg. 
28: ^; 29; Egn. 21:2. komi f. pe for- 
nemda men, Kg. 19. 3) fóre (tid): ante 
(tempus). f. pen dagh, G.^. f. afraps- 
dagha v. fardagha, Egn.26,30:1. 4) 
i stállet fór: pro, loco (alterius). pie- 
na f. man, Kg. 12:pr. 5) såsom: pro, 
ut. f. feprene v. mófrene, G. 10: 1. 6) 
fór: pro. minne men f. sik, i e. qui 
non pertinent ad equestrem ordinem. 
Kg. 22. 7) adverbialiter (vide UpIL. 
sub 12). f. vara a) (vide UplL. sub a), 
Eps. 46; DrVI. 41; Dj. 24. b) vara P. 
finnas: exsistere. &rw per barn f., 
17: pr. malseghande er f., B. 27: M 
pj. 23. *9 

Forbryta, v. a. i. q. forgóra. G. ind. 
11. 

Forderva. v. a. fórderfva: perdere, 
corrumpere. man varper -aper, d. à 
dódad: interficitur. Eps. ind. 36. coll. 
textu capitis. -as, perire. Kg. 18: 1; Egn. 
21:pr. *9 

Fore koma, firi koma, v.a. c. dat. i. 

. fram koma. hemuls manne &c. f., 
Dj. 16, 18. 

Fore standa, v. a. förestå: praeesse. 
Kg. 12: p 

Forfall, n. förfall, hinder: impedi- 
mentum. Kg. 13; G. ^. not. 25. san f. 
Kg. 16. lagha f., G. 4. vara i lagha -lum, 


Egn.12. *9 
Forfalla lös, adj. (vide VGL.) G.4; 
Pg. 9; SVL 11. *1 


Forfals vitne, n. 1) (vide UplL.)) Dg. 


9, 11. 2) (vide SML. sub 2.) Egn. 33: ^; 
De. 10; Dj 17. *5 

Forfaras, v. dep. fórgás, omkomma: 
perire. G. 23: 1. *6 

Forgangas, v. dep. förgås, tillintet- 
göras: exstingui. Kg. 5: 7 

Forgerning, f. (vide ÖGL.) mej trull- 
dom ella andrum -gum, H. 5. bera -ga 
manne, H. 12: pr. *9 

Forgóma, v. a. (a göma, ut Germ. 
verhüten a hüten) förekomma, afváür- 
ja: prohibere, avertere. Kg. 17. 

Forgóra, v. a. c. dat. v. acc. 1) (vi- 
de UplL. sub 1.) Kg. 10: 2; 17, 21: 2; 25, 
21,30. &c. havi -giort ervope sino v. 
gift sinne, i. q. forsakt. Egu. 29: pr. nott. 
18, 22. 2) fórskingra, förtära: disper- 
dere, consumere. G. 23: pr. 3) (vide 
UplL. sub 3.) f. manne (mep trulldom 
&c.), H. 5,6. *9 

Forkoma, v. a. c. dat. (vide ÓGL.) 
J&.9. *9 

(Forleggia, v. a. i. q. fortaka 2. B. 
3: pr. not. 14, nisi h. v. errato scribae 
debeatur.) 

Forn, adj gammal: antiquus. vata 
af -no forvenda, d. à. från dess gamla 
lopp: fluvium de antiquo cursu deri- 
vare. B.26:6. "7 

Fornemder, adj fórenümnd: antea 
commemoratus. Kg. 9:1; 15, 19. &c. *4 
(fyrnemder) 

For orp, n. förord, vilkor: conditio. 
meh samu -Dum, i e. iisdem observa- 
tis. Egn. 21: pr. 

Fors, m. fors, vattenfall: cataracta. 
B.26:23. *3 

For saghper, adj i. q. fornemder. 
B.28:4. *9 

Forsat, n. fürsát: insidiae. göra f. 
(for aprum), Eps. ind. 15; H. 7. not. 8; 
DrVLl 41. *6 

Forsata, f. i. q. forsat. göra -to, H. 
4. *$ | 


Forfals vitne — Foter. 


Forsighia (sup. -sakt), v. a. c. dat. 
(vide UplL.) Egn. 29: pr. *9 

Forskel, n. pl. vilkor, bestämmelser: 
statutae conditionés. mep sva v. bem 
-lum, Kg.5:6; 20. *7 

Forsma, v. a. (vide BjR.) f. lagha 
doma, non curare iudicis sententiam 
petere. Kg.ind.not.68. *6 

For standa (prts. -star), v. a. förstå: 
intelligere. Dg. 1. 

Forstandin, adj. (a forstanda sik, 
vide UplL. et VML.) fórstánden, som 
har stått så länge, att egaren förlorat 
sin rätt (om pant): qui tam diu man- 
sit, ut dominus ius suum amiserit (de 
pignore) Egn. 1: pr. 

Fortaka, v. a. 1) (vide SML.) B. 29: 
1. 2) (vide UplL. sub 2) B.3: pr. *6 

Forvinna (part. pass. pl. forvunne), 
v. a. üfverbevisa: convincere. Kg. 23: 
5 f. man mep fullum skelum, Ds. 3: 
1. f. man til piufs, Dj. 38. Cfr. Ofor- 
vunnen. *9 (forvunnen) 

For utan, conj utan, om ej: nisi. 
Pg. 31. *9 

Forvenda, v. a. förvända, vända bort, 
afleda: avertere, derivare. vatn af for- 
no f., B. 26: 6. 

Forverka, v. a. c. dat. (vide UplL.) 
f. live ok gopse, H.8. ei ma han pera 
(sc. gopse) f., Dj.2. *5 

Forpighia, v. a. c. dat. genom ti- 
gande (eller underlátande att anställa 
åtal) förlora: tacendo (v. non agendo) 
perdere. havi -ghat sinum ret, Dg. 28. 
not. 22; 29. n. M. 

Forpum, adv. fordom: olim. Egn.3, 
9. *2 

Foster, n. affóda: proles. Vide .4f-, 
Half foster. *4^ 

Fosterland, n. fosterland: patria. H. 
8. 4 

Foter, m. fot: pes. a ferskum fot, 
d.à. kort efter det att dráparen kom- 
mit från stället: recente pede, i. e. mox 


Foter — Fraghp. 


postquam a loeo evasit homicida; )( a 
ferske gerning viper likit, DrVl. 2, ubi 
Rv. vertit "in fuga", Chr. LL. vero ha- 
bet a flyande fot. *9 

. Foper, n. foder: pabulum. Egn. 30: 
1,2. Cfr. Hestafoper. *^ 

Fram koma, v. a. (vide UplL. sub 
3. fangaman &c. f., Egn. 33: pr; Dj. 
16,17. *6 

Framlefis (frammalepis), adv. 1) vi- 
dare, ytterligare: ulterius, porro. /E. 
14; Egn. 12; DrVI. 36. Jegholata f., ul- 
terius elocare (fundum a se conductum), 
Egn. 30: 2. 2) framdeles: in posterum, 
posthac. sum f. sigs, Egn. 12. *? 

Framman, prsp. c. gen. framför, 
framom: ante, prae. Vide Frist. *A4 

Framt, adv. (vide UplL.) sva f. cen 
(v. at), DrVIL.2. *6 

Framtan, €. framtand: dens adver- 
sus. SVI. 8: pr. 

Francisci dagher, m. den &de Oc- 
tober: dies IV Octobris, quo celebra- 
tum est festum S. Francisci. B. 24: 4. 

Frillobarn, n. (vide UplL.) JE. 16: pr; 
17. *6 

Frisker, adj. fársk, sót (om vatten): 


dulcis (de aqua). -kt vatn )( salt, Dj. 35. 


Fripa, v. a. (vide SML.) Vide Frel- 
sa, Ofripa. *^ 

Fripbot, f. (vide VML.) Eps. 10. not. 
56, at perperam pro /rifbón. *6 

Fripbrut, n. fredsbrott: pacis viola- 
tio. enkte for -tit, SVl. 16: 1. coll. 
pr. *9 

Fripbón, f. rüttigheten att hos ko- 
nungen bedja fór den biltoge edsó- 
resbrytaren, att han má fà fred och 
återkomma i riket: ius precandi a rege 
ut pacem recuperet et in regnum red- 
eat exsul, qui violavit iusiurandum re- 
gium. cegha -nena, Eps. 8: 1; 10. coll. 
24. et, de homicida, DrVI. 13. 
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Friper, m. 1) (vide VGL. sub 2.) frip 
halda, Kg. 4: pr. vara i bonda f. ok 
laghum, i. e. ea pace eoque iure, quod 
universaliler valet (non vero speciali 
hospitiorum iure; cfr. VGL. v. bonda- 
lagh). Kg. 23:9. hava frip a sino gopse 
&c. Eps. 37. havi hvarghin frib, sc. ut 
non possit in vincula coniici. DrVIl. 2, 
4. havi ei ber (sc. in aede sacra vel 
coemeterio) mera frip &c. Dj. 23. for- 
göra frib, H. 10. i frip bipia, Ebs. 39: 
pr. coll. 27. frip flya (cfr. VGL.), Eps. 
1:1. giva manne frip, de rege, DrVI. 
13. frip (ater) fa, Kg. 17; Eps. 43; 
Dr VI. 12, 14, 15: 1; 25: pr. koma i f, 
G. 5:1. Cum vero dicitur mep grup ok 
frip. Kg. 7:1, pro f. forte legendum 
est gislum. 2) stórre fred, medgifven 
åt vissa tider, ställen eller personer: 
insignis pax certis temporibus, locis v. 
hominibus concessa. per egher han frip 
a sik, sama frip hava sum a tompt 
&c. sc. pacem domesticam. Eps. 3. pen 
sum kununger haver takit i sin frip, 
Kg. 27, ubi statuitur poena talem pa- 
cem violantis. Cfr. Andfrid. *9 

Friblós, adj. (vide VGL.) DrVI. 8, 
18,32. *9 

Frips bref, n. konungens bref hvari- 
genom fredlós drápare (eller edsóres- 
brytare) får fred: litterae regis quibus 
pax conceditur exsuli qui homicidium 
commisit (vel iusiurandum regium vio- 
lavit). Dr Vi. 15: pr. 

Frost, n. frost: frigus, gelu. varpa 
fore f., sc. ne glandes gelu corrum- 
pantur. B. 11:1. *$ | 

Fru, f. fru: domina. Vide Hus-, lum- 
fru. "3 

Frukt, f. frukt: fructus. Eps. 46; Dj. 
24. *6 

Freghp, f. frágd, rykte: fama, exi- 
stimatio. Kg. 11: 2. 
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Frels, adj. 1) fri: liber. Kg. 21: pr; 
B. 28: 6. f. man, Dg.21:2. havi pet en- 
gin -st, ingen vare fri derifrán: nemo 
ab illa re liberetur. DrVIl. 29. 2) skatt- 
fri (om jordegare eller jord): immunis 


. & vectigali (de homine vel praedio). 


alle ... hvat pe cru -se ella ofrelse, 
Pg. 27: 1. hava sit gops -st, Kg. 11: pr; 
20. *9 

Frelsa, v. a. 1) (vide VGL.) almo- 
gha friba ok f., Kg. 6:". 2) befria från 
skatt och annan tunga genom rust- 
tjenst: immunem reddere a vectigali 
aliisque oneribus publicis cum appa- 
ratu equestri militiam sequendo. Kg. 
14, 21: pr. coll. 11. et VGL. IV. 19:3. *4 

Frelse, n. 1) frihet från skatt: im- 
munitas a vectigali (cfr. Frelsa 2). mi- 
sta, niuta &c. (sit) f., Kg. 16, 19, 21. 
2) rusttjenst för skattfrihet: militia e- 
questris pro immunifate a vectigali. f. 
uppe halda, ganga undan f. &c. Kg. 
11:2; 13, 14. 3) (vide VGL. sub 2 et 
3.) alt gamait f., sc. aedium sacrarum, 
clericorum &c. Kg. 5:7. "9 

Frelsis man, m. frálseman, den som 
genom rusttjenst ár befriad frán skatt: 
vir propter militiam equestrem a pu- 
blicis oneribus immunis (cfr. Frelse). 
Kg. 11: pr, 2, 3; 12: pr; 13, 14, 18: 1; 
19, 21: pr; 26; SVb. 9. almenniliker f, 
)( riddare, sven et bonde, G. 10: pr. *2 

Frelst, adv. (vide UplL.) piena f., 
Kg. 21: pr; 22; SVp. 9. "4 

Fremia (sup. fremt), v. a. främja: 
perficere. Eps. 14: pr. "6 

Frende, m. frände, slägting: cogna- 
tus. -er ok skylde men (cfr. SML.), 
Kg.28. *9 

Frendskaper, m. i. q. frendsemia. 


. 1. 

"Frandsemi, f. i. q. frendsemia. Kg. 
9: 2. not. 48; 31. n. 72; JE. 18. n. ^; Dg. 
1.n.44  *6 

FYrendsemia, f. fründskap, skyld- 


Frels — Fe. 


skap: cognatio. )( magksemia, Kg.9: 
2; 31. )( gupsciva lagh, 4.18. 1 

Frendsemis spiel, frendscamio spiel, 
n. (vide UplL.) /E. 18. not. 4. *6 

Fulder, adj. (vide UplL. sub 1.) ku- 
nungs f. Diuver, Kg. 26. ct nempdin 
se full, i. e. ut adsint duodecim viri. 
Kg. 33. coll. 34. — Fuit, n. absolute 
(vide UplL.). f. firi geelda, Dj. 19. f. 
gen fullo, B. 33:5. *9 

Fulkomna, fulkumna, vw. a. utföra, 
verkstálla: perficere, consummare. f. 
kunungs bup, Kg.6:2. pröva ok f., d. 
ä. fullt bevisa: plene probare. Kg. 32. *5 

PFulla, fylla, v. a. 1) fylla: explere. 
fa -le pen til, se. id quod deficit. Kp. 8. 
Cfr. Up fulla, Sila uri 2) fullgóra: 
perficere, peragere. f. ej, Dj. 19. f. 
vaja ep, vide Papa eper. f. vitne, B. 
20: 1; Dg. 18: pr. Cfr. Ofkalds vitne. 
3) (vide UpIL. sub 3.) G. 18: pr; 24: 1; 
B. 24: 5. ater fi, G. 4; B. 26:6. "9 

Fulnaper, m. (vide ÓGL.) B. 26: 5 
til -ha ganga, G. 24. *6 

Fulsere, n. fullsár: plenum vulnus. 
Eps. 2, 22, 23; DrVI. 39; SVI. 5 (ubi 
enumerantur vulnera quae huc sunt 
referenda), 13, 17: pr; SVp. 1: 1; 2: 
pr. 

Fund, vide Fynd. 

Fylghia, vide Fölghia. 

Fylla, vide Fulla. 

Fynd (fund), f. fynd: inventio, res 
inventa. Dj. 32, 86. f. hitta, pj. 31, 33, 
37: pr. Vide Butn-, Strandfynd. Lr 

Fynda luter, m. (vide ÖGL.) B. 29: 
pr. 
Fyritighi (firitighi), num. fyratio: 
quadraginta. Kg. 11: pr; 16, 22, 25. &c. 
Scribitur fiureligki, fyratighi, Kg. 11: 
pr.not.8. *9 

Fe, n. 1) fä, fákreatur: pecus. Vide 
Nytia-, Otama-, Sottar-, Verknafa fe. 
2) (vide UpIL. sub 2.) Vide ZLan-, Le- 
gho-, Vep fe. *9 


Fe bro 


Fe bro, f. bro för boskapen: pons 
pecorum caussa factus. B. 27: pr. 

Felagh, n. (vide ÓGL) — Vide Bo-, 
Hionafelagh. *9 

Feganger, m. (vide VGL.) B. 30. 
*2 (fear ganger) 

Fella, v. a. 1) (vide UplL. sub 1.) 
B. 7: pr; 35: pr. )( byggia, DrVp. 8. f. 
bupkafla )( villa, Dg. 21:3. Cfr. Ni- 
per fella. 2) (vide OGL. sub 4.) Vide 
Lagh-, Sakfeelder. *9 

Fenaper, m. fánad, boskap: pecora. 
Kg. 23: pr. not. 25. *3 

(Fepilt, m. gosse som går i vall med 
boskapen: puer pecora pascens. B. 9: 
6. not. 95.) 

Feria, f. (vide UplL. B.27:2. *6 

Feersker, adj. fársk: recens. fangas 
a -ke gerning, i. e. statim in ipso facto. 
Kg. 23: 1; Eps. 39: pr; H. 9: pr; DrVI. 
81. a -ke gerning viper likit )( a fer- 
skum fot, DrVl. 2. varpa (akin viper 
-ka gerning, Kg.30; Dj. 4. *9 

Ferh, f. färd, resa: iter. i samu f., 
i e. dum iter faciens in loco moratur. 
Kg.28:4. Cfr. Her-, Utferp. *9 

Feerbogher, adj. färdig, i godt stånd: 
bene comparatus. vel f., de saepe, B. 
4: pr. not. 20. 

Fest, f. (vide ÖGL. sub 2.) Egn. 14. 
not. 28; 20.n.42. *6 

Festa, v. a. 1) fásta: figere. B. 21: 
pr. 2) (vide OGL. sub 1) lutrin -ter 
pet han haver fangit, /&£.11:1; 12. 3) 
(vide UplL. sub 2.) f: kunu, G. ind. 1; 
cap. 2: pr; 4. f. sik kunu, G.ind. 4; H. 
4. 4) (vide UplL. sub 3) f. kunu, G. 2: 
2, 8. f., absolute, G. 2: 1. laghlika fest, 
G. 6:1. 5) (vide UplL. sub &) Egn. 34: 
2; B. 1& pr. f. lagh v. ep, )( ganga, 
Dg. 13: 1; DrVp. 2: pr. f. böter, DrVI. 
25: pr. efte böter festa, postquam 
mulcta est promissa. Eps. 12. Cfr. Ut 
festa. *9 
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Feste, n. fäste, fästning: arx mu- 
nita, castellum. Kg. 10: pr. 

Feste maber, m. füsteman: sponsus. 
G. 5: 1; sed festemen pro fastemoen, 
G. 10: 3. not. 75. *6 (festa maper) 

Festepeninger, m. (vide UplL.) B. 
14: pr, 3. *6 

Festninga stemna, f. i. q. festna- 
per stemna (vide VGL). G. 14. "5 

Feprine (feperne, G. 1, 10: 1. not. 48.), 
n. 1) (vide UplL. sub 1.) )( mófrine, 
G. 1; /E. 2: 1; 12, 13. -nis frender, Egan. 
2; Ebs. 33: 1; 34: pr. 2) (vide UpIL. 
sub 2.) G. 16; Egn. 11, 31: 1. )( mófrine, 
G. 3, 10: 1; Egn. 2. gripa til -nis (cfr. 
UpIL.) Egn. 33: pr. Cfr. Fasta fejri- 
ne, *9 

Feeprinis vita, £. (vide UplL.) veria 
mejp f. sinne, Egn. 33: pr. "3 

Fölghia (fylghia), v. a. 1) följa, med- 
följa: sequi, comitari. f. manne, G. 4; 
H. 8; SVp. 9. f. (bium) til stok ok hul 
v. til huls ok til hels, B.29:1. f.bren- - 
nande brande ok riukande róke biupa 
vaha eb, d. & följande branden, eller 
under det att det brinner och ryker, 
bjuda vádaed: ignem fumumque se- 
quendo, i. e. silva ardente, offerre iura- 
mentum. B. 28: 7. /ytis bot -gher ei, SVI. 
5, 6; SVp. 1:1. hand -gher ei hugge, 
de casu Ahandlós vape dicto, SVbp. 5. 
Fólghias, dep. följas åt: comites esse, 
-ghis beggia bera (sc. gofs) saman v. 
at, om saker, som tillhöra dem báda, 
pá en gáng blifva bortstulna &c.; si 
amborum res simul farto &c. perdun- 
tur. Kp. 6. 2) följa, rätta sig efter: ob- 
sequi, obtemperare. f. retto, Dg. 1. "9 
(fylghie) 

Folghp, f. i. q. hemfölghp. G. 12:1. 
"5 (fylgh]) 

Fór, adj. (vide ÓGL.) pianisto man 
er ei f., Kg. 12:1. fe pet fört er, B. 
93: 4. f. (sc. at koma) til pings, SVI. 
11. bro varper f., B. 27: 2. not. 35. Cfr. 
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O-, Van-, Vel-, Verknapa för; Iem-, 
Menföre. *9 

Föra, v. a. föra: vehere, ducere. Vi- 
de Valdföra, Bortförilse; Bort-, Klif- 
försl. *9 ] 

Fórning, f. (vide OGL) G. 2:6; 6: 
pr; *:pr. "*?(fyrning) 

Förra (för, for), adv. förr: antea. 
Kg. 5: 7. et not. 63; 6:5. et not. 73; G. 7: 
pr.&c. *9 


Fórstom, adv. först: primum. Egn.. 


94: pr. not. 57. *? (fyrstum) 

Fórstomesso öl, n. gästabud då kyr- 
koherden första gången förrättar mes- 
san: conviviom a sacerdote primum 
missam celebrante paratum. G. 8: pr. 

Fórstonne, adv. fórst: primum. Egn. 
34: pr; Dg. 21: pr. et not. 41. *3 (fyr- 
stunni) 

Fópa, v. a. 1) (vide UplL. sub 1.) 
Vide 4f-, Hemfópa. 2) (vide UplL. 
sub 2) "Vide Up fópa. *9 


6. 


Galghe, m. galge: patibulum. Vide 
Gren. "9 

Galter, m. galt: verres. DrVb. 19: 
p. V 

Gamal, adj. gammal: aetate provectus. 
Vide Of gamal. *9 

Ganga (gaa, Kg. ind. not. 33.)), 1) v. 
n. gå: ire. -ande fe, res se moventes, 
pecora (cfr. UplL. et VML. v. ganganz 
fe). Pg. 20: pr. g. undan frelse, Kg. 
13. g. in til mans (cfr. UplL), Dg. 21: 
pr. g. i tak, Dj. 16. spial ganga gi- 
num farli, B. 12: 1. afgald -ger af 
herejs almenningum, pg. 5. lytis bot 
-ge ut, SV1. 8: 2. g. at lebsnum, de re 
litigiosa, Dj. 20. i skófling g., de bonis, 
Eps. 42: 1. lif ok gops -ger firi (mal), 
H. 12: 1. bryst arf -ger til (sc. mans), 
JE. 8. piuft -ger in til hans, i. e. ille 
fur esse censetur. Dj. 20. lepsn -ge in 


För — Gen. 


til kans, Dj. 21. retter -ger ivir man, 
Kg. 32. koster -ger til fulnapa, G.25. 
Cfr. Ater-, Legho ganga; Forgangas. 
2) (vide UplL. sub 3.) g. lagh, ep, vit- 
ne, vern, Pg. 13:1; Ebs.29; DrVb.2: 
pr. &c. g. nemd mote nemd, caussam 
a nemda iam decisam alii nemdae com- 
mittere. Dg. 31. *9 
Ganga, f. gáng: itus. 
Viperganga. *9 
Gangare, m. (vide SML.) G. 7: pr. *5 
Ganger, m. i. q. ganga. Vide Fe- 
ganger. *9 
Ganghliker (rectius gaghnliker), adj. 
gagnlig, nyttig: utilis. Kg. 9: 2. 
Gangoren, f. (vide UplIL.) B. 5. *4 
Gara fang, n. gárdsle: materia sae- 
pium. Egn. 30: 1. not. 63; B. 30. *2 
Garher, m. 1) gärdsgård: saepes. 
Egn. 30: 1; B. 2: 1; 8: 2-6; 9: 4, 5; 13: 
4; 21: pr, 3, 6; 22: pr; 30; Ebs. 3: pr; 
Dj. 10: pr. &c. innan garps ok utan, 
intra et extra saepimenta. Egn. 12. utan 
garps ella innan, B. 25: pr. mep -Dum 
gripa, vide Gripa. g. ok varjper, vide 
Varper. Cfr. Fiske-, Fargha-, Fer. 
nagarber. 2) (vide UplL. sub 2.) Vide 
Bi-, Humbla-, Kal-, Tre-, tagar- 
per. 3) (vide VGL. sub 3.) G. 23: pr; 
B. 28: 2, 3; 29: 3. &c. fara v. ripa af -be, 
Kg. 23: 6, 8. utan garps, Ebs.3:1. 4) 
(vide UplL. sub 4.) Kg. 10: pr. *9 
: Garjslib, n. gárdsport: ostium areae. 
Ebs.6:1. *5 
Gata, f. 1) gáng, resa: iter. Vide 
Eriks gata. 2) väg: via. B. 30. *9 
Gatn bundin, adj. (vide UplL.) B. 1: 
*3 


Vide Hem-., 


pr. 
Gava, f. gáfva: donum. Vide Mor- 
ghoungava. *6 | 

Gen, adj. gen, rak: brevis, rectus. 
Vide Jemgen. *5 

Gen, prsep. c. dat. mot: adversus, 
versus &c. korn g. korne, B. 15: pr. 
fult g. fullo, B. 33:5. *9 


Genstan — Gilder. 


Genstan, vide Ginstan. 

Gerning, f. (vide ÓGL. sub 2.) gó- 
ra -ga a man, Kg. 27. Cfr. Fersker; 
For-, Falds-, Vapa gerning. "9 (ger- 
ning) 

Gift, f. 1) (vide UpIL. sub 3.) Egn. 
27. giva g. (ok afrape af iorb), Egn. 
31:1; B. 24: 6. g. eer ut int (cfr. OGL.), 
Egn. 31: 1. havi forsakt g. sinne, han 
har genom upságelsen förlorat den de- 
len af stádjan, som svarade mot den 
återstående delen af arrendetiden: prae- 
dium ante iustum tempus renuntiando 
perdidit partem arrhae pro restante 
parte temporis, in quod conductum erat 
praedium. Egn. 29: pr. 2) i. q. gifta. 
giftabalker, G. ind. nott. 2, 3; cap. 1. n 
1 "9 

Gifta, v. a. 1) (vide ÓGL. sub 1 et 
2) g. barn sit, son ella dottor, Kg. 
5:6; G. 12: pr. g. manne fastekonu 
hans, G.5:pr. g., absolute, )( festa, 
G. 2: 1. et af syskinum -tis, G. 24: 1. 
bonde ok husfru cru gift, G. 9. 2) 
(vide ÓGL. sub 3.) Jripiunger sum hus- 
fru -tis til, Eps. 38: pr. alt pet kona 
var gift ok givin til, G. 11. kona -tis 
i karls bo, G. 17: pr. -as i barna fep- 
rine v. mófrine, G. 16, 17: pr. ma- 
per -tis hvarte i ofol iorb &c. Ebs. 
42:1. "9 

Gifta (pl. -to pro -tor), f. gifte, àk- 
tenskap: nuptiae, coniugium. ganga a 
g., Kg. 10: pr, 1; G. 16, 17: 1. eru flere 
-£o inne mep bondanum v. nrer husfru, 
d. à egendom hörande till flera ákten- 
skap (dá mannen eller hustrun varit 
flera gánger gift): si bona plurium con- 
iugiorum confusa sunt, cum maritus plu- 
res uxores vel uxor plures maritos ha- 
buit. G. 18. sva gild vari en g. sum 
annor, taki slikt g. sum g. (cfr. UplL.), 
ibid. giftobalker, G. rubr. "7 (gipta) 

Giftastemna, gifto steemna, f. (vide 


gilde. 
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UpIL.) Egn. 27, 29: pr. *3 (gipta stemp- 
na) 

Gifter, adj. gift: matrimonio iunctus. 
Vide Laghgifter. *" (giptr) 

Giftobol, n. arrenderad jord: prae- 
dium conductum. Egn. 31: 1. 

Giftomal, giftamal, n. 1) (vide UpIL. 
sub 1) bejas g., G. 5: pr. 2) i. q. gif- 
ta. G.2:3; 21. ganga a g., Kg. 21: pr. 
*6 (giptamal) 

Gifto qvelder, m. (vide VGL.) G. 14. 
*2 (gipta kvelder) 

Gilda, v. a. gilla, godkänna: pro- 
bare, adprobare. B.21:1. *5 

Gilde, n. (vide ÓGL.) Vide Haif- 
M 

Gilder, adj. 1) (vide SML. sub 2.) 
gilt nöt, kófang, Kg. 23: 3. sva gild 
vari en gifta sum annor, quod expli- 
catur verbis mox sequentibus: taki slikt 
gifta sum gifta, G. 18: pr. 2) i godt 
stånd (om gärdsgård &c.): rite exstru- 
cius, bene compositus (de saepe &e.). 
g. garper, gilt net, gild bro, B.*: pr; 
8:6; 18:1; 27: 2. 3) gällande, giltig: 
valens, ratus. gilt ramerke, B. 21: 1. 
g. eher, Dg. 18: pr. gilt forfals vitne, 
pg. 10. ping gilt til sökning, i. e. ubi 
licet alium convenire. be. 12. vari kvar 
(sco. gifta) gild til sinna morghongef 
a bondans lut, sc. ut pro singulis con- 
iugiis illud donum deducatur a mariti 
portione. G. 18: pr. Cfr. Skatgilder. 4) 
fór hvilken skall bótas: pro quo mul- 
cta penditur. vari g. (at tiughu mar- 
kum), Eps. 6: 1; DrVp. 9. vari g. at sa- 
rum sinum, SVl.13. vari sva g. limber 
&c., så mycket bótes för honom: tanta 
mulcta pro eo penditor. SVI 2: 2; 4, 
14: pr; SVp. 3. vari gilt, Kg. 23: 7. per 
er döper g. ok sar ogild, in illo casu 
pro nece penditor mulcta, non vero pro 
vulneribus. SVl. 13. — Cfr. O-, Tve- 
gilder; Tomgilda. *9 
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Gildra, f. giller: pedica, decipula. B. 
18: pr; 19,35:3; DrVp.6. *5 

Gildra, v. a. (vide SML. B.35:3. *5 

Ginstan, genstan, adv. (vide ÖGL.) 
B. 7: 3; 38: pr; Dg. 9; DrVI.6; DrVp. 
2: pr. Seribitur gensta, ginsta, "genast, 
ll. cc. in nott. "6 (gensta) 

Ginum (gónum, gynum, genum), 
przp. c. acc. genom: per. Kg. 7: 1. et 
not. 35. Kc. *9 (gónum) 

Ginum stungin, adj genomstungen: 
transfixus. SVI. 5. 

Giri, £F. (cfr. Hófd. styr. I. 17, 34; 
IV. 1: 1&) begär: cupiditas. Vide Pe- 
ninga giri. *9(gyri) 

Gisli, m. gislan: obses. kununge -la 
setia, kununge möta meb (grup ok) 
-lum, Kg. 7: pr,1. *6 

Gita (impf. gat, Egn. 33: ^; Dj. 20; 
conj. gate, Dj. 12: pr.), v. a. gitta, kun- 
na, förmå: posse. g. giort, varit, pró- 
vat &c. Kg. 16, 23: pr; 32. &c. g. in ka- 
stas (pro in kastaz v. in kastats), Dj. 
12: pr. Cfr. Kunna. *9 

Giva, v. a. 1) gifva: dare. gift ok 
givin, vide Gifta 2. g. tryggia efa, 
Kg. 5: pr. g. iorp fore iorh, d. à. bort- 
byta: permutatione abalienare. Egn. 20. 
Cfr. Up giva, Hapgivare, Sakgivi. 2) 
skänka, bortskánka: donare. g. sin kle- 
pe. G. 7:1. 3) eftergifva: concedere, 
remittere. givin eper, Dg. 18: pr. Cfr. 
Up giva. *9 

Glugger, m. (vide ÓGL.) Dj. 12: pr. *2 

Gorpiuver, m. boskapstjuf: abactor 
(cfr. SkL. v. gor). Dj. 1, 3: pr, 3. In 
recc. codd. perperam scribitur gardh 
thi yuffver. quod a Rv. vertitur "fur do- 
mesticus." Di. 1. not. 24. 2 

Goper, adj. god: bonus. Vide Iem- 
goper. "9 

Gojs, n. gods, egendom (i allmän- 
het): bona (generatim). hava sit g. 
frelst, frelsa enkiu g., sc. praedium. 
Kg. 11: pr; 20, 21: pr. iorp g. ok lif, 
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praedia (et alia) bona &c. HL 7. Cfr. 
Aflinga-, Kópo gops. *9 

Gopvili, m. 1) god vilja: benignus 
animus. seclia mep -lia, d. à. godvilligt: 
promto animo, nulla vi coactus. Kg. 
29: pr. 2) samtycke: consensus. Kg. 3: 
1; 5: 7; G. 20. *9 

Granne, m. granne: vicinus. 
Nagranne. *9 

Gren, f. gren: ramus. Dj. 25. dömas 
til g. ok til galgha, allitt. (cfr. UplL.), 
Di. *5 

C rera dóme, n. (vide SML.) Kg.5: 
$. 
Grinda skinl, n. (vide UplL.) DrVL 

*3 
Grindastaper, m. (vide SML.) gamb- 
lir -pir, B. 2: pr. "5 

Gripa, v. a. 1) gripa, taga: com- 
prehendere, capere. g. (sc. iorb) mep 
garhe, d. à. innesluta: terram saepe 
includere. B. 24:3; 30. 2) g. til (vide 
UplL. sub 2). g. til lebsn, forfalla, lys- 
ninga vitne, Dj. 16, 17, 32. *9 

Grup, f. (vide UpIL.) kununge móta 
meh g. ok gislum, Kg. *:1. Cfr. Fri- 
per f. *6 

Gvldin, vide Gelda. 

Gupsciva lagh, gudhsivia lagh, n. (vi- 
de VGL.) /E. 18. *5 

Gof, f. gáfva: donatio. Egn. 1: pr. Cfr. 
Hindradags-, Morghongef. "7 (gief) 

Geld, n. 1) betalning, ersáttning: 
solutio, compensatio. (mej) fullum -dum 
ater ge&lda, B. 33: pr, 6; 35: pr, 1; Kp. 
6:1; Dj. 18, 19. böta fullum -dum, 
B. 36:3. böta fierbung af fullo -de, 
B. 34: pr. /agha g., lagligen bestämd 
ersüttning fór vissa fall: compensatio 
damni in certis casibus lege determi- 
nata. mep lagha -dum (skapa) ater 
gelda fiura peeninga &c. B.8:1. fier- 
pungs bot af pessum lagha -dum, sc. 
quae in mox antecedentibus staluun- 
tur: toif v. siex öra &c. B. 27:3. gel- 


Vide 


M. 
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de ater fe mej lagha -dum, B. 9: 5. 
coll. 27: 3. Cfr. Af-, In-, Landgeld. 
2) gáld, skuld: debitum. Kg. 29; Ebs. 
43. utan i -dum, exceptis debilis sol- 
vendis. Kg.28. 3) böter: mulcta. /ig- 
ge i lagha -dum, i. e. ordinaria homi- 
cidii mulcta. DrVl. 41. Cfr. Morp-, Va- 
pa geld. *9 (giald) 

Gelda (sup. guldit, part. pass. gul- 
din) v. a. 1) (vide UplL. sub 1.) Kg. 
23: 6; 29; G.ind. 24; Egn. 31: pr; DrVI. 
26. g. halfgilde, B. 34: pr. peninga 
fram g., DrVp. 2: pr. Cfr. Ater gelda, 
Ogulden. 2) (vide UplL. sub 4.) Kg. 
23: 2; Egn. 10, 24. -din pe (sc. lyte) 
halvo minna, för dem bótes hälften 
mindre: dimidio minore mulcta luun- 
tur. SVb.4. *9 (gialde) 

Gerp, f. 1) górande: factio. Vide 
Olgerdk. 2) i. q. gerning. DrVp. 18. 
nott.6,9. pel cr ei hans g., non fecit 
ita. G. 2: 1. Cfr. 4t-, Hem-, Vapa-, Fil- 
ía-, Upgerp. 3) (vide UplL. sub 3.) vari 
i half g. meh bondanum, B. 14:3; cfr. 
not. 85. ibid. et Constit. Calmar. de a. 
1474 cap. 14. Cfr. Halfgerpa man. 
*1 (gierp) 

Gere, n. gärde: ager vel pratum 
consaeptum. B.6:pr. Cfr. Byagerde; 
In-, Utgerpis. *9 

Gerpning, f. (vide VML) Vide Ak- 
ra gerjning. *5 

Gesta, v. a. gästa: hospitari. g. hus 
mans, Kg.23:5. g., absolute, ibid. $. 7. 
pa pe ei -as, d. à. hafva gäster: cum 
hospites non habent. Ibid. $.9. "9 

Gestning, f. en gästs inträde och 
vistande i en annans hus: hospitis in- 
gressio et mansio in aliena domo. fo- 
re g. sina, i. e. ob vim ab hospite fa- 
ctam. Kg. 23: 8. Sed perperam pro 
nestning, Kg. 23: 4. not. 100. Cfr. Valds 
gaestning.  *5 

Góma, v. a. 1) förvara: custodire. 
DrV1.38. g. ok nöta mep piuve, Dj. 2, 


3: pr. Cfr. Fergóma. 2) bevara, taga 
vara på: conservare. Kg.5:2,5. "9 

Góma, f. förvar: custodia. taka arf 
undi sina vern ok g., Eps. 34:1. Cfr. 
Fangóma. *6 

Göra (gyra, Kp. & pr; 7; Dg. 13: 1; 
26: pr. part. pass. gór, acc. góran, 
DrVI. 18; Dj. 14), v. a. 1) gifva, er- 
lägga: dare, pendere. g. morpgeld, 
DrVI. 29. 2) (vide UpIL. sub 3.) Kp. 2: 
2. giort gull ella silver, Kp. 1; Dj. 
14. gör malmber, Dj.14. Cfr. For-, 
Up göra; Ogyr. "9 

Górla, adv. (Isl. item) i. q. górlika. 
Ebs. 34: pr. not. 49. 

Géórlika, adv. (vide UplL.) DrVI. 
12. *4 

Gótar, m. pl (vide UpIL) Vide 
Vest-, Ósgóta. "4 — 

Gójning, f. (vide OGL.) B. 4: 1; 5, 
6:1,2. *9(gódningh) 


Hald, n. hållande: retentio &c. Vi- 
de Hiorp-, Ofhald. *6 

Halda (impf. hiolt, Egn. 34: 2.), v. a. 
1) hålla: tenere. A. bonda mejan (sc. 
hus) up lesis, Dj. 13. kelghodoma han 
v. iak a -der v. vi a haldum, Kg. 9: 
2; 81; Dg. 1. Cfr. Uppe halda. 2) qvar- 
hålla: retinere. Áan skal -as en manafa 
dagh, DrVl. 40. Ah. vatne, B. 26: 4. 3) 
behålla: tenere, habere. Jónlikt h., Kg. 
9: 4. 4) underhålla: sustinere, habere, 
alere. A. friplósan man, DrVl. 18. À. 
frip, uprátthálla: paci consulere. Kg. 
4: pr. 5) skaffa, hålla: praebere, pro- 
videre. Á. kost, G.8:pr,5; Dg. 34: pr. 
h. manne hemul, Dj. 19,20. 6) hålla, 
iakttaga: servare, observare. Kg. 9:3; 
15, 23: 1; 31. À. eja, Kg.9:3. À. ku- 
nungs dom, Kg. 33. "9 

Haldna, halna, vide Hanna. 

Haldsbane, m. (vide VGL.) )( san- 


400 


bane, DrVI. 21, 42:1. )( rapsbane, DrVI. 
22. "6 (Ahaldbani) 

Half attunger, m. hälften af en at- 
tung: dimidia pars praedi attunger 
dicti. B. 3: pr. nott. 4, 8; 10. 

Halfdel, m. hälft: dimidium. AA. he 
reps, B. 28: 6. 

Half foster, n. vocabulum corruptum, 
pro quo legendum est Kaif fostre (vide 
ÓGL). Kp.4:1; cfr. not. 86. ibid. 

Halfgilde, n. (vide VGL.) gelde À. 
)( 6óte fierbung af fullo gelde, B. 34: 
pr. böte h. )( geelde ater v. bóte ful- 
lum geldum, B. 33:6; 35:3. *2 

Halfgerpa man, m. en man som be- 
taler half skatt: vir dimidium tribu- 
tum pendens. B. 14: 3. not. 86. Cfr. 
Gar 3. 

Halmber, m. halm: stipulae, culmi. 
Vide Langhalmber. | *9 (halm) 

Hals, m. hals: collum. hand h. lif 
ella gops, Kg. 31, ubi v. lif superflua 
esse videtur. "9 

Halver, adj. half: dimidius. halft, n. 
absolute, hälften: dimidium. G. 18: pr; 
JE. 21:1; Egn. 6: pr; Dg. 30. halvo me- 
re, dubbelt större: duplo maior. SV]. 2: 
1. halvo minne v. minna, hälften : dimidio 
minor v. minus. SVI. 4; SVp.3-5. *9 

Hamar, m. (vide UplL. h. v. et SML. 
Addenda pag. 337.) by ligger i hambre 
ok forne skipt, B.1:pr. *6 

Hambia, v. a. (Isl. hamía, cohibere, 
impedire; hamladr, vinculis vel vulne- 
ribus inhabilis factus sui iuris prose- 
quendi, BH.) stympa eller pá annat sátt 
mishandla: mutilare vel alio modo de- 
bilem facere. varpa huggin cella -aper, 
quod a Rv. vertitur: concuti vel con- 
quassari. SVl. 11. *9 

Han, pron. pers. han: ille. honum v. 
hanum, dat. Kg. 3: 1. et not. 22. til hans, 
till honom: ad eum. Kg. 33; G.6: pr; 
B. 14: pr. &c. H. v. interdum adnectitur 
praecedenti verbo, ut betradhen, lagh- 
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sókian, leggian, sókian, pro betradke 
han &c., vide Betra &c. *9 

Hand, f. hand: manus. döma h. af 
manne, DrVl. 39. kniver stingis ginum 
hk. mans, DrV1. 40. böta h., vide Bota 
J. Ah. hals &c, vide Hals. standa firi 
meb veriande h., Dj. 12: 1. varpa dre- 
pin i v. utan veriande h., DrV]. 4, 5. 
setia manne festekonu v. sin dom i 
hender, G. 5: pr; Dg. 16. hava i -dum, 
Kg. 24. kava -da mellum, G. 21; B. 32: 
1. vara v. varpa i -dum takit, de re 
furtiva, Dj. 6-8. lepa (Diufnap) a hen- 
der manne, Dj. 6. Cfr. Iemnapa hen- 
der. *9 

Hand,? slag: genus. Vide Annur-, 
Hoaria-, Nakra handa. *9 

Handa verke, handverk, n. 1) (vide 
UpIL. sub 1.) -kum sinum varpa, B. 28: 
2. spillas v. dóia af mans -kum, Kp. 
5: pr; DrVI. 29. 2) (vide UpIL. sub 2.) 
hus eller annor hk. manna, DrVp. 11. 
fe kan koma i h. mans, B. 95:3. *1 

Handlós, adj. (vide OGL.) kasta ste- 
ne -sum v. -so, d. à. utan att kasta åt 
något visst mål, eller se sig för hvar 
stenen kan träffa: temere iacere lapi- 
dem non curans quid feriat. DrVp. 3: 
1. not. 21. À. eae (cfr. ÖGL.), DrVbp. 
4; SVb. 4 5, 7: pr. *9 

Hanna, v. a. handtera: tractare. iila 
h, B.9: pr. Scribitur Aaidna, halna, 
ibid. nott. 42, 50. *9 (hanc) 

Harpelika, adv. hárdligen: dure, se- 
vere. Vide Ofharpelika. *2 

Hava, v. a. hafva: habere. hafs, przes. 
pass. Kg. 19, 19. *9 


(Havor, f. pl. háfvor, tillhörigheter: 
res quas habet aliquis, bona. Kg. ind. 
not. 51.) 

Hel, adj. frisk: sanus, vegetus. À. 
ok helbrughho, alitt. G. 6:1. "9 

Helbrughbo, adj helbregda, frisk: 
sanus, vegetus. Vide Hel. Scribitur . 
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kelbrygpo, helbrighpo, helbregpo &c. 
G. 6: 1. not. 77. *^ (helbryba) 

Hema, v. a. (vide UplL.) hysa ella 
À., allitt. B. 14:3. hemde, impf. Eps. 25. 
not. 51. **" (haima) 

(Hemele, n. (Isl. Aeimili) hem, bo- 
ning: domus, domicilium. Eps. 20: 1. not. 
58.) 

Hemelika, adv. hemligen: clam. Dg. 
28. *9 

Hemeliker, adj. hemlig: secretus. -kt 
hus (cfr. SML.) Eps.3:1. *6 

Hemelikhus, n. hemlighus, aftráde: 
latrina. Eps. 3: 1. not. 35. 


Hemfölghp, f. (vide VGL. sub 1 et 2.) 
G. 12: pr; 13. 

Hemfófa, f. (vide ÓGL.) vita til À. 
en qvikt er til kemgerp en dót er, 
Dj.19. *5 

Henganga, f. (vide BjR.) Ebps. ind. 
1. 


Hengerb. f. (vide UplL.) Vide Hem- 
fópa. *^ 

Hemol, adj (vide ÓGL.) -it göra 
köp ella skipte, Egn. ind. 16. 5ón iorp 
er honum h. (cfr. UplL.)), Egn. 17. Sed 
À. pro skipaper, de silva divisa, errato 
sine dubio scriptum est B. 9: pr. not. 46. 
Cfr. Ohemol. *6 

Hemola, hemula, v. a. 1) (vide UpIL. 
sub 1) Den sum -ar sik til, i. e. sigher 
sik cgha, sc. rem litigiosam, ut res 
mox sequentibus verbis explicatur. Dj. 
21, ubi tamen pro -ar scriptum est 
-aje; cfr. not. 9. ibid. 2) (vide UpIL. 
sub 2.) &. vcrb v. iorb, Egn. 14, 33: pr. 
*9 (kemble) 

Hemuld, hemull, hemul, f. (vide UplL.) 
i Ah. standa, Egn. 33: 2, 4. manne (en- 
ga) h. halda, pj. 19, 20. sina h. vita 
v. firi koma, nempna sina h. vin ok 
vitne, d. à. hemulsman: virum (hemuls 
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man) qui factam alienationem defen- 
dere debet. Dj. 16, 17. *4 

Hemole, m. i. q. hemuls man. Dj. 16. 
nott. 13, 38, 44, 47; 17.n.2. *2 

Hemsokn, f. (vide UpIL.) göra À. (til 
mans), Eps. 6, 7:1; 9, 831. "7 (haim 
sokn) 

Hemuls man, m. 1) (vide ÓGL.) Egn. 
ind. 15; cap. 38: 3, ^; Dj. 16, 18. 2) (vi- 
de HelsL.) B. 10. *6 

Hin, pron. 1) den andre: ille, alter. 
Kg. 17; Egn. 16; B. 10, 33: 4. &c. 2) den 
(som): is (qui). ÅA. sum, SVb. 8. 3) art. 
def. hk. dópe, Egn. 34: pr. *9 

Hindra, v. a. hindra: impedire. Vide 
Ohindraper. *9 

Hindradagker, hinderdagher, m. (vi- 
de VGL.) G. 10:3; 18: pr. "4 

Hindradags gaf. hindro daghs gef. 
f. (vide ÓGL.) Eps. 33:1. Varie scri- 
bitur ibid. not. 82. *6 

Hiog, vide Hugga. 

Hion, n. (in sing. occurrit Eps. 9, ubi 
tamen multi codd. habent ÁAÁiona) 1) 
(vide UplL. sub 1.) DrVb. 18: pr. 2) 
(vide UpIL. sub 2.) B. 28: 6; Ebs. 9, 85; 
SVl. 16: pr; Dj. 24. Ausfru barn cella 
h.,, Kg. 23: 7,9. frelsis manna h. sum 
eru brytia landboa &c. SVp. 9. 3) (vi- 
de UplL. sub 3.) B. 14:2. *9 

Hiona, n. (vide ÓGL.) Eps. 9. not. 
36. *9 
Hionafelagh, n. (vide ÓGL.) G. 4. 
not. 27. *2 

Hiorha hug, n. dråp & andras fä- 
kreatur, då flera än tre sådana med 
vilja dräpas: caedes alienae gregis, qua 
plus quam tria pecora consulto occi- 
duntur. B. 33: pr. "1 

Hiorphald, n. vallgáng med boskap: 
custodia pecorum. B. 35: pr. 

Hiorphalds man, m. herde: custos 
pecorum, pastor. B. 35: pr, 1, 3. 
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Hiorplöt, Aiorpalót, f. betesmark: 
pascuum. B. ind. 23. et not. 38; cap. 21: 
e. *4 

Hiorbvalder, m. i. q. hiorplöt. B.6: 
3; 9:3; 21: 6. bya k., B.25:pr. Sed 
-ld perperam pro Aiorfhaid, B. ind. not. 
M. 4 

Hirpinge, m. herde: pastor. B. 9: 6. 
not. 95; 95:4,5. *5 

Hitta, v. a. 1) hitta, finna: invenire. 
-tis ber sant um, om det befinnes vara 
sannt: si reperitur id verum esse. G. 
22. 2) besöka, gå till: adire, visitare. 
G.1. *9 

Hitta, f£. fynd: inventio, res inventa. 
H. v. in uno tantum codice manuscripto 
occurrit Dj. 31. nott. 2, 6; 32. n. 51, 55. 
&c. 

Hielmber, m. hjelm: galea. Kg. 11: pr. 

Hof, n. hof: aula. ja kwnunger h. 
haver, B. 18:3. *9 

Hofman, m. hofman: aulicus. )( bon- 
de, Dg. 1, 30, 34: pr. pl. -men )( almo- 
ghe, Kg.5:6. Rv. vertit iam "nobilis", 
jam "armiger". *6 

Hofa, v. a. börja: incipere. Ácereps- 
höfponge -be ejin, iudex (qui in istis 
casibus, si, ut verisimile est, ad iudi- 
cium regium deferebantur, ipse nem- 
dae interfuit, cfr. Haerepsnemd) pri- 
mus iurato. H. 1, 2, 9: pr. *9 (höfpe) 

Holme, m. holme: (parva) insula. B. 
21:pr. Cfr. Flotholme. *3 (holmber) 

Hon, pron. pers. hon: illa. hona v. 
hana, acc. Kg. 5: . et not. 74. *9 (hun) 

Horbarn, n. barn afladt i hor: liberi 
adulterini. /E.ind. 18. *3 

Hors, n. sto: equa. Kp. & 1. )( he- 
ster, B.8:1; 9: pr.not. 35; 27:3; 33: ^, 
6; 34: pr; Kp. 5: pr. not 2; Dj. 34: 1. *9 

Hova vegher, m. (vide VML.) À. ok 
klóva vegher, B. 1:3. *5 

Hovaper, adj. (vide SML.) -at (fe) 
ella klóvat, Kp. 1; Eps. 44: pr; Dj. 14, 
15. *5(hóvaper) 


Hiorplót — Hufpabulster. 


(Hovothsekt, f. i. q. kuvubsak. De. 
9. nott. 32, 38.) 

Hvar, pron. hvar: quisque. dat. f. 
-rre, Kg. 5: 6; 7: pr. &c, ubi in nott 
scribitur Áuarie; n. Àvario v. hverio, 
Kg. 26. et not. 38. &c. *9 

Hvar, pron. hvilken: quis. c À., qui- 
cumque. G. 21. (cw) i -rs huse jet 
görs, in cuiuscumque domo &c. Ebps. 
39: pr. Ávat hielp, Kg. 5:6. hvat pla- 
gho honum til bör, hvat peningum han 
tok, hvat brutum bet helst eru, hoat 
heftilsum han helst i seter, hvat na- 
pum han skal hava, hvat manne v. a- 
komo pet (helst) er, Kg. ind. not. 81; 
Egn.21:1; Dg.28; Eps.23; DrVI. iud. 
not. 35; cap. 11; SVb. 4. for hvi (dat. 
n., hvarför: cur. DrVl. 12. not. 84. Cfr. 
Annat hvart. | *1 (hver) 

Hvar, adv. hvar: ubi. & À., ubicum- 
que. /E. 7: pr; Egn. 25:1; B. 27:3; 83: 
pr.&c. *9 

Hoarghin (ov. hvarte), pron. ingen- 
dera: neuter, nullus. Á. fera, G. 10: 1. 
Ávarte bera, DrVI. 26; DrVbp. 18: pr. 
orkar han hoarte, B. 4: pr. at han hvar- 
te giorde, B.9: 7. not. 8. "7 

Hvarghin (hverghin), adv. ingenstä- 
des: nusquam. Kg. 9: ^; DrV1. 2, 7; SVp. 
6. "7 (hverghi) 

Hoaria handa (hvceria handa), adj. 
indecl. ehvad slags: cuiuscumque ge- 
neris. B. 20: pr, ^; 33: pr; 35: pr; 38:1; 
DrVbp. 12. &c. *6 

Hvar stab, adv. hvar som hálst: ubi- 
cumque. SV1.8:1,2. e b, E. 2:1; SVp. 
4: 1. Scribitur kvar staps, SVbp. 7: 1. 
not. 37. *6 

Hoarte, conj hvarken: neque. JE. 
15; B.8: pr. &c. *7 (hvatki) 

Hovat, conj. ehvad: sive. À. ... ella, 
G. 18: 1; JE. 2: 1. h. helder ... ella, 
B.35:5. *9 

Hufpabulster, m. i. q. huvupdyna. G. 
16. not. 50. 


Hug — Hefp. 


Hug, n. (vide UplL.) leggia h. ella 
styng a man, Kg. 23: 7. Cfr. Af-, Hior- 
pa kug. *9 

Hugga (impf. hiog), v. a. 1) sónder- 
hugga: ictibus conscindere. A. garp, kic- 
pe, B.8:4; Eps. 16: 1. Cfr. Up hugga. 
2) såra: vulnerare. B. 33: ^; SVL 6; 
SVb. 1: pr; 2: pr. )( sla blopvite, Ebs. 
17; SVI. 16: pr. )( sla til blops, Eps. 
6. )( hambla, SVI. 11. )( sla skeno, 
SVb. 6. )( sla, Eps. 7: pr; 8 pr; SVI. 
4. ÅA. fullum sarum, Ebs. 1; SVL 2: pr; 
6. À. fulsere, Ebs. 22, 28; SVb. 1:1. 
h. huvupsar &ec. SVl. 15: pr. À. kótsar, 
SVI.9. *9(hogge) 

Hugher, wm. hág, sinne: animus. Dg. 
1. *9 

Hoilikalebis, adv. på hvad sätt, hu- 
ru: quomodo. G. ind. 7; AE. ind. 1. 

Hovilikin, pron. hurudan: qualis. kvat 
ella -kt, Dj. 12: pr. *9 

Hul, n. 1) (vide SML. sub 1) Vide 
Fólghia 1. 2) (vide SML. sub 2.) Vi- 
de Hul sar. *9 (hoi) 

Hulder, adj. 1) huld, nådig: propi- 
tius. bipia sik sva gup hullan, sva se 
mik gup À., Kg. 5:8; 6:5; Egn. 12; Pg. 
1; Dj 19. 2) tillgifven: pius, fidelis. 
Kg.6:3. "4 

Hull, un. kött: caro. huggin ella stun- 
gin i h., SVI 5. *6(huld) 

Hul sar (holsar), n. i. q. hulseri 
(vide UplL). SV1. 9. not. 2; 15:pr. *9 

Humblagarper, m. humlegárd: agel- 
lus lupulo consitus. B. 25: pr; Dj. 
24. *6 

Humble, m. humle: lupulus. Kp. 3: 
pr; Dj. 27. Cfr. Vilkumble. *1 (umbli) 

Hus, n. 1) hus: aedes, domus. lera 
manne h., d. á. härbärge: hospitio ex- 
cipere. Kg. 23: pr. Cfr. Hemelik-, Köl- 
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. Husa, v. a. bebygga: inaedificare. 
B.423. Cfr. Hefpa. *9 

Husa skiul, n. (vide UplL.) DrVI. 
A1. *3 

Husbonde, m. 1) husbonde: domi- 
nus. SVb. 9. kerra cella h., H. 9: pr. 


.2) husegare: dominus aedium. reetter 


h., tavernis h., Kg. 23: 2, 9. 3) (gift) 
man: maritus. Kg. 21: pr. "9 

Husbrut, n. upbrytande af hus: ef- 
fractura. Dj. 12: 1. *4 

Husfru, f. (vide UplL.) In recc. codd. 
passim scribitur hustru, Kg. 10: pr. not. 
& *9 

Huvupsman, m. hófvidsman, befál- 
hafvare: dux, praefectus. Kg. 17. *6 
(hovudsman) 

Huvupduker, m. hufvudklüde: sup- 
parus, amictorium. G. 16. "4 (hovup- 
duker) | 

Huvup dyna, f. hufvuddyna: cervi- 
cal G. 16. Scribitur Aofthadyna, ibid. 
not. 50. *3 (hofpa dyna) 

Huvupsak, f. hufvudsak: caussa prin- 
cipalis. Dg. 9. *9 (hovop sak) 

Huvuj sar, n. (vide SML.) SVI. 15: 
pr.; sed perperam not.27.ibid. "6 

Huxa, v. a. (vide VGL) A. sik um, 
betänka sig: deliberare. Dg. 17. "3 

Hup, f. hud: cutis. mista A., blifva 
hudstruken: flagellari. Dj. 9, 10: pr; 27. 
döma h. af manne (cfr. SkL.), D). 7. *9 

Hylia, v. a. hólja, betäcka: tegere. 
bylia ella h., B. :1; DrVp. ind. 8. Cfr. 
Um hylia. *9 

Hefta, f. fángelse: carcer. DrVI. 33. 
not. 7. *6(hepta) 

Hefte, n. fángsel: vincula. DrVi. 33. 
not. 7; DrVp. 17. *3 (hepti) 

Hoftilse, n.? fángsel, fängelse: vin- 
cula, carcer. Eps. 23; DrVb. 17. 

Hefp, f. 1) besittning: possessio. 


n0-, Qverna-, Stekara-, Ut-, /&rins priggia ara h., JE. 13, 44. Cfr. lorp-, 


2) befást slott: arx munita. Kg. 
* 
9 


hus. 
5: 4-6; 10: pr. 


Uminnis hefp. 2) háüfdande, lügers- 
mål: concubitus, stuprum. AE. 15. *9 
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. Hefpa, v. a. 1) (vide UplL. sub 1.) 
(bergh) husa ella h. (cfr. UplL., B. 
4:1. 2) háfda, lágra: stuprare. /E. 15; 
H.4. *5 

Hekta, v. a. hükta, fängsla: in car- 
cerem mittere. Dj. ind. 30. 

Hekta, f. häkte, füngelse: carcer. 
DrVIl. 33; DrVbp. 17. nott. 22, 25. 

Hekte, n. i. q. hekta. DrVI. 33. not. *. 

Hektilse, n.? i. q. hekta. DrVI. 33. 
not. 7. 

Hol, hele, n. (Isl. hei) gömställe, 
tilldyktsort: latibulum, receptaculum. 
fölghia (bium) til huls ok til heels v. 
helis, alitt, i. e. ad cavum arboris, 
ad quod se receperunt apes. B. 29:1. 
et not. 78. 

: Helda, v. a. (vide VGL.) )( tiupra, 
B.8:7. *4(hella) ] 

Heelghe borsdagher, m. (vide OGL.) 
B.8:6. "4(helghi borsdagher) 

Helghodomar, m. pl (vide VGL.) 
Kg. 5: 8; 6:5; 9:2; 31; Dg. 1; H. 9: pr. 
*9 (heelaghdom) 

Heelghona messa, f. (vide UplL.) B. 
19.not 11. *9 

Helgh (helg), f. fred: pax. aldin- 
skogh i h. lysa, fredlysa, att ingen an- 
nan má släppa svin dit, än den som 
dertill har ráttighet: indicere ne quis, 
praeter dominos silvae, sues in eam 
mittat. B. 10. Cfr. Manhelghi. "9 
(helgh) 

Henta, v. a. hämta: abducere. B. 12: 
pr; 36:1. À. sik vapn ella hielp, Eps. 
8:pr. Cfr. Uthenta. *6 

Herberghare, m. hárbárgerare, gást- 
gifvare: caupo, qui viatores hospitio re- 
cipit. Kg. 23: 1. 

Hearberghe, n. hárbárge: hospitium. 
lena h, Kg. 23: 1. not. 29; $. 3. Cfr. 
Sómpnherberghe. "9 

Herferp, f. hárfürd, krigståg: ex- 
peditio bellica. Kg. 22. +? (herferf) 

Herra, m. herre: dominus; ita ap- 


Hefpa — Herejsnemd. 


pellantur 1) konungen och andre hóge 
herrar: rex aliique proceres. bera a 
voghan skiold amot sinum rettum h., 
H. 8. kununger ella rikisins h., H. 7. 
herra bup, DrVi. 4. Cfr. Kirkiokerra. 
2) enskild herre eller husbonde: he- 
rus, dominus. retter À. alla husbonde 
)( óryti &c. H. 9: pr. *9 

Herraman, m. (vide UplL.) Egm. 
17. *3 

Herskaper, vide Heeskaper. 

Hare, n. (vide VGL.) Kg. 28, 31, 
32.&c. h. skal nemna K&c., i. e. incolae 
heradae. Dg.2. sókia mep herepshof- 
fonga ok h. sino (cfr. UplL. v. Àun- 
dari sub 2), Dg. 22. Scribitur in nom. 
herepe, gen. -Dis, Ego. 21: 1; B. 7:3; 
18: 3; 24: pr, 4, 5. &c. Cfr. Aimennin- 
ger, Lensman, Nemd, Inhereps, Ut- 
herabs, et Tio kerep in ind. n. pr. *9 

Herejps almenninger, vide Almaen- 
ninger. 

Heres bro, f. bro som ett härad 
skall bygga och underhálla: pons ab 
una herada struendus et reparandus. 
B. 27: 1. et not. 73. 

(Heredsfoget (defin. -geden), m. i. q. 
herepshófponge. Egn. 12. not. 31; 20. n. 
35; 21: pr. n. 45; 6$. 1. n. 69; ubi h. v. oc- 
currit in cod. 82, qui interdum inserit 
Danica vocabula.) 

Herepshofbonga dóme, n. hárads- 
hófdingdóme, domsaga: herada, territo- 
rium praetori heradae subiectum. Dg. 4. 

Herepshófbonge | (herezhófpinge), 
m. háradshóüfding: praetor heradae. Kg. 
23: 3; Egn. 7, 9, 10, 12. &c. *2 

Herejpsmen, m. pl. häradsboar: he- 
radae incolae. Dg. 30, sed perperam 
Kg. 31. not. 32. "9 

Herejpsnemd, f. (vide VGL.) Kg. 30; 
B. 18: 3; Dg. 32: 1; 37:1; Ebps. 13. &c. 
lukt h., vide Lukter. Quamvis caus- 
sae de violato iureiurando regio, et forte 
etiam alia quaedam graviora crimina, 


Herepsnomd — Ingerpis. 


de quibus inquirebat nemda heradae, 
deferebantur ad iudicium regium ku- 
nungs refst v. rettara ping dictum, 
ut adparet ex Dg. 37: 1; Eps. 39:2. coll. 
Eps. 30, quodque respiciunt ea, quae 
de hac nemda, talibus casibus exsi- 
stentibus, constituenda statuit Dg. 30 
attamen nemda heradae ne confunda- 
tur cum nemda ab hac diversa omni- 
no, de qua sermo est Kg. 31; cfr. Ku- 
nungs naemd. *9 

Herepsretter, m. häradets andel i 
bóter: pars mulctae heradae cedens. 
Dg. 4, 34: pr. 

Herbs syn, f. i. q. hundaris syn 
(vide UplL.). B. 21: 4; 26: 1. 

Heres ping, n. háradsting: conven- 
tus iudicialis heradae. Egn.2, 7. &c. *9 
Heskaper, m. (vide ÓGL.) alder h., 
Dr V1l. 29. Scribitur Aerskaper, huska- 
per, hiskaper, ibid. not. 63. *2 (hasska- 

per) 

Hestafoper, n. hästfoder: pabulum 
equarium. Kg.23: pr, 1. "4 

Heostakorn, n. hafre: avena. Kg. 23: 
pr. not. 14; $3. "4 

Hester, m. 1) häst: equus v. equa. 
Kg. 11: pr, 2, 3. &c. 2) häst: equus. Vide 
Hors, Skiut. *9 

Heta (heta), v. a. (vide UplL.) À 
vifer fyritighi v. tolf marker, jrim 
markum, siex öra, G.A; B. 13: 3; 24: 
pr. not. 41; 26:6; 27: 4; Dj. 12: 1. h. vi- 
per lagha botum, B. 3: pr; 17: 8; 24: 
1. *9 

Heta (pro heta), v. n. heta, kallas: 
appellari. A. laghtakin, brystarf, G. ^; 
22.8. *9(hete) 

Hetta, f. hätta, mössa, fruntimmers- 
hatt: calantica, pileum muliebre. G. 7: 
pr. "3 

Hepin (pro hepin), adj. hednisk: pa- 
ganus. Kg.5: 6. "o(hethen) 

Hofang, n. (Isl. fång, heyfáng) hó- 
fång, så mycket hö som man kan bära 
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i famnen på en gång: onus foeni, quan- 
tum complexu brachiorum portari pot- 
est gilt h., Kg. 23:2. 

Högher, adj. 1) hög (till stånd): cel- 
sus, eminens. )( lagher, Kg. 15, 23: 5. 
2) stor, vigtig: gravis. pen sum ' hágh- 
sta haver kerona, Dg. 15: 1. ran hvat 
pe eru hóghre ella leghre, Pg. 31:1. 
coll. Eps. 44:1. hóghste vape, Dr Vp. 2: 
pr. *9 
Hóghmal, n. i. q. hóghmele. H. rubr. 
not. 2. -la 6alker, H. rubr. 

Héóghmele, n. (vide ÖGL.) Dg. 37: 1; 
Ebps. rubr. not. 3; cap. 39: 2; H. rubr. nott. 
1,3. -lis balker, H.rubr. not. 3; 1:rubr. "2 

Höghtip, * högtid: festum. G. 8: 1, 
4. 

Hos, m. käke: mandibulum. Eps. 89: 
pr; SVI.8:pr. "4 


I, pron. j: vos. G. 5: pr. "7 (ir) 

], prep. i: in. Vide Ut i. *9 

Jak, ick, pron. jag: ego. Kg. 5:8; 
G. 5, 13, 23: pr. &c. *9 (iek) 

Ikorna tekt, f. ekornars fángande, 
ekornjagt: venatio sciurorum. B. ind. 19. 

Ikorne (ekorne, ykorn), m. ekorn, 
ekorre: sciurus. B. 19. *7 

inr adj. svår: difficilis. ZE. 20. not. 
40. 

Ila viliaber, adj. illvillig, illasinnad: 
malevolus. B. 13: 3. Seribitur ild vil 
iogher, illa viliande, ibid. not. 72. *5 

BHilvili, m. illvilja: malevolentia, ma- 
lignitas. Kg. 32. not. 5; Ds. 1. "9 

Inbyrpis, adv. inbördes: invicem. G. 
ind.24. *9 

Incighle, n. insegel: sigillum. Vide 
Dom incighle. *9 

Ingeld, n. (vide SML.) kunungslik 
v. kunungs i, Kg.2,5:5; 26. "4 

Ingerhis, adv. (vide SML.) )( ut- 
gerpis, B.29: pr. *5 


406 Inkerejps — lvir. 


Inkerejs, adv. inom häradet: in (illa) 
herada. Kg. 6: 4. not. 51; Egn. 21: 1. n. 93; 
Dj 16.n. 27. *2 

Inlending (inlenning), f. (konungens) 
üllátelse att áterkomma i riket: venia 
redeundi in regnum (a rege concessa). 
Ebps.8:1. *9 

Inlendinger, m. (vide SML) DrVI. 
17. *4 

Inlendis, adv. inom riket, inrikes: in 
(hoe) regno. Kg. 5:6; Dg. 2; DrV1. 36. *9 

Inlendsker, adj. 1) inländsk, inom 
landskapet fódd eller boende: indigena, 
intra provinciam natus vel habitans. 
pj. 14. 2) (vide SML.) Kg. 5: 5,7; JE. 
4: 3. not. 55; 21:1; DrVl. 17. not. 38. *5 

Inlepa (pro inlepa), v. a. inleda: in- 
ducere. B. 9: pr. "6 

Inna, v. a. förvärfva: adquirere. Vi- 
de Ut inter. *1 

Innan, prep. 1) i: in. i. sit kem, i. 
rikisins pianist, Kg. 18: 1. i. laghpin- 
gum, Pg. 10. af by herepe gerningin 
var giorp i, EDbs. 28. öiar sum han 
agher i, d. à. har del i: insulae in qui- 
bus (sc. partem) habet, quarum domi- 
nii particeps est. B. 37: 1. i. pet han ut 
dragher ok ater komber, d. &. inom 
den tiden, och sáledes sedan han dra- 
git ut: intra illud tempus, ideoque post- 
quam exiit et antequam revenit. Kg. 
18: 1. 2) innan, före: ante (tempus). i. 
pet vapnasynin halds, Kg. 19. *9 

Inne, adv. inne: intus. hemfülgp cr 
i. meh giftamannenum, G. 13; cfr. not. 
49. ibid. barna feprini cr i. mej konu, 
flere giftor eru i. mep bondanum, ha- 
va peninga i. mep manne, G. 16,18: 
pr; Dj. 2, 9:1. vara i. mep bonda (efr. 
UpIL.), De. 21:1,2. flere giftor eru i. 
ner bonda v. husfru, G. 18: pr. not. 39; 
$9.1. "9 

Inne takin, adj. (vide ÓGL. sub 1) 
Ab. 15; Dg. 2T:pr. "7 

Innis man, m. : (vide VGL.) SVp. 9. *9 


Inrikis man, m. inrikes fódd (Svensk) 
man: indigena, Suecus. DrVl. ind. 17. 

In taka, v. a. 1) emottaga: accipere. 
baje in et taka ok ut at giva, "tam 
in recipiendo pretium quam in dando" 
vertit Rv. haec verba, quae equidem 
me non intelligere fateor. Egn.13. 2) 
(vide VGL. sub 3.) i. hiorpval til aker 
&c. B. 25: pr. i mep husum &c. Ebs. 
8:pr. *9 

Intaka, f. (vide VGL) göra -kur, 
B. 30. "i 

Invarpa, v. a. inlemna: committere, 
tradere. Kp. 2:2. "4 

Invafi, m. intaga på allmänning: terra 
cultori cuidam addicta in silva heradae 
vel provinciae communi. B. 24:3. H. v. 
deducenda videtur a vafa, quod ver- 
bum denotat rationem, qua fines talis 
coloniae determinabantur. 

Invrak, n. (vide UplL.) B.9:7. *5 

In vraka, v. a. (vide UpIL.) B. 9: pr, 
1. "5 

lorp, f. 1) (vide UplL. sub 2.) Vide 
Aterlagha iorb. 2) (vide UpIL. sub 3.) 
Vide 4lmennings-, Opol-, Skatta-, Um 
iorh.  *9 

lorba dela, f. (vide UplIL.) B. 24: pr; 
20:1. *4 . 

lorba köp, n. 1) (vide OGL.) Egn. 
20. 2) (vide SML.) i. ella skipte, Egu. 
21:1. "6 

lorp hefp, f. besittning af jord: pos- 
sessio fundi. lagha i., d. à. tre års be- 
sittning: trima possessio, usucapio. Egn. 
ind. 25. 

lorprike, n. Jordrike: regnum ter- 
rarum. sveria a ... bera -kis heber, 
Kg. 31. *4 

It, vide En. 

lvi löpa, v. n. vara öfrig: residuum 
esse, restare. Egn. 34: 2; Eps. 43. Cfr. 
VGL. v. löpa 2. 

Ivir, ivi, prep. öfver: super. at en- 
gin olagh gangin i. ret lagh, Kg. 5: 
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7. fülghia kununge i. laghsaghu, Kg. 

1. ripa i. land, Kg. 22. halda varp 
í durum, Dj.12:1. *9 (yvir) 

lul, n. pl. jul: festum nativitatis Chri- 
st. tiughunde dagher iula, Dg. 7,8. "9 

lumfru, f. jungfra: virgo. Kg. 6: 5; 
21:2; Egn.8. 

lef, n. tvifvel: dubitatio. /E. 13. Sed 
perperam pro Åefp, JE. 138. not. 48; 14. 
n. 57. 

legha, v. a. jaga: venari. B. 18:3. 
*9 (íaghe) 

Iemföre, n. (vide UplL.) by til -ris 
dela, B. 39:1. by er til -ris kumin (ok 
til retta solskipt), B. 1: pr; 5. by star 
i i. ok i rette solskipt, B. 4: 5. *5 (iam- 
fóri) 

lemfórsia, f. (vide UplL.) B. 4:5. *s 

Iemgen, adj (vide ÓGL.) B. 2: pr. 
*5 (iom gen) 

lemgoper, adj. (vide ÓGL.) B.2: pr; 
28:5. *" (iemgopr) 

lemlange, m. 1) ett års tid: annuum 
tempus. nat ok i, /£.21; Dj. 33. not. 
16. 2) år: annus. -ga gamal, B. 21:3. 
tva wn -ga, B. 14:2. *9(iamlangi) 

lemn, adj jämn, lika: par, aequus. 
er baje iemt, Egn. 28. n. iemt, abso- 
lute, lika mycket: tantumdem. akin 
alle i, G.18:pr. *9 

lemna, v. a. jämka (arfslotter): ae- 
quare (partes hereditatis). /E. 12. nott. 
3,83. "9 (iafne) 

lemnapa eper, m. ed derom, att arf- 
skifte blifvit rätt verkstáldt: iuramen- 
tum de divisione hereditatis iuste facta. 
fulder i, 2.11:1. coll. pr. Cfr. OGL. 
h.v. *9(íiafnape ep) 

lemnapa hender, f. pl. (vide UplL.) 
setia i i, G. 23: pr; Egu. 33: 2. not. 
46. *3 

lemnaper, m. jämkning: aequatio. de- 
la. til -ba (gen. pro jar) vide Dela. 
Sed i. pro iemnafa eper, JE. 11: 1. not. 


46. 9 (iafnap) 
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lem ner, adj (vide ÓGL.) Egn. 6: 
pr. *9(cmmner) 

lemskylder, adj. jámnskyld: eodem 
eognationis gradu iunctus. G.1; /K.2: 
1; 3. *6 

lemt, adv. jämnt, lika: aequaliter. 
iampnathe, compar. (cfr. Dyrt), /€. 12. 
not. 42. *' (iemt) 

lertekne, n. kännetecken: indicium, 
character. Kg. 10: 2. not. 54. san i, Dj. 
91. gangi til mep sannum -num, d. à. 
med upgifvande af rátta kánnetecken: 
veros characteres rei inventae enun- 
tians. Dj. 35. *5 (iartigne) 

letta, v. a. lofva: promittere. Kg. 
9:3; B. 14: pr. not. 27. lova ok i, per 
pleonasmum, Kg. 7: pr. 9 (iatte) 

leva, v. a. mistänka: suspicari. Dg. 
91. i. ella repas, Kg. 32. "7 (iefa) 


K. 


Rafte, m. (vide UplL.) Vide Buj- 
kafle. *1 

Kal, ? kål: brassica. Dj.26. *e 

Kalgarper, m. kálgárd: hortus oli- 
torius. Dj. 26. *6 

Kalla, v. a. 1) kalla: vocare. -at 
ping, Dj. ind. 13. Cfr. Ater kalla; Lagh-, 
Vernkallaper. 2) säga: dicere. Det -as 
ei givit vara, G.1&. k. sik egha er- 
va, /&.13. *9 

Kanunker, m. (vide VGL.) G. 8: pr. 
Scribitur Fanuniker, kanoker, kanuker, 
ibid. nott. 60, 63. *1 (canunker) 

Kanzeler, m. canceller: cancellarius. 
kunungs k, DrVL15:pr. "1 

Kapa, f. kappa, kápa: pallium. Vide 
ZErma kapa. *6 

Karl, m. enskild man: privatus vir. 
per egher i hvarte k. (i. e. herada) 
ella kununger, alltt. JE. 15; B. 8: pr; 
SVl.1& pr; 17:2.not. 66. (Cfr. /Znda- 
karl. *9 | 
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Karlkóns, adj indecl af mankön: 
masculini sexus. DrVI. 29. 

Kasta, v. a. 1) kasta: iacere, conii- 
cere. Vide Up kasta. 2) skada ge- 
nom kastande: coniiciendo laedere. B. 
93: 6, ubi verbis -tar man hest Kc. 
connectenda videntur sequentia: sar 
ut ógha, ut sensus sit: si quis (ex. c. 
lapidem) coniiciendo' ita laedit equum 
&c. ut oculus eruatur. *9 

Kirkia, f. kyrka: aedes sacra. Vide 
Sokna kirkia. *9 

Kirkiobonaper, m. (vide BjR.) G. 16. 
not. 53. "6 
Kirkio bro, f. (vide SML) B. 27: 
Q8 
Kirkiogangs öl, n. kyrkegángsól: 
convivium quo celebratur primus fe- 
minae post nuptias vel puerperium itus 
in templum. G.8: pr. Cfr. OGL. v. kir- 
kiu ganga. 

Kirkioherra, m. kyrkoherde: cura- 
tus (proprie dominus ecclesiae). G. 8: pr. 

Kirkioklepe, n. pl. (vide UplL.) G. 
16. *^ 

Kirkio sokn, f. kyrksokn: paroecia. 
firi k. (cfr. UpIL., Kp. 9:1; Dg. 19; 
DrVp. 2: pr. *9 

Kirkio steempna, f. (vide SkL.) B. ?: 
2. no. 30; Dg. 19. not. 7; 39. *9 

Kirkio verande, m. (vide VGL.) Dj. 
23. Cfr. SkL. v. kirkie verie. *6 

Kiurtil, m. kjortel: toga, palla. G. 
16. "9 (kiortell) 

Klanda, v. a. (vide ÖGL.) Kp. ^; Dj. 
19, 20. k. (iorp &c.) fore manne, G. 
14; JE. 19; Egn. 12, 16; B. 13:5; Dj. 
15, 18, 21. nakat -as i kópe, Egn. 14. 
Cfr. Oklandaper. "1 

Klif, f. (vide VGL.) Dj. 26. not. 62. 
*1 (klyf) 

Klif försl, f. i. q. klif. Dj. 20. 

Klivia, v. a. (vide VML.) B. 17: 2. 
not. 64. >X5 

Klenap, m. klenod, dyrbart smycke: 


pr 
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ornamentum pretiosum. G. 7: pr. Recc. 
codd. haud pauci habent clenodia; in 
nonnullis vero h. v. errato mutata est 
in klebnab, similique errato debetur 
lectio annor klebe, quae iam in anti- 
quissimos codd. irrepsit ac in maxi- 
mam partem recentiorum transiit. Cfr. 
GotlL. gloss. 2. v. cleynode. 

Klerker, m. klerk: clericus. Kg. 5: 
1; 9: pr; Dg. 1. )( lekman, Egn. 15; B. 
28: 6; DrVI. 35, 36. prester ella an- 
nar k. (cfr. UplL.), DrVI. 34. laghmans 
k., i. e. talis, qui scribae munere fun- 
gebatur. Egn. 21: pr. *4 | 

Klee, n. 1) kläde, tyg: pannus. Vi- 
de Aklepe. 2) pl kläder: vestitnenta. 
G. 7, 17: pr; Egn. 9; B. 17:10; 20:1; Eps. 
16:1; Dj. 5,24. skurin k., vide Skera. 
Cfr. Bróplóps-, Kirkioklepe. *9 

Klóva vegher, m. (vide VML) Vi- 
de Hova vegher. *5 

Klóvaper, adj. (vide SML. Vide Ho- 
vajer. *5 - 

Knape, m. (proprie puer, Germ. kna- 
be) (riddares) tjenare, vápnare: mini- 
ster (equitis, armiger). G. 8: pr. not. 66; 
$. 1. n. ?6, ubi textus habet avakn. 

Kolder, m. (vide ÖGL.) flere kolla, 
proles plurium connubiorum. G. ind. 18. 
Cfr. Samkulder, Synderkulle. *9 (kul) 


Koma, 1) v. n. komma: venire. avceer- 
kan &r i kumin, Egn. 16. men konno 
saman k. mep vreps vilia v. vrebsver- 
kum, SVI. 2: pr; 13. Cfr. A-, Til-, Fi- 
per koma; Hetkumin, Oqvameliker. 2) 
v. a. (vide UplL. sub 3.) kumi cngo 
dyli fore &c., vide Dyl. Cfr. Fore-, 
For-, Fram-, Saman koma. *9 

Konnogha, vide Kunnogha. 

Koper, m. koppar: cuprum. Egn. 9. 
*1 (kupar) 

Korn, n. säd: seges, frumentum. Kg. 
28: 2; Egn. 7; B. 8: pr. &c.; loco pri- 
mum cit. respicitur avena, de qua in 
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mox antecedentibus dicitur. Cfr. He- 
stakorn. *9 

Kosta, v. a. pákosta: impendere. sva 
mykit sum han haver a hona (sc. quern) 
-at, B. 26:5. *9 

Koster, m. 1) kostnad, bekostnad; 
särskildt kostnad för föda eller güsta- 
bud: impensa, speciatim sumtus ad vi- 
ctum vel convivia impensus. Kg. 33; G. 
4, 8:5; 28:1; 24; Dg. 34: pr. kost halda 
entigia bróplóp &c., göra bróplop ella 
annan kost, G.8: pr, 8. Cfr. Bróplóps 
koster. 2) pl (vide UplL. sub 4) B. 
38: 1. not. 25; Kp. 6. Cfr. 4nkuster. 
3) (vide UpIL. sub 5.) Vide Annor ko- 
sta. *9 

Krankdomber, m. sjukdom: morbus. 
Kg. 12: 1. 

Kroker, m. krok, metkrok: hamus. 
Dj 28. *9 

Krokotter, adj. krokig: curvus. B. 
21:1. compar. -(anne, ibid. not. 34. 

Krok ra, comm. (vide UplL.) B. 21: 
1. *3 
Krona, v. a. króna: coronare. Kg. 
50:6; 8. *4 

Kropper, m. kropp: corpus. Vide 
Bóta 3. *9 ] 

Krumpin, adj. (vide OGL.) SVI. 6, 8: 
3; SVb.2:pr. *23 

Krumpna, v. n. (vide ÓGL.) SVI. 7; 
SVp. 5. *6 

Kunna, v. a. 1) veta, förstå: scire, 
intelligere. )( gita, G. 22. Ita quoque 
loco parallelo, OGL. G. 19, h. v. est 
explicanda. 2) (vide VGL. sub 3.) kan 
jet sva vara v. varha, kan ben man- 
nin vijer han skilias &c. Kg. 11: 2; 12, 
18.&c. *9 

Kunnist, f. (vide SML.) Kg. 5:8. "4 

Kunnogha (konnogha), v. a. (vide 
UpIL) Egn. 32: 2; pg. 1, 39; DrVbp. 
6. *6 
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Kunungs dóme, n. 1) konungamagt: 
regia potestas. Kg. 4: pr. not. 75. 2) ko- 
nungarike: regnum. Kg. 5:5. "4 

Kunungs nemd, f. en af tolf män, 
nämnde inom hvar lagsaga af konun- 
gen och lagmannen, bestående nämnd, 
hvilken det tillhörde att undersöka de 
inom landskapet förekommande brott 
emot Konungsbalken: nemda regia; ita 
appellabatur nemda duodecim virorum 
in quaque provincia a rege et legifero 
nominandorum, quorum erat inquirere 
de delictis contra librum de iure regio 
intra provinciam commissis. Kg. 30. not. 
14; 33; H. 7, 8. utan jön (dombrut) til 
k. liggia, Pg. 37: 1. coll. Kg. 33. nu 
vil kununger nemdir sina se, Dg. 30. 
Haec nemda, de qua constituenda agit 
Kg. 31 (qui locus respicitur cum dici- 
tur: sum sigs i eje pera, H. 7.), ne 
confundatur cum nemda heradae, quam- 
vis etiam caussae quaedam graviores 
ad illam pertinentes deducebantur ad 
iudicium regis kunungs refst v. ret- 
tara ping dictum, quamobrem nemda 
heradae quoque constituenda erat cum 
convocaretur nemda regia, Dg. 30. Cfr. 
Herepsnemd. *5 ] 

Kunungs refst, f. (vide OGL. v. refst 
1) Dg. ind. 39; cap. 26: pr; Ebs. 30. 
Conventus ad hoc iudicium celebran- 
dum appellatur rettara ping, Dg. 39. 
Cfr. Kunungs nemd. 

Kunungs retter, m. (vide UplL.) DrVI. 
14, 15: pr; 34. fulder k., Kg. 28. *5 

Kyndilmessa, f. (vide VGL.) Egn. 7, 
30: pr. Scribitur Ayndils-, qvindil-, 
qvindels massa, ibid. in nott. "5 

Kyndilmesso dagher, m. kyndelsmes- 
sodag: dies quo celebrabatur festum 
purificationis Mariae. Egn. 7. *9 

Kelva (praes. -vir), v. a. kalfva: vi- 
tulum parere. B. 35: 2. 
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Kenna, v. a. 1) känna, igenkänna: 
noscere, agnoscere. Vide Ret kenna. 
2) tillegna: appropriare. A. sik mera ok 
ajrum minna, Egn.36:1. 3) säga: di- 
cere. kona -ner sik havande vara, G. 
ind. 23. 4) (vide UplL. sub 1.) k. aprum 
leghir, E. 10. -nis Det manne, B. 12: 
1; Dg. 14: 1. 5) sik k., (vide UplL. sub 
2 a.) havi ben sak sik -nir, DrVl 27. 
6) kennas, v. dep. erkänna: fateri. 
DrVI. ind. 28; cap. 6, 23. 7) kennas 
vibper, a) (vide UplL. sub 4 a.) B. 29: 
1; Dj. 81. b) återfå: recipere. -nis kvar 
viper verp sit, Egn. 33: 1. c) erkänna: 
confiteri. -nas viber drap, DrVL. 28. *9 

Kepper, m. käpp: baculum. B. 35: 5. 
*9 (kepp) 

Keera, v. a. 1) (vide VGL.) k. a man, 
Kg. 27. k. til mans, Kg. 29; B.8: pr. 
eftir k., SVI. 12. sik k., caussam suam 
agere. SVl.11. Cfr. Akera. 2) åtala: 
deferre (caussam) ad iudicium. X. ealds 
gestninga, Kg.32. *9 

Kera, f. káromál: actio. Kg. 32; Dg. 
15:1. *9 

Koólno hus, n. i. q. kólna (vide VGL.). 
B. 28: pr. 

Kólnostova, f. i. q. kólno hus. B. 28: 
pr. not. 20. 

Kön, n. kön: sexus. Vide Karlkóns. 
*9 (kyn) 

Kóp, n. 1) kóp: emtio. Egn. 1: pr. &c. 
Cfr. Byrpa-, lorpa-, Sienga köp. 2) 
värde: pretium. óris k., Kp. 8: 1. 3) den 
köpta saken: res emta. jripiunger &c. 
af kópeno py, G. 19. *9 

Köpa, v. a. köpa: emere. vijer kó- 
pas, dep. afsluta kóp sinsemellan: em- 
tionem venditionem inter se facere. Egn. 
20,21:1. *9 

Kópe, m. kópare: emtor. Dj. 19. *9 

Köp fastar, m. pl. (vide UpIL.) Egn. 
23. +5 (köpa fastar) 

Köpo gops, n. köpta saker: res em- 
tae. G. ind. not. 66. 
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Köpskatter, m. handelsvaror: mer- 
cimonia. Egn. 33: 2. *9 

Kópstaper, m. stad: urbs. Kg. 23:1, 
2; B.5. *9 

Kópvitne, n. (vide UplL.) Kp. & pr. *6 

Köt sar, n. i. q. fulsere. huggin k. 
ella slaghin fulla skeno, SVI.9, nisi 
pro Á&. legendum sit fulsere. Sed k. 
pro Áu sar habet unicus codex rec., 
SV]. 15: pr. not. 26. 


L. 


Lagh, n. pl. 1) lag: lex, ius. L ok 
retter, SVL. 10. sverikis L, G. 5: pr. 
not. 24; Egn. 1: pr. uplands v. uplensk, 
ódsgódzk, vesgóta I, G. 5: pr. et not. 
24. sum i laghumin sigs, Dg. 10. me 
laghum, Ebs. 12; DrVl. 25: 1; SVI. 15: 
1. Cfr. Landslagh. 2) ed: iuramen- 
tum. B. 20: 1. festa L, Dg. 13:1. svara 
(for sik) meh laghum cella peningum 
v. lagha botum, Kg.25; Dg.9. "9 

Laghadagher, m. lagligen fórelagd 
tid: spatium legitime concessum. I. hans 
er utlipin, Eps. ^1. coll. 25, 40. *9 
(laghdagh) i 

Laghbinda, v. a. (vide UplL.) I man 
vip sak, Dg. 22; Dj. 23. *3 

Laghbiuba, v. a. (vide ÖGL. sub 2.) 
-bupin iorp, Egn.12,20. *9 | 

Lagher, adj. 1) låg: humilis. Vide 
Hógher 1. 2) ringa, obetydlig: levis, 
parvus. Vide Hógher 2. 

Laghfangin, adj. (vide UpIL.) Egn. 
1:1. *3 

Laghfelder, adj. 1) lagligen sak- 
fälld: legitime damnatus. H. 11. I. for 
brut sin, Dg. 20: pr. 2) dömd att be- 
talas: secundum latam sententiam sol- 
vendus. -d brut, Dg.ind.20. ** 

Laghgifter, adj. (vide ÖGL.) I man, 
G. 3. -ft husfru v. kuna, G.2:5; AK. 
ind. 5; H. 4. "7 
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Laghkallaber, adj. (vide UplL.) -at 
fing. Dj.13. *6 

Laghlysa, v. a. (vide ÓGL.) B. 35: 
3; Dj. 8&: 1. ior cr -st, i. e. venditio 
fundi. Egn.20. *e6 

Laghmansdóme, n. 1) (vide SML. 
sub 1.) pe, 3: pr. 2) (vide SML. sub 
2) Kg.1. "^ 

Laghmajer, laghman, m. lagman: 
judex provincialis, legifer. Kg. 4: pr; 5: 
9; 6: pr, 5; 31. &c. )( mindre domare, 

.29:5. "9 

Laghsagha, f. (vide ÖGL. sub 2.) Kg. 
& pr; 5: 6; 6: pr; 1: 1; 81; Dg. 1, 7,8, 
19. land ok I, Kg. T: pr; ' Égn. 83: 2; 
Dj 16. Seribitur /anzsagha, Kg. "t: pr. 
not. 14. "6 

Laghskipt, laghaskipt, f. i. q. lagh- 
&kipte, B. 25: pr. not. 69. 

Laghskipte, n. laga skifte eller del- 
ning: legitima divisio. B. 25: pr. 

Loghstandin, adj. (vide UplL.) Egn. 
4. 

Laghstemder, adj. lagligen stämd: 
legitime in ius vocatus. Dg. 11. "2 

Laghsókia, v. a. (vide ÓGL.) Pg. 29. 
-an pro laghsókia han, ibid. not. 36. 9 

Laghvinna, v. a. (vide UplL.) -2un- 
nin til (mals), Ebs. 25, 40. -vunnin, 
absolute, DrVI. 23, 24; bi. 39. *6 

Laghping, n. 1) (vide VML. sub 2.) 
a v. i prim -gum, Egn. 33: 2,4. 2) pl. 
(vide UplL.) koma til svara innan gum, 
Dg. 10, i. e. in conventibus iudicialibus 
in praecedente cap.9 definitis. *5 

Laghpinga, v. a. 1) (vide UplL.) Dg. 
21: pr. 2) tilltala någon på lagting: 
convenire aliquem in conventibus iu- 
dicialibus iure definitis (cfr. Laghping 
2) han er laghsteemder ok -gafer, 
Dg.11. *e 

Lamber, adj. lam: debilis, paralyti- 
cus. I! ella lytter, SVI 6, 8:2. not. 57. 
krumpin ella L., SVb. 2: pr. 


Lan, n. 1) lån: commodatum. Dj. 38. 


411 


lane taka, Dj. 16, 21. lof göra a skogh - 
mep /. ella legho, gifva nágon lof att 
taga nágot ur skogen, mot eller utan 
betalning: usum silvae gratiis vel data 


mercede alicui concedere. B. 30. Cfr. 


Legha. 2) fórstrückning: mutuum. 4 
taka up a ior, Egn. 7. *9 

Land, n. 1) land, jord: terra, so- 
lum. B. 21: pr. dela taker I (cfr. UplL.), 
Egn. 35. not. 43. Cfr. Attungs-, Bya-, 
Foster-, Marka-, Penings-, -, Or- 
tugha land. 2) jordegendom, landt- 
gård: praedium. givi (sc. morghonga- 
vo) af -dum ok garjum, Kg. 10: pr. 
3) landskap: provincia. Kg. 7: 1,2; B. 
18: 4; Dg. 1; Dj. 14. I ella here, B. 
24: 4; 26:1; 27:2. a första Dinge lands 
ella heres, Kg. 32. |. ok laghsagha, 
vide Laghsagha. taki lof af -de ok 
laghmanne, i e. ab incolis provinciae 
in conventu iudiciali, ut in anteceden- 
tibus af herefpe ella herepshóf onga. 
B. 24: 3. Cfr. Almenninger. 4) rike: 
regnum. Kg. 5: 6, 9. not. 71; 7: 1; 9:2; 
10: 2; 22; Egn. 32: pr; Eps. 14: 3; 42: 
pr; DrVI. 3, 12, 16. -rike ok I., per pleo- 
nasmum, Kg. 6:3; 7:2. Cfr. Inlznding, 
Inlendinger &c., Utlendis. *9 

Landgilde, n. vide Landgeld. 

Landgeld, nu. i. q. afgeld 1. B.24: 
$. Scribitur landgilde, ibid. not. 87. *9 
(landgildi) 

Landsalmenninger, vide Almennin- 
ger. 

Lands bro, f. bro, hvilken det álig- 
ger flera härad att bygga och under- 
hålla: pons a pluribus heradis struen- 
dus et reparandus. B. 27: 1. 

Landskap, n. i. q. land 3. Kg. ind. 
15; cap. 29, 31; Dg.39. "4 

Landskuld (landskyld), f. 1) i. q 
afrap 1. Egu. 25: 1. not. 25; 27: pr. n. 66, 
68; 29: 1. not. 33; 831: pr. 2) i. q. afgeld 
1. B. 24: 4, 5. not. 87, 1. Cfr. Skuld. "1 

Landslagh, n. pl landets (d. à. ri- 
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kets) allmänna lag: commune reghi ius. 


gelda epter -ghum, Kg. 29. böta v. 
dylia efter -ghum, d. à. såsom i all- 
mänhet är stadgadt, dá det ej är ed- 
sóresbrott: ut generatim statuunt leges 
de delictis, quibus non violatur iusiu- 
randum regium. Eps. 7: pr; 30. "6 

Landsmen, m. pl landskapens in- 
byggare: provinciarum incolae. /agh- 
men ok I, Kg. ind. 6; cap. 5: 9. Li hear- 
re laghsaghu, Kg. 31. not. 32. landum 
ok -mannum sinum, singulis regni sui 
provinciis earumque incolis. Kg. 7:2. 4. 
agha honum fólghia, Kg. 7: pr.; cfr. 
not. 2. ibid. 4. slite bera i mellum, B. 
24: pr. not. 50, ubi textus habet lands 
nemd. *9 

Lands nemd, f. landskapsnámnd: viri 
intra provinciam habitantes, ad caus- 
sam inquirendam nominati. B. 24: pr. 
laghmaper ok L, H. 12:1. 

Landssyn, f. landskapssyn: inspectio, 
ad quam habendam viri nominabantur 
in iudicio provinciae. B. 21: 4; 24: pr. 
et not. 50; 26: 1. 

Lands vegher, 
21:1. *1 

Lands ping, n. landsting, ting för ett 
helt landskap: conventus iudicialis to- 
tius provinciae. B. 21: ^; Dg. 1, 8; H. 
11; Dj. 31. *9 

Lan fe, n. lánadt gods: res commo- 
datae. Kp. ind. 5. 

Langer, adj. lång: longus. Vide Si- 
po-, /Endelanger. *9 

Langhalmber, m. lánghalm, rághalm: 
culmi secalis. Egn. 30: 1. 

Las, n. lass: vehes, plaustrum onu- 
stum. DrVbp. 12. )( batsfarmber, B. 17: 
4. not. 92; $. 5.n.98; Dj. 26. Cfr. Döp- 
vipa las. *9 

Lata, leta (impf. lot, Egn. 16; let, 
ibid. not. 48.), v. a. 1) (vide UpIL. sub 
1.) iorp bort L, d. à. fórytra: alienare. 
Egn. 16. /. fe i öia, B. 91:1. gul &c. til 


m. (vide VGL) B. 


Landslagh — Lekare. 


steps L, Kp. 2: 1. leti ut bin v. pet 
klandat var, B. 29: 1; Dj. 15, 18, 19. 
man til lósn I., vide Lósn. l. sik til 
&c. (cfr. UpIL.), Eps. 45. Cfr. Legko- 
lata, Up leta. 2) släppa: dimittere. I. 
piuf lósan, Dj. 11. este blop L (cfr. 
SML. sub 2), B. 33:2. 3) láta, under- 
láta: omittere, praetermittere. Kg. 9: 
3; 91. 4) mista: perdere. Vide Lif 
lat. *9 

Laba, f. lada: horreum. "Vide An- 
ladhe. *6 

Lea, v. a. lána (ut): commodare. 
lan skal leande (commodanti) hem fö- 
ras, Kp. 5: 1, ubi recc. nonnulli, qui 
sine dubio erediderunt h. v. habere si- 
gnificationem ridendi, pro /eande stolide 
scripserunt Jystelika v. lustelika; recte 
vero alii habent leyande v. leghiande. 
*9 (lov) 

Legha, f. 1) (vide OGL. sub 1.) 4. 
ella lan, Dj. 16, 38. vita lof ella L, 
hava lof ella Il. fore sik (cfr. UplL.), 
B. 17: 6, 10; 24: 1; 38: 1. orka lof alla 
l., B. 20: 1. fore barklópo stande hvarte 
lof ella L, B. 17: 7. Cfr. Lan 1. 2) 
(vide OGL. sub 2.) B. 11: pr; 14: pr, 2; 
35: 4; Kp. 5: pr. *9 

Leghia (sup. lekt, Egn. 30: 2. &c.), v. 
a. (vide OGL.) 4. iorp, legho hion &c. 
Egn. 30: 2; B. ind. 14; cap. 14: pr; Kp. 5: 
pr. & fore sinne hiorp, B. 21:6. L ella 
lane taka, Eps. 9; Dj. 21. biuja aprum 
ella Ll til et sla &c. Eps. 38. *9 

Legho fe, n. legdt gods: res con- 
ductae. Kp. ind. 5. "2 

Legho ganga, v. n. (vide SML.) B. 
1&3. *4 

Legholata, v. a. lega ut: locare. Egn. 
30: 2; 36:3; Dj. 21. not. 26. 

Legho stemna, f. (vide UplL.) B. 14: 
2. 5 

Legho salia, v. a. i. q. legholata. Dj. 
21. *5 

Lekare, m. (vide VGL.) G. 7:1; 8: 


Lekare 


3. Cfr. Hartavs, Gloss. Germ. v. spiel- 
leute. *2 

Lekman, m. (vide VGL.) )( kierker, 
vide Klerker. *6 
" Ler tekt, f. leras uptagande ur jor- 
den och bortfórande: actus argillam 


e terra effodientis et avehentis. B. 30. sio 


Leta, v. a. 1) leta, sóka: quaerere. 
B. 21:2; Kp. & pr; Dj. 12: 1. Cfr. Up-, 
Ut leta. 2) utforska: exquirere. I skyid- 
skap sin, JE. 18. I. sannind, Dg. 38; 
H. 10; DrVl. 19. I! pet sannasta, Eps. 
29.. Gfr. At letan. 3) undersöka: in- 
quirere. B. 21: 4. *9 

Lep, f. 1) väg: via. almanna I. (cfr. 
UpIL.), B. 26: 7. Cfr. Bata leb, Fram-, 
Hotlepis. 2) sätt: modus. Vide Sa- 
mulep, Adra-, Hvilika-, Nakralepis. *9 

Lepa, v. a. 1) leda, föra: ducere, 
ferre. B. 17: 2; Eps. 21. IL a fosterland 
sit her utlendskan, H.8. Il fran sik 
(sc. mep lebsnum), leda en klandrad 
sak till fángesmannen: rem litigiosam 


ad auctorem deducere. pj. 17, 20, 21. 


pen sum til er leet v. leddes til, d. 
à. fángesmannen: auctor, ad quem res 
litigiosa deducta est. Dj. 16,21. ar e 
laghlika leet a hender honum, sc. per 
deductionem /efsn dictam. Dj. 6. piuf- 
najer lepis a man, Eps.23. Cfr. In- 
lea. 2) bevisa: probare. varper bet 
leet in til mans, H. 4. *9 

Lejer, adj. (vide UplL.) varpe babe 
lejo ok liuvo (cfr. UplL.), Dj. 17. *6 

Lepsn, f. 1) (vide ÖGL.) griper man 
til L ... sigher sik köpt hava &c. Dj. 
16. meh -num fran sik leja, Dj.?0. 
gange (sc. res litigiosa) at samu -num 
&c. ibid. gange ja I. in til hans, d. à. 
han stár i ansvar fór den klandrade 
saken: reatus ad eum deducitur. Dj. 
21; cfr. gange piuft in til hans, cap. 
20. 2) (vide UplL. sub 2) & ok ran- 
sakan, Dj. 18. 1 (laipsn) 

Lepsund, n. (vide UplL.) B. 26:7. *5 


; 1) ligga: 
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Lepunger, m. leding, sjötåg: expe- 
ditio navalis. Egn. 12. not. 9. kununger 
biuper -ng ut, DrVl. 42: pr. *9 

if daghar, m. pl. lifsdagar, lifstid: 
vivendi tempus. Kg. 10:1; 21: pr. "5 

Lif lat, n. lifvets f orlust: vitae amis- 
. pj. 27. *6 
Lifs nóp, f. lifsnód, lifsfara: vitae 
periculum. DrVI1. 2, 12. 

Liggia (impf. la, B.2: pr. &c.), v. n. 
jacere. saman Ll, de coniu- 
gibus, G. 6: 1; 9. I ogilder, Kg. 23: 5. 
kirkiu bro &e. -ger nipre, B. 27: pr, 1. 
vap -ger & a sama man, vide Pa. 
-ge til tolf manna namd v. til hercefs- 
nemd v. lil siex manna af herebe, 
Kg. 17, 30; DrV1. 18, 23; SVb. 7:1. -ge 
til tveggia vitna, AX. 6: 6. 2) (vide 
UpIL. sub 5.) sama plagha -ge viper, 
G. 8:8. by -ger for mera v. minna, B. 
21:6. 3) I. til, tillhöra: pertinere. sak 
sum til epsöris -ger, i. e. pertinet ad 
istius generis delicta. Eps. 40. *9 

Likame, m. lekamen, kropp: corpus. 
Ebps. 37. )( ben, Kg. 11: pr. taka gups 
-ma (efr. UplL. v. gufslikami), J&. 6: 
e. *6 

Liker, adj. lik: similis. Vide Viper- 
liker. "4 

Limber (pl. limi), m. lem: membrum. 
Kg. 5: 3; Eps. 39: pr; SVI.2: 1,2; Dj.27. 
pa er pet fulder L, d. à. anses som 
om en lem vore afhuggen: id aequi- 
parat membrum mutilatum. SV]. 8: pr. 
*9 (lim) 

Lime, m. (Isl. limi, ramulus; in qui- 
busdam Sueciae provinciis Scopae ap- 
pellantur /ima v. limen) spö: virga. kep- 
per ella L, B. 35: 5. 

Linlak, n. lakan: lodix lintea. G. 16. 
Scribitur linlakan, ibid. not. 49. "3 

Lita, v. a. nója sig (med): conten- 
tum esse. I. at, ZE. 12; Egn. 9; B. 21: 
4; 90; SVI. 15:1. *9 
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Litil, adj. liten: parvus. litit, n. ab- 
solute, litet: parum. litins (gen.) vitan- 
de, (cfr. ÓGL.), G. 22. *o 

Lius, adj (vide UplL.) er -st ok 
uppinbart at &c. DrVl.30. *5 

Liuslika, adv. (vide VGL.) Egn. 1: 
1. *4 

Liustra, f. (vide UplL.) B. 20: pr. *6 

Liuta (impf. löt, sup. lutit), v. a. 1) 
få: accipere. 4. skapa, döp, B.6:3; 9: 
pr; 27:3; 33: 1, 4; 35: 3; H. 12: pr; DrVL 
31: 1. kvat han (se. skapan) löt folk 
ella fe, sive homo sive pecus da- 
mnum acceperit. B. 27: ^. 2) (vide UplL. 
sub 2. luta pön sva sclia sum köpa, 
G.19. *9 

Liuver, adj. ljuf, behaglig: dulcis, 
iucundus. Vide Lejer. 

Lip, n. 1) större ópning på en gärds- 
gård: maius foramen in saepimento. B. 
7: pr. Cfr. Far lip. 2) grind, prov. led: 
porta clathrata. Vide Garpslip, Lip- 
staper. 9 (leth) 

Lipa, v. n. (vide UplL.) nat ok ar 
er lidhet, SVp. 7: 1. noL ^4. Cfr Utli- 
pin. "Y 

Lip skiul, n. i. q. grinda skiul. DrVI. 
41. not. 6. 

Lipstaper, m. i. q. grindastaper. B. 
2: pr. not. 58. 

Lipugher, adj. 1) (vide ÓGL.) B. 14: 
3. frels ok l., Kg. 21: pr. 2) tom: va- 
cuus. Egn. 30: pr, ubi de aedibus va- 
cuefaciendis sermo est. "4 

Lo, m. loge, prov. lo: tribularium. 
B. 30. 

Lof, n. lof, tillåtelse: venia. )( le- 
gha, vide Legha 1. Cfr. Lan 1, Orlof, 
Olovandis. *9 


Loflika, adv. lofligen: licite. G. 8: 5. 


Lofs vitne, n. (vide UplL.)) )( 5yg- 
ninga vitne, B. &: pr. binda |. a man 
(cfr. UpIL.), B. 17:10. *5 (lufvitni) 

Loster, m. (vide VGL.) góra ger- 


Litil — Lysning. 


ning (sc. homicidium) mej lost ok utan 
alla lifs nób, DrVL.2. "i (luster) 

Lova, v. a. lofva: promittere. Vide 
letta, Trolovan. *9 

Luka, v. a. stänga: claudere. lukter, 
part. pass. Ebs. 46. *9 

Lukter, adj (vide VGL.) vere sik 
mep -tre herebjsnemd, H. 11. Num 
intellexerint huius codicis auctores pro- 
priam significationem h. v., quae in iure 
VG. occurrit, et porro transiit in Chr. 
LL. dubium mihi videtur. *1 

Lund, f. sätt: modus. Avilikum -dum, 
på hvad sätt, huru: quomodo. G. ind. 
1,2,8. fessum -dum, Kg. 4: pr; 11: pr; 
JE. 12. aprum v. andrum -dum, Kg. ind. 
not. 60; cap. 5: 6. not. 19; 10: pr; 15; 
DrVl. 5; cfr. Annor lundum. nakarum 
-dum, Kg. 6:3. Cfr. Samulundum. *9 

Luta, v. a. lotta: sortiri. JE. 11. *7 

Luter (loter, acc. pl. lyti; tvalyti, 
tvelyti, tvaluti, tvelytina, pro tva ly- 
ti, Kg. 27. not. 57), m. 1) (vide UpIL. 
sub 1.) G. 5: 1; 17: pr. &c. tver lytir )( 
pripiunger, Kg. 24; G. 16, 17: pr. &c. 
2) (vide VGL. sub 2) bondans, husfru 
L, G. 18: pr; Dj. 9: pr. egha lut i sko- 
ghe, B. 29: pr. Cfr. Fynda-, Skoghs lu- 
ter. 3) (vide UplL. sub 2.) B. 27: 1; Dr VL 
34, 35. Cfr. Arf-, /Egho-, ZErf]a lu- 
ter. 4) lott: sors. /E. 11: pr, 1; 12. fa 
mep lut ok lagha skipte, /&. 11:1. *9 
(lot) 

Lutit, vide Liuta. 

Lut skipter, adj. (vide ÓGL.) kan 
hon (sc. bro) -pt vara, si certae par- 
tes pontis reficiendi singulis heradis ad- 
signatae sunt. B.27:1. *2 

Lysa, v. a. (vide UplL.) aidinskogh 
i helgp L, vide Helgp. Ctr. Laghly- 
sa, Olyster. ** 

Lysning, f. kungórande: promulga- 
tio. sigher sik hava ... meh -gum up 
takit, d. à. hittat och lyst: dicit se rem 





Lysning — Lesa. 


litigiosam invenisse idque palam indi- 
casse. Dj. 16. *5 

Lysninga vitne, n. (vide UplL.) DrVp. 
17; Dj. 16. not. 8; 82, 84: pr; 37: pr. *$ 

Lystelika, lustelika, adv. (Isl. lysti- 
lega) pà behagligt sátt: svaviter. Vide 
Lea. 

Lyte, n. (vide ÓGL.) SV]. 2: pr; 17: 
pr; SVb. 1: pr; 2, 4, 7: 1. Cfr. Sara- 
mal. *9 ] 

Lytis bot, £ (vide OGL.) SVL 5-7; 
SVb. 1: 1; 5, 7: 1. )( sarabot v. sara- 
mal, vide. Sarabot, Saramal. *9 

Lytter, adj. (vide ÖGL.) B. 33: ^; 86: 
5; SVL 6,8:2; SVp. 8. Cfr. Olytter. *9 

Lupbiskoper, m. (vide UplL.) )( er- 


kibiskoper, Kg. 9: pr; 22.  *4 (lydbi- 
skuper) 

Lyfna, f. lydnad: obedientia. Kg. 3: 
1; 6:2. Cfr. Olybna. *5 

Legger, m. sida: latus. Vide z£Eta- 
legger. *9 


Leggia (impf. pl. lagh5o; part. pass. 
n. lakt; leggian pro leggia han, B. 
2: pr. not. 49), v. a. 1) lägga: ponere, 
collocare. I. gatu, B. 30. I. peninga 
in til mans, Kp. 6. 0. viperleghe, B. 
35: pr. £L. hug ella styng a man, Kg. 
28:1. utlendsker her kan til lands L, 
Egn. 32: pr. Cfr. 4-, Ater-, For leggíia; 
Alagha, Alegn, Tillaghur, Viper le- 
ghe. 2) (vide UplL. sub 2.) I! (manne) 
dagh, Eps. 12, 49. 1. atta vikna dagh, 
Dg. 1. henne 'skulu -as fiure manapa, 
G. 23: pr. |. malseghanda böter, DrVi. 
12. sum lakt cr, ut ordinatum est. B. 
10. kununge pre (sc. men) i val L, 
Dg.2. biltogher laghper, Eps. 42.  *9 

Leghe, n. läge: situs. by er til la- 
gha leghis komin (cfr. OGL.), B. & 1. 
liggia i lagha L, de molinis, B. 26; 4. 
skip ligger i lagha Ll, DrVI. 42: pr. 
cfr. not. 53. ibid. et UpIL. gloss. v. le- 
ghi 2. *6 
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Legis, n. lónskalüge: stuprum. A. 
15. 
» Legh e, n. (vide VML.) raja L, B. 


d ekatter (lekatter), m. lekatt, vesla, 
hermelin: mustela erminea. B. 19. 

Lekia, v. a. (vide OGL.) B. 38: 4. +2 

Len, n. län, förläning: feudum mi- 
nistro regis concessum (cfr. UplL.). Kg. 
5:9; Pg. 3: pr. *4 

Lena, v. a. 1) i. q. lea. Kp. 5:1. )( 
legho selia, Dj. 21. I ut, Kp.5:1. ep- 
ter . sum gup haver os lent, Kg. 
91. 2) detta ord förekommer äfven i 
frága om fast egendom: h. v. quoque 
occurrit de rebus immobilibus. /. ior] 
)( legholata, Egn. 30: 3; 36:3. IL (man- 
ne) hus v. herberghe, Kg. 23: pr, 1. not. 
29; $.3; DrVl 18. *6 

Lenge, adv. länge: diu. lenger, 
compar. Kg. 10: 1; 14; JE. 6:5. &c. at 
hy sinne ok ei lenger, d. ä. ej längre 
än det målet är före: dum illa caussa 
agitur, non vero amplius, i. e. cum 
aliae caussae inter alios litigantes a- 
guntur. Kg. 32. vari jy lenger it ar 
&c., d. à. ett år längre: servitus uno 
anno augetur. Dg.21:1. "9 


Lensman (lens maper, DrVIl. 33.), 
m. (vide UpIL. sub 1.) Dg. 9, 18: pr; 21: 
3; 28, 29; DrVl. 11. kunungs L, G.8: 
5; Dg. 21: 2. not. 72; DrVI. 8, 33, 38; 
DrVbp. 2: pr. not. 75; Dj. 3: pr; 30. Idem 
appellatur Ácrejs I, Dg.3:pr. *6 

Lerift, n. lárft: pannus linteus. Egn. 
9. *9 

Lesa (part. pass. iester), v. a. läsa, 
stänga: claudere. lest hus, Dj. 12:2. 
lest hus ok dorat, hus fórsedt med 
dörr och lås: domus ianua seraque mu- 
nita. Kp. 1; Dj. 14. i kusum lest, d. à. 
inlást: in obseratis aedibus inclusum. 
Dg. 20: pr. Cfr. Olester, Up lesa. *6 

Lesa (part pass. lesin) v. a. 1) 
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plocka, samla: legere, colligere. Vide 
Olesin. 2) läsa: legere. Dg. 39. *6 

Lesta, v. a. (vide VGL.) B. 33: 6. 
not. 24. *7 

Lester, adj. stympad: mutilatus. I 
ella lytter, B.35:5. *9 

Leta, vide Lata. 

Lóghodagher, m. lördag: dies Saturni. 
Egn. 7. *9(lógar dagh) 

Lóker, m. ört, växt (lök): herba. Dj. 
26. *5 

Lön, f. dóljande: occultatio. /eggia 
a lön, dölja: occultare. B. 9: 2; H. 1. *9 

Lón, n. pl.? lón, betalning: merces. 
Kp. 2:2. senda lekara ... epter lö- 
num, i.e. ut mercedem ab aliis petant. 
G.8:3. (Cfr. Trepis lön. *9 

Lóna, v. a. dólja: occultare. sik un- 
dan L, Kg. 16. *9 

Lónlika, adv. lónligen: clam. Kg. 
26. *4 
* Lónliker, adj. lónlig: clandestinus. 
Kg.9:4. *9 

Lópa, 1) v. n. rinna: fluere. Vide 
lvi löpa. 2) v. a. låta löpa: emittere. 
Vide Bort löpa. *9 

Lópa, v. a. afbarka: decorticare. /. 
never, B.17:2,3. Cfr. Barklópa. 5 

Lóper, m. kärl: vas (cfr. GotlL.). 
Vide Sepa löper. "1 (laupr) 

Lós, adj. 1) lós, fri: solutus, liber. 
fiuf lósan lata, Dj. 11. 2) lös (egen- 
dom): mobilis. Vide Peninger. *9 

Lósa, v. a. 1) (vide UpIL. sub 1.) 
Vide Ut lósa. 2) lósa med penningar: 
pecunia redimere; a) frán lifsstraff: a 
poena capitali. I. sit lif, Kg. 17. b) ur 
fángenskap: e captivitate. Kg. 18: pr. 
c) ur landsflykt: ex exilio. lösas viper 
kunungin, Eps. 27. d) pantsatt eller 
utmátt jord: pignus privatim datum vel 
publica auctoritate captum. Egn. 7; Dg. 
20: 1. e) (vide VGL. sub 2 e.) 1. byrp 
(til sin), Egn. 8, 6. 4. iorp i byrp, Pg. 
20: 1. — Cfr. Ater lösa. "9 


Lesa — Löt. 


. Lósgiurber, adj. (vide VGL. h.v. et 
ÖGL. Addenda p.402.) Dj 12: pr. * 
(laus gyrtr) 

Lóskaleghe, n. lónskalüge: stuprum. 
Kg.21:2; G.2:5; 3. Scribitur /ónska- 
leghe, ll ec. in nott. *9 

Lósker, adj (vide OGL. sub 2.) L 
man, DcVI. 38, 39, 40. )( bofaster v. 
bolfaster man, G. 10: pr; B. 28: 4.  *6 
(lóska) 

Lóskaeman, m. i. q. lösker man (vi- 
de Lósker). Dg. ind. 21. *4 (lóskamaper) 

Lósn, f. lósen: redemtio v. pecunia 
qua aliquid redimitur. kununger ma. 
henne (sc. reginae viduae) 4. giva, hon 
haver forgiort morghongef ok LI, sc. 
pro amisso usufructu istorum praedio- 
rum. Kg. 10: 1,2. I. draparans, det som 
skall betalas till konungen dá han gif- 
ver dráparen fred: pecunia regi ab ho- 
micida pacem recuperaturo solvenda. 
DrVI. ind. 15. coll. textu capitis. taka 
| for drapara v. piuf, d. à. låta muta 
sig till átals nedlággande: pecuniam 
accipere ab homicida vel fure privatim 
oblatam ut supprimatur publica accu- 
satio. DrVl. 11; Dj. 11, 39. man til l. 
lata, láta honom med penningar kópa 
sig fri frán stympningsstraffet: acci- 
pere pecuniam qua a poena mutilatio- 
nis liberetur reus. Eps. 39: pr. /óse svin 
ater mep lagha L, i. q. mep lagha gel- 
dum, B. 11: pr. coll. 8: 1. taki sit ater 
utan L, d. à. hittelón: nullo praemio 
inventori dando. Dj. 31, 34: pr. >+7 
(lausn) 

Lósóra, m. pl. lósóren: bona mobilia. 
Kg. 21, 28; G. 8: 5. &c. miceta I. ok gan- 
gande fe, d. à fákreatur och annan 
lós egendom: pecora aliasque res mo- 
biles. Dg. 20: pr. aimennings iorp rek- 
nas fore I, Eps. 42:1. *6 

Löt, f. betesmark: pascuum. B. 23. 
Cfr. Hiorplót. ** (laut) 

Lót, impf. a liuta, q. vide. 





Löpogher — Marghir. 


Lépogher, adj. (MHD. lötec, a lot, 
pondus) lódig, fullvigtig: plenum pon- 
dus habens. löpogh mark (sc. argenti) 
svensk vikt )( mark svenska panin- 
ga, G. 10: pr. Cfr. SkL. v. lódemark. 


Magha (przs. ma, 2 pers. mat, X. 
9. not. 62; pl. magho, mogho, mugho v. 
mugha, Kg. 14. not. 38. conj. maghe, Kg. 
9:3; 17; moghe v. mughi, ibid. in nott.; 
in inf. non occurrit), v. a. kunna: pos- 
se. Kg. 9: 4; 10:2; 11: pr; G. ind. 11. 
&c. skal ella ma, Kg. 5: 6. Det fe ei 
ma eta, som man ej kan äta: pecus 
quod homines edere non possunt. B. 
34: pr. *9(mugha) 

Maghande,  moghande, adj. (vide 
VGL. m. man )( ovormaghi, DrVb. 
13. ovormaghi komber til m. alder, 
Egn.18. ** 

Magher, m. måg: gener. Kg. 14. *7 

Maghsemd, f. svágerskap: adfinitas. 
Kg. 31. not. 73; 32. 

Maghsemia, f. i. q. maghsemd. Kg. 
9: 2; 31, 32. not. 69. Seribitur magh- 
seme, Kg. 9: 2. not. 50; 31. n. 73. 

Makt, f. 1) magt, fórmága: potestas. 
Kg. 9:3; G. 7: pr. havín m. pe iorp ater 
lösa, d. à. rättighet: terram redimere 
possunt. Kg. 28. 2) gällande kraft, gil- 
tighet: vis, auctoritas. havi pet venga 
m., non valet. G. 10: 2. pe (sc. mal sum 
ei röra efsórit) standin i sinne m., 
d. à om sådana mål gäller hvad som 
om dem är stadgadt: de istis caussis 
valet quod de iis statutum est. DrVL 
15:1. *9 (magt) | 
Mal, n. 1) tal: loquela, sermo. Vide 
Giftomal. 2) fall, händelse: casus. Egn. 
32: pr. at pranglóso male, B. 13:3. 3) 
(vide VGL. sub 2. Vide Drapa-, Duls-, 
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Epsóris-, Hógh-, Manhelghis-, Sara-, 
Fitnis-, Urbota mal. *9 

Mal, n. mátt: mensura. vmale, pro 
wu male, extra mensuram. B. 4: 1, ubi 
pro male recc. quidam habent $ «- 
male. Cfr. Aker-, Bya-, Vapmal. *9 

Mal, n. måltid: tempus cibi capi- 
endi. Kg. 23: 4; DrVl. 18. vara saman 
um m. ok mat, allit. Kg. 23: 7. ganga 
v. vara a m. ok mat mep manne, B. 
14: pr; 29:3. *9 

Mali, m. lega, lón: merces. ganga 
a mala ok mat mep bonda (cfr. OGL. 
sub 2), B. 14: pr.not.6. *6 

Malmber, m. (Isl. mádlmr) metall, 
(malm): metallum. gór m., Dj. 14. 

Mailsman, m. 1) (vide VGL. sub 1.) 
barna v. konu m., G. ind. 21, 22; SVI. 14: 
1. retter m., G. 2:1 (ubi h. v. denotat 
sponsorem, alias giftoman dictum); 6: 
1; 9. 2) (vide VGL. sub 2) DrVI. 41. 
not.34. "4 

Man, vide Mafer. 

Manadagher, m. mándag: dies lunae. 
Dg.8. *$ 

Manafper, m. månad: mensis. 
Dagher J. *9 

Mandomber, m. mandom, manlighet: 
virtus, fortitudo. Kg. 11: 2, ubi sermo 
est de militari habilitate. 

Manhelghi, m. (vide ÖGL.) -is bal- 
ker, Ebs.ind.not.3; H. 1.n.2. *6 

Manhelghis mal, n. (vide ÖGL.) m. 
sum mep vapa göras, i. q. ubi agitur 
de damno, quod casu datum esse di- 
citur. DrVb.2:1. *6 


Mansbyrpe, f. (vide UplL.) B. 17: 2, 
. *"9 


Vide 


r1 
Mantal, n. (vide 0GL.) nempna m. 

(cfr. OGL.), eftir -li, DrV1.29. *9 
Mantol, m. mantel: pallium. G. 16. *6 
Marghir, pron. pl. mánge: multi. Kg. 
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9: pr; 28: 7. not. 75; /E. 12. not. 14; Egn. 


13. n. 54, 56. &c. "9 

Mark, f. mark, skog: solum, silva. 
B. 36: pr. Cfr. Byamark. *9 

Mark, f. 1) mark (vigt): marca li- 
brata. Kg. 23: 2. l0fogh m. svensk vikt, 
G. 10: pr. 2) mark penningar: marca 
monetalis. Kg. 11: pr; 16, 22. &c. m. pe 
ninga, Kg. 11: pr. not. 8. mark sven- 
ska peninga, G. 10: pr. sva af m. sum 
af m., Kg. 28. *9 

Markaland, markland, n. (vide UplL.) 
B. 3: pr; 10. *6 

Markatal, n. (vide UplL.) at -/i, Egn. 
24. "4 

Marskalker, m. (Isl. mar, häst (márr): 
equus) marskalk: magister stabuli. ku- 
nungs m. Kg.18:1. "9 

Marsker, m. i q. marskalker. Kg. 
18: 1. not. 27. 

Martinsmessa, f. (vide VGL.) B. 14: 
2. *6 

Marper, m. márd: mustela martes. 
B. 19. 

Mata, f. mat: cibus. Kg. 23: 7. not. 
66. "5 

Mafer, man, m. 1) menniska: ho- 
mo. feempte m. (cfr. VGL. sub 1), /E. 1. 
nott. 56, 60; 2: pr. n. 10, 37. innan sicetta 
m., JE. 13. til prijia m., d. & egare, 
dà jorden blifvit af den förste köpa- 


ren förytrad och kommit i tredje mans: 


hand: ad tertium dominum, sc. fundo 
a primo emtore denuo alienato. Egn. 
16. 2) man: vir. en goper m., d. à. 
krigsman: strenuus miles. Kg. 11: pr. 
3) tjenstman: minister. kunungs m., 
i e. lensman, Dg. 21:2. 4) man be- 
teknar stundom, likasom i det nyare 
spráket, ett obestámdt subjekt: man 
(pro pl. men, cfr. VGL.) interdum de- 
notat homines indefinite. m. dregher 
til fienda, Kg. 17. vet m. hans arva, 
A. 21: 1. skal m. laghman &c. velia, 


Marghir — Minne. 


pg. 1, 2. for en m. lif af honum taker, 
DrVI.2. *9 (man) 

Men, conj vide Men. 

Mena, v. a. (vide ÓGL.) m. manne 
invrak, B. 9: 7. nott. 8, 9. *9 

Menföre, n. (vide UpIL.) B. 4: 1-3. *3 

Mensvóre, n. mened: periurium. Pg. 
32: 1. not. 72. 

Mere, adj. större: maior. G. 24: 1; 
Egn. 20; B. 17: 5; 20: 2. &c. halvo m., 
vide Halver. *9 

Me, prep. 1) med: cum. fet sum 
kvart bera atte m. apro taka (cfr. 
ÓGL.), Eps. 33: 2. 2) jämte, tillika med: 
una cum. n. vafa eje, DrVbp. 3: pr. 
m. sarabotum, d. à. på samma gång 
som sáraboten: eodem tempore quo 
penditur mulcta vulnerationis. SV]. 8: 2. 
fe &gha ... m. malseghandanum, ad- 
iuvante privato actore. DrV1.8. 3) ut- 
med: iuxta, secundum. fram m. vegh, 
up m. dike, B. 6: pr, 1. 4) hos: apud. 
vari m. bondanum, Pg. 21:1. inne m., 
vide Inne. 5) jámnlikt, enligt: conve- 
nienter, secundum. :. samu laghum, 
Egn. 5. Cfr. Lagh 1. 6) adverbialiter 
(vide UplL. sub 6). ok m. vafa ep, B. 
28: 4. ok m. leghona, Kp. 5: pr. verf 
ater m., Egn. 4. "9 (mej) 

Mep, conj. vide Mean. 

Mikials dagher, m. michaelisdagen: 
dies S. Michaélis (cfr. Mikielsmessa). 

g. 8. 

P Mikielsmessa, f. (vide VGL.) B. 13: 
3; 24:4; 27:5; Dg. 7. *9 

' Minne, n. minne: memoria. Vide U- 
minnis hefp. 

Minne, n. samtycke: consensus. B. 
24:5. *9(mynne) 

Minne (mindre, Kg. 23:5.), adj. 1) 
mindre: minor. G. 24: 1; /E. 17: 1; Egn. 
20. &c. m. man firi sik sum frelst pie- 
nar (i. e. almenniliker frelsis man), 
) riddare et sven, Kg. 22. minster, 
superl at minsto, vide 4t 6. 2) läg- 





Minne — Mole. 


re: inferior. m. domare )( laghmaper, 
Kg. 23: 5, ubi tamen v. m. potest re- 
spicere minus territorium, cui praeest 
inferior iudex.  *9 

Misfall, n. (vide SML. sub 1) /E. ind. 
6; cap. 6: pr. not. 42. *5 

Misfara, v. a. (vide SML.) Kp. 5: 
1. "4 
Mit, adv. midt: in medio. m. i sio, 
B. 21: pr. 

Miper, adj (vide VGL.) i mipium 
aom, B. 22: pr. til mibian skogh, Kg. 
4:1. *9 

Mij fasta, f. (vide VGL.) B. 19. *5 

Mijfasto synnodagher, m. (vide ÖGL.) 
Egn.7,80:pr; Dg.8. *9 

Mipia, f. midt: medium. i -io (cfr. 
UplL.) B.15:1. *5 . 

Mierpre, mierpe, m. (vide OGL.) B. 
20:pr,^; Dj.28. >5 

Miet (in nott. met), n. 1) värdering: 
aestimatio. Vide Mietsmen. 2) (vide 
UplL.) pg. 24. *5 (met) 

Micta (meta, Kg. 28. not. 43.), v. a. 
1) värdera: taxare, aestimare. G. 4; 
Egn. 9; B. 8: pr, 1; 10, 11: pr; 13:3. &c. 

er m. lata, sc. res fartivas. Dj. 7. m. 
sar, SV. 7, 10, 11, 13. 2) (vide ÓGL. 
sub 2.) m. hus, lósóra &c. Kg. 28; Dg. 
20: pr, 1; 23-26. m. ut, Kg.33; G. 8: 
5; B. 24: 4; 33: 5; Dg. 20:1. Cfr. Ut 
mieta. | *9 (mete) 

Mielsmen (in nott. metsmen), m. 
pl. 1) mátismán, várderingsmán: aesti- 
matores. B. 8: pr. efter -manna orpum, 
B. 6: 3; 8: pr; 9: pr, 1, ^; 26: 6; 28: 4. 
&c. efter -manna vitnum, B. 24: 5. ef- 
ter -manna micti, B. 8: pr. not. 8; 35: 
pr.n.19; Kp.2:2. mep -manna efe, B. 
16: 1. 2) (vide UplL. sub 2.) B. 38: 5; 
Pg. 23, 25. *6 (metsmen) 

Mietsorp (in nott. mezordh, met- 
orth), n. värdering: aestimatio, taxatio. 
efter fiura v. tveggia manna -bum, 
Egn. 10; B.6:3. not. 73; 9: pr. n. 56; 28: 
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4. n. 83; 98: pr. n. 45; 34: 1.n: 80; 35: pr. 
n.18. Sed m. perperam pro vitsorj, 
JE. 12. not. 4.  *6 (metorf) 

Moghande, vide Maghande. 

Molka, 1) v. a. mjólka: mulgere. B. 
32: pr. 2) v. n. mjólka, gifva mjölk: 
lac praebere (de vacca) ko giter ei 
-at, B. 33:6. *"(mulka) 

Morghongava, f. i. q. morghongef. 
Kg. 10: pr; G. 6: 1; 9, 10: pr, 1, 3; 11. 
Varie scribitur Kg. 10: pr. nott. 5, 7. 

Morghongef, f. (vide UplL.) Kg. 10; 
G.18:pr. *6 

Morp, n. mord: homicidium occultum. 

g.97:1; H.1. "*9 . 

Morfgeld, n. (vide OGL) Dg. 37:1; 
Dr Vi. 29. *5 

Mot, mote, prep. 1) till mötes: ob- 
viam. bupkafla up skera v. ping kom- 
ber m. kunungs (breve alla) bui, vil- 
la. ella fella bupkafla m. herepshof- 
ponga (cfr. UplL. v. Mot C 1), Dg. 27: 
pr,3. 2) mot: contra. Vide A mot. "6 

Moper, f. moder: mater. tompt cr 
akers m. (efr. UplL.), B.5. *9 

Mun, v. aux. defect. (vide UplL.) pet 
m. bolstapa skel vara, B. 21: pr. not. 9. 
*6 (mon) 

Muta, f. (vide VGL. sub 2.) pg. 3. *4 

Mykil (f. -in, acc. f. mykla), adj. stor, 
mycken: magnus. Kg. 10: pr; Egn. 12, 
21: 1; B. 13:5; 14: pr. Cfr. Ofmykit. 
*9 (mikil) 

Myrpa, v. a. mörda: occulte inter- 
ficere. Eps. 34: 1; H. 2; DrVIl. 29. m. 
annan ok leggia a lön ok bera i fiel. 
eler, H. 1. *9 

Mola, v. a. lofva: promittere. G. 14; 
B. 14: pr. nott. 16, 27; Kp. 5: pr. *9 

Meider, m. (Isl. meidr) máld, säd som 
skall malas eller ár malen: frumentum 
molendum vel molitum. brenna quern 
ella m., B. 28: 5. 

Male, n. tal: sermo. Vide Til me- 


le. *5 
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Men (men), conj 1) medan: dum. 
Kg. 10: 2. not. 50; 21: pr. n. 14; G. 12: pr. 
n.19; 15.n.32; 19.n.9.&c. 2) emedan, 
derför att: propterea quod. m. pe hitto 
enkte, Dj. 12: 1. "6 

Merke, n. (vide UpIL.) Vide Bois-, 
Ha-, Rór-, Skogha merke. "*9 

Merkilika, adv. márkligen, màrk- 
bart: notabiliter, evidenter. m. próva, 
Kg. 32. 

Merkiliker, adj. märklig, uppenbar: 
notabilis, evidens. B. 24: 5. 

Messa, f. högtid: festum. Vide Bar- 
tholomeus-, Botolfs-, Eriks-, Helgho- 
na-, Kyndils-, Martins-, Mikiels-, O. 
lafs-, Valburgha-, Thomas messa; Fór- 
stomesso öl. *9 

Meestare, m. styresman: rector. Vide 
Borghamestare. *9 

Metorp, mezordh, vide Mietsorp. 

Mepan, conj medan: dum. G. 12: 
pr; 19. Kc. & m., a) så länge som: 
quamdiu. Kg. 10: 2; 21: pr; G. 15. &c. 
b) sá lángt som: tam longe v. late 
quam. B. 2: 1. Scribitur mef, Kg. 10: 
3. not. 50; G. 12: pr. n. 19; 19. n. 9. &c. 
Cfr. Men. *9 

Müóllare (in nott. mólnare, mylnare), 
m. móllare: molendinarius. B.28:5; H. 
9: pr; SVb.9. *2 

Móinostaper, m. (vide VGL.) B. 26: 
pr,i. ^6 

Móta, v. a. móta: obviam venire. 
han skal leta m. sit qvitto bref, debi- 
tor apocham a creditore acceptam ex- 
hibeto. Kg. 29. ** (mytas) 

Mópa, f. möda, besvär: labor, mo- 
lestia. B. 24: &. *6 

Móferne, móprine, n. 1) móderne 
(slágt): maternum genus. Vide Fejri- 
ne f. bet skal undir m. ganga, i. e. 
heredes matris, Eps. 38: pr.; cfr. pa er- 
vin fepernis frender, $.1. 2) móder- 
nearf: hereditas a matre relicta. G. 17: 
pr. Cfr. Feprine 2. *9 


Men — Niper fella. 


N. 


Nagranne, m. (vide UpIL.) Kg. 32; 
B. 9: 3. not. 10; 14: pr. n. 21; 19. Scri- 
bitur nce- vel nergranne, Kg. 32. not. 
38; B. 9:2. n. 11; 19. n. 16. *6 

Nakar (nokar v. nokor, Kg. 3: pr. 
not. 7; pl. »akare, /EK. 13.), pron. ná- 
gon: aliquis. Kg. 3: pr; 5: 6; 11:2. &c. 
n. pera, JE. 12. nakarum lundum, vide 
Lund. *9 (noker) 

Nakar stap, adv. nágonstüdes: alic- 
ubi. DrVp. 3: pr. *9(noker stath) 

Nakra handa, pron. indecl något 
slags: cuiusdam generis. Kg. 24; Dj. 38. 
*9 (noghen hande) 

Nakralepis, adv. (vide SML.) Kg. 5: 
3. Scribitur nakorlepis, nokre ledhis 
&c. ibid. not. 42. 4 (nokralejis) 

Nala, prsep. 1) nära: prope. B. 4: 
pr. not. 39. 2) hos: apud. Kg. 12: 1. not. 
51. — Cfr. VML. v. of nala. 

Nat, f£. 1) natt: nox. G. 6: 1; 9; DrVI. 
18. enna nata foper, Kg. 23: 4. 2) dygn: 
dies civilis, dies cum nocte. siu v. 
fiughurtan neter, B. 14:2; Dg. 8; SVI. 
11. fiughurtan nata dagher, vide Da- 
gher 3. n. ok ar, Egn.2, 8; SVI.8:2. 
innan n. ok ar, Kg. 28; /&. 12; Egn. 2, 
6: pr; 7, 8; DrVI. 25:1; 27-30; DrVp. 
2: pr; Dj. 16,31, 35. n. ok ar er ute, 
SVl. 8: 2; 15; SVb. 7:1; Dj. 33. n. ok 
iemlange, vide lemlange 1. *9 

Nap, f. nåd: gratia, misericordia. Kg. 
17; DrVI. ind. not. 35. niufa kunungs 
n. Kg. 16, 17; DrVl. 6. fa by minne 
(sc. kunungs) n. &c. DrVl. 16. *9 (na- 
the) 

Ne, interj nej: neutiquam. bivfa ne 
(for sik), Dg. 13. sighia ne for sik, 
Dr VI. 19. ** (nai) 

Nifer, adv. ned: deorsum. syn sver 
bro n. (cfr. VML), B. 27: . "7 

Nifer fella, v. a. fórsumma, under- 
låta: negligere. )( byggia, B. 27:1. *6 


Pam 


Niper setia — Netia syn. 


Niper setia, v. a. nedsätta: depo- 
nere. Dj. 33. "9 

Nifings verk, n. (vide VGL) DrVI. 
15: 1; 16; quorum locorum posterior 
enumerat  atrocissima homicidii genera, 
quae isto titulo sunt comprehenden- 
da. *1 

Nipre, adj. nedre: inferior. B. 26: 4. 
"9 (nejri) 

Nipre, adv. nere: in imo, infra. m. 
liggia, a) de saepe vel ponte, B. 7: 
1; 27: pr, 1. b) de opere rustico morbi 
caussa intermisso, B. 14:1. Pen sum n. 
stander, i. e. sub arbore. DrVb. 10. *9 

Nykil, m. nyckel: clavis. G. 5: pr; 
Dj. 12:2. »”9 

Nyt, f. nytta: utilitas. B. 18:3; 25, 
88:1; Dj. 38. not. 11. "6 

Nyta, v. n. (vide ÓGL) nyter pet 
bryta &c. B.4:1. *4 

Nytia fe, n. (vide UplL) Dj 34: 
pr. *3 

Nytter, nyter, adj. nyttig: utilis. Kg. 
9: pr, 23; 12: pr; Dg. 1. et not. 19. ngo 
n., B. 20: . Cfr. Onytter, Onytia. *9 

Nofra flet,? i. q. nefra löpning (vi- 
de SML). B. 30. 

ANefsa, v. a. nüpsa, straffa: punire. 
Vide Onefster. *6 

Nemd, f. (vide VGL.) Kg. 33 (ubi 
sermo est de nemda regia); Dg. 
26:1. &c. ganga mn. mote n., vide Gan- 
ga 2. Verbis tolf men notatur nemda G. 
3; Egn. 25: pr; Dg. 26: pr; Ebs. 14: 1,2; 
85; DrVI. 37, ^1; quibus locis forte ad- 
dendum est pe. 11. tolf men af he- 
r&beno, Egn. 4; H. 10; DrVI. 19; DrVb. 
15: pr. tolf men af sokninne, DrVb. 6. 
tolf manna n., Kg. 17. Nemda sex vi- 
rorum occurrit Egn. 6:1; B. 13: 3; 26: 
5; Dg. 14: 1; 18: pr; SVI. 8:2; 10, 11; 
SVb. 7: 1. Cfr. Rapa; Hereps-, Ku- 
nungs-, Lands nemd. *9 

(Nemda eher, m. (vide GotlL.) JE. 


3: pr; : 
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11: 1. not. 46, at perperam pro iemna- 


pa eper.) *9 (nefns ed) 


ANemda man, m. (vide ÓGL.) pz. 3: 
pr; 32: pr. 

Nemer, vide Ner. 

Nemna, v. a. 1) nämna, omtala: no- 
minare. Vide Fornemder. 2) utnüm- 
na, förordna: designare, eligere. n. ping 
hem til mans, vide Ding. *9 

Ner, adj när: propinquus. Compar. 
nemer, G. 1; nerme, Egn.6. superl. ne- 
ster, Egn. 6: pr. Cfr. Jem ner. *9 

Ner, 1) adv. et prsp. nära: prope. 
n. by, Egn. 12. n. vara, vara tillstádes: 
adesse. Kg. 19, 29; Egn. 10; B. 35: 1; 
SVI. 12; Dj. 14, 35. compar. »erme, B. 
21: pr. 2) przp. hos: apud. Kg. 12: 1; 
Dg. 27: 1. not. 36. inne n., G. 18: pr. not. 
39; $.1. "9 

Nar, adv. när: quando. & n., när 
som hälst: quandocumque. Egn. 7. *9 
(nar) 

Nerikia (pro -ar), m. pl. Nerikes- 
boar: Nericiae incolae. Kg. 7:1. *^ (neer- 
kiu) 

Nes, n. näs, udde: 
Vide Ut nes. *3 

Nesar, f. pl. (vide VGL.) Ebps. 39: 
pr. not. 14; SVI. 2: pr. n. 5; SVb. 1: pr. n. 
45. *9 (nese) 

Nesta, 1) adv. i. q. ner 7. n. vara, 
Dj. 14. not. 70. 2) przp. i. q. ner 2. Kg. 
12:1.not.51. "6 

Nestning, f. (Isl. nesti, viaticum; ne- 
sta, viaticum subministrare; Norveg. »e- 
ste, nista) resmat, prov. näst, näste: 
viaticum. Kg. 23: 4. 

Net (dat. pl. nexium), n. nät: rete. 
B. 20: pr, ^; Dj.28. Cfr. Pargha net. 
*9 (ned) 

Netia syn, f. besigtning af (varg-) 
nät: inspectio retium (lupis tendendo- 
rum). B. 18: 1. 


promontorium. 
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Never, n.? näfver: cortex betulae. 
Egn.30:1. Cfr. Nefra flet. *5 

Nödder, vide Nöpa. 

Nöghia, v. impers. c. dat. vara till 
nöjes: placere, satisfacere (alicui, ut 
contentus sit). manne nóghir at v. a, 
B. 24: pr; DrVI. 12, 19. *6 

Nórre, adj norre: septemtrionalis. 
Kg. 11:1. not. 46. *6 (nyrri) 

Nöt, n. nöt: bos. Vide Ungnóte. .*9 

Nóta, v. a. förtära: consumere. Egn. 
30: 3; B. 10; Dj. 1, 2, 8: pr. Cfr. Up nö- 
ta. *1 (noyta) 

Nöp, f. nöd: angustiae. Egn. 32: 2; 
B.24:5. Vide Lifs nöp. *9 

Nófa (part. pass. nódder), v. a. nód- 
ga, tvinga: cogere. DrVl.12. *9 

Nófogher, adj. (vide ÓGL.) J&. 9. *9 

(Nod thorpt, f. nódtorft: necessitas, 
quae necessaria sunt. Kg. ind. not. 65.) 

0. 

Oaxaper, adj. (åker) der axen af 
den skurna säden ej äro uphämtade: 
(ager) ubi, segetibus demessis, spicae 
non sunt collectae. o. aker, B. 12: pr. 

Obroaper, adj. (vide UplL.) B. 24: 
2. 

On adj (vide SML.) G. 8: 1, 5, 
4. 

Obyghber, adj obygd: non exstru- 
ctus. je sum -ght hava, i. e. ei hava 
byght. B. 27: pr. *6 

Odder, m. udd: cuspis. Vide Egh. *5 

Ofangin, adj. 1) ej fángad eller gri- 
pen: non comprehensus v. captus. DrV]. 
21.coll. 19. 2) ej fórvárfvad: non ad- 
quisitus. Egn. 1: 1. 

Of gamal, adj. alltför gammal: ae- 
tate nimis provectus. G.22. 

Ofhald, n. (vide UpIL.) Egn. 86: 1. *4 

Ofhalds vitne, n. (vide UplL.) fylla 
o., B.9:1. "3 


Never — Ogilder. 


Ofhkarpelika, adv. (vide ÖGL.) Eps. 
33: pr; 34: pr. *2 

Ofmykit, adj. n. alltför mycket: ni- 
mium. B. 25:1. 

Oforeunnen, adj. oförvunnen: non 
convietus. Eps. 37. *9 (uforvunnen) 

Ofripa, v. a. ofreda: iniuria adficere. 
Kg. 31. 

Ofrels, adj ej skattfri: non immu- 
nis a vectigali Vide Freis 2. *1 

Ofstor, adj alltför stor: nimis ma- 
gnus. B. 8: 1. not. 36. 

Ofsókia, v. a. (vide UplL.) sighia sik 
vara ofsóktan, Dg.28, ubi multi codices 
perperam habent osüktan ; vide not. 
32.ibid. 5 

Oftare mer, oftarmer, adv. compar. 
oftare: saepius. Egm. 12. not. 36; B. 13: 
5; Dg. 20:1. Scribitur optarme, ofter- 
me, optaren, Egn. 12. not. 36; Dg. 20: t. 
n.86. *9 (oft) 

Oför (ufór), adj 1) svag, vaufór: 
debilis. Kg. 12: pr, 1. not. 43. 2) (vide 
OGL.) B. 27:2, 4. not. 89. *6 

Ogilder, adj. 1) ogild, ej gällande: 
irritus. B. 21: 5. kera er döp ok -id, 
Kg.32. 2) (vide UplL. sub 2.) B. 8: pir 
3) (vide VGL. sub 3.) fet vari v. er 
-l£, G. 4; B. 84: 1; Eps. 6,35; DrVI 9, 
32; DrVb. 10; SVI. 16: pr; 17:1; Dj. 
12:1; 13, 24. ok (sc. vari) -It alt &c. 
Kg. 23: 2. pa vari pet -it, d. à. ers&t- 
tes icke: depositarius insons censetur 
et a reatu liber, )( fa andvarpe he- 
num sit ater, Kp. 6; ubi nonnulli codd. 
habent oguldit, quod eodem redit. per 
er döper gilder ok sar (sc. eru) -ld, 
SVl. 13. 4) (vide UplL. sub 4.) vare 
o., Eps. 6: 1. ligge o., de occiso, Kg. 
23:5; Eps. 41; DrVl. 4; Dj. 1. han skal 
0. vara, se. si occisus fuerit. H. 11. up 
hengia ok -dan döma, d. &. döma att 
han má saklóst uphüngas: iudicare eum 
suspendendum esse ac vita privandum. 
B. 29:4. *9(ugilder) 


Ogulden — Osanninda man. 


Ogulder, adj. ej betald eller ersatt: 
non repensus. Kp. 6. not. 77. "7 

Ogyr, adj. i. q. ogörper (vide UpIL.). 
Egn. 9. Scribitur ogór, ugiorther, ibid. 
not. 40. 

Ohemol, adj. (vide VGL.) böta fore 
-lt, i. e. pro irrita venditione. Egn. 16. 
faila at -lo (cfr. UpIL.), Egn. 38: 1. set- 
ia manne -lt (i. e. -la iorf) i lender, 
Egn. 33: 3. *3 

Ohemolt, adv. (vide ÓGL.) selia o., 
Egn.14. *5 

Ohindraber, adj. ohindrad: non im- 
peditus. Àava iorh -ba ok oklandaja, 
d. à. utan att hans besittning hindras 
eller stórs genom klander: posses- 
sione nulla mota lite interrupta. Egn. 
25: pr. 

Oklandaper, adj. (vide VGL.) Vide 
Ohindraper. *6 

Olafs dagher, m. (vide UplL.) Dg. 
4. *3 
Olafs messa, f. (vide ÓGL.) B. 18: 
4. -so dagher, B.36:1. *9 

Olagha, adj  iudecl. (vide ÓGL.) B 
26: 1. 

Olovandis, adv. olofvandes: non data 
venia. o. grannum (cfr. VGL.), B. 38: 
pr. "6 

Olyster, adj. ej kungjord: non pu- 
blice indicatus. at -to, promulgaüone 
non antea facta. DrVb. 6. 

Olytter, adj. (vide SkL.) B. 33: ^. 
(ulyter) 

Olypna, €. olydnad: inobedientia. gö- 
ra -no, B. 18:2. *5 

Olesin, adj (vide SML.) ax o., B. 
12: pr. nott. 20, 24, 25. *5 

Olester, adj. (vide ÓGL) pj. 12:2. *4 

Onder, adj. svår: difficilis. /E. 20. 
not. 40. "9 

Onytia, v. a. göra onyttig: inutilem 
reddere. SVI. 7; SVb. 5. 

Onytter, adj. onyttig: 
24, *"9(unyter) 


*9 


inutilis. Kg. 
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Onefster, adj. onäpst, ostraffad: non 
punitus. Dj. 11, 39. not. 43. 

Op, n. rop: clamor. op ok akallan, . 
allitt. Eps. 14: pr. *7 

Oqvalder, adj. i. q. oklandaper. Egu. 
26:pr. *5 

Oqvemeliker, adj. (a koma, cfr. ÓGL. 
v. samkvemd) otillbörlig, ond (obe- 
qvám): inconveniens, malus. Dr VI. 15: 1. 

Orka (urka, Kg. ind. 18.), v. a. orka, 
förmå: posse (facere). o. botum, DrVI. 
39; SVb. 9. orkar ei (sc. botum) til 
priggia marka, DrVl. 40. o. (tveggia 
manna) vitnum, B. 9:3; 20:1; SVL 12; 
Dj. 15, 19. o. vitnum ok. ehe, Dj. 15. 
o. lof cella legho, vide Legha 1. *9 

Orlof, n. tillåtelse: venia. Kg. 18; G. 
4; B.37:1. not. 65.  *9 

Orsaka, ursaka, v. a. 1) ursäkta: 
excusare. Kg. ind. not. 45. o. sik, ibid. 
n. 48. 2) förklara oskyldig: insontem 
pronuntiare. Kg. 31. not. 62. *2 (ursaka) 

Orsaka, adj. 1) (vide ÖGL.) Dg. 38. 
not. 50. . 2) (vide SkL. sub 2.) Dj. 12: 
1. not. 6. — Scribitur ursaker, pg. 38. 
not. 50. *9 

Orsakan, f. ursäkt: excusatio. göra 
sina o., sc. probando se legitimum im- 
pedimentum habuisse. Kg. 16. 

Orskuld, f. bevisning om oskuld: pro- 
batio innocentiae. göra sina o., DrVI. 
ind. 21. 

Ortogh, vide Órtogh. 

Orudder (orydder), adj. (vide UplL.) 
B.24:2. *3 

Orp, n. ord: verbum. "Vide Miats- 
men; For-, Mietsorp. *9 

Orefster, adj. i. q. onefster. Dj. 11. 
not. 52. 

Osaker, adj. i. q. orsaka 1. Dg. 38. "7 

Osander, adj. 1) osann: non verus. 
Vide Sander 1. 2) (vide VGL.) Vide 
Sander 2. *9(usander) 


Osanninda man, m. oráttrádig, ej 
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samvetsgrann menniska: homo iniustus, 
improbus. Dg. 30. 


Osanninda man — Peninga giri. 


Opolby, m. bolby, gammal by: pa- 
gus antiquus v. principalis. )( afgerpa 
30 


Oskadder, adj. oskadd, ofórkrünkt: by, B 


illaesus, salvus. -dum kunungslikum &c. 
ret, Kg. 5: 1, 7; 21: pr. "4 

Oskilder, adj. ej átskild: non sepa- 
ratus. Kg. 14. "2 

Oskurin, adj. 1) (vide VGL. sub 2.) 
o. aker, B. 12: pr. 2) (vide VGL. sub 
3. Egn.9. "9 (uskoren) 

Osker, adj. förfalskad: fallacia cor- 
ruptus. Kp. 2:1. *9 (uskeer) 

Ospilter, adj. (vide VGL.) Kp. 5: pr. *6 

Ostyria, f. ostyrighet, váldsamhet: 
effrenata violentia. Ebs. 31. not. 65. Ru- 
stici Daniae habent vocabulum wstyr, 
significans "klammeri, trette, uorden" 
(Morsrcg, Dial. Lezx.). | 

Ostyrliker, adj. ostyrig: effrenatus. 
Kg. 5: 7. *4 

Osökter (usotter), adj. (vide VGL. 
sub 1.) sighia sik -tan vara, Dg. ind. 
28; eap. 23. not. 32; ubi tamen pro -tan 
legendum est ofsüktan. at -to, non in- 
stituta actione. B. 8: pr. "9 (usoter) 

Otama fe, n. otamt fákreatur: in- 
domitum pecus. B.9:4. *4 

Overflóp, n. öfversvämning: exunda- 
tio. Inde 

Overflófs vatn, n. ófversvàmmande 
vatten: aqua exundans. B. 27:2. 

Ovili, m. ovilja, illvilja: malevolen- 
tia. Kg. 32. "5 

Ovin, m. ovän: inimicus. Dj. 17. 
(uvin) 

Ovormaghi (oghormaghi, Egn. 8. not. 
12; SVl. 17: pr. n. 36), m. (vide ÓGL.) 
Egn. 8, 18, 25: pr; Eps. 32; DrVb. 14, 
15: pr; SVL 17: pr, 2. o. minne en siu 
ara, DrVL 16. o. siu ara gamal ella 
yngre, SVl. 17: 1. o. mere cn siu ok 
minne en femtan ara, DrVp. 13. "7 

Ovepiaper, adj (vide UplL.) Aavi 
herehs syn at -afo (contra quod sta- 
tuerat UplL. Vip. 17: &), B.21: 4. *5 


*9 


Opol iorb, f. (vide VGL.) )( almen- 
nings iorp et lósir peningar, Ebs. 42: 
1. "4 
' Ofol vatnverk, n. (vide VGL.) Eps. 
42:1. 4. 

Oprengder, adj. (vide VML.) DrVI. 
12. *5 


P. 


Park, m.? park: nemus. 
., Kg. 30. 

"Peters dagher, m. (vide ÖGL. v. pe- 
tars messa.) Kg. 11:1; B. 31; Pg. 8. 

(Pilt, m. pilt: puer. Vide ' cepilt.) 

Pina, v. a. pina: cruciare. Eps. 37. 

Pingizdaghar, m. pl. pingst: festum 
pentecostes. B. 14: 2. /ierhpe dagher 
-gha, B. 18: 1. *9 

Plagha, f. straff (plága): poena. Kg. 
ind. nott. 48, 65, 71, 81; G. 8: 8. 

Pors, m. pors: imyrica gale Linn. bry- 
a p, B.36. '4 

Porsbrut, n. (vide SML) B. ind. 
36. *4 

Prester, m. kyrkoherde: curatus. Vi- 
de Sokna prester. "9 (prest) 

Prest öl, presta öl, n. i. q. försto- 
messo öl. G. 8: pr. not. 54. 

Próva, v. a. 1) prófva, undersóka: 
inquirere. DrVIl. 4, 12, 14. 2) (vide SkL.) 
Kg. 16; Dj. 2, 8: pr. «en pet kan -as, 
konno je (sc. viri ad caussam inqui- 
rendam nominati) Det p., DrVI. 2, 12. 
3) bevisa: probare. varfer pet -at til 
hans mep fullum skelum, Kg. 23:5. gi- 
ta -at ok fulkomnat in til mans, Kg. 
32. giter han -at mep tveggia manna 
vitnum, Dj. 24. *9 (prove) 

Puster, m. (vide UplL.) SVI. 12. *9 

Peninga giri, f. begär efter pennin- 


kunungs 


Peninga giri — 


gar, girighet: pecuniae cupiditas, ava- 
ritia. Dg. 1. 

Peninger, m: 1) pl. (lös) egendom: 
bona (mobilia). Jósir -gar, Kg. 24; Ebs. 
42: 1; H. 9: pr. afre -gar )( bygning 
&c.,, B. 24: 5. Cfr. Bo paningar. 2) 
pl penningar: pecunia. Kg. 25; Egn. 7, 
12, 16, 20. &c. svenskir -gar, G. 10: pr. 
gar ella abrir kostir, Kp. 6. gops ok 
-gar, pecunia aliaque bona. Kg. 31; EPs. 
94. brutlikir -gar, d. à böter: mulcta. 
Kg. 23:8. Cfr. Brutapeningar. taki sit 
ater utan -ga, d. á. utan lösen: nihil red- 
emtionis nomine solvendo. Dj. 22. Cfr. 
Festepeninger, Hepopeningar. 3) (vi- 
de UpIL. sub 3.) B.8: 1; 27:3; 35: 2, 4; 
91: pr. seenskir -gar, Kg. 23: 3; B. 28: 
6. kvar frripi P, G. 5: pr. peming a pe- 
ning, vide 4 7. *9 

Poninge land, n. (vide UplL.) B. 3: 
pr. 

Paving öl, n. (vide VGL.) Ebps. 
19. 


Q. 


Qval, n. hinder: impedimentum. G. 
4 *2 

Qoarstaja, f. (vide UpIL.) dela skal 
i pu standa, Egn. 33: 2,4. "6 

Qvester, m. qvist: ramusculus. B. 36: 
pr. Ita quoque v. qvesti VGL. IL Forn. 
49; Add. 4: 5. est explicanda. *9 (qvist) 

Qoinna, f. qvinna: femina. H. v. oc- 
currit in nom. s. Eps. ind. 32; in gen., 
dat. et acc. -no, G. 2: pr; B. 14: pr; Dj. 
21; gen. def. -nunna, /E.6:pr.; in g. 
pl, ad quem casum primitus pertinuit 
h. v, G.23:1. *9 

Qvitter, adj qvitt, fri: 
15: 1. not. 51. 

Qvitto bref, n. qvittens: apocha. Kg. 
29. - 


liber. SVI. 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 
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Qvolder, m. qvàll: vesper. Vide Gif- 
velder. *9 

^ Övelia, v. a. (vide ÖGL. sub 2.) q 
iorb, Egn. 12; Dg.20:1. qg. eb, Dg. 1* 
pr. 4. pet, sc. possessionem supersti- 
tis coniugis, G. 10: 1. g., absolute, JE. 
ind. 14. Cfr. Oqvalder. *6 

Qvern, f. qvarn: molina. B. 26: 5; 
28: 5. Cfr. Fatn-, Veper qvern. *5 

Qverna bro, f. bro på väg till qvarn: 
pons in via ad molinam ducente. B. 
27: pr. 

Qverna hus, n. qvarnhus: aedificium 
molare. B.28:5. "3 

Qoernastaper, m. (vide ÓGL.) B. 26: 
6. 

Qverneghande, m. qvarnegare: do- 
minus molinae. B. 28: 5. 


Ra, comm. rámürke: limes. B. ind. 
1; cap. 15: 1; 21: 1, 2; 22. ra ok rör, 
allitt. B. 21: Pr, 3. Cfr. Delda-, Far- 
vegs-, Krok-, Tompta-, Urfiels ra. *5 

Ha, f. (vide ÓGL.) B. 18:5. *2 

Hamate sletter, m. afhuggande af 
groft grás, som kreaturen ej vilja &ta, 
men som begagnas till stró i stallen: 
caesio graminis crassioris, quod non 
edunt pecora, iis vero in stabulis sub- 
sternunt rustici. B. 30, ubi multi codd. 
habent (in acc.) rameta flet.  Signifi- 
catio h. v. non est dubia, cum cogni- 
tum sit priorem eius partem nostro 
quoque tempore in usu esse apud ru- 
sticos Danicos, qui nomine romede de- 
signant "stridt Gres, som Qveget ei 
vil ede, f. Ex. de store Stargres-Ar- 
ter, og som slaaes til Stróelse" (Mor- 
BECH, Dial. Lex.) Manifestum igitur 
est ramate v. ramete (ab eta) deno- 
tare rem non edulem. Variis modis, 
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etsi infeliciter omnino, h. v. explicare 
tentarunt interpretes, nudis coniecturis 
nixi. Sic secundum Ver. 7. est ”pastio 
pecoris in prato et agro, foeno et se- 
getibus desectis et reconditis". AÅBRA- 
HAMSSON (ad Chr. LL. B. 49.) statuit 7. 
esse "rüttighet att med odelbyn uppå 
byallmánningen slå hö, bryta pors och 
hämta villhumla". In glossario anti- 


Hamate sletter — Riddare. 


Rapa, v. a. 1) (vide VGL. sub 1) 
Kg.9:2. 2) (vide UplL. sub 2.) >. er- 
ve, fópo sinne, G. 23: pr. >. iorp sin- 
ne, r. tvem lutum (sc. af heres MA 
Egn.28; Dg. 4. r. piuve sinum, Dj. 23 
firi (barnum ok barna gopse) r., G. 21, 
22. 3) (vide UplL. sub 3.) rape sinl 
ver, sc. de conventu iudiciali convo- 
cando. Dg. 8. rape halve nemd hvar 


quae editioni cod. Christoph. adnexo h. fera (cfr. UplL., Kg. 17; Egn. 84: pr; 


v. vertitur: "safvelopp, ther tall, gran 
' och bjórkeskog är”. Alias coniecturas 
refert Locc. in Lex. iur. Ih. denique, 
ceteris non felicior, statuit ramate idem 
esse quod Germ. grummet, sc. "foenum 
chordum, vel quod post primam sectio- 
nem renascitur". 

Hamerke, n. rámàárke: limes. B. 21: 
1,2. *2 

Han, n. 1) rån: rapina. Dg. 21: pr; 37: 
1; Eps. 45; SVL 1: 1. 2) den rånade 
saken: res rapta. Ebps. 44: pr. not. 40; 
$9.1. "9 

Hanetakin | (rantakin), adj. 
VGL.) )( laghtakin, G. 4. "9 

Ransak, n. (vide Me", Eps. 23; Dj. 
12: pr. ret r., Dj. 6. 

KRansaka, v. a. (vide ' VGL) Dj. 12: 
pr,i. "9 

Bansakan, f. i. q. ransak. Dj. 12: pr. 
lebsn ok r., Dj. 13. "7 

Ransbot, f. 1) böter för rån: mul- 
cta rapinae. B. 20: 1. 2) (vide UpIL. 
sub 2. pg. 22. *3 

Hansman, m. ránsman, rånare: 


(vide 


ra- 


ptor. Dj. 38. *9 J 
RBansverk, n. (vide OGL.) B. 26: 5. 
not. 90. *3 


Rar, adj. (vide UplL.) ra hasl v. ek, 
B.17:4,8. "5 

Rap, n. 1) råd, tillstyrkande: con- 
silium, suasio. Kg. 10: pr; G. 1, 15; H. 
1. 2) råd, rádsfórsamling: senatus. ku- 
nungs r., Kg. 5: 4; 9: pr, 1; 10: pr, 1; 
22; G.8: 1. *9 


B. 13: 3; 21: ^; DrVI. 23; DrVbp. 15: pr. 
rafe halve syn kvar Bera, B. 21: 1; 
26:1. Cfr. Legkhre. 4) aga: castigare. 
r. hirbinga &c. B. 35: 5; Ebs. 33: pr; 
94 pr. *9 

Hapgivare, m. rádgifvare: consilia- 
rius. Kg. 10: pr. 

Hapman, m. rådman: senator urbi- 
cus. Kg.23:1. "7 

Hapsbane, m. dens brottslighet, som 
genom rád eller andra ord eller ger- 
ningar gifver anledning till dráp: deli- 
ctum eius, qui consilüs aliisve dictis 
vel factis necem alicui maturat. DrVI. 
22. *6 

Rapsbend, f. i. q. rabsbane. DrVI. 
22. not. 4. *5 

Ren, f. (vide VGL.) B. 13: 1. 
Foghía-, Gangoren. *6 

Resa, v. a. resa, upresa: erigere. r. 
her a mot kununge, H. 7. *9 

Resa, f. krigståg: expeditio bellica. 
Kg. 17. (olf men af resonne, i. e. ex 
iis qui expeditioni intersunt. Ibid. 

Hepa, v. a. 1) tillreda, utrusta: pa- 
rare. r. sik mep hest ek vapnum, Kg. 
11:2. 2) utreda: examinare, explicare. 
r. et, E. 19. *9 

Repopeningar, m. pl reda peunin- 
gar: pecunia parata. Kg. 22. not. 72; 
Egn.9; Dj. 5. *4(rejo) 

Riddare, m. riddare: eques. )( sven, 
Kg. 5: 7; 9: 1; 10: pr; 11: pr, 3; 20,21: 
1; 22; 6. 8 25; 10: pr. )( avakn, G.8: 


Cfr. 


Riddare — Rena. 


pr, 1 oven) -ra viberlike, Kg. 22; G. 
8 1 

Rinna, v. n. löpa: currere. tompt a 
til gatu r., kan deld ut at dike r., 
B.4:3; 6:2. *6 


Hishofpe, m. (vide VGL. et UplL.) 


JA. 1: 2; cfr. not. 39. ibid, ubi recentio- 
rum quorundam scribarum ingenium 
deiorsit h v. in risbiter vel riskulle. 
R. Lacus, diss. om oäkta barns rätts- 
förhållande till familjen, praes. I. Pn. 
PALMEN, Helsingfors 1858, pag. 120 not. 
6, credit v. Árisungr in antiquo iure 
Norvegorum occurrentem, tollere o- 
mnem dubitationem de origine v. ríishof- 
pe; laudato vero auctori incognita, ut 
videtur, fuerunt ea, quae de hac re 
iam pridem allata fuerant in gloss. ad 
UplL. h.v. "5 

Hiva, v. a. 1) rifva: scindere, de- 
struere. Eps. 14: pr. r. by (cfr. UplL.), 
B. 39:1. >. gambla vegha, B.2: pr. >. 
raom, B. 22:1. r. nya averkan, B. 26: 
3. Cfr. Up riva. 2) upháfva: rescin- 
dere. r. bolagh, Egn. 36:2. *1 (rifa) 

HRiuka, v. n. ryka: fumare. Vide 
Fölghia 1. *5 (ryka) 

Hovarypia, [t (vide UplL.) B. 16. 
Seribitur rovorypia, rofna rypia, rom- 
narypia, rovoryb &c. ibid. not. 9. *$ 
(romna rypia) 

Hugh rypia, f. ett till rágáker rójdt 
jordstycke: terra ad secale seminan- 
dum exculta. sirena io, B. 28: *. 

Rughsep, f. (vide SKL.) Áavi for- 
sakt r., sc. gecale superiore auctumno 
seminatum. Egn.29:pr. *9 

Hum, n. rum: locus, spatium. Vide 
Stalla-, Stuparum. *9 

Humpa, f. rumpa, svans: cauda. B. 
38: 6. 

Huni, m. fargalt: verres. DrVbp. 19: 
pr. *4 

Rup skogher, m. odlingsbar skog: sil- 
va ad culturam apta. B. 25: 1. 
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Ryma, 1) v. a. a) fly från: fugere. 
r. land v. rikit, DrV1. 3, 12, 14, 16. b) 
flytta bort: removere. taki up ok ry- 
me (sc. hus v. bygning), B. 4: pr, 2. up 
r., Sc. molinam exstructam, B. 26: 1. not. 
90. 2) v. n. fly, rymma: fugere. Kg. 
17; /E. 7:1,2; DrVi 6,8. r. at garje, 
Eps. 2. r. undan kunungs baner, Kg. 
17. *9 

Hytinger, m. (Isl. ritingr, rytingr, 
rytningr, vide Sturl. Ol. H. S. cap. 85; 
Magn. Lag. GulapL. Mh. 14; Járnsida 
Mh. 31; in scriptis Germ. occurrit rea- 
ting, reutling, vide HALtAuS et ScnEnTZ, 
Gloss.) dolk: pugio. SVp. 9. 

Hypia, v. a. (vide OGL) v. skogh- 
rybio v. rubskogh, B. 24: 7; 26:1. broa 
byggia ok vegha r., B. 21: pr. r. ok 
broa (cfr. UplL., B. 24:2. Cfr. Orud- 
der; Hova-, Hugh-, Skogh rypia. *9 

Hedde, f. ràáddhága: timor. Kg. 31; 

g. 1. 

Reddughe, m. i. q. redde. Kg. 31. 
not. 75. *1 (reddughi) 

Hofsa, v. a. straffa: punire. 
Orefster. *1 

Hefst, f. 1) straff: poena. feeder 
undi kunungs r., Kg. 31. 2) (vide ÓGL. 
sub 1.) Vide Kwunungs refst. "2 

Rofsta Ding, n. i. q. rettara Ding. 
Dg. 39. nott. 5, 41. Gfr. VGL. v. ref- 
singa ping. 

Hokinskaper, m. rükenskap, redo- 
górelse: ratio (accepti et expensi). G. 
21. 

Rekkia, v. n. 1) (vide UplL.) B. 2: 
1. 2) rücka till: sufficere, suppeditare. 
Kg. 28; G. 18: pr. at r., Kg. 28. *9 

Hokna, v. a. 1) räkna: numerare. 
r. et, Egn. 6: 1. 2) göra ráükenskap: 
rationes putare. >. for manne, EKbs. 
43. 3) anse: putare, habere. -a8 fore 
lósóra, Ebs. 42:1. *3 

Rena (part. pass. renter), v. a. 1) 
(vide UplL. sub 1.) G. 5:1; B. 8: 4; 9: 7; 


Vide 
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20: 1; Eps. 44, 45; DrVl. 10. r. sik til 
vitsorpa (efr. ÖGL. sub 1.), Egn. 25: 1. 
2) (vide UplL. sub 2.) B. 17:10.  *9 

Heotfangin, adj. rätteligen fórvürf- 
vad: iuste adquisitus. Egn. 1: 1; Dj. 14. 

Rotkumin, adj. rätteligen kommen: 
qui recte venit. >. til rikit, de rege, 
H. 8. 

Het kenna, v. a. (vide VGL.) Kp. 
&1. "3 

Hetlepis, adv. rätta vägen: recta 
via. Kg. 7: 1. not. 20. 

Hotsylis, adv. (vide SML.) Kg. 7: 
1. "4 

Retta, v. a. 1) uprátta, upresa:; eri- 
gere. forma han sik r., i. e. res suas 
erigere. B. 24: 5. 2) dóma: iudicare. Kg. 
ind. not. 92. *9 (rete) 

Hettara bing, n. ting som hölls af 
konungen eller i hans namn: conven- 
tus iudicialis, ubi iudicavit rex vel alius 
eius nomine (cfr. Kwunungs refst). Dg. 


39. *9 
Hoettare, m. (vide VGL.) Kg. 23: 
pr. "9 


Retter, m. 1) rätt, lag: ius. (gamul) 
lagh ok rikisins r., Kg. 5:3, 4. pe skulu 
han styrkía til rikisins ret, i. e. ad 
observandas leges regni. Kg. 9:3. kir- 
kiunna r., G. 4; H. 4. 2) (vide UpIL. 
sub 3.) kronunmna r., Kg. 3: pr. almo- 
ghans r., Kg. 21: pr. malseghanda v., 
Kg. 25, 28. fulder r. malseghanda &c. 
DrVl. 6. kunungs r., DrVl. 35; cfr. Ku- 
nungs retter. mieta ut hvarium sin 
ret, Kg. 33. Cfr. Herepsretter. 3) 
(vide UplL. sub 6.) standa sama v. sli- 
kan v. pen ret, Kg. 23:6; Eps. 36, 38; 
Dj. 12: 1. standa v. taka piufs ret, Kg. 
26; B. 38: 1; Dj. 23, 28. góraret mans, 
DrVI. 19, 38. r. gange ivir han, Kg. 
92. undi sama fornemdan ret, sub 
poenis in praecedentibus statutis. Kg. 
31. *9 

Reatter (compar. resttare v. rettane, 





Rena — 


Saklós. 


B. 21: 1. not. 34.), adj. 1) rät, rak: re- 
ctus, directus. )( vranger, B. 15: 1. ret 
ra )( krok ra, B.21:1. 2) rätt, ráütt- 
vis: rectus, justus. -te fólghia, De. 1. 
pe &ro landeno -taste, potissimum no- 
minandi. Ibid. Cfr. Uretter. *9 
Hiepas, v. a. rädas: timere. Kg. 82. *1 
Rör, n.* (vide UpIL.) B. 22: pr. ra 
ok r., vide Ha. r. ok tieldra, B. 23. +5 
Hóra, v. a. (vide UplL.) DrVIl. 15. *s 
Hórmerke, n. märke emellan rór- 
tegar: limes inter portiones arundineti. 
B. 5. nott. 61, 73. 
Hórtegher, m. (vide UplL.) B. 5. *$ 


S. 


Sa, v. a. så, besá: seminare. Egu. 
25:1; 29:1; 96:3. *9 

SSagha, f. sägen, berättelse: narra- 
tio. sann s., Kg. D: 4. *9(scgha) 

Sak, f. 1) (vide ÓGL. sub 1.) laghbin- 
das vif s. sina, Dj.28. Cfr. Huvup-, Divf 
sak. 2) böter: muleta. taka ut s., Dg. 
9. hvat s. han haver, cui mulctae ob- 
noxius sit. Kg. ind. 30. geeldi mawsins 
s., Kp. 9:1. Cfr. Ensak. 3) skäl, or- 
sak: caussa, ratio. utan s., B. 14: pr. *9 

Saker, adj 1) svarande (i tviste- 
eller brottmål): reus (in caussa civili 
aut criminali). Kg. 26. 2) saker, brotts- 
lig: noxius. góra man sakan, noxium 
pronuntiare, condemnare. Kg. 31. Cfr. 
Osaker, Orsaka. 3) skyldig till straff: 
poenae obnoxius. vari sva s. sum &Cc., 
i e. eidem poenae obnoxius. Eps. 26. 
herebe cr sakt at fyritighi markum, 
Dr VI. 28. ”? 

Sakfelder, adj. dömd till böter: ad 
muletam damnatus. Dg. ind. 24. 

Sakgivi, m. málsegande: privatus a- 
ctor. Eps. 41. "1 

ISaklós, adj. 1) oskyldig: insons. Kg. 
31; Eps. 40, 42: pr. Kc. man -san göra, 
insontem pronuntiare, absolvere. Kg. 


Saklös 


31. &r bondin s., sc. respectu ha- 
bito homicidiü voluntarii DrVb. 2: pr. 
2) (vide VGL. sub 2.) Kg. 19; G. 4,8: 
7.&c. vajandi vari s. (sc. firi bot, ut 
addit SML. B. &), B. 15: 1. 3) (vide 
UplL. sub $3) B. €: 1. vari s. baje for 
epe ok bot, DrVb. 18: pr. *9 

Saklósa, f. oskuld: innocentia. a si- 
na -so (cfr. ÖGL.), Eps. 36. *? 

Saklöst, adv. (vide VGL.) pa ma kon 
(sc. bygning) s. qvar standa, d. à. utan 
vidare åtal eller olägenhet för egaren: 
nulla molestia domino propterea infe- 
renda. B.26:1. *9 

Sakóre, m. (vide VGL) Egn. 27: pr; 
B. 24: 4; Dg. 4, 20:1. *5 

Saköris brut, n. i. q. sakóre. Kg. 2. *4 

Sala, f. försäljning: venditio. Kp. 2: 
1. Cfr. Af sala. *9 

Sali, m. säljare: venditor. Dj. 18. *1 

Salter, adj. salt: salsus. Dj. 35. 


Saman koma, v. a. sammanfoga, fór- 
ena: coniungere. B. :3. *5 
Sambrofer, m. (vide ÓGL.) G.1. *2 


Samfund, n. (vide SkL.) SVI 12. *9 

Samkulder, m. kull af samsyskon: 
unius coniugii proles. dór et (sc. barn) 
af -llenum, J&. 8: pr. 

Samkvulle, adj. et m. (vide UplL.) )( 
saynderkulle, A. 8: pr. *4 

Samna, v. a. c. dat. samla: colligere. 
G.4. *"1 

Samvist, f. (vide VGL.) hava s. mep 
konu, DrV1.32. *9 

Samvit, n. (vide SML.) Kg. 5: 8; 6: 

5; 91; Dg. 1. "^ 
| ” Samulep, adv. likaså, på samma sätt: 
similiter. Egn. 12; B. 12: pr; 24:3; H.4. 
&c. 7 

Samulundum, adv. i. q. samulej. B. 
21: 6. 

Sampykkia, f. samtycke: consensus. 
Kg. 4: pr; 5:7; 10: pr, 1; 31. *4 

Sanbane, m. (vide UplL. Vide Halds- 
bane. *4 
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Sander, adj 1) sann: verus. )( o- 
sander, Al. 138. hittis per sant unm, i. 
e. id verum esse. G. 22. 2) (vide VGL. 
sub 2.) Dj. 7. arve gaf sannum sak, 
DrVL 29. )( osander, H.1. *9 

SSannind, f. sanning: veritas. mesta 
8., /EK. 18. s. leta, Dg.38; H. 10. Cfr. 
At letan, Osanninda man. *9 | 

Sanninda man, m. (vide VGL.) Pg. 
30; SVI 11. *6 

Sar, n. sår: vulnus. hugga v. sar- 
gha annan fullum sarum, SV. 2: pr; 5, 
14: pr. /iggia i sotta seng ella i sa- 
rum, Dj. 17. Cfr. Hul-, Huvup-, Köt-, 
F. do sar; Fulsere. *9 

adj. sårad: vulneratus. G.A; B. 

33: ^; Ebs. 6: pr; DrVI. 20; SVI. 15: 1. 
göra man saran, SVb. 8. '*9 

Sarabot, f£. sárabot: mulcta vulnera- 
tionis. Eps. 9, 10, 39: pr; SVI 14: pr; 
16: 1. )( lytis bot, SV]. 8: 1, 2; SVb. 
8. *9 

Saramal, n. 1) (vide VGL.) s. me) 
vafa, SVb. rubr. sum i -jum skils, i. 
e. in libro de vulneratione. Eps. 32, 39: 
1; DrVI. 20. -la balker, SVI. et SVp. 
rubr. 2) (vide VML.) s. )( lyte, SVI.2: pr; 
8, 4, 8: pr. böta for -lit, SV. 2: pr. bin- 
da man til -la, SVL. 1: pr. i -lum )( i 
lytis bot, i. e. mulcta vulnerationis. SVI. 
2:1,2; SVp. 3. *9 

Sarpuli, m. (vide ÖGL.) Eps. 39: 

r. 

” Sat (dat. sato v. sat), f. fórsát, bak- 
håll: insidiae. standa i s., DrVp. ind. 
8; cap. 9: pr. Cfr. Forsat, -sata.  *5 

Sapul, m. sadel: ephippium. G. 7: pr; 
17:pr. Cfr. Orsa sajpul 9 

Se (sup. seet, Kg. 19.), v. a. se: vi- 
dere. nemdir sina se, de rege, Pe 
30. se for barna gopse, firi (sc. bar- 
num) se (cfr. ÖGL.), G. 15,22.  *9 

Se, prts. conj. a vara, q. vide. 

Sen (pro sipan), 1) adv. sedan: post- 
ea. Ego. 36: 2. not. 83; B. 26: 5. n. 95. 


480 


2) conj sedan: postquam. G. 2: 3. not. 
100; Egn.8. n. 9, 14; B. 1: pr. n. 12. &c. 

Sent, adv. sent: sero. Compar. se- 
nare, Dr VI. 25: 1; senane, G. 23: pr.; se- 
nare, sener, senna, sennarmer, sena- 
pe, ibid. not. 47. Superl. senast, /K. 6: 
pr. *6 

Sialver, pron. sjelf: ipse. sialfs sins 
v. sialf sins, sin egen: suus ipsius. B. 
17:10; 19; Dj. 1, 15. sialfra pera, Kg. 
0:4; B. 7: 1,2; 18:1. *9 

Sifskaper, m. svágerskap: adfinitas. 
) skylskaper, AE. 18. not. 4. *4 

Sifskapspiel, n. (vide UplL.) E. 
18. *6 
Sighia (part. pass. n. sakt v. saght, 
Kg. 5: 9. et not. 66.), v. a. säga: dicere. 
s. landboa af iorp, d. à. upsüga: indi- 
cere colono demigrationem de praedio. 
Egn. 27:1. s. sik af dele, Egn. 85. Cfr. 
Ater-, For-, Til-, Up sighia; For sagh- 
per. *9 | 

Siker, adj. säker: securus. Kg. 7: pr. 

Sila fylning, f. i. q. sila fylli (vide 
UplL.) fa manne s., B.94:1. *5 

Sili, m. (vide UplL.) B.34:1. *5 

Sima, wv. n. simma: natare. DrVI. 
16. *5 

Simi, m. nät: rete. til sima iegha, 
B.18:3. *9 

Sin, n. gång: vicis. et s., Dg. 12. not. 
$3. prim v. flerum sinnum, B. 11: pr; 
Dg. 12. at eno sinne, pà en gáng: si- 
mul DrVl 30. at by sinne, den gán- 
gen, då: tunc. Kg. 23: 7,.8. not. 7; Dg. 
39; efr. At 2. *9 (sini) 

Sin, pron. pers. refl gen. sig: sui. 
til s., ad se, Kg. 25, 26; Egn. 3. &c. 
fran s., Eps. 20: 1. mellan s, Kg. 5:6; 
G.10:1. *9 

Sin, pron. poss. refl. sin: suus. (nem- 
ne) s. hvar pera, sin i kvarn fierbung, 
i. e. unum. B. 38: pr; 341; Pg. 27:1; 
Dj. 12: pr. sveria til sins, iurare rem 
(inventam) suam esse. Dj. 81, 37: pr. *e 


Sen — Skapa. 


Sins lestum, adv. särskildt: separa- 
tim. sveria hvar s., Egn. 12. not. 100; 
H. 1,2, 7,9: pr; 12: 1. Scribitur sinle- 
stum, Egn. 12. not. 100. &c.; serlestum, 
H. 7. n. 28. "*5(secrlestum) 

Sior (gen. sie v. sioa), m. sjö: lacus, 
mare. B. 21: pr; Dj. 37: 1. *9 (sy0) 

Sitia, v..n. (vide OGL. sub 2.) s. en- 
kia, Kg. 21: pr. qvar s., a) blifva qvar: 
remagere, )( 7ryma, DrVl. 8. b) fór- 
summa (det som skall góras): negli- 
gere (quod faciendum est). B. 24: ^; 21: 
1; DrV1.29. ater s., i. q. qvar s. b), B. 
24 5. *9 

Siper, adv. mindre: minus. ei Pes s., 
icke dess mindre: nihilo minus. Dg. 39; 
Eps.26. *4 

Sipermer, adv. senare: posterius. G. 
2:2. *6 
' Sipolanger, adj. (vide UplL.) s. mej 
tompt v. vegh, B. 4:13; 6: pr. s. vip sio, 
B.21:pr. *3 

Sielfviliandis, adv. (vide VGL.) 
DrVp.9. *(sielfs viliandi) 

SSieng, f. sáng: lectus. Vide Sota 
sieng. *9(siang) 

Sienga köp, n. (vide UplL) Egn. 19: 
1. *5(senghar köp) 

Skall, n. (vide OGL.) B. 18: 2. Cfr. 
Fargha skall. *5 . 

Skaparve, m. (vide OGL.) veetter s., 
JE. 17: pr. not. 59. *2 

Skat gilder, adj (Isk skattgilldr) 
skattskyldig: tributarius. Kg. 6: 4. not. 
31; 26. et not. 34. 

Skatskylder, adj i. q. skat gilder. 
Kg. 26. not, 5. | s 

Skatskyldugher, adj. i. q. skat gil- 
der. Kg. 6: 4; 26. et not. 5. *4 

Skatta iorp, f. skattejord: terra tri- 
butaria. Kg. 26. not. 5. 

Skatter, m. 1) (vide ÖGL.) Vide Kóp- 
skatter. 2) (vide VGL.) Vide Skuld. *9 

Skapa, v. a. skada: damno adficere. 
Vide Oskadder. *6 


Skapalösa — Skipta. 


- Skapalösa, €. skadeersättning (hvar- 
igenom den som lidit skada görs ska- 
deslös): reparatio damni (qua indemnis 
redditur is qui damnum passus est). 
Áens -so góra, Kg. 18: pr, ubi tamen 
pro Åans -so forte legendum est kan 
skapalósan, ut habent nonnulli codd., 
nott. 11, 12. ibid. Statutum "T'elgense de 
a 1346 habet Áans skajalósn, quod, 
ni fallor, errato scriptum est pro Áan 
skapalüósan, nisi dicendum sit skaja- 
lósn esse n. subst, quasi redemtionem 
damni, quod tamen mihi non verisimile 
videtur. Lectionem ulterius depravatam 
habet Chr. LL. Kg. 18. 

Skapa löst, adv. (vide SkL.) s. an- 
drum, B.20:23. *9 

Skabaman, m. (vide UplL.) s. mans, 
Dg.21:3. *5 

Skena, f. (vide VGL.) )( sar, Eps. 10. 
)(( afhug et fulsere, DrVI. 40. coll. 39. 
) sar et blopvite, Eps. 9, 80. sla -no 
)( hugga, SVb. 6. sla -no blanap ella 
blopvite, )( hugga fullum sarum, Ebs. 
1; )( sargha, Eps. 20: 1. not. 74. sla- 
ghin fulla -no )( kuggin kótsar, SVI. 
9. *9 

Skena, v. a. (vide VGL.) bryta pe 
hus ella skena &c. (cfr. VGL. et OGL.), 

Eps.5. *9 

Skilia, v. a. 1) skilja: separare. -/der 

viper arf, G. 28: 1. -as viper man v. 
frelse, Kg. 12: pr; 18. hvar for sik 
sum viper -as, i e. de iis qui sepa- 
rati sunt. Kg. 14. -as at, Kg. 14; ..£. 
6:5. Cfr. At skilia, Oskilder. 2) im- 
pers. c. acc. (vide UplL. sub 2.) ski 
pem um, Dg. 18: pr. um fem at -l, JX.. 
ind. 12. 3) stadga, förordna: statuere, 
ordinare. sum förra -ls, minna en för- 
ra -lt er &c. G. 8:35 B. 97:15; 38:1; H. 
9:1; 12: pr. bot sum -ls, i. e. ut sta- 
tutum est. Kp. 2: pr. utan sva se fore 
-lt, Eps. 12. herepshófponge skal firi 
8., i. e. actui illi praeesse et verba fa- 
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cere secundum formulam in mox se- 
quentibus expressam. Egn. 12. 5rettan- 
de jen sum fore -|, G. 10:3. 4) (vide 
UplL. sub 3.) vegher -is, B. 1:1. 5) 
(vide UplL. sub 4.) /laghmaper cgher 
lagh s., Dg. 88. pem -Is lagh for sik, 
B.20:1. pe agha han til krono ok ko- 
nungsdóme s., Kg. &: pr. not. 75. *9 

Skilnaper (skelnaper, cfr. G. 4. not. 
52.), m. 1) skilnad, skilsmessa: sepa- 
ralio. G. 2:6. 2) oenighet, strid: rixa. 
s. komber (braplika) manna maellum, G. 
4; Ebps. 11, 13, 16: pr; 20: pr; 22; DrVI. 
1; SVL. 16:1. braper s., Eps. 18; SVI. 
16: 1. not. 24. *9 (skiainaj) 

SSkiolder, m. sköld: scutum. DrVl. 42: 
pr. Cfr. 4vogher. *9 

Skipa, v. a. 1) förordna, stadga: sta- 
tuere. Kg. 31; G. 8:2, 6. 2) fórordna, 
tillsätta: constituere, creare. fer sum 
han -aper varper, B. 18:2. til -aper, 
Kg. 31. 3) tilldela: tribuere, impertiri. 
Kg. ind. not. 65. klebe pe honum cru 
-ah ok skurin, G. 17: pr., ubi tamen pro 
skipap forte legendum est skapap, ut 
habet not.21. ibid.; cfr. VGL., ÖGL. et 
SkL. v. skapa. 4) (vide ÓGL. sub 2.) 
B. 24: 5. 5) fördela: disponere, partiri. 
-aper skogher (cfr. UplL.), B. 9: pr, 2, 
3. s. svin a skogh (cfr. ÓGL.), B. 10. *o 

Skipan, f. (vide UplL.) Vide Óia 
skipan. *6 | 

Skipt, f. 1) delning: divisio. B. 20: 
2. hamar ok forn s. B. 1: pr. lagka 
$., B. 13: pr. fara gamba s. (cfr. UplIL.), 
B. 1: pr. Cfr. Laghskipt. 2) andel: por- 
tio (cfr. OGL.). Vide .Akra-, Sol-, Te- 
gha skipt. '^ 

Skipta, v. a. 1) skifta, dela: divi- 
dere. utan skift se, nisi divisum sit. 
B. 13: pr. bo s. (cfr. UplL. sub b), G. 
5:1; Eps. 7:1; Dj. 4-6. Cfr. Af skipta, 
Lut skipter. 2) (vide UpIL. sub 2.) vi 
per -as, dep. skifta med hvarandra: 
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permutationem (fandorum) inter se fa- 
cere. Egn.21:1,2. "9 (skifte) 

Skipte, n. 1) skifte, byte: permuta- 
tio. Vide FPapnaskipte. 2) skifte, del- 
ning: divisio. Vide Bo-, Laghskipte. 
*9 (skifti) 

Skiptis fastar, m. pl. (vide UpIL.) 
Egn. 23. *4 

Skiul, n. skjul, gömställe: latebra. 
Dj. 1. Cfr. Grinda-, Husa-, Skogha-, 
Öia skiul *3 

Skiut, n. sto: equa. )( ÁAecster, B. 
9: pr; Kp. 5: pr; Dj. 34: pr; 38. '7 
( skíaut) 

Skiuta, v. a. 1) skjuta, fósa: pro- 


pellere, trudere. s. ella skiuva, Es. 


5. not. 63; 16: 1. Cfr. Ut skiuta. 2) skju- 
ta, kasta: iaculari, proücere. s. stang 
ella kasta sten, SVp. 4. s. spiute el 
la kasta stene, DrVp. 3:1. kasta ella 
$., B. 33:1; Ebs. 2; DrVp. 5; SVp. 6. s. 
diur, DrVp. 3: pr. 3) inskjuta, ingifva: 
adflare, inspirare. fen gubp honum i 
hugh -ter, Dg. 1. *9 

Skiuva, v. a. (vide VGL.) Eps. 5, 16: 
1. *9 

Skoghabrenna, f. skogseld: incen- 
dium silvae. B. 17:7. *$ 

Skoghamerke, n. märke emellan 
skogstegar: limes inter portiones sil- 
vae divisae. B. 5. not. 61. *6 

Skogha skiul, n. (vide UplL.) DrVI. 
41. *3 - 

Skogha tegher, skoghtegher, m. (vide 
UplL) B.5. *$ 

Skogher, m. skog: silva. Vide Al 
din-, Bya-, Dójfvipa skogkher. *9 

Skogh rypia (skogha rydia), f. od- 
ling i skog: cultura in silva facta. ryPia 
-jo, B. 24: 1. 

Skoghs luter, m. andel i skog: por- 
tio silvae ad aliquem pertinens. B. 10. 

SSkogheghande, m. skogsegare: do- 
minus silvae. B. 10, 29: 1. 

Skopa, vide Skufa. 


Skipta — Skyr5. 


Skruksokn, f£. (vide VML.) Vide Up- 
sokn. *5 

Skruver, m. (vide ÜGL.) B.29:3. 2 

Skuld (skyld), f. 1) afgift, utskyld: 
pensio, tributum. göra v. giva skat ok 
$., Kg. 20, 21: pr. giva herepe s., lands 
v. heres s. &c. (cfr. Afgeld 1), B. 24: 
3, 4. s. af iorb i taka kender satia, be- 
ra s. af iorj, d. ü. afrad: vectigal e 
praedio locato. Egn. 33: 2; Dg. 20: 1. 
Sed s. perperam pro gift, Egn.27:1. 
not. 79. Cfr. 4f-, Land-, Utskyld. 2) 
(vide UplL. sub 2.) giva manne s., Kg. 
17; G. 8: 7; /E.ind. 15; Dg. 28; DrVI. 
22; Dj 3: pr, 1; 12: 1. Cfr. Orskuld. 
3) (vide UplL. sub 3.) for vild, frend- 
seio &c. s., Kg. 9: 2; 31. *o (skyld) 

Skupa, skopa, v. a. (vide UplL. sub 
2. Kg. 11:2; 12: pr; 15; /E£. 16: 1; Egn. 
6:1; DrVl. 12; SV1.8:23. s. ok sannind 
leta, H. 10. s. vapnasyn, Kg. 11: 2; 12: 


pr; 13,15. 7 


Skyld, vide Skuld. 

Skylda, v. a. fórskylla, fórtjena: me- 
reri. Dj. 28. *9 

Skylde men, m. pl. (vide VML.) Vi- 
de Frende. *5 

Skylder, adj. i. q. skyldugher. Vide 
Skat-, Troskyldugher. *9 | 

Skylder, adj. skyld, beslägtad: cog- 
natus. -dare, /&i. 14. -daster, G. 1. Cfr. 
lemskylder. "1 

Skyldskaper, m. skyldskap: cogna- 
tio. )( maghsemd, Kg. 32. )( sifska- 
per, /E. 18. not. 4, sed perperam )( 
frendsemia, ibid. n. 9. uppinbar s., X. 
13. "4 

Skyldskaps spield, n. i. q. frend- 
semis spiel. E. 18. not. 9, sed perpe- 
ram pro sifskapspicl. 

Skyldugher, adj. (vide ÓGL.) Vide 
Skat-, Troskyldugher. "6 

Skyrb, f. (vide UplL) Vide Torf- 
ekyrp. *6 


Skyt — Smipia. 


Skyt (sköt), adv. snart: cito. Kg. 5: 
5. Ebs. 5. not. 61; 16:1.n. 65. *4 

' Skefta, v. a. (vide ÓGL) -t vapn, 
Kp. 1; Dj 14. *9 

Skel, n. 1) urskilning, förstånd: ra- 
tio. Kg. 81. til -Is kumin, Eps. 38: pr. 
2) gránsmárke, rámárke: limes. Vide 
Bolstaba skel 3) (vide UplL. sub 3.) 
meh pem -lum, Kg. 26. not. 12. mep sva 
s., Kg. 21: pr; G. 10: 1; Eps. 48. mep 
samu -lum, eadem ratione, sc. ut su- 
pra dictum est. Kg. 12: pr. meh hvat 
-lum, på hvad sätt: qua ratione, quo- 
modo. DrVI. ind. 6, 12; cap. 12. Cfr. 
Forskel. 4) skäl, orsak: ratio, caussa. 
mep hvat -lum, Kg. 183. 5) skäl, be- 
vis: ratio, documentum. Kg. 18: 1; A. 
18. mej f'ullum -lum, Kg. 10: 3; 19, 23: 
5; 26. &c. bref ok s., DrVl. 14, 28. 6) 
(vide UplIL. sub 5.) mep domum ok -lum, 

g.22. *9 

Skelika (skelleka), adv. (vide VML.) 
H.4; DrVI. 12. *9 . 

Skelnaper, vide Skilnaper. 

Skemda man, m. (a skemd, vide 
VGL.) árelós man: vir inhonestus. Dg. 
92: 1. 

Skeppa, f. skáppa: modius. Kg. 23: 
2.not.79. Cfr. Seis skeppa. *9 

Sker (dat. pl. -rium), n. (vide ÓGL.) 
DrVi.30; Dj.27. *4 

Sker, adj. ren, skär: purus. Kp. 2: 
1,2. Cfr. Osker. *9 

Skera, v. a. skära: secare. skurin 
klepe (cfr. VGL), G. 17: pr; Kp. 1; Dj. 
14. Cfr. Up skera, Oskurin. "9 

Skerskota, v. a. (vide VGL) Dg. 
28. *9 

Skófla, v. a. (vide VGL.) Eps. 40; H. 
12: pr. not. 39; DrVl. 15: 1. *e (skyfla) 

Skófling, f. 1) (vide HelsL.) ganga 
i s., de bonis damnati, Ebs. 42: 1. 2) 
den fórverkade egendomen: bona da- 
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mnati dividenda. pripiunger af -genne, 


Eps.8:1; 10. *6(skyfling) 
Sköt, n. (vide UplL.) lot i s. leggia, 
JI. 11:pr. "2 (skaut) 


Sla, v. a. 1) slå: ferire, percutere. 
$. niper, slå ihjál: occidere. B.38: pr. 
8. skeno, vide Skena. s. af, slå af, ef- 
tergifva: curtare, remittere (partem de- 
biti, quasi abscidendo). Dg.20:1. Cfr. 
Ut sia. 2) slå äng: pratum caedere. 
s. iorb, Egn. 36:3. s. i almenningum, 
B.31. *9 

Sliker, adj. 1) slik, sådan: talis. Eps. 
39: 1. 2) likadan: similis. svari -kum bo- 
tum &c. SV]. 14: 1. -kt, n. absolute, lika 
myeket: tantumdem. G. 18; /E. 1, 2: pr; 
20; B. 13: pr; SVp. 7:1. "9 

Slind, f. sida: latus. B. 13: 5. 

Slippa, vide Sleppa. 

Slita, v. a. 1) sónderslita: scindere. 
Eps. 14: pr. 2) afgóra: decidere. B. 24: 
pr; 26:1; Pg. 31, 37:1; Eps.39:2. '*" 

Slipi, m. släde: traha. ZE. 6: 1. Scri- 
bitur slepi, ibid. not. 53. *5 

Slekt, f£. slágt: genus, cognati. i an- 
dra -tena, ad alterum latus (maternum 
vel paternum) cognatorum defuncti. AK. 
2: 1. 

Sleppa (slippa), v. a. c. dat. slüp- 
pa: dimittere, liberare. s. piuvi, Dj. 30, 
39. "7 

Sletter, m. slåtter: foenisecium. Vi- 
de Ramate sletter. 7 (sletr) 


Sleto dagher, m. slátterdag: dies quo 
caeditur foenum. almennings s., B. 31. 
Slöghp, f. (vide ÖGL.) 4.10. ”2 

Smalenningia (pro -ar), m. pl. (vide 
UplL.) Kg. 7:1. *4 
Smiper, m. smed: faber. Kp. 2: 1. not. 


5 


61. 


Smibia, t smedja: officina fabri (fer- 
rarii). Eps. 3:1. *5 
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Srattara bot, £. (vide ÖGL.) Dj. 10: 
1. 

Snialder, adj. klok: prudens. Kg. 4: 
pr. 

Snimpst, adv. superl i. q. snimstu 
(vide ÓGL.). JE. 6:1. not. 54. "7 

Snera, f. snara: laqueus. B. 35:3. *9 

Sokn, f. 1) socken: paroecia. Vide 
Nemd, Kirkio sokn. 2) (vide UplL. sub 
2. Vide Skruk-, Upsokn. *9 

Soknakirkia, f. (vide UplL.) DrVp. 
0. *3 

Sokaa prester, 
3. *3 


m. (vide UplL.) G. 2: 


Soknastempna, f. sokneboarnes sam- 
mankomst vid kyrkan (sockenstümma): 
conventus incolarum paroeciae ad ae- 
dem sacram. Kg. 32. not. 27; B. 7: 2. n. 
30; 9: pr. n. M. 

Sokna Ding, n. i. q. soknastempna. 
B. 37: pr, ubi tamen pro -ge legendum 
videtur sokn elle a binge; cfr. not. M. 
ibid. *6 

Sol, f. sol: sol. Vide Hetsylis. *9 

ISolskipt, f. (vide UpIL. et SML.) ret 
4, B. 3: 1. lagha leghe ok ret s., B. 
& 1. iemföre ok ret s., B. 5; 5. Sed 
$. perperam pro laghskipte, B. 29: pr. 
not. 69. *4 

Son, m. son: filius. dat. syni, G. 24: 
pr. nom. pl item, pro symir, Kg. 14. 
Cfr. Bonda son. *9(sun) 

Sot, f. sjukdom: morbus. Egn. 84: 
pr; DrVL.29. *9 

Sota sieng, f. (vide ÖGL.) Kg. 16; 

j.17. *6 

Sotta by, m. (vide VGL.) B. 38: pr. *1 

Sottar fe, n. fákreatur som. är be- 
háftadt med smittosam sjukdom: pecus 
lue correptum. B. ind. 38. 

Spaker, adj. (vide VGL.) Kg. 5: 7. *4 

Spander, m. (vide ÓGL.) s. korn, 
Kg. 28:2; B.28: 6. Cfr. Sepa span- 
der. *6 

Spial, n. 1) skada: damnum. s. gan- 
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ga ginum farlip, B. 12: 1. 2) kráünk- 
ning: violatio. Vide Frendsemis-, Sif- 
skaps-, Skyldskaps spield. *9 

Spilla, v. a. (vide SkL.) B. 20: 4; 26: 
1, 2, 6; 29: 1; 37: pr; Kp. 5: pr. s. ella 
sprengia, allitt, rumpere vel alio modo 
perdere. B. 9: pr. Cfr. Ospilter. *9 

Spiut, n. spjut: hasta. Vide /Elghia 
spiut. *9 

cngia, v. a. spränga: rumpere. 
Vide Spilla. *3 

Spyria, v. a. (vide VML. sub 2.) -as 
döper, 4..6:5. >+9 (spöria) 

Spekt, f. (vide SML.) Kg. 5: 7. *6 

Stadder, adj. (vide ÓGL.) s. a Dinge, 
Dg. 30. varpa fore s., händelsevis tráf- 
fas af ett slag: ictui obvium esse, i. e. 
ictu casualiter feriri. SVb. 1: pr; A. va- 
ra s. i handlósum vafa, d. à. genom 
en sådan händelse träffas af ett slag: 
ictu tali casu facto feriri. SVp. 5.  *6 

Stakaper, adj (vide VML) s. ok 
stenaper, allitt. B. 18:5.  *5 

Stalla rum, n. stallrum: locus in sta- 
bulo. Kg. 23: pr. 

Stompn, m. (vide ÓGL) DrVL 42: 
pr. 
Standa (pres. -der v. star), v. n. 1) 
stå: stare. s. utan kirkio, excommuni- 
catum esse. Dg. 32:1. s. gen me vap- 
num, Dj.13. s. firi mep vigh ok verio, 
Dj. 12:1. s. fore ok veria, B. 26:1. s. 
i epe, G. 1^; H. 1, 2, 7, 9: pr; SVPp. 7: 
pr. -de a vitsorbum sinum (cfr. UplL.), 
Kp. 9: 4. sum star skrivat, Egn. 1: t. 
sum i kunungs balkenum star, i. e. scri- 
ptum est. Kg. 31. sum per star, sc. ubi 
de kunungs refst dicitur. Dg. 26: pr. 
coll. 39. iorp ater lösa sva sum kon 
star, d. à med den summa, fór hvilken 
hon är utmátt: eodem pretio redimere 
terram quo aestimata fuit. Kg. 28. 
-din i sinne makt, vide Makt 2. Ctr. 
Ater-, Fore-, For standa; For-, Lagk- 
standin; Qvarstapa. 2) (vide UpIL. 


Standa — 


sub 2.) ierb kaver ogvald -dit, Egn. 
25: pr. lytis bot skal (qvar) s. (til ute 
er) nut ok ar, SVL 8: 2; SVb. 7: 1. 
morgkongef agher ei lenger s. &c. Kg. 
10: 1. malit skal qvart s. til kunungs 
refst, -de pet til kunungs nemd, i.e. 
donec convocatum fuerit istud iudicium. 
Eps. 30; H. 7. 3) (vide UplL. sub 3.) 
)( ater ganga, Egn. 1: 1. huru lenge 
bolagh skal s., Egn. 36: pr. 4) (vide 
UpIL. sub 4.) -de um arvit sum lagh- 
bokin sigher, H. 6. -de vitsorp for ho- 
num, Dg.21: pr. 5) (vide UpIL. sub 5.) 
-de a vitnum bera, B. 7: 3. 6) (vide 
UpiL. sub 6.) -de fet först i botum, SVL 
15:1. 7) v.a. (vide SML. sub 7.) s. ku- 
nungs bup, Kg. 8:1. 8) v. a. (vide UpIL. 
sub 7.) -de sama v. slikan v. pen rot, 
Kg. 23: 6,8; Ebs. 36, 38; DrVI. 16; Dj. 
12: 1. -de Diufs ret, Kg. 26; B. 38:1; 
Dj 28. 9) v. a. visa, bevisa: prae- 
stare. kununge lypno s., Kg. 6: 2. not. 
15. *9 

Stappa, f. (vide ÓGL) DrVp. 6. *s 

Stava, v. a. (vide VGL.) s. ep, Dg. 
14: pr. s., absolute, ibid. "6 

Stavaper, adj. i. q. stakaper. B. 13: 
5.not.30. 5 

Staper, m. 1) ställe: locus. Kg. 5: 
pr; 15; Egn. 11, 20; B. 2: pr; 24: 4; Eps. 
42: pr. not. 55. i hans v. pera stap, Kg. 
12: pr; 18: 1; 32; G. 4. not. 45; Egn. 9, 12; 

. 31. sveria hvar i sin stap (ut alias 

ar sinslestum), Egn. 12. sum star 
skrivat huru hvart ... $ stap sinum, 
d.à. hvart för sig: ut de singulis (con- 
tractibus) statuitur. Egn. 1: 1. Cfr. Bol-, 
Grinda-, Kóp-, Lif-, Mölno-, Qver- 
na-, Dings staper; Annar-, Hvoar-, 
Nakar stap; Alla staba. 2) stad: urbs. 
Kg. 23:1; sed perperam pro step, Kp. 
2:1.not. 49. *9 

Stablika, adv. (vide SML.) DrVI. 12. 
not. 66, at inepte pro skelika. *4 


we 
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Stapugher (n. -ukt), adj. (vide HelsL.) 
Egn. 12; B. 24: pr; 26:1. *9 

Stekara hus, n. kök: culina. B. 28: 
pr. *$ 

Stena, v. a. i. q. stenka. s. kunu, H. 
2, 4 6. 

Stenaper, adj. (vide VGL.) Vide Sta- 
kaper. *5 

Stenka, v. a. stena: lapidare. s. kunu, 
H. 1, 9: pr. not. 18. Seribitur stenka, H. 
1. not. 14; 2. n. 40, 60; 4. n. 36; 5. n. 86. *2 

Stiala, v. a. smyga: occulte agere. 
-as, dep. (cfr. VGL.) 2. 7:2. *9 

Stiborb, n. stigbord, damlucka: e- 
missarium. B. 26: 4. *9 

Stikamez,? (vide VGL.) SVp.9. *s 
(stekemesset) 

Stinga, v. a. stinga, sticka: pungere. 
s. ut óghon, B. 33: 6. s. knif ginum 
hand mans, DrVl. 40; SVb.9. stungin 
)( huggin, SVl.5. Cfr. Ginum stun- 
gin. "9 

Stinka, v. n. studsa: resilire. SVbp. 
4. not. 13. 7 (stingva) 

Stiufbarn, stiup barn, n. styfbarn: 
privignus v. privigna. H. 6; Dj. 2. *9 
(stifbarn) 

Stokka, v. a. 1) (vide VGL.) Ebs. 
28. 2) stocka bin: in alveare immit- 
tere (apes). B.29:1. *$5 

Stokker, m. stock: truncus. Eps. 21; 
DrVb. 3: pr; SVb. 4; Dj. 10: pr. folghe 
(sc. bium) til stok ok hul, vide Folghia 
1. leggia -ka, sc. quibus occidantur 
ferae, B. 35:3; efr. DrVp. 6, ubi talis 
truncus appellatur stappa, et SkL. v. 
fall stock. Cfr. Bistokker. *9 

Stor, adj. stor: magnus. SVp. 8. Cfr. 
Azxul-, Ofstor. *9 

Storby, m. stor by: maior pagus. Kg. 
29: pr. 

Stova, vide Stwva. 

Strandfynd, f. fynd af strandvrak: 
inventio rerum naufragarum in littus 
eiectarum. Dj. 35. 


Strenger, m. (vide ÓGL) DrVp. 
6. *6 

Stuva, stova, f. (vide UpIL.) Kg. 23: 
pr; B. 28: pr. Cfr. Baf-, Kölnostova. *6 

Stub, f£. 1) stöd, stolpe: fulcrum. Dj. 
10: pr. not. 27. 2) sammanskott: collecta. 
Vide Brands stup. *9 

Stuparum, n. rum för stöd: spatium 
fulerorum ponendorum. s. ok stolpa (sc. 
rum), B. & pr. 

Stykke, n. stycke, särskild sak: pars, 
res separata v. specialis. Kg. 15. i kvat 
-kiom, i hvad fór slags varor kópsum- 
man skall betalas: quibus mercibus pen- 
dendum est pretium. Egn.21:1. "6 

Styng, n. (a stinga) styng: punctus. 
hug ella s., Kg. 23: 

Styra, v. a. Syra: regere. Vide O- 
styrliker, Ostyria. "4 

Styrkia, v. a. styrka: firmare, cor- 
roborare. s. uret, Pg.1. s. kunung til 
rikesins ret, i e. ad servandum ius 
regni Kg.9:3. *4 

Steghl, n. stegel, hjul: rota. til -ls 
dömas (cfr. UplL.), H. 9: pr. *4 

Steghla, v. a. (vide ÖGL.) Eps. 36; 
H.1,2,5. *6 

Stemna, v. a. 1) kalla, sammankalla: 
vocare, convocare. grannum til s., Dj. 
12:1. Ding s., Dg.2; DrVI. 6, 33. a 
stempdo finge, DrV1.29. 2) i synner- 
het kalla fór rátta, stámma: citare, in 
jus vocare. s. manne til bings, Dg. 9, 
15: pr. s. manne, B. 26: 5; Dg. 19. s. 
manne fry ping, B. 26: 5. 5 absolute, 
Dg. 15: 1; Eps. 20: 1. Sed perperam -nir 
pro nempnir, Dj. 17. not. 1. Cfr. Lagh- 
steemder.  *9 

Stemna, v. a. stämma, updámma: 
molibus obstruere (aquam). B. 26: 4. 
"4 (stemma) 

Stempna, f. 1) (vide ÓGL. sub 1.) Eps. 
20:1. at enne -no, i. e. in uno conventu 
iudiciali. DrVp. 2: pr.; cfr. ÓGL. Vap. 1: 
pr. Cfr. Festninga-, Kirkio-, Sokna 
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stemna. 2) stämning: citatio, vocatio 
in ius. Dg. ind. 19; Eps. 20: pr. Cfr. 
Dings ste&mna. 3) bestämd tid: con- 
stitutum tempus. Vide Bolaghs-, Gif- 
tastemna. | *9 

Stemnodaghker, m. (vide VGL.) in- 

nan samma -gh, sc. tres annos. 
20: 1. innan lagha -gha, Dj. 17. coll. 16. 
fere -gh, Egn. 36: 3; B. 14: pr. s. er 
ute, Kp. 7,8. síu neter mellum hvars 
-gs, i e. post utrumque duorum die- 
rum in mox antecedentibus dictorum. 
B.1*2. *9 — 

Stemno bing, vocabulum nullius si- 
gnificationis, errato scribae cuiusdam 
tribuendum. Dg. ind. not. 30. 

Steniza, f. (vide UplL. et SML) G 
16. *5 

Step, n. städ: incus. Kp.2:1. *4 

Stepia, v. a. tilistádja: concedere. 
Kg.15. *9 

Stóta, 1) v. a. stöta: tundere. sia- 
ghin ella -tter, SVp. 5. 2) v. n. stud- 
sa: resilire. s. af stene, SVp. 4. *4 


Sva, adv. 1) så: sic. ok s., och äfven: 
et quoque. Kg. 9: pr. ok s. (sc. ivir) al- 
moghans keromal, Kg. 5: 9. mep s. skal, 
tali modo, vide Skel 3. mep s. for- 
skelum, Kg. 5:6. 2) sedan: postea. ok 
rive s., gangin s. ater, merkir s. tree, 
Egn. 36: 2; B. 7: 3; 29: 1; Eps. 8: pr. *9 

Svar, n. (vide VGL.) vara v. koma 
til -rs v. -ra, Kg. 29, 32; Dg. 9, 10, 39; 
DrVI. 6, 7, 21. fa s., Dg. 13:pr. *9 

Svara, v. a. (vide VGL.) -ri poliko 
firi, vare underkastad samma ansvar, 
skyldig till lika straff: eidem poenae 
obnoxius esto. Dj. 30. -ri slikum bo- 
tum sum maper, SVI. 14:1. Cfr. And- 
svara. *9 

Svarliker (n. -kit), adj. (vide SML.) 
Kg.6:2. "4 

Svat, conj (a sva at) så att: adeo 
ut. Kg. 5: 5. not. 85; $. 7. n. 67; 11:2. n. 





Svat — Semia. 


62; 23: 2. n. 74; 39. n. 109; Egn. 12. n. 
15. Kc. *1 

Sven, m. 1) tjenare: minister. SVb. 
9. troskylder $., H. 9: pr. 2) sven, vüp- 
nare: armiger. )( riddare, vide Rid- 
dare. s. riddara viperlike, Kg. 22. Cfr. 
Avakn. *9 

Svik, n. svek: fraus. Kp. 2: pr. *9 

Sviklika, adv. svikligen: fraudulen- 
ter. Kg. 26. 

Svinavalder, m. svinavall: pascuum 
suarium. B. & 4. *5 

Svin teppa, v. a. (vide UplL.) B. 7: 
pr. Seribitur svina teppa, ibid. not. 7. *3 

Sund, n. sund: fretum. DrVI. 16. Cfr. 
Lejsund. *6 

Sunder, synder, adv. (vide SkL.) hug- 
ga v. sla s., B. 209: 4; SVL5; SVb.2: 
|o pr. skilia s, B.5. *9(synder) 

Subermen, m. pl Sódermanlündin- 
gar: Sudermanniae incolae. Kg. 4: pr; 
4:1. *4 

Svrella, v. n. svälla up, stiga (om 


vatten): surgere, redundare (de aqua). 


B. 26: 1. not. 32. 

Svensker, adj Svensk: Suecanus. 
skriva a -ko, Egn. 22: 1; DrVI. 15: pr. 
Cfr. Peninger, Vikt. *6 

Socria, v. a. svárja: iurare. man 
-r8 v. er svorin biltogher, Eps. 40, 41. 
meh svornum epe, G.12: pr. s. bro ni- 
per, vide Niper. Cfr. Ejsóre, Men- 
svöre. *9 

Sverma, v. n. svárma: 
(de apibus). B. 29:1. *4 

Svermber, m. svárm: examen (apum). 
B.29:1. Cfr. Bi svermber. *9 

Sveva, v. n. hållas sváfvande eller 
stillastáende (om vatten): huc et illuc 
fluctuari (de aqua, cuius cursus impe- 
ditur. (eppa vatn ... et jet -vi &c. 
B.26:1. *4 

Sykn dagher, m. sóckendag: dies pro- 
festus. B. 31. 

Sylder, m. (vide VGL.) Dj. 12: pr. *6 


examinare 
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Syn, f. (vide ÖGL. sub 2) s. (tolf 
men af herebe) nemna, B. 7:1; 22: 1; 
24: pr; 27: 4. eghanda s., B. 21: ^; 26: 
1 Cfr. Bolstapa-., Broa-, Hoereps-, 
Lands-, Netia-, Va *9 

Syna, v. a. 1) bese, áskáda: con- 
tueri s. ok skerskota, Pg. 28. -as, 
synas, visa sig: videri, adparere. G. 23: 
pr; B.22: 1. 2) syna, besigtiga: inspe- 
etare. G. 23: pr; SVL 11. *9 

Synamen, m. pl (vide ÓGL.) B. 21: 
1, ^; 24: pr; 26: 1; 27: 4; SVI. 11. not. 
39. 5. vitna, B. 22:1. -maxna eper, B 
16:pr. *6 

SSynder, vide Sunder. 

Synderkulle, adj. et m. (vide UplL.) 
JE&.8. "S (sundirkulla) 

Syni, vide Son. 

SSynia, v. a. vägra: negare, dene- 
gare. G. 4; B. 20: 2; Dg. 30; Dj. 12: pr, 
1; sed perperam pro sighia, Egn. 27: 


1. not. 74.  *9 
Synnodagher, m. söndag: dies solis. 
Vide Mipfasto synnodagher. *9 (sun- 


dagh) 

Sysloman, m. (vide HelsL.) Egn. 17. 
Sunungs $., i. q. lensman. DrVp. 2: 
pr.' 

Systlunge, m m. sysling: matruelis. /K. 
2: pr. Scribitur systrunge, syzlunge, 
syzlinge, ibid. nott. 41, 45. "e (systlingi) 

Sypre (sudhre), adj. sódre: meridi- 
anus. Kg.11:1.nott. 45, 46. *6 

Seka (vel sekia), v. a. (vide UpIL. 
v. sökia 5.) Dg. 20: 3, nisi pro sekis 
legendum sit sókis. "7 (seka) 

Sekt, f. det som genom rättegång 
utsókes: id quod instituta actione pe- 
titur. Dg. 9. not. 38. *2 

Sekta, v. a. i.q. seka. Dg. 20: 2. not. 
92. *9 

Selia, v. a. ófverlemna: tradere. Vi- 
de Legho selia. *9 

Semia, 1) v. a. förlika: componere. 
dela er samd, Egn. 35. not. 43. 2) v. 
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impers. åsämja: convenire (inter homi- 
nes) Dem sember um, B.24:3. *9 

Semia, f. ófverenskommelse: con- 
ventio, pactum. B. 11:1. *6 

Senda, v. a. sända: mittere. 
Ut senda. *9 

Sender, adv. på en gång: simul. X. 
6: 6; Egn. 27: pr. not. 67; SVI. 1:1. *9 

Serdelis, adv. särdeles, särskildt: 
speciatim. Kg. 16, 17. *9 (serdelis) 

Serlika, adv. i. q. serdelis. Kg. 8: 
1; 5: 7,8; 6: 3; 16. not. 36; 17. n. 16; 
Eps. 87. *4 

Set, f. fórlikning: litis compositio. 
malseghande giver honum s. (sc. ber) 
a mot, gifver honom deremot fórlik- 
ning, d. à. erkänner saken vara fórlikt: 
actor profitetur se accepta mulcta esse 
contentum caussamque compositam es- 
se. SVL. 15:1. *6 

Seta, f. (a sitia) vistande: mansio. 
Kg. 10: 1. 

Setia, v. a. 1) sätta: ponere. s. eid 
i hus, H.10. festekonu manne i ken- 
der s., G. 5: pr. kununge gisla s., Kg. 
4: pr. s. sik a mot kronunne v. rike- 
n0, i. e. se opponere, hostiliter se ge- 
rere. Kg. 5: 6; 10: 2. seti herep vip 
tolf marker, i. e. deponet, nisi pro seti 
legendum sit Acti (cfr. SkL. IV. 57. nott. 
54, 60, ubi recc. codd. pro hette habent 
sette). B. 24: pr. -as pro setia sik, JE. 
6: pr, t. Cfr. Af-, Niper-, Up-, Ut-, 
Vepsetia. 2) bestämma, förordna: con- 
stituere, sancire. Kg. 15, 29; Ebs. 43; 
DrVI. 15: pr. efter by hans fri s. sum 
&c. d. à. bestämma huru mycket han 
Skall betala fór fredens erhállande: de- 
finire quantum pro pace recuperanda 
solvere debeat homicida. DrVl. 14. *9 

Setta, v. a. förlika: componere. s. 
sina sak viper man, Eps. 22. hemnas 
a set mal ok böt, Eps. 11.  *6 (sesta) 

Sep, f. 1) (vide ÓGL. sub 3.) Egn. 7; 


Vide 


Semia — 7aka. 


B. 13:2. 2) säd (som växer): seges. B. 


13:3. *9 
Seba löper, m. i. q. seis skeppa. 


B. 7: pr. nott. 4, 8. 

Seba spander, m. i. q. seis skeppa. 
B. 7: pr. Seribitur sepes- v. sedhe span- 
der, ibid. nott. 4,8. *5 

Sepe, n. sáning: sementis, satio. Áa- 
va bre s., d. à. så och skörda tre år: 
per tres annos seminare et metere. B. 
25:1. 9 

Sepis skeppa, sepa skeppa, f. (vide 
ÓGL.) B. 7: pr. nott. 4,8. *2 

Sökia (sókian, pro sökia han, Eps. 
30. not. 48.), v. a. 1) gå till, besöka: 
adire. s. ping, Dg. 12. s. garp mans, 
de eo, qui refugium apud aliquem 
quaerit. Eps. 1, 10. Cfr. Hemsokn. 2) 
lagsóka, tilltala: convenire, appellare. 
s. man, Dg. 29. s. man mej tolf man- 
num, i e. cum duodecim testibus, ut 
alias pro sókía dicitur vitna. Dj. 7. colL 
1, 9, 10. Cfr. Lagh-, Ofsókia; Osók- 
ter. 9) (vide UpIL. sub 4.) s. ok svara, 
G. 6: 1; 9. s. sik (cfr. SML.), B.22: 1. 
Cfr. Ut sókia. *9 

Sökning, f. (vide SML) Dg.12. *s$ 

Sómpnharberghe, n. (vide UplL.) Kg. 
29:pr. "3 


T. 
Ta (pl teer), f. tà: digitus pedis. 
SVb.3,5. *9 
Tak, n. (vide ÓGL.) i t. ganga, pi 
16. pet (sc. res litigiosa) skal i t. ko- 
ma, Dj.21. *9 
a (thegnum pro taknum, Kg. 5: 
7. not. 82.), v. a. 1) taga: capere. f. for 
manne, d. à. uttaga det, som han blif- 
vit dómd att utgifva: bona damnati non 
ultro solventis capere. Dg. 11. coll. 9, 
20: pr. Cfr. For-, In-, Vald-, Up-, Ut 
taka; Inne-, Banetakin. 2) emottaga: 
accipere. 6. Diwfs ret, Dj. 23. 8) an- 


Taka — 


taga, bestämma: accipere, constituere. 
til stap ber til takin, B. 24: 4. 4) (vi- 
de VGL. sub 6.) Ebs. 4; DrVp. 2: pr; 
8: pr; 4; SVp. 7: pr. kan ver t. ar han 
vilde, B. 38: 1. Cfr. Undi taka. 5) (vide 
UpiL. sub 6.) i. land, Egn. 35. not. 43. 
6) begynna: incipere. nu taker fet ta- 
las, (£9. *9 

Take, m. (vide UplL.) setia $ taka 
lender, Egn.33:3. "7 

Tal, n. tal, antal: numerus. 
ZArf-, Man-, Markatal. *9 

Tala, v. a. (vide UplL. sub 2.) t. til 
mans, Dg.21:pr. t. a iorp, Egn. 2, 25: 
pr. 4. talu sina, Dg.141. Cfr. 4 ta- 
la. *9 

Tala, f. (vide VGL.) Kg. 25; Dg. 14: 
1. Cfr. Til tala, -talan; Tvctala. *9 

Tamder, vide Temia. 

Tamer, adj tam: mansuetus. Vide 
Otama fe. *5 

Tun, f. tand: dens. Vide Framtan. "9 

Tappa, v. a. fórlora: perdere. B. 35: 
&. t., absolute, tappa i rättegång: per- 
dere litem. Dg. 32: pr; 85, 36. Cfr. Bort 
tappa. *9 

Taverne (teverne), n. värdshus, gást- 
gifvaregárd: taberna, diversorium. Kg. 
29:pr,9. *9(teverne) 

Tavernere (thevernare), m. i. q. her- 
berghare. Kg. ind. 23; cap. 28: pr. nott. 
3, 10. 

Te, v. a. te, visa: ostendere. Kg. 12: 
pr; 19. te sina gerning, d. à. erkán- 
na: fateri. DrVl. 12. *1(tea) 

Tegha skipt, f. i. q. tegher. B. 22: pr. 
+5 (teghskipt) 

Tegher, m. (vide UplL.) B. 13: pr; 15: 
pr. Cfr. Rör-, Skogha-, /Eng tegher. *5 

Tekn, n. tecken, mürke: signum. Vide 
lertekne. *9 (tegn) 

Tialdra, vide Ticldra. 

Til, 1) praep. mot: contra. varber Det 
prövat t. hans, Kg. 23:5. 2) conj. till 
dess: donec. Kg. 20; Eps. 48. *9 
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Til biua, v. a. tillbjuda: offerre. biu- 
per p pen ei (sc. verb) til, Egn. 6: pr. *€ 
Til döma, v. a. tilldóma: adiudicare. 

AK. 13. 

Til koma, v. n. hända, ske: accidere, 
fieri. B. 33: 2. sum hans mal er til ku- 
mit, d. à. efter sakens beskaffenhet: 
secundum caussae eius qualitatem (cfr. 
SkL.). DrVl.14. *9 

Til laghur, f. pl. i. q. til lagk (vide 
HelsL.) /&. 11: 2; Egn.1:1. *6 

Til mele, n. tilltal: adloquium. «fa 
annan af lagha -lum, Ebps. 20: pr.; cfr. 
ÓGL. Eps. 5: pr. *5 

Til sighia, v. a. tillsága, tillkànna- 
gifva: indicare. aker agher eng t. (cfr. 
UpIL.), B. 5. sva mykit sum kane bol- 
staper sigher til, B. 21: pr. *9 

Til tala, f. i. q. tala. Dg. 12, 15: pr. *4 

Til talan, f£. i. q. tala. Dg. 12. not. 
32. "4 
Til vunnin, adj. (part. pass. a til vin- 
na) óOfvertygad, ófverbevisad: convi- 
ctus. B. 26: 4. laghlika t., Kg. 23:8; G. 
11; B. 36: pr; DrVIl. ind. 28; cap. 6. mef 
fullum skelum ok laghum t., Kg. 26. 
meh (fullum) vitnum laghlika t., Kg. 
21; B. 34: pr. mep asyna vitnum lagh- 
lika (., B. 33: pr. mep prim vitnis man- 
num t., G. 8:1. mep sex mannum lagh- 
lika t., B. 33: pr. *6 

Tima, v. n. timma, hända: accidere. 


B. 28: 6; DrVp. 6; SVPp. 7: pr. *9(ty- 
meae) 

Timber, n. (vide VGL.) Egn. 30: 1; 
B. 17:1; 30. *9 (timbri) 


Time, m. tid: tempus. Kg. 15, 17. not. 
41; Egn. ind. 28; B. 18: 4; Dg. 7, 84: pr; 
39. not. 3; Dj. 16. e» tima, en gång: 
semel. Kg. 12: 1. not. 63; B. 20: 1. n. 93; 

. 8. n. 48; efr. Entima. annan tima, 
a) en annan tid: alio tempore. Kg. 28: 
8. b) andra gángen, à nyo: iterum. G. 
ind. 16. Cfr. Byrghpa-, Dinga time. *9 
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Timolika, adv. tidigt: mature. Kg. 4: 


pr. 
Tijro, v. a. (vide VGL.) B.8:7. *9 


Tiper, m. tid: tempus. Kg. 17; Dg. 


99. em tip, en gång: semel. B. 20: 1; 
pg. 8, 10. Cfr. Oltidk. *9 (tid) 

Tieldra, tialdra, f. rámürke: limes. 
B. 22: 1, 2; 283; sed perperam B. 21: pr. 
not. 2. Cum dicitur bolstaper (rectius 
bolstaba) ra ella -ro, tompta ra cila 
t., B. 22: 2, vv. ra et £t. sunt synonymae, 
ideoque posterior utroque loco super- 
flu *"1i 

Tol, n. redskap: instrumentum. Vide 
Fésketol. *5 

Tomasa dagher, m. TThomedag: dies 
XXI Decembris quo celebratum est fe- 
stum S. Thomae. Egn. 27: pr. Cfr. 7ko- 
was messa. 

Tompta ra, comm. (vide UpIL.) B. 1: 
pr; 21:2; 22:pr,2. *$ 

Torf skyrp, f. (vide UplL.) B. ind. 13; 


cap.30. "4 
Torghdagher, m. (vide VML.) retter 
t, Kg.28:2. *5 


Tro, adj. trogen: fidelis. Kg. 5: 3. not. 
29; Kg.6:3.n.26. *9 

Troin (pl trone), ad). trogen: fide- 
lis. trygger ok t., t. ok hulder, Kg. 5: 
3; 6:3. "4 

Trolovan, f. trohetslófte: promissio 
fidei. Kg. 6: 5. et not. 82. "4 

Troskylder, adj. tropligtig: fidelita- 
tis vinculo obligatus. £. sven, H.9: pr. 

Troskyldogher, adj. i. q. troskylder. 
H. 9: pr. not. 4. 

Trulldomber, m. trolldom: ars ma- 
gicea. H.5. *9 

Trygger, adj trofast: fidelis. 6. ok 
troin, Kg. 5:3. a -gia tro lova, Kg. 5: 
8; 6:5. "4 

Tryggia eper, m. i. q. trygdar efper 
(vide SML.). Kg. 5: pr. 

Tre, n. trä: arbor. Vide Aidin-, Be- 
ranz-, Bere-, Döpvipa tre. *9 


Timelika — Timia. 


Tregarber, m. trügárd: hortus. Dj. 
24,26. *4 
Troja, v. a. (vide UpIL.) Egn. 28. 
not 87; 29: pr. tredder aker, Egn. 29: 
pr. *. 
Treja, f. i. q. trepe. sa sina -bo, 
B. 1: pr. *3 
Tree, n. (vide SML. sub 1.) sa sino 
t, B. 1: pr. not. 6. *6 
Trepis lön, n. pl.? (vide UplL.) Egn. 
29: pr. *4 
Två delar (tvedelar), m. pl. två tred- 
jedelar: bes. -lane )( pripiungin, Egn. 
82: 1. 
Tvaluti, tvelyti &c., vide Luter. 
Tveböter, f. pl. dubbla böter: duplex 
mulcta. DrVl. 42: 2, ubi sermo est de 
mulcta homicidii. han ligge v. bet er 
i -botum, DrVL 41, 42: pr; Dj. 13. 
Tvegilda, v. a. bóta dubbelt: dupli- 
cem mulctam pendere. £. man ater, 
duplicem muletam pro homine occiso : 
pendere. H. 9: 1. -dan pro -da han, ibid. 
not. 67. *4 
Tvegilder, adj. 1) (vide VGL.) kan 
er t, Eps. 35. vari pet -it, G. ^; B. 
26: 1; DrVI. 9, 32; SVI. 16: pr; Dj. 12: 
15 24. man -dan ater gelda, H. 9: 1. 
not. 68. 2) dubbel (om bóter): duplex 
(de mulcta). -da böter, H. 3. nott. 5, 8. 
böta -it, B. 33: pr. "3 
Tvegildis böter, £. pl. i. q. tvebóter. 
H. 3. 
Tvetala, f. (vide UplL.) Dg. 14: 1. *6 
(Tygha, v. a. bevisa (med vitnen): 
probare (testibus). Dj. 24. not. 10.) 
Tekt, f. (i sammansättningar) tagan- 
de: (in compositionibus) captura. Vide 
Af-, Bi-, Ikorna-, Lertekt. *6 
Telia, v. a. rükna: numerare. 
Up telia. *9 
Temia, v. a. tämja: mansuefacere. 
Dj. 34: pr., ubi tamen pro tamdan po- 
tius legendum est taman, ut habet not. 
33. ibid. 


Vide 


Teppa — Varpa. . 


Teppa, v. a. (vide ÖGL.) inne t., in- 
cludere. B. 30. svin wtgerpes t., i. e. 
excludere. B. 7: pr. not. 6. Cfr. Ater-, 
Svin-, Vegha teppa. *6 

Tósvar (tysvar), adv. två gånger: 
bis. Dg. 38. "9 


V. 


(F'adh, £. (Isl. vod) vad, not: verri- 
culum. B. 20: 1. not. 67; $. 4. n. 65.) 

Vagha, v. a. våga, üfventyra: peri- 
clitari. Vide Viper vagha. *4 

Vakta, v. a. gifva akt på, iakttaga: 
observare. her skal kunungs lensman 
at v., G. 8:5. v. dagha, sc. ne tempus 
praefinitum negligatur. Egn. 8. v. sik, 
cavere, caute agere. Eps. 34: pr. *6 

Falburgha messa, f. (vide SML.) B. 
21:5; 27:4. *7 

Vald, n. 'magt: potestas. fen ku- 
nungs v. haver et &c., is cui rex ta- 
lem potestatem commisit. Eps. 27; DrVI. 
183. *9 . 

Valda, v. a. (vide OGL.) v. skilnap, 
G.2:6. prang valda, B. 13:3. pes vil- 
iande ok -ande, allitL, vide Filia. *9 

Valder, m. vall, mark: campus. Vi- 
de Hiorj-, Svina-, Fighvalder. *6 

Valdfestning, vide Valds gestning. 

Faldfóra, v. a. (vide VGL. sub 1.) 
Eps. 45; DrVl. 20. coll. 19. *4 

Valdsgerning, f. våldsgerning: vio- 
lenta actio. Kg. ind. not. 93; cap. 32. n. 
18, 49; Ebs. ind. 39; H. 7. *9 

 Falds gestning, vald gestning, f. 
váldgástning: vis ab advena in diver- 
sorio facta. Kg. 32. Scribitur perperam 
valdfestning Kg. ind. not. 94. 

Valdsverk, n. i q. valdsgerning. 
meb -kum, vi. Kg. 24; B. 26: 5; Eps. 42: 
pr. "6 
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Valdtaka, v. a. (vide UplL. sub 1.) 
G. 4. nott. 76, 72; Kp. 6, 7. "6 
Van, f. ván, mistanke: opinio, suspi- 
cio. Dj. 12: pr. *2- | 
Vander, adj. svår: difficilis. ZE. 20. *^ 
Fanfór, adj. (vide VGL.) G. 22. *9 
Vangóma, f. vårdslöshet: incuria. B. 
28:5. *6 
Vapn (vakn), n. vapn: arma. full »., 
Kg. 11: pr. Cfr. 4vakn, Vepnare. "9 
Vapnaskipte, n. (vide VGL.) Eps. 21, 
39:1; SVL.2:pr. *6(vakna skipti) 
Vapnasyn, | vapnsyn  (vaknasyn, 
vaknsyn), f. vapensyn, mönstring med 
dem som gjorde krigstjenst till häst: 
inspectio armorum, recensus militiae 
equestris. Kg. 11: 1-3; 12, 13, 15, 16, 19. 
Vara, v. n. vara: esse. firi v., vide 
For 7. eru v. era, prses. pl. Kg. & pr. 
et not. 48. se v. se, praes. conj. Kg. 5: 
3,8; 22, 25; G. 10: 1. &c. *9 
Farghagarper, m. (vide VGL.) B. 


18:1. *5 

Vargha net, n. (vide VGL.) B. 18: 
1,5. *5  . | . 

Fargha skall, n. (vide OGL.) B. 18: 
2,5. *2 


Varp, n. (vide UpIL.) B. 20: 2. not. 39. 
vatn agher -pum skipta (cfr. UplL. v. 
varpa) B.5. Cfr. Fiske varp. *3 

Varpa, v. a. c. dat. 1) (vide UpIL. 
sub 3.) v. ior, Egn. 14. v. veghum, 
broom, garpe, B. 2: 1; 24: 3; 27: 3, 4; 
30. v. aldin, B. 11: 1. v. eide, B. 28: 
3,5. -pe ei honum (sc. urfiglle) lenger 
&c. (cfr. VML.), B. 13:5. v. lestum hu- 
sum, Dj. 12: 2. v. sarum, SVI. 15: pr. v. 
handaverkum sinum, B. 28: 2. v. for 
froste, B. 11: 1. v. et fet retfangit er, 
Dj 14. v. bape leo ok liuvo, vide Le- 
per. Cfr. Andvarpa 1. 2) (vide UpIL. 
sub 4.) Vide Andvarpa 2, Invarpa. *9 


Varpa (impf. conj. vorpe, Kg.5: 5.), 
56 


442 Varpa — 
v. D. 1) varda, blifva: esse, fieri. -Per 
foter i handlósum vajpa (sc. slaghin 
ella stótter, ut in antecedentibus di- 
citar), SVp. 5. ». firi (hugge &c.), vide 
For 1. 2) ske, hända: accidere. kan 
pet sva v., Kg. 12:1; DrVI. 4. *9 

Varper, m. vård: custodia. Aalda 
varp ivir durum, Dj. 12: 1. ligger til 
hvarte v. ella garper, hava garp ok 
varp til urfiels (cfr. VML.), B. 19:5. "7 

Varbnaper (varnaper), m. (vide UplL. 
sub 1.) /E. 16: pr; B. 9:2; 37: pr. *9 

Vatn qvern, f. vattenqvarn: mola 
aquaria. B. 28:5.  *4 

Vatn verk, vatn verke, n. (vide 
VGL.) Kg. 24; Egn. 1:1. Scribitur vatn 
virke, vatu virke, Kg. 24. not. 38. Cfr. 
Opol vatnverk. 1 

Vap, n. (vide SML.) vapa v. i en- 
gium )( eria fora (sc. i akrum), B. 
15:1. v. ligger & a sama man )( v. 
vapit a ymsa (cfr. SML.), ibid. "5 

Vapa, v. a. (vide SML) v. vof, va- 
pit vap, vapandi vari saklós, B. 15: 1. 
Cfr. /nvafi. *6 

Vapa bot, f. (vide VGL.) B. 8: 3; 28: 
1,2, 7; DrVp. 15: 1; 17, 18; SVb. t: pr; 
T: pr. lyti komber i -tum, i. e. ubi pen- 
ditur talis mulcta. SVp. 7: 1. sum i -tum 
skils, i. e. ubi de mulcta homicidii casu 
facti agitur. Eps. 33:2; 34:1. "6 

Vapa drap, n. (vide SML.) DrVp. 2: 
1. not. 85. "$5 

Vapa eper, m. (vide VGL.) B. 28: 
4; DrVp.2:1; 3: pr. bivpa -ep, B. 28: 7. 
ganga -ej,* B. 8: 3; 28: 1; DrVbp. 18: 1; 
SVb. 7: pr. fylla -ep, DrVp. 18: pr. fyl- 
la -eh mefp prim mannum, B.28: 2; 33: 
6. ganga -ep mep sex maunum, B. 28: 
7. fylla -eh mep sex mannum, B. 28: 
2,5, 7. biuja -ep tolf manna, B.28:1. 
fylla -eb meh tolf mannum, B. 28: 2, 
7. "6 


Vapa gerning, f. 
DrVp. 13. not. 9. 


i q vapa gerp. 


Fildogker. 


Vafpa geld, n. i. q. vapa bot. DrVb. 
17. "5 

Vapa gerp, f. vádlig gerning: aetio 
involuntaria. DrVb. 13. 

Vapa sar, n. (vide VGL.) DrVp.2: 1. 
not. 83. *9 

Vape, m. 1) våda, fara: periculum. 
Dj. 12: pr. 2) (vide SkL.) B. 28: 4. hög- 
ste v., DrVb. 2: pr. handlós v., vide 
Handlós. *9 ] 

Vapmal, n. (vide OGL.) Egn. 9. Scri- 
bitur eanmal, ibid. not. 38. "2 

Ubrutlika, adv. obrottsligen: religi- 
ose, candide. Kg. 31. 

Vest góta (vesgóta; pro -tar), m. pl. 
(vide VGL.) Kg. 4: pr; 7: 1. -ta lagh, 
G. 5: pr. not. 24. *4* 

Vestmen, m. pl. (vide UplL.) Kg. 4: 
pr; 7:1. *$ 

Vehemaz,? (a vepa, venari, et Germ. 
messet, ctr. Stikames) jagtknif, hirsch- 
fángare: culter venatorius. SVp. 9. 

(Fidherfangs men, m. pl. (Isl. vid- 
fång, commercium, societas) män som 
stå i förbindelse med hvarandra; fó- 
rekommer hár om dem som gjort kóp 
eller skifte med hvarandra: viri qui 
commercium inter se habent; h. v. oc- 
currit de iis, qui emtionem venditionem 
vel permutationem inter se fecerunt. 
Egn. 21: 2. not. 2.) 

Figh, n. strid: pugna. standa firi 
mep v. ok verio, allitt. Dj. 12: 1. *7 

Fighvalder, m. (vide VGL.) DrVI. 19, 
21; SVL.1:pr. *6 

Vika, f. vecka: septimana. Kg. 32; 
G.4; A5, 15. &c. priggia v. atta vik- 
na dagher, vide Dagher J. nio vikna 
fasta, vide Fasta. "7 

Vikt, f. vigt: pondus. svensk v., G. 
10: pr. *9 (vecth) 

Fild, f. veld: favor alterutrius par- 
tis. Kg. 9:2; 31,832; Dg. 1. *o 

Fildogher, adj. partisk : alterutri par- 
tium favens. Dg. 30, 31. 


Vilhkumble 


Vilkumble, m. vildhumle: lupulus sil- 
vestris. B. 36. | 

Fili, m. vilja: voluntas. Vide Gop-, 
Ill-, O-, Vreps vili; llla viliaper. *9 

Filia, v. a. vilja: velle. fes -ande, 
SVI. 16: pr. fes -ande ok valdande, al- 
litt. DrV1. 19, 21; SVI 1: pr. Cfr. Sieif- 
viliandis. *9 

Filia ger, f. i.q. vilia verk. DrVbp. 
13. . 
Filia verk, n. (vide VGL.) B. 8: 3. 
vari pa gerning v. vape i -kum, DrVp. 
17, 18: 1. hvarte vrebs verk ella vilia 
(sc. verk), DrVp. 2: pr. *6 

Ville, v. a. villa: turbare. v. bup- 
kaflra (cfr. UplL.), Dg.27:3. Cfr. Fit- 
villinger. *5 

Vin, m. 1) vän: amicus. Vide Ovin. 
2) mäklare: proxeneta (cfr. VGL.). Dj. 
17-20. köpa mep v. ok vitne, Kp. 1; 
Pj. 14. *9 ] 

Vindógha, n. (vide OGL.) Dj. 12: pr. 
*9 (vyndwe) 

Vinga, v. a. (vide VGL.) pet sum 
han -gar honum, pet han -gat hafpe, 
Dj. 14, 18, 19. v., absolute, Dj. 19. *4 

Vinna, v. a. 1) göra: facere. han 
van a honum hvarte vreps verk della 
vilia, DrVb. 2: pr. 2) vinna, segra: vin- 
cere. v. iorp (cfr. OGL.), Egn. 25: 1. 3) 
ófverbevisa: convincere. kan giter han 
per til vunnit, B. 26: 4. per til vun- 
nin, G.8:*; DrVl. 18. vunnin til ger- 
ning v. draps, Ebs. 14: 3; Dr VI. 21. Cfr. 
For-, Laghvinna; Til vunnin. 4) vin- 
nas, pass. (vide UplL. sub 3.) /E. 20; 
Pg. 20: pr; H. 10. *9 

Vinskaper, m. vänskap: amicitia. Kg. 
9:2; 15, 31, 32; Dg. 1. not. 43. 

Vinsemd, f. vänskap: amicitia. Kg. 
9: 2. not. 51; Dg. 1. not. 45. 

Vinsemia, f. vänskap: amicitia. Kg. 
9: 2. not. 51; 81. n. 71; 32. n. 70; Dg. 1. 

Firpa, v. a. värdera: aestimare. Kg. 
28; Egn. 10; B. 34: pr. sipan laghlyst 


— Fita. 448 


er a Dinge virt &c., d. à. kreaturet är 
vürderadt: pecus aestimatum est. Dj. 
94:1. *9 

Vissa, f. (vide VGL.) san v., ZE. 21: 
1. *9 
Vist, f. vistande: mansio, commora- 
tio. Vide Samvist. *9 

Vit, n. 1) vett, vetskap: scientia, noti- 
tia. mep sino viti, B.38: pr. 2) vett, fór- 
stånd: ratio, mens. til vits kumin (cfr. 
OGL.) Eps.84:1. Cfr. Samvit. *9 

Vit, adv. vidt, vida: longe lateque. 
sva (lankt ok) v., B. 18: 4; 24:3. com- 
par. eipare, B.28: 1; vipane, ibid. not. 
61. "17 (vipari) 

Vita, v. a. veta: scire. Kg. 9:2; 13; 
JE. 9; Egn. 7; B. 20:2; Dg. 17; Eps. 29; 
Dj. 16. &c. litins vitande (cfr. OGL.), G. 
22. Huc quoque referendum videtur Kg. 
ind. 33, nisi v. e. errato sit scriptum, 
quod forte, more olim solito, indicatur 
additis verbis ok ut taka. *9 


Fita, v. a. 1) bevisa: probare. v. 
skylskap sin, A. 13. v. lof, G.2:1; B. 
17:6. v. landskuld guldna vara, Egn. 
31: pr. óupkafla fram v. (cfr. UpIL. v. 
fram), Dg.27:2. v. lutat, EB. 11: 1. viti 
pet mep skelum, Kg. 18: 1. v. sik hava 
guldit, Kg. 29. viti pet mep heres 
nemd, H.5. coll.2. v. til hemfópo, Dj 
15. 2) (vide UplL. sub 2.) fet skulu 
tolf men v. fasta v., G. 3; Egn. 4,21: 
pr. Cum vero dicitur: fa skal herejs- 
hófbonge pet vita, Egn. 29: pr., pro he- 
repbshófponge sine dubio legendum est 
heres n&md; cfr. not. 28. ibid. 3) svár- 
ja: iurare. fa a vinin v. et &c. pj. 
18. 4) tillvita, beskylla: accusare. sak 
v. piuvfnaper vitis manne, Dj. 4,6. vi- 
tis bet honum, SVp.9; Dj. 10: pr. *9 

Vita, f. bevisning: probatio. Vide 
Feprinis vita. *9 

Vita, f. vetskap: scientia, notitia. «- 
tan v. mans, Kp.3:1. *6 
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Fiter, adj. (vide VGL.) v. ok snial- 
der, Kg. 4: pr. *9 

VFitna, v. a. 1) (vide UpIL. sub 1.) 
v. up a man, Ebs. 30. v. mep tvem man- 
num, Kp.5:1. 2) ófverbevisa (med vit- 
nen): convincere (testibus). man (til 
pings föra ok) v. leta (mep tolf v. sex 
v. tvem mannumy), B. 29: ^; Eps. 39: pr; 
Dr VI. 31, 33; Dj. 1, 5, 9, 10: pr. 3) vit- 
na: testari, testimonium dicere. G. 4. 
a ncesta pings dagh per efter (sc. sku- 
lu vitne) bape v. ok sveria, Dg. 13: 
pr. 4) (vide UplL. sub 3.) tolf men vit- 
na, Egn. 25: pr; Ebps. 14: 1,2; an vero 
huc referendum sit Dg. 11, incertum 
mihi videtur. je ser sveria ok vitna, 
Egn.6:1. *9 

Fitne, n. 1) bevis: probatio. B. 8: ^. 
mep fullum v. uppinbarum v. sannum 
-num, Kg. 27; G. 18: pr; H. 4; DrVI. 
29. 2) (vide UpIL. sub 2) Dg. 26:1; 32: 
1. hava san v. af tvem mannum, Pg. 
28. ea ganga ella v. fulla, Dg. 18: 
pr. fylla manne v., B. 20: 1. ganga 
v. göra ehba ok v., Dg. 13:1; 16. Cfr. 
Miectsmen 1, Ofhalds vitne. 3) (vide 
UpIL. sub 4.) stande a -num pera, B. 
1: 3. 4) vitne: testis. Vide 4syna-, Byg- 
. ninga-, Forfals-, Kóp-, Lofs-, Lysnin- 
ga-, Dings vitne. *9 

Vitnis ber, adj. (vide UplL.) Dg. 32: 
1. "3 

Fitnis mal, n. (vide UplL. pg. 13: 

1. *6 
Vitnis man, m. vitne: testis. G. 8: 7; 
De. 32:1; Dj. 18, 19. "e 

Fitvillinger, m. (vide UplL.) Egn. 
18. Scribitur vitfellinger, G. 22. nott. 
2,3. "4 . 

Vitsorp (vipzorp), n. 1) (vide OGL. 
sub 1.) hava v. (mep tolf manna epe), 
G. 14; B. 26:5; Kp. 2: 1; 5: 1. &c. stande 
' v. for honum (cfr. UplL. sub 1), Dg. 
21: pr. stande a -fum sinum, Kp. 9: 1. 
2) (vide OGL. sub 2.) . havi pen v. byg- 


Viter — Fipermole. 


gia vil, B. 26:5. 3) (vide ÓGL. sub 3.) 
hava v. ut giva, se for barna gopse, 
G. 13, 15. ba cgha be v. sum skaja- 
lóst gita byght andrum (cfr. OGL.), B. 
20:2. pe gamblo averkan egho v. nya 
averkan riva, B. 26: 3. utan han rene 
sik til -ba, om ej hans pástádda rätt 
att taga afrad grundar sig på en be- 
sittning, i hvilken han med våld satt 
sig: nisi vi venit in possessionem prae- 
dii, e quo pendendum est vectigal. Egn. 
25:1. haver herepe enkte af bessum 
-pum fore sik, d. à. af dessa saker som 
häradet har rätt att åberopa till sitt 
försvar: si ex his, quae herada ius ha- 
bet in sui defensionem adferendi, nul- 
lum exsistit. DrVl. 29. *1 (vitorp) 

Fiber, m. 1) (vide OGL. sub 1.) Vi- 
de 4idon-, Dófpviper. 2) skog: silva. 
Vide Holaviper in ind. n. pr. *9 

Viper, vip, przp. (vide ÖGL. sub 4.) 
eghin alle halft v. bondan, kon egher 
pripiung v. alla bem, G. 18. havi for- 
giort sin ret v. ben saka, Kg. 25. v. 
fatóka ok rika retto fólghia, Pg. 1. 
lösas v. kunungin, Eps. 27. *9 

( Vidheratto man, m. i. q. viper de- 
loman, Egn. 9. not. 60. Cfr. GotlL. v. 
vijratta.) 

Viper deloman, m. (vide ÓGL.) G. 
22; pg.30. *^4 

Fiperganga, f. (vide UplL.)) DrVI. 
29. *"3 
Viper koma, vw. n. tillstádeskomma: 
advenire. Egn. 33: 4. *9 

Viperlike, m. vederlike: par (digni- 
tate). Vide Riddare. 

Viperliker, adj. jämnlik: aequalis, 
par. DrVl. 15:1. *1 

Viper leghe, n. fórening för ett ge- 
mensamt ändamål: societas communis 
operis caussa inita. leggia v. um hiorp- 
hald, B. 35: pr. *6 

Fipermele, n. (vide SML) B. 8: 4. 
not. 98; 17: 10. n. 66; 20:1; Dj.24. *4 


Viper vagha 


Viper vagha, v.a. vedervága, äfven- 
tyra: periclitari. sum je vilia bera he- 
per v., Kg. 15. enkte hava v., Dg. 21: 
pr. *4 | 

Viperporpt, f. i. + parf. Kg. 23; 1. 
not. 33. 

Viper borva, v. a. (vide UplL.) Kg. 
6:6. "7 

Uk, n. ok: iugum. B. 34:1. *4 

Um, przp. 1) omkring: circum. vari 
alt um en lagh, B. 17: 7. 2) om, an- 
gående: de. dela pe (sc. ber) um, Egn. 
4. coll. 3. "9 

Umale, vide Mal. 

Umbiuba, v. a. tillkànnagifva: nun- 
tiare. wu. meh sinum brevum, Kg. 29. 

Umbupsman, m. ombud, ombudsman: 
mandatarius. Eps. 43. Aecrra w., DrVI. 
A. kunungs u., minister, cui rex im- 
perium quoddam suo loco gerendum 
mandavit. DrVl. 12. not. 43; 13. Cfr. 
ZEmbitsman.  *9 

Um hylia, v. a. ófverhólja, betäcka: 
tegere. DrVp. 8: pr. *3 

Uminnis hefp, f. urminnesháfd: pos- 
sessio hominum memoria antiquior. Egn. 
1:1. Scribitur perperam innishefth, ibid. 
not 48. . 

Um ior, f. i. q. umeghn (vide OGL.). 
Vide Bolby. "6 

Umeghor, f. pl. i. q. um iorp. Vide 
Bolby. *3 

Undir, undi, prep. under: sub. af- 
henda sik iorp u. annan, Egn. 12. up 
setia mal u. laghman, caussam differre 
ac iudicio legiferi submittere. Dg. 17. 
veia u. laghman, Egn. 22: pr; Dg. 35; 
posteriori loco nonnulli codd.- perperam 
habent vither undirlaghman. u. annan 
gange (cfr. UpIL.), B. 21: 2. Cfr. Vejp- 

*9 

"Under standa, v. a. förstå: intelligere. 
Jet er sva -dande (cfr. ÓGL.), JE. 12. *9 

Undi taka, v. a. (vide VGL.) Ebs. 
29. *2 


— Up göra. 445 


Ungnóte, n. ungt nöt, stut eller qvi- 
ga: bos iuvenis, iuvencus vel iuvenca. 
B. 27:3; 35: 4; 37: pr. 

Unna, v. a. 1) älska: amare. Vide 
Avund. 2) (vide UplL. sub 2.) Kg. 21: 
pr; G. 7: pr; Dj. 37:1. *9 

Up, adv. up: sursum. wp a, uppa, 
i q. a 7. Kg. 6:5; 19; Egn. 7. toka lan 
up a ior, i. e. oppignerando fundum. 
Egn. 7. aker ligger up mep dike (cfr. 
UplL.), B. 6: 1. *9 

Up andvarpa, v. a. ófverlemna: tra- 
dere. Kg. 18:1. en landboe andvarpa : 
up iorp (sc. eghanda), Egn. ind. 29. coll. 
textu cap. 

Up biupa, v. a. upbjuda, erbjuda: of- 
ferre, a) (vide UplL.) t. iorp (frendum 
sinum), Egn. 2-4. b) (vide HelsL.) Egn. 
4. *6 

Up bera, v. a. upbüra, emottaga: ac- 
cipere. jer til han haver sva mykit 
up burit, d. à. sásom inkomst af qvar- 
nen: donec tantum e molina ei redie- 
rit. B. 26: 5. Jer han enkte -bar, d, à. 
ürfde: ubi nihil hereditate accepit. DrV1. 
26. Det sum up var burit, i. e. mul- 
cta antea accepta. SVl.15:1. *9 

Up dragha, v. a. updraga: sursum 
trahere, levare. B. 26: 4. 

Up dóma, v. a. dóma (byggning) att 
borttagas: iudicare (aedificium) demo- 
liendum. B. 26:1. *3 

Up fulla, v. a. fylla, fullt utgifva: 
complere, plene expendere. B. 24:5. *9 

Up fópa, v. a. upfóda: alere, edu- 
cere. Kp. & 1. 

Up giva, v. a. eftergifva, efterskán- 
ka: remittere, condonare. G. 8: 5, 6; Dg. 
18: pr. 

Upgerb, f. odling: cultura terrae. gó- 
ra u.a annars bolstap (cfr. UpIL.), B 
16. *e 

Upgóra (part. pass. upgior, -gór, 
-giorper), v. a. fullborda, góra fárdig: 
conficere, absolvere. Kg. 11: pr. "6 
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Up hugga (impf. op kiog), v. a. (vide 
UplL.) garp u., B.8:4. *5(op kogga) 

Up kasta, v. a. (vide UplL.) ra ok 
tieldro u., B. 22:1. hus v. bygning u., 
B. 4:5; 20:1. *5(op kasta) 

Up leta, v. a. upleta, upsóka: inda- 
gare, investigare. Kg. 31. 

Uplendsker, adj. (vide UplL.) -k lagh, 
G. 5: pr. not. 24. *3 

Uplenningia (pro -ar), m. pl. (vide 
UplL) Kg. 7:1. "4 

Up lesa, v. a. (vide UplL.) Dg. 20: 
pr; Dj. 13. *5 (oplesa) 

Up leta, v. a. óppna: aperire. Dg. 20: 
pr. not. 39; Dj. 13. *6 

Up nöta, v. a. förtära: consumere. 
Egn. 34: pr, 2. *6 

Uppa, vide Up. 

Uppe kalda, v. a. uprätthålla: susti- 
nere, servare. uw. frelse, pienist, Kg. 
11:2; 12: pr; 14,20. w. Dunga v. land- 
geld, i. e. explere, pendere. Egn. 29: 1; 
B.24:5. *9 

Up riva, v. a. nedrifva: demoliri. v. 
bygning, B. 26: 1. 

Up sighia, v. a. (vide SML.) u. ior, 
de colono, Egn.ind.28. *9 

Up skera, v. a. (vide UplL.)) Vide 
Bupkafle. *5 

Upsokn, f. (vide VML.) kununger 
ma ater bryta alla skruksokner ok -ner, 
Pg. 38. Scribitur rectius ofsokn, ut ha- 
bent duo codd., ibid. not. 46.  *5 (op- 
sokn) 

Up setia, v. a. (vide VML.) wu. mal, 
De.17. Cfr. Undir. *5 

Uptaka, v. a. 1) uptaga: capere, 
tollere. mef lysningum w., vide Lys- 
ning. 2) (vide UplL. sub 2.) brutape- 
ninga v. böter u., G. 8: 5; SVb. 7: pr. 
gift ok afrabe sva sum pet var -kit 
meh, samma afrad mot hvilken förre 
innehafvaren hade emottagit jorden: 
eadem pensio quae statuebatur cum 


Up hugga — Urpiuva. 


prior colonus acciperet terram. B. 24: 
e. *9 

Up telia, v. a. (vide UplL. DrVL 
42:1. "4 

Vråka, vreka, v. a. 1) drifva: a- 
gere. B. 9:5. hine vraka (svin) a (sc. 
Skogh), B. 10. v. (fe) kem, B. 38: pr. 
bort v., B. 14: pr; 38: pr. Cfr. In vra- 
ka. 2) bortdrifva: pellere, propellere. 
Egn. 34: 1. man af (almenninge) v., B. 
24: 4, 5. man u nemd v., Pg. ind. 31. *9 

Vranger (n. -nkt), adj. 1) (vide SML.) 
B. 15:1. 2) orätt, orättvis: iniustus. )( 
retter, Dg. 1. 3) elak: malignus. Kg. 
5:7; B. 19:3. not. 72. *5 

Franlika (pro vranglika), adv. orätt: 
iniuste, prave. B. 22: 1. not. 33. *9 

VFrangvis, adj. (vide VGL.) Kg. 5: 7. 
not.93. "6 

Frangvisa, £. (vide SML.) )( ret- 
visa, Kg. 5:2. "4 

Vrankt, adv. orätt, illa: iniuste, male. 
göra v., pg. 39. *4 

Urbota mal, n. (vide VGL.) H. 12: 
1. *9 | 
Freps vili, m. (vide VGL.) SVI 2: 
pr. *6(vraeps vili) 

. Vrepsverk (vrvez werk), n. (vide 
OGL.) Kg. 23: 2; SVI. 13. Cfr. Filia 
verk. *6(vreps verk) 

Urfielder, m. (vide UplL.) B. 13:5. *$ 

Urfiels ra, comm. (vide UplL.) B. 22: 
pr. *'3 
Frist, f. vrist: pars pedis superior. 
framman -ta (gen. pro -tar) SVI. 3; 
SVb. 2: 1. 

rka, vide Orka. 

Ursaka, v.a. vide Orsaka; cum vero 
locc. ibi citt. ubique scribatur ursaka, 
non vero orsaka, h. v. isto loco de- 
lenda, huc vero transferenda est. 

Ursaker, adj. vide Orsaka. 

Urpiuva, adj. indecl. (vide VGL.) sik 
wu. göra, Kp. & pr; Dj. 34: pr; 37: pr. 
"5 (orpiuva) 


Vrengia — Ut sökia. 


Vrengia, v. a. vränga, förvrida: de- 
torquere. v. lagh, Dg. 1. 


Uret, adv. orätt: iniuste. göra man- 


ne w, Kg. 32. *A^(oret) 
Freter, m. (vide SML.) B. 25: 1. not. 

*5 (vreter) 

Uretter, adj. orätt, oriktig: falsus, 
non verus. taka -tan drapara, i. e. alium 
quam verum interfectorem. DrVl. ind. 
20. *6(orctter) 

F: e per, adj vred: 
8. 

Üsotter. vide Osókter. 

Ut, adv. ut: foras. ok (sc. bóte) ut 
fyritighi marker, d. à. bóte: mulctae 
nomine pendito. G. 10:2. *9 

Utan, przp. utom: extra. standa u. 
kirkio, vide Standa 1. u. herepis, Egn. 
21:1. riddare u. kunungs rap, Kg.22; 
G.8:1. *9 

Utan, conj. 1) utan, om ej: nisi. w. 
 herejpe vise &c. DrVl. 28. Cfr. For 
utan. 2) undantagande: excepto. u. fa- 
fer ella moper, G. 21. u. brup havi &c. 
G.6: pr. *9 

Utbyrp, t. utbärande: exportatio. Inde 

Utbyrpa elder, m. i. q. ut burin el- 
der (vide Ut bera). B. 28: 1. 

Ut bera, v. a. utbára: exportare. ut- 
burin elder, så kallas eld som blir lös 
pá annat stálle àn i rum der eldstad 
är: ignis exportatus; ita appellatur i- 
gnis, e quo incendium oritur alio loco 
quam in cubiculo quod caminum habet. 
B.28:pr,3. *$ 

Ut dragha, v. n. draga ut ( krig) : 
exire (in expeditionem bellicam). u. in- 
nan rikesins pianist, Kg. 18:1. *3 

Ut döma, vw. a. (vide VGL.) Kg. 33. 
dulgha drap var -mt, DrVl.28.  *5 

Ute, adv. ute, fórliden: finitus. gifta- 
stemna, dagher &c. er w., Egn. 27:1; 
29: pr; DrVl. 15: 1; 18. &c. *9 (uti) 

Ut fa, v. a. utgifva, utlemna: tradere, 
dedere. Egn. 36:1; Kp.2:2. *9 


95. 


iratus. Kg. 23: 
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Utferp, f. (vide VGL.) G.8:4. "6 

Utferpa öl, n. grafól: compotatio fo- 
nebris. G. 8: pr, 4. not. 7. 

Ut festa, v. a. (vide SML.) u. böter, 
DrVl.25:pr. *4 

Ut gerpis, adv. (vide SML.) B. 29: 
pr. svin u. teppa, B. 7: pr. not. 6. *5 

Uthenta, v. a. uttaga: eximere, ex- 
trahere. SV]. 5. not. 32. 

Ut hus, n. (vide VGL.) Kg. 23: pr. *1 

Utheraps, utheradhis, adv. utom hä- 
radet: extra hberadam. Egn. 21: 1. not. 95; 
Dg. 19. n. 5; D). 16. n. 29; 33. n. 3, 11. 

Ut i, prep. i: in. G. 8: 5. 

Ut inter, adj (vide ÓGL.) gift er 
-t, vide Gift 1. *2 

Ut leta, v. a. utforska: exquirere. G. 
8:5; /K. 13. not. 46; Dg. 14: pr. efter ut 
leta (part. pass.) sannind, Kg. 5:9. *5 

Utlipin, adj. (vide VGL.) Ebs. 41. *7 

Utlendis, adv. utrikes: extra regnum 
(Sueciae). Kg. 5: 6. not. 16; 10: 1; Egn. 
12, 25: pr. "7 

Utlendsker, adj. (vide SML.) u. man, 
her, retter, Kg. 5: 4, 6,7; /£. 21: 1. not. 
87; Egn. 32: pr; H. 8; DrVI. 17, 30. "6 

Ut lösa, v. a. lossa och uttaga: sol- 
vere et eximere. ben -as, sc. e vul- 
nere. SVI. 5. Scribitur utlesa, ibid. not. 
32. *9 

Ut mica, v. a. i. q. mieta 2. Kg. 28; 
B.26:1. *3 

Ut nes, n. (vide UplL.) óia skiul ella 
-sia (sc. skiul), DrVI. 41.  *3 

Ut skiuta, v. a. tränga ut, utdrifva: 
expellere. Kg. 23: pr. *4 

Utskyld, f. utskyld: tributum. Kg. 
ind. not. 33; cap. 5: 6; 6: 4; 13. nott. 1, 
2; 26. *6 

Ut sla, v. a. slå ut: elidere. SV1 8: pr. 

Ut senda, v. a. utsánda: emittere. 
Kg.17. *3 

Ut setia, v. a. pantsätta: pignori po- 
nere. ior u., Egn.7,9,10. *6 

Ut sókia, v. a. (vide SML. sub 1) B. 
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7:3; 8: pr. u meh domum ok skelum, 
.92. *9 

Ut taka, v. a. 1) uttaga: eximere, 
extrahere. ben w., sc. e vulnere. SVI. 
5. 2) emottaga: accipere. )( ater gel- 
da, Egn.9. *9 

Uxe, m. oxe: taurus (castratus). 
DrVb. 19: pr. *9(oxe) 

Veg, f. vägg: paries. Dj. 12: pr. Ab 
Isl. veggr, m. (vide BH.) deceptus in 
prioribus glossariis huic v. tribui ma- 
sculinum genus, quod etiam fecerunt 
hodierni nostri sermonis lexicographi 
(ex c. Liwproms in Lez. Saec. Lat); 
at Suec. vágg sine dubio ad femini- 
num genus est referendum, non ob- 
stante quod in SmálL. KrB. 13: 2. scri- 
bitur bathe veggie, acc. pl, pro ba- 
ther veggier. Cfr. S. Bibliorum ver- 
sionem Suec. 1. Reg. 14:10. &c., Rvp- 
Qvist, Sv. spr. lagar, II. p. 70. *9 (vegg) 

Vegha, v. a. ófvervága, öfverlägga: 
ponderare, perpendere. mellan sin v., 
Kg.5:6. *9 

Vagha teppa, f. vägspärrning: viae 
praeclusio. B. ind. 2. 

Vegher, m. 1) väg: via. almanna v., 
B. 2: pr; 5, 6: pr. Cfr. Alnennings-, Ho- 
va-, Klóva-, Lands-, pDings vegher. 
2) sida: latus. fen vegh gatu, hvar 
vegh (cfr. UplIL., B. 4: 3; 6: pr. Cfr. 
Veghna 1. *9 

Veghna, pl. def. et indecl. 1) sidor: 
latera. beggia v. gatu, B. 4:pr. 2) (vide 
VGL. sub 2.) a kunungs, fapersins &c. 
v., Kg. 11: 2; 12, 15, 20. &c. af kunungs 
&c. v., G. 8:5; Egn. 3, 29: pr. &c. *o9 

Vlde, n. våld: vis, violentia. Kg. 23: 
5. me v., JE. D. 

Veldogher, adj. rådande: potens. v. 
vara um &c., potestatem habere. Egn. 
30:2. *9 

Vel för, adj. i. q. gilder 2. gilder ok 
v., B. 7: pr. *6 

Vena, v. a. (vide ÖGL.) piuf sak v. 


— Verk. 


pet venis til mans, Eps. 37. not. 27; Dj. 
25,27. *6 

Fenda, 1) v. n. vända: reverti. Vide 
Ater venda. 2) v. a. vända: vertere. 
Vide Forvenda. *"*? (venda) 

Venda, v. a. i. q. vena (ut rectius 
scribitur). Eps. 37 (ubi cod. 1. solus ha- 
bet venis); Dj. 25. not. 40; 27. n. 20. 

Vepnare, m. i. q. avakn. G. 8: pr. not. 
66; 6. 1. n. 76. 

Ver, adv. värre: peius. B. 9: pr; 28: 
pr; 33:1, 2. *?(ver) 

Fera, f. (vide VGL.) Kg. 10: 1. not. 
40. *1 

Veria (sup. vart: part. pass. var- 
per; verian, varthan, pro veria han, 
vart han, B. 11:1. not. 73; Dj 9. n. 11), 
v. a. 1) värja, försvara: defendere. Kg. 
5: 6; 6: 3; 11: pr; G. ^; Eps. 46; DrVI. 
9, 32. standa fore ok v. v. mep -ande 
hand, B. 26:1; Dj. 12: 1; cfr. Hand. var- 
pa drepin af -ande ella eghande, à 
ä. af egaren eller den som vill fór- 
svara honom eller hans gods: a do- 
mino vel alio qui eum eiusve bona 
vult defendere. Kg. 23:5. Paghar vart 
ok vingat er, allitt., dà vinen fórkla- 
rat sig skola fórsvara kópet: cum pro- 
xeneta suscepit defensionem venditionis. 
Dj. 14. Cfr. Kirkio verande. 2) (vide 
UpIL. sub 1.) Kg. 31; Egn. 12, 16, 33: 
pr; DrVl.20. v. sik meh heres nemd, 
H. 2, 9: pr; 11. vers bet drap, i. e. is 
qui de homicidio est accusatus. DrVI. 
36. v. sik )( fella, de actore caussam 
suam persequente (cfr. UplL.), Dg. 14: 
1. *9 

Veria, £. 1) värn, försvar: defensio. 
Vide Pigh. 2) omvårdnad: cura, tu- 
tela. hava barn i sinne v., Eps. 33: pr, 
1. Det i kirkiu v. er, i. e. res ibi de- 
posita. Dj. 23. *9 

Verk, n. 1) verk, gerning: actio. 
Vide Nifings-, Hans-, Valds-, Filia-, 
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Vrepsverk. 2), verk (byggnad &c): pre marker v., Egn. 34: pr. sum (sc. 


opus. Vide. Fiske-, Vatnverk. *9 

Verka, v. a. (vide UplL.) Dg. 20: 2. 
Cfr. Foreerka. *5 

Verke, n. 1) gerning: actio. Des -kis, 
i det forehafvande eller upsát: eo con- 
silio. Ebs. 1, 35. not. 6. 2) i. q. handa 
verke 2. DrVb. 11. nott. 40, 41. 

Verke, m. inrättning i vatten till fisks 
fángande: opus piscium capiendorum 
caussa in aqua exstructum. B. 20: pr, 2, 
3; 26:1; ultimo horum locorum distin- 
guitur inter v. et fiskegarper, nisi di- 
cendum sit verba ok fiskegarba ad ex- 
plicandam v. v. esse addita. "4 

Verknaba fe, n. i. q. yrknafa fe v. 
órknapa fe (vide UplL. et VML.), 
94: 1. 

Verknapa för, adj (vide GL) B 
33:4. "2 

Vern, f. 1) försvar: defensio. Kg. 16. 
2) (vide ÓGL. sub 2) ganga v., Eps. 
29. 3) förvar: custodia. Ebs. 34: 1. 4) 
hágnad, stängsel: saepimentum. Aaída 
v., B.13:2,3. innan v. (cfr. UplL. sub 
2) B.9:3. *9 

Vernagarper, m. gärdsgård: saepes. 
)( varghagarper, B. 18:1. *6 
. Fernalagh, un. (vide UplIL.) B. 7: pr. 
not. 16. *5 

Vernalaghe, m. (vide UplL.) B. 7: pr; 
13:4. "3 

Vernkallaper, adj (vide UplL.) v. 
skogher )( dópvipa skogher, B.23. *3 

Verre, adj. (vide UpIL.) Kg. 11: pr; 
15. skipta til -ra, G. 20. "9 

Verb, n. 1) (vide ÖGL.) Egn. 4, 14, 
39: 1, 3; Kp. 2 pr, 1; 4: pr. 2) (vide 
VML. sub 2.) B. 11:pr. "9 

Verpeliker, m. (Isl. verdleikr, meri- 
tum) värdighet: dignitas. Kg. 8.  *4 
(verpleker) 

Verper, adj. 1) (vide ÖGL. sub 1.) 


Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


pet vert var v. er, G. 24: 1; B. 35: 
pr. epter by sum bet er vert til, ef- 
ter beloppet af skatten som han fór- 
snillat: secundum summam tributorum 
surreptorum. Kg. 26. 2) värd: dignus. 
han er minne v., sc. gratia, DrVl. 16. *9 

Ferhóra (pro -rar), m. pl (vide 
VGL.) Egn. 9, 16. not. 58; 20. n. 5. "4 

Ve, n. pant: pignus. Kp. 7,8. set- 
ja manne fult v., B.9:1. "9 

Pieper qvaern, f. (vide UplL.) B. 28: 
5. 

Vj fe, n. pantsatta saker: res pi- 
gneratae. Kp. ind. 8. *6 

V epia, v. a. 1) (vide UplL. sub 1.) för 


B. wn -as til, -ar han först (cfr. VML. sub 


1), Egn. 35. Cfr. Ovepiaper. 2) (vide 


. UpIL. sub 2.) v. mot heres syn, nemd 


&c. B. 21: ^; Dg. 31, 32: pr; 34: 1; 35,36. 
v. undir laghman, lands ping, landssyn, 
kunungs sannind at letan, Egn. 22: P 
B. 21: ^; 24: pr; 26:1; Pg. 32: pr; 35. " 

Vapning, f. (vide UpIL. sub 2.) De. 
ind. 35, 36.  *6 

Vopsetia, v. a. pantsätta: oppigne- 
rare. Egn. 1: pr; 7, 10; Kp. 7. sigher sik 
köpt hava cella -sat (se. vara, nam 
verba sik kava non pertinent ad v. 
vesat), rem litigiosam sibi esse op- 
pigneratam. Dj.16. "6 

Vepsetning, f. pantsättning: pigne- 
ratio. Egn. 26. v. fran sik lefa, d. à 
en pantsatt sak: rem pignoris nomine 
acceptam. Dj.20. *$ 


Y. 


Ymsir, adj. pl. ómse: diversi. a -sa 
(cfr. VML), B. 15:1. "7 

Yrkia, v. a. arbeta: operari. y. mep 
fe (cfr. UplIL), Dj. 341. "9 | 

Ytarster, adj. sist: ultimus. a -sta 
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finge, sc. septimo, Dg. 13: 1. coll. pr. et 
cap.9. "6 


b. 


pa, vide Den, pDiggia. 

pDaghar, 1) adv. (vide SkL. sub 2.) 
Pj. 38. 2) conj. dá, när: quando, cum. 
Kg. 5: 9; Egn. 12, 18. &c. *9 

Da, f. tack: grates. havi (sc. per) 
fore p., B.29: pr. *4 

parf. f. tarf, det som behófves el- 
ler är nödvändigt: quod opus v. ne- 
cessarium est, necessitas. Dj. 84:1. "7 

Den, pron. dem. den: is. pa, acc. f. 
G. 6: pr; Egn. 2. not. 51; 25: pr. n. 2; B. 
24: ^; pl. f. Egn. 7. not. 58; B. 21: 5. n. 2; 
acc. pl. m. G. 8&5; f. B. 37: 1. bes vil- 
iande, bes verkis, vide Filia, Verke. 
havi Dbgs vald (cfr. UplL.), B. 26:1. ei 
pes siper, vide Siper. for by et, der- 
för att: propterea quod. Egn. 7. til je- 
ra, ad eos. B. 7:3; Dg. 39. *9 (pen) 

pen, art. def. den: Graec. 6, 1, 70. 
for pa (acc. pl. f.) fro, B.26:4. 9 
(pen) | 

per, adv. der: ibi Jj. til, a) der- 
jämte: praeterea. Kg. 11: pr. b) till dess 
att: donec. Eps. 27. «c p. til, Egn. 31: 
1. "9 (per) 

per. part. rel. som: qui. 5. af, hvar- 
af: a quo. Kg. 9: *. *9 (per) 

pet, pron. pers. (m. f. han, hon) det: 
illud. pa, pl. f. G. 18: 1; B. 26: 4; DrVp. 
6. et not. 19. Dera, g. pl. /E. 12. pera 
mellum, Kg. 12:1; 26; Egn. 9. en fe- 
ra, Kg. 12: 1. hvar pera, Kg. 22, 23: 
1; 26. &c. hvarghin pera, vide Hovar- 
ghin. hvilikin bera, Egn.6:1. Det bera, 
G. 10:1. *9(jet) 

Depan, adv. dádan, derifrán: illinc, 
inde. B. 1&: 2. *9 (been) 

Diggia (impf. pa), v. a. emottaga: 
accipere. Kg. 25; G. 2: 2; 13. han sum 
pa (sc. hemfólgb), G. 14. 5. )( sveria 
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(cfr. ÓGL.), DrVp. 2: pr. not. 15. *9 
(tygge) 

(Thighat, adv. dit: illuc. B. 27: 4. not. 
88.) "9 


Dighia, v. n. tiga: tacere. )( seer- 
ia, DrVp. 2: pr. Cfr. Forfighia. *9 

Pikla, adv. ofta: saepe. Dg. 20: 2. *6 

Ping, n. 1) (vide UplL. sub 2.) mo- 
rofing, vide Mora in ind. n. pr. Cfr. 
Sokna ping. 2) ting: conventus iudi- 
cialis. fore -ge (cfr. VGL.), Dg. 17. Cfr. 
Hereps-, Lagh-, Lands-, Hefsta-, 
Hettara Bing. 3) (vide VGL. sub 2.) 
nemna p. hem til mans, Dg. 11. coll. 
9. fara hem at arum med laghkalla- 
po -ge. Dj. 13. "9 

Dinga, v. n. (vide VGL.) Dg.8. *6 
(fingta) 

Pinga time, m. (vide VGL.) Dg. ?. 
Scribitur Dingxtime, ibid. not. 1.  *4 
(ping timi) 

Dingsber, adj. den, åt hvilken på 
tinget någon offentlig förrättning kan 
updragas, och som har röst i allmänna 
angelägenheter: is, cui in conventibus 
populi suffragium conceditur, negoti- 
umque aliquod publicum committi pot- 
est. Dg. 32: 1. . 

Dings dagher, m. (vide OGL.) Egn. 
7. not. 80; 27: pr; B. 26: 5; Dg. 6, 12, 13: 
pr; 15: pr; 16, 17. retter p., Dg. 13: 1. 
*9 (thingdagh) 

Dings domber, m. i q. pings domi 
(vide VGL.). B. 17: 7. 

Dings staper, m. (vide VGL.) retter 
p, Egu."7; Dg. 2, 7, 12, 13:1; 16. ”6 

Dings stemna, f. (vide OGL.) eta 
man af p. (cfr. OGL.), Eps. 20: pr. *4 

Dings vitae, n. (vide UpIL. sub 1.) 
Egn. 34: pr. *9 

Dings vitnis men (pingvitnis men), 
m. pl. (vide UplL.) Egn. 34: pr. *8 

pings vegher, m. (vide VGL.) B. 27: 
1; Eps. 16. *6 

Diufnaper, m. 1) tjufnad, stöld: fur- 
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tum. fulder p., Dj. 6. coll. 5. 2) det 
stulna godset: res furto ablata. B. 29: 
^; Dj. 1, 5, 7, 12: pr, 1; 22, 23. sander 
p. Ebs.23. -pa balker, B. 38: 1. not. 
31. "9 

Diuf sak, f£. (vide VGL.) f. vendis 
manne til, Ebs. 37. *9 

Diufs retter, vide Retter 3. 

Divft, £ i. q. piufnaper 1. Dj. 
"1 (pypt) 

piwuver, m. tjuf: fur. kwnungs ful- 
der p., Kg. 26. -va balker, liber de fu- 
ribus. B. 38: 1; Dj. rubr. Cfr. Gorfiu- 
ver, Urfiuva. *9 

Dicena, v. a. c. dat. 1) tjena: ser- 
vire. Kg. 12: 1. 2) i synnerhet göra 
krigstjenst till häst: speciatim equestrem 
militiam facere. Kg. 11: pr; 12: pr; 14. 
p. frelst, vide Frelst. 5. for sit gops 
) göra skat ok skuld sum bonde, Kg. 
20. "6 

DPienist, pianist, Dicnista, f. 1) 
tjenst: ministerium. Kg. 3: 1; /E. 10; Egn. 
93:2. vara i rikisins p., Dj. 17. 2) i 
synnerhet krigstjenst till häst: specia- 
tim militia equestris. Kg. 12, 14.  kro- 
nunna v. rikesins p., Kg. 16, 18, 20, 21: 
pr. *9 (jianaste) 

Dicnisto man, m. 1) (vide SML.) Kg. 
6:3. 2) i synnerhet den som gór krigs- 
tjenst: speciatim is qui equestri mili- 
tiae interest. Kg. 12: 1; SVp. 9. *5 

Do (togh, Kg. 18: 1. not. 24), adv. 
dock, likväl: tamen. Kg. 18: 1; 23: pr; 
28. &c. cn bo et, om ock: etiamsi. JE. 
2: pr; 6: 6. &c. (en tho hvarst v. hva- 
rest, corruptum a «n po v. l4 at hva- 
ro (cfr. VGL. vv. po, fy), JE. ind. not. 
1; cap.1.n. 44.) Cfr. Thot. *9 

Doliker (polikin), adj. sådan: talis. 
Kg.5:6; 23: 5; 26; G. 8: 5. &c. -ka pe 
vilia, -kin han vil (cfr. UplL. v. sliker 
1), Pg. 2,6. Cfr. Svara. *9 

Thomas messa, f. (vide SML.) Egn. 
21: pr. not. 58. Cfr. Tomasa dagher. *^ 
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Dorft, £. i. q. parf. Kg. 23:1. Cfr. 
Nódh-, Viperhorpt. *9 (thórft) 
porsdagher, m. thorsdag: dies Io- 
vis. Vide Helghe borsdagher. *5 
poroa, v. a. (vide VGL. sub 1.) B. 
12: pr; 22: 2. Cfr. Elder, Viper por- 
va. "9 
(Thot, conj. (a po at) om ock: et- 


20. iamsi. B. 8: 1. not. 56; Ebs. 16: 1. n. 61; 


SVbp. 7: pr. n. 30.) 

prang, n. pl. (vide VGL.) B. 13: 3; 
Ebs. 1, 10. not. 50. *9 

DPranglös, adj. (vide SML.) at -so 
male (cfr. VML.), B. 13:3. '? 

Pryska, f. tredska: contumacia. Kg. 
6:4; Dg.9. "4 

Dryskas, v. dep. (vide UplL.) B. 24: 
&. *6 

Prysker, adj. tredsk: contumax. B. 
24: 4. not. 47. 

prelberia, v. a. (vide SkL.) DrVI. 
16. "9 (trelberie) 

prengia, v. a. (vide VGL.) G. 7: pr. 
not. 10; Egn. 32: pr; Eps. 20: pr; DrVI. 
12. j. landboa af bole bort, Egn. 29: 
pr. ei magho alle en p. (cfr. UplL.), 
B. 1: 2. Cfr. Ofprengder. | *9 (trenge) 

pretighi, num. tretio: triginta. Kg. 
22; G.8:1; B. 19:5. "9 

Dvinga, v. a. tvinga» cogere. G. 7: 
pr. * 

Pula, v. a. tåla: pati. Vide Sarfu- 
ü. "1 

DPumul finger, m. tumme: pollex. SVI. 
3, 7. et not. 68; SVp.2:1; 5. "9 - 

Punge, m. tunga, pálaga: onus. Kg. 
9:6; Egn.29:1. "9 

peers, adv. (vide VML.) 5. at dike 
)( at endelango, B. 6:2. *5 

Dy. adv. (vide VGL.) jy minne et 
&c. DrVI. 16. ei py mera, G. 24:1. vari 
hy lenger it ar, Dg.21:1. py et, Kg. 
5: 5; 23:8; G.2:5. &c. Dy at hon rak. 
nas fore lösöra, af den anledning att, 
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d. à. fastän: ex ea caussa quod, i. e. 
quamvis &c. Eps. 42: 1. Cfr. TAyt. *9 

(Thyt, conj. (a py at) derför att, ty: 
propterea quod, nam. Kg. 5: 5. not. 91; 
29: 8. n. 5, 18; G.2: 5. n. 27; A. 8. n. 7; 9. 
n. 10. &c.) *6 


E. 


Z/E, adv. alltid: semper. Kg. 38; G. 
18: 1; Dg. 6. «e. & hvar, & kvar sta, 
e& mepan, c ner, vide Hvar &c. «c til, 
ända till: usque ad. Kg.21:pr. & jer 
til, Egn. 31:1. & a pen pings dagh, på 
samma tingsdag: eodem die. Dg. 13: pr. 
Cfr. Hvar stab. *9 (e) 

4Egha, agha (pres. a v. agher, Kg. 
5: 8. not. 29; 18: 1. n. 22. impf. atte, pl. 
atto, Kg. 21: pr.) v. a. 1) (vide ÓGL. sub 
&) pe magho ok egha ei, G. 1: pr. 2 
eges viper (vide ÖGL. sub 6), Eps. 6 

*9 

- ZEgha, egha, f. 1) eganderátt: do- 
minium. H. 8. 2) i. q. eghn. Egn. 24. 
Cfr. Umeghor. |. *1 (aiga) 

ZEghande, m. 1) egare: dominus (rei). 
nakar af -dum, sc. ex dominis silvae. 
B. 31. -da syn, vide Syn. veriande cl- 
la e., vide Veria 1. Cfr. Skogheghan- 
de. 2) (vide UpIL. sub 2.) binda fasta 
a rettan c&., Egn. 15. *9 

Aighande, n.i q. &gha f. H.8. not. 50. 

ZEgho luter, m. egolott: portio do- 
minii (rei communis). B. 24:2.  *3 

ZEghna, vide Eghna. 

ZElde (eile), f. ålderdom: senectus. 
Kg. 12:1. not. 44. *9 

Algher (dat. pl. elghium), I m. älg: 
alces. B. 18: 4; DrVp.6. *6 

ZElghia spiut, n. (vide VGL.) B. 18: 
& "A(elgspiut) — 

ZEllas, v. dep. åldras: senescere. Kg. 
12: pr, 1. not. 42. Scribitur eídras, Kg. 
12: pr. not. 4. 

Z"Elleghis, adv. eljest: alioquin. Kg. 


Pp» — pter. 


12: 1; 23: 9. not. 25; JE. 13; B. 18: 3. not. 
46; 24:5. 4 

Elle, elles, eller (ellers, Kg. 5: 5. 
not. 97. &c.), adv. eljest: alioquin. Kg. 5: 
5; 10: 2; 12: 1. not. 57; 23: 9; JE. 13. not. 
49; Egn. 21:2; B.8:pr; 18:3. *9 

Elle, conj. om ej: nisi. B. 17:8. *6 

4Elta, v. a. (vide VGL.) Eps. 20: 
pr. *9 

Z"Embitsman, m. i. q. umbupsman. ker- 
ra &., DrVl. 4. not. 13. kunungs o., Kg. 
17, 22, 28; DrVI. 12, 13. not. 10; 14. *9 
(embitsman) 

An, conj om: si. Kg. 3: pr; & pr; 
11: 2; 12: pr. &c. en po et, vide Do. *9 

En, conj men: sed. /EK.17:1; SVI. 
8:1. *9 

En, adv. ännu, ytterligare: ulterius. 
G. 23: pr; Dg. 21: 1. not. 53. "9 

ZEnda, v. a. ända, sluta: finire. de- 
la -as, Egn.35. *6 

ZEndakarl, m. (vide UplL.)) B. 5. *3 

ZEnde, m. ände: extremitas. B. 21: 
pr. *9 

4"Endelanger, adj. (vide VGL.) at -go 
(cfr. VML., B. 6:2. *5 

Z/Enga, adj indecl. ende: unicus. c. 
barn, /£.8:1. Scribitur enka, ibid. not. 
32. *3(enge) 

ZEngin, pron. ingen: nullus. &ngum 
undan taknum, Kg. 11: pr. havi Det en- 
ga makt, G. 10: 3. enkte, n. absol. in- 
tet: nihil. G. 8: 5, 6; JE. 2: 1. i engo, 
Kg.5:8. alz enkte, &.17:1. *9 

sng tegher, m. (vide UplL.) B. 5. 
*3 (engiategher) 

ZEnlite, n. anlete: facies. SV1. 2: pr; 
SVb. 1: pr. Scribitur anlite ll oc. in 


4Entiggia, vide 4ntiggia. 

(ZEn tho hvarst, vide po.) 

4Eple, eple, n. áple: malum. Eps. 46; 
bj. 24. 
ZEpter, prep. (vide UpIL. sub 1) ce. 


Epter 


py sum v. et, postquam. Kg. 32. pen 
(sc. sum Der) ec. kerir, Ebs. 44:1. *9 

ZErende, n. ärende: negotium. Kg. 
ind. not. 60; Dj. 34: 1. *9 (erende) 

ZErfp, f. arf: hereditas. G. 3. not. 60; 
Egn. 2. not. 52; Eps. 34 1. n. 69. -5a bal 
ker, A. rubr.; DrVl. 28; scribitur crf- 
ua balker, DrV1. 28. not. 52; detorque- 
tur vero in crffuodhe balker, AE. ind. 
not.1. *6 

ZErfpa luter, m. i. q. arf luter. G. 
3. not. 65. "3 

ZEria (pres. er), v. a. plöja: arare. 
B. 1: pr. not. 10. & fora, B.15:1. "9 

sErins hus, n. hus der eldstad är: 
domus in qua focus est. B. 28: pr. 

Z4Erkebiskoper, m. ärkebiskop: ar- 
chiepiscopus. Kg. 8, 9: pr; 22. *9(ar- 
chibiscop) 

Z"Erkebiskops dóme, n. (vide SML.) 
Kg.1. *4 

ZErmakapa, f. kappa med armar: 
pallium manicatum. G. 7: pr. 

4Ertir, f. pl. ärter: pisa. Dj. 26. "5 

sErva, v. a. (vide VGL.) &., abso- 
lute, /E. 21: 1; Egn. 1: pr. fa erve hus- 
fru enkte af bonda gopse (cfr. OGL. 
Eps. 18, quaeque in glossario de isto 
aliisque locis dictum est), Eps. 33: 1. *9 

Z4Erve, n. i q. erves öl. G. 8: pr, 
A *4 


sErves öl, n. (vide VGL. G. 8: pr. 


not.52. *4. 

Z4Ervopa, vw. a. arbeta: laborare. G. 
8:1. *A(arvupa) 

4Ervope, n. arbete: labor. Kg. 33; 
Egn. 29: pr; B. 14: 1. not. 37; 17: 3; 20: 
pr; 24:4,7; 25. "9 

At, f. 1) (vide VGL.) ater i etena, 
/E.3. 2) slügtskap: cognatio. repa v. 
rekna et, /£.13; Egn.6:1. *9 

Et, conj. att: quod. In cod. A. h. v. 
fere ubique ita scribitur; omnes vero 
alii codd. habent at. Kg. 4: pr. et not. 42. 
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Cfr. GotlL., in cnius cod. A. h. v. fere 
ubique scribitur e£. *9(at) 
At, prep. vide Åt. | 
. 4Etalegger | (etlegger), m. (vide 
OGL.) Ebs. 33: pr. not. 25; H. 2. pen c. 
sum dreper, ben c. sum nester ar ok 
skapan fik (cfr. OGL.), Eps. 33: pr. *2 
4Etio bot, €. (vide VML.) B. 8: pr. 
Scribitur perperam vefter böter, efte 
bot, ibid. nott. 10, 30. *5 | 
ZEtlinger, m. i. q. e&talegger. Eps. 
33: pr. et not. 25; H. 2. n. 68. 
4AEverpelika, adv. evárdligen: sem- 
per, in perpetuum. SVI. 2: pr. not. 12; 
SVb. 1: pr.n. 57; 2: pr.n. 11. *^ (eveer- 
delika) 
ZEvaerpeliker, adj. evürdlig: sempi- 
ternus. H. 8. -kt lyte, SVI.2: pr; SVb. 
1:pr; 2:pr. "4 


Ö. 


O (pl. dat. öium, acc. öia), f. à: in- 
sula. B. 37; DrVI.30; Dj. 27. '* (oy) 

Ófre, adj. ófre: superior. B. 26: 4. *9 

Ögha, n. öga: oculus. Vide Pind- 
ógha. *9 

Óia skipan, f. (vide SML.) B. ind. 
97. *4 

Óia skiul, n. (vide UplL.) DrVL A1. *3 

Öl, n. (vide VGL.) Vide Budh-, För- 
stomesso-, Kirkiogangs-, Presta-, Pe- 
nings-, Utferpa-, /Erves öl. *9 

Old» kia, f. dryckeslag: symposium. 
SVI.12. *4 

Ólgerdh, f. gästabud: convivium. G. 
8:1.not. 70; $. *.n.26. *2 

(Oltidh, m. i. q. ölgerdh. G. 8: 1. Bot. 
70; $. 4. n. 26.) 
. Ore (gen. óris, Kp. 3: 1), m. 1) (vide 
OGL. sub 1.) Kg. 23: 2; B. 7: pr, 1,2; 8 
3, 5, 7. &c. halver ö., Egn. 21: pr. 2) 
(vide UplL. sub 2. skipa svin órto- 
ghum ok órum ok markalandum Kc. 
(cfr. UplL.), B. 10. skipta skogh til öra 
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Uphugha bro, (vide UplL.) Kg. 7: 
1. ' VA | 
Upland, Upland: Uplandia. et lagh- 
mans dóme ivir alt upland (quod sc. 
olim tres habuerat legiferos) Kg. 1. 
-da laghsagha, Kg. 1:1. laghmaper af 
-dum, Kg. 4: pr; 6: pr. -ds lagh, G. 5: 
pr. *4 
Upsala, pl. (vide VGL.) Kg. 1, 7: pr, 
1; 8, 11:1. wu. biskops dóme, Kg. 11:1. 
Cfr. gloss. v. ófer. *^ 
Vermeland, Vermland: Vermelandia. 
Kg.1, 11:1; B. 18: 4. *4 
Vestmanna land, V estmanland: Vest- 
mannia Kg. 1; B. 18: 4. "4 
Vestraarus, (vide SML) Kg. 11: 1. 
v. biskops dóme, Kg. 1, 11:1. *4 
Vestragótland, Vestergótland: Ve- 
strogotia. Kg. 1, 11:1; B. 18: 4. *4 


Uphugha bro — Óstragótland. 


Fexio, (vide VGL.) v. biskops dó- 
me, Kg.1. "4 

Yjre, Ydre härad i Småland: terri- 
torium Smalandieum. Kg. 11: 1. not. 37. 

Dingvalla, pl. Tingvalla ön, på hvil- 
ken Carlstad är anlagd, vid Klaràálf- 
vens utlopp i Venern: insula in lacu 
Venern. Kg. 11: 1. 

Diwust, Tjusts härad i Småland: ter- 
ritorium Smalandicum. Kg. 11: 1. 

pveta, Tveta härad i Småland: ter- 
ritorium Smalandicum. Kg. 11: 1. 

Öland, Öland: insula Oelandia. Kg. 
1,11:1. "^ 

Órabro, staden Örebro: urbs Neri- 
ciae. Kg. 11:1. *^ 

Óstens bro, (vide UplL.) Kg. 7:1. *4 

Östragötland, östergötland, Öster- 
götland: Ostrogotia. Kg. 1, 11:1. *4 
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ADDENDA ET EMENDANDA. 


In hoc volumine. 


Pag. 11 not. 39 lin. 1 pro 4 lege 8 

p. 87 not. 40 lin. 1 pro »maarpnaper 
lege »waarpnaper 

p. 107 not. 48 lin. 7 post v. uxoris adde 
vel mariti domi residentis e£ lin. 9 
post cfr. adde cap. 32; 1. et 

p. 239 not. 3 lin. 8 post 47. adde 78. 

p. 345 not. 1 in fine adde 84. hoc loco 
inserit Chr. LL. ThjB. 1. 

p. 3971 not. 48 lin. 7 post 66. adde 80. 

p. 388 v. Ejer lin. 16 pro Nefna lege 
Nemda 

p.423 v. Orsaka, v. a. H. v. locc. citt. 
ubique scribitur vrsaka, ideoque sub 
litt. U' iusto loco est inserenda, ut 
pag. 446 iam adnotatum est. 

p. 431 v. Skipa lin. 9 pro OGL. (in 
quibusdam exemplaribus, prima lit- 
tera sub prelo mutilata) lege ÓGL. 

Pref. p. V lin. 16 verba samt fórsedde 
med rubriker delenda sunt. 


In vol. I. 


Pag. 317 et seqq. De codice Bibl. Acad. 
Upsal. N:o 48, inter alia versionem 
Latinam libri iuris Vestrogotici de re 
ecclesiastica continente, vide MELL. 
praef. pag. L. 

p. 334 lin. 17 et p. 348 v. Castuppa, cfr. 
MELL. praef p. L not. 1, ubi adno- 
tatum est cod. Upsal. loco deprava- 
tae v. castuppa habere veram lectio- 
nem eettarstudher; quod etiam ob- 
servandum est p. 344 v. ZEttarstuji. 

p. 476 v. Qvesti, lege: Qvester, m. 
qvist: ramusculus. 


p. 929 v. Vaggiar köp lin. 1, 2 pro 


vegger lege v«egg; et sic in ceteris 
Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. X. 


glossariis pro Pegger, m.lege Vegg, 
f; cfr. MELL. gloss. v. veg. 


In vol. Il. 


Pag. 228. De $6.2, 3. cap. 86 BB. ÓGL. 
in multis codicibus iuris communis 
Magnaeani manuscriptis insertis, ple- 
rumque post cap. 18 BB., vide MELL. 
praef. pag. XC not. 14. 

p. 308 v. Kiolsvarf. Ad explicandam 
posteriorem partem h. v. ac vv. kull- 
svarf et kulsvarf optime, ni fallor, 
valet Isl. svarf, violentia, periculum 
(vide Fornmanna sógur, XIL pag. 
441, et Egilsson, Lex. poét. h. v.). 

p- 312 v. kunna lin. 8-5. De loco heic 
citato, G. 19, cfr. MELL. gloss. h. v. 

p. 317 v. Laghpings manadagher. "Dies 
lune proxima post dominicam letare 
que dicitur Jaghthingxmanadagher^ 
commemoratur in duabus litteris an- 
nis 1313 et 1818 datis, Dipl. Suec., 
N:o 1909 et 2143. 


In vol. Ill. 


Pag. 94 not. 7. De cap. 10 KgB. UpIL. 
calci libri KgB. MELL. in multis codi- 
cibus manuscriptis addito, cfr. MELL. 
praef. pag. LX XXIX not. 13. 

p.298 v. Bodret lin. 4 pro cuius lege 
eius 

p. 324 v. Foter. Exemplo heic comme- 
morato haec adde: "si vero uni eo- 
rum emptio displicet antequam pe- 
dem mutaverit ...; quod pede mu- 
tato facere neuter eorum poterit", 
ex statut. Lubec., HaLTAvs, Gloss. pag. 
623 v. Heil. Geist Pfennig; "ef (sc. 
scip) süccr fyrr en scütstamn kemr 
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par sem ddr var framstamn”, Nor- 
ges gamle Love, I. pag. 252. 


p. 4035 v. Skera. Quae sub 2) adferun- 
tur ad explicandum Kg. 12: pr, 1; M. 
11: 2, ea egregie illustrantur exem- 
plo ex nostro tempore sumto: ”knäf:- 
lingar, en art kontrabócker, som fór- 
varades af óàldermannen, voro fyr- 
kantiga stockar, en ain långa och 
ett tum tjocka, försedde en kvar med 
det hemmans bomärke, som den till- 
hörde, och kvarå medelst särskilda 
inskärningar utmärktes uraktlåten- 
het med stängsels underhållande el- 
ler vårdslöshet med kreaturs lös- 
släppande i annan mans säd, för 
hvilka förbrytelser böter skulle er- 
läggas, som vid Mártensdugstiden 
redovistes". Folklifvet i Skytts härad 
i Skåne vid början af detta árhun- 
drade, af Nicolovius (Nis Lovén), 
Lund 1847, pag. 27. 


Pref. p. LIV. De quinque codicibus iu- 
ris communis Magnaeani manuscri- 
ptis, antehac mihi incognitis, librum de 
iure ecclesiastico ex UplL. continen- 
tibus, vide MELL. praef. p. XXXIV, 
XXXVIII, XLIII, XLIV, LL 

p. LVI lin. 10. Codex sub N:o 124 non 
ad bibliothecam Lincopensem perti- 


net, sed ad bibliothecam Academiae 
Upsaliensis. Cfr. MELL. praef. p. LX. 


In vol. IV. 


Pag. 288 v. Sar óke. Vox sádrauki oc- 
currit in cod. Isl. Járnsida, Mh. 11. 
Cfr. Samlingar utg. af Svenska Forn- 
skriftsállskapet, IL. sid. XIV. 


Pref. p. XXXII. De codice iuris com- 
munis Magnaeani manuscripto, ante- 
hac mihi incognito, librum de iure 
ecclesiastico ex SML. continente, vide 
MELL. praef. p. XLII. 


Addenda et emendanda. 


In vol. V. 


Pag. 278 v. Halver lin. 7 post Aóghri 
adde: d. à. dubbelt: duplo. 

p. 310 v. Ringer. Circum heic comme- 
moratum respiciunt locutiones: ivir 
pingring Dveran, Norges gamle Lo- 
ve, I. pag. 80, i. q. ivir Dvert ping 
(vide SML. et VML. gloss. v. ver); 
sitia i domhring innan, Grágis, 
Dingskapa-báttr cap. 28; cfr. Out- 
zen, Gloss. der fries. Sprache, v. ring. 

p. 322 v. Strand. Veteri mori heic com- 
memorato originem debet proverbium 
Hollandicum: de galg zal zijn voor- 
land zijn, "omdat de Amsterdamsche 
galg, en meer andere, op voorland 
(i. e. in littore maris) plagten te staan" 
(WiLANp, Nederd. Woordenb. v. voor- 
land). Haec quoque in memoriam re- 
vocant picturam Hogarthianam (ex iis 
quae habent titulum industry and 
idleness), ubi nauta dissoluto iuveni 
digito monstrat patibulum in extre- 
mitate promontorii adparens. 

Pref p. XXXI De codice iuris com- 
munis Magnaeani manuscripto, mihi 
antehac incognito, librum de iure ec- 
clesiastico ex VML. coptinente, vide 
MELL. praef. p. XXXIX. 


In vol. VU. 


Pag. 261 v. Hafal lin 10 pro bobboll 
lege Aobboll 

p. 309 v. Yrkia lin. 4 pro 6:3. lege 6: 5. 

Pref. p. XXIV. De nova editione iuris 
Gotlandici a C. Säve edita, vide 
MELL. pref. p. XCIII- XCIX. 


In vol. VILI. 


Pag. 482. v. Dat lin. 10 post Ier. 15: 
1. adde: 2 Reg. 7: ^; Iob. 39: 26; 
Prov. 28: 17; Jer. 6:5; Sap. 14 ^. 


Addenda et emendanda. 459 


In vol. IX. - Pref. p. CLVI lin. 21 pro MCCCII, 


Pag. 528 v. Flod. Quae hic adferun- LATI H, lege MDCCCH, MD- 


tur, delenda sunt; vide 7o. 
p.541 v. Graf lin. $ pro fe lege ref p. CLXVII lin. 8 pro 7 lege 6 


"Tob.1. 
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